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CAPUT I. 


Eirium Evangelii') Jesu Christi, Fili' Dei. 2. Sicut scri- 
ptum est in Isaia Propheta: Ecce ego mitto Angelum 
meum ante faciem tuam, qui praeparabit viam tuam ante 
te?). 3. Vox clamantis in deserto: Parate viam Domini, 
rectas facite semitas ejus*). 4. Fuit Joannes in deserto 
baptizans, et praedicans baptismum poenitentiae*) in re- 
missionem peccatorum. 5. Et egrediebatur ad eum omnis 
Judaeae regio et Jerosolymitae universi, et baptizabantur — 
ab illo in Jordanis flumine, confitentes peccata sua. 6. Et 
erat Joannes vestitus pilis cameli, et zona pellicea circa 
lumbos ejus, et locustas, et mel silvestre edebat. Et prae- 
dicabat dicens: 7. Venit fortior me post me: cujus non sum 
dignus procumbens solvere corrigiam calceamentorum ejus. 
8. Ego baptizavi vos aqua, ille vero baptizabit vos Spiritu 
sancto*). 9. Et factum est: in diebus illis®) venit Jesus 
a Nazareth Galilaeae: et baptizatus est a Joanne in Jor- 
dane. 10. Et statim ascendens de aqua, vidit coelos aper- 
tos, et Spiritum tanquam columbam descendentem, et ma- 
nentem in ipso. 11. Et vox facta est de coelis: Tu es 
. filius meus dilectus, in te complacui. 12. Et statim Spiri- 
tus expulit eum in desertum. 13. Et erat in deserto qua- 
draginta diebus, et quadraginta noctibus: et tentabatur a 
Satana: eratque cum bestiis, et Angeli ministrabant zilli. 


1) Vers. 1-8. Matth. 3, 1—12, Luc. 3, 1—18. 7) Mal. 3, 4. 4, 
5. Matth. 11, 10. *) Jes. 40, 3. *) Joann 3, 23. Act. 13, 24 sq. 
S) Matth. 3, 14. °) Vers. 9—13. Matth. 3, 13 sq. 4, 14 sq. uc. 3, 
21 sq. 4, 1—13. | : 

Maldonati Comm. in Evv. Tom. III, 1 
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14. Postquam autem traditus est Joannes'), venit Jesus in 
Galilaeam, praedicans Evangelium regni Dei, 15. et di- 
cens: Quoniam impletum est tempus, et appropinquavit 
regnum Dei: poenitemini, et credite Evangelio. 16. Et 
praeteriens secus mare Galilaeae?), vidit Simonem_et An- 
dream fratrem ejus, mittentes.retia in mare. (erant enim 
piscatores), 17. et dixit eis Jesus: Venite post me, et fa- 
ciam vos fieri piscatores hominum. 18. Et protinus relictis 
retibus, secuti sunt eum. 19. Et progressus inde pusillum, 
vidit Jacobum Zebedaei, et Joannem fratrem ejus, et ipsos 
componentes retia in navi: 20. et statim vocavit illos. Et 
relicto patre suo Zebedaeo in navi cum mercenariis, secuti 
sunt eum. 21. Et ingreduntur Capharnaum *), et statim 
sabbatis ingressus in: synagogam,. dacebat eos. 22. Et stu- 
pebant ‘super doctrina ejus: erat enim docens eos, quasi 
potestatem habens,, et non sicut Scribae.*). 23. Et erat in 
synagoga eorum homo in spititu immundo: et exclamavit, 
Q4.. dicens: Quid nobis, et tibi Jesu Nazarene: venisti 
perdere nos °)? scio, qui sis, Sanctus Dei. 25. Et. com- 
minatus est ei Jesus, dicens: Obmutesce,. et exi de homi- 
ne. 26. Et discerpens. eum spiritus immundus, et excla- 
mans voce magna exiit ab.eo..27. Et mirati sunt omnes, 
ita. ut conquirerent inter se dicentes:. Quidnam. est. hoc? 
quaenam doctrina haec nova? quia in potestate etiam spi- 
ritibus immundis imperat, et obediunt ei. 28. Et processit 
rumor ejus statim i omnem regionem Galilaeae®). 29. Et 
protinus .egredientes de. synagoga’), . venerunt. in .domum 
Simonis et Andreae, cum Jacobo et Joanne. 30. Decum- 
bebat: autem socrus: Simonis febricitans: et. .statim, dicunt 
-ei de illa, 31. Et accedens elevavit eam, apprehensa ma- 
hu @jus : et continuo dimisit..eam febris, et ministrabat eis. 
32. Vespere autem : facto, cum occidisset.sol, afferebant 
ad eum omnes male habentes, et daemonia habentes, 33. 
-et erat: omnis civitas congregata ad januam. 34. Et cura- 
vit. multos, qui vexabantur variis languoribus, et daemonia 


t 


") Vers. 14. 18. Matth. 4, 12—17. Luc. 4, 14. 7) Vers. 16—20. 
Matth. 4, 18 (22. ‘Lue 8, 2+-11.° 3} Vers. 24—28. > Luc. 4, 31—37. 
*) ffatth. 7,28. .Joana. 7. 46.' 1°Tor-2, & *) Marc. 3, 11. 8, 7. 
Matth. 8, 29.:. °) Matth: 4, 24. 7) Vers. 20—34. Matth. 8, 14—47. 
Luc. 4, 38—A1. 
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multa ejieiebat, et non sinebat ea loqui, quoniam stiebant 
eum). 85. Et diluculo valde surgens?), egréssus abiit in 
desertum locum, ibique orabat*). 36. Et prosecutus est 
eum Simon, et qui cum illo erant. 37. Et cum invenis- 
sent eum, dixerunt ei: Quia omnes quaerunt te. 88. Et 
ait illis: Eamus in proximos vicos, et civitates, ut et ibi 
praedicem: ad hoc enim veni. 39. Et erat praedicans in 
synagogis eorum, et in omni Galilaea, et daemonia ejici- 
ens. 40. Et venit ad eum leprosus*) deprecans eum, et 
genu flexo dixit ei: Si vis, potes me mundare. 41. Jesus 
autem misertus ejus, extendit manurii suam: et tangens 
eum, ait illi: Volo, Mundare. 42. Et cum dixisset, sta- 
tim discessit ab eo lepra, et mundatus est. 43. Et com- 
minatus est ei, statimque ejecit illum,. 44. et dicit ei: 
Vide, nemini dixeris*): sed vade, ostende te :principi sa- 
cerdotum, et offer pro emundatione tua, quae praecepit 
Moyses ii testimoniiim illis®), 45. At ille egressus’ coepit 
praedicare, et diffamare sermonem, ita ut jam non posset 
manifeste introire in civitatem, sed foris in desertis locis 
esset, et conveniebant ad eum undique. | 


A 


IN CAPUT I. 


Multa sunt necessario a quatuor Evangelistis eamdem scri- 
bentibus historiam communiter dicta, et a nobis in commentariis 
in Matthaeum explicata;. quae si in singulis repetere vellemus, 
laborem nobis accumularemus non- necessarium, ‘ectori vero, do- 
cto praesertim et delicato,: fastidium pararemus intolerabile. Quod 
si, ut fieri a nonnullis solet, .quoties commune aliquid, et jam 
a me expositum occurreret, eo, ubi exposuissem, lectorem mit- 
terem,. minus mihi.laboris, minus illi fastidii esset: non esset 
tamen nihil. Utrumque fere devitabimus, si mecum ille con- 
veniat,:ut quoties in posteriore aliquo Evangelista aliquem pri- 
oris locum idem dicentis ad marginem notatum viderit, eo se 
sponte sua conferat, etiam a me non missus, si: ¢opiosiorem for- 
tasse desiderabit explicationem.: Id. in Marco potissimum accidet, 
qui Matthaei Evangelium iisdem plerumque sententiis, iisdem 


') Vide Vers. 24. 7) Vers. 38—39. Luc. 4, 42—44. 5) Luc. 8, 16. 
*) Vers. 4—AS. Matth: 8,4—4. Lue. 5: 12—16. *) Matth. 8, 4. 
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saepe verbis, paucis additis , paucis detractis in compendium vi- 
detur redegisse: ut nemo mirari debeat, si multo in Marco, 
quam in caeteris breviores erimus. Debet prudens lector in lucro 
verborum brevitatem ponere, modo nihil illi pereat de lucro 
sententiae.. Nos quidem certe in maximo ponimus, ne tempus 
rebus impendendum necessariis in non necessariis consumamus , 
prope finem vitae, longe finem operis intuentes. 

Evangelium secundum Marcum. Quae sit horum verborum 
vis, et cujus sint auctoris, ipsiusne Evangelistae, an alterius cu- 
juspiam, qui suum cuique Evangelistae titulum adjecerit, in 

De Marco Evane Matthaei titulo disputavimus. De Marco, quia minus, quam cae- 

gelista, quis cu- teri Evangelistae, notus fuit, nonnihil dicendum. Et quidem, 

jasque fuerit. oe ° ge P — ‘ 
quae ad Evangelii scriptionem pertinebant, in communi ad qua- 
tuor Evangelistas praefatione ante Matthaeum posita a nobis di- 
cta sunt. De homine nunc agimus, guis, cujasque fuerit, et quid 
egerit in vita memorabile. Filium fuisse Mariae civis Jerosoly- 
mitanae ejus, ad cujus domum Petrum vinculis ab Argelo solu- 
tum Lucas*) de nocte venisse tradit, Graecus Scholiastes ’) et 
Dorotheus in Synopsi, et Theophylactus et Euthymius*) auctores 
sunt; et opinionem ipsa nominis similitudo nullo etiam auctore 
probabilem facit. Considerans, inquit Lucas, venit ad domum 
Mariae matris Joannis, qui cognominatus est Marcus, ubi erant 
multi congregatt et orantes. Quod etiam matrem ex filiv descri- 
bit, indicat eum et Christianum, et matre nobiliorem fuisse, 
qualem Marcum cum sanctitatis opinione, tum Evangelii praedi- 
catione , scriptioneque fuisse constat. 

Dissentit tamen, ut videtur, Eusebius*), Joannem hunc cv- 

Non ati’ ghomento Marcum alium, quam Evangelistam fuisse significans. 

lius. Cui sententiae illud favet, quod Paulus‘) aliquid in eo fuisse 
indicet culpae, quam ob rem in consortium admittendus non es- 
set; quod de Evangelista sine certis credere conjecturis haud 
scio an satis propensi ad pietatem sit ingenii. Ac mirum_ pro- 
fecto est, si proprium illi Joannes nomen erat, a nemine aucture 
vetere: Joannem appellatum. Cum ergo Scriptura priorem illum 
quasi proprio, et usitato nomine Joannem, posteriorem hunc et 
eadem: Scriptura, cum de eo certe loquitur , et omnes auctores 
antiqui Marcum appellent, diversos fuisse credendum est. Haec 
mihi magis placet opinio, et auctorem graviorem Eusebium, et 
probabiliores conjecturas habens. Nam nominum quidem simili- 
tudo illa, quam alii auctores secuti, in contrariam sententiam 
abierunt, nihilo major, quam dissimilitudo est. Etenim, ut ambo 
Marci similes, ita Joannis nomine dissimiles sunt. Et potuit Mar- 
‘cus ille alter, cui Joanni nomen erat, alia ratione nobilis esse, — 
ut ex eo mater cognosceretur, sicut Alexander, et Ruffus Simo- 
nis Cyrenensis filii, ex quibus Marcus ®) describit patrem. 


1) Act. 12, 12. 7) Ad Act. 12, 12. *) In comm. hujus loci. *) Lib. 
histor. Eccles. 7. cap. 20. °) Act. 15, 37. °) Cap. 48, 21. 
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Constantior, veroque similior eninium fere: auctorum senten- gui, petri Apo. 
tia est, hunc eum fuisse Marcum, de quo Petrus’) seribit, fili- stoli disctpulus 
um eum suum vocans, aut quod eum paterno, singularique ¢t f+ ‘Pi 
amore prosequeretur, aut quod eum in Christo genuisset. Disci- 
pulum enim fuisse Petri Irenaeus’), Eusebius*) , Epiphanius ‘) , 
Chrysostomus*) et Hieronymus®) tradunt, atque comitem in E- 
vangelii praedicatione fuisse ejus, omnes affirmant. Ab eo etiam 
baptizatum fuisse, apud Petrum Damianum’) lego. Meretur ali- - 
quam fidem non malus auctor, et id confirmat, quod Petrus 
filium appellet suum, ut solemus, quos baptizavimus appellare , 
quemadmodum et baptismus ipse*) regeneratio vocatur. Caete- 
rum non convenit, quod Origenes”*), et Epiphanius’°), et Doro- 
theus*’) scribunt, eum unum ex septuaginta duobus fuisse discipulis. 

Addit Epiphanius unum ex illis fuisse, qui audito sermone de 
edenda carne, bibendoyue sanguine Christi 'ab eo offensi disces- 
sissent, a Petra vero ad Christum revocatum. Verum ex iis au- 
ctoribus, qui Petrum de Marco hoc Evangelista loqui putant, 
_ fi, qui eum Mariae Jerosolymitanae filium fuisse dicunt, eum- 
dem esse, de quo Lucas **) et Paulus **) loquitur, arbitrantur, 
consobrinumque fuisse Barnabae. Nam Joannes ille, cui Marcus 
cognomen fuit, Barnabae consobrinus erat, ut scribit Paulus **) : 
alii negant, aut certe non affirmant. Auctor Comment. in Mar- 
cum, qui Hieronymo tribuuntur, Levitici fuisse generis tradit. 
Vellem testimonio aut argumento aliquo probasset: nunc autem — 
ex sola ejus auctoritate fides pendet, quae eo minor est, quod 
ignotus est auctor, et, ut apparet, non vetustissimus. 

A Petro in Aegyptum praedicandi Evangelii causa missum Marcus Alexan- 
fuisse,, et Alexandrinum constitutum Episcopum nemo non dicit revs Fpisco- 
auctorum. Ejus vero honoris declinandi causa, pollicem sibi prae- . yi. ae Mar- 
cidisse apud multos vuleo circumfertur auctores: sed gravem cosibi pollicem 
ego et antiquum ejus historiae auctorem quaerens, nullum inve- scindente refel- 
nio. Et non est, quod Origeni, ef aliis quibusdam seipsum reli- ““"" 
gionis etiam causa minuentibus vitio datur, Evangelistae sine 
certis testibus tribuendum. Nam quod Lyranus respondet, id 
eum divino, tactum spiritu fecisse, quod de Samsone et Razia 
credit Augustinus, in Marco credibile non est. Cum enim ab 
ipso Spiritu sancto ad Episcopatum vocaretur, quomodo potuit 
ab eodem Spiritu, ut Episcopatum fugeret, ad inferendas sibi 
manus impelli? Alexandriae ita Christianorum formasse mores, 
ut eos indicans Philo de Therapeutis, id est, supplicibus, aut 
contemplatoribus, librum scripserit, ut mirabiliter genus. illud 
laudaret vitae, Eusebius ‘‘) et Hieronymus **®), Dorotheus*’) et 


oe ee ee | 


*) 1 Epist. cap. $8, 13. 7) Lib. 3. cap. 4. *%) Lib. 2 hist. Eccles’ 
cap. 44. *) Haeres. 54. *) Hom. 89. in Matth. *) In vita Marc. 7) 
In serm. de Marc. Evang. ") Ad Tit. 3, 8. %) In lib. de recta in De- 
um fide. ‘°) Haeres. 81. '') In Synopsi. '7) Act. 12, 12. 28. e¢ 15, — 
37. 39. 3) Col. 4, 10. 2 Tim. 4,4 '*) Col. 4, 10. '5) Lib. 2. hist. 
Eccles. cap 15. et 16. '*) In vit. Marc. '’) In Synopsi. 
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Quo tempore Theophylactus: auctores cunt. Octavo -Neronis anno Alexandriae 

Marcus martuus. mortuum seribit: Hiéronymus, Dorotheus vero.‘sub imperio ‘Tra- 

_ -jani, Aprili.monse ,. rudente ¢ollo: injecta a’ loco, cui Bucolus nv- 

men est, usque ad locum,: qui. Angelorum divitur, tractum, fgne 

crematuss, et Bucelo: sepultum. Quod tota Ecclesiastica refelli- 

tur histeria, quae:.pro comperto tradit, nulium praeter Joannem 

Apostolum et Evangelistam, ‘Trajani imperium attigisse. - 

Evangelium 1. Initium Evangelii.. Evangelii nomen, quot modis dice- 

quid hic sigti- petus,, in commani ad: quatuor Evangelistas praefatione diximus. 

Hoc loce quidam: Rvangelicam historiam: interpretantur, ejusque 

exordium ‘dey7y inttium a Marco voeari: putant, ‘quasi dicat, Ex- 

ordium Evangelii, id est, historiae Evangelicae, quam scribo, a 

Joannis Baptistae praedicatione sumam, ‘sicut de illo in Jesaia 

Propheta scriptum est: Vox clamantis in deserto, parate viam 

Domini’). Alii pro lege Evangelica , novoque testamento, quod 

Christus sanciebat atque praedicabat, sumi existimant, quasi in- 

dicare. Marcus voluerit, eumdem Joannem finem vVeteris, initium’ 

vero fuisse novi Testamenti, -sicut in Malachia Propheta’) scri- 

ptum est: Ecce, ego mitto Angelum meum ante faciem tuam, qut 

praeparabit viam tuam dnte te. Sic Chrysostomus*), et Theophy- 

lactus et Euthymius*). Vera quidem sententia; sed quod ad loci 

interpretationem attinet, non id, ut opinor, Marcus agebat’, ut 

doceret, unde tex Evangelica, sed unde Christi praedicatio ini- 

- tiym: habuisset. Nam si id egisset,‘non Jesaiae et Malachiae, sed 

Jeremiae. potius protulisset testimonium*): Ecce, dies venient, 

dicit Dominus, et feriam domui Israél, et domut Juda foedue 

navum, non secundum pactum, quod pepigt cum patribus eorum 

in die, qua apprehendi manum eorum, ut educerem eos de terra 

Aegypts. Recentiores fere omnes interpretes hunc libri titulum 

esse docent, absolute positum, et ex sequentibus minime pen- 

dentem, quasi diceret Marcus: Sequitur, aut incipit Evangelium . 

filii Dei, sicut rudioribus et minus literatis saeculis mos fuit 

libres inseribere, et quemadmodum Matthaeus: simili ratione E- 
vangelium suum inscripsit: Liber generationis Jesu Christi. 

Illam ego interpretationem magis probo, ut non libri titulus, 

sed praedicationis Christi principium significetur. Quasi dicat 

Evangelista, Christi praedicatio tale habuit initium, quale Pro- 

phetae venturi Messiae praedicationem habituram esse praedixe- 

rant. Primum, quia, si hic titulus esset libri, non bene verba, 

quae sequuntur, cohaererent. Quis enim sensus: Initium Evan- . 

gelit Jesu Christi, id est, incipit liber Evangelii Jesu Christi, 

sicut scriptum est? Nec enim Prophetae Marcum scripturum E- 

vangelium, atque hunc illi titulum daturum, sed Christum ven- 

turuni , et Evangelium: praedicaturum praedixerant. Neque vero 

dici potest, illud verbum, sicut scriptum est, non ad jnitii, sed 


‘) Cap. 40, 3. 7) Cap. 3, 4. *) Hom. 1. in Marc. *) In comment. 
*) Cap. 31, 34. 32. 
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ad Evangelii nomen, esse referendum, atque ita. verba: senten-. 
tiamque cohaerere, quasi ‘sensus. sit: Initium Hvangelii,-id est,. 
praedicationis Christi, de qua praedicatione scriptum est: Ecce, 
ego mitto Angelum mewm ante. te. Id‘enim, qued sequitur, asmte 
te, indicat, haec verba non solum ad.Evangelii,. sed etiam.ad . 
initii nomen referri oportere. Idem enim est tuttium, et ante te, 
Praeterea quia, etsi Hebraei ex. principio libri titulum toti libro. 
dare solent, ut ex Genesi perspicuum est: tamen ad hunc mo-. 
dum libros ordiri non solent:, initium libri Genesis aut: initium 
Exodi. Dixisset ergo Marcus: Liber Evangelit Jesu Christé , .si . 
eam consuetudinem sequi voluisset, quemadmodum Matthaeus 
dixit: Liber Generationis Jesu Christi, aut simplicius :.. Evanger. 
lium Jesu Christi, sicut dixit Jesaias: Visio Jesaiae. flit Amos.,;, 
et Jeremias: Verba Jeremiae Prophetae, et. Joannes. in Apoca-: 
lypsi: Apocalypsis Jesu Christi. Sensus ergo est: tnitium Evangeltt, ; 
id est, praedicationis Evangelicae. Jesu Christi, fuit,...Hoc enim 
verbum: aut aliquod simile intelligendum esf. - ae 
Sicut scriptum est in Jesaia Propheta. Matthaeus a Christi 
generatione, Lucas a generatione Joannis Baptistae suum exorsi 
sunt Evangelium, Joannes multo alfius a divinitatis aeternitate, i 
Marcus brevius sumpsit exordium. Nam omissa aeternitate, .omissa 


humanae naturae et Joannis, et Christi generatione, omissa ado-, .- 


ratione Magorum, omissa fuga in Aegyptum, omisso reditu,. 
- omnissis denique omnibus. quae Christus usque ad. anpum Tiberii. 
decimum quintum, aetatis vero suae tricesimum, ut auetor esé. 
Lucas’), aut fecit, aut passus est, a sola orsus est praedicatione;: 
quasi sibi proposuisset, solam Christi doctrinam, et miracula de- 
ctrinam -confirmantia explicare. Itaque. trium tantum apnorum. 
Christi texit historiam. 


si ~~ 


Quaeritur a multis ejus consilii ratio. Credo ego probabilis- Cur a praedi- 


simam hanc esse: Matthaeum, quia promissiones Abrahamo fa- ctione Chrous 
arcus incepe- 


ctas de semine, in quo essent omnes gentes benedicendae, et de rit. 


futuro regno Christi ex Davidis familia nascituri in Christo com-. 
pletas fuisse ostendere volebat, ut eum omnes promissum esse 
Messiam intelligerent, ab Abrahamo .et Davide exordium petir. 
visse, ut apud Matthaeum’) ex Hieronymo et aliis. docuimus 
auctoribus. Marcum vero sectantem brevitatem, alia idem ratione 
efficere. voluisse; docendo, tale fuisse Christi: praedicationis ini- 
tium, quale Prophetae praedixissent futurum esse Messiae, ut 
eum Messiam esse constaret, quam rationem Beda*). reddit. 
Coepit autem. a praedicatione, et brevitatis, ut opinor, causa, et 
quia noo tam historiam de tota vita Christi, quam compendium 
de ejus doctrina atque miracalis,; quibus confirmata doetrina 


™% 


esset, scribere volebat. Ab anno autem Christi tricesimo coepit, Gu ab anuo 
quia tuac Christus proprie coepit facere atque docere, Nam quod “<csimo Christ 


scribere evepe 


annos natus duodecim, sedens inter doetores disputaverit*) , sip- rit. 


'’ Cap. 3, 1. 23. 2) Cap. 4. 4. 17. 4) In comm. 4) Lue. 2, 47. 


Evangelistae 
omnes Christum 
Dei Filium ce- 
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gulare, et extraordinarium factum fuit, et quasi futuri Evangelif 
praeludium, vneque enim id aperte et passim faciebat, quasi 
doctoris professus . officium, sed .quasi unus aliquis de plebe 
puer, ut scientiae suae exhibito documento, auditorum in se 
animos excitaret, et erigeret in expectationem sui. Baptizatus 
vero non ita, sed publice, in templo, et quasi unus de magistris 
in Bynagosis doctorem se ferebat, Ego, inquit, palam locutus 
sum'), et: Quotidie, inquit, apud vos sedebam docens in tem- 
plo’), ot: " Ego semper docut in Synagoga, et in templo, quo 
isha Judaei conveniunt *). 

Jesu Christi. De his duobus Christi nominibus diximus apud 
Matthaeum *), neque his duobus verbis, ut multi existimant, 
materia, sed doctor Evangelii notatur. Non enim sensus est, 
Initium Evangelii, in quo de Christo agitur, sed quod Christus 
attulit, docuit, praedicavit. 

Filit, Dei. Cur potius Filium Dei, quam filium Davidis, 
quemadmodum Matthaeus appellaverit, vulgaris est quaestio. Ad 
quam in commentariis Beda respondet, voluisse Evangelistam, ut 
a minoribus ad majora erigeremur, dum ex Matthaeo Christum 
hominis , ex Marco Dei Filium disceremus. Ratio probabilis, sed 
existimo ego omnibus Evangelistis propositum fuisse, ut Christi 


lebrare intende- docerent divinitatem ; sed cum ad eamdem intenderent metam, 


ruat. 


diversis carceribus egressi suot. Matthaeus et Lucas ab humana 
exorsi generatione, divinitatem humili sumpto principio paulatim, 
et accommodate ad Judaeorum ingenium insinuarunt, dum ex 
natalibus , modoque mirabili nascendi, Christum eum esse pro- 
baverunt, qui per Prophetas promissus, a Judaeis expectandus 
erat populi redemptor. Idem Joannes facit, dum de aeternitate 
disserit. Marcus, dum ostendit esse eum, ante quem Pater An- 
gelum se, qui ejus pararet viam, missurum promiserat. 

2 Sicut scriptum est. Sunt, qui haec verba non cum prae- 
cedentibus, sed cum sequentibus jungant. Quod fere omnes fa- 
ciunt, aut facere certe debent, qui prima illa verba, initrwm 
Evangelit Jesu Christi, libri titulum esse putant, ut sit oratio 
praepostera, hunc habens sensum, fuit Joannes in deserto prae- 
dicans , sicut scriptum est in Jesaia Propheta: Vox clamantis tn 
deserto. Sed non dubito, cum verbis praecedentibus esse copu- 
landa, quemadmodum paulo ante demonstravimus, et nunc ex 
alterius interpretationis absurditate magis affirmatur. Nam si ad 
sequentia referatur oratio praepostera, insolens et durissima erit, 
qua nec Evangelista uti solet, neque quisquam homo non om- 
nino barbarus uteretur, praeterquam quod non erat Evangelistae 
consilium in Joanne, sed in Christo consistere, ejusque ut dixi- 
mus, probare divinitatem. Itaque credendum non est, propter 
Joannein, sed propter Christum, prophetarum testimoninm attu- 
lisse, ut ostenderet, Christum esse eum, ante cujus faciem Deus 


1) Joan. 18, 20. 2) Matth. 26. 8. %) Joan. 18. 20. 4) Cap. 4, 4. 
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se Angelum suum missurum dixerit; ut paulo superius ex Ire- | 
naeo*) et ex Beda’) adnotavimus. Sensus ergo est: Inttium 
Evangelit, id est, Evangelicae praedicationis Jesu Christi fuit , 
aut ita se habuit, stcut scriptum est tn Jesaia Prophketa. Extitit 
enim Joannes in deserto baptizans, et praedicans baptismum poe- 
nitentiae, ut hoc loco Euthymius indicavit. Quare post illa ver- 
ba: Initium Evangeltt Jesu Christi filit Det, punctum, index. 
finitae periodi esse non debet, quemadmodum ab iis ponitur, 
qui hunc libri titulum esse putant, sed virgula, quae ostendat 
ex consequentibus pendere sententiam. 
_ In Jesaia Propheta. In plerisque nune Graecis codicibus le- 
gitur, é» toig spogyratc, in Prophetis, atyue ad hunc modum 
Irenaeus *), et Theophylactus, et Euthymius hoc loco legunt. | 
Multo meliorem lectionem esse arbitror, quam in vulgata habe- ynigata editio 
‘mus editione: Sicut scriptum est tn Jesata Propheta. Primum, defenditur. 
quia omnes Latini codices ita habent, deinde quia non omnes 
Graeci aliter habent: quin ex Hieronymo constat*), ea aetate 
omnes etiam codices Graecos ita legisse, quemadmodum nune 
Latini omnes Jegunt. Gum enim quaestionem proposuisset , quo- 
modo hoc loco legeretur, sicut scriptum est in Jesaia Propheta: 
Ecce ego mitto angelum meum, quod non in Jesaia, sed in Ma- 
-lachia scribitur, novissimo duodecim prophetarum: non respondit 
Graece legi, sicut scriptum est in Prophetis , sed solvat, inquit, 
hanc quaestiunculam imperita praesumptio, et ego erroris veniam 
deprecabor, quasi solvt non possit. Praeterea quia et Syriacus 
interpres ita Iegit. Deinde, quod nulli prorsus auctores Latini 
legant, in Prophetis. Nam Irenaeus Latinus, qui‘) semel tantum ita 
legit, eodem capite et cap. 18. legit in Jesaia Propheta, ut facile 
intelligi possit, cum in Prophetis legit, aut lapsum fuisse memo- 
ria, aut sententiam, non verba recitare voluisse. Contra vero 
auctores antiqui Graeci ita etiam legunt, ut Chrysostomus, aut 
quisquis auctor est®), et alii eo vetustiores, ut alicubi testatur 
Epiphanius. Denique credibilius est aliquem, cum videret duo- 
rum prophetarum testimonia citari, ut Porphyrii objectioni re- 
sponderet, qui, ut Chrysostomus et Hieronymus tradunt, hunc 
Christianis locum objectabat, ut Evangelistarum argueret igno- 
rantiam; pro Jesaia scripsisse tn Prophetis, quam contra, pro 
Prephetis seripsisse aliquem tn Jesata. Matthaeus quidem et Lu- 
cas de eadem re loquentes, non dicunt tn Prophetis, sed in Je- 
sata; sed in promptu ratio est, non duorum prophetarum , sed 
unius tantum Jesaiae testimonium afferebant: itaque nolumus 
argumentum ex illis sumere. : 

Tantum obstat, quod cum duorum hic prophetarum testimo- Cur cum duo- 
nium Marcus inducat, non videatur esse credibile, alterum tan-™™ Propheta- 


rum testimoni- 
um citetur, u- 
° 7 nius tantum Je- 
") Lib. 3. cap. 48. 7) In hunc locum comm. 5) Lib. 3. cap. 14. et saiae fiat men- 
18. *) Lib. de opt. genere interpretandi. °) Lib. 3. cap, 414. ©) Hom. tio. 
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tum eorum nominasse. Quidam, quibus auctor Lyranus est, sane 
nan malus, nimis meo judicio subtiliter, et: philogophice respon- 
dent , solum nominatum Jesaiam, quia ejus ultima sunt verba,. 
et solent res ex, fine nomen accipere. Alii Augustinum secuti, 
quia et per Jesaiam , et per Malachiany idem jJoquebatur Deus, 
nihil fuisse discriminis , aut utrumque, aut alterum tantym no- 
minare, cum idem semper Deus citetur auctor. Hanc interpreta-. 
tionem cur sequi non soleamus, in Commentariis in Matthaeum ') 
diximus. Mea igitur, si quid valeat, haec est sententia, Marcum 
solum Jesaiam citare voluisse: Vox clamantis.in deserto, ut, 
probaret, quod paulo ante dixerat, inittum Evangelit Jesu Chri- 
sti. Vox enim illa in- deserto clamantis, initium fuit Evangelii ; 
sed quia intelligi non poterat, id a Propheta de Joanne dictum: 
fuisse, nisi ex Malachia; adjumxit quasi explicationem Malachiae 
testimonium , unum ex utrogue cootexens , et -solum Jesaiam. 
auctorem, faciens, quia pars praeeipua et in qua tota consistebat 
vis probationis, quamque paves own Evangelista prouucere vo- 
lebat, Jesaiae erat. 

Ecce ego mitto. Malachiae testimonium apud Matthaeum as 
Jesaiae vero apud eumdem *) exposuimus, | . | 

9. Venit Jesus a Nazareth Galilaeae. Oppido, ubi Christus 
post reditum ab Aegypto usque ad annum aetatis suae circiter 
tricesimum nutritus fuerat, ut colligitur ex Matthaeo‘) et ex 
Luca‘). Addit Galilaeae, non distinctionis, sed descriptionis et 
declarationis causa. Nec enim alia Nazareth extra Galilaeam erat. 
Magis Marcus, quam Matthaeus locum expressit. Matthaeus enim 
tantum dixit, venisse Christum a Galilaea, Marcus ipsum Galilaeae 
oppidum, unde venerat, indicavit. Euthymius. | 

41. In te complacui. "Ev @ edddxnoa, in quo mihi bene 
complacui, ut Chrysostomus °) et Euthym. legunt. In textu quo- 
que Graeco Romani Theophylacti eodem modo legitur, quamvis 
ia commentariis quomodo ipse legerit non apparet. Latini codi-, 
ces fere omnes habent, in te complacui, atyue ita Graece credo 
nostrum legisse interpretem, multoque meliorem esse lectionem. 
Primo, guia non dixerat: Hic est Filius meus dilectus, ut Mat- 
thaeus. Quod si dixisset, consequens esse videretur, ut diceret, 
in quo mihi complacui; sed dixit: Tu es Filius meus dilectus.. 
Itague magis consentaneum rationi est, ut eamdem secundam 
personam alloquens dicat, in te complacut. Deinde quia Lucas *), 
qui eodem modo, guo Marcus dixerat: Tu es Filius meus dile- 
ctus, eodem modo dicit hic: é» cot etddxyoa, in te complacut. 
Demum facilis Scriptoris lapsus fuit, ut pro ooé scripserit o. 
Sed duplex hinc oritur quaestio, altera, quomodo discrepent 
Evangelistae, Patris verba recitantes, dum alius seribit dixisse 
voce illa de coelo missa: Hic est Filius meus dilectus, in quo 


‘) Cap. 27, 9. %) Cap. 44, 10. *) Cap. 3, 3. *) Cap. 2 23. 5) 
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mihi bews.complacui; alii dixisse: Tu es filius meus diléctas; tm 
te complacut; altera, cum utroque modo vox illa coelestis dicers. 
non potuerit, utronam modo dixerit. Priori et saepe jam respone _ 
dimus., et nunc breviter respondemus; non semper Evangelistis. 
propositum fuisse, Christi verba, sed sensum: recitare ;' sensus: 
autem idem est, sive dicas: Zu es Filius meas. dilectus, in te 
mihi complacut, sive eodem demonstrafo Christo: Hic est’ Filius « . 
meus dilectus, in guo mihi bene complacui. Utrobique enim si-) 
gnifieatur, Christum filiam esse dilectum Dei, quod maxime do- 
cere Evangelistae volebant. De posteriore vero quaestione apud 
Matthaeum *) copiese dixinwus. : as 

12. Et statim. Quod Marcus dicit statim, Matthaeus*) dicit 
tunc. Tune, inquit, Jesus ductus est in desertam ,:id est, simul 
atque baptizatus fuit, et Spiritus sanctus: descendit super eam- 
Expressius locutus est Marcus. Videntur Evangelistae aliquid 
mysteril indicare voluisse, quod tanto studio declaraverint, sta- | 
tim post baptismum Christum in desertum secessisse. Fortasse Spiritus saneti 
Spiritus sancti, qui super eum descenderat, efficacitatem osten« °"°*""* 
dere. voluerunt, qui ubicumque est, aliquid boni agit,:nec moras 
patitur, sicut- in missione Spiritus sancti: manifestius apparuit *).. 
Repleti sunt, inquit, omnes Sptritsy sancto, et coeperunt loqut. 
An ‘fortasse Christi -diligentiam. in exequendis mandatis. Patrie; 
quod simul, .ut a Patre missa de coelo voce, et a Joanne, in- 
tento digito, -Evangelii auctor doctorque est declaratus ,.sese. ad 
pugnam accinxerit, sese collegerit, ac receperit in solitudinem , 
ut cum diabolo principe mundi hujus singulari certamine pugnar. 
ret, eoque victo mundus a se totus facile vinceretur, poneren- , 
turque inimieci ejus scabellum pedum ejus. . Nunc, inquit, judt- 
‘oium est mundt, nunc princeps hujus mundi ejicietur foras *). 
Venit princeps hujus mundi, ef in me non habet quicquam, et 
posset securus diecere: Confdite, ego vici mundum *): ) 

Fortasse etiam diaboli diligentia notater, qui-simul, ut in Diaboli diligen- 
Christum Spiritum sanctum: descendentem vidit, qua solet invi+ "* 
dia in eum impetum facere conatus est, explorareque, num vox 
illa,.quae de coelo missa erat, vera esset. Cui Christus, ne 
hostem timere videretur, in solitudinem obviam processit. Quod: 
autem Joannes dicit: altera die vidit Joannes Jesum venientem 
ad se°), nemo putet huic loco esse contrarium, quasi non sta- - 
tim Christus, ut ait Marcus, in desertum secesserit, cum eum 
altera die Joannes venientem ad se viderit. Loquitur- enim Joan- 
nes de Christo non jam baptizato. sed ad baptismum veniente. 
Majorem repugnantiae habet speciem, quod eodem loco’) idem 
Joannes .dicit: altera die, vi éateror, postridie, tterwm stabat 
Joannes, et ex discipulis ejus duo, et respiciens Jesum ambulan- 
tem dicit: eece Agnus Dei; hoc enim post baptismum accidisse 


} 
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constat. Duobus modis hic nodus solvi potest, aut abusum fuisse 
Joannem proprietate verbi ti éxadeuoy, et postridie dixisse pro 
altera die, ut noster vertit interpres, intelligens fortasse non 
esse sensum ad proxime insequentem,.sed ad alteram quampiam 
diem referendum: aut adverbium statim hoc loco non momen- 
tum, sed breve temporis intervallum significare, ut illud tune 
Christus non apud Matthaeum'), guod multis jam locis adnotavimus. Hoc 
statim =a =Ba- enim tantum Evangelistae docere voluerunt, Christum statim 
plismo desere 
tum petit. post baptismum, id est, antequam. praedicare , aut miracula fa- 
cere coepisset, aliamve actionem publicam aggrederetur, se in 
solitudinem recepisse: non quod e vestigio se receperit. Quin 
verisimile est; per aliquam saltem diem Christum jam baptiza- 
tum apud Joannem mansisse, ut pluribus de se hominibus, di- 
versis diebus ad baptismum ventitantibus testimonium perhi- 
beret. 

Spiritus. Sanctus, qui descenderat super eum, et, ut ait 
Joannes*), super eum manserat, quemadmodum Chrysostomus 
hoc loco, Euthymius et Theophylactus ) adnotaverunt. Hoc enim 
spiritu plenus Christus, ut ait Lucas *), agebatur, quemadmo- 
dum de iis, qui non natura, ut Christus, sed adoptione filii 
Dei sunt, dicit D. Paulus, qutcumque spirite Det aguntur, %% 
sunt flit Det*). Indicant ergo Evangelistae Spiritum sanctum 
non ita in Christum descendisse, ut eum tantum ostenderit , 
statimque discesserit , sed ita in eo mansisse, ut statim coeperit 
eum agere, et omnibus deinceps in rebus gubernare. Si quis 

. longiorem de hoc spiritu disputationem desiderat, legat quae 
, scripsimus alibi®). 

Expulit. "ExBaaddet, expellit, aut ejicit; Matthaeus ") aviine 
Sn id nyedpatos, ductus est a spiritu; Lucas®), xai iyeto 
éy tO. nvevuate sic tHY Epnuoy, et agebatur in spiritu in de- 
sertum. ‘Eodem sensu tres Evangelistae loquuntur, sed Marcus 
aliquanto efficacius, et quia plus est éxBaAdew, quam dye , 
et quia praesens tempus majorem habet vim, remque magis 

a ante oculos ponit, 

13. Et erat in deserto. Kat jv ‘dxet dy <a éotuo. Et 
erat tbt tn deserto, Quod Marcus imperfecto utitur, temporis 
continuationem significat; ostendit enim, totos dies quadraginta 

Christus conti- Christum in deserto versatum fuisse , ita ut ab eo non discesse- 
nuste in Geser- rit, quod oullus alius tam aperte expressit Evangelista: nam 
Matthaeus et Lucas tantum dicunt quadraginta diebus jejunasse ; 
sic enim apud Lucam distinguenda sunt verba: Et agebatur in 
sptritu in desertum diebus quadraginta, id est, ut illic esset qua- 
draginta dies, swespagopuevoc, tentatus a diabolo, id est, ut a 
diabolo tentaretur, aut, ut dicit Marci interpres, tentabatur a 
diabolo. Eodem hve ipsum pertinet quod ait, quadraginta dtebus, 


1) Cap. 4, 4. 2) Cap. 1,g33. *) In comm. in cap.4. Matth. *) Cap. 
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et quadraginta noctibus. Quamquam haec ultima verba, et qua- 

draginta noctibus, neque hoc loco Graece leguntur, nec apud 

Lucam '), et videntur ab aliquo ex Matthaeo*) huc fuisse trans- | 

‘ Jata. Notant hoc loco diligenter haereticorum interpretes, hanc De Christo in 
Christi in desertum secessionem exempli fuisse singularis: semel desertnm conte 
enim tantum secessisse, sicut et Eliam*), veriti, ne Christi as Biaeds 
factum ad probandum monachorum institutum afferamus. Primum 

quidem errant, quod putent Christum semel tantum solitudinem 
petivisse. Petivit enim quoties aut ab Evangelii’ praedicatione va- Eeressus non 
caverat, aut aliquid magni aggredi volebat, ut ex Matth.*) et pias PH 
Marco*) et Luca®) perspicuum est. Itaque non singulare factum, fuit. 
sed consuetudo fuit. Erat, inquit Lucas’), diebus docens in 
templo, noctibus vero exiens morabatur in monte, qui vocabatur 
Olivetti. Non ergo semel in vita, sed singulis fere noetibus, id 
est, dimidia temporis parte Christus, ut ita dicam, monachus 
erat. Rursus idem Lucas*), et egressus, inquit, tbat secundum 
consuetudinem in montem Olivarum. Et, ut fingamus semel tan- 
tum per quadraginta illos dies in solitudinem abiisse, cur nemi- 
nem unquam istorum Evangelicorum hominum ut semel tan- 
tum, non dico per quadraginta, sed per unum tantum diem 
(nisi fortasse voluptatis, non orationis causa) in solitudinem 
secedere videmus? Sed hujusmodi haereticorum interpretamenta , 
quae illi, ne nobis Christi et Joannis solitudo, habitus, jejunium, 
ciborumque delectus ad virtutis culturam servire possint, com- 
miniscuntur, apud Matthaeum *) multis argumentis refutavimus. 

Et tentabatur a Satana. Quod Hieronymus, aut quisquis 
auctor est commentariorum in Marcum, et Beda ex hoc verbo 
colligunt, Christum non ter tantum, ut scribit Matthaeus °°), 
sed frequenter, aut continenter potius per totos quadraginta dies 
fuisse tentatum, probabile natura sua est: sed certo ex hoc loco 
colligi non potest. Nec enim necesse est ut sensus sit, perpetuo 
per quadraginta illos dies tentatum fuisse, sed in illis aliquoties 
fuisse tentatum: praesertim si Graeca sequamur verba atque di- 
stinctionem, xal iy éxet dy ci éoju@ jpéoac tecoagaxorra, 
meipacduevos and tod carava, et erat tbi in deserto quadra- 
ginta dies, tentatus a Satana. . 

Eratque cum bestiis. Inter bestias, et quidem feras et vene- 
natas; hoc enimGraecum verbum Sypioyv signifitat. Quibus ver- 
bis tantum voluit Evangelista summam declarare solitudinem, 
ubi solae ferae bestiae versarentur, quoque nemo mortalium pe- 
netraret, ut Theophylactus et Euthymius indicaverunt. 

- Et Angeli ministrabant ili. Beda illa exponit, quasi Angeli 
toto illo tempore, quo Christus in deserto fuit, illi ministrave- 


1) Cap. 4, 2. 7) Cap. 4, 2. 3) 3 Reg. 19, 3. 4. *) Cap. 5, 1. et 
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rint. Inter’ destias; inquit; -morabaiur, ut homo :-sad ministerio 
wiebatur angetico, ut Deus. Caeterum ex Matthaeo’) manifestum 
est, non nisi péeracta jam: omni tentatione, partaque victoria An- 
- gelos aecessisse. Nam prius quidem, ut illo loco disseruimus , 
' paratos ad ministerium Angelos Christus prohibuerat: et ne a 
_ diabolo ex Angelorum famulatu, sicut princeps ex comitatu mi- 
nistroram, dux ex militibus sequentibus atque  parentibus co- 
 gnosceretur, et ut diabolus aggredi solum auderet, quem Ange- 
lis cinctum vei spectare timuisset , et ut solus cum solo pugna- 
. ret, ne-victoria alii, quam sibi ferri posset accepta, solusque 
¥ . vere diceret: Ego vict mundum’), et: torcular caleant solus, et 
de gentibus non est vir-mecum*), 

. 14. Postquam. autem. traditus est Joannes , venit Jesus in 
‘Galilaeam. Marcus hoc. loco, et Matthaeus*) et Lucas*) ita de 
ista Christi fuga loquuntur, ‘ut indicent, eam statim post qua- 
draginta illos-in solitudine actos dies contigisse. Joannes vero °) 
ita; ut longe post factam esse significare videatur; non solum 
quia prius et vocatos Apostolos, et baptismum per eos admini- 
stratum, quae causa Pharisaeis fuit invidiae, Christo vero ad 
declinandam eorum invidiam in Galilaeam secedendi, praedica- 
tum ‘in Judaea a Christo: Evangelium, et facta scribit miracula 
(Haee enim omnia per anticipationem ‘dicta intelligi possent) : 
sed etiam quia aperte docet,: Christum tunc inGalilaeam euntem . 

Quibus oe discipulis suis fuisse- comitatum, Haec quaestio ex altera maxi- 

dubitari potest, mam partém quaestione pendet: num: reditus ille in Galilaeam 
Christi, de quo Joannes loquitur, idem sit atque hic, de quo 
tres alii scribunt Evangelistae. Nam si idem: est, haud dubium, 
quin nen statim: Joannes traditus, nec statim Post reditum a 
solitudine in: Galilaeam Christus: discesserit: quia id ex Jvanne 
apertissime -colligitur. Sin autem:non est, dubium adhuc manet, 
an aliquanto tempore nondum vocatis Apostolis in Judaea Chri- 
stus praedicaverit ,-antequam discesserit in Galilaeam, an statim 
discesserit ,. sicut trium Evangelistarum: indicat series. D. Augu- 
stinus’), et Beda hoc loco et.apud Matthaeum °), eundem redi- 
tum esse putant, sed Beda prius Christum ‘in Galilaeam iisse 
‘ dicit,, cum ibi Apostolos sibi aggregavit: quem reditum Evange- — 
listae praetermiserint,. quamvis ex eorum historia aliqua ratione 
colligatur. Vellem pateretur ratio, ut tam bonis assentirer aucto- 
ribus. Sed animadverto et plane perspicio, in eo reditu, de quo 
Joannes loquitur, jam Apostolos fuisse vocatos, in eo, de quo 
alii tres agunt Evangelistae, nondum vocatos fuisse, quia ita 
reditum eum in Galilaeam describunt, ut: non- obscure signifi- 
cent, nondum Christum Apostolos habuisse, sed eos, cum in 
Galilaeam venisset, convocasse. Manet adhuc quaestio, an Joan- 
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nes aut interim, dum Christus in deserto erat, aut statim post- 
quam a deserto revertit, traditus fuerit, statimque se Christus 
in Galilaeam receperit, antequam inciperet in Judaea praedicare. 
Joannes*) omnem nobis dubitationem tollit, quia clarissimis scri- Christus prae- 
hit verbis, per aliquantum tempus utrumque, et Christum, et a peaeee 
Joannem simul praedicasse, baptizasseque. Prius enim praedicare in — carcerem 
in Judaea coepit, discipulosque collegit, qui ejus nomine bapti- ™ieretur. 
zarent, quam iret in Galilaeam: et adeo quidem collegit multos, 

lit Joarinis dis¢ipuli invidere viderentur, ut patet ex his verbis*): 

‘Et renerunt ad Joannem, et dixerunt et: Rabbit, qut erat tecum 

trans Jordanem., et cut tu testimonium perhibuisti, ecce hic bap- 

tizat, et omnes veniunt ad ewn. Cur ergo Matthaeus, Marcus et 

Lucas de illa prima Evangelii praedicatione: mentionem non fece- 

runt? Ratio nobis, cum ab illis exposita non fuerit, constare 

non potest: sed est tamen probabilis, et non difficilis conjectura, 

ideo eam praetermisisse , quia privata quodammodo fuit vivente Quomodo Chri- 
adhue et praedicante Joanne: fuit enim tempus illud, qno Chri- $'5, Praceics: 
stus simul ac Joannes praedicaverunt , quasi legis et Evangelii, hue superstite. 
id est, noctis et diei crepusculum quoddam, quo etsi lucebat 

aliquo modo’ Evangelium quasi sol quidam, nondum tamen om- 

nino ortum erat: ortum est Joanne mortuo, id est, lege abeunte, 

et orientis solis luce dissipata. Postquam Christus Apostolos sibi 

_ ‘ageregavit, id est, familiam ascivit, ministrosque creavit Evan- 

gelii: tunc primum putant Evangelistae Matthaeus, Marcus et 

Lucas, proprie coepisse Evangelium praedicare: quia non jam 

solus, et quasi homo privatus, sed et per se ipse, quasi publi- 

cus Apostolorum dux atque magister, et per Apostolos in 

diversa loca missos praedicabat ‘quasi velis pansis Evangelii. 

Hinc intelligitur, bis Christum simili de casu ex Judaea in Bis Christus ex 
Galilaeam profugisse. Primum ob traditem in vincula Joannem, /242¢* in Gai- 
ut Matthaeus et Marcus exponunt. Nam: Lucas nulla de Joannis 
vinculis ‘facta mentione, solam Christi in Galilaeam secessionem 
explicavit. Deinde, cum ex Galilaea collectis jam Apostolis in 
Judaeam revertisset, tantumque ibi discipnlorum numerum prae- 
dicando baptizandoque congregasset, ut Pharisaei magis ab eo, 
quam a Joanne timere inciperent: tunc enim, ut eorum vitaret 
invidiam, rursus se in’ Galilaeam recepit, jnxta illud: .Ut ergo 
cognovit Jesus, quia audierunt Pharisaet, quod Jesus plures dis- 
cipulos facit, quam Joannes, reliquit Judacam, ct abiit iterum - 
in Galtlacam*). Atque hoc fortassis est, quod Joannes dicit , 

‘iterum in Galilaeam abiisse, indicans antea iterum iisse. Quam- t 

‘quam non ignoro, posse illud tterwm ad adventum ex Galilaca 
Christi referri, quasi sensus sit, non quidem iterum prius in 
Galilaeam iisse, sed rediisse in Galilaeam, unde ante venerat. 
Hung enim Hebraismum alias exposuimus. Haerere in illis ver- 
bis .aliquis. minus exercitatus lector poterit: Ut ergo cognorit 

*) Cap. 3, 22. 28. 24. *) Joan. 3, 26. *) Joan. 4, 1. 3. 
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Jesus, quia audierunt Pharisaci, quod Jesus plures discipulos 
facit, et baptizat, quam Joannes. Quo enim modo dicere pote- 


‘rant, Jesum plures quam Joannem discipulos facere, si de eo 


loquebantur tempore, quo Joannes jam erat mortuus ? Nam ante 
primam Christi in Galilaeam profectionem Joannes in vincula 
conjectus, et securi percossus fuerat. Placet, quod a doctis jam 
nonnullis interpretibus observatum est, sensum esse, Jesum 
plures tunc fecisse discipulos, non quam eodem tempore, sed 
quam ante, dum viveret Joannes, fecerit. Cur autem in Gali- 
laeam potius, quam alium in locum accesserit, cum plus in Ga- 
lilaea periculi esse videretur, ubi, qui Joannem occiderat, He- 
rodes dominabatur, apud Matthaeum *) disseruimus. 

Praedicans Evangelium regnt Dei. Haec, et quae sequuotur, 


‘copiosius a nobis apud Matthaeum’) explicata sunt. Nunc aliqua 


tantum illic non dicta carpemus. 

15. Quoniam impletum est tempus. Adventus Christi et re- 
gni coelorum a Prophetis praescriptum, maximeque a Patriarcha 
Jacob *) et a Daniele‘). Sic D. Paulus: bi venit plenitudo tem- 
poris, misit Deus Filium suum factum ex muliere, factum sub 
lege, ut cos, gui sub lege erant, redimeret*). Euthymius. . 

Poenitemint. Metayoeive, poenitentiam agite, ut solet ver- 
tere idem interpres®), Et infra apud eundem hunc Evangeli- 
stam’) et apud Lucam*). Quid autem causae fuerit, cur hoc 
loco, itemque in Actis®), idem verbum reddiderit: Poeniteminé, 
malo fateri nescire me, quam ignorantiae aut temeritatis anti- 
quum et prudentem interpretem arguere. Quod autem hoc loco 


- Theophylactus observat, alio sensu Joannem, alio Christum prae- 


dicasse: Poenitentiam agite: illum, ut a peccatis, hunc, ut a 
lege ad Evangelium homines revocaret, non existimo satis esse 


Joannis oft- firmum. Nam et Joannis consilium atque officium erat, homines 


cium. 


a lege sensim avellere, et ad Christum traducere: et Christus 
quidem certe, qui peccatorum redemptor venerat, a peccatis 
magis, quam a legis observatione homines revocare conabatur. 
Quo vero modo doceret alios legem spernere, quam ipse, quam- 
diu in hoc versatus est mundo, ut ait Chrysostomus, perfectis- 
sime servavit ? 

16. Secus mare Galilaeue. Stagnum Genesareth *°). Quod 
propter magnitudinem mare vocabatur, ut constat hoc loco, et — 
apud Matthaeum '*). 

Vidit Simonem et Andream. Lucas narrat, cum multae essent 
naviculae, in eam Christum ascendisse, quae Simonis erat, vo- 
lebat enim piscatorem sua ipsius navi, suis quodammodo piscari 
retibus. Quae hic de Apostolorum vocatione dicuntur, apud Mat- 
thaeum **) exposuimus. 


1) Cap. 4, 42. 7) Cap. 4. 17.23 *) Gen 49, 10. ‘*) Cap. 9, 24. 
8) Gal. 4, 4. §) Matth. 3,2. et 4.47. et 44, 20. 24. et 12, 44. 7) 
Cap. 6, 12. *) Cap. 411, 32. et 13, 3. 5S. et 18, 7. 10. et 16, 30. et 
417, 3. *) Cap. 3, 19. '°) Luc. 5, 4. !) Cap. 4, 48. ‘?) Cap. 4, 18. 
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Mittentes retia in mare. Eodem modo Matthaeus*). Lucas 
vero paulo aliter*), piscatores ante descenderant, et lavabave 
retia, sed eos, qui lavabant, alios fuisse , quam hos, qui iv 
mare retia mittebant, credendum est. Erant enim multi, quorum 
alii piscandi causa retia in mare jaciebant, ut Matthaeus et 
Marcus affirmant: alii lacerata aut soluta reficiebant, ut ait 
Marcus infra 3) et Matthaeus*), alii, ut dicit Lucas, lavabant.. 
Of. Et tngrediuntur Capharnaum. Matthaeus s) antequam 
discipulos Christus deligeret, simul atque in Galilaeam venit, 
Capharnaum ingressum scribit, ibique commoratum. [Illa enim Capharnaum E- 
quasi Evangelii sedes fuit, quod ibi Christus frequentissime ver- . anaes 
saretur, atque praedicaret, usque eo, ut ejus vocaretur civitas®) ; 
postea ascitis jam Apostolis , scribit totam docendo, et miracula 
faciendo Galilaeam obiisse, ita ut in Syriam usque ejus manaret 
fama’). Quae omnia Marcus praeteriit, ef ad id quod praeci- 
puum erat, sibique propositum properavit. Quod ergo dicit Ca- 
pharnaum ingressum esse, postea factum fuisse _intelligendum 
est, cum ad lustrandam Galilaeam rediisset. 

"Et statin. 1d est, primo sabbati die, simul atque licuit, cum 
primum congregata synagoga fuit. Indicat Evangelista in praedi- 
cando Evangelio diligentiam, et ardorem Christi, qui nullam 
loci, nullam temporis occasionem , qua docere posset , prac | 
labi pateretur. 

Sabbatis. Per singulos dies Sabbati, quibus ad legendam 
legem Mosis Judaei in synagogam conveniebant. Hac enim dé 
causa plurali numero Evangelistam usum fuisse arbitror, ut sin- 
gulos sabbati dies significaret, quemadmodum aliquando Hebraei 
faciunt , quale illud est: In matutinis meditabor in te*), id 
est ,: singulis matutinis , singulis diebus mane, aut ut Hebraice 
AUR in custodtts, aut vigilits, quasi dicat per singulas 
noctis vigilias, quibus milites ad agendas excubias solent sur- 
gere, et ego ad meditandum in te surgo. Voluit igitur Evange- 
lista docere, nullam -Christum, ut paulo ante diximus, juvandi 
homines, nec loci, nec temporis occasionem praetermisisse ; ideo 
locum, tempusque notavit. Locum Capharnaum, urbem mariti- 
mam, frequentem , publicanorum, aliorumque negotiatorum ple- 
ham ,-eoque magis corruptam ‘moribus , quales plerumque ejus- 
modi urbes ad mare sitae esse solent: tempus, diem sabbati, 
quo solebant Judaei in synagogam ad audiendam legem , sicut 
nunc Christiani in templa festis diebus, convenire', ut ex hoc 
ipso loco colligitur, ut ex Luca®) et ex libro Actorum?°). Hine 
etiam apparet, verum non esse, quod a recentioribus quibusdam, 
doctis licet interpretibus notatum est, cum nomen sabbats sin- 


—s 


*) Cap, 4, 18, 7) Cap. &, 2. *) Vers. 19. . Cap. 4 9. ‘*) Cap. 
4, 13. °) Matth. 9,1. 7) Matth. 4, 23. 24. *) Psalm. 62. 7. 9%) Cap. 
4. 16. 34. et 43, 20. '°) Cap. 13, 14. 27. 42, 4A, et 18, 24. et 17, 2. 
et 18, 4. 20, 7. ss ae Sar <9 
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gulari numero ab Evangelistis ponitur, diem. sabbati, qui hebdo- 
madis ultimus est dies, significare, cum. autem plurali sabbata, 
ompes hebdomadis dies comprehendere, quod multis aliis exem- 
plis apud Matthaeum *) refutavimus. : | 

Ingressus in synagogam docebat eos. Licebat omnibus, qui in 
synagogis erant, surgere ac dicere, si quid occurrebat, ut intel- 
ligitur ex Luca’) et ex libro Actorum*), Ad quam canspetudi- 
nem videtur D. Paulus *) allusisse. Matthaeus *) magis. generaliter 
narrat historiam, Christum in Galilacorum synegogis dacuisse. 

22, Et stupebant super doctrina ejus, Idem. Lucas anarrat °), 
Matthaeus vero’) alias etiam Christo doceate populum admira- 
tum scribit, ubi quae ad hunc pertinent locum exposujmus. 

Erat. enim docens tanguam potestatem habeus. Si nihil aliud 
Evangelista dixisset, satis intelligi posset, Christum Scribjs, Pha- 
risaeig, caeterisque Judaeorym Doctoribus. epponere voluigse: 
nunc autem Matthaeus*) et Marcus antithesin addiderunt. 

‘Et non sicut Scribae. Quod Scribas non absolute , sed Scri- 
bas eorum vocat*’), emphasim .etiam habet, quasi dicat, non 
sicut Scribae, quos ipsi magnifacere solebant, ac libenter audire. 

Quae Christi do- Multis , autem in rebus auctoritas illa et potestas, quae appare- 
etrinae auctori- bat in Christo, in Scribis desiderabatur, consistebat. Prinum, 
tem nei quad Christus tanquam legislator, Scribae tanquam -legis inter- 
bis deerant, pretes, et non admodum quidem periti loquerentur. _Hee indi- 
cant modi illi dicendi a Christo tam frequenter.usurpati: Audt- 

stis, quia dictum est antiquis, ego autem dico vabis'°). ita Chry- 

sostomus **), et Auctor imperfecti**),.et Beda hoc loco, Theo- 

phylactus et Euthymius**). Deinde, .qued Christus ita loquere- 

tur, ut ostenderet nihil se, nisi salutem hominum ,,non gratiam, 

non ‘bona. quaerere, ut discipulus ejus et -imitator dicebat D. 

Paulus: Non qwaero!, quae vestra sunt, sed, vos**); et: medo 

enim hominibus suadeo, an Deo? an quaero. hominibus placere ? 

~ st adhuc hominibus placerem, Christi. servus..non essem**), Hoc 

enim. qui faciunt, libere, et tanquam..auctoritatem habentes loqui 

solent. Contra Scribae et Pharisaei gratiam opesque aucupaban- 

tur, sicut illis objicit Christus infra’®),.-et apyd, Matthaeum *’): 

Vae vobis: Scribae et Pharisaei hypocritae , quia comeditis demos 

viduarum, orationes longas erantes; et apud Jucam**): qui.dee 

vorant domos viduarum, .simulantes longam .oratiqnem ;,Theophy- 

lactus *°) et Euthymius*°). Postremo, quod..faceret,.ipse, quod 

docebat, qua re nihil ompino est,; quod plus orationi- ponderis 

et auctoritatis -afferat, plus ad commovendos anjmes jncitamenti. 


oe t' reece ag, 


') Cap. 28, 4. ?) Cap. 4, 18. 47. 4) Cap. 13, 15. 16, *) 4 Cor. 
14, 30. *) Cap. 4, 23. *) 5 4, 32. 7) Cap. 7, 28. *) Cap. 7, 29. 
®) Matth. 7, -20, 1°). Matth. &, 24. 2% 98. 82.34. 3Q 44. ‘4) Hom. 

. in Mare. et 26. in Matth. 17) Bom. 24. '?).In,.cap, 7% Matth.. **) 
8 Cor. 12, 44. (15) Ad Gal. -4, 10. 1") Cap. 42, 4@. 17) Cap, 28, 14. © 
16) Cap. 20, 47. '*) Hoc loco *°) Matth 7. 
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Longum,, inquit Seneca’), ad virtutem per praecepta: breve ¢t 
eficaz per exempla iter est. Sic Gregorius’) et Theophylactus *). 
um imperio, inquit Gregorius, docetur, quod prius agitur , 
quam dicatur. Nam doctrina subtrahit fiductam, quando, consci- 
entia pracpedit linguam. Unde etiam de Domino scriptum est‘): 
Erat enim docens, sicut potestatem habens, non sicut scribae et 
Pharisaet. Singulariter namque, et-principaliter solus ex. potestate 
bona locutus est, quia ex infirmitate mala nulla commistt. Sunt, 
qui putent eam significari potestatem, qua cum doctrina miracula 
conjungebat , quod Scribae et Pharisaei facere non poterant. Et 
hoc probabile est, nam et infra‘) hac de causa Christi doctrinam 
auditores admirati dicuntur; gquaenam doctrina haec nova: guia 
in. potestate etiam spiritibus immundis imperat, et obediunt et? 
haec. enim potestas faciebat, ut Christus confidenter loqueretur, 
ut. infra °), et apud Matthaeum ’) et Lucam °): guid tsta cogita- 
tis in cordibus vestris? Quid est facilius, dicere paralytico;: Di- 
mittuntur tibi peccata tua, an. dicere; Surge, tolle grabatum 
tuum, et ambula? Ut autem sciatis, quia filius hominis habet po- 
testatem in terra dimittend: peecata, att paralytico: tbi dico 
surge, tolle. lectum tuum, et vade in domum tuam: et surresit , 
et abut in domum suam. ; 

23. Et erat in synagoga eqrum. Locum Evangelista desi- 
gnavit, sicut Lucas®), ut non solum loci ratione, quod ipsum 
ad faciendam fidem, historiae momenti quam plurimum habere 
solet ,. sed multitudine etiam innumerabili testium, et testium 
quidem inimicorum miraculum comprobaret. Nam et in Syna- 
goga actum est, quo Judaei omnes solebant conyenire*°), et prae- 
sentibus Scribis et Pharisaeis Christi hostibus, qui quasi syna- 
gogae duces erant, factum est. 

Homo in spiritu immundo. Id est, spiritum immundum ha- 
bens, Phrasis Hebraica, Latinis etiam nonnunquam usurpata; nam 
et illi. dicynf,, esse in armis, id est, armatum. Cur autem dae- 
mon spiritus immaundus, appelletur, diximus apud Matthaeum *’). 
Scribit, Matthaeys."”), cum totam Christus Galilaeam praedicans 
obiisset, et miraculorum ejus increbuisset fama, oblatos illi fuisse, 
quacumgue iret, aegrotos omnes et qui a daemonibus vexaban- 
tur, ut.ab eo curarentur. Itaque sunt, qui dicant hune, de quo 
Marcus loquitur,.daemoniacum , unum ex illis fuisse, quos Mat- 
thaeus dicit ad Christum adductos, gui non forte in synagogam 
venerit, sed a parentibus aut amicis addnctus sit. Probabile, 
non certum. aoe | 

_ Et clamavit diceng.. Idem Lucas narrat*?), quod ideo, ut 
opinor, praeterire noluerunt , ut indicarent daemonis de. Christo 
testimonium nop obscurum, sed usque adeo clarum fuisse, ut: 


*) Ep. 6. ad Lucil. 7) Lib. 23. in Job. cap. 7. et 8. %) Matth. 7. 
*) Matth. 7, 29. Marc.1, 22 Luc. 4, 32. 5) Vers. 27. *) Cap. 2, 8. 9. 
7) Cap. 9, 4—7. *) Cap. 5, 22. 23. 9%) Cap..4; 33. 1°) Joann. 18, 20. 
") Cap. 10, 4. et 12, 43. '2) Cap. 4, 24. '3) Cap. 4, 33. 
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neminem ex omni, quae congregata tunc erat, synagoga latere 
posset, clara enim voce clamasse. Utrum autem clamaverit, an- 
tequam a Christo exire Juberetur, vel quia majorem, quam ante, 
ab ejus praesentia dolorem sensit, ut Chrysostomus’) videtur 
dicere; vel quia cognito Christo timere coepit, ne se pelleret, 
sicut alios daemones pellere solebat; an potius jussus jam et 
coactus exire, incertum: sed hoc tamen secundum probabilius , 
quia credibile valde est, eum dolore quodam motum, quod sibi 
discedendum esse videret, querentem clamavisse. 

24. Quid nobis, et tibt Jesu Nazarene? Loquitur unus pro 
omnibus daemonibus , quasi indicans , Christum omnibus bellum 
indixisse. aut pro omnibus, qui in eo homine erant: plures 
enim in eo fuisse credibile est daemones, sicut in illo altero 
infra?), et apud Lucam %), et in Magdalena‘), ut videntur Chry- 
sostomus et Euthymius interpretari. Quod autem dicit: Quid 
nobis et tibi? non est sensus, quid nobis tecum commune ? quid 
simile est? sicut dixit D. Paulus*): Quae enim participatio ju- 
stitiae cum iniquitate, aut societas luci ad tenebras? Quae au- 
tem conventio Christi ad Belial? Hoc enim si dixisset, magis 
culpam suam aggravasset, quam cruciatum deprecatus esset, 
cum nihil se boni commune habere cum Christo confiteretur. 
Neque ille, nisi fallor, quem omnes fere interpretes sequi video, 
verus sensus est: Quid nobis tecum rei est? aliquid enim illis 
cum illo erat, cum ejus essent creaturae, idque ipsi et certo 
scirent , et haud obscure confiterentur, Sanctum Dei, id est, ve- 
rum Deum appellantes. Et ut non esset, aut id ipsi non cogno- 
scerent, tamen plus quiddam mihi hoc loco ea videtur phrasi 

Quid significet, Significari. Quid nobis, et tibi? id est, quid nos tibi mali faci- 

quid nobis et mus , quod bellum contra nos geris? quid nos torques? non te, 

ae qui Sanctus es Dei, sed peccatores vexamus, et quasi nostri sint 
juris, ad interitum trahere conamur. Sic vulgo solemus loqui, 
cum pugnantibus nobis cum aliquo aliquis nobis non inimicus 
supervenit, ut illum succumbentem defendat. Quid mihi et tibi 
est ? id est, quid tibi ego mali facio? facesse hinc , sineque me 
cum adversario meo pugnare. Hoc eodem sensu dixit David fi- 
liis Sarujae: Quid mihi et vobis filii Sarujae ? id est: Quid vo- 
bis mali feci, quod mea semper consilia turbatis®)? Hanc inter- 
pretationem confirmat verbum illud, quod sequitur: Scio, quod 
sis Sanctus Dei, quasi dicat, nihil contra te molimur, scimus te 
extra peccatorum hominum aleam positum esse; scimus nos in 
solos peccatores jus habere. Quod autem proprio nomine et 
cognemine Jesum Nazarenum Christum appellat, eo pertinet, ut 
probet, quod statim dicit, se eum probe cognoscere. 

Observavit Ambrosius’), primum omnium daemonem Naza- 
reni cognomentum Christo tribuisse, ut ostenderet, se melius 


’) Hom. 5. 7) Cap. 5, 9. ‘) Cap. 8, 30. *) Luc. 8, 2. °%) -2 Cor. 
6, 144 18. *) 2 Reg. 16, 10. 7) Lib. comm. in Lucam 58. 
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eum cognoscere, quam homines, uf est gloriae cupidus et ama- 
tor, inventorque novitatum. Sed. similius videtur vero, ita fuisse 
prius vocatum vulgo: daemonemque usitatum illi nomen tribuisse. 

Venisti. In quibusdam Latinis exemplaribus additur: ante 
tempus; quod aut ab scriptore aliquo ex Matthaeo’) huc trans- 
latum: aut ab interprete potius aliquo expositionis causa ad 
marginem positum, deinde ab alio quopiam existimante non ex- 
positionem , sed correctionem esse in: textum inductum credibile 
est, si meliora consulamus exemplaria. 

’Perdere nos. Quidam perdere interpretantur auferre abla: 
quam habemus in homines potestatem, ut Euthymius et Theo- 
phylactus, alii torquere, et in infernum mittere. Hoc magis pla- 
cet, ut apud Matthaeum’) exposuimus, quia quod hoc loco 
Marcus et Lucas?) dicunt dazodéoae perdere, dicit Matthaeus 
Bacavioa: torquere, et quia apud Lucam*) rogant daemones 
Christum, ne se in abyssum ire jubeat, sed in poreos ingredi 
permittat: 

Scio guis sis. Graece ol8d oe wTic el, novi te, quis sis. Ter- 
tullianus*) legit, scto qui sis, nullo discrimine sententiae, verbo- 
rum admodum exiguo. Nisi fortasse in illis locis vitium est, 
facile enim litera una, sequenti praesertim simili, potuit inter 
transcribendum excidere. Quatenus daemones Christum cognove- 
rint, apud Matthaeum °) disputavimus. Itaque eorum non probo 
sententiam , qui existimant, daemones Christum non cognovisse , pnzgmones Chri- 
sed adulantes, et quantum in se erat, mentientes, boc dixisse stum cognove- 
Christo, ne se torqueret. Non enim daemones soli, quos faeile ™" 
possemus credere fuisse mentitos , affirmant se Christum cogno- 
scere, sed ipsi etiam Evangelistae, qui mentiri certe Spiritu 
sancto movente non potuerunt, docent eos vere cognovisse, Mar- 
cus infra’): et non sinebat ea loqui, quoniam sciebant eum, et 
Lucas *): Exibant autem a multis daemonia clumantia, et dicen- 
tia, quia tu es Filius Det, et increpans non sinebat ea loqut, 
quia sciebant ipsum esse Christum. Habeo etiam hujus sententiae 
auctores multos, quos apud Matthaeum cap. 4. nominavimus. 

De cognitione ergo daemonis non dubito, de confessione du- Daemonum con- 
bitari potest, num coacta novis cruciatibus expressa fuerit, an f°ss!0 2” coacts 
voluntaria. Beda coactam putat. Non, inquit, voluntatis ista con- ; 
fessio est, quam praemium sequitur confitendt: sed necessttatis 
extorsio, quae cogit invitos confiteri. In re dubia magis ,in alte- 
ram partem animus inclinat, fuisse voluntariam, non tamen ex 
caritate, sed ex proprio amore, et metu poenae profectam: nec 
enim simile veri est Christum, qui confitentem daemonem, vera- 
que dicentem sileré jussit, ad confitendum auctis cruciatibus 
impulisse. : 7 


1) Cap. 8, 29. 2) Cap. 8, 29. *) Cap. 4, 34. *) Cap. 8, 31. *) Lib. 
4. contra Marc. et lib. advers. Prax. *) Cap. 4 7) Vers. 34. *) Cap. 
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Sanctus Dei. Putat Chrysostomus’), aut qui ejus forten 
praefert, daemones hoc loco maligne Christim rion sanctum De- 
um, sed sanctum Dei appellavisse, ut non Deum, séd hominem 
confiterentur. Melius Euthymius et Theophylactus adnotaverunt , 
non dixisse &yiog Sanctus , sed 6 Gyto¢ addito’articulo empha- 
tico, Sanctus ille, ut ostenderent, se non eo sensu sanctum: eum 
appellare, quo Prophetae sancti vocabantur; sed quo Deus ipse, 
quasi proprio nomine, nominabatur Sanctus. Sic enim solent 
Hebraei Deum wp» Sanctum absolute et sine ulla adjectione 
vocare, ut apud Jesaiam*) et Danielem*). Quod autem non 
dicunt, sanctum Deum, sed Sanctum Dei, perinde est, ac si 
dicant sanctum Dei Filium, qui unice sanctus est; sicut apud 
Lucam *): Quod nascetur ex te sanctum, vocabitur filius Dei, et . 
infra®) , quod isti dicunt Sanctum Dei, et alii daemones dicunt, 
Filium Dei. ' ee 

25. Et comminatus est ei. Kai éetipnoey, adjunctis 
minis et imprecationibus praecepit; ut Tertullianus*) interpreta- 
tur, aut os illi obstruxit, ut ait Euthymius, quemadmodum in- 
fra’) videtur Marcus hoc verbo delectatus. Quid proprie signi- 
ficet, apud Matthaeum *). ex Euthymio docuimus. Verum quid 
sit causae, nescio, quam ob rem noster interpres apud Matthae- 
um Semper increpare, apud Marcum fere semper comminari ver- 
terit, nisi quia non idem fortasse fuit interpres, ut in idiomatis 
ex nonnullis conjecturis indicavimus, -_ 

Cur daemoni Obmutesce. Cur tacere jubeat, cum loquendo ejus magis glo- 
sileotium impo" riam illustrare videatur, dubitare aliquis potest. Tertullianus®) 
propterea id fecisse putat, ut ostenderet, sé ejus inimicum e&se, 

qui nollet cum eo verba miscere. Alii, quia Evam lingua sua 

fefellerat, lingua punitum esse, ne Joqueretur, ita Beda. Sunt 

etiam, qui ad declinandas a se Pharisaeorum calumnias id fecisse 

putant,-ne dicerent, si sibi a diabolo testimonium perhiberi pa- 

teretur, illum cum daemonibus consuetudinem habere, quemad- 

modum apud Matthaeum?”) illi objecerunt; Tertullianus aliam ra- 

tionem affert, quam et Chrysostomus et Euthymitis**) probant, 

_noluisse Christum a Patre mendacii, veritatis accipere testimo- 

Christus sensim nium. Videtur mihi voluisse Christus non intempestive et temere 
civinilatem *¥ obtrudere divinitatem suam, sed sensim ac paulatim eatn homi- 
minibus insinu- Dibus insinuare, prout eorum ingenium, fidesque patiebatur. Ita 
are videmus non solum daemonibus, sed Apostolis etiam suis, et 
quidem omnium Apostolorum familiarissimis praecepisse, nd di- 

vinitatem suam, cujus speciem perspexerant, cuiquam declara- 

rent '?). Volebat enim fugere hominum invidiam. Quod ergo ab 


') Hom. in hunc locum 8. 7) Cap. 4, 4. et 34; 4.-et 37, 23. et 40, 
23. 9) Cap. 4, 10. 20. *) Cap. 4, 33. 5) Cap. 3, 12. °) Lib. 4. con- 
tra Marcionem. 7) Cap. 3, 12. et 4, 39. et 9, 25. *) Cap. 16, 22. et 
¢7, 18. et 19, 13. et 20, 34. %) Lib. contra Marcionem 4. *°) Cap. ‘12. 
24. ‘** Hoe loco. *'?) Matth. 17 9. 
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Apostolis dici noluit, multo minus convenfebat, ut ‘a daerhonibus 
dici vellet. : a 4 

-Et- ext de homine. Quasi dicat, non quaero istam ce 
quam mihi tribuis, sed hoc quaero, ut ab homine exeas. No 


gudero gloridm meam: est, qui quaerat, et judicet*), sed ut ho- .. . 


mines a tua tyrannide liberem, captivam ducam captivitatem ). 
26. Et: discerpens eum. Quare tunc potius , quam ante ho- 
minem. discerpserit , quem possidebat, non immerito quaeri pot- 
est. Respondet Theophylactus, ut astantes intelligerent, quanto 
homo ille malo liberatus esset. Sed haec ratio ad Christum po- 
tius, quam ad -daemonem pertinet. Non enim daemonis, se 
Christi id erat consilium, ut collati in eum hominem ab. ipso 
beneficii magnitudo constaret. Chrysostomus*) veram reddit cau- 
sam, quia videbat ‘daemon sibi discedendum esse, voluit dolore 
quodami ‘et rabie, quo tempore licebat, quantum poterat homini 
. nocere? idem. nunc, ut ait Gregorius*), solet facere.’ Mow, .in- 
quit ,; ut animus, qui prius terrena sapuérat, amare coelestia 
‘coeperit, antiquus adversarius acriores et, quam consueverat, ten- 
‘tationes admovet, ‘iti ut plerumque sic resistentem animam tentet, 
sicut ante nunguam tentaverat, quando possidebat. Unde et dae- 
montacus, gut a Domino sanatur, ab exeunte daemone discerpitur. 
Quod autem dicit; ‘hominem ‘discerpsisse, non significat ullum 
‘ili abstulisse membruth ; sed torsisse atque cruciasse vehemen- 
tius. Gtaecum verbum ovapderery proprie significat’ lacerare, 
aut laniare, quod D. Augustinus*) et Beda®) vertunt,. conyexarts 
eum, id est, contorquens et crucians. Itaque non est huic loco 
contrarium, qdod sé¢ribit Lucas’), nihil illi nocuisse, id est, nul- 
lam corporis ejus partem debilitasse , sed in medium projecisse , 
ut idem Augustinus et Beda, tum etiam Euthymius. monuerunt. 
Et clamans voce magna. Prae ‘dolore, vel coactus a Christo, 

ut omnes intelligerent, eum non casu aut sponte sua, sed invi- 
‘tum, et a inajore coactum exire potestate. Quid illa voce dae- 
mon dixerit, et sciri non potest, et otiosae curiositatis est .quae- 
rere. Euthymius voces nihil nisi dolorem significantes fuisse 
ticit, quales apud nos sunt interjectiones quaedam, ideoque E- 
pa ala non expressisse, quid clamans et exiens daemon ille 
ixerit. > 3 
QT. Et-mirati sunt omnes. "ESapBiincay, prae timore ob- 
stupefacti' sunt ; Simili verbo Lucas usus est*), et factus, inquit, 
est pavor in orhnibus,. SdéuBocg stupor. Graecum verbum non 
qualemeumque , sed religiosum metum cum admiratione conjun- 
¢tum proprie significat, ut ex illa Plutarchi®) sententia intelligi 
potest: SecowWarnovia modg tad pevéwpa SauBoy epyacetar, 
id est, superstitio erga ea, quae in sublimibus locis, stuporem 


') Joann. 3, 50. 7) Psalm. 67, 19. Eph. 41, 8. 3?) Hom. 8. *‘) Hom. 
12. in Ezech. ‘5) Lib. 4. de cons. Evang. cap. 2. *) Hoc loco. 7) Cap. 
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est. 


my |. COMMENT. IN MARC. . . 


operatur: timuerunt ergo illi et admirati sunt Christum , aliquid 
in illo divinitatis cognoscentes. 
Doctrina est poe _ Quaenam doctrina. Doctrinam vocant, non id solum, ‘quod 
testas ejiciendi Christus docebat, sed potestatem ejiciendi daemones cum doctrina 
dremonesetdo- conjunctam , quia doctrina ea. confirmabatur potestate, ut statim 
jamal: declarat: Quia in potestate etiam spiritibus immundis imperat, 
et obedtunt ei. Lucas’) parvo discrimine rem narrat. Quid est, 
inquit, hoc verbum, quia in potestate et virtute imperat immundis 
spiritibus et exeunt? Verbum doctrinam vocat, sicut nunc, quid- 
quid Deus docuit, verbum appellamus. Sensus ergo est, quae 
est ista doctrina tam efficax, ut eam qui tradit, solo verbo dae- 
mones ejiciat ? - 

Nova. Novam appellant, quia non erant soliti in suis Scri- 

bis et Pharisaeis similem doctrinae conjunctam videre potestatem. 
_ Nec interrogant dubitantes aut improbantes, sicut Areopagitae 
—flli?): Quae est haec nova, quae a te dicitur, doctrina: nove 
- enim quaedam infers auribus nostris: sed interrogant admirantes, 
collaudantesque. Solebant, inquit Chrysostomus, et Judaeorum 
Exorcistae daemones ejicere, sed non illo, quo Christus, imperio: 
Ezi ab homine. Ideo non suos Exorcistas, sed Christum admi- 
rabantur. 
— 98. «Et processit. "E&FASev, exiit, evasit. 

Rumor ejus. “Axon abvot, auditus ejus, id est, fama, He- 
braismus [yyUs, sicut apud Lucam*) vertit interpres, quod 
Evangelista dixerat, 7yoc¢, id est, sonum. 

29. Et protinus. EtSéos, statim, ut supra‘), sed delecta- 
tur, ut saepe diximus, varietate noster interpres. Hoc autem 
loco hanc habet vim, ut indicet, miraculis nullo temporis spatio 
interjecto miracula majora successisse. Quae sequuntur usque ad 
vers, 33. apud Matthaeum ‘). exposuimus. 

32. Vespere autem facto, cum occidisset sol. Cur potius 
post solis occasum, quam ante, aegroti ad Christum gestati fue 
rint, non obscura conjectura est, eamque Theuphylactus et Eu- 
thymius indicaverunt, nempe sabbati dies erat, ut constat ex 
superioribus®), quo die non licebat ante solis occasum laborare. 

33. Et erat omnis civitas. Cives omnes Capernaitae. 

Cur haeeEvan-  Congregata ad januam. Domus Petri, ubi Christus erat. 
gelista expres fJYyabus de causis hoc videtur expressisse Marcus, quod alii E-. 
serit. P ° eye : ° ° 
vangelistae praetermiserunt. Altera, ut indicaret, hujus miraculi, 
quod narraverat, et eorum, quae narraturus erat, multos fuisse 
testes. Altera, ut summum audiendi Christi, ejusque miracula 
videndi Capernaitarum studium, prioribus jam miraculis excita- 
tum, declararet. Fortasse etiam significare voluit, quanta esset 
hominum multitudo suos cujusque aegrotos offerentium. Sequitur 
enim, et curavit multos. Eorum opinionem, qui putant, solos 


') Gap. 4, 36. 7) Act. 17, 10. 20. %) Cap. 4. 37. *) Vers. 10. 12. 
48. *) Cap. 8, 14. *) Vrs. 24. ag 
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aegrotos per synecdochen totam civitatem appellari, probare non 
possum. Non enim tantam fuisse multitudinem aegrotorum cre- 
dendum est, ut una eos domus non caperet, et ad januam esse 
cogerentur. | 

34, Et curavit multos. Non significat multos ex aegrotis, ener 
qui afferebantur, curasse, alios non ourasse: omnes enim cura- ier ae 
vit, ut ait Matthaeus *) et. Lucas?). Sed_ significat illos omnes , omnes. 
qui curati sunt, magno fuisse numero , quo illustrius fuisse mi- 
raculum intelligamus, majoremque vim habet, quod multos 
curatos dicit, quam si certum quemvis magnum numerum desi-_ 
gnasset. Dum enim incertum ponit numerum eumque magnum 
fuisse dicit, fuisse quodammodo indicat innumerabilem. Eodem 
modo intelligendus Lucas est*), quodque hoc loco continuo sub- 
jicitur, ef daemonia multa ejictebat. Omnia enim ejiciebat ex eis, 
qui ad se adducebantur, sed ea omnia erant multa. Sic Euthy- 
mius et Theophylactus. Aliam Theophylactus interpretationem 
aflert, sed minus, ut mihi videtur propriam, non omnes, qui 
adducebantur, sed eorum multos curatos fuisse: quia non omnes 
credebant, et nolebat Christus non credentes in se curare. Cae- 
terum, ut hoc verum esse concedatur, quod in universum tamen 
verum non est, ut exemplum illud docet Malchi servi Pontificis, 
cui non credenti Christus abscissam restituit auriculam *), tamen 
ad Christi gloriam pertinebat, neminem ex iis, qui sibi offere- 
bantur, aegrotis, incuratum relinquere, ne quis maligne interpre- 
tarefur, quod guosdam non curaret, non ipsorum culpa, sed 
ejus infirmitate fieri. Et non legimus, Christum ullum sibi ad 
curandum oblatum aegrotum non curavisse. 

Et non sinebat ea loqut. Cur tacere daemonia jusserit Chri- Cur Christus « 
stus, Marcus hoc loco et Lucas‘) rationem reddunt, quoniam reba ree 
sciebant eum esse Christum; sed haec ipsa ratio difficiliorem, bere recusavee 
quam si nulla reddita fuisset, quaestionem facit. Propterea enim, ™*- 
ut prima quidem specie videtur, oportebat, sinere loqui ea, 
quia. eum cognoscebant, et veritatem, quam seiebant, suo testi- 

Monio confirmabant. At propterea ea loqui nolebat, quia suam 
divinitatem nolebat tam aperte et tam cito declarari, ut Phari- 
saeorum fugeret invidiam. Itaque eorum interpretationem , qui 
existimant, propterea Christum ea loqui prohibuisse , quia noluit 
Veritati a mendacio testimonium perhiberi, sicut Psalm. 49, 16. 
Deus peccatori dicit, quare tu enarras justitias meas, et assumis 
testamentum meum per os tuum? bonos licet et graves auctores 
habeat, Chrysostomum, Bedam, Theophylactum , Euthymium , 
minus tamen probo, ut supra®) docuimus. Quo enim modo ra- 


tio, quae ab Evangelistis redditur, conveniret : Quoniam scie- 
bant eum ? 


ene narentennenierees 
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36. Ee diluculo valde. Kal rent Evyvyoy Alay, ot mate, 
tum multa adhuc esse nox. Quibus verbis videntur esse contra- 
ria, quae apud Lucam legimus'): Facta autem die, egressus 
tbat in desertum locum. Quod ita nonnulli interpretantur, ut 
Christus, quemadmodum Marcus ait, mane discesserit, cum multa 
adhuc esset nox: orto vero jam die, ut ait Lucas, in desertum 

_pervenerit locum, quemadmodum sithilem apud Matthaeum?) 
quaestionem a quibusdam illic explicari diximus: non. placet in- 
terpretatio , non enim dicit Lucas orto jam die in desertum ve- 
nisse , sed orto jam die egressum domo, Melius, ut mihi vide- 
tur, Euthymius, Lucam auroram diem appellasse, quia diei ini- 
tium est, quam eamdem Marcus multam vocavit noctem, quia 
obscurae adhuc tenebrae erant. Ratio vero ipsa discessus Christi 

- docet eum ante lucem discessisse. Discessit enim, quantum qui- 
dem onjecturis ¢onsequi possumus, ut multitudinem fugeret, et 
in deserto latitaret: oportebat ergo ante lucem, ne videretur, 
aut cognosceretur, discedere, ut cum infans fugit in Aegyptum °), 

| de nocte fugit. | 

Gur Christus in- . Egressus abiit in desertum locum. Subit statim animum du- 
rit. 8" bitatio, quam ob rem Christus continuo ‘post tot ‘miracula in 
solitudinem abierit. Et una quidem hujus rei causa ab Evange- 
jista videtur indicari, tbique orabat, inquit, quasi insinuans, pro- 
pterea discessisse, ut oraret; sed altera fuisse causa verd' simil- 
lima videtur ; quam Euthymius et Theophylactus hoc locv red- 
dunt, ut fugeret humanam laudem, nosque, ut idem facetemus, 
exemplo doceret. Idem enim eum fecisse alias post magna mira- 

cula legimus *). | 3 
|» dbtque orabat. Haec, ut diximus, altera in solitudinem dis- 
cedendi causa fuit, ut semotus a turba hominum ordret, ut apud 
Orandum es: Matthaeum *) et infra apud hunc Evangelistam °), et Lucam’). 
post aliqua a Noti quod ipse oratione indigeret, sed ut doceret nos, post res 
nobis bene ge- yrospere a nobis gestas, post miracula, si id nobis cofcedatur , 
or facta, non debere efferri animo, sed orare, et Deo, si quid egi- 
mus boni, aeceptum referre, ut Euthymius*) et Ambrosius®) do- 
cuerunt. Dominus, inquit Ambrosius, orasse praemittitur , non 
ulique propter suffragium, sed propter exemplum. Imitandt’ enim 

spectem dedit, non precandt ambitum requisivit. 

Petrus dux a- - 36. Et prosecutus est illum Simon, et qui éum illo erant. 
postolorum. Petrus et caeteri Apustoli ac discipuli, quorum ille princeps, et 
quasi dux omnibus in rebus erat, ideoque solus nominatur. 
Lueas '°) non Apostolos, sed turbam hominum fuisse dicit, illam 
scilicet, quae pridie ejus diei, concionante Christo, ad januam 
erat, supra’), Utrumque, ut ait Euthymius, factum fuisse cre- 
dendum est, et Apostolos venisse, quemadmodum ait Marcus, ut 


') Cap. 4, 42. 2) Cap. 28, 4. *) Matth. 2, 44. *) Matth. 24, 23. 
5) Cap. 14, 23. et 26, 36. °) Cap. 6, 48. 7) Cap. 5, 16. ct 6, 12. et 
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magistrum requirerent: et turbam miraculérum magnitudine com- 
motam , ut eum retinerent, ne alio abiret, ut Lucas declarat, 
‘et indicat Marcus *), aut aviditate plura miracula videndi. — 

37. Omnes quaerunt te. Turbae illae Capernaitarum, quas 
scribit Lucas*) ad eum venisse, ut ipsum retinerent. 

38. Eamus in proximos vicos et civitates. Respondet tacite 
ad id, quod Apostoli non’ quidem dixerunt, sed ut credibilé est, 
optarunt et insinuarunt, debere eum reverti Capernaum , ‘qitta 
omnes Capernaitae quaerebant eum, e¢t non esse contemiiénda 
eorum studia, sed morem gerefidum eorum pivtati: delectari 
frequentia ef applausu auditorum oportere. Quibus, ille, non tam 
frequentiam et celebritatem, quam necessitatem spectandam ésse, 
Capernaitis , st velint eredere, satis praedicatum , satis miraculo- Concionatoribus 
rum factum esse: alias etiam civitates , quae nondiitn Fvange- viicsus’ quae. 
ium audivissent, docendas esse. Nempe non debent concionato- rend; 
res plausum , sed animarum salutem quaerere: et ibi, non ubi 
majorem frequentiam, sed ubi majorem viderent fructum, concio- 
‘nari maile. 

Ad: hoc enim veni. ‘Lucas *) exiguo discrimine , quia ideo 
missus sum, quemadmodum dicit apud Joannem *):° Sicut misit 
_ me Pater, et ego mitto vos. Significat ergo his verbis, se non ad 
otium, aut ad quaerendam gloriam , captandumque hominum 
plausum, sed ad praedicandum. Evangelium , ad omnes docendos 
ac seryandos homines venisse , sicut “apud ‘Lucam *) matri_ res- 
pondit: Nesciebatis, quia in his, quae Patris mei sunt, oportet 
me esse? et®): Ego cibum  habeo manducare , quem vos nescitis. 
Meus cibus est, ut faciam voluntatem gus, qui mistt me. 

39. Et erat praedicans. Kal iv xnptcoav, verbum im- 
perfectum continuationem et consuetudinem indicat, ut cum su- 
pra’) dixit, et erat in deserto quadraginta diebus et quadraginta 
noctibus. Non enim semel, neque uno loco, sed saepius ac plu- 
ribus in locis praedicavit. 

In synagogis eorum. Per singulas synagogas, quem Hebrais- 
mum supra declaravimus*). Alius etiam hic est Hebraismus, 
quo relativum non expresso, sed intellecto antecedente positum 
est. Praedicabat autem in synagogis, quia ibi Judaeorum schola 
erat; quo omnes Judaei doctrinae causa conveniebant, ut supra®) 
dictum est. Matthaeus*°) praetermissis aliis, quae Marcus narra- 
vit facta in Capernaum, aut certe nonnullis , hoc tantum dixit , 
Christum in Galilaecorum synagogis ‘ praedicasse. _ 

40. Et venit ad eum leprosus. Non quidem. statim , ‘sed 
‘post multa, quae Marcus praetermittit, Matthacus narrat tribus 
fere capitibus **). Hujus autem miraculi explicationem quaere fn 
Commentariis in Matthaeum *’}. 


ee — ee E —p 
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45. At ille egressus. Inde descendens, ubi curatus fuerat. 
Coepit praedicare , ipgacvo xnotocery woAAG, coepit praedicare 
multa, id est, multa in laudem Christi dicere, a quo sanatus 
erat. Eamdem vim Graecum verbum xzetvacery habet, quam 
Latinum praedicare. Utrumque enim significat, laudes publice 
dicere. 
| ‘Diffamandt ver- Et diffamare. Atagnuicery, noster interpres, ut verbum 
eyes bona™ verbo redderet , minus Latine locutus est. Nam, ut apud Mat- 
thaeum*) adnotavimus, nunquam apud Latinos diffamandi ver- 
bum in bonam sumitur partem. 

Verbum prore | Sermonem. Id est, id quod acciderat, Hebraica phrasi, ut 
apud Hebracos. annd Lucam”): Zranseamus usque Bethlehem, et videamus hoc 
verbum , quod factum est, id est, rem hanc. Notum enim est 
apud Hebraeos, omnem rem, omne factum, -omnem eventum 
“35°53, verbum appellari; sed apud Lucam noster interpres ver- 
bum, hic sermonem vertit; quo consilio, conjicere non possum, 
nisi fortasse, quia apud Lucam v6 pjua, hic tov Adyoy legit 
et putavit aliquid interesse. An culpa in hoc leproso aliqua fue- 
rit, quod prohibente Christo miraculum evulgaverit, apud Mat- 
thaeum *) in simili caecorum illorum causa disputavimus, unde 
et de hoe leproso petendum judicium est. Hoc tantum. dicimus, 
si culpa fuit aliqua, dignam fuisse venia, si minus obediente , 
aut prudenti potius, grato tamen et amante animo contractam. 
Ita ut jam non posset manifeste. Quia concitata jam audi- 
tione tanti miraculi multitudo, eum audiendi, videndique avida 
obruebat, et volebat, ut diximus *), applaudentem fugere multitu- 
dinem. Non significatur hoc loco, non potuisse omnino manifeste 
in urbem ingredi, poterat enim profecto , qui multo majora po- 
Posse in Scri- terat , sed noluisse, ut hominum frequentiam devitaret. Nam, ut 
Ladenreg arts alibi diximus , aliquando in Scriptura fosse, pro velle, non pos- 
tor, se, pro nolle ponitur, quod Gregorius Nazianzenus*) multis 
docet exemplis. Dixit autem manifeste, ut indicaret, eum occulte, 
et de improviso, cum minime ejus adventus exspectaretur, in 
urbem aliquando ingressum fuisse, ut colligitur ex initio capitis 
sequentis. | 

Sed foris in desertis locis esset, et conreniebant ad eum un- 
dique. Declarat simul et Christi moderationem hominum multi- 
tudinem aversantis, et singulare Christum audiendi populi stu- 
dium, gui ut eum audiret in deserta, et remota ab urbe loca 
procedebat. Videtur Evangelista ad illa exempla alludere volu- 
isse, quae a Matthaeo®), et a Luca’), et a Joanne *) narrantur, 
ubi multa hominum millia, quae Christum in solitudinem scce- 
dentem consecuta fuerant, bis paucis panibus dicuntur saturata. 


') Cap..9, 34. 7) Cap. 2, 45. %) Cap. 9. *) Vers. 38. 5) Orat. 4. 
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EEr iterum intravit Capharnaum post dies‘), 2. Et audi- 
tum est, quod in domo esset, et convenerunt multi, ita 
ut non caperet neque ad januam, et loquebatur eis ver-— 
bum. 3. Et venerunt ad eum ferentes paralyticum, qui a 
quatuor portabatur. 4. Et cum non possent offerre eum 
illi prae turba, nudaverunt tectum, ubi erat: et patefaci- 
entes submiserunt grabatum, in quo paralyticus jacebat 5. 
Cum autem vidisset Jesus fidem illorum, ait paralytico: 
Fili, dimittuntur tibi peccata tua. 6. Erant autem illic 
quidam de Scribis sedentes, et cogitantes in cordibus suis: 
7. Quid hic sic loquitur? blasphemat. Quis potest dimit- 
tere peccata, nisi solus Deus? 8. Quo statim cognito Je- 
sus spiritu suo”), quia sic cogitarent intra se, dicit illis: 
Quid ista cogitatis in cordibus vestris? 9. Quid est faci- 
lus, dicere paralytico: Dimittuntur tibi peccata: an dice- 
re: Surge, tolle grabatum tuum, et ambula? 10. Ut au- 
tem sciatis, quia Filius hominis habet potestatem in terra 
dimittendi peccata (ait paralytico), 11. tibi dico: Surge, 
tolle grabatum tuum et vade in domum tuam. 12. Et 
statim surrexit ille: et sublato grabato abiit coram omni- 
bus, ita ut mirarentur omnes, et honorificarent Deum di- 
centes: Quia nunquam sic vidimus. 13. Et egressus est 
rursus ad mare *): omnisque turba veniebat ad eum, et 
docebat. eos. 14. Et cum praeteriret, vidit Levi Alphaei 
sedentem ad telonium, et ait illi: Sequere me. Et surgens 
secutus est eum. 15. Et factum est, cum accumberet in 
domo illius, multi. publicani, et peccatores simul discum- 
bebant cum Jesu et discipulis ejus: erant enim multi, qui et 
sequebantur eum. 16. Et Scribae, et Pharisai videntes, 
quia manducaret cum publicanis et peccatoribus, dicebant 
discipulis ejus: Quare cum publicanis et peccatoribus man- 
ducat et bibit magister vester? 17. Hoc audito Jesus ait 
illis; Non necesse habent sani medico, sed qui male ha- 
bent: non enim veni vocare justos, sed peccatores*). 18, 
Et erant discipuli Joannis, et Pharisaei jejunantes: et ve- 


1) Vers. 1—42. Matth. 9, 1—8. Luc. 8, 17—26. -?) Matth. 9, 4. 
12,25. Buc. 5, 22. 6, 8. 8, 47. 14, 17. Joann. 2, 24 sq. °) Vers. 
13-22. Matth. 9, 9—17. Luc. &, 27—30. *) Matth. 9, 11—43. 
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‘ niunt, et dicunt illi: quare discipyui Joannis et Pharisaeo- 
rum jejunant, tui autem discipuli non jejunant? 19. Et ait 
—illis Jesus: Numquid possunt fil nuptiarum, quamdiu 
sponsus cum illig est, jejunare ? Quanto tempore huabent 
secum sponsum, non possunt jejunare. 20. Venient autem 
dies, cuga, auferetyr ab eis sponsus: et tunc jejunabunt .in 
illis. diebus),.. 24. Nemo assumentum panni rudis assuit 
vestimento veteri; alioquin aufert supplementum novum a 
veteri , et major scissura fit. 22. Et nemo mittit vinum 
novum in utres veteres: alioquin dirumpet vinum utres , 
et vinum effundetur, et utres. peribunt: sed vinum novum 
jn ‘utes novos mitti debet. . 23. Et factum est iterum a). 

cum Dominus sabbatis ambularet’ per sata, et discipuli ejus 
‘coeperunt:,progredi, et vellere. spicas. 24. Pharisaei autem 
dicebant ei: Ecce, quid faciunt sabbatis, quod non licet? 
25. Et ait illis: Nunquam legistis*®), quid fecerit David, 
quando ‘necessitatem ,habuit, et esurtit ipse, et qui cum eo 
erant? 26, quomodo introivit in domum Dei sub Abiathar 
principe sacerdotum, et panés propositionis manducavit *), 

quos non licebat. manducare,. nisi sacerdotibus, et dedit 
eis, qui cam eo erant? . 27. Et dicebat eis: Sabbatum 
propter hominem factum, et. non homo. propter . sabbatum. 
28. Itaque dominus..est filius hominis, etiam sabbati. 


= ds 


| IN CAPUT II. 

Et. tterum intravit Capharnawm. .De nocte oceultum in- 
trasse, ut vitaret populi. oncursum, ex verbis sequentibus colligi 
potest ,° et auditum est, quod tn domo esset, quasi dicat, quia 
clam urbem ingressus fuerat, nemo sciebat ibi esse, praeter dis- 
cipulos, qui eum secuti fuerant, sed manavit in civitatem fama. 
Capite etiam superiore ) Evangelista: dixerat, Christum non po- 
tuisse manifeste in urbes. ingredi. Credibile autem est, ideo re- 
diisse Christum Capharnaum, ut. sequentis occasione miraculi 
Evangelio jam imbutos civium illorum animos_ confirmaret. 

os, quia praecipua erat civitas , magni referebat esse con+ 
stantes. 


1) Joann. Hy 20. 7) Vers. 23-—-28. Matth. 12, 1—8. ‘Lug. 6. i—b. 
3) 4 Reg. 21, 6 ! _*) 2 Mos. 29, 32. ‘) Vers. 45. 
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Past dies. Multa vetera Latinorum,, nonnulla etiam Graecorum vulgata editio 
exemplaria leguat, post dies octo; faciliori quidem, ut videtur, defenditur: 
sensu, et a multis interpretibus comprobato, sed minug, ut opi- 
nor, vero. Certum enim est, Christum post dies: aliquot rediisse, 
post dies-autem octo rediisse, certum non est, et. non debemus 
infinitam Evangelistae sententiam. sine certis argamentis diffinire. 

Addo, et minime dubius affitmo, non potuisse Christum statim . 
post dies octo. redire Capharnaum. Nam postquam ex ea urbe 
discesserat, in multis Galilacorum synagogis praedicaverat , ut 
cap. super. vers, 39. dixit Evangelista, et non poterat in syna- 
gogis nisi diebus sabbati praedicare, quibus solis synagoga eda- 
gregabatur, ut docuimus*).' Multa ergo sabbata inter diseessum 
Christi a Capharnaum,. et eodem reditum intercesserint , .necesse 
eat. Itague non potuit post octo statim dies redire. Graeei etiam 
auctores Theophylactus ef Euthymius non legunt octo,. et suspi- 
cio mibi nonoulla est, aliquem existimantem, alteram lectionem 
nullum habere: sensum, ut etiamnum aliqui putant interpretes, 
addito numero, ut locum cortigeret, eorrupisse. EKrrandi causa 
fuit, quod phrasis Hebraioa ‘non inteligeretur. Solent autem: He- 
bragi ita loqui TIT IN, post dies, id est, multis pest 
dieabus, qui sensus hunc in locum mirifice ¢ongruit. . ; 

Et auditum est, quod evset in domo. Quomode auditum fue: 
rit, non est difficilis cobjectura, domesticum aliguem vel fami- 
liarem ejus domus, ubi Christus diversabatur ,. foraa indicasse. 

Kam autem domum Petri fuisse dubium-noen est, guia ibi, cum 

Christus in ea erat. urbé, solebat habitare ; ut indicavit Evange- 

lista), Quomodo vero Petrus domum habuerit, apud Mat- 

thaeum *) disputavimus. Tantum hic ‘observandum est non posse, virtus quocun- 
quocumyue se abdat, latere virtutem. Non pole ra a civitas and abdat 
abscondi supra montem posita :) ae or aaa a 
. .2.- Et ‘convenerant. Kat stSéas resueae. et statin 

congregati sunt, ut etiam Theophylactus et Euthymius -legunt. 

Sensus etiam est imeliar, quia majorem: habet emphasim.. Voluit — 

enim Evangelista studiém populi ad conveniendum, -diligentiam- 

que significare; quae particula illa, statin , maxime - coer 

diligentiae enim fuit, statim convenire. ma 

Tta ut non caperet neque ad janwam. "Qo«e unneve vapAy: 

Budi ta weds thy Steam, ut non ecaperent (eos loca), quae ad 
januam, (exant:), sic Graeca phrasi vestibulum Evangelista de- 
scripsit: quod. ipsum dicit multitudinem,;. quae extra domum 
erat, capere non potuisse. Sunt qui putent: nostrum etiam inter- 
pretem ita vertisse, ut non caperent, nec quae ad januam,, id 
est, ea loca quae ad januam sunt, sed olim, cum diphthongi 
non .scriberentur , aliquem ex: nec quae ad januam, fecisse , ne- 
que ad januam, ut nunc in omnibus Latinis codicibus legitur. 
(ene “wv LIE Caisse 

') Eod. cap. vers. 24. 7) Cap. praecedenti vers. 29. *) Cap. 8, 14. 
*) Matth. &, 4 14, m % : : vy a “es 4 
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Aestiment alii conjecturam, ego neque refutare, neque probare 
audeo. Aliqui Latini codices pro caperent , legunt, caperet, sed 
hoc vitium ex Graeco articulo, qui pluralis est numeri , facile 
corrigitur. Quod tantam hominum multitudinem convenisse dicit, 
causa non caret. Voluit hac praefatione insinuare , miraculum, 
quod narraturus statim erat, non in occulto, sed in oculis totius 
civitatis factum fuisse,. ut quam plurimos ejus rei se testes ha- 
bere indicaret. 

Cur Scribas et | Eodem spectat, quod ait Lucas*), non solum cives Caphar- 

beieaa as 24 naitas, sed Scribas etiam, et Pharisaeos, qui venerant ex omni 

Bee ica castello Galilaeae, et Judaeae, et Jerusalem, fuisse praesentes: 

seribat. qui cum inimici essent Christi, non solum praesentia, sed etiam 
incredulitate et reprehensione sua magis illustre miraculum red- 
diderunt. Cum enim dixissent: quid hic sic loguttur ? blasphemat. 
Quis potest dimittere peccata, nisi solus Deus*) ? Christus sum- 
pta inde occasione, ut, inquit, sciatis, quia filius hominis habet 
potestatem in terra dimittendi peccata, att paralytico: Tibo a 
surge, tolle grabatum tuum, et vade in domum tuam. 
_ 3. Et veniunt. ad eum ferentes paralyticum. Quidam, qui 
paralyticum ferebant, aut, ut magis exprimatur phrasis, latores 
quidam paralytici. Non enim est participium, sed nomen parti- 
cipiale, qualia sunt, quae apud Hebraeos participia habitus ap- 
pellantur , DO N95, ferentes, id est, latores, qui ferre solent: 
qualem Hebraismum esse diximus Matth. 13, 3.: Eaiit, qué 
seminal, seminare semen suum, 6 oneiony seminans , id est, 
seminator. Vocat autem, ferentes paralyticum, ut ego quidem 
arbitror, non eos modo, qui gestabant, sed omnes, qui comita- 
bantur, parentes, cognatos, amicos, qui eum ad Christum affe- 
rebant. Nam gestantes postea distinguit: Qui a quatuor , inquit, 
portabatur: et natura sua verisimile est, paralyticum, si alicujus 
erat conditionis, non a suis, sed ab inferioribus:, aut famulis, 
aut conductis hominibus fuisse portatum. 

Cur aquatuor Gui @ quatuor portabatur. Non temere Evangelista portan- 

gestatus sit. tium numerum designavit, quamvis nobis ratio minus constet. 
Beda vel ad quatuor Evangelia, vel ad quatuor virtutes,; quas 
morales vocant, quibus quasi gradibus ad Christum venitur, hune 
numerum pertinere putat, vera, sed allegorica sententia. Voluit, 
nisi me conjectura fallit, Marcus morbi gravitatem indicare, ut 
majus miraculum appareret; adeo fuisse paralyticum illum omni- 
bus dissolutum membris, atque totius corporis impotentem, ut 
non ab uno, aut altero, sed a quatuor nominipus gestari ne- 
cesse fuerit. 

4. Et cum non possent offerre eum illi prae turba. Kal ot 

Ovydpevor tmooceyyicar abta, et cum non possent appropin- 
quare illi. Noster interpres melius mihi videtur verum reddidisse 
sensum, quam alii quidam, qui se ejus emendatores profitentur. 


‘) Cap. 5, 17. *) Vers. 7. *) Vers. 40. 41. 
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Intellexit enim, quod res erat, Evangelistam verbum xeoceyyi- 
aae Hebraeorum more posuisse loco conjugationis Hiphil: Eo- 
dem enim modo Hebraei a verbo 3", quod idem est, quod 
éyyicery , appropinquare, mutata conjugatione dicunt pr 
quod est appropinquare facere, id est, offerre. 

Nudaverunt tectum. “Ansotéyacay viv otéyny, detexerunt 
tectum, est enim elegans paronomasia. Quae sequuntur’) apud 

Matthaeum *) explicavimus. | | 

 -43.—«Et egressus est rursus ad mare. Quo egressus fuerit, 
solus dicit Marcus, cum Matthaeus et Lucas eamdem narraverint 
historiam. Quod autem dicit, rursus, indicat jam prius ad mare 
fuisse, ut dixerat supra*), eo enim respicit hoc verbum. Qua 
vero de causa egressus eo fuerit, non satis constat: colligitur 


tamen ex iis, quae statim addit Evangelista, et docebat eos.. \deo 


ergo exiit ad mare, ut ibi doceret, ut Beda etiam animadvertit. 
Nam etsi prius dixerat, omnem civitatem ad januam domus 
fuisse*), tamen dubium non est, quin synecdoche usus fuerit, 
qua major pars pro toto. sumatur, fuisseque multos divites , 
praesertim negotiatores,, qui mercaturae, causa juxta mare habi- 
tantes, et suo quisque intenti lucro.ad audiendum Christum. non 
venissent.. Eos nunc Christus quaerit, ut et eos doceat; admira- 
bili plane consilio quaerentes se auditores fugit, non quaerentes 


Cur ad mare 
egressus sit 


quaerit. Invenerunt, inquit, gui non quaesterunt me*). Idem fa- _ 


cere Christi .concionatores debent. Altera ex effectu causa colli- 
gitur. Volebat Matthaeum piscari, ideoque ad mare tendit. Theo- 
phylactus et Euthymius plausus, laudesque facti miraculi eum 
fugisse putant, ideoque a frequentia populi secessise. At vero 
si fugere freyuentiam voluisset, ad solitudinem utique, non ad 
mare, ubi maximam hominum multitudinem negotiationis causa 
fuisse credendum est, sese contulisset. | | 
14... Et cum praeteriret. Voluit Evangelista hoc verbo, ut 
_ videtur, significare, Christum non quasi. suscepto consilio Mat- 


thaeum quaesivisse: sed praetereuntem, cum eum forte ad men-— 


sam sedentem vidisset, quasi ex itinere voeasse. Nempe, ut in- 
telligeremus, illum non ex longa consuetudine, sed primo statim 
intuitu, eoque per transennam hominem penitus cognovisse, 
praevidisseque , qualis quantusque futurus esset. 

Vidit Levi Alphaei. Graeca fere omnia, et Latina etiam mul- 
ta exemplaria pro Levi, legunt Levin, nullo discrimine senten- 
tiae. De his autem nominibus, Levi, et Alphaei, et de cogno- 
mento Matthaei, quo post vocationem Apostolus ille et Evan- 
gelista. dictus est, videnda sunt, quae apud eundem Matthaeum 
_ diximaus °). | | 
15. Et factum est, cum accumberet in domo ejus. Indicant 


haec verba, Matthaeum alibi domum, ubi habitaret, alibi telo- 


') Usque ad vers. 18. 7) Cap. 9, 4. et 2. %) Cap. 4, 16. *) Cap. 
1, 33. *) Jes. 65, 1. 6) Cap. 9, 9. | Bae! 
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~ nium, ubi vectigalia colligeret, habuisse; domum intra urbem, 
telonium ad littus maris, quo vectigales merces apportabantur. 
Nam ex telonio, unde vocatus est, secutus Christum in do- 
mum venit, ibique magnum Christo convivium exhibuit, ut ait 
Lucas *). 
Efieacitas praes § Erant enim multi, quit et sequelantur eum. Hoc solus dixit 
dicationis Chri- Marcus, ut efficacitatem , fructumque praeditationis Christi de- 
sti. 
clararet, qua moti multi etiam publicani et peccatores eum tan- 
quam magistrum discipuli sectarentur. Hance vim habet particula 
illa, et, quasi dicat, publicanos et peccatores multes non solum 
libenter audivisse Christum, et quae ab eo dicerentur, credi- 
disse , sed secutos etiam fuisse eum, quoque pergeret. Peecato- 
res autem vocat, non eo sensti, quo omnes homines et sunt, 
et vocari solent: sed eo, quo Judaei solos Gentiles, aut. Genti- 
lium similes publicanos, qui negotia Caesaris agebant, ut apud 
Matthaenm diximus, appellabant. Hino colligitur, quamvis solus 
Matthaeus ex publicanis ad Apostolatum vocatus sit, aliquos 
tamen credibile esse, in aliorum discipulornm numerum, ac for- 
tasse etiam septuaginta duorum electos fuisse, de quibus men- 
tionem Evangelistae nen -fecerunt, -sicut qui fuerint septuaginta 
illi duo discipuli, nom declararunt. Vide plura apud Mat- 
thaeum ’). | 
Vulgata editio 17. Non necesse habent sani medico. Aliqui offensi, ut ar- 
defenditur.  hitror soloecismo, credentesque fieri non potuisse, ut eo usus 
esset interpres, locum corrigere voluerunt, pro medico, medi- 
cum reponentes. Sed nescio, an locum corrigentes non deprava- 
verint. Malo credere , magis fidelem, quam elegantem interpre- 
tem, ut verbum de verbo redderet , et ut Graecam exprimeret 
phrasim, Latinam etiam Grammaticam - ‘neglexisse , ob ypelay 
Eyovaw ot ioxyvorres Latpovd, non necessitatem hubent valentes 
medict, ut convertamus ad verbum. Sed quia necessitatem ha- 
bere medic, Latini non dicunt: opus autem habere non quidem 
illi antiquiores melioresque, sed. posteriores quidam, ut nunc 
omnes fere dicunt, pro opus habere, dixit, necesse habere 
medico. 
Sensus hujus 18. Et erant disctpuli Joannis et Pharisaeorum jejunantes. 
\oci duplexe = Duplicem haec verba sensum habere possunt, vel tunc, owm 
hoc accidit, Joannis et Pharisaeorum discipulos re ipsa jejunasse, 
quod per eos dies, aut- sponte sua, aut vetere aliqua traditione, 
quales habebant multas Pharisaei, jejunium sibi aliquod indixis- 
sent, vel’ non quidem tune, sed tamen alias frequenter, etiam 
eum lex non praeciperet, aut traditione , aut voluntario consilio 
solitos jejunare: ut non actum, sed conditionem verba signifi- 
cent, ut apud Matthaeum *) adnotavimus in illis verbis: Magi- 
ster vester non solvit didrachma, id est, ponne solet solvere ? 
Uterque probabilis. Si priorem sequamur sensum, credendum 


SS 
') Cap. 8, 20. 7) Cap. 9, 10. *) Cap. 27, 24. 
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erif, Pharisdéos ex praesentis temporis circumstantia calumniee 


oecasionem aceepisse, quod eo tempore, quo ipsi hemines inter 


Judaeos religiosissimi jejunabant , Christus et ejus diseipuli. » gui 
sanetitatem quandam majotem profiterentur, non jejunarent. Si 
posteriorem,, ex praesentis magnificentia convivii. Fuit enim, at 
ait Lucas, magaum: quasi plus velint dicere, quam dicaat, se 
ac discipulos Joannis jejunare solites, et fame , Sitique domare 
corpora; Cheistim vere , eyusque discipulos non modo nor jeje 
nave, sed dare etiam operam opiparis lautisque conviviis ; in- 
gurgitare sese, atque inebriari. ‘Hoc enim indicant, cum dieunt: AY: 
Quare cum publicanis et peecetoribuse manducat et dibit magtster 
vestery ? id est, omessatur et potitat, ut apud Matthaeum * 
declazavimus: apud quem oaetera, quae sequuatur *}, videri 
poteruat. 

23. Et factum est iterum. Graece non legitur , itérem:, ne- 
que Theophylactus et Euthymius legere videntar , cette nett ex: 
-ponuat. Legunt tamen Latini eodices , quos: viderim , omnes, et 
eonvenit: apte: tectio sententiae.. Non: autem significat , idipsew , 
quod statim sequitur, Apostolos. die sabbati spicas vulsisse, iter 
ram prius. factum. fuisee: sed Pharisaeos: aliam: iterum ex spicis 
occasionem eepisse calumniandi, quemadmodum catumniati prius 

- fuerant*). cum paralyticus: curaretur.. Quae sequuntur ubque ad 
vers. 37., ex commentariis in Matthaeum ‘) intelligentur. 

27. Suabbatum propter hominem factum est, et non homo 
prepter sabbatum. Cum Matthaeus nonnulla dixerit, quae a'Marce 
preetermissa: sunt, quale illad, quod est®): Aut nen legistis ts 
lege, quia eabbatis saverdotes in. templo sabbatum violant, ot sim 
onimine sunt? et”): Si autem: sciretis. quid .est, misericor diam 
volo, ef. nom sacrifictum, eungquan condemnassetts innocontes ; hoe 


tamen , quod Marcus: dict, ipse’ praetermisit, sicut et Lucas A), 


Seneus autem est, non fuisse sabbetum institutum, ut honie 


Cur sabbatum 


perinet ,, s¢d'-ut. et anime et corpore sanus esset: animo quidem, ee N . 


quia ingtitutio sabbati inter alias dausas ad colendam religionem, 
et profitendam fidem facti a Deo mundi: facta fuerat®), quae si 
rite fiepent , ad: salutem' animae pertinebant: corpore vero, quia 
altera institutionis sabbati causa fuit, u¢ hominam eorpora assi- 
duo: sex dierum: labore fatigata. requiescerent , ut iisdem ex locis 
mantifestum est. itaqué non homo propter sabbatum, sed sabba- 
tam propter hominem factum fuit. Unde sequitur, ita observan- 
dum fuisse ,, us. neque animi neque corporis saluti naceret, at- 
que hac retione: a viris sanctis observatum: legimus. Nam’ et sa- 
cerdotes in templo propter animarum salutem: diebus' sabbati: vi- 
ctimas sacrificandi causa occidebant, et sabbatum non violabant, 


Hoc est, quod apud Matthaeym*°) Ghristus dicit, aus non legi- 


Quomodo sa- 


_ eerdotes viola- 


rent, et non 


t) Vers. 16. 7) Cap. 9, 14. 5) Usque ad vers. 23. *) Vers. 6. 5 s) violarent sabbs 
Cap. 12, 1. °) Cap. 12, 8. 7) Vers. 7. “) Cap. 6, &. °%) Exod. 20, '"™ 


44. Deut. 12, 14. °°) Cap. 12, 8. 
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stis in lege, quia sabbatis sacerdotes in templo sabbatwm violant, 
et sine crimine sunt? Quod dicit, sabbatum riolant, non signifi- 
cat, sacerdotes id. faciendo revera violasse sabbata , sed violasse , 
si praecepti tantum verba considerentur, quemadmodum Phari- 
saei, \quibuscum disputabat, considerare videbantur; violabant 
ergo sabbatum, et non. violabant: violabant, si praecepti verha : 
non violabant, si sensum consideres: et quia sensus, non verha 
consideranda erant, re quidem vera minime violabant. Hoc est, 
quod dicit, et sine crimine sunt: si enim sabbatum vere violas- 
sent; sine crimine non fuissent. Corporis: vero servandi, tuendi- 
que causa, Josue. virum sanctum legimus die -sabbati -armatum 
Hebraeorum exercitum circum muros Jerichontis circumduxisse’), 
et Machabaeos, ne. victoriae. occasio elaberetur , seque hostibns 
inermes, et minime repugnantes fradenent trucidandos, die. sab- 
bati praelitim commisisse *). ; 

28. Itaque Dominus est filtus hominis: etiam sabbati. Hoc 
apud Matthaeum*) explicatum est. Tantum hoc loco exponen- 
dum , quomodo Marcus hoc dictum a Christo referat, cum Pha- 
risaei Apostolos ob: vulsas spicas reprehendissent: Matthaeus ve- 
ro, cum Christus in synagoga illum, qui manum habebat ari- 
dam., curavisset. Bis hoc dixisse Christum credendum ‘est, ut 
apud Matthaeum citatis probavimus auctoribus. Hlud difficilius , 
et magis hujus loci proprium est, quomodo haec sententia ex 
superiore colligatur. Non enim, si non homo propter ‘sabhatum , 
sed sabbatum propter hominem factum est, continuo sequitur, 
Dominum esse Filium hominis etiam sabbati. Et tamen Marcus 
aut apud Marcum Christus, cum dicit ttaque, hoc:ex illo colli- 
gere videtur. Quidam sic respondent, Christum ex ipso, quod 
filius hominis, id est, omnium hominum caput erat, habuisse 

- omnium rerum, quae ad salutem hominum pertinerent, pote- 

statem , quare, cum sabbatum propter hominem factum esset , 
Christus quo! etiam sabbati jure suo dominum fuisse. Non displicet, sed simplicius 
modo sit Domi- fortasse , et brevius dici potest, particulam iam, Gove, ttaque, 
aus Sebbati, non illativam, sed completivam esse, quasi dicat , denique domi- 
nus est filius hominis, etiam sabbati. Id est, si sacerdotes et 
duces belli in sabbati observatione dispensare potuerunt ;. multo 
magis filius hominis poterit, qui auctor sabbati fuit: potest enim 
princeps, qui legem tulit, non interpretari modo, sed etiam 
abrogare. Hoc est, quod apud Matthaeum‘) Christus dicit: Qua 
templo major est hic, et’): Ecce plus quam Salomon hic. Voluit 
etiam fortassis obscure insinuare, se, ut postea fetit, Judaeorum | 


sabbatum abrogaturum. 


_') Jos. 6, 15. 16. 7) 1 Mach. 2 44. *) Cap. 12, 5. *) Cap. 12, 
Oo 6 *) Vers. 42. 


-CAPUT. TERTIUM. | 37 


CAPUT Kitt... 


JEr. introivit iterum in synagogam'): et erat ibi homo ha- 
bens manum aridam. 2. Et observabant eum?), si sab- 
batis _curaret, ut accusarent illum’), 3. Et ait homini ha- 
benti Manum aridam.: Surge in medium. -4. Et dicit-eis; 
Licet sabbatis benefacere » an male ? animam = salvyam fa- 
cere, an’ ‘perdere ? At illi tacebant. 5. Et. circumspiciens 
eos cum ira, contristatus super caecitate cordis eorum,, 
dicit homini: Extende manum tuam. Et extendit, et resti- 
tuta est manus illi. 6., Exeuntes autem Pharisaei, statim 
cum Herodianis. consilium. faciebant adversus eum ,_ quo- 
modo eum perderent*), '7..Jesus autem: cum discipulis suis 
secessit ad mare: et multa turba a Galilaea, — et Judaea 
secuta est eum, 8. et ab Jerosolymis, et ab Idumaea., et 
trans Jordanem: et qui circa Tyrum et Sidonem®), multi- 
tudo magna audientes, quae faciebat, venerunt. ad eum. 9, 
Et dixit discipulis suis, ut navicula sibi deserviret .propter 
turbam, ne comprimerent eum: 10. multos enim sanabat, 
ita ut irruerent in eum, ut illum tangerent, quotquot ha- 
bebant plagas®). 11. Etspiritus immundi, cum illum ,vide- 
bant, procidebant ei: et clamabant. dicentes ”) : 12, Tu 
es Filius Dei. Et vehementer cominabatur eis, ne. mani, 
festarent illum*) 13. Et ascendens in montem%) vocavit 
ad se, quos voluit ipse: et venerunt ad eum. 14. Et 
fecit, ut essent duodecim cum illo: et ut mitteret eos 
praedicare. 15. Et dedit illis potestatem curandi infirmita- 
tes, et ejiciendi daemonia, 16. Et imposuit Simoni nomen 
Petrus): 17. et Jacobum Zebedaei, et Joannem fratrem 
Jacobi, et imposuit eis nomina Boanerges, quod est, Fili 
tonitrui 4): 18. et Andream, et Philippum,: et Bartholo- 
maeum, et Matthaeum, et Thomam, et Jacobum Alphaei, 
et Thaddaeum, et Simonem Cananaeum, 19. et Judam 
Iscariotem, qui ‘et tradidit illum. 20. Et veniunt ad do- 
mum‘?):, et convenit iterum turba, ita ut non possent ne- 


') Vers. 1—6. Matth. 12, 9—14. Luc. 6, 6—11. 7?) Luc. 44, 1. 
9) Matth. 12, 10. *) Matth. 12, 14. *°) Matth. 4, 25. °) Matth. 9, 24. 
") Mare. 1. 24. *) Matth 8, 4 9%) Vers. 13—19. Matth. 10, 1—4. 
Luc. 6, 12—16, '°) Joann: 14, 43. *°*) Matth. A, 21. '*) Vets. 20 - 30. 
Mattb. 42, :232—32. -Lue. 11..14—23. a ‘a 
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que panem manducark. £1. Et cay dudlissent sui, exierunt 
tenere eum, dicebant enim: Quoniam in furorem versus 
est. 28. Et ‘scribae, qui ab Jerosclymis desceiiderant, di- 
cebént : Quoniam Beekebith habet, et quia ini principe 
ddemoniorum ejicit daemonia f). 23. Et convocatis ¢is, in 
parabolis dicebat illis: Quomodo potest satanas satatiani 
ejiceere? 24. Et si regnum in se dividatur, non potest re- 
ghun iflud stare. 25. Et si domus super semetipsam dis- 
pertiatur, not potest domus -illa stare. 926, Et si satanas 
Consurrexerit in’ serhétipsum, dispertitus est, et tion poferit 
stare, sed finem habet. 27. Nemo potest vasa fortis in- 
gressus in domum ditipere, nisi prius forfem alliget, et 
tune domum ejus diripiet. 28. Armen, dico vobis, quoniarti 
oitinid dimittentur filiis hominum peccata, et blasphemiae, 
quibus blasphemaverint: 29. qui autem blas hernaverit in 
Spiritum saictum, mot habebit remissionem in aéternum , 
sed reas erit deterni delicti?). 30. Quoniani dicebant: Spi- 
ritem immundum habet. 31. Et veniunt*) mater ejus et 
fratres: et foris stantes miserunt ad eum vocaites eum, 
32. et sedebat circa eutn turba: et dicutit ei: Ecce mater 
tud, et fratres tui*) foris quaerunt te. 33. Et respondens 
eid ait: Quae est mater mea et fratres mei? 34. Et. cir- 
cumspiciens eos, qui im citcuitu ejus sedebant, ait: Ecce 
mater miea et fratres mei. 38. Qui enim fecerit volunta- 
tem Dei, hic frater meus, et soror mea, et mater est *). 


IN CAPU’T SI. 


Ee introwit iterum in synagegam. Dicit iterum introiisse , 
aia prius narraverat in Synagpga Capernaitarum docwinse ”). 
ostea. enim dixit, ex solitudine, in quam se receperat’), in. Ca- 
pernaum iterum rediisse*), Nam et hoc miraculum, quod sequi~ 
fut’, iti Capernaitarum synagoga factum fuisse, ét ex Matthaeo*), 
et. ¢x narrationis Marci consequentia colligitur. Ingréssus autem 
est in synagogam, quia sabbatum erat, qua die, ut diximus’®), 
synagoga congregabatur. Erat autem sabbatum proximum post 


‘) Matth. 9, 34. 7) Matth. 12, 38 » Vers. 31—3% Marth. 12. 
46—3@. Luc. 8. 19—21. *) Matth. 42, 87: 5) Joann. 6; 406. *%) Cap. 
4. 24. ")-Cap. 41, 38. *) Cap. 2, # % Cap. 12, 8. ') Gap. 4, 98. ° 
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illud, quod seeundoprimnm Lueas*) voeavit, ut ex éodeth’ Laca’) 
intelligi potest. Itaque sabbato secundo primo aceidit, qued de 
vellentibus spicas Apostolis dictum est, superiore capite*), ut 
*constat ex Luca‘), sequenti autem sabbate, quod nunc de ha- 
benate manum aridam narrat Marcus, ut ex eodem Luca‘) mani+ 
festum est. De sabbato autem illo secundo primo, iquedoate id 
fuerit , apud Matthaeum °) disseruimus. 


Et erat ibi homo habens manum aridam. Aut a Pharigacis cur hic¥ad sy- 
eo inductus, quasi muscipula ad eapiendum Christum ( credi e- cagogam vene- 


nim potest, quidquid alienum non est ab eorum iagenio), aut 


rat. 


quod de more, sicut alii Judaei in synagogam venisset, quia — 


sabbati dies erat, nihil de curatione sua cogitaris: aut, quod 
_ similius vero est, quod eo animo, causaque venerat, ut a Chri- 
sto, quem pro sua eonsiietudine in synagogam die sabbati ven- 
turum ecredebat , sanaretur. 

Habens manum aridam. Lucas’) manum dexteam fuisse di- 
cit, quod.et ad fidem historiae, dum utra fuerit manus expvnit, 


et si non ad miraculi, ad beneficii certe accepti magnitudinem 


pertinet: quod eo majus fuit, que magis.homini dextera, quam 
sinistra manus erat necessaria. Quae sequuntur”), apud Mat- 
thaeum °) exposuimus. . 


7. Jesus autem cum discipulis suis secessit. Cur secesserit, Fuga in perse- 


Matthaeus exponit!®), Jesus, inquit, sciens recessit inde, id est, 4 


% est. 


cum Pharisaeorum et Herodianorum de se perdendu consilia, de 


quibus Kvangelista paulo ante locutus fuerat, eognovisset. Voluit 


dare locum irae, ut admonet D Paulus*’), sicut alias eum fecisse 
legimus, cum a Judaeis ad perniciem quaereretur’?), cum adhuc 
infans quaereretur ab Herode, fugit ia Aegyptum’*), cum cogno- 
visset in vincula conjectum Joannem, fugit in Galilaeam?*); cum 
cives ipsius Nazareni vellent eum: ex monte praecipitem agere, 
per medium eorwm transiens evasit*’), eum Judaei, ut in eum 
conjicerent, lapides accepissent, abscondit sese, et timens iterum 
Hierosolymitanam turbam '®), iterum sese abscondit. Quae loea 
Tertullianae, Athanasio et Augustino, ut scriberent de fuga in 
persecutione , cupiosam materiam praebuerunt. 

Et mutta turba a Galilaea et Judaea. A Galilaea, ubi Chri- 
stus erat; et a Jiidaea, unde eo venerat, et ubi ante praedica- 
verat, auidita vero Joannis comprehensione fugerat**). Inde ergo 
aliqui ewma discipuli in Galilaeam venientem secuti fuerant, sicut 
paulo ante mortem ex Galilaea in Judaeam redeuntem religiosae 
et pige aliquae mulieres secutae sunt **). 


 *) Gap, 6. 1.- 7) Cap. 6, 6. 7) Vers. 23. *) Cap. 6, 4. ‘) Cap. 6, 
6. *} Cap. 12, 4. 7} Cap. 6, 6. *) Usque ad versum 7. 9%) Cap. 13, 
9. #0. 42. 13 14. °°) Cap. 12. 18 ‘'t) Ad Rom. 12, 198 *'*) Math. 
2.44 '3) Matth..@, 12. '*) Luc. 4, 29. 30. '5) Joanh. 8. 59. '4) 
Joann. 12, 36. '7) Cap. 4, 14. '*) Matth. 27, 58. Luc. 28, 53. 


licita 
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Cur Jerosoly- 8. Et ab Jerosolymés. Distinguit Jerosolymam a Judéea ,. 
‘eit: quamvis ipsa in Judaea esset, atque adeo ejus caput: quia ma- 
pe gis mirum erat inde, quam ex reliquis Judaeae partibus venisse 
aliquos, cum civitas esset Christo omnium inimicissima, plenaque: 
Doctorum , ui in ea.qui essent, non existimarent se Christi in- 
digere institutione atque disciplina. Sed nimirum. miraculorum 

magnitudo invitos etiam trahebat inimicos. 

Idumaei eur “Et ab Idutnaea. Hoc etiam eadem causa additum est , quia 
cum Judae's 8" magis mirum erat, Idumaeos homines Gentiles, et perpetuos 
tias. Judaeorum hostes, quam Judaeos atque Galilaeos, ad audiendum 

venisse Christum. Nota inimicitiae inter Idumaeos et Judaeos 
causa est. Trahebant Idumaei originem ab Esau. qui quod rufy 
colore esset, Edom cognomento dietus’ est’). Et cum fratre 
Jacob, ex quo Judaei prognati erant, ob praereptam sibi ab eo 
benedictionem gessit inimicitias’). [taque et ob eam causam hae- 
reditarium, et ob negatum Judaeis ex Aegypto revertentibus 
transitum *), et novis postea auctum iniuriis, et Dei etiam prae- 
cepto perpetuum inter illos erat odium, ut Prophetae saepe te- 
stantur *). Quibus de causis, simulque quod longius Idumaea di- 
staret (erat enim ad Austrum versus Aegyptum), mirum videri 
poterat, inde usque Idumaeos ad Christum audiendum venisse; 
sed impleverat totam Syriam fama miraculorum Christi, et om- 
nes ad se homines alliciebat*), et major gratiae quam naturae 
vis erat. Nempe hoc est, quod apud Matthaeum °) dicebat Chri- 
stus: multi ab Oriente et Occidente venient, et recumbent cum 
Abraham, et Isaac, et Jacob in regno coelorum: filit autem regnt 
ejicientur in tenebras exteriores. 

Et trans Jordanem. Kai xnépav tot "Imedavov. Intelligitur— 
am) xoLvow praepositio ad et-a trans Jordanem, id est, ab ea 
regione, quae trans Jordanem dicebatur, sicut Itali omnem re- 
gionem, quae ultra Alpes est, Transmontanam vocant: non quod 
vere ea regio trans Jordanem Judaeis et Galilaeis esset, quem- 
admodum video Euthymium, et multos alios interpretes existi- 
mare (citra enim erat), quemadmodum apud Matthaeum’) de- 
monstravimus, sed quia, ut illic diximus, venientibus ab Aegypto 
Judaeis ultra Jordanem erat, datum tune a venientibus nomen 
semper retinuit, sicut [tali etiam cum in Gallia vel Germania 
sunt, eam ipsam regionem, quemadmodum cum in Italia erant, 
Transmontanam vocant, cum tunc illis non trans, si citra mon-: 
tes sit. 

Tyrus et Sidon = Et gui circa Tyrum et Sidonem. Duae nobiles urbes Tyrus 
Sree: et Sidon occidentales fere Judaeis, a Gentilibus habitatae, ut 
colligitur ex Matthaeo *) et ex Luca®). Non dicit Evangelista, 


‘) Gen. 25, 28. 7) Gen. 27. 36. 44. 5%) Num. 20, 14. *) Num. 24, 
48. Psalm: 136, 7. Jes. 24. 14. et 34. 8. Jerem. 49, 7. Thren. 4. 
22. Ezech. 25, 13. 14. et 32, 29. et 36. 8. Amos. 1), 11. Abdiee 1. 
4. *) Matth. 4. 24. *) Cap. 8 11. 12 7) Cap. 4. 48. ") Cap. 44. 24, 
*) Cap. 10, 13. | , 
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Tyrios et Sidonios. venisse, Gentiles enim erant, sed eos, ‘qui 

juxta Tyrum ‘et Sidonem habitabant, id est, Decapolitas, quia et. 

ipsi Galilaei erant, sed propter Gentilium vicinitatem minus re- 

ligiosi. Erat enim Decapolis in finibus Tyriorum et Sidoniorum , 

ut ex iofra dicendis*) intelligitur. Sunt tamen, qui Graecam — 

phrasim of zod¢ Tvegov xai Ledava ipsos Tyrios atque Sido-. 

nios significare putent, sicut Theophylactus et Euthymius inter- 

pretantur, nec admodum ego dissentio , . quia etsi verba potius 

vicinos Tyriorum. atque Sidoniorum, quam Tyrios ipsos, Sidoni- Tyti Sidoniique 
esque significant. tamen major, pleniorque: -sententia- est, si Tyrii #4 vias 
ipsi- atque Sidonii significentur. Magis. enim mirum est, Tyrios errs 

ac Sidonios., homines omnino Gentiles, quam eorum vicinos Ga- 

lilaeos ad-audiendum Christum venisee, : 

_ Audtentes , quae faciebat. Causam exponit facti tanti analijas | 
aes Veniebant, peut, omnes, miraculorum ejus commoti — 

ma 

9. Et diait discipulis suis. Praecepit, Hebraismus, ut: ipse— 
dizit, et facta sunt’), id est, mandavit, ut sequenti repetitione 
exponitur, tpse mandavit, et creata sunt, et apud Matthaeum ’*) : & 
tantum dic verbo, et sanabitur puer meus, id est, jube. 

Ut navicula sibt deserriret. Sibi nimirum. soli. cum aliquot 
discipulis suis, ne si omnes, qui vellent, ut illum vel tangerent, . 
vel audirent, vel etiam viderent, in communem cum illo navem 
ascenderent. ipsum. opprimerent. Loquitur enim quasi purus he- 
mo timide et caute, cum Deus esset: pocxeptepety, quo verbo aoe 
hic Evangelista utitur Graeco, plus esse videtur, quam deser- 4/4. 
vire, nempe proprium atque individuum esse. Itaque videtur 
significare, ut non tantum nunc, sed quotiescumque trajicere 
vellet stagnum, propriam haberet navem. Naviculam autem zAota- 
ptoy diminutivo nomine vocavit, quia cum solus vellet trajicere, 
parva tantum scapha opus erat. 

10. Multos enim sanabat. Ne videret Christus sine causa. 
nimiam hominum multitudinem timuisse, ideoque propriam vo- 
lnisse habere naviculam, rationem reddit Evangelista, cur fierent 
tanti ad eum concursus, quia muitos, inquit, sanabat, et sanabat 
quidem, qui vel tantum: ejus vestimenta tetigissent, ut clarius 
exponit infra‘). Cum autem dicit, sanasse multos, non indicat 
aliquos aegrotos, qui se illi offerrent, aut non potuisse, aut no- 
luisse sanare, sed tantum significat eos, quos sanabat, fnisse 
multos, ut in simili loco explicavimus supra’). 

Quotquot habebant plagas. Mdocuyas flagella, ‘lagas -vocat Morbi flagella 
omne genus morbi, quia morbi plerique Dei flagella sunt, ut-°- 
mite admonuit.. Exempla sunt in. Scriptura hujus rei, 
multa 


') Cap. 7, 34: 7) Psaim 148, & +) Cap. 8. 8. *) Cap. 6, 86. ‘) 
Cap. 1, 34. °)- Joann. 5. 14. Exod. 15, 26. Ley. 26, 16. 24. Deut. 
7. 15. et 28. 27. 60. 2 Reg. 24. 13. et 4 Reg. 3. 27.. 2 Par, 21. 48. 
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11: Et spirites imowmdi, eum tum videbant, procidebant er. 
Beda bhaec verba non soli ad cos, qui e deentoniis vexaban- 
tur, sed ad eos etiam, qui plages habebant, ut vers. praec. dictura 
est, referenda esse existimat. Non probo sententiam, ham illi, 
qui habebant plagas, suum jam verbum habuerwat. Ha, ingquit , 
ut trruerent in cum, wt illum tahgerent, quotquot kabebant pla- 
gas. \taque necesse est, ut hoc verbum pfocidebant e ,. propri- 
um eoram sit, qui immundos spiritus habebant. Adde, quod si 
hoe verbum ad alios referretur, etiam quod proxime sequitur, 
ad eosdem referendum esset: Et clamabant. dicentes, ta es Fi- 
lius Dei, quod nemo, ut opinor, probabile judicabit. Hunc enim 
clemorem soloram daemonum fuisse constat timentium, ne se 

Quomodo dae- Christus expelleret, magisque cruciaret. Qua autem ratione dee- 

sane ant cite, Mones Chitisto -prociderent, dignum scitu est. Nempe fon reli- 

bant. gione ulla vel euritate. quasi vere Christum adorare vellest, sed 
timore, quasi supplicium suum et confessione oris et subjectione 
cotporis deprecaturi, ut recte idem Beda et Theophylactus ad- 
rrotarunt. . 

12.. Te es Filtus Dex. Hujue versus explicationem quaere 
supra’). Ex hoc autem loco constat, verum esse, quod illic 
diximus, idem esse Sanctum Dei et Filium Dei. Nam quem illic 

De divinitate daemones sanctum Dei, hic Filium Dei appellarunt. Ampliftea- 
ara tint mirifice hunc locom adversus Arianos auctores veteres , 
daémones plus fidei, quam illos habuisse, qui. quod illi nega- 
rent, confiterentur, Christum verum ac natutalem Filium esse 
Daemones nun- Dei. Neo enim ‘dubium esse, quin alia ratione Christum Filium Dei, 
quam viros san- quam Prophetas, virosque sanctos appellaverint. Nam virum ullum 
etos Filles De sanctum Filium Dei Daemonem appellasse hon legimus. Python 
ile Pankrm et Silam, ut sanctissimos esse viros indicaret, servos 
Betas ce rate Det altissitni vocavit, filios Dei non vocavit?); contra vero, Chri- 
quam a Daemo- 8tum nusquam servum Dei daemones vocant, Filium Dei, et, 
ne servus Dei quod ideth esse docuimus, sanctum Dei vocant. Non ergo Filium 
dicts est. Dei adoptivum, quales non modo Paulns et Silas, verum nos 
etiam ommes gratia Dei sumus, sed naturalem ac verum Det 
Filium egge confessi sunt. Si autem naturatis Dei Filius est, ve- 
rus Deus est. Qua de re plura in Theologicis de Trinitate schv- 
lis disseruimus: satis nune est ad Athanasium*) et ad Bedam ‘) 

lectorem mittere. 

Et vehementer comminabatur eis. Adjunctis minis praecipte- 
bat, ne se manifestum facerent, ué supra‘). | 

| 13. Et useendens im montem, Orandi catisa ini montem as- 
cendisse , ex Luca®) manifestum est, ut saepe alias facere sole- 
bat: Apustolos autem eligendi causa ascendisse manifestim non 
est, quamquam quia fieri convenicbat, convenit etiam credere 
factum esse. Matthaeus, quod de Apostolorum electione sequi- 


‘) Cap. 1. 24. 28. * Act. 16. 1%. *) In lib. de nat. humen. verb. 
*) In eonme. % hunc locum. ‘) Cap. 4. 25. °) Cap. 6. #2. 
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tur, prius narrat, quam miracalum sadati hominis , qui fignu 
habebat aridat, et quam quod supra seripsit Marcus a verse 
septimo usque ad huné locum, et de discipulie spicas die sab- 
bati vetlentibus*) , quamvis.ex Marco’) et ex Laca®) post fila 
hoe factum esse constet. Itaque ut spud Matthaeum*) docuimus, 
credendum est Matthaeum, quod post fdctuwf erat, prius per 
anticipationem narravisse, sive ¢erto aliquo, nobis tamen. iticogritd 
consilio , sive quia i@ forte memioriae occurrit prius, quod ge 

Vovawd ad sv, quoxs rotuit ipse. . Vocaise ad se dicit, quasi 
cam: ille pris non: faissent. Castéeram credibile est, cum in 
montent wna cum distipalis aseendisset, stibduxisse sese ab ibis 
in aliquem solum locum; ut ilke selus eraret, quemadmodam 
eurh alias fecisse legimus‘). . : 

Quos voluit: Ex discipulis. nimiram suis, qui ipsum mM Mon- Ecclesia quo- 
tem sedentem secuti fuerant. Nam turba in montem non ascen- ™odo aa 
derat, sed in campestri loco ejus reditum spectabat, ut colligitur plore 
ex Luea®). Prius igitory ex turba hominum magno numero, dein in vocandis A- 
ex discipulis ipsis parvo; Apostolos elegit: sicut Ecclesia nume poste: sChristus 
ex innumer® plebe Presbyterds multos, ex presbyteris Episcopos 
paucos assum, Dedit enim formam Christus eus eligendi, ut 
Chrysostomus et Theophylactus indieaverunt. Quod autem dicit; 
quos voluit ipse, et ambitionem et meritem Apostolorum exclu- 
dit, et Christi, potestatem. atque auctoritatem affirmat. Cum eniny 
dicit, quot volutt ipse, significa’, non qui ambierunt, si quis 
fortasse ambit, sed tantum, quos Christus voluit electos esse. 

Neque quisquam sumat sibi honorem, inquit D. Paulus, sed gut voca~ guomodo Apo- 
tur a Deo tangquam Aaron’). Hoc modo idem Paulus se ad Aposto= stoliaonex me- 
latum vocatum. indicat, cum non soltm non ambiret, sed odio tts electi sunt. 
etiam prosequeretur®). Hoc est, quod Christus postea Apostolis 

dixit, mon wos me elegistis, sed ego elegi vos®). Indicat etiam, 

nen qui. meruerunt, sed quos Christus vocare voluit, eos ad 
Apostolatus. munts vocates esse, non quod simus suffictentes (di- 

eebat de se ultimo loco vocatus Paulus) cogitare aliquid ex-no~ 

bis, quasi om nobis, sed swfficientia nostra ex Deo est*°), sic 

vocat se Apostolum:**) per voluntatem Dei, id est, non suis me 

ritis, sed divina eleetum voluntate. Hoc autem eum dicituy, me 

ritum quidem excluditur; naturae vero habilitas non excluditur, 
quemadmedum et Euthymius et Theophylactus**) adnotarunt. deus, quos aa 
Nec enim dubito fecisse Christum, quod prudentissimus profecto 2tiatod munis 
quisque fecisset, ut, quam quisque aptus ad id esset muneris, ci? 
consideraret. Non nego, quod docti hie quidam irterpretes do- 


') Cap. 2, 23. 7) Hoc loco. *) Cap. 6, 13. *) Cap: 10, 4. 5) Matth. 
26, 36 Luc. 9, 18. *) Cap 6, 17. ") Heb 8.4. ") Rom. 1.1. 1 
Cor. 1, 1. “) Joann. 18, 16. '°) 2 Cor. 3. 5. 6. '') Ephes. 4. 4. '?y 
In comm. ; . 
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cuerunt, hoc inter nos..et Christum esse discriminis, quod nos 
aptos eligamus, non faciamus ministros: ille, ut D. Paulus’) de 
se testatur, etiam ineptos, postquam elegit, aptos faciat; tantum 
dico credere.me, aliquam eum -naturae cujusque habere ratio- 
nem, Nam ‘et nos discipulos ad docendum ineptes eligimus ali- 
quando, ut ees. decendo aptos efficiamus; tamen cum aeque om- 
nes inepti, indoctique sint, magis ingeniosos, et hauriendae, quam 
tradituri sumus, disciplinae capaciores eligimus: Christi vero. po- 
testas asseritur, quia significatur, eum non jussu aut precibus 
alterius, oulla coactum lege, sed sola sua libera. voluntate Apo- 
stolos elegisse. Caeterum quemadmodum paulo ante dicebamus , 
ita Apostolorum meritum his verbis excludi, ut naturae habilites 
non excluderetur; sic credendum est, ita asseri: Christi: bis’ ver- 
bis potestatem , ‘ut consilium, ratio atque prudentia non negetur. 
Christus ad hos Neque enim indicatur, ita eum illos potius, quam alios Aposto- 
potius quam a- los sua voluntate elegisse , ut nihil ad eligendum praeter volun- 
io cligenaiose tatem, neque consilii, neque rationis adhibuerit. Nam quemad- 
ductus est. modum hos potius, quam illos, ita hoc potius quam illo numero 
sua elegit voluntate: atqui cur duodecim, non plures, neque pau- — 
ciores elegerit, omnes veteres auctores, ut apud Matthaeum °*) 
docuimus, non solum aliquam praeter voluntatem, sed multas 
etiam fuisse rationes tradiderunt. 

Et venerunt ad ewm. -Apostolorum indicatur obedientia , qui. 
ie aka statim vocati venerunt, cum, quam ob causam vocarentur ,. igno- 
trium. rarent: itaque cogitare de Apostolatu non poterant. Significatur 

et liberum venientium arbitrium, ut multi recentiores interpretes 
notaverunt: neque enim dixisset Evangelista vocatos venisee, nia 
et non venire potuissent. 

44. Et fectt, ut essent duodecim cum illo. Verba vitio, ut 
opinor, scribentium transposita, ad hunc enim modum legendum 
est, et fecit duodecim, ut essent cum illo, quemadmodum et 
Graece legitur, et nostrum vertisse interpretem credendum est, 
xal écoinoey dHdExa, iva war wet advot. Sensus autem est 

Apostolos cur multo facilior ac melior, fecit duodecim ( Apostolos); cur autem 
Christus fecerit. facerit | duas Evangelista exponit causas. Unahaec est, ut: essent, 
inquit, cum illo, id est, ut ipsi tanquam familiares et domestici 

sempet adessent; altera, ut eos, inquit, mitteret praedicare. 
Apostoli_ sunt Quapropter et Apostolos, ut ait Lucas, nominavit, id est, 
missi ut legati. Missos ; non sicut tabellarii aut nuntii, sed sicut legati mittun- 
tur, propterea non solum nuntiandi, id est, Evangelii praedican- 
di, sed etiam baptizandi, remittendi. peccata, aliaque multa faci- 
endi eis datam potestatem dicit, quod proprium legaturum est. 
Dicit autem, ut mitteret eos praedicare, non statim, sed cum 
tempus esset; neque statim misit, ut constat ex Marco *) et ex 
Luca*), sed prius eos instruxit longo illo et divino sermone, 


N) Col. 1. 42. 2) Cap. 10, 4. *) Cap. 6. 7. *) Cap. 9. 1. 
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quem Matthaeus') et Lucas‘) narrant. Quare autem duodecim 
elegerit, apud Matthaeum *) dictum a nobis est. 

15. Et dedit illis. Non statim, sed postea, cum, eos ad 
praedicandum emisit, infra‘), et apud Lucam.‘) et Matthaeum °): 
sed hoc per anticipationem Marcus dixit, quia de eorum missione 
mentionem fecerat, in- qua ea Apostolis potestas data est. Graeca 
alium multo clariorem habent sensum. xai éyeww sovoiar 
Depanevery TAS vOcOvE, wai exBadrAey ta daiuworia, et 
habere potestatem sanandi morbos , et ejiciendi daemonia, id est; 
ut mitteret eos praedicare, habentes hanc potestatem curandi_ 
morbos, et ejiciendi daemonia. Itaque haec verba, sicut duo 
proxime praecedentia, ut essent cum illo, et ut mitteret eos 
praedicare, referenda sunt ad verbum:illud primum, fecit duo- 
decim. : ee 

16. Et imposuit Simoni, nomen Petrus. An tunc imposuerit, 
- aut potius initio, cum ab Andrea fratre suo ad Christm ad- 
ductus esset’), an postea cum Apostolos ad praedicandum misit, 
infra"), et apud Matthaeum ®) et Lucam *°), an cum super illum 
fundare vellet Ecclesiam*'), apud Matthaeum **) disputavimus. 

17. Et Jacobum Zebedaei, et Joannem fratrem Jacobi, et 
imposutt eis nomina. Videtur et Latine et Graece hic esse soloe- 
cismus, nisi superiori versu ad xotvot aliquid, quod non 
exprimitur, intelligator, nempe, fectt, id est, elegit Apostolum 
Simonem, et imposuit Simoni nomen Petrus, deinde sequatur, 
et Jacobum Zebedaei, supple fecit, id est, elegit Apostolum. 

_ Boanerges. Non dubito verum esse, quod in Commentariis **) 
Hieronymus indicat, ignoratione peregrinae linguae adeo corruptum 
a notariis, deflexumque hoc nomen esse, ut vix in eo primae ori- 
ginis vestigium ullum appareat. Putat ille pro Oy %335 (raam), 
factum esse Boanerges, — non, ut viri quidam docti existimant, 
OY 33 (reem) — filtt tonitrui. Nam nec id Hieronymus dicit, et 

aud scio, an vere dici possit. cum Hebraice tonitru non [ys 
(reem), sed TY (raam) appelletur. Alii quo propius ad Boaner- 
ges, id est, ad vitiatum nomen accedere videantur, et probabiliorem 
scriptorum errorem faciant, nominum similitudine ys95 55, 


legendum existimant , id est, filii tumultus. Nam quamvis y‘34 


non tonitru, sed tumultum significet, tamen quia tonitru tumul- 
tus quidam vehemens est, tumultum pro tonitru poni, ideoque 
Evangelistam interpretatum esse filios tonitrui. Nam et Homerum 
Jovem illum suum wtdcBoenérny altifrementem, id est, alti- 
tonantem appellasse, quia et tonitru fremitus est. Probarem, si 
invenirem y*3%) apud Hebraeos tumultum significare, quod nus-: 


') Toto cap. 8. 6. et 7. 7) Cap. 6, 20. 3%) Cap. 10, 8. *) Cap. 6, 
‘7. 5) Cap. 9. 4. §) Cap. 10, 4. 7) Joam. 1, 44. 42. *) Cap. 6, 7. 
9) Cap. 10,°4. '°) Cap. 9. 4. ‘') Matth. 16, 18. '?) Cap. 10, 2 '*) 
In cap. 4. Dan. 
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quam. inveniv. Nem etsi wan signifieat comgregare, costvenire, 
tumultuari, tamen ym) non tumultum, sed congregationem si- 


gnificat, et scimus auctores Graecos Hebraicam literam 4y in 
Graecam 7, et sono et figura similem solere mutare. Cujis rei 
in Septuaginta interpretum Idiomatis ex Genesi ei exempla nota- 
vimus. Unde non difficile mutarj potuit. Cur Christus Simonem 
Cephan, id est, Petrum appellaverit, in promptu ratio est. . et 
ab ipso Christo non obscure significatur*), quia super ipsum | 
Cur Jacobus et fundaturus erat Ecclesiam. Cur autem Jacobum et Joannem filids 
cee cet tonitrui voeari voluerit, ex eventu conjectura sumpta est. Futuri 
: ‘erant secundum Petrum Christo familiarissimi, et Evangelii ejus 
ardentissimi praecones. Itaque videmus solitum eos una cum 
Petro ad res secretiores, majoresque adhibere, ad Transfigura- 
tionem *), et ad orationem horti infra*), et ad suscitationem 
mortuae puellae filiae Apchisynagogi*). Petro igitur tanquam 
duci, Jacobo et Joanni, tanquam duobus ejus signiferis, nova 
dedit nomina, quia insigniores Evangelii praedicatione futuri 
erant. Reliqua, quae ad hunc et sequentem ‘versum spectant, 
apud Matthaeum °) exposita a nobis sunt. 
' 20. Et veniunt ad domum. Petri, ut opinor, domum intel- 
figit in Capernaum, ubf Christus, cum in eam veniebat urbem , 
solebat diversari’), nam in ea videtur adhuc versari urbe, cum 
ingressum in eam fuisse *) Marcus dixerit: egressum ex ea non- 
dum dixerit. Etsi Euthymius et aliam urbem, et aliam fidelis 
alicujus domum fuisse putat. | | 
Panis apud He- Ita ut non possent neque panem manducare. Nota Hebraeorum 
braeos pro om- phrasis est, qua panis pro omni ponitur cibo, et panem sumere, 
est cibum sumere. Quidam haec verba ad solam turbam, quae 
Christum audiebat , referunt, quasi dicat Evangelista adeo fuisse 
audiendi Christum avidam, adeo in .ejus praedicationem intentam, 
ut sumendi cibi oblivisceretur.. Beda ad utrosqué, et ad Chri- 
stum et ejus discipulos, et ad auditores refert, ut in ilis do- 
cendi, in his audiendi .commendetur studium. Potius credo, ad 
solum Christum et Apostolos referri oportere. Nam _ relativum 
illud adtovs, quod Graece est, vix potest ad alios, quam ad 
eos respicere, de quibus dixerat paulo ante: xat Zovovras eis 
oixoy, et ventunt ad domum. Illi autem, qui in domum venisse 
dicuntur, non auditores, sed Christus et Apostoli erant. Nam 
de auditoribus post. dicit, et convenit statim turba. 
21. Et cum axdissent. Graece xa} asovcareres ni nap’ av- 
Tov, et cum audissent it, qui. ab ipso erant, id est, qui ad: eum 
Qui fuerint qui pertinebant, Graeca phrasis. Qui autem ii fuerint,-incertum. Au- 
ad Christam te- ctor Commentariorum, qui Hieronymo inscribuntur, Apostolos 


nendum = yvene- 
rint. 


) Gap 28, 4 et. 96, 2 B40, 44. 2) Math, 16, 18. *) Cap. 0. &. 
Matth. 1%. 4. Luc. 9 28. *) Gap..44, 33, *). Gap. 3°37. °) Gap. 
10, 4. *) Cap. 4, 28. et cap. 2, 1. °) Cap. 2, 4. 
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fuisse arbitratur..tmprebabilis opinio. Nam et Apestoli.intus cum 
Christo erant, ii autem, qui tenere Christaum volebant, aliunde 
venerant, ut eum quaererent; neque erederndum est, Apostalos 
ant dixisse, aut cogitasse unquam Christum insanire, quemad- 
modum isti. dixerunt. Alii, qui ab ipso erant, interpretantus , 
qui erant ex ejus patria, eives ac populares ejus, ut Theophy- 
lacto placet. Nimis hee generale est et nescio, an vero simile 
sit, tantam iis de Christo fuisse curam, wut custodire vellest, 
cum non multo ante ex monte praecipitare eum voluigsent’). | 
Alii Christi domesticos fuisse intalligunt, ut Euthymius, Pluri- 
morum opinio est, quam Beda idemque Euthymius, et Theo- 
phylactus sequuntur, intelligendos esse Christi cognatos, quad, 
ut videtur, et ex verborum proprietate, et ex infra dicendis ”) 
confirmatur. Nam. et Graeca phrasis cognates: preprie significat , 
et videtur Evangelista rem ita narrare, ut eosdem fuisse indicet 
eos, qui ad tenendum venerunt Christen, et eos, qui ad. fores 
domus stabant, velentes eum convenire: ili autem, qui ad fores 
stabent, ut Evangelista deelarat, Christi cognati erant: engo. at 
hi, qui ad eum tenendum venerunt. Illud tantun) huie interpre- 
tationi videtur adversari, quod isti, qui ad .tenendum yenerunt 
Christum , dixisse dicuntur, eum in fuvorem copversum esse, 
illi antem, qui ead fores astabant, ejus mater Beata Virgo et 
fratres erant, et creditu nefas est, Beatam Virginem aut dixisse, 
‘aut existimasse Christum fuisse furiosum, Hoc non me. movet, 
ut ab hae sententia, quae tam multorum auctorum est, facile 
discedam. Existimandum enim est, Evangelistam per syllepsim — syttepsis in 
locutum fuisse, figuram in sacris literis usitatam, qua quod unis ‘eriptura — fre- 
e multis fecit, dicuntur feciase multi. Matthaeus 3) scribit, disei- ™°"* 
pulos ob effusum in Christi caput unguentum indignatos murmu- 
ravisse, cum constet ex Joanne‘), solum indignatum fuisse et 
murmurasse Judam. Idem Matthaeus *) seribit latrones , qui una 
cum Christo crucifixi- erant, blasphemasse , eum ex. Luca ®) ma-: 
nifestam sit; non bilasphemasse nisi unum. Itaque nor solum 
necesse non est, ut, quia dixit Evangelista, Christi cognatos 
dixisse eum in: furorem versum esse, intelligamus, id etiam eys 
dixisse matrem, sed ne plures quidem uno. dixisse.. Satis enim 
est, ut unus cognatus diceret, ut vere hieiias dieare potue- 
rit, id cognatos “dixisse. 

Exierunt tenere eum. Ut vincirent, et domi in: custodia ta- 
nerent, Erat apud Romanos’) lex, ut si quis in insaniam: inci- 
deret, vinetus cognatis suis traderetur, neque--alia afficeretur 
poena. Similem si non legem, consuetudinem tamen apyd Ju- 
daeos fuisse putandum est, qua usi cognati voluenint Christina, 
ut ejus vitae consulerent, praeripere Pharisaeorum invidiae. 


') Luc. 4, 29. 7) Vers. 34. *) Cap 26.8 ‘) Cap. 12, 4.5. 5) 
Cap. 27, 44. °) Cap.23, 39. 7) Justinian lib. 1 Instit. tit. de Curator. 
Varro de re rust. lib. 4. cap. 2. Cic. de Invent. 2 
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Dicebant enim. Aut apud se animo et cogitatione..aut etiam 
verbis. Utrumque enim Hebraeorum phrasis, quam Marcus imi- 
tari solet, significare potest. “\9x, dicere, apud Hebraeos non 
solum dicere verbis, sed etiam animo cogitare est, ut’): dizi 
custodire legem tuam, id est, cogitavi, decrevi, statui apud me. 
Sed probabilius est, verbis etiam hoc illos dixisse, cum ratio- 
nem iis, qui aderant et audiebant, reddere voluerint, quare 
Christum tenere vellent, quia in furorem, inquiebant, versus est. 
Quomodo Chri.  Quoniam in furorem versus est. Hunc locum difficiliorem pie- 
stus in furorem tags facit: quia enim animus horret, non solum credere, sed co- 
versus dicature gitare etiam, Christi cognatos aut dixisse, aut existimasse eum 
| esse furiosum, pio quodam studio nonnulli rejecta verborum 

proprietate, alias, quae minus a pietate abhorrere viderentur, 
interpretationes quaesiverunt. Nescio an, dum pias quaererent, 
falsas invenerint. Quidam igitur eorum illud Graecum verbum 
é&éoty, quod noster interpres reddidit, tn furorem versus est, 
vertunt excessit, abiit, evasit; id namque aliquando significat,, 
quasi dicant, quod concionetur Christus, quod daemones eijiciat, 
quod. tantam hominum turbam commovedt, se invitis facere : in- 
sciis enim se domo exiisse. Cujus interpretationis et Euthymius 
videtur fecisse mentionem. Mihi nescio quid habere videtur in- 
sulsi, Minime enim speciosus hic erat praetextus, ut probarent, 
velle se tenere eum, quod ipsis invitis domo excessisset , neque 
enim ante eum domi invitum coércebant. Alii subtilius, nescio 
an melius, haec verba non ad Christi cognatos, sed ad turbam 
referunt, de qua versu praecedenti dictum erat, et verbum 
' €&éoen eodem modo, quo superiores auctores exponunt, id est, 
abiit, excessit, quasi cum Christi cognati audientem turbam ro- 
garent, ut sibi liceret eum convenire, aut eum ad se vocarent, 
turba responderit, abiit, non est. hic. Quod autem Evangelista 
plurali utitur verbo, non difficile respondent, nomen turba col- 
lectivum esse, posseque plurale verbum admittere. Id ego oon 
moror; illud moror, quomodo potuerit respondere turba, non 
est hic, abiit, cum cognati Christum et turbam audientem vide- 
rent, quippe quam alloquerentur, et ipsum praedicantem Chri- 
stum, sicut alii qui ad ostium erant, audirent. Deinde cujus rei 
causam reddet particula illa enim, cum Evangelista dicit: Di- 
cebant enim, .quoniam in furorem versus est? Haud dubium , 
quin illius praecedentis verbi reddatur causa: Ezierunt tenere 
eum: propterea enim volebant eum tenere, quia, ut dicebant, 
in furorem versus erat; non ergo turba, quae Christum audie- 
bat, sed Christi cognati, qui, ut eum tenerent, venerant, hoc 
dixerunt. Omnes denique interpretationes istae, quae non tam 
rationem veram sequuntur, quam apparentem absurditatem {u- 
giunt, hoc uno per se refellentur, si illam, quae his auctoribus 
esse videtur absurditas, non esse demonstretur. Id autem jam 


Hebraismus. 


') Psalm. 118, 87. 
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-demonstravimus, cum decuimus esse syllepsim, neque esse. ne- 
cessarium , ut aut Christi mater, aut omnes ejus- fratres, sive 
cognati, sed ut unus tantum id eorum dixerit. Itaque recte no- 
ster vertit interpres: tn furorem versus est, quemadmodum om- 
nes boni auctores Hieronymus, Beda, Euthymius, Theophylactus 
interpretantur. ane: 

Nec quorundam moderationem probo, qui, ut sententia mitior Quomodo qui- 
esse videatur, pro in furorem versus est, vertunt, mente aliena- 42. Otxerint 
tus est, aut in mentis excessum incidit. Nam praeterquam quod versum esse. 
alienatum esse mente, haud multo est mitius, quam in furorem — 
versum esse, verbum illud praecedens: Exierunt tenere eum, 
indicat, cognatos noluisse dicere, Christum in excessum mentis 
incidisse, sed vere esse furiosum. Non enim, qui in mentis 
excessum incidebant, ut Prophetae, et viri alii sancti divina 
passi, sed insani et furiosi tenebantur, vinciebanturque. Pertinet 
ad hunc locum, ut lector intelligat, verene putaverint Christi 
cognati, eum furere; an id dixerint contra sententiam, ut eum 
ex periculo, quod illi imminere putabant, hac furoris simulatione 
subducerent. Hieronymus, Beda, Theophylactus, Euthymius et 
omnes, quos me. legisse memini, vetustiores auctores, non simu- 
lationem, sed sententiam fuisse existimant. Quibus libenter equi- 
dem eorum ductus auctoritate subscribo; quamquam nihil’ ab- 
surdi. esse’ video, si fuisse dicamus simulationem. Nam _ nec 
Evangelista dicit, putabant, sed dicebant, quoniam in furorem 
versus est: et si eorum volnmus existimationi consulere, res est 
ejusmodi, ut levioris fuisse culpae videatur id fingere, quam 
credere. Alia ad explicationem hujus loci perfectam reliqua est 
quaestio, quam ob rem cognati tenere Christum voluerint; prae- 
sertim, si non credebant. eum insanire, sed se credere simula- 
bant. In proximo est ratio: si ‘credebant, ut: illi:: si simulabant, 
ut sibi pariter atque illi consulerent.. Nam si vere furiosus fuis- 
set, aut lege, ut diximus, aut consuetudine a cognatis vincien- 
dus, alendusque erat: si furiosus vere non erat, sed esse finge- 
batur, timebant cognati, ne quid sibi atque illi, aut ab odio 
incensis Pharisaeis , aut a concitata tumultuosa multitudine peri- 
culi crearetur, ut multi recentiores interpretes adnotaverunt. 
Quae sequuntur usque ad finem capitis apud Matthaeum, qui 
eadem capite nono et duodecimo copiosius narrat, exposuimus. 


CAPUT IV. 


Er iterum coepit docere ad mare'): et congregata est ad 
eum turba multa, ita ut navim ascendens sederet in mari, 


') Vers. 1—20. Matth. 13, 1—23. Luc. 8, 4—18. 
Maldonatit Comm. in Evv. Tom. FTI. 4 
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et omnis turba.circa mare super terram: erat. 2. Et do- | 
cebat eos in parabolis multa,. et: dicebat illis in doctrina 
sua. 3. Audite:-ecce, exit seminans ad seminandum. 4. 
- Et dum seminat, aliud cecidit ‘circa viam, et venerunt yo- 
lucres coeli, et comederunt illud. §8.-Aliud vero cecidit 
super petrosa, ubi non habuit terram- multam: et statim — 
_ exortum est, quoniam non: habebat altitudinem terrae: 6. 
et quando exortus est, sol, exaestuavit:. et eo quod non 
habebat radicem, exaruit. 7. Et aliud cecidit in spinas: et 
_ascenderunt. spinae, et suffocaverunt illud, et fructum non 
dedit. .8. Et aliud cecidit in terram honam : et dabat fru-— 
ctum ascendentem, et crescentem’, et. afferebat unum tri- | 
ginta, unum sexaginta, et unum centum. 9. Et dicebat: 
Qui habet aures audiendi, audiat. 10. Et cum esset sin- 
gularis, interrogaverunt | éum hi, qui cum eo erani duode-. 
cim, parabolam. 11. Et dicebat. eis: .Vobis datum est 
‘nosse: mysterium regni Dei'):. illis: autem ,- qui foris sunt, 
in parabolis omnia fiunt: 12. ut videntes videant, et non 
videant:, et audientes audiant, et non intelligant:  nequan- 
do convertantur, et: dimittantur. eis peccata’). 13. Et ait 
illis: Nescitis: parabolam hance, et quomodo omnes parabo- 
las cognoscetis ?° 14. Qui seminat, verbum seminat. 15... 
Hi autem sunt, qui circa’ viam, | ubi seminatur verbum, et | 
cum .audiertnt, confestim venit. Satanas, et aufert eee 
quod seminatum est in cordibus eorum. 16. Et hi sunt 
similiter, qui super petrosa seminantur: qui cum audierint 
verbum, statim cum gaudio accipiunt illud: 17. et non 
habent radicem in se, sed temporales sunt: deinde orta 
tribulatione et persecutione. propter verbum confestim scan- 
dalizantur. 18. Et alii sunt, qui in spinis semmantur: hi 
sunt, qui verbum audiunt,. 19. et aerumnae saeculi, et 
deceptio divitiarum , ‘et circa ‘feliqua concupiscentiae intro-— 
euntes suffocant verbum, et sine fructu. efficitur’). 20. Et 
hi sunt, qui super terram bonam seminati sunt, qui’ audi- 
unt, et suscipiunt, et fructificant, unum: triginta, unum 
sexaginta, et unum centum. 21. Et dicebat illis*): Num- 
quid venit lucerna, ut sub niddio ponatur, aut sub lecto ?. 


') Matth, 44, 28." 2) Math. 13, 14, 9) or 43, 29. *) Vers. 24 
—28. Luc. 8, 16—18., aa 
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Nonne ut super candelabrum ponatur*)? | 22. Non est e+ 
nim aliquid ‘absconditum , quod non manifestetur: | nec fa- 
ctum est occultum, sed ut, in palam’veniat: 23. Si quis _ 
habet aures audiendi, audiat. 24. Et dicebat illis: Videte, 

quid audiatis. - In qua mensura mensi fueritis , remetietur 
vobis, et adjicietur . vobis”). 25. Qui: enim habet, dabitur 
ee ‘)s et qui non habet, etiam quod habet, auferétur. ab 

- 26. Et dicebat: Sic est regnum Dei, quemadmodum - 

si st horse jaciat sementem in terram » 2%. et dormiat, et 
exurgat nocte et die, et semen germinet, et increscat , 
dum nescit ille. 28. Ultro enim terra fructificat , primum 
herbam, deinde spicam, deinde plenum frumentum in Spica. 
29... Et cum produxerit: fructus, statim mittit falcem, quo- 
niam adest messis. 30.. Et dicebat*): cui assimilabimus 
regnum Dei? aut ‘cui parabolae- comparabimus illud? 34. 
-Sicut granum sinapis, quod cum seminatum fuerit in ie 
mirius “est omnibus’ seminibus, quae sunt in terra: 32. et - 
cum seminatum fuerit, ascendit, et fit majus omnibus — | 
ribus, et. facit ramos magnos, ‘ita ut possint sub umbra 
ejus aves coeli habitare. 33. “Et talibus multis parabolis 
loquebatur -ers yerbum, prout poterant audire: 34. sine | 
parabola autem non oe eis, seorsum autem disci- 
pulis . suis disserebat omnia *), 35. Et’ ait illis in illa die ®), 
cum sero esset factum:: Transeamus contra. 36. -Et dimit- 
tentes turbam, assumunt. eum, ita ut erat in navi: et aliae 
naves erant cum illo, 37.: Et facta est’ procella: magna 
| alae et fluctus mittebat. in havim , ita ‘ut impleretur na- 
| 38,. Et erat ipse. in’ puppi super cervical dormiens: 
| z ‘excitant eum, et dicunt illi: Magister, non ad te’ per- 
tinet, quia -perimus? 39. Et exurgens comminatus est ven- 
to, et dixit mari: Tace, obmutesce. Et cessavit ventus: 
et facta est tranquillitas magna. 40. Et ait illis: Quid ti- 
midi estis? necdum habetis fidem? Et. timuerunt timore 
magno , et dicebant ad -alterutrum: Quis , putas , est ste 
: me et ventus et mare obediunt el 2 . 
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Et iterum coepit docere ad mare. Dicit, tterum, quia jam 
ante bis eum ad mare iisse dixerat; haud dubium, quin ut ibi 
praedicaret, quod magna in eum locum propter - ‘mercaturam ho- 

Christi diligen- minum , multitudo conflueret *). Videmus Christum terra marique 

tia et zelus a- Ryangelium propagare, et sicut mercatores lucrum, ita animas 

nimas lucrandi. ; ‘ : : ‘ ; ‘ 

quaerere, et postquam privatim domi praedicavit, prodire in 
publicum, ut omnes doctrinae suae participes faciat. Idem fecerat 
supra’). Idem se divus Paulus ejus imitator fecisse dicit *): 
Quomodo nihil subtraxerim vobis utilium, quo minus annuntia- 
rem vobis, et docerem vos publice, et per domos. Factum enim 
hoc est eodem prorsus die, quo domi tanta audiente multitudine 
concionatus fuerat, quemadmodum adnotavit Beda, et ex Mat- 
thaeo *) potest facile probari, quae res magis etiam Christi in 
quaerenda salute hominum diligentiam commendat. 

Et congregata est ad eum turba multa. Ut supra’). Quo- 
cumque enim ibat, magna eum turba sequebatur, ita ut ne su- 
mere quidem cibum posset®), et naviganti ne a turba compri- 
meretur, separatam necesse fuerit naviculam habere’). _ 

Ita ut navinm ascendens. Sicut supra 5), ne a turba compri- 
meretur, necessarium illi fuit, propriam habere naviculam, ita 
nunc propter .multitudinem hominum confluentium aliorum super 
alios, et aliorum alios proculcantium necesse fuit, ut relictis ad 
littus illis in navim ascenderet, ut inde liberiore loco non op- 
pressus , non obculcatus doceret. Hoc enim significat, quod ait 
Evangelista, ut navim ascendens sederet in mart. Itaque ratio, 
quam Theophylactus et Euthymius afferunt, quamobrem in na- 
vim ascenderit, nempe inquiunt, ut omnes auditores ante con- 
spectum haberet, neminem pone, mihi non placet, quia nec id 
Evangelista significat, neque ut opinor, Christus curabat. 

Sederet in mari. In navi erat, quasi pro rostris dicturus 
esset. Quae sequuntur®), apud Matthaeum *°) explicata sunt. Si 
quid lector discriminis aut in verbis, aut in ordine narrationis 
deprehenderit, recordetur, quod saepe diximus , Evangelistas non 
verba, sed sententias diverso saepe ordine recitare. 

8. Ascendentem et crescentent. “AvaBaivorvta xai adv&d- 
vovta. Ascendentem vocat laetam et luxuriantem segetem. 

Et dabat. Kai édidov, et dabat, pro édwxe dedit, imper- 
fectum pro perfecto, Graeca phrasi. 

Unum triginta, et unum sexaginta, et unum centum. Eodem 
modo Graece éy tpraxovta, xal évy éEjxovta, xa Ey Exacdy, 
pro, alia singula tricena, alia singula sexagena, alia singula cen- 
tena, Hebraismus. Nam Graece dicendum fuit, todvo pév rera- 
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xovtarAdotoy, totvo bEnxorvtanAacioy, xal tovto txaror- 
canAactoy. Matthaeus contrario haec narrat ordine , sed, ut 
paulo ante diximus, Evangelistae sententiae veritatem, non ordi- 
nis seriem servare studuerunt. Si quis roget, utro modo putan- 
dum sit dixisse Christum unum triginta, et unum sexaginta, et 
unum centum, ut ait Marcus, aut aliud centesimum , aliud sexa- 
gesimum , aliud tricesimum, ut ait Matthaeus, numerandi ordine 
commutato: respondeo nihil esse certi, sed, si quis conjecturae 
locus est, existimare me hoc potius modo, quo Marcus narrat, 
eum dixisse , quia est omnibus hominibus naturale, ut rem, de 
qua loquuntur, exaggerantes, crescente utantur oratione: exagge- 
rabat autem rem Christus, et crescit apud Marcum oratio , de- 
crescit apud Matthaeum. : 

21. Numguid venit lucerna. Aliqui Graeci codices legunt 
xaletae accenditur, plures tamen épyetar, ut Theophylactus et 
Euthymius legunt, et Latini, quos legi, omnes. Suspicor aliquem 
Graecum explicationis causa ad marginem posuisse xaietar ac- 
cenditur, quasi venire lucernam, esset accendi, alium. vero quem- 
piam non explicationem , sed correctionem esse existimantem , 
quod erat in textu delevisse , quod erat in margine, in textum 
intrusisse, aut quod est probabilius, aliquem ex Matthaeo*), ubi 


haec ipsa similitudo proponitur, et legitur xaiovor, huc trans- 


tulisse. Juvit errorem, quod lucernae magis accendi, quam veni- 
re proprium esse videretur. Sed venire, ut Euthymius interpre- 
tatur, positum est pro inferri, sicut solent ingruente nocte in 
cubiculum inferri lucernae. Et habet etiam majorem vim; ve- 
nire, aut inferri, quam accendi: nam accendi quidem alia etiam 
de causa lucerna potest, inferri autem in cubiculum aut in au- 
lam non solet, nisi ut iis, qui ibi-sunt, lumen praebeat, non 
autem, ut sub lecto aut sub modio ponatur. Putat quidam, no- 
strum interpretem pro xaietac legisse 7xecvar, venit. Probabilis 
conjectura, si in quibus Graecis codicibus non est 7xerar, esset 
xaliecas, nunc autem in quibus non ‘est 7xecac, in iis omnibus 
est Epyetas. Major est quaestio, quomodo Marcus et Lucas 2, 
hoc loco Christum hac similitudine usum fuisse narrent, cum 
Matthaeus *) alio loco eum haec dixisse scribat, in illo’ nimirum 
tam celebri sermone: Beati pauperes spiritu. Facilis solutio. Cre- 
dibile est, ut illic diximus, Christum hac similitudine, quasi pro- 
verbio vulgo trito, non semel, et uno loco, sed saepe ac pluri- 
bus usum fuisse. Illud magis ad rem pertinet, ut exponamus, 
quorsum Christus hoc }»co eam posuerit, cum de semine agere- 
tur, cum quo non videtur lucerna quicquam habere commune. 
Hieronymus, aut quisquis eorum commentariorum auctor est , 
quibus Hieronymi nomen inscribitur, et Beda in ‘thujus loci Com- 
mentariis in eandem sententiam hic, atque apud Matthaeum 
proponi existimant, ut moneat Apostolos Christus, ne verbum 
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Dei ecultent, sed sala praedicent. Quia enim: ‘dixerat supra 1); 
Vobis: datum est nosse mysterium..regni Det, illis autem, qui foris 
sunt, iin parabolis omnia' funt, -docet nunc debere eos parabo- 
lam, cujus a se explicationem audivissent, caeteris:: etiam expli- 
care; nec enim sibi tantum, ‘sed. aliis etiam doctos ‘a se fuisse, 

numquid enim ‘venit lucerna, ut: sub modio ponatur, gut sub le- 
cto? Probabilis opinio, sed .hon. videtur Christus’ id agere, ut 
' Apostolos ad. praedicandum exhortetur,. sed ut omnes, qui au- — 
diunt verbum Dei, .ad iJlud fide excipiendum, condendum. animo, 
meditandum, ut fructum ferat, aliud tricenum, aliud sexagenum, 
aliud centenum. Alii,: quia.de semine ‘et ejus fructu, de bona et 
mala terra Christus locutus fuerat., exhortari nunc auditores: pu-, 

tant, ut bona terra sint, quae atceptum verbi. Dei semen non 
mortuum atque infructuosum apud se’ retineat, sed late germinet 
fructumque reddat, aligd tricesimum, aliud sexagesimum , aliud 
centesimum. .. Numquid enim venit lucerna, ut sub~modio pona- 
tur? id est, non seminatur per praedicationem Evangelii: ver- 
bum Dei, ut mortuum, et inutile maneat in auditorum animis, 


-. ged ut germinet, et bonorum operum fructus ferat.. Quae .inter- 


pretatio eo videtur probabilior , quod cum -praecedenti- parabola 
magis convenit, eamque videtur 1). Thomas‘ Chrysostomo ‘tribue-: 
re. “Quamquam idem Chrysostomus. apud eundem D.-Thomam , 
et Theophylactus, et, ut videtur, ‘Euthymius?) putant, Chri- 
stum ad verbum illud respicere*): Vobts datum est ‘nosse. myste- 
rium regni Dei, sed alio sensu, quam Hieronymus et Beda; exi- 
stimant enim reddere rationem Christum , quamobrem illis velit 
‘parabolam exponere, quia non venit lucerna,. ut ‘ponatur : -gub 
modio, sed super candelabrum, ut, luceat omnibus , qui in domo 
sunt’: quasi dicat, se non ideo parabolam proposuisse, ut non 
intelligeretur , sed ut intelligeretur potius ab omnibis,. quod au- 
tem. ab aliis. non sit intellecta , neque eam ipsis explicare. velit, 
corum esse culpam, qui nolint credere, et non vult eam expli- 
care: nisi credituris ,- quales . erant . -Apostoli. Hanc .ego existimo 
veram esse interpretationem , .ut ‘infra *) clarius apparebit, Cur. 
autem dicat, ut sub modio ponatur, aut. sub lecto potius, quam 
sub alia aliqua re, apud Matthaeum*) declaravimus, caetera 
vero , quae hic desiderari possunt : apud eumdem ‘Matthaeum °) 
disseruimus. . 

22. Non’ est enim aliquid absconditum, quod non. smanifeste- 
tur, nec factum est occultum, quod non veniat in palam. Eam- 
dem sententiam scribit. Lucas ") Christum post illam superiorem | 
de lucerna pronuntiasse. Matthaeus vero *) alio etiam loco eum 
dixisse narrat, cum. discipulos ad patientiam cohortaretur, ut 
aequo ferrent animo, si male in hoc mundo audirent; venturam 
diem, qua qualis quisque fuerit appareat nihil enim- “occultum , 
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quod pon reveletur. Proverbium: inter Judaeos usitatum fuisse , 
ut apud Matthaeum diximus, ex: repetitione frequenti manifestum | 
est, saepe enim id -Christum: usurpasse -constat. Et quidem quor- aq quia jam 
sum apud Matthaeum usurpaverit, satis ex his, quae modo dixi- Christus hoc pro- 
mus, ‘intelligitur'; quorsum hoc loco apud Marcum et illo apud ‘*7he &t"'ur 
--Lucam usurpet., .non satis apparet.. Qui superiorem sententiam 
de lucerna, quae sub modio -non ponitur, de verbi Dei praedi- 
-catione intelligunt, hoc modo hanc. cum ‘illa connectunt, ut ju- 
beat Christus Apostolos parabolae, quam a se audiverant, expli- 
 cationem apud .se non’ premere atque occultare ,’-sed' edere in 
vulgus, et communicare cum aliis, nihil. enim : esse oecultum, 
- quod. revelandum non sit. Ita. Hieronymus et. Beda.. Juvant hanc 
expositionem (Grraeca verba., quae non videntur generalem, sed 
specialem ‘de sola parabola seminantis -continere séntentiam, ot 
yao tovi ve xovatoy, GO bday wh PavepaXy: odd éeyévero 
andxevpov, AN iva. cig Paveody ‘EAI, ‘non enim est ( para- 
‘bola, quam proposui ) occultum aliquid, quod manifestum fiert 
non possit, nec factum. est (quasi. de industria ): absconditum , 
‘adeo ut in apertum venire- non debeat. . Quasi dicat, hoc, quod 
vobis exposui, non ideo. exposui, ut oceultum teneretis, sed ut 
praedicaretis patam. Qui; vero superiorem sententiam 4d para~ 
bolam seminis restringunt, ut Chrysostomus, ‘Theophylactus et 
. Euthymius, ita ut in illa rationem -reddiderit:, cur Apostolis pa- 
rabolam explicare vellet ; ejusdem :rei causam his verbis.reddi 
putant, quasi dicat, quod vobis dixi, njhil.est occultum, quod 
revelari non debeat. .Placet ‘haec interpretatio. Quae si vera est, 
oportet, ut dictio illa dAAa, sed; accipiatur pro nist, sicut aliis 
in locis accipi docuimus... Qui superiorem sententiam ad mores 
referunt, eodem etiam hanc existimant esse referendam, ut dicat 
Christus, date operam, ut tamquam Jucerna supra. candelabrum 
- posita bonorum operum exemplo omnibus:hominibus praelucea- 
tis; nihil enim occultum, quod non manifestetur, id est, quan- 
tumcumque vitia -vestra celaveritis; cognoscentur : sicut .alio loco 
dixit, ex fructibus. Evangelii praedicatores. esse. cognoscendos, . 
neque enim colligi de spinis uvas aut de tribulis ficus*). Itaque 
_ perinde est, quod hoc loco Christus dicit, ac si diceret, si vultis 
sancti haberi, operibus sanctitatem ostendite; neque enim pote- 
_ Titis, nisi opera vestra. bona fuerint, -diu sanctitatem .simulare : 
nihil enim occultum, quod non manifestetur.,, quemadmodum. de— 
fide Jacobus dicit?): Tu fidem habes, et ego: opera habeo, ostende 
_ imtht dem tuam sine oneribus, et ego ostendam tibi ex opertbus 
_ fidem:.meam. Speciosa interpretatio, et non prorsus probabilitate 
cdrens , sed superiorem magis probo. -Hlud certum, eodem qui- 
dem sensu, usu tamen aut contrario aut diverso hoc proverbium 
a Christo hic, et.apud Matthaeum usurpari, illic ,; ut Apostolos 
- animaret ad perpetiendas injurias, hic, ut causam illis redderet, 
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cur parabolam illis exponere:voluerit, vel ut omnem illis, -si 
ultimam sequamur interpretationem, spem adimeret simulationis. 
24. Videte, quid audiatis. Id est, attendite, considerate 
etiam atque etiam, quod a me auditis, auditurive estis. Euthy- 
mius. Idem hoc est, atque quod superiore versu dixit: Si-qués 
habet aures audiendi, audiat; quod apud Matthaeum*) declara- 
vimus. 7 : : 
In qua mensura -mensi fueritis, remetietur vobis. Et haec 
sententia apud Matthaeum”) explicata est. Duo tantuin hoc loco 
exponenda sunt: alterum, quomodo Marcus hoc loco hanc a 
Christo sententiam post. parabolam illam seminis pronuntiatam 
fuisse dicat, cum Matthaeus -parabolam illam ponat alibi *), hane 
autem sententiam in sermone illo celeberrimo*) a Christo ha- 
bito, cum ex monte descendisset. Alterum, quomodo hanc sen- 
tentiam ad rem propositam Christus ‘hoc loco accommodarit: 
neque enim cum: praecedenti parabola seminis in diversam ter- 
ram incidentis cohaerescere videtur. Prior quaestio minus diffici- 
lis est, nam neque illa:fortassis, quae a Matthaeo*) describitur,: 
una fuit concio: et si una fuit, potuit Christus eamdem saepe 
repetere sententiam. Quod si semel tantum dixit (quod, cum 
singuli Evangelistae semel tantum referant, videtur esse proba- 
bile), non fnit necessarium, ut omnes Evangelistae eo loco re- 
citarent, quo a Christo dicta-fuit, neque enim suo quaeque re- 
ferunt loco, ut non sine aliqua fortassis lectoris satietate .saepe 
Hebraeorum Monemus,: Mihi tamen multo videtur esse probabilius, bis saltem 
proverbium. hoe proverbium (nam, ut apud Matthaeum diximus, vulgare 
inter Judaeos proverbium erat) a Christo, neque in eamdem 
semper sententiam usurpatum fuisse. Quorsum apud Matthaeum 
eo Christus usus fuerit, illic exposuimus, et ex praecedentibus 
non est difficile conjicere. Dixerat, nolite judicare, ut non judi- 
cemini: in quo enim judicio judicaveritis, judicabimint, et in 
qua mensura mensi fueritis, remetietur vobis; quam dubium non 
est, praecedentis sententiae esse repetitionem. Itaque idem est: 
in quo judicio judicaverttis, gudicabimint, et in qua mensura 
mensi fueritis, remetietur vobis. 
Cur hoc Inco ==Quorsum vero hoc loco idem proverbium usurpaverit ; facile 
rei Prover- non est dictu. Fortasse requirendum non est, ut. haec sententia 
ium usurpave- é ° es ‘ 
rit, cum superiore parabola cohaereat, quia, ut diximus, fieri potest, 
ut Marcus alio loco, quam quo est a Christo dicta, recitaverit: 
neque enim illi curae fuit, ut Christi facta, dictaque eodem or- 
dine, quo ab illo facta, dictaque fuerunt, recenseret,. sed ut 
summam quamdam factorum dictorumque Christi commemoraret ; 
aut si eodem loco posuit, quo a Christo pronuntiata fuerat, for- 
tasse non semper Christus ipse certum in concionando, necten- 
disque sententiis servavit ordinem, sed multas saepe parabolas 
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res diversas significantes , nullo fere ordine alias super. alias '‘ac- 
cumulabat, ut ex Matthaeo’*) manifestum est. Non ergo debet . 
prudens lector anxio laborare studio, ut haec cum praecedentibus 
apte conjungat,, ne dum, ut accommodet, nimis  flectit, fortasse 
frangat. Potest tamen cum’ praecedentibus haerere, quamvis non 
eodem modo omnes’ interpretes: accommodaverint. Ommis in e0 guia cit men- 
versatur quaestio, quid hoc loco Christus vocaverit mensuram surs, qua nobis 
eam, qua nos metimur, quid eam, qua remetietur nobis. Multi *™*4e>*™™- 
generaliter hoc intelligunt, pro mensura meritorum hujus vitae, 
praemiorum vel suppliciorum in: altera vita reddendam esse men- 
suram, ut Origenes’). Nec dubito veram esse sententiam, neque 
omnino male videtur cum superioribus convenire. Agebatur enim: 
de semine, et de terra fructum proferente, qui. fructus haud du- 
bie bona sunt opera, et sequitur, gua mensura mensi fueritis , 
remetietur vobis, tanquam si dicat, quantum attulerifis fructus 
bonorum operum, tantum vobis mercedis dabitur, eodem pror- 
sus modo, eodemque sensu, quo dixit D. Paulus*), quae semi- 
naverit homo, et haec metet. Alii hoc non de Deo, sed de aliis 
hominibus interpretantur ,. ut nihil aliud sit, gua meénsura mensi 
fuerttis, remetietur vobis, quam si diceret: Omnia quaecumquée 
vultis, ut factant vobis homines, et vos facite illis; ut dixit 
Christus Matth. 7, 12. lta Cyprianus *). Beda, sicut superiora, 
ita etiam hanc sententiam ad Evangelii praedicationem pertinere 
putat, quasi dicat Christus, si diligenter haee, quae a me audi-- 
tis, aliis praedicaveritis, dabit vobis Deus eamdem mensuram, 
mercedem vitae. aeternae, et praeterea adjiciet aliorum in hac 
vita mysteriorum intelligentiam : sicut dixit D. Paulus*): Unus- 
quisgue autem propriam mercedem accipiet secundum suum labo- 
rem, et Christus infra®): Amen dico vobis, nemo est, qui relt- 
quertt domum., aut fratres, aut sorores, aut patrem, aut ma- 
trem, aut filios,. aut agros propter me, et propter Evangelium, 
qui non accipiet centies tantum nunc in tempore hoc, domos, et 
fratres et sorores, et: matres, et filtos, et agros cum possessioni- 
bus, et in saeculo futuro vitam aeternam. Alii, ut Chrysostomus: 
apud D. Thomam, Theophylactus et Euthymius mensuram, quam 
nos damus, attentionem, quam in audiendo verbo Dei adhibe- 
mus, esse dicunt; mensura vero, qua nobis remetietur , utilita- 
tem, quam ex. verbo Dei percipimus attentioni nostrae respon- 
dentem, quasi dicat Christus, quantum adhibueritis ad audien- 
dum Dei verbum attentionis,- tantum. inde utilitatis referetis. Si 
de audienda Philosophia, aliave naturali ageretur disciplina, vera 
mihi haec interpretatio videretur, in illis enim doctrinis atten- 
tioni atque diligentiae utilitas respondet: at in divinis audiendis 
mysteriis, in quibus gratia plus quam natura valet, saepe fit, 


——- 
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ut qui plus attentionis adhibuerint, minus referant fructus , quia. : 
. attentio nen ex fide, credendique™ "desiderio , sed ex intelligendi | 
‘curiositate nascebatur. -Hieronymi mihi sententia magis placet, 
mensuram, qua ‘nos metimur, fidem-esse nostram, . mensuram ; 
qua’ remetietur nobijs, esse. mysteriorum -intelligentiam, quae no- 
bis praeter fidem adjicitur, tanquam corollarium,-et mensura 
bona ‘coagitata, et superfluens , sicut de eadem re loquens Lucas 
dixit*): Mist enim .credideritis, non intelligetts, quemadmodum. 
ex Jesaia citare solebant auctores veteres. Atque hog modo haec 
cum superioribus sententia nectenda est. Hortatus fuerat Aposto- 
los ‘suos Christus, ut audiendi aures haberent’), ‘id est,. ut .ita. 
verbum. Dei audirent , ut crederent, et ut. viderent , ‘quid audi- 
rent*), id est, -ne sinerent effluere verbum Dei, ‘ged: auditum 
fide conciperent, conceptuin foverent.. Addit fore, ut in’ qua men- 
sura’ quisque mensus fuerit, remetiatur ei, hoc est, ut quantum 
babuerit fidei , tantum. illi superaddatur. intelligentiae. - Qui enim 
habet , dabitur tlli, et qui.non habet, etiam quod habet, aufere- 
tur:ab eo, id est, -habenti.fidem, dabitur intelligentia Inysterio- 
rum supernaturalis, non habenti ‘autem fidem. » Uaturalis etiam 
-auferetur intelligentia , quam-habebat, quia aut excaecabitur , ita 
ut.videns non videat, et audiens not intelligat, aut tam obscure 
mysteria illi divina proponentur,. ut etiam si maxime velit, io 
telligere non possit, Hunc verum esse hujus loci sensum, ex 
-Matthaeo*) perspicuum est, ubi-hac ipsa de re .Matthaeus scri- 
bens ait, dixisse Apostolis Christam 5); Vobis datum est, nosse 
mysteria regnt coelorum,  illis autem non est datum. Qui enim 
habet, dabitur, et, et abundabit: qut.autem non habet, et quod 
habet ‘quferetur ab eo: ideo in parabolis loquor eis, quia viden- 
tes non vident, et audientes non audiunt, neque intelligunt. Quid 
habebant Apostoli, nisi fidem? quid non habebant alii: auditores, 
nisi fidem? Fides ergo est ea mensura, qua Apostoli ‘mensi 
sunt; intelligentia parabolarum atque mysteriorum est ea men- 
sura, qua Christus illis remensus est. Id etiam ex licc ipso loco 
Marci confirmari potest: sic enim has duas sententias inter se 
copulat,, ut obscurum non sit, sequentem praecedentis esse re- 
petitionem. Idem ergo est, qua mensura mensi fueritis , ‘remetio- 
tur vobis, et: qut Aubet, dabitur tli, qut non habet, etiam quod 
habet, auferetur ab eo. Quare cum id, quod quisque habet, ut 
probavimus , fides sit, quod illi datur » intelligentia ; sequitur 
mensuram, qua metimur, fidem esse nostram: mensuram, qua 
remetitur nobis, mysteriorum ‘esse, ‘quae nobis propter fidem 
datur,, intelligentiam. 
Hebvacorum 25. Quit. enim habet, dabitur ile, et qui'non. habet shia 
Proverbium. — ouod habet, auferetur ab eo. ‘Et hoc - proverbium apud. Judaeos 
videtur fuisse’, nam saepe etiam a Christo est usurpatum, non 


1) Cap. 6, .38.- 2): Vers. 23. *) Vers,.24. *) Cap. 13,:43, *) Vers. 
14. 12. 43. | | 
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solum hoe loco, sed etiam apud Matthecum *) os tinea 2), Quis 
sit ejus sensus, duobus illis: apud ‘Matthaeum locis explicayimus. 
Hic .illud tantum desideratur, ut, intelligamus, quomodo ait: ad 
hujus loci. sententiam applicandum. Id- ex versu praecedenti 
intelligendum est. Cum enim haec sententia-illius sit, ut diximus, 
repetitio , -quemadmodum, illa.,- ita etiam haec cum patabola 
superiore haeret. Quo, ‘autem modo illa. haereat , docuimos - versu 
praecedenti. | 

26. . Et dicébat: .ste ‘est regnum « Dei. Aliam conduit pare 
bolam , “quae a’ Matthaeo praetermissa est. An eodem loco, e0- Haec parabola 
demque tempore proposita fuerit, non satis. ‘constat ; quod -enim 926 tempore 
Evangelista eodem loca recenseat, non satis, ut.saepe diximus, 
argumenti est, quia potuit, ut facit ali uando, -quae diversia 
locis. atque temporibus a: Christo dicta fuerant, eodem loco’, et 
quasi eodem dicta: tempore recitare. Sed tamen- probabilius est 
hoc eodem loco, ac tempore, quo praecedens jacti in terram. 
seminis , propositam fuisse : .praesertim cum utraque . affinis: sit , 
utraque de semente agat, et sciamus Christum eamdem: ‘rem ° 
diversis. saepe . parabolis eodem tempore involvere solere, ut ex - 4 
Matthaeo*) perspicuum. est. Quod ad sensum parabolae attinet, parabotac ex- 
ex singulis partibus colligendus est. Itaque quid ‘singula signifi- plicatio. 
- cent, explicandum; Regnum Dei Ecclesiam vocari  manifestum: 
est,. ut apud Matthaeum'‘): et Chrysostomus, Hieronymus -et 
Beda tradiderunt. Sementem, praedicationem esse verbi Dei, ob- 
scurum pon est, et iidem docent auctores.: Agrum quis dubitet , 
auditores esse, qui in Superiore parabola, terra bona, aut: mala 
vocati . sunt ? etsi Euthymius, agrum Christum : interpretatur, Ho- 
mo; qui sementem fecit, Christus. est,.aut quisquis ejus nomine 
praedicat Evangelium: .Messis est mors, aut generalis omnium, 
quae appropinquante fine mundi futura est, aut privata cujus- 
que. Messor est Deus,:falx verbum Dei, quo Deus jubet hunc, 
vel illum hominem demeti, hoc est, mori, ut ‘Theophylactus -in- 
terpretatur. Totius parabolae finis est, ut doceat Christus, tantam 
esse: vim et efficacitatem verbi Dei, ut si in bonam incidat : :ter~ 
ram,- quemadmodum superiore parabola docuerat, etiamsi is, qui 
jecit, nihil aliud: agat, per se ipsum eerminet crescat , et fru- 
ere She ; 

“Et dormiat, et exurgat nocte et die. Id est, quiescat , 

ei ‘sementem fecit, functus jam,officio: nom jam dies ac 
nectes vigilans, ut solebat tempore sementis, sed die surgens, 
et nocte dormiens, tanquam homo jam solutus curis et otiosus. 
Sic ego quidem interpretor, referens verbum.illud: exurgat’, ‘ad 
seminantem, et.ad diem: sicut verbum -dormtat,. ad. eumdem 
Seminantem ,. et ad noctem, quemadmodum Chrysostomus- apud 
)). Thomam, Euthymius et Theophylactus *°) referant : nisi. quod 


" Cap. 13, 12. et 28, 29. 7) Cap. 8, 18. 49, 26. *) Cap. 13. 
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eorum, ut -postea dicam, parabolae ad rem significatam applica- 
tionem non prebo. Itaque Hieronymi, Bedae et Strabi ‘sententia 
minime mihi placet,- qui hoc verbum ad semen referunt, quasi 
semen dicatur. nocte ac die surgere, id est, crescere. Si enim: 
id dicere voluisset, non dixisset éyeipery, sed dvaBaivery, ut 
supra’). Deinde statim sequitur, et semen: germinet et créscat, 
quasi semen germinare. et crescere aliud sit, quam quod dictum 
erat, nocte et die exurgat. Denique exurgere die ac nocte semen, 
minus proprie dicitur,: quam hominem nocte dormire, die sur- 
gere. Itaque non debet: post verbum illud dormiat punctum esse 
finisque sententiae, quemadmodum ab his ponitur auctoribus, 
sed post haec verba, nocte et die punctum. ponendum est, deinde 
vers. 27. inchoandus. 4 : 
Christus quo- = Sed cum per seminantem, ut diximus, Christus intelligatur , 
modo dormire < ° : P 1s og 
dicatur ct sur- QUaerunt rursum interpretes, quomodo Christus dormire dicatur, 
_ Bere. quomodo surgere. Quidam per mortem dormivisse, per resurre- 
ctionem exsurrexisse dicunt. Alii, in quibusTheophylactus et Eu- 
‘thymius, dormire Christum, cum nos tentari sinit; exurgere, 
cum a tentatione liberat, sicut in navi eo-dormiente orta tem- 
pestas est, eo vigilante sedata, infra*), et apud Matthaeum °%) 
et. Lucam *). Et quidem frequens in Scriptura metaphora est, ut 
cum Deus opem fert, exurgere dicatur, ut: Ezurge, Domine, 
saloum me fac‘), et rursus: Ezurge, quare obdormis Domine ? 
exurge, et ne repellas in finem. Exurge Domine, adjuva nos, et 
libera. nos propter nomen tuum®). Innumera sunt hujusmodi. Non 
placet. tamen interpretatio, quia non dubium , quin sensus gene-' 
ralis parabolae sit, nihil] jam agente eo, qui sementem fecerit, 
mandatum terrae semen sponte sua germinare, et fructum ferre. 
Quod si exurgere , interpretemur opem ferre, sensus unius par- 
tis sensui totius parabolae contrarius erit. Non enim nihil erga 
nos, id est, erga seminatum agrum Christus agit, cum nobis 
opitulatur, ne nobis conceptum Dei semen diabolus eripiat. Qua- 
propter, quod apud Matthaeum’) ex Chrysostomo et Damasceno 
docuimus, observandum hoc loco est, non semper esse singulas 
parabolarum partes ad rem, de qua agitur, quaeque per para- 
bolam significatur, accommodandas. Nam alia in parabolis po- 
nuntur tanquam necessariae earum partes, in quibus parabolae 
sententia consistit ; alia tanquam accessiones, tanquam accidentia, 
tanquam ornamenta, et quasi emblemata parabolae, partim ad 
explendam , partim ad ornandam narrationem adhibentur. Quae, 
ut discernantur, parabolae semper finis spectari debet, et ad 
eum singulae:parabolae partes examinandae; quae ad eum finem 
aliquid habent significationis, necessariae parabolae partes sunt; — 
quae non habent, non necessariae. Haec igitur pars, qua dicitur 
ille, qui sementem fecerat, nocte dormire, die vigilare, non est 


‘) Vers. 8. *) Vers. 88. *) Cap. 8, 28. *) Cap. 8, 94 5) Psalm. 
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necessaria parabolae, si singula spectemus verba: necessaria au- 
tem est, si generalem sententiam consideremus. Neque enim 
voluit Christus dicere, neque ita semper res evenit, esse neces- 
sarium, ut qui semen in terram jécit, postea dormiat, et exur- 
gat, ut semen germinet. Quare ron est sollicite quaerendum , 

quando Christus dormierit, quando vigilarit. Sed voluit hae peri- 
phrasi otium a labore. et animi securitatem declarare, et ex 
hypothesi loqui, quasi dicat, etiam si, qui semen jecit, dormiat 
et exurgat, id est, nihil agat, semen tamen germinabit. Itaque 
non dicitur dormire et exurgere, qui vere dormit et surgit, sed 
qui nihil agit circa semen jam in. terram jactum. Quare si qui 
sementem fecit, statim moriatur, etiam si nec dormiat proprie, 
neque exurgat, die ac nocte, famen dormire dicitur , et exur- 
gere, quia nihil jam in semen agit. Atque hoc sensu haec: ne- 
cessaria parabolae pars est. Voluit enim docere Christus, verbum 
Dei semel praedicatum, etiam nihil eo, qui praedicavit, agente 
praeterea, per se crescere, fructusque proferre. : 

Quid ergo? dicet aliquis, yoluitne docere Christus Evangelii Qui verbum Dei 
praedicatores , ut jacto verbi Dei semine nihil. agerent? Minime seminarunt post 

semen nihil non 

vero, nam.exhortandi etiam, atque etiam animandi et confir- acre debent. 
mandi, qui verbum Dei audiverunt , sunt, ut teneant quod: ha- 

bent, ‘ne alius eorum coronam accipiat , neve diabolus semen 

eripiat , quemadmodum fecisse legimus D. Paulum "), Sed, ut 

diximus , loquitur ex hypothesi; quasi dicat, etiam si; qui semi- 

navit , nihil agat, semen tamen. crescet. Nec ita intelligenda ge- 

neralis sententia est, quasi numquam aliter fiat: nam-et -fru- 

menti semen, unde "parabola sumpta est, in sterilem et aridam 

terram jactum, saepe non nascitur, nisi agricolae: rigetur dili- 

gentia. Idem omnino in spirituali: verbi Dei accidit semine, ut a 
concionatore in aridos, aut infirmos auditorum animos infusum , 

nisi assidua ejusdem concionatoris opera rigetur atque. excolatur , 

minime crescat. Sed nimirum parabola sumitur in | €0, = non 

semper fit, sed plerumque fieri solet. 

De Christo dubitare lector potest, quomodo in eum ‘para- Parabola quo- 
bola conveniat, cum ille praecipuus verbi Dei seminator sit, qui mode: “Christo 
si, postquam seminavit, nihil agat, si gratia sua auditoris ani- eee 
mum quasi agrum non irriget, non dico aliquando, sed dico, 
numquam verbum Dei germinabit, numquam fructum feret. Ac- 
cidit quodammodo, ut idem Christus et homo seminans, et Deus 
incrementum dans, unus simul esset. Qua homo est, seminat, 
sicut et Apostoli seminaverunt; qua Deus est, dat incrementum 
gratia sua, quasi perpetua pluvia animum irrigans. Fingamus 
(si tamen vel fingere fas est) Christum non esse Deum, etiamsi 
postquam Dei verbum seminasset, nihil circa illud ageret,. ipsum 
per se cresceret. Cum enim dicitur , verbum Dei vi sua atque Verbam sine 


gratia diving 


natura per se crescere, non excluditur oii gratia, sine qua, ouiiumfractun, 
lam aa a . proferre potest. 


') Act. 18, 44. et 18, 23. 
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non dico, fructum ferre:, non crescere , non nasci, sed ne‘ semi- | 
nari quidem: potest; sed: excluditur sequens’ ejus, qui semiuavit, 
labor atque diligentia. Nam et tritieym, quod: parabolaée mate- 
riam ‘suppeditavit, nasci, aut fructum. ferre. non. potest, ‘nisi coe- 
lesti rigetur pluvia, qua verbum- Dei rigari oportet, Dei gratia 
est. Eadem ratione existimandum est ; ‘verbum Dei fide conce- 
ptum: ejus, qui audivit, conatum et operam non excludere. Nam 
nisi'ille conceptum verbum retinere, et quantum in ipso: est, 
excolere -conetur, nullum: in o-proferet fructum: haud. certe 
aliter quam si terra, quae semen accipit ,_nihil- agat, non semen 
contegat, non foveat ,- -non calefaciat. Videtur Christus in propo- 
-menda hac parabola non: eo spectasse tantum, ut doceret, tan- 
tam-vim esse -verbi ‘Dei, | ut per ‘se’ nasceretur ; verum etiam , | 
ut Apostolis omnenj gloriandi o¢casionem ‘tolleret, dum aliis . 
verbis dicit, quod clarius dixit postea’ D. Pantus: Neque qui . 
plantat., edt aliquid , megs qui rigat, "sed me incrementum dat 
- Deus*). | an 

28.. Ultro enim terra fructifieat, primum herbam, deinde spicam, - 
deinde plenim frumentum-in spica. Per catachresim dixit; .fructificare 
_herbam et ‘spicams nam nec herba, neque. spica proprie. sunt 
fructus, sed fructus. appellanitur, quia ex: jacto in :terram’semine 
Pleaum fru- generantur, sicut ex arboribus veri solent fructus generari. So- 
mentum quid: tam’ plenum, ut vocat, frumentum, verus est fructus, quod. 
| -propterea plenum frumentum appellat ,: quasi perfectum: atque 
formatum , : simileque - ill, quod: seminatum fucrat. Hanc ‘etiam 
existime parabolae accessionem ‘esse, “neque esse. necessario ad 
verbi Dei. ‘Praedieationem et incrementum accommodandum, quasi 
yerbum Dei: prius herbam, deinde spicam, ‘ad extremum. fructum 
in nobis perfectum ferat: quamquam, si quis. accommodare vo- 
let,.non reprehendam, quin auctores, -quos sequi possit., ae 
cabo, Bedam*) et Gregorium Magnum *). Semen’ germinat , 
quit Gregorius, et crescit,, dum nescit. ille , quid dum adhuc me- 
tirt incrementa’ sua non valet, semel -concepta virtus ad profectum 
ducitur. Et ultro terra fructificat, quia praeveniente se gratia 
mens hominis spontanee ad profectum. boni operis assurgit. Sed 
haec eadem terra primum herbam, deinde spicam, ‘deinde. plenum 
frumentum producit ‘in spica. Herbam quippe producere est in 
ehoationis bonae adhuc teneritudinem habere. Ad‘ spicam- vero 
herba pervenit, cum se virtus animo ‘cancepta ad profectum bont 


; operts pertrahit: plenum vero frumentusn in’ spica significat , 
quando’ jam tn tantum virtus PEt ul e88e robustt et perlect: 
operis possil. 


‘29, Et.cum produmerit fructus. Quidam Latini codices le- 
gunt, cum se produxerit fructus. Plures vero, cum ex se pro- 
dusertt fructus , "-quemadmodum Hieronymus, Gregoat et Beda 


‘ 1) 4 Cor. 3,7. 7) In hujus loci comment. ae Lib. a Morals cap. 
14. et hom in Ezech. 18. 
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— legunt. Greece legitur Star nagadd.d xapmdg, cum -produxerit, Produxertt_ pro 
aut reddiderit fructus. Est autem frictus nominativus:singularis, poser ee 
quae res et’Graece et Latine sensum obscuriorem facit, et non 
satis, ut videtur, congruentem, nisi verbum xapadé, praeter 
Grammaticas - leges_ et Graecae . linguae consuetudinem passive 
interpretemiur, cum productus fuerit fructus , quamvis. activum 
‘verbum sit, quernadmodum et Euthym. -exponeré videtur. Théo- — 
phylactus . vero ita interpretatur, quasi verbum. wapaddg signifi- 
vet, cum redierit, et xap2d¢ fructus pro messe. sumatur, sen- 
‘gusque sit, :cum tempus messis redierit, hic enim Graece expo- 
nit, écay» worpadg +6 Sép05, quando messis, processerit. Quae 
interpretatio magis etiam mihi, quam altera illa.Euthymii pro- - 
batur. Nami.. aliud. est, ‘fructum productum esse, aliud esse: ad. 
messem maturum. Productum esse jam paulo. ahte dixerat. Ita- 
que'credendum est, nunc aliquid alidd majus ‘dicere voluisse , 
- quodque: messi propinquius esset: ‘quod est, frumentum esse 
maturum.: Quare idem Euthym. not: contentus’ expositione illa- 
‘superivre, aliam adhibet, meo quidem judicio: theliorem , cum 
- fructus maturuerit. Ego ad: hune etiam modtm ‘exponi: posse ar 
bitror, cum: fructus reddiderit (sub.)}- fructum, ut fructus acci- 
pister, ‘non’ pro eo, qui natus est, sed pro eo, qui seminatus 
’ fuerat qui ‘et fructus appellatur, quia alterius’ seminis fructus 
fuerat , et reddere alium dicitur nu quia ex se alium La 7 
ducit. 

' Statim mittit falcem, Verbtim ‘sine. supposito, ‘more Hebraco- Hebraismus, 
rum’, qui solent nomina verbalia in ipsis verhis virtute contenta _ 
“aepe non ‘exprimere , _sed_intelligenda | relinquere. Quamquém 
hoc occ, qui seminavit, .ex superioribus repeti potest, ut ille . 
qui: seminavit, deinde dorinivit, et exurrexit’,, matura: jam segete © 
falcem immittat ; -quemadmodum Gregorius | 2)" interpretatur. Mes- 
soris hoc loco nomine Deum intelligi , falcis , ejus verbum signi- 
ficari, supra ex Theophylacto diximus.. - | 

30. Et dicebat, cui assimilabimus? Haec parabola 2) -apud 
Matthaeum*) exposita ést. Idem autem ea Christus , quod prae- 
cedenti, -docere ‘voluit: incredibilem vim esse verbi ei, quae 
sicut granum minaple peeve initio ‘ad magnum “perveniat incre- 
mentum. = 

33." Et talibus multis parabolis loquebatur eis. Profitetur 
Marcus, se non omnes parabolas, quas Christus tunc, aliasque - 
proposuit recitare. Et vero Matthaeus plures hoc ipso loco re- 
citat,. ut illam zizaniorum‘*), et illam fermenti, quae idem, at- 
que hae duae, quas hic Marcus recenset, alia similitudine signi- . 
ficant *), illam absconditi'in agro thesauri), illam hominis nego- 
tiatoris, _quaerentis bonas margaritas”), illam sagenae missae. in 


i Lib. 22, in Job. cap. 14. et homil.. in Erech. 18. :?) Usque ad 
"vers. 33.: 3), Cap. 13, 34. *) Cap. 43, 24. 5) Matth. 13, 34. 34. °) 
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mare, et. ex omni genere piscium congregantis *). .Ac ne iilud 
quidem scimus, an Matthaeus, qui plures, quam caeteri Evan-— 
gelistae parabolas recitavit, omnes recitarit. Nam quemadmodum 
‘Marcum: et Lucam multas. praetermisisse. manifestum est, ita 
illum praetermisisse aliquas est verisimile. Hoc est, quod Mar- 
cus dicif, et talibus multis parabolis loquebatur eis, indicans alias 
multas, quas ipse. non commemoraverit, Christum proposuisse. 

Prout poterant audire. Plerique hune putant sensum, ut dicat 
Evangelista, Christum se ad auditorum imbecillitatem accommo- 
dasse, ideoque parabolis et similitudinibus usum fuisse, ut «ho- 
mines ingenio tardi, et non satis divinis rebus comprehendendis 
idonei facilius, quae dicebantur , intelligerent. Ita non solum 
Major pars recentiorum interpretum, sed ex illis Magnis atque 
antiquis Chrysostomus*) et Theophylactus*). Séd nen dubito, 
graves praesertim secutus auctores, Clementem Alexandrinum ‘), 
Ambrosium *), Hieronymum, aut quisquis est, et Bedam scri- 
bentem in hunc locum, quibus et Euthymius accedere videtur, 
sensum esse omnino contrarium: ideo Christum hoc quidem. loco 
parabolis usum fuisse, non ut auditores melius intelligerent, sed 
ut,. qui credere nolebant diserte aperteque loquenti, loquentem 
per parabolas.et obscure, etiam-.si maxime vellent, intelligere 
non possent. Nam et Christus ipse supra®), et apud Matthaeum’) 
hane, cur parabolis uteretur, rationem reddidit, ut videntes non 
viderent , et audientes non audirent, neque intelligerent. In hance 
sententiam testimonium profert Jesaiae *): auditu audietis, et non 
intelligetis, et videntes videbitis, et non videbitis. In hance senten- 
tiam supra °), ut apud Matthaeum *°), proverbium illud induxit: 
. Qui habet, dabitur et, et qui'non habet, etiam quod habet, aufe- 
retur ab eo, id est, volenti intelligere et credere sine parabolis 
perspicue loquor, ut magis ac magis intelligat: nolentibus autem 
credere et intelligere, adeo obscure et parabolice loquar, ut 
etiamsi. velint, non intelljgant, et hoc idem nomen ipsum para- 
bolae. confirmat, quod in sacris quidem literis idem est, quod 
Hebraice =, Graece aixyua, id est, obscura et involuta 
propositio, qualis illa fuit, quam Samson Philistaeis proposuit **). 
Idem ergo est, prout si aay ac si diceret, prout digni 
erant. . 

Christus non §=6 34, Sine parabola dutem non loquebatur eis. Nihil umquam 
‘ebeles lor, Christum Judaeis sine parabolis locutum esse, ut nescio quos 
tus est. olim haereticos Tertullianus**) dixisse indicat; nec verisimile 

est, et.multis exemplis refutatur. Multa enim ‘Evangelistae , ubi 
nulla parabola est, ab eo dictacommemorant: multa lector apud 
Matthacum 73) exempla oe Probat etiam ex Luca **), subtili 


1) Vers. 47. ) Homil. in Matth. 48. 5) In hujus toci comment. 
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sane conjectura Tertullianus, quia nom notaretur, cum parabolam 
loquebatur , si ita semper loquebatur. Existimat banc esse vim 


in illa conjunctione et, ut significet, Christum, cum multa priug 


sine parabolis locutus fuisset, et in parabolis coepisse loqui. Ita- 
que manifestum est, hanc generalem per se sententiam aliqua 
esse restringendam interpretatione. Tertullianus illo loco, quem 
ante designavimus, ifa restringit, ut de Judaeis tantum intelli- 
gatur, quasi Judaeis semper per parabolas, alijs vero aliquando 
sine parabolis locutus fuerit. Beda et Bedam secutus Strabus ad 
hunc modum scribunt: non hoc ita dictum est, inquiunt, quasi 
nulluin apertum ad turbas sermonem fecerit, sed per solas pa- 
rabolas locutus eis fuerit, verum ita potius, quia nullus facile 
sermo ejus invenitur, in quo non aliquid parabolarum sit inter- 
mixtum. Alii, ut mihi videtur, melius, alias quidem multa, tune 
autem nihil sine parabolis locutum fuisse. - 

Seorsum autem. Seorsum, ne alii, qui digni non erant, in- 
telligerent, et non habentibus, etiam quod habebant, tolleretur, 
supra *). | : | | 

pikes omnia. Etiam haec generalis sententia restringenda 
est; mon enim omnia omnino disserebat, sed quae non intelli- 
gebant: aut quae interrogabant, ut Theophylactus annotavit, et 
ex Matthaeo’) colligitur. 

35. Et ait illis in illa die. Qua die bis jam concionatus 
fuerat, primum in domo Petri, deinde ad mare. Vide versum 
primum. | | | : 

Transeamus contra. Trajiciamus stagnum Genesareth, quod 
mare, ut saepe diximus, propter magnitudinem vocabatur, et 
eamus in regionem Gerasenorum, quae ex adverso est ultra 
staznum, duéASouey ei¢ +O wépay, transeamus in ulteriorem 
ripam aut regionem. Quam regionem ex Matthaeo*) et ex Lu- 
ca‘) Gerasenorum fuisse constat. 

36. Et dimittentes turbam. Kai aq@évees cov SyAor, et 
relinquentes turbam, scilicet ad ripam, ubi erat, ut concionan- 
tem de navi Christum audiret, supra‘). Voluit Evangelista si- 
gnificare, turbam, quae in littore erat, non fuisse secutam Chri- 
stum, quia naves non habebat, et voluisse Christum ea occa- 
sione se ab illis subducere, ut etiam Gerasenis praedicaret, ac 
miracula faceret. Volebat etiam solos Discipulos ejus miraculi, 
quod paulo post sedanda tempestate maris facturus erat, adesse 
testes, ut Theophylactus existimat. Quamquam hoc postremum 
probabile non est, quia, ut paulo post dicturi sumus, alii etiam 
nonnulli, qui in aliis erant navibus, Christumque sequebantur, 
videre miraculum, admirantesque dixere, quis putas est iste, 
quia ventus et mare obediunt ei? 


') Vers, 25. *) Cap. 13, 36. *) Cap. 8, 28. *) Cap. 8, 26. 5) 
Vers. 1. 
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Assumunt eum, tta ut erat in navi. Verbum sine supposito 
Hebraeorum more; intelliguntur autem nautae aut discipuli, qui 
assumpsisse dicuntur eum, non quod manibus acceperint, ut 
illum ‘in navim imponerent, jam enim in navi erat; sed quod 
eum transvehendum navi susceperint, sicut nautae vectores, et 
hospites peregrinos accipere dicuntur. Quod autem dicit: Ita 

Ridicula bage- at erat ‘in navi, ridicule quidam haereticorum interpres exponit, 

ticorum intet- ita inguit, ut jacebat, capite in cervical inclinato, ut dicitur 

pretatio, : : E ? : 
vers, 38. At tunc cum e portu solvit, non jacebat, sed sedebat, 
-quemadmodum concionatus fuerat, ut dixit Evangelista’). Itaque 
melius Kuthym. ita ut erat tn navi, imterpretatur, ita ut sede- 
bat. Verumtamen ne hoc quidem ipsum mihi probatur. Neque 
enim voluit Evangelista habitum corporis, quo Christus in navi 
erat, significare, qui nihil] ad rem prorsus pertinebat; sed illud 
significare voluit, non fuisse necessarium, ut illum nautae, aut 
discipuli in navim inducerent ad trajiciendum, quia jam in navi 
erat, ut dictum fuerat vers. 1. — : | 

Et aliae naves erant cum illo. Sequebantur illum naviculae 
aliae , quae cum ea, in qua ipse sedebat, ad littus erant, sive 
piscatoriae, sive aliae. Quod ideo videtur Evangelista dixisse , ut 
indicaret , non solos discipulos, sed alios etiam multos ejus mi- 
raculi, quod in mari fecit, fuisse testes, quo plus fidei adhibe- 
retur historiae , contra quam Theophylactum existimare diximus. 
Neque enim illi, qui postea*) et apud Matthaeum*) dixerunt, 
quis putas est iste, quia ventus et mare obediunt ei? discipuli 
esse potuerunt. Non enim discipuli, aut quis Christus esset, aut 
quanta in faciendis miraculis potestate polleret, dubitassent. Aliam 
Euthymius rationem affert, ut appareret non casu, naturalive 
causa, sed Christi providentia tempestatem illam fuisse ortam, 
ut: Christus edendi miraculi materiam haberet, cum omnes vide- 
rent, non alias naves, in quibus alii navigabant, sed eam solam, 
in qua Christus erat, tempestate jactari, quemadmodum Beda et 
Strabus factum fuisse putant. Sed hanc opinionem apud Mat- 
thaeum *) refutavimus, ubi et caetera, quae usque ad finem hu- 
jus capitis sequuntur, explicavimus. | 


CAPUT V. 


TEx venerunt’) trans fretum maris in regionem Geraseno- 
rum. 2. Et exeunti ei de navi, statim occurrit de monu- 
mentis homo in spiritu immundo, 3. qui domicilium ha- 


‘) Vers. 1. 2) Vers. 40. *) Cap. 8, 17. % Cap. 8, 27. *) Vers. 
1-17, Matth. 8. 28—34. Luc. 8, 26—37. | 
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bebat in monumentis, et neque catenis jam quisquam po- 
terat eum ligare: 4. quoniam saepe compedibus, et catenis 
vinctus dirupisset catenas, et compedes comminuisset, et 
nemo poterat eum domare: 5, et semper die ac nocte in 
monumentis et in montibus erat, clamans, et concidens se 
lapidibus. 6. Videns autem Jesum a longe cucurrit, et 
adoravit eum: 7. et clamans voce magna dixit: Quid mi- 
hi, et tibi, Jesu fili Dei altissimi? adjuro te per Deum, 

ne me torqueas'). 8. Dicebat enim illi: Exi spiritus im- 
munde ab homine. 9. Et interrogabat eum: Quod tibi 
nomen est? et dicit ei: Legio mihi nomen est, quia multi 
sumus. 10. Et deprecabatur eum multum, ne se expelle- 
ret extra regionem. 11, Erat autem ibi circa montem 
grex porcorum magnus, pascens. 12. Et deprecabantur 
eum spiritus, dicentes: Mitte nos in porcos, ut in eos 
introéamas. 13. Et concessit eis statim Jesus. Et exeuntes 
spiritas immundi introierunt in porcos: et magno impetu 
grex praecipitatus est in mare ad duo millia, et suffocati - 
sunt in mari. 14. Qui-autem pascebant eos, fugerunt et 
nuntiaverunt in civitatem et in agros. Et egressi sunt vi- 
dere, quid esset factum: 15. et veniunt ad Jesum: et 
vident illum, qui a daemonio vexabatur, sedentem, vesti- 
tam, et sanae mentis, et timuerunt. 16. Et narraverunt 
Hlis, qui viderant, qualiter factum esset ei, qui daemonium 
habuerat , et de porcis. 17. Et rogare coeperunt eum, ut 
discederet de finibus eorum. 18. Cumque ascenderet na- 
vim}, coepit illum deprecari, qui a daemonio vexatus fue- 
rat, ut esset cum illo: 19. et non admisit eum, sed ait 
ili: Vade in domum tuam ad tuos, et annuntia illis, quanta 
tibi Dominus fecerit, et misertus sit tui. 20. Et abiit, et 
coepit praedicare im ‘Decapoli, quanta sibi fecisset Jesus, 
et omnes mirabantur. 21. Et cum transcendisset Jesus in 
navi rursum trans fretum*), convent turba multa ad eum, 
et erat circa mare. 22. Et venit quidam de archisynago- 
gis nomine Jairus: et videns eum, procidit ad pedes ejus, 
23. et deprecabatur eam multum, dicens: Quoniam filia 
mea in extremis est: veni, impone manum super eam, ut 


*) ae 1. 24. 7) Vers. 18—20. Luc. 8, 38. 39. 5) Vers. Mt 43. 
Matth. 9, 48—26. Luc. 8, 40—86. 
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salva sit, et vivat. 24. Et abiit cum illo: et sequebatur 
eum turba multa, et comprimebant eum. 25. Et mulier, 
quae erat in profluvio sanguinis annis duodecim, 26. et 
fuerat multa perpessa a compluribus medicis: et erogave- - 
rat omnia sua, nec quidquam profecerat, sed magis dete- 
rius habebat: 27. cum audisset de Jesu, venit in turba 
retro, et tetigit vestimentum ejus: 28. dicebat enim: Quia si 
vel vestimentum ejus tetigero, salva ero'). 29. Et confe— 
stim siccatus est fons sanguinis ejus: et sensit corpore, 
quia sanata esset a plaga. 30. Et statim Jesus in semet- 
ipso cognoscens virtutem, quae exierat de illo, conversus 
ad turbam ajebat: Quis tetigit vestimenta mea? 3i. Et 
dicebant ei discipuli sui: Vides turbam comprimentem te, 
et dicis: Quis me tetigit? 32. Et circumspiciebat videre 
eam, quae hoc fecerat. 33. Mulier vero timens et tre- 
mens, et sciens, quod factum esset in se, venit et proci- 
dit ante eum, et dixit ei omnem veritatem. 34. Ille au- 
tem dixit ei: Filia, fides tua te salvam fecit?): vade in 
pace, et esto sana a plaga tua. 35. Adhuc eo loquente, 
veniunt ab archisynagogo, dicentes, quia filia tua mor- 
tua est: quid ultra vexas Magistrum? 36. Jesus autem 
audito verbo, quod dicebatur, ait archisynagogo: Noli ti- 
mere: tantummodo crede. 37. Et non admisit quemquam 
se sequi nisi Petrum, et Jacobum, et Joannem fratrem 
Jacobi. 38. Et veniunt in domum archisynagogi , et vidit 
tumultum, et flentes, et ejulantes multum. 39. Et ingressus, 
ait illis: Quid turbamini, et ploratis? puella non est mor- 
tua, sed dormit. 40. Et irridebant eum, Ipse vero, ejectis 
omnibus, assumit patrem, et matrem puellae, et qui se-~ 
cum eraot, et ingreditur, ubi puella erat jacens. 41. Et 
tenens manum puellae, ait illi: Talitha cumi, quod est 
interpretatum: Puella (tibi dico) surge’). 42. Et confe- 
stim surrexit puella, et ambulabat:. erat autem annorum 
duodecim: et obstupuerunt stupore magno. 43. Et prae- 
cepit illis vehementer, ut nemo id sciret*), et dixit dari 
ili manducare. 


') Matth. 9, 24. 2) Matth. 9, 22.7) Luc. 7, 14. *) Matth. 8 4. 
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IN CAPUT V. 


Et venerunt trans fretum maris. Graece els vd wépay cizc 
SaAGTOnS , in ulteriorem (ripam) maris. 

In regionem Gerasenorum. Eic civ xagay sav Tadapnrav, 
in regionem Gadarenorum; Matthaeus *): ei¢ tiv ydpar cov Teo- 
yeanvay, Gergesenorum. Quae qua ratione inter se non discre- 
pent, apud Matthaeum?”) ‘diximus, apud quem totum hoc caput 
explicatum est, verba tamen quaedam, quae propria sunt Marci, 
obiter adnotabimus. 

18. Cumque ascenderet in navim. Cum vellet ascendere , 
antequam ascendisset , ut in Galilaeam remearet. Timebat enim, 
ne beneficii, quod acceperat, auctore privaretur. Faciebat id 
grato animo, ut Euthymius existimat, quasi Christum, velut 
 obsequiosus minister, sequi vellet: ut idem Euthymius et Theo- 
phylactus etiam docent, timebat homo, saevitiam daemonum ex- 
pertus, ne, qui praesente Christo ex se exierant daemones, ab- 
sente reverterentur. Utrumque probabile. Simul etiam, quod 
Gregorius *) et Beda hoc loco indicant, quamquam morale po- 
tius, quam literale est, quia gustaverat, quam suavis_Dominus 
esset, videbaturque apud se dicere, mthi autem adhaerere Deo 
bonum est*). Illud, quod sciam, nemo notavit, voluisse hominem 
illum non quoquo modo, sed tanquam ex numero discipulorum 
sequi Christum. Si enim non tanquam discipulus , sed quemad- 
modum turba Christum sequebatur, eum sequi voluisset, ejus 
injussu  facere potuisset, sicut multi alii faciebant; discipulus 
autem illius esse, nisi eo approbante admittenteque, non poterat. 

19. Et non admisit eum. Magis mirum, cur Christus sequi se 
volentem non admiserit, quam cur ille sequi Christum voluerit. 
Hujus rei unam hoc loco Christus ipse rationem indicat; quod 
magis convenire ad Dei gloriam videretur,. ut homo ille, qui 
tantum acceperat beneficium, in patriam suam_ reverteretur, 
suisque civibus tanquam oculatus testis virtutum Christi, ejus 
Evangelium praedicaret, factoque in se confirmaret miraculo. 
Aliam reddit Ambrosius*), ut jactantiam Christus effugeret, cui 
tribui ab aliquo maligne potuisset, si hominem a se curatum , 
quasi testem. facti a se miraculi, circumtulisset. Gregorius etiam 
aliam®), ut magis ea ratione ejus augeretur meritum. Amanti, 
inquit, adhuc dilatio imponitur, ut ex dilatt amoris desiderio 
meritum retributionis augeatur. Theophylactus et Euthymius, ut 
ostenderet Christus se, quem praesens a daemonibus liberaverat, 
etiam absentem tutari posse. 

Et annuntia illis, quanta tibi Dominus fecerit. Aliis solet 
Christus praecipere, ne miracula, quae in se fecisset, evulgarent, 
ut apud Matthaeum’) et in hoc ipso capite *). Scimus, et illis 


1) Cap. 8, 28. 2) Cap. 8. et 9. *%) Lib. 6. Moral. cap. 17. et lib. 
46. cap. 12. *) Psalm. 72, 28. *) Lib. in Luc. 8. *) Lib. 6. Moral. 
cap. 17. et lib. 46. cap. 12. 7) Cap. 8, 4 et 9, 30. °%) Vers. 43. 
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locis, quos modo notavithus, copiose docuimus, causam, cur 

Christus aliis prohibuerit, ne quid dicerent , fuisse, quia nolebat 

invidiam sibi Pharisaeorum concitare. Ex contrario ergo effectu: 

contraria causa colligenda est, non fuisse in Decapoli, ubi ille, 

qui a daemonibus liberatus erat, beneficium praedicare jubebatur, 

ejusmodi periculum , ideoque non prohiberi, sed incitari, ut pu- 

blice diceret, quae sibi fecisset Christus. Alia vero ex parte 

cum Decapolitae Tyriis Sidoniisque vicini semigentiles essent, 

praeparandi alliciendique ad fidem erant , praedicatione miraculi. 

Quanta tibi Dominus fecerit. Quasi dicat, ne sis ingratus, 

sed praedica acceptum a Deo beneficium. Animadvertunt Theo- 

phylactus et Euthymius, non dixisse Christum, quanta tibi ego 

fecerim, sed quanta tibt Dominus fecerit, quae ipse fecisset, 

singulari exemplo modestiae in Patrem referentem. Etsi fortasse 

de seipso per tertiam, ut saepe solet, personam locutus est, se- 

Christus se Do- Que Dominum appellavit, ut infra*), et apud Matthaeum?’) et 

minum, Patrem Lucam*): Dicite, quia Dominus, id est ego, his opus habet. Et 

Deum appellate vero si loquendi consuetudinem consideremus Christi, Patrem 

potius Deum, quam Dominum, se potius Dominum, quam De- 
um vocare solet. 

20. Et abitt, et coepit praedicare in Decapoli, quanta sibt 
fecisset Jesus, et omnes mirabantur. Multa paucis verbis indicat 
Marcus. Primum ejus, qui curatus fuerat, obedientiam, cum 
dicit: Abit, et coepit praedicare, quasi dicat, fecisse, quod Chri- 
stus illi mandaverat. Deinde Decapolitam fuisse illum, de qua 
regione diximus apud Matthaeum cap. 4, 25. Tertio loco, gra- 
tum ejus erga Christum animum meritam illi laudem tribuentis. 
Cum enim Christus illi dixisset: Annuntia, quanta thi Dominus 
fecerit, ille non dicit, quanta sibi Dominus , sed quanta sibi fe- 
cisset Jesus, accepti a se beneficii non solum agnoscens, sed 
etiam nominans atque laudans auctorem, ut Theophylactus et 
Euthymius observaverunt, Quamquam haec verba fortasse non 
illius, qui curatus fuerat, sed Evangelistae sunt, quid alter di- 
xisset quidque fecisset, non eisdem verbis commemorantis. Fru- 
ctum etiam Evangelista praedicationis ejus hominis ostendit, cum 
concludit: Et omnes mirabantur. Ista enim admiratio fidei fru- 
etus aut initium erat, et videtur non admiratio sola, qualis nos 
-rerum etiam, quas non probamus, tenere solet, sed admirationi 
conjuncta laudatio significari, quemadmodum quos immodicis 
efferimus laudibus, admirari dicimur. 

21. Et cum transcendisset Jesus in navi rursum. Rursum 
dicit, non quod ante iterum transcendisset, sed quod inde venis- 
set, quasi dicat: cum rediisset, unde venerat, id est in Galilae- 
am et in urbem Capernaum. Hoe est, quod dicit trans fretum, 
ei¢ cd wégpay. Jam enim saepe diximus, inter Galilaeam et 


') Cap. 41, 3. 7) Cap. 21, 3. 5) Cap. 49. 314. 
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Gadarenorum aut Gerazenorum regionem stagnum illud, quod 
Genezareth vocabatur, interjectum fuisse. Caetera, quae. usque 
ad finem capitis scribit Marcus , apud Matthaeum a) exposuimus. 


CAPUT VI. 

KEr egressus inde *), abiit i in patriam suam; et sequeban- 
tur eum discipuli sui: 2. et facto sabbato, coepit in syna- 
goga docere; et, multi audientes admirabantur in doctrina 
ejus, dicentes: unde huic haec omnia? et quae est sapi- 
entia, quae data est illi: et virtutes tales, quae per ma- 
nus ejus efficiuntur, 3. Nonne hic est faber’), filius Ma- 
riae, frater Jacobi et Joseph, et Judae, et Simonis ? 
noune et sorores ejus hic nobiscum sunt? Et scandaliza- 
bantur in illo. 4. Et dicebat illis Jesus; Quia non est 
propheta sine honore nisi in patria sua, et in domo sua, 
et in cognatione sua. 5, Et non poterat ibi virtutem ullam 
facere, nisi paucos infirmos impositis manibys curavit: 6. 
et mirabatur _propter incredylitatem eorum \), et circuibat 
castella in circuitu docens*). 7. Et vocavit duodecim 6) 

et coepit eos mittere binos, et dabat illis potestatem spi- 
rituum immundorum. 8, Et praecepit eis: ne quid tolle- 
rent in via nisi virgam tantum: non peram, mon panem, 
neque in zona aes, 9. sed calceatos sandaliis, et ne in- 
duerentur duabus tunicis, 10. Et dicebat eis: Quocum- 
que introieritis in domum; illic manete, donec exeatis 
inde: #1, et quioumque non receperint vos, nec audierint 
vos, exeuntes inde, excutite pulverem de pedibus vestris in 
testimonium illis7). 12. Et exeuntes praedicabant, ut poeni- 
tentiam agerent: £3. et daemonia multa ejiciebant, et un- 
gebant oleo multos aegros ®), et sanabant. 14. Et audivit 
rex Herodes®) (manifestum enim factum est nomen ejus), 
et dicebat: Quia Joannes Baptista resurrexit a mortuis?°) ; 

et propterea’ virtutes operantur in illo. 15. Alii autem di- 
cebant: Quia Elias est. Alii vero dicebant: Quia prophets 


*) Cap. 9. 7) Vers 1—6. Matth. 43, 83-88. 2) Matth. 13, 88. 
*) Matth. 13, 58. *) Matth. 9, 35. &) Vers. 7—12. Matth. 10, 1—44. 
Luc. 9, 14—6. 7) Matth. 10, 144 *) Jac. 8, 14. %) Vers, 14-29. Matth. 
44,1—12. Lue. 9, 7 9. 3. 149 20. ') Matth. 16, 44, 
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est, quasi unus ex prophetis. 16. Quo audito Herodes 
ait: Quem. ego decollavi Joannem, hic a mortuis resur- 
rexit? 17. Ipse enim Herodes misit , ac tenuit Joannem, 
et vinxit eum in carcere propter Herodiadem uxorem Phi- 
lippi fratris sui, quia duxerat eam. 18. Dicebat enim Jo- 
annes Herodi: Non licet tibi habere uxorem fratris tui‘). 
19. Herodias autem insidiabatur illi: et volebat occidere 
eum, nec poterat. 20. Herodes enim metuebat Joannem, 
sciens eum virum justum et sanctum, et custodiebat eum, 
et audito eo, multa faciebat, et libenter eum audiebat. 
21. Et cum dies opportunus accidisset, Herodes_natalis 
sui coenam fecit principibus, et tribunis, et primis Gali- 
laeae. 22. Cumque introisset filia ipsius Herodiadis, et 
saltasset, et placuisset Herodi, simulque recumbentibus, 
rex ait puellae: Pete a me, quod vis, et dabo tibi: 23. — 
et juravit illi: Quia quidquid petieris, dabo tibi, licet di- 
midium regni mei. 24, Quae cum exisset, dixit matri 
suae: Quid petam? at illa dixit: Caput_ Joannis Baptistae. 
25. Cumque introisset statim cum festinatione ad regem, 
petivit dicens: Volo, ut protinus des mihi in disco caput 
Joannis Baptistae. 26. Et contristatus est rex: propter 
jusjurandum, et propter simul discumbentes noluit eam 
contristare: 27. sed misso spiculatore, praecepit afferri ca- 
put ejus in disco. Et decollavit eum in carcere, 28. et 
attulit caput ejus in disco: et dedit illud puellae, et puella 
dedit matri suae. 29. Quo audito, discipuli ejus venerunt, 
et tulerunt corpus ejus: et posuerunt illud in monumento. 
30. Et convenientes Apostoli ad Jesum ?), renuntiaverunt 
ei omnia, quae egerant et docuerant. 31. Et ait illis: 
Venite seorsum in desertum locum, et requiescite pusil- 
lum. Erant enim qui veniebant et redibant multi: et nec 
spatium manducandi habebant*). 32. Et ascendentes in 
navim abierunt in desertum locum seorsum. 33. Et vide- 
runt eos abeuntes, et cognoverunt multi: et pedestres de 
omnibus civitatibus concurrunt illuc, et praevenerunt eos. 
34. Et exiens vidit turbam multam Jesus: et misertus est 
super eos, quia erant sicut oves non habentes pastorem, 


1) 3 Mos. 18. 16. *) Vers. 30—44. Matth. 14, 13—24. Luc. 9. 
10—17. Joann. 6, 2—15. *) Mare. 3, 20. 
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et coepit illos docere multa'), 358. Et cum jam hora 
multa fieret, accesserunt discipuli ejus dicentes: Desertus 
est locus hic, et jam hora praeteriit: 36. dimitte illos, ut 
euntes in proximas villas et vicos, emant sibi cibos, quos 
manducent. 37. Et respondens ait illis: Date illis vos 
manducare. Et dixerunt ei: Euntes emamus ducentis de- 
nariis panes, et dabimus illis manducare? 38. Et dicit 
eis: Quot panes habetis? ite, et videte. Et cum cognovis- 
sent, dicunt: Quinque, et duos pisces. 39. Et praecepit 
illis, ut accumbere facerent omnes: secundum contubernia 
super viride foenum. 40. Et discubuerunt in partes per 
centenos, et quinquagenos. 41. Et acceptis quinque: pani- 
bus et duobus piscibus, intuens in coelum?), benedixit et 
fregit panes, et dedit discipulis suis, ut ponerent ante eos: 
et duos pisces divisit omnibus. 42. Et manducaverunt om- 
nes: et saturati sunt. 43. Et sustulerunt reliquias frag- 
mentorum, duodecim cophinos plenos, et de piscibus. 44. 
Erant autem, qui manducaverunt, quinque millia virorum. 
45. Et statim) coégit discipulos suos ascendere navim, 
ut praecederent eum trans fretum ad Bethsaidam, dum 
ipse dimitteret populum. 46. Et cum dimisisset eos, abiit 
in montem orare. 47. Et cum s2ro esset, erat navts in 
medio mari, et ipse solus in terra. 48. Et videns eos 
laborantes in remigando (erat enim ventus contrarius eis) , 
et circa quartam vigiliam noctis venit' ad eos ambulans 
supra mare: et volebat praeterire eos. 49. At illi, ut vi- 
derunt eum ambulantem supra mare, putaverunt phantas- 
ma esse, et exchamaverant. 50.Omnes enim viderunt eum, 
et conturbati sunt. Et statim locutus est cum eis, et dixit 
els: Confidite, ego sum, nolite timere. 51. Et ascendit ad 
illos in navim, et cessavit ventus. Et plus magis intra se 
stupebant*) : 82. non enim intellexerunt de panibus: erat 
enim cor eorum obcaecatum 5). 53, Et cum transfretassent, 
venerunt tn terram Genesareth, et applicuerunt. 54. Cum- 
que egressi essent de navi, continuo cognoverunt eum; 55. 
et percurrentes universam regionem illam, coeperunt in 


: a 
') Matth 9, 36. *) Marc. 7, 34. Joann. 11. 44. 5) Vers. 44—36. 
Matth 14, 22— 36. Joann. 6, 16—24. *) Marc. 4. 39. 5) Mare. 8. 
17 sq. 
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grabbatis eos, qui se male habebant, circumferre, ubi au- 
diebant eum esse. 8&6. Et quocumque introibat , in vicos 
vel in villas, aut civitates, in plateis ponebant infirmos , 
et deprecabantur eum, ut. vel fimbriam vestimenti ejus 
tangerent'), et quotquot tangebant eum, salvi fiebant. 


IN CAPUT VIL 
Et egressus inde. E domo Archisynagogi, ubi ejus filiam 
suscitaverat”), aut ex Capernaum, ubi Archisynagogi domum fu- 

isse créedibile est, ut ex Matthaeo*) colligitur. 
Triplex Christs _. Abtit nm patriam suam. In Nazareth; ubi educatus fuerat. 
patria, Diximus apud Matthaeum *), ex Scripturae et bonorum auctorum 
observatione, triplicem Christo fuisse patriam , Bethlehem nativi- 
tatis , Nazareth educationis, Capernaum commorationis et praedi- 
cationis. Hoc loco neque Bethlehem, quae nusquam, ut opinor, 
in Scripturis ejus vocatur patria, neque Capernaum, quia ibi 
erat, cum dicitur in patriam abiisse, sed solam Nazareth intelli- 
ere debemus, ubi ejus fratres et sorores erant, ut dicitur in- 
ra‘), et apud Matthaeum °). Ita Juvencus et Beda intelligunt, 
melius , ut mihi videtur, quam Origenes’) et Hilarius®), qui 

oo Judaeam Christi patriam hoc loco vocari putant. 

t sequebuntur eum discipuli sui. Hoc propterea videtur 
Evangelista dicere , ut rationem reddat, quomodo potuerit Chri- 
stus Apostolos inde ad praedicandum Evangelium in Judaeam 
mittere, quia nimirum secuti eum fuerant in patriam euntem. 

2, Et facto sabbato. Cum dies sabbati venisset, quo sole- 
bant Judaei in synagogam congregari, vide supra®). Quaeritur a 
quibusdam , quamobrem voluerit Christus in patriam suam ire, 
et in synagogis ibi docere, cum sciret, neque doctrinam suam, 
neque miracula ibi recipienda, ut infra dicit Evangelista’®). Re- 
spondent Theophylactus et Euthymius, ne ullam gentibus ac 

pularibus suis excusationis relinqueret occasionem, dicturis 
ortasse, si ad eos Christus non venisset, futurum fuisse, ut si 
venisset , crederent. 

Admirabantur. in. doctrina ejus. 1d est, admirabantur ejus 
doctrinam, Hebraeorum phrasis, qui pro accusativo, ablativo cum 

: praepositione Sj, in, uti solent, ut’*): Nolé aemulari in mali- 
gnantibus, id est malignantes. Quae sequuntur usque ad vers. 5., 
apud Matthaeum**) exposita sunt. 


!) Matth. 9, 24. 7) Cap. 8, 44. 4) Gap. 9, 23. *) Cap. 9. *) Vers. 
3. °) Cap. 43, 55. °) In cap. 43. Matth. °) Canon. in Matth. 14. °) 
Cap. 1, 24. '°) Vers. 3. 4. 5. ‘) Psalm. 36, 1. '?) Cap. 13, 84—86. 
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5. Et non poterat 161 virtutem ullam facere. Miracula vit- 
tutes appellari, quod iis faciendis maxime Dei virtus et potestas 
ostendatur, nemo nescit, et apud Matthaeum*) docuimus. Quod 
autem dicit Evangelista, non potuisse Christum in patria sua 
miraculum ullum facere; id videntur horrere aures, quasi nop 
potuerit Christus omnia, quae vellet, et ubi vellet facere. Hic ,.. caneda 
locus ex Gregorio Nazianzeno”) optime intelligitur. Inter alios scriptura variis 
modos, quibus docet, non posse aut impossibile esse, in ‘sicris modis accipitur. 
literis dici solere, unus est, cum id facere non posse dicimur, 
quod facere noluimus , quemadmodum fratres Joseph*) dicuntur, Non posse pro 
: . ° . nolle in Scri- 
hon potuisse fratri suo ullum verbum pacifice loqui, quia ode viirs frequens. 
rant illum, id est, noluisse; et ut Christus ait‘), non potest 
mundus odisse vos, id est, non vult: cum vos mundani sitis. 
Hoc modo Christus dicitur non potuisse in patria sua miracula 
facere, id est, noluisse propter eorum hominum incredulitatem; 
quam ut exaggeret Evangelista, maluit dicere non potuisse , 
quam noluisse, ut indicaret Christum impeditum quodammodo 7 
fuisse incredulitate hominum, quo minus posset facere miracula, 
nec per illum, sed per auditores stetisse , quo minus ea faceret. 
Nam cum duo ad miracula facienda, non quidem necessario, sed 
tamen convenienter requirantur, potentia in faciente, fides in pati- 
ente, cum alterutrum eorum deest, dicuntur miracula fieri-non posse, sare pile ena 
ut ex eodem Gregorio Theophylactus et Euthymius adnotaverunt, quod non expe- 
Dicitur etiam, ut idem Gregorius docet, fieri non posse, quod fieri '*- 
non expedit, ut*): Numquid possunt filit sponsi lugere, quamdiu 
cum illis est sponsus? id est, non convenit, non decet, ut luge- 
ant, ut jeyunent. Hoc etiam modo hic locus potest intelligi , ut 
dicatur Christus, non posse facere miracula, quia non expedie- 
bat, non erat justum, ut faceret, quemadmodum, si aequus ju- 
dex homini aliquid a se injustum postulanti respondeat, non 
possum tibi concedere. Hoc enim modo ipse Christus alio loco 
significat, non posse se filiis Zebedaei concedere, ut alter ad 
dexteram, alter ad sinistram suam sederet, quia justum non 
erat, quo tempore id postulabant; sedere, inquit, ad dextram 
meam, vel sinistram, non est meum dare vobis, infra®), et apud 
Matthaeum’)}. Sic hoc loco dicitur, miracula facere non potuisse, 
quia aequum non erat, ut ingratis et indignis hominibus ea fa- 
ceret, ut Theophyl. interpretatur. Voluit enim Christus eam 
tenere regulam, quam discipulis suis ipse tradiderat*). Nolite, 
inquit, sanctum dare canibus, neque mittatis margaritas vestras 
ante porcos, ne forte conculcent eas pedibus suis, et converse 
disrumpant vos. Notavit Origenes®) , Matthaeum et Marcum ita Christus potun 
dixisse, non posse Christum in patria sua facere miracula, utin sua patria 
simul tamen docuerint, fecisse aliqua; dum ille ait: Et non fecit facere. 


*) Cap. 7, 22. 2) Orat. 4. de Theologia. *) Gen. 37, 4 *) Joann. 
7, 7. °) Matth. 9, 18. °) Cap. 10. 40. ) Cap 20. 23. *) Matth. 7. 
6. °) In Matth cap. 43. a 
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thi virtutes multas, indicans paucas quidem fecisse, sed tamen 
aliquas, bic autem, nisi paucos infirmos impositis manibus cura- 
vit: ‘nimirum, ut intelligeremus, qui alijua ibi fecit miracula , 
plura facere potuisse, si eyus regionis homines meruissent. Exi- 
stimant Beda et Theophylactus, ideo Christum apud incredulos 
plura miracula facere noluisse, ut allis parceret, ne si plura fe- 
_ eisset, non credentes inexcusabiles omnino essent, quod tam 
Causa vera eur multis, tamque magnis visis miraculis credere noluissent. Multo 
enn er eeit =e mihi videtur probabilius, justitia id potius, quam misericordia 
stitia. fecisse Christum, ut miraculis indignos miraculorum puniret pri- 
| vatione: sicut non credentibus aperte, et sine ulla parabola lo- 
quenti, loco poenae in parabolis loquebatur, ut videntes non 
viderent, et audientes non audirent, neque intelligerent*). Hane 

rationem reddit Juvencus: 

Talibus indignans pressit sua munera Christus *). 

Christus quatia | Nist paucos infirmos impositis manibus curavit. Nist posuit 
pasa Pa noster interpres pro tantum, sicut etiam Graece est ei uy pro 
‘  povor. Correctio haec est superioris sententiae, ne quis existi- 
maret, impotentem fuisse Christum, ac ne volentem quidem mi- 
racula facere potuisse, ut paulo ante ex Origene monuimus. Vi- 
detur Evangelista singulis verbis miracula ibi facta extenuare 
voluisse , et cum aegrotos, qui curati sunt, paucos; et cum non 
solo verbo, sed impositis manibus quasi vi curatos fuisse dixit. 
Neque enim dubium est, quin magis virtutem suam Christus 
ostenderet; cum solo verbo, quam cum manuum impositione 
sanabat, ut ex illo uno Centurionis exemplo perspicitur *). 

6. Et mirabatur propter incredulitatem eorum. Suspicor haec 
verba: Propter incredulitatem eorum, non esse conjungenda cum 
proximo verbo, mirabatur , sed cum.-praecedentibus, et non po- 
terat ibi virtutem ullam fucere, ut verbum, mirabatur, paren- 
thesi legatur, sensusque sit, et non poterat ibi virtutem ullam 
facere propter incredulitatem eorum, ideoque mirabatur. Sic enim 
apud Matthaeum*) verba junguntur, et non fecit. thi virtutes 
multas propter incredulitatem eorum. Et si Evangelista dicere 
voluisset Christum eorum incredulitatem miratum fuisse: non 
dixisset, 2Jacduage did viv aucoriay, sed ESavuace tH 
auvotiay adcoyv. Quo autem modo Christus, Deus cum esset, 
mirari potuerit, apud Matthaeum‘) docuimus. 

es _ Videtur Lucas | quiddam dicere huic loco contrarium , et 
vin nau dicat, ommes, inquit, testimonium illi dabant, et mirabantur in verbis 
gratiae, quae procedebant de ore ipsius, quod videtur, nisi a 
credentibus, fieri non potuisse. Caeterum admiratio illa, et testi- 
monium non erat fidei, sed scientiae, neque enim testimonium 
illi dabant, quod promissus esset Christus, sed quod bene, do- 
cteque , et eloquenter in synagoga doceret : quod eo magis ad- 


') Matth. 13, 43. *) Lib. 3. hist. Evang. *) Matth. 8, 8. *) Cap. 
13, 88. *) Cap. 8, £0. *% Cap. 4, 22. 
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mirabantur, quod putarent eum filium esse fabri, et scirent lite- 
ras non didicisse, sicut Judaei eadem de causa mirati dicuntur *): 
Et mirabantur Judaei dicentes: Quomodo hic literas scit, cum 
non didicerit? Hoc ipsum colligitar ex Luca: nam cum dixisset, 
Nazarenos Christi doctrinam miratos fuisse, addit etiam dixisse 
eos: nonne hic est filius Joseph? quasi propterea- mirarentur, 
quod quem filium Joseph esse arbitrabantur, tam docte, tamque 
diserte loqui viderent, cum scirent, numquam litteris studuisse. 

Alia quaedam a Marco et Matthaeo praetermissa scribit Lu- 
cas’), ut Christus dixerit: utigue dicetis mihi hane similitudi- 
nem: Medice cura teipsum, quanta audivimus facta in Caphar- 
naum, fac et hic i patria tua. Amen dico vobis, quia nemo 
propheta acceptus est in patria sua: et Eliam non fuisse missum 
in patriam suam, sed in Sarepta ad mulierem viduam. Et mul- 
tos fuisse leprosos in Israél sub Elisaeo Propheta, neminemque 
eorum, nisi Naaman Syrum mundatum fuisse: omnes in syna- 
goga ira impletos fuisse, surrexisseque et extra civitatem illum 
ejecisse, afque in montem duxisse, uf inde praecipitarent , quae 
cum ad eum perveniemus locum, si Deus juverit, explicabimus. 

Et circuibat castella in circuitu docens. Relicta civitate patria 
ingrata sua, concionabundus omnes circum pagos obiit, non loci, . 
sed utilitatis hominum rationem habens. Utile, ut Theophylactus Concionatori- 
admonuit, concionatoribus documentum, ut non tam frequentiam 5¥s aele Chri- 
ats ee ‘ ‘ ‘ by igh : stus dat docu- 
civitatum, quam indigentium verbi Dei praedicatione, illudque mentum. 
avide recipientium salutem quaerant: quales plerumque rustici, 
et simplices homines sunt. Fecit Christus, quod ipse -discipulis 
suis faciendum praeceperat *): Quicumque non receperit vos, ne- 
que audiertt sermones vestros, exeuntes foras de domo, vel civi- 
tate, excutite pulverem de pedibus vestris; et *): Cum autem per- 
sequentur vos in civitate ista, fugite in alam. 

7. Et vocavit duodecim. Quos jam Apostolos designaverat*), 
illic vocavit, ut Apostolos faceret: hic, ut ad praedicandum mit- 
teret. Vocavit autem nunc ad se, ut eos instrueret in viam, 
illisque potestatem daret ejiciendi daemones, aliaque miracula 
faciendi. Nec enim ante hanc illis dederat potestatem , ut docui- 
mus °), Ad hoc usque tempus Christus solus praedicaverat et 
quasi Evangelii campum prosciderat: nunc matura jam messe, 
messores mittit: ut ait illis’): Ego mist vos metere, quod vos non 
laborastis; alii laboraverunt, et vos in labores eorum introistis. 
Caetera, quae sequuntur*), apud Matthaeum®) explicavimus. 

12. Et exeuntes praedicabant, ut poenttentiam agerent. Ver- 

_ bum sine supposito ex Hebraeorum idiomate, ut saepe monui- 
mus ; intelliguntur autem illi, quibus Apostoli praedicabant, illis 
énim dicebant , ut agerent poenitentiam. Docet his verbis Evan- 


') Joan. 7, 15. 7) Vers. 23. 24. 3) Matth. 10, 14. *) Vers. 23. 
*) Cap. 3, 13. 8) Cap. 3, 18. 7) Joan. 4, 38. *°) Usque ad vers 12. 
*) Cap. 10. 
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gelista fecisse Apostolos, quod a Christo facere jussi fuerant, 

Poenttentia ma- simul etiam, quae praedicationis materia fuerit, exponit.. Haec 

ae praedica- enim ubique, sive Joannes primum, sive Christus post, sive 

ane postremo Apostoli praedicant , prima vox est Evangelii, ut ho- 
mines poenitentiam agant: regnum enim coelorum appropinqua- 
re’). Neque materiam, formamque praedicandi a Christo prae- 
scriptam Apostoli mutaverunt, quod Christus apud Matthaeum *) 
eos mittens dicat: Euntes praedicate, dicentes, quia appropin- 
quavit regnum coeleorum, et apud Lucam *): Et mistt tllos prae- 
dicare regnum Dei, et sanare infirmos, Utrumque enim praedi- 
cantes dicebant, et poenitentiam agite, et appropinquavit regnum 
Dei, sicut dicebat Joannes *). Sed unus Evangelista partem unam, 
alii aliam recitaverunt. Voluit Christus et ipse uti, et ut Apo- 
stoli ac’ discipuli sui eodem exordio, formaque eadem Evangelii 
praedicandi, qua Joannes usus fuerat, uterentur, ut confirmaret 
se esse eum, cujus praecursor ille fuisset. Nam et apud Lu- 
cam *), cum Septuaginta duos ad praedicandum discipulos mittit, 
eamdem illis praedicationis praescribit formam, dicite, inquit; 
appropingquavit in vos regnum Det. 

13. Et ungebant oleo multos aegros, et sanabant. Multi La- 
tini codices corrupte legunt, sanabantur, nonnulli corruptius, 
sanabat, ut oleum sanasse aegrotos intelligatur, quod etsi verum 
est, hoc tamen loco non dicitur. Graece est éSepaxevoy, sana- 
bant, ut ad Apostolos referatur, quamquam fieri potest, ut no- 
ster interpres legerit, éSepaxevovto, sanabantur. Quod autem 
Apostoli dicuntur unxisse, et sanasse muitos, non sic intelligen- 
dum est, quasi aliques unxeriat, et sanare tentaverint, quos non 
sanaverint, sed tantum significatur eos, quos unxerunt atque sac. 
narunt, fuisse multos, ut supra®) similem loquendi modum ex- 

Prolixa dispu- posuimus. Hoc loco agendum non solum contra haereticos, qui 
rae oe gaa” pertinaciter contendunt, hic non esse sermonem de sacramento 
extremae Unctionis: sed etiam contra quosdam Catholicos, qui 

pene idem videntur docere, quos tamen magna ex parte aetas 

nondum novas experta haereses excusat. Quid autem jam attine- 

bat, vigente jam Lutheranorum et Calvinianorum haeresi, quos 

dam Auctores dicere, scriptisque mandare: oleum istud ab Apo- 

stolis non tanquam sacramentum ad sanandos animos, sed tan 

quam medicamerntum ad curanda corpora adhibitum fuisse; ne- 

que hic de sacramento, quo nunc Catholica utitur Ecclesia, 

extremae Unctionis agi? Quod idem Lutherani, et Calviniani 

docent. At non negamus (inquiunt) nos, esse sacramentum. Ubi 

ergo sacramentum est, si hic non est? aut cur hic non, si alibi 

est? Enimvero qui hic de sacramento extremae Unctionis agi 

negat, ad tollendum hoc omnino sacramentum aut matigne, si 
haereticus: aut imprudenter, si Catholicus est, gradum facit. 


‘) Matth. 3, 2. et 4, 47. et sup. cap.1, 4. *) Cap. 10, 7. %) Cap. 9, 
2. *) Matth. 3,2 ‘) Cap. 10 9. &) Cap. 4, 84. et cap. 3, 10. 
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Quid enim akiud est sacramentum, concedentibus etiam haere- 

ticis , nisi externa caeremonia a Christo instituta, tanquam ordi- 

narium remedium salutis animae? Haec nimirum externa erat 
caeremonia, quae extrinsecus adhibebatur, Nam sicut visibilis 

aqua iis, qui baptizantur: ita visibile oleum aegrotis infundeba- 

tur. Negant aliqui, fuisse caeremoniam , quamvis res fuerit visi- 

bilis et externa, quod solum medicamentum esse putent, medi- 

camentum autem, quamvis visibile sit, caeremonia non sit. Hoc fruit caeremo- 
primo loco refutandum. Quaero igitur, si medicamentum tantum 2/2, 200 medi- 
erat, cor ad omne morborum genus adhibebatur? nec enim ea- “*"™°""™ 
dem -omnibus cutandis motbis medicina opportuna est, sed ple- 

rumque, quae uni prodest, aiteri nocet, et ut ipsi inter se 

morbi contrarii sunt: ifa oportet remedia morborum esse contra- 

ria. Deinde, quorsum Apostoli medicamentis usi fuissent? nec 

enim medicinam, sed Evangelium profitebantur, missique a Chri- 

sto erant, potestate donati miracula faciendi, quibus, quam prae-— 

dicabant, doctrinam confirmarent. An miracula ita facere conve- 


e = y ° 


medicinae arte, aut multo certe minore miraculo curare. Non 
ergo ad sananda soluin corpora, sed ad curandos sacramento 
potissimum animes aegrotos ungebant. Ajunt fuisse quidem me- 
dicamentum , non ‘naturale tamen, sed divinum, quod impressa 
quadam Christi virtute ‘morbos curaret, ideoque miraculi speciem 
non minuisse; adhibitum enim fuisse, tanquam signum sanitatis 
corporis, ut significaretur, quemadmodum solent a medicis cor- 
pora oleo recreari: ita ab Apostolis a morbis curata fuisse vir- 
tute, gratiaque divina, quae solet in sacris saepe literis olei 
nomine declarari. Quid ejusmodi opus erat signo, cum secuta 
statim sanitas fidem faceret? quam poterat quidem oleum non 
augere, sed abrogare, existimantibus hominibus , qui oleo adhi- 
bito aegrotos sanari viderent, non virtute ulla divina, sed natu- 
rali olei proprietate curari? Non solemus ad significanda, quae 
oculis cernimus, uti signis. Non utebantur oleo, inquiunt, Apo- 
stoli, ut sanitatem miraculo conferri significarent, sed ut decla- 
rarent, non sua sed Christi virtute sanare morbos. Istud etiam 
dicitur absurde; nam neque oleum id potest significare, aliena 
virtute curationem fieri, et potest significare contrarium, neque 
propria, neque aliena, sed naturali ipsius olei virtute fieri. De- 
inde si ea de causa oleo Apostoli usi fuissent, non solum in 
curandis ‘morbis, sed in omnibus prorsus perficiendis miraculis 
usi fuissent; nec enim minus conveniebat, ut alia miracula, 
quam morborum curationes ostenderent, se non sua, sed Christi 
virtute facere. Et si utrumque ostendere conveniebat , melius id 
poterant verbis ostendere, declarareque, quam oleo, quemad- 
modum fecisse legimus Petrum’): Argentum et aurum non est 
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mihi: quod autem habeo, hoc tibi do. In nomine Jesu Nazareni 
surge, et ambula. Et Paulum’*): Praecipio tibi in nomine Jesu 
Christi eaire ab ea. Praeterea si hanc ob causam Apostoli oleum 
adhibebant, cur alii Christiani atque discipuli, qui Christi etiam 
virtute morbos curabant, non adhibebant? Neque enim soli Apo- 
stoli, ut et Scriptura?) et experientia docet, curationis donum 
habuerunt; atqui solos Apostolos oleo usos fuisse legimus. Cur 
ergo, rogabit aliquis, nullum Christum aegrotum adhibito oleo 
curasse legimus , Apostolos legimus, nisi quia ideo Apostoli oleo 
utebantur, ut significarent, se non sua, sed Christi potestate 
curare morbos? Ista quidem ratione ne baptismus quidem sacra- 
mentum erit, sed alienae symbolum potestatis.. Nam neque Chri- 
stum quemquam aqua legimus baptizasse, quin.legimus, non 
eum, sed Apostolos baptizasse *). Non ergo medicamentum erat, 
sed caeremonia. 

Fuit haec cae- Videamus nunc, an a Christo instituta fuerit. Primum quis 

remonia aChri-credat Apostolos non jussos a Christo caeremoniam ullam in 

sto instituta, e ° ° ° : ‘ ° 

| faciendis praesertim miraculis usurpasse, ubi poterat eorum te- 

meritatem non secutus effectus arguere? Deinde quis non videt, 
voluisse hoc loco docere Marcum, fecisse Apostolos in illa sua 
legatione , quod a Christo jussi fuerant? Inter alia autem, quae 
eos fecisse scribit, ait aegrotos unxisse oleo, id ergo ut facerent, 
a Christo illis praescriptum fuerat. Denique, si Christi institutio 
non fuisset, nunquam Jacobus‘) tam asseveranter praecepisset , 
ut id a presbyteris, Apostolorum in hoc officium successoribus 
observaretur: Infirmatur (inquit) quis in vobis? inducat presby- 
teros Ecclesiae , et orent super eum ungentes eum oleo in nomine 
Domini *). Non negant hoc haeretici, neque Catholicorum , quod 
sciam, quisquam; sed negant ideo hanc unctionem institutam 
fuisse , ut esset sacramentum, nam et manus aegrotis jussit im- 
poni®), et ipse imponere solebat, ut supra’), et infra*), et 
apud Matthaeum °). 

Hoc ad tertiam partem definitionis. pertinet, .an ita instituta 
fuerit a Christo, ut esset ordinaria animae medicina. Minime , 
inquit Calvinus, sed ut quamdiu in Ecclesia duraret curationis 
donum, ejus symbolum et comes esset Cur ergo, ut ante dixi- 
mus, non omnes, qui donum habebant curationis, ea utebantur 
caeremonia? Cur Apostoli ipsi non in omnibus curandis aegrotis 
usi sunt? Nam claudum quidem illum, quem Petrus ad portam 
templi sanavit, oleo non unxit*®). Cur mortuos, quos suscita~ 
bant, non ungebant? Nam nec Petrus puellam illam, quam in 
libro Actorum *’), nec Paulus illum. adolescentem, quem exani- 
matum suscitavit’*?), unxisse dicitur. Cur denique Jacobus ea 


*) Act. 16, 18. 7) 1 ad Cor. 12, 9. %) Joan. 4,2 *) Cap. &. §) 
Vers. 14. *) Marc. 16, 18. 7) Vers. &. et cap. 8, 23. 44. *) Cap. 8, 
a 25. *) Cap. 9, 418. 28. '°) Act. 3, 6 '') Cap. 9, 40. '?) Act. 
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caeremonia non omnes, sed Ecclesiae presbyteros uti jubet, si a 
Christo non ideo instituta erat, ut verum sacramentum, et or- 
dinarium animae remedium esset? Imposuerat Christus aegrotis 
manus, oleo eos non unxerat: jubet Jacobus, presbyteros aegro- 
tos ungere, manus imponere non jubet. Cur quaeso, nisi quia 
manuum impositio sacramentum non erat, sed externa quaedam 
caeremonia ad tempus usurpata; unctio vero sacramentum erat, 
quod a solis oportebat presbyteris administrari ? 

Nam quod haeretici solent dicere, presbyteros apud Jacobum 
non sacerdotes, sed seniores populi vocari, et futile per se est, 
‘et multis a nobis locis refutatum, et ex illo ipso Jacobi loco, 
ut longius non abeamus, refelli potest. Cur enim cum de un- 
ctione loquitur, a solis presbyteris fieri jubet: cum vero de ora- 
tione, omnes omnino alios pro aliis orare praecipit’), nisi quia 
presbyteros sacerdotes intelligebat, a quibus solis poterat umctio- 
nis sacramentum administrari? Habet et spiritualem promissio- 
nem, id est, animae curationem annexam, quod maxime solent 
in sacramentis haeretici requirere. Et si in peccatis fuerit (inquit 
Jacobus) remitteniur ei”). Itaque recte Chrysostomus*) ex eo 
loco probat, habere sacerdotes potestatem, per sacramenta pec- 
cata remittendi. Nec vero ullum fuit unquam ab Apostolis sae- 
culum, quo non pro vero sacramento habitum fuerit, ut ex eo- 
dem Chrysostomi loco, et ex Innocentio 1.*) et ex Beda‘), tum 
etiam ex multis veterum Conciliorum decretis perspicuum est. 

At tunc, inquiunt nonnulli, nondum Apostoli sacerdotes erant, 
et non poterat sacramentum ab aliis dari, quam sacerdotibus, et 
illi ipsi non baptizatos-tantum, nec solum moribundos aegrotos , 
sed omne aegrotorum genus, caecos, mutos, debiles et claudos 
ungebant ; sacramentum autem unctionis nec nondum baptizatis, 
nec aliis, quam moribundis dari poterat. Miror quosdam Autores 
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tam levi ratione in re tanti momenti a vera communique sen-. 


tentia dissidere , et Christo legis auctori legem imponere. Potuit 
enim, qui legem tulit, pro suo arbitrio lege uti. Nam et ut soli 
sacerdotes baptizent, nisi aliud necessitas postulet, praeceptum 
est Christi, qui solos jussit Apostolos baptizare ; et ex illis ipsis 
unus D. Paulus affirmat, se non ad baptizandum, sed ad evan- 
gelizandum missum esse®), et legimus tamen Apostolos, ante- 
quam sacerdotes facti essent, baptizasse ’). Haec dicimus non 
necessario; si enim velimus summo uti jure, unde isti auctores 
probant, nondum tunc Apostolos fuisse sacerdotes? Scio, vulga- 
rem esse sententiam, sed incertam tamen esse. Qua ratione do- 
cent, Apostolos aut nondum baptizatos aut omnis generis aegro- 
tos unxisse sine ullo discrimine, cum nullo id Scripturae exem- 
plo probare possint, et nos exemplis possimus probare contra- 


' *) Vers. 16. 7) Vers. 18. *) Libro 3. de Sacerd. *) Epist. ad De- 
centium Eug. Episc. cap. 8. °) Hoc loco et in Comm. Jacobi cap. &. 
*) 4 Cor. 1, 17. 7) Joan. 4, 2. 
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rium? Nam certe Petrus claudum illum non unxit, quem ad 
portam templi sedentem curavit *). | 

14. Et audlivit rex Herodes. Nomen et famam Jesu, ut 
statim explicat Evangelista: manifestum enim factum est nomen 
ejus, et Matthaeus*) et Lucas). Tota haec historia, quae nar- 
ratur usque ad vers. 30., apud Matthaeum exposita est. 

30. Et convenientes. Kat ovvayortat, et congregantur ite- 
rum ad Christum, sicut erant, antequam ad praedicandum mit- 
terentur. Propterea enim dicit, congregatos fuisse, quia prius *) 


dixerat, binos fuisse, huc illuc, in varias Judaeae partes ad 


praedicandum dissipatos. 

Renuntiaverunt et omnia, quae egerant, et docuerant. Narra- 
verunt ei, et quae docuissent, et quae miracula fecissent. Ver- 
bum enim sovetv facere absolute posuit, pro facere miracula , 
ut apud Lucam‘*) et in Actis®). Praeceperat illis Christus, ut 
docerent, ef doctrinam miraculis confirmarent, supra’), et apud 
Matthaeum *) et Lucam®). Utriusque rei revertentes rationem 
illi reddunt. Quam ob causam, incertum. Plerique tamen ideo 
factum putant, quod aequum fuerit, ut illi, a quo missi fuerant, 
rationem suae redderent legationis. Datum etiam concionatoribus 
exemplum, ut si quid concionando boni egerint, id acceptum 
referant Christo. Hieronymus, Strabus, Theophylactus. Id quidem 
certe, et ut illi facerent, aequum fuit; et ut nos eos fecisse cre- 
damus, quia facere debuerunt, magis aequum est. Sed atiam 
etiam suspicor fuisse causam, si licet ex exemplo conjecturam 
facere. Redibant a legatione sua gaudii, animique pleni, quod 
res ex voto successisset: itaque im Domino quidem gloriantes, 
sed gloriantes tamen videntur, quaeque docuissent , quaeque fe- 
cissent miracula Christo renuntiare, quemadmodum et septua- 
ginta illi dno apud Lucam *°). Eyxistimat Beda Apostolos non 
solum, quae ipsi fecissent,- docuissentque, verum etiam, quae 
Joannes passus fuisset, quasi ignoranti Christo renuntiasse, de- 
ceplus, ut opinor, verbis Matthaei*’): Et accedentes discipult 
ejus tulerunt corpus ejus, et sepelterunt illud, et venientes nun- 
tiaverunt Jesu. Non enim dicit Matthaeus, Christi discipulos, 
sed Joannis, de ejus illi morte renuntiasse, quod idem ex Laca 
manifestum est: praeterqaam quod Joannes malto ante fuerat 
occisus, quam ad praedicandum Apostoli mitterentur, ut apud 
Matthaeum ’”) disputavimus. Itaque non poterant a praedicatione 
revertentes, quasi rem novam, mortem Joannis Christo renun- 
ciare. Quae reliqua sunt usque ad finem hujus capitis, apud 
Matthaeum declaravimus. 


1) Act. 3, 6. 7) Cap. 44, 4. 3) Cap. 9, 7. *) Vers. 7. 5) Cap. 9. 
7. §) Cap. 4, 4. 7) Vers.7. *) Cap. 10, 7. 8. 9°) Cap. 9, 2. *°) Cap. 
40, 97. "') Cap. 44. 42. '2) Cap. 14, 42. ; 
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CAPUT VKI. 


HEr conveniunt ad eum") Phatisaei, et quidam de Scribis, 
venientes ab Jerosolymis. 2. Et cum vidissent quosdam ex 
discipulis ejus communibus manibus, id est, non fotis, 
manducare panes, vituperaverunt. 3. Pharisaei enim, et 
omnes Judaei, nisi crebro laverint manus, non manducant 
tenentes traditionem seniorum: 4, et a foro, nisi bapti- 
zentur, non comedunt: et alia mufta sunt, quae tradita 
gunt illis, servare baptismata calicum, et urceorum, et 
aeramentorum, et lectorum?). 5. Et interrogabant eum 
Pharisaet et Scribae: Quare discipuli tui non sala juxta 
traditionem seniorum, sed communibus manibus manducant 
panem? 6. At ille respondens dixit eis: Bene prophetavit 
Jesaias de vobis hypocritis *), sicut scriptum est: Populus 
hic Iabiis me honorat, cor autem eorum longe est a me. 
7. In vanum autem me colunt, docentes doctrinas et prae- 
cepta hominum. 8. Relinquentes enim mandatum Dei, te- 
netis traditionem hominum, baptismata urceorum et cali- 
cum: et alia similia his facitis multa. 9. Et dicebat illis: 
Bene irritum facitis praeceptum Dei, ut traditionem ve- 
stram servetis. 10. Moyses enim dixit*): Honora patrem 
tuum et matrem tuam. Et: qui maledixerit patri vel ma- 
tri, morte moriatur. 11. Vos autem dicitis: Si dixerit 
homo patri aut matri, Corban, (quod est donum) quod- 
cumque ex me, tibi profuerit: 12. et ultra non dimittitis 
eum quidguam facere patri suo aut matri, 13. rescinden- 
tes verbum Dei per traditionem vestram, quam tradidistis: 
et similia hujusmodi multa facitis. 14. Et advocans iterum 
turbam, dicebat illis: Audite me omnes, et intelligite. 15. 
Nihil est extra hominem introiens. in eum, quod _possit 
eum coinquinare, sed quae de homine proceduat, illa sunt, 
quae communicant hominem®). 16. Si quis habet aures 
audiendi, audiat. 17. Et cum introisset in domum a turba, 
interrogabant eum discipuli ejus parabolam. 18. Et ait 
illis: Sic et vos imprudentes estis? Non intelligitis, quia 
omne extrinsecus introiens in hominem, non potest eum 
communicare: 19. quia non intrat in cor ejus, sed in 


*) Vers. 1—23. Matth. 15, 4—20. *) Matth. 23, 28. $) Jes. 29, 
13. *) 2 Mos. 20, 12. et 3 Mos. 20, 9. ‘°) Matth. 15. 16—20. 
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ventrem vadit, et in secessum exit, purgans omnes eseas? 
20. Dicebat autem, quoniam quae de homine exeunt, illa 
communicant hominem. 21. Ab intus enim de corde ho- 
minum malae cogitationes procedunt, adulteria, fornicatio- 
nes, homicidia, 22. furta, avaritiae, nequitiae, dolus, im- 
pudicitiae, oculus malus, blasphemia, superbia,  stultitia. 
23. Omnia haec mala ab intus procedunt, et communicant 
hominem. 24. Et inde surgens') abiit in fines Tyri et 
Sidonis: et ingressus domum, neminem voluit scire, et non 
potuit latere. 25. Mulier enim statim, ut audivit de eo, 
cujus filia habebat spiritum immundum, intravit, et proci- 
dit ad pedes ejus. 26. Erat enim mulier Gentilis, Syro- 
phoenissa genere. Et rogabat eum, ut daemonium ejiceret 
de filia ejus. 27. Qui dixit: Sine prius saturari filios: non 
est enim bonum sumere panem filiorum, et mittere 
canibus*). 28. At illa respondit, et dixit illi: utique Do- 
mine, nam et catelli comedunt sub mensa de micis pue- 
rorum. 29. Et ait illi: Propter hunc sermonem vade , 
exiit daemonium a filia tua. 30. Et cum abiisset domum 
suam, invenit puellam jacentem supra lectum, et daemo- 
nium exiisse, 34. Et iterum exiens de finibus Tyri, venit 
per Sidonem ad mare Galilaeae inter medios fines Deca- 
poleos. 32. Et adducunt ei surdum, et mutum, et depre- 
cabantur eum, ut imponat illi manum*). 33. Et appre- 
hendens eum de turba seorsum, misit digitos suos in 
auriculas ejus: et exspuens, tetigit linguam ejus*): 34. et 
suspiciens in coelum, ingemuit ®), et ait illi: Ephphetha, 
quod est, adaperire. 35. Et statim apertae sunt aures 
ejus, et solutum est vinculum linguae ejus, et loquebatur 
recte. 36. Et praecepit illis, ne cui dicerent®). Quanto 
autem eis praecipiebat,. tanto magis plus praedicabant: 37. 
et eo amplius admirabantur, dicentes: Bene omnia fecit: 
et surdos fecit audire, et mutos lequi. 


') Vers, 24—34. Matth. 15, 24—34. 2) Matth. 15, 24. 26. 5) Matth. 
9, 32. *) Mare. 8, 23. *) Marc. 6, 44. Joann. 44. 44. *) Matth. 8, 4. 
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Et conveniunt ad eum. Zvvayortar weds abtiy, et con- 
gregantur ad eum. Non eo modo, quo Apostolos congregatos 
fuisse dixerat*}. Nam illi gratificabundi ad Christum convene- 
rant, illi calumniabundi, quasi manu facta conspirantes illum 
circumdant. 

Venientes ab Jerosolymis. Hoc autem alterutra, aut utraque 
fortasse de causa videtur Evangelista narravisse, aut ut Phari- 
sacorum et Scribarum in calumnianda doctrina, vitaque Christi 
studium , diligentiamque declararet, qui ut eum, capta aliunde 
occasione, accusare possent, a Jerosolymis usque in Galilaeam 
venerant (si ea tamen de causa venerunt, neque enim possumus 
de eorum animis judicare), aut, ut rationem tacite redderet , cur 
illi potius Pharisaei et Scribae, quam qui in Galilaea erant, ausi 
fuerint Christum reprehendere: qui cum Jerosolymitani essent , 
unde omnis legis et traditionum scientia petebatur, plus auctori- 
tatis, libertatisque praesumebant. Haec historia copiosius a Marco 
quam a Matthaeo’) narratur, a Luca vero prorsus_praeter- 
mittitur. 

2. Et cum vidissent quosdam ex discipulis ejus. Quid si 
omnes id facientes vidissent? Non debuerunt, quod omnes 
discipuli faciebant, vitio vertere magistro, quanto minus, quod 
Don omnes, sed aliqui faciebant, etsi non arbitror, ideo Evan- 
gelistam dixisse guosdam, ut indicaret non omnes, sed aliquos 
tantum Christi discipulos, solitos fuisse illotis vesci mani- 
bus, sed potius, ut innueret, non omnes, sed aliquos tantum 
a Pharisaeis visos fuisse ita vescentes, idque satis fuisse homi- 
nibus ad calumniandum paratis, ut inde occasionem arriperent 
non solum discipulos omnes, sed ipsum etiam Christum accu- 
sandi. Nec enim credendum est, alios Christi discipulos illam 
Pharisaeorum de lavandis manibus traditionem consuevisse ser- 
vare, cum diu jam versati cum Christo, ignorare non possent, 
quam esset inanis. 

Communibus manibus, td est, non lotis. Quia phrasis erat 
' Hebraica, et Graecis auribus peregrina, timens Graece scribens 
Evangelista, ne non satis intelligeretur, exposuit. Communia vo- 
cant Hebraei, quae sancta et munda non sunt, quod liceat ea 
ab omnibus communiter et Judaeis et Gentilibus, et mundis et 
immundis contrectari. Etsi mirum videri potest, magis in novo, 
quam in veteri Testamento, et magis Graece, quam Hebraice 
aut Syriace loquentes auctores sacros,-ea uti phrasi. Quia ergo 
Pharisaei in lotione manuum non solum corporis munditiem, 
verum animi etiam sanctitatem consistere putabant, illotas manus 
communes, id est, pollutas, profanas, minimeque sanctas appella- 
bant. Illotas autem, non quocumque modo manus reprehendunt: 


') Cap. 6. 30. *) Cap. 15. initio. 
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neque enim vero simile est Apostolos tam rusticis fuisse mori- 
bus, ut sordidis omnino manibus cibum sumerent, sed eas tan- 
tum, quae non ex majorum ritu, religioneque lotae essent , non 
solum a sordibus, sed ab omni etiam contaetu profanarum re- 
rum, quales erant multae ex lege Mosis, et Pharisaeorum tradi- 
tionibus innumerabiles. Ritus autem erat, ut Theophylactus ad- 
notavit, ut ad cubitum usque lavarentur. 

Manducare panes. Notum, omnem apud Hebraeos cibum 


on. panem appellari. Plurali autem, ut mihi videtur, usi 
sunt numero, ut non actum unum, sed quotidianam consuetudi- 
nem significarent , quasi dicerent, non semel taatum necessitate 
aliqua compulsos, sed semper eoa illotis manibus vesci solere. 
Vituperaverunt. "Euéuyarrvo, incusaverunt. Potest hoc vel 
ad discipulos referri, us Theophylact. refert, quasi non Christum 
Pharisaei, sed ejus discipulos accusaverint; vel ad Christum. 
Pharisaei. non Mihi et Christum, et discipulos videntur accusasse: nam etsi 
solum Christum, non dicunt, quare ta communibus manibus panem manducas? 
ee cnn ged guare discipuli tui? tamen Christum in discipulis potius, 
quam discipulos ipsos accusare voluerunt, quasi ab eo docti 
essent, majorum suorum contemnere traditiones. Neque enim 
adversus discipulos, sed adversus Christum, odium ipsos et in- 
vidia stimulabat. 

3. Pharisaet enim et omnes Judaei. Reddit causam_ repre- 
hensionis: et Pharisaei Judaei erant; itaque satis esse potuit, 
Judaeos dicere, ut etiam Pharisaei intelligerentur: sed ideo, ut 
epinor, distinxit, ut Pharisaeos, quibus. primum locum dedit, 
primos ejus traditionis auctores, aut ejus praecipuos observatores 
fuisse , significaret. 

Nisi crebro laverint manus, non manducant. Quid? nonne 
satis erat, semel initio prandii lavare? Erat consuetudo supersti- 
tione Pharisaeorum inducta, saepe etiam inter prandendum lavare 
manus, ne quem forte cibum, remve aliam praescripto legis im- 
mundam tetigissent, ut nonnulli tradunt auctores, et ex hydriis 
in nuptiali iHo convivio ad eum paratis usum, colligi potest’). 

ieaceetuatea: Tenentes traditiones seniorum. Quas Hebraei Fy3yI79, Graeci 

dick dsvtepm@aets vocant; quasque Scribae et Pharisaei composuerant, 
quarum extat inter Judaeos liber praeceptumque, ut summa 
serventur diligentia. 

4. Eta foro, nisi baptizentur, non comedunt. Kai &xo 
eyooac, et a foro, intelligitur participium g\Sovce¢ venientea 
ideo autem ex foro potins, quam aliunde redeuntes lavabant , 
quia in foro omne genus homines versabantur, Judaei, Gentiles, 
mundi, immundique. Quidam adnotaveruet, ideo Evangelistam 
usum fuisse Graeco verbo BantigecSaz, non vintecSar, ut 
signifiearet, totos se consueviese, cum ex foro redibant, in aquam 
immergere, ne quid in corpore immunditiae remaneret: id 


*) Joann. 2. 6. 
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eaim Graeco baptizandi verbo declarari. Magis imprebo , quam. 
probo. 

Baptismata calicum, et urceowrum, et aeramentorum, et lecto- 
rum. Omnia nimirum, quae contrectaturi prandentes erant, ne 
eorum attrectatione , si forte immunda essent, contaninarentur , 
prius eluebant. Itaque lectos, xAtvac hoe loco, non eos, quibus 
dormiebant, sed eos, in quibus ad mensam accumbebant, intel- 
ligo. ques Latini thoros appellabant. Reliqua, quae scribit Mar- 
cus*), apud Matthaeum’) explicata sunt. 

31. Et iterwm exiens de finibus Tyri. Dixerat supra’), 
Christum se in fines Tyri et Sidonis contulisse, ideo dicit ite- 
rum, non quod iterum eo iisset, iterum rediisset, sed quod 
tterum, ut saepe diximus, pro rurses accipiatur, neque refertur 
ad verbum eriens, sed ad nomen Tyri, tanquam si Latine dieas, 
et exiens ab iisdem finibus Tyri. 

Venit per Sidonem. Sic omnes fere Latini codices et inter- 
pretes legunt, ut Hieronymus: Graeci fere omnes et Syriacus 
ad hunc modum: Et iterum exiens a finibus Tyri et Sido- 
nis, venit ad mare Galilaeue. Quam lectionem idcirco magis 
probo, quia sensum meliorem habet. Primum quidem , creden- 
dum non est, Christum in urbes Gentilium ingressum fuisse, 
qui pon nisi ad oves, quae perierant domus Israél, se missum 
dixerat *), quique Apostolis praeceperat, in viam gentium ne abie- 
ritts®), et supra®) non dixit Marcus in Tyrum et Sidonem , sed 
in fines Tyri et Sidonis abiisse. Nec nunc dicit, eum a Tyro et 
Sidone, sed de finibus Tyri et Sidonis rediisse. Etsi non ignoro, 
Theophylactum, Euthymium, et nonnullos auctores alios contra 
sentire , et Brocardum’), scriptorem non indiligentem, ita loca 
quaedam ad Fyri et Sidonis portas, ubi Christus miracula fece- 
rit, designare, ut noo obscure significet, eum in urbes ipsas 
Tyri atque Sidonis ingressum fuisse. Habeo sententiae meae 
auctores plures atque gravieres, quos apud Matthacum ”) nota- 
vimus. 

Ad mare Galilaeae. Ad stagnum Genesareth, de quo supra *). 

In medios fines Decapoleos. {ter habens. 

32. Et adducunt ei surdum et mutem. Non est haec ea- 
dem historia atque illa, quae a Matthaeo’°®) et a Luca**) narra- 
tur, ut apud Matthaeum disputavimus. Hle enim mutus daemo- 
niem habebat, hic won habebat; etsi Theophylactus et Euthymius 
hunc etiam daemonium habuisse putant; sed id scilicet Evange- 
lista non tacuisset, quod ad commendationem miraculi maxime Ecclesia in quo 
pertinehat. Nec eo sensu hac caeremonia, dum baptizat, utitur *e7s" dum De 


ptizat, haec ver- 


Ecclesia, quasi existimet, ea Christum eaeremonia daemonem ba pronuntist. 


') Usque ad vers 34. 7) Citata cap. 148. #) Vers. 24. *) Matth. 
415, 24. *°) Matth. 10, 8. °*) Vers. 24. 7) In deser. locorum terrae 
sanctee. °) Cap. 15, 24. °) Cap. 4, 16. et 2, 13. et 3°, 7. et 4, 1. 39. 
Ai. et 5, 1. 24. '°) Cap. 9, 32. '*) Cap. 44, 44 
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ejecisse, aut ipsa ea ratione velit ejicere: sed ut doceat, nondum 
baptizatum hominem ad verbum Dei surdum ac mutum esse, : 
debereque et ejus ad audiendum aures aperiri, et ad profiten- 
dam fidem linguam ejus solvi, atque ita eos, qui baptizantur, 
Ecclesiae a susceptoribus offerri, sicut hic mutus ac surdus 
Christo a cognatis, aut amicis oblatus est, praesertim infantes , 
qui neque per se loqui, neque ad Christum, nisi ab aliis affe- 
rantur ; venire possunt. Nam et hic ideo ab aliis ad Christum 
adductus dicitur , quia nec venire per se ad eum, quem ignora- 

; bat, neque loqui pro se paferat, et quo maxime indigebat, sa- 
nitatis beneficium postulare. Videtur non omnino fuisse mutus, 
sed impeditae ad loquendum linguae, quia Graece poyytAados , 
id est, aegre, ac difficile loquens appellatur. Et aliquando et 
audiverat melius , - et liberius locutus fuerat; siquidem linguam 
didicerat, qua simul ut sanatus est, loqui coepit: nisi credere 
velimus, et eam partem unam fuisse miraculi, ut non modo 
impedita solveretur lingua, sed: sermonis etiam cognitio confer- 
retur. Id etiam videtur Marcus’) subindicare, cum dicit, locu- 
tum fuisse recte, veluti insinuans loqui quidem ante, sed non 
recte loqui potuisse. 

Et deprecabantur eum. Sic etiam Gregorius legit’), Graece 
tamen est, wapaxadoto.y abroy, deprecantur eum: atque ita 
etiam legendum esse Latine docet ea, quam temporum conse- 
quentiam Grammatici vocant. Alioqui dicendum fuit, et depreca- 
bantur eum, ut tmponeret tlli manum. 

Curatio aegro- [ft imponat ili manum. Manus illi a Christo imponi postu- 

poritionem ma. ‘@bant, aut quod scirent, eum manuum impositione alios multos 

nuum, — aegrotos curavisse, supra*) et infra : et apud Matthaeum z) et 
Lucam ®), aut quia vetus erat prophetarum et sanctorum viro- 
rum consuetudo, ut impositis sanarent manibus, quod ne Gen- 
tiles quidem ignorabant, ut Naaman ille Syrus ‘indicio est, de 
quo sic legimus ”): Tratus Naaman recedebat , dicens : Putabam, 
quod egrederetur ad me, et stans invocaret nomen Domini Dei - 
sui, et tangeret manu sua locum leprae, et curaret. Hac ducti 
consuetudine alii etiam idem, ut faceret, Christum rogaverunt, 
supra *), et apud Matthaeum °), et infra *°). 

33. Et apprehendens eum de turba seorsum. Nemini, ut ar- 
bitror, hunc locum legenti non statim occurrit dubitatio, quam 
ob rem mutum illum Christus curandi causa a turba semoverit, 
cum ejus potius gloria postulare videretur, ut coram quampluri- 

Cur ee mis testibus .miraculum faceret. Hujus rei Hieronymus et Beda 
tarha, seduxe. causam hanc afferunt, quod qui a Christo curari volunt, rece- 
rit. dere a tumultu hominum debeant. Recte, sed allegorice. Chry- 


') Vers. 38. 7) Hom. in Ezech. 10. *) Cap. 4, 34. et 8, 44. et 6, 
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sostomus apud D. Thomam, Theophylactus' et Euthymius, ut 
fugeret ipse, et nubis fugiendi jactantiam daref exemplum. Nun- 
quam enim coram aliis, nisi propter ipsorum utilitatem, mira- 
cula facere solebat. Alii, quod eos, qui tunc aderant, indignos , 
qui miraculum viderent, judicaverit. At viderunt statim effectum. - 
Alii, ut surdum, mutumque curaturus, remotus ab hominum coetu 
melius oraret: orasse enim ex sequentibus*) -manifestum est. 
Credo ego, eodem consilio Christum eum a turba hominum se- 
movisse, quo paulo post”) praecepit illi, caeterisque, qui illum 
adduxerant, ne cut dicerent. Quod ipsum, qua ratione fecerit , 
illic exponemus. 

Et misit digitos suos in auriculas ejus. Duabus Christus in 
hoc miraculo faciendo caeremoniis non guidem necessario, sed 
certo tamen consilio usus est. Neque enim dubium.est, ut Chry- _ Christus cur 
sostomus ait, quin potuerit et sine digiti contactu, et sine sa- Ueto ct salve 
liva curare. Quo autem consilio utrumque facere voluerit, non 
curiose quaeri solet. Recepta apud bonos auctores sententia est, 
digito Christi Spiritum sanctum; saliva, divinam sapientiam si- 
gnificari. Nam cum Lucas *) dicat, Christum dixisse: si in digi- 
to Dei eicio daemonia, Matthaeus*) dicit, eum dixisse: st in 
spiritu Det ejicio daemonia. Itaque digitus Dei, et spiritus Dei 
una res sunt: et divinam sapientiam a Christo in nos, sicut ex 
capite salivam derivari. Ita Gregorius*), Hieronymus, Beda et 
Strabus in Commentariis. Alii, ut qui hominem totum initio 
manu. sua formaverat, totum per peccatum deformatum eadem, 
qua formaverat, manu reformaret. Chrysostomus apud D. Tho- 
mam. Quorsum ergo saliva? Melius Kuthymius et Theophyla- 
ctus, ut ostenderet, omnes corporis sui partes propter conjun- 
ctam divinitatem fuisse salutiferas. Hanc ergo rationem probo ; 
nec enim alio consilio videtur Christus digitos hoc loco in aures 
surdi, salivam in .os muti immisisse, quam quo solebat, toto 
aegrotantibus corpore manus imponere: ut corporis sui efficaci- 
tatem declararet , cujus contactu omnes curaret morbos: ut ex 
Cyrillo Alexandrino apud Matthaeum annotavimus. 

Videtur etiam voluisse Christus non semper aequaliter suam Christus divini- 
divinitatem potentiamque declarare, quod non semper, etiam si {tem tuam nea 
nos causa lateat, convenire judicaret. Aliquando solo verbo dae- titer. isla 
mones ejicit, mortuos exsuscitat, ostendens se omnino esse | ; 
Deum: aliquando tactu, saliva, luto sanat aegrotos, accommo- 
dans quodammodo potentiam suam ad modum agendi causarum 
naturalium, et ad sensum, et consuetudinem hominum. Quia 
ergo, qui surdi sunt, videntur re aliqua obturatas habere aures, 
mittit digitum in aures surdi, quasi clausas et obturatas tere- 
braturus, aut impedimentum, quod in illis erat, ablaturus digi- 
to. Et quia, gui muti sunt, videntur ligatam nimia siccitate 


') Vers. 34. 7) Vers. 36. *) Cap. 11, 20. *) Cap. 12, 28. °) Hom. 
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habere linguam, palatoque adhaerentem, ideoque loqui non posse, 
sicut Propheta ille dixit, lingua mea adhaesit faucibus meis'), 
et alio loco, adkaereat lingua mea faucibus meis, id est, mutus 
fiam, si non meminero tus’), id est, nisi laudes tuas praedicavero, 
mittit salivam in os muti quasi ejus linguam humectaturus ; sa- 
livam autem potius, quam humorem alium, quod humana saliva — 
multos ad morbos medicamentum esse, et quod saliva hume- 
ctari lingua, et mobilis, volubilisque fieri soleat: nam et qui 
humidiore sunt cerebro, quia plus salivae habent, solutiorem 
videmus habere linguam. Itaque, quemadmodum per metapho- 
ram surdae aures clausae, et muta lingua, ligata dicitur, ita et 
per metaphoram Christus digitum in aures surdi, salivam in 
os muti immisit. Hoc tantum interest, quod illa metaphera in 
verbis, haec in factis consistit. Putat Euthymius Christum duos 
digitos in duas surdi aures misisse, unum dexterae manus in 
aurem dexteram, alium sinistrae in sinistram, propterea, ut opi- 
nor, quod Evangelista plurali usus sit numero. Duos quidem in 
duas aures digitous immisisse probabile est, quia utrique auri 
audiendi restituit facultatem: dexterae vero manus digitum in - 
dexteram, sinistrae in sinistram misisse nulla ratio est, et est 
ratio aliqua contraria: quia cum Christus adversus staret surdo, 
necesse erat, ut dexterum ejus latus surdi sinistro, sinistrum 
dextro lateri responderet. Nisi dicamus, quod nulla potest con- 
jectura probari, transversa in figuram crucis posuisse brachia, 
quod Patriarcham Jacobum filium Joseph benedicentem fecisse 
legimus *). 

Et exspuens tetigit linguam ejus. Kai mevoac, et cum ea 
spuisses, tetigit (subintellige saliva) linguam ejus. Non est cre- 
dibile, in os muti inspuisse, sed cum prius exspuisset, sumptam 
deiade salivam digito super muti Hnguam imposuisse, idque ex 
Graecorum verborum proprietate colligitur. Alios etiam legimus 
Christum saliva curasse caecos, ut infra‘) et apud Joannem ‘), 
quibus im lecis ea de re dicemus. 

34. Et suspiciens in coelum ingemust, Utrumque, et quod 
in eoelum suspexerit, et quod ingemuerit, orantis fuit, ut Gre- 
gorius °), Beda et Theophylactus existimant. Quamquam Chryso- 
stomus apud D. Thomam et Kuthymius’), gemitum illum do- 
lentis fuisse pusant humanam conditionem atque miseriam, quod 
ita hominibus; daemon illuderet. Utrumque probabile est, ut et 
Theophylacto videtur. Minime opus erat Christo, ut oraret, et 
aegrotia a patre gemitu etiam edito sanitatem peteret, quam po- 
terat per se ipse dare: sed tamen videmus eum, cum miracula 

et tts quaedam faceret, orare solitum, ut apud Joannem®). Ejus rei 


rus oraverit, causa quaedam apud eumdem a Christo ipso redditur. Pater , 
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inquit, grattas ago tibt, quontam audisti me, ego awtem sciebam, 

quia semper me audis, sed propter populum, qut ctrcumstat, 

dirt: ut credant, quia tu me misisti. Ergo propterea nune Chri- 

stus, si ex uno exemplo facere conjecturam licet, facturus mira- 

culum, Patrem orat, ut qui aderant, intelligerent se ab eo mis- 

sum esse. Aliam rationem Gregor.*), Beda, Strabus, Theophy- 

lact. et Euthymius”) afferunt, ut nobis, ut idem faceremus, 

exemplum praeberet, Qui suspiciens, inquit Gregorius, in coe 

lum, ingemuit, non quod tpse necessarium gemitum haberet, qui 

dabat, quod postulabat: sed nos ad eum gemere, qui coelo prae- 

sidet, docuit, ut aures nostrae per dona sancti Spiritus aperiri, 

et lingua per salivam oris, id est, per scientiam divinae locu- 

tionis, solvi debeat ad verba praedicationis. Allegorice. 
Ephpheta. MODMON, Chaldaicus est imperativus passivae si- 

gnificationis, Latine aperire, aut apertus esto, sicut dixit leproso, 

mundare , id est, mundus esto, supra*). Eodem loco utrumque christus se ve- 

Christus ostendit, ut observavit Beda, et se verum esse Deum, rum Deum o- 

qui imperando curaret morbos, et a Patre tamen omnem acce- *°°*" 

pisse potestatem , qui curaturus precaretur illum. Quaerunt qui- 

dam, quam ob eausam Evangelista Chaldaicum verbum, quo 

Christus usus est, retinuerit. Mirum, quam hoc loco ineptus sit 

quidam haereticorum interpres, qui minime apud eos ineptus 

Judicatur. Mdeo, inquit, fect, wt indicaret, nullam in verbo cu- 

randi vim fuisse, nosque superstitionis accusat, quod in certis 

quibusdam verbis vim esse aliquam existimemus. Fallor, nisi in- Verba Christi, 

sanit. Si enim sanus fuisset, intellexisset profecto, se contrarium aibus ena 

sua illa ratione concludere debuisse. Si enim nulla in verbo vis eae enn 

erat, quid opus erat, ut Evangelista illud ipsum, quod Christus va. Minister in- 

pronuntiaverat verbum, et eadem, qua ille pronuntiaverat, lin- (°0'° erteuche 

gua, recenseret: nisi ut doceret, quo veluti instrumento tam 

insigne Christus miraculum fecisset, quodque, qui ejus personam 

gerunt, similibus in rebus uti debeant? Nam et gladium, quo 

rex aliquis hostem devicerit, diligenter ejus posteri conservant , 

eoque, quoties possunt, libenter uti solent. Sed haec non ideo 

disputamus, quod vera esse existimemus, sed ut istos rideamus 

irrisores, Non ita vim esse putamus implicatam verbis, ut si 

alterius linguae verbo idem significante sententia eadem profera- 

tur, non sit vim eamdem habiturum. Quin et baptismum, et Qua ratione 

alia omnia sacramenta quacumque tandem lingua eodem modo (Vi. aha 

sensu conferantur, idem efficere docemus: negamus tamen, quod existimamys. 

isti magnam Christo facientes injuriam irrisores dicunt, nullam 

ejus verba vim habere, nec solum aliquam, sed etiam infinitam 

habere credimus, verbo enim ejus coeli firmati sunt, et smritu 

oris ejus omnis virtus eorum*). Et si ejus sativa vim aliquam 

habuit, ut impeditam hominis muti solveret linguam, cum, ut 


— 
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Theophylactus ait, tantum sit corporis excrementum, multo pro- 
fecto majorem ejus verbum habuisse credendum est, quod vo- 
luntatis ejus, quae omnia perficit, instrumentum erat. Domine, 
dicebat ille, non sum dignus, ut intres sub tectum meum, sed 
tantum dic verbo, et sanabitur puer meus*). Verum enim vero 
plus fidei gentilis iste Centurio, quam isti, qui solam fidem 
praedicant, habebat. Sed eam vim nos non in sono, non in 
Graecis, aut Chaldaicis literis, sed in significatione, qua Christi 
voluntas declaratur, collocamys. Scimus, quid Augustinus *) 
dixerit: Non quia dicitur, sed quia creditur; non sonus tran- 
stens, sed virtus manens. | 

Evangelista cur Cur ergo Evangelista Chaldaicum verbum retinere voluit? 

aldaico ver- : . ° ° : 

bo sit usus, ‘Ut majorem, quemadmodum ego quidem arbitror, historiae 
fidem conciliaret , et quod plus auctoritatis, plus majestatis, plus 
venerationis ipsum a Christo Chaldaice pronunciatum verbum 
habere videretur. Tanquam si nos Platonis aliquam sententiam 
proferentes, non Latinis eam, sed Graecis iisdem omnino, quibus 
ille usus sit, verbis recitemus, haud dubium quin et augeamus 
fidem , et orationi plus auctoritatis, gravitatisque adhibeamus. 

35. Et statim apertue sunt aures ejus, et solutum est vin- 
culum linguae ejus, et loquebatur recte. Exponit his verbis et 
celeritatem, et perfectionem editi miraculi. Celeritatem quidem, 
quod ad unum Christi verbum nulla interposita mora, sed sta- 
tim consecutus effectus sit. Nimirum ille ipse dixerat Ephpa- 
Sunt qui olim dixerat, et facta sunt, mandaverat, et creata 
sunt *), 

Perfectionem vero, cum dicit, loguebatur recte, id est, per- 
fecte curatus est, non sicut ii, qui medicinae arte curantur, in 
quibus solent plerumque aliquae praeteriti morbi reliquiae rema- 
nere. Quod dicit de loquendi, id etiam de audiendi facultate in- 
telligendum est, sed locutum potius fuisse, quam audisse recte 
illum dixit, ut alluderet ad id, quod dixerat supra‘), ubi eum 
woyytAaAov, aegre ac difficile loquentem appellaverat, quasi 
dicat, non jam difficile, impediteque, ut ante loquebatur, sed 
recte , atque expedite locutum fuisse. Dicit autem, apertas fuisse 
aures, et linguae solutum vinculum metaphorice loquens, quasi 
clausae aures, ligata lingua ejus fuerit, quod surdi aures clausas, 
muti ligatam linguam habere videantur. 

36. Et praecepit tllis ne cut dicerent. Non solum ei, qui 
curatus fuerat, sed iis etiam, qui eum ad Christum adduxerant, 

_ quia miraculo interfuerant, praecepit, ne quid dicerent. Quod 
quo consilio fecerit, multis jam locis disseruimus supra‘), et 
apud Matthaeum °), : 

Quanto autem tis praecipiebat, tanto magis plus praedicabant. 
Graecismus est, quem maluit noster interpres ad verbum expri- 
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mere, quam Latiné loqui, 6dco0v 32 adrdc¢ abtoic dseatéAAeto, 

GANoY wEeptocotepoy éxyjovaocoy, quo magis ille ipsis praeci- 
piebat , tanto illt magis praedicabant. Idem aliis ab eo curatis 
accidit, ut apud Matth.’) et supra’). Ubi an aliqua in illis, qui 
prohibente Christo ejus miracula praedicabant, culpa fuerit, dis- 
putavimus. Hos hoc loco recte quidem Theophylactus excusat. cur praeceperit 
D. Augustinus*) et Beda‘) videntur existimare, non serio Chri- Christus. ut u- 
stum prohibuisse, ne quid dicerent, sed potius ut magis ad di- “*""" 
cendum incitaret, nitimur enim in vetitum. Et ut aliis exemplum 
in ipsis praeberet, debere eos a se non prohibitos ipsius mira- 
cula omnibus enarrare, cum illi, qui prohibiti erant, tam dili- 
genter narravissent. Difficile creditu est. Cur ergo prohibebat, 
si sciebat id non esse facturos? Cur nobis praecepta tradidit, 
quae nos non observaturos novit? Facit ille, quod debet, quod- 
que in se est, quamvis non ignoret, nos, quod debemus, quod- 
que in nobis est, minime facturos. 

37. Et eo amplius admirabantur. Hoc non solum ad eos, 
qui ad Christum surdum et mutum adduxerant, sed etiam ad 
eos, qui ab eis, quid factum fuisset , audiebant, referri potest. 
Est enim quasi applausus et acclamatio ea, quae audiebant, ap- 
probantium. Id etiam ex Matthaeo*) simili apparet exemplo. 
Ejecto, inquit, daemonio locutus est mutus, et miratae sunt tur- 
bae dicentes: Nusquam apparuit sic in Israél. 

Bene omnia fecit. Quasi dicant, nihil in eo reprehendi pot- 
est, quemadmodum Pharisaei reprehendere conantur; nihil enim 
fecit, quod bonum non sit, quodque non in maximum hominum 
_ redundet beneficium: quod distributive exponunt: Et surdos fecit 
audire, et mutos loqui, Graece xoret, id est, facere solet. 


» 


CAPUT VIII. 


In diebus illis®), iterum cum turba multa esset, nec habe- 
rent, quod manducarent, convocatis discipulis, ait illis; 2. 
Misereor super turbam, quia ecce jam triduo sustinent me, 
nec habent, quod manducent7): et si dimisero eos jejunos 
in domum suam, deficient in via: quidam enim ex us de 
longe venerunt. 4. Et responderunt ei discipuli sui: unde 
illos quis poterit hic saturare panibus in solitudine? 5. 
Et interrogavit eos: Quot panes: habetis ? Qui dixerunt: 
Septem. 6. Et praecepit turbae discumbere super terram. 


1) Cap. 9, 30. 34. 2) Cap. 4, 44. 45. §) Lib. 4. de cons Fvang. 
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Et avtcipiens septem panes, gratias agens fregit, et dabat 
discipulis suis, ut apponerent, et apposuerunt turbae. 7. 
Et habebant pisciculos paucos: et ipsos benedixit et jussit 
apponi. 8. Et manducaverunt , et saturati sunt, et sustule- 
runt, quod supererat de fragmentis, septem sportas. 9. 
Erant autem, qui manducaverant , quasi quatuor millia: et 
dimisit eos. 10. Et statim ascendens navim cum discipulis 
suis, venit in partes Dalmanutha. 11. Et exierunt Phari- 
saei?), et coeperunt conquirere cum eo, quaerentes ab 
illo signum de coelo, tentantes eum’). 12, Et ingemiscens 
spiritu, ait: Quid generatio ista signum quaerit? Amen 
dico vobis, si dabitur generationi isti signum. 13. Et di- 
mittens eos, ascendit iterum navim, et abiit trans fretum. 
14. Et obliti sunt panes sumere: et nisi unum panem non 
habebant secum in navi. 15. Et praecipiebat eis, dicens: 
Videte*et cavete a fermento Pharisaeorum®), et fermento 
Herodis. 16. Et cogitabant ad alterutrum, dicentes: Quia 
panes non habemus. 17. Quo cognito, ait illis Jesus: Quid 
cogitatis, quia panes non habetis? nondum cognoscitis, 
nec intelligitis? adhuc coecatum habetis cor vestrum*)? 18. 
Oculos habentes non videtis, et aures babentes non au- 
ditis ? Nec recordamim , 19. quando quinque panes fregi 
In quinque millia; quot cophinos fragmentorum plenos su- 
stulistis >)? Dicunt ei: Duodecim. 20. Quando et septem 
panes in quatuor millia, quot sportas fragmentorum tulistis ? 
Et dicunt ei: Septem®). 21. Et dicebat eis: Quomodo non- 
dum intelligitis? 22. Et veniunt Bethsaidam, et adducunt 
ei caecum, et rogabat eum, ut illum tangeret’). 23. Et 
apprehensa menu caeci, eduxit eum extra vicum: et ex- 
spuens in oculos ejus®) unpousitis mambus interrogavit eum, 
si quid videret. 24. Et aspiciens ait: Video homines velut 
arbures ambulantes. 25. Deinde iterum imposuit manus 
super oculos ejus: et coepit videre, et restitutus est, ita 
ut clare videret omma. 26. Et misit illum in domum su- 
am, dicens: Vade m domum tuam: et si ia vicum in- 
troieris, nemini dixeris®). 27. Et egressus est Jesus, et 
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discipuli ejus') in castella Caesareae Philippi: et in via in- 
terrogabat discipulos suos, dicens eis: Quem me dicunt 
esse homines? 28. Qui responderunt illi, dicentes: Joan- 
nem Baptistam*), alii Eliam, alii vero quasi unum de 
Prophetis. 29. Tune dicit illis: vos vero, quem me esse 
dicitis ? Respondens Petrus, ait ei: Tu es Christus’). 30. 
Et comminatus est eis, ne cui dicerent de illo’). 34. Et 
coepit docere eos, quoniam oportet filium hominis pati 
multa, et reprobari a senioribus, et a summis sacerdoti- 
bus, et Scribis, et occidi: et post tres dies resurgere*). 32. 
Et palam verbum loquebatur. Et apprehendens eam Petrus, 
coepit increpare eum®). 33. Qui conversus, et videns dis- 
cipulos suos, comminatus est Petro, dicens: Vade retro 
me satana’), quoniam non sapis, quae Dei sunt, sed quae 
sunt hominum. 34. Et convocata turba cum discipulis suis, 
dixit eis: Si quis vult me sequi, deneget semetipsum, et 
tollat crucem suam et sequatur me®). 35. Qui enim vo- 
luerit animam suam salvam facere, perdet eam: qui autem 
perdiderit animam suam propter me, et Evangelium, sal- 
vam faciet eam®). 36. Quid enim proderit homim, si lu- 
cretur mundum totum, et detrimentum animae suae faciat ? 
37. Aut quid dabit homo commutationis pro anima sua? 
38. Qui enim me confusus fuerit, et verba mea in gene- 
ratione Ista adultera et peccatrice: et filius hominis confun- 
detur eum'?), cum venerit in gloria Patris sui cum Angelis 
sanctis'!), 39. Et dicebat illis; Amen dico vobis, quia sunt 
quidam de hic stantibus, qui non gustabunt mortem, donec 
videant regnum Dei veniens in virtute. 


IN CAPUT Vili. 


In diebus illis. Sub idem tempus, quod de industria dicere 
videtur Evangelista, ne quis existimet, certum diem notare vo- 
luisse: aut significare, ea quae sequuntur eodem omnino die, 
‘quo ea, guae superiore capite dicta sunt, accidisse. Non enim 


1) Vers. 27—30. Matth. 16, 18—28 Luc 9, 18—27. 7) Matth. 14. 
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j eodem die, sed trium dierum spatio haec, illaque facta sunt, ut 
constat ex sequentibus*), et ex Matthaeo”); fuerat enim Chri- 
stus per tres illos dies ibi, et miraculum illud, quod in fine 
superioris capitis narravit Marcus, et multa alia, quae a Mdrco 
praetermissa Matihaeus commemoravit, fecerat: quibus videndis 
illa quatuor millium hominum intenta turba, oblita cibi, oblita 
potus , ‘totum illud triduam cum Christo transegerat. Quae au- 
tem sequuntur*), vide apud Matthaeum ‘*). 

22. Et veniunt Bethsaidam. Bethsaida civitas erat Petri, 
Andreae et Philippi, et ut Chrysostomus*) existimat, etiam Ja- 
cobi et Joannis. Kam Brocardus diligens terrae sanctae observa- 
tor®) ita describit: A Nephtalim tribus leucis in angulo maris 
~Galilaeae, ubi idem. curvare incipit, ab Aquilone contra Austrum 
sita est Bethsaida, civitas Petri, Andreae et Philippi. 

Et adducunt et caecum. Verbum sine supposito ex Hebra- 
ismo, quem tam multis jam locis indicavimus. Intelligitur autem 
participium, quod natura sua latet in verbo, adducunt ei, sub. 
adducentes. Chrysostomus 7’) existimat, Apostolos intelligendos , 
qui mutum illum ef surdum ad Christum adduxerint, Minus 
probabiliter. 

Et rogabant eum, ut illum tangeret. Aut non satis habebant 
fidei, qui existimabant, Christum nisi tangendo curare non pos- — 

- se, ut Theophylactus interpretatur: aut consuetudine ducebantur, 
quod scirent, consuevisse Christum iis, quos curabat, manus im- 
ponere , de qua consuetudine diximus *). 

23. Et apprehensa manu caect eduxit eum extra vicum. 
Propter civium Bethsaitidarum incredulitatem, ut Theophylactus 
et Euthymius arbitrantur, qui cum multa alia Christi miracula 
vidissent , credere noluerant, quemadmodum illis apud Maithae- 
um °) exprobrat Christus: Vae tibi Corozain, vae tibi Bethsaida, 
quia sit in Tyro et Sidone factae essent virtutes, quae factae 
sunt in vobis, olim in cilicio et cinere poenitentiam egissent. Po- 
tius credo, ea ratione eum extra vicum seduxisse, qua supra*°) 
mutum illum et surdum ut curaret a turba semovit: inde igitur 
causa petenda est. 

Et exspuens in oculos ejus. Hujas etiam rei causam*') ex- 
posuimus. Hoc tantum addendum, quod sicut illic salivam suam 

Christi saliva Christus immisit in os muti, quia saliva humectatur, moveturque 

caecum cura. lingua: ita solemus lippientes et caligantes oculos saliva mun- 
dare: ideo ergo saliva caecum curavit, quae non quia humana, 
sed quia Christi, id est, Dei saliva erat, caecum sanavit. 

Impositis manibus. Putat Chrysostomus **), manus super caeci 
oculos Christum posuisse, et antequam amoveret, interrogasse, 


*) Vers. 2. 7) Cap. 13, 32. %) Usqae ad vers. 22. *) Cap. 18, 32. 
et cap 16, 5. *) Homil 9 in hunc locum. *) 4. part. cap. 8. §. 6. 
") Homil 9. *%) Super cap. vers. 32. %) Cap. 41, 24. '°) Cap. 7. v. 
33. '') Cap 7%. ve 34: '?) Hom. in Marcum. 
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numguid videret, in eoque miraculum fuisse, quod cum Christus 

manus super ejus oculos positas haberet, quibus vel perspicacis- : 
simus hominis visus impediri poterat, videret tamen. Quod 

non magis mihi probabile videtur, quam opus illud esse Chry- 

sostomi , quod etsi ingenio, eruditione ac pietate non caret . in- 

genio tamen, stylo, sublimitate et judicio Chrysostomi caret, 

et quidem D. Thomas, cum Chrysostomum ecitat in Marcum, 
numquam hoc, sed aliud, quod nos non habere dolendum est, 

citare solet, Aut ergo manus non super oculos caeci posuit, aut 

quod similius vero est, cum eas super oculos posuisset, indeque : 
removisset, interrogavit, ecquid videret. Ita illud participium 

éxuSeic positum est pro éiSiyjoac, cum posuisset. 

24. Video homines velut arbores ambulantes. Ambulantes Quid sit videre 
ad homines referendum, ut ex verborum Graecorum constructione omnes seut 3 
perspicitur , quasi dicat, homines, quos ambulantes video, nontes. 
homines, sed arbores mihi videntur. Qua re declaravit se videre 
quidem aliquid, cum ante nihil videret, imperfecte tamen videre, 
cum inter homines et arbores distinguere non posset, quem- 
admodum qui procul: hominem vident, quia molem corporis v- 
dent, lineamenta autem. non discernunt, nesciunt utrum arbor, 
vel homo sit. Ita Beda. 

Mirum, cur non statim caecus iste perfecte curatus fuerit. cur esecus iste 

sicut solebant aegroti alii a Christo curari. Chrysostomus apud initio integre cu- 
D. Thomam, Theophylactus et Euthymius totam in caeco ejus"*¥s 2° st- 
rei causam esse putant, quod nondum perfecte crederet, Augu- 
stinus vero apud Strabum (nam alibi, quod sciam, non habemus) 
_ et Chrysostomus ille quisquis fuit, cujus extant in hune locum 
homiliae , mysterium esse dicunt, quod ille caecus primum im- 
perfectam , cum solam legem, deinde perfectam, cum Evange- 
lium cognovit, scientiam habuerit. Haec allegorica sunt, sicut illa, 
quae ab Hieronymo et Beda afferuntur, quae nos quidem pro- 
bamus, sed aliud quaerentes non amplectimur. . Verisimile mihi 
videtur, in utroque fuisse causam, et in Christo et in caeco. 
Nam perfecte credentem, perfecte curare noluisse, quia quod 
Christi benignitate indignum et ab ejus consnetudine alienum est, 
credi non debet; et cum posset imperfecte credentem, si voluis- 
set, perfecte curare, voluit tamen suam potentiam ad illius fi- 
dem moderari, quod et in Petro super mare ambulante fecisse 
legimus , qui cum perfecte credebat, firmis super mare vestigiis 
incedebat, cum dubitabat, mergebatur*). Fortasse etiam voluit, 
ut caecus: beneficium , quod accipiebat, sanitatis, dum paulatim 
sibi conferebatar , pluris faceret. 

26. Et misit illum in domum suam. Quare miserit, ex 
verbis sequentibus intelligitur, ne si in proximam iret urbem, 
quae Bethsaida dicebatur, aut huc illuc vagaretur, miraculum 
evulgaret. Cur autem nemini dicere voluerit, non fuit nova at- 


—— 


*) Matth. 14, 30. | 
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que privata, sed communis cum multis aliis miraculis causa, 

supra’) et apud Matthaeum’). Inde peti debet. 
Et si in vicum introieris. Vicum vocat Bethsaidam, quam- 
vis Joannes *) civitatem appellet, quia exigua instar vici erat. 
__ Quasi dicat, si necesse fuerit te, ut domum tuam redeas, per 
ed ee Bethsaidam transire, nemini ibi dixeris. Hinc apparet, non fuisse 
Christus narrari caecum illum Bethsaitidam. Colligitur. etiam, minus voluisse 


moluerst: Christum, ut Bethsaitidae miraculum illud scirent, quam_ alii. 
Non enim prohibet, caecum domi suae, et apud suos. cives, sed 
: Bethsaidae narrare miraculum, quod Bethsaitidas indignos judi- 


caverit, qui ullum miraculum viderent, qui tot conspecta con- 
tempsissent, ut paulo ante ex Euthymio et Theophylacto dice- 
bamus, Illud in Theophylacti commentario non probo, quod exi- 
stimet, misericordia quadam erga Bethsaitidas id fecisse Christum, 
ne si miraculum vidissent, graviores poenas luerent. Quam opi- 
nionem cap. 6, 5. loco simili refutavimus. Omnia, quae reliqua 
sunt in hoc capite, exposuimus in Matthaei *) Commentariis. 

38. Quit enim me confusus fuerit. Codices nonnulli Latini 
pro confusus, confessus legunt, errore ex Graecis verbis mani- 
festo, et inde, ut opinor, nato, quod confusus non satis con- 
gruentem et perspicuum sensum habere videretur. Graece éau- 
TYvVST we, confusus fuerit me, pro éy éuot inme. Sensus est, quem 
pudebit mei coram hominibus, ejus me etiam pudebit coram 
Deo, qui erubuerit me confiteri coram hominibus, et ego eum 
confiteri erubescam. Noster interpres, dum Graeca verba imi- 
tando conatur exprimere, minus -Latine loquitur, sicut et Marcus 
magis Hebraice, quam Graece locutus fuerat. Hebraei dicunt 
33 war, confundere aliquem, id est, negare illi, quod vult, 
quodque petit. Confundi Christum, est erubescere confiteri illum, 
fugere ejus crucem et ignominiam, deserere ejus doctrinam pro- 
pter persecutionem aut pudorem, quod D. Paulus uno verbo 
dixit, erubescere Evangelium *). Quod autem dixit Paulus Evan- 
gelium, dicit Christus verba mea, id est, doctrinam meam. 

In generatione hac adultera et peccatrice. Coram hominibus 
istis spuriis et peccatoribus. Opponit hominibus erubescentibus se 
filium hominis, id est, Deum; rursus opponit hominibus, coram 
quibus erubescunt, Angelos, coram quibus Christus eos erubes- 
cet; opponit peccatoribus sanctos. Adulteram autem generationem 
vocat Hebraica phrasi, filios Dei degeneres, qui cum Deo patri 
suo similes esse deberent, dissimillimi sunt, quales spurii et 
adulterini filii sotent. Hebraei vocant 355 55, filios alienos, 
Filii adulterini 1d est, dissimiles ac degeneres, ut®): Filit alient mentité sunt 
quinam sint, mthi, flit alient inveteratt sunt et claudieaverunt a semitis suis; 

et’): Emitte manum tuam de alto, eripe me, et libera me de 
aquis multis et de manu filiorum alienorum. Eadem phrasi D. 


') Cap. 5, 43. *) Cap. 8, 4. et 9, 30. +4) Cap. 4, 44. *) Matth. 16, 
13. *) Rom. 1, 16. *) Psalm. 17, 46. 7) Psalm. 443, 7. 
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Pauins asus est*): quod st extra disciplinam estis, cujus partt- 
cipes factt sunt omnes, ergo adultert ct non flit estis. Haec etiam 
sententia apud Matthaeum ”) declarata est, nisi quod aliis a Mat- 
thaeo verbis, et ut alio dicta loco recitatur. Sed est vero simile, 
non seme] eam dixisse Christum. 


CAPUT FX. 


FEr post dies sex*) assumit Jesus Petrum, et Jacobum, 
et, Joannem, et ducit itlos in montem excelsum _seorsum 
solos, et transfiguratus est coram ipsis. 2. Et vestimenta 
—ejus facta sunt splendentia, et candida nimis velut nix, 
qualia fullo non potest super terram candida facere. 3. Et 
apparuit illis Elias cum Moyse: et erant A uentes cum 
Jesu. 4. Et respondens Petrus, ait Jesu: bi, bonum 
est nobis hic: et faciamus tria tabernacula, tibi unum, et 
Moysi unum, et Eliae unum. 5.Non enim sciebat, quid dice- 
ret: erant enim timore exterriti: 6. et facta est nubes ob- 
umbrans eos: et venit vox de nube,. dicens: Hic est filius 
meus charissimus: audite illum’). 7. Et statim circumspici- 
entes, neminem amplius viderunt, nisi Jesum tantum se- 
cum. 8. Et descendentibus illis de monte, praecepit illis , 
ne cuiquam quae vidissent narrarent, nisi cum filius homi- 
nis a mortuis resurrexit*). 9. Et verbum continuerunt 
apud se: conquirentes, quid esset, cum a mortuis resurre- 
xerit. 10. Et interrogabant eum, dicentes: Quid ergo di- 
cunt Pharisaei et Scribae, quia Eliam oportet venire pri- 
mum? 14. Qui respondens, ait illis: Elias cum venerit 
primo, restituet omnia®): et quomodo scriptum est in 
filum hominis, ut multa patiatur et contemnatur. 12. Sed 
dico vobis, quia et. Elias venit (et fecerunt illi quaecunque 
voluerunt ), sicut scriptum est de eo. 13. Et veniens ad 
discipulos suos’), vidit turbam magnam circa eos, et Scri- 
bas conquirentes cum illis. 14. Et confestim omnis populus 
videns Jesum, stupefactus est, et expaverunt, et accurren- 


1) Heb. 12, 8. 7) Cap. 10, 33. %) Vers. 41—12. Matth. 17, 1—43. 
Lue. 9, 28—36. *) Matth. 3, 17. 12, 18. 17, 5. Marce.4, 14. Luc. 9, 35. 
2 Petr. 1, 17. 5) Marc. 8; 30. °) Matth. 11, 14. Joann. 3, 23 sq. 7”) 
Vers. 13—28. Matth. 17, 14—21. Luc. 9, 37 43. 
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tes salutabant eum. 15. Et interrogavit eos: Quid inter 
vos conquiritis? 16. Et respondens unus de turba dixit: 
Magister , attuli filium meum ad te habentem spiritum mu- 
tum, 17. qui ubicumque eum apprehenderit, allidit illum, 
et spumat, et stridet dentibus et arescit: et dixi discipulis 
tuis, ut ejicerent illum, et non potuerunt. 18. Qui respon- 
dens eis, dixit: O generatio incredula, quamdiu apud vos 
ero? quamdiu vos patiar? afferte illum ad me. 19. Et. 
attulerunt eum. Et cum vidisset eum, statim spiritus con- 
turbavit illum, et elisus in terram volutabatur spumans. 
20. Et interrogavit patrem ejus: Quantum temporis est, 
ex quo ei hoc accidit? At ille: ait: Ab infantia: 21. et 
frequenter in ignem, et aquas misit, ut eum perderet: sed 
si quid potes, adjuva nos, misertus nostri. 22. Jesus autem 
ait illi: Si potes credere, omnia possibilia sunt credenti'). 
23. Et continuo exclamans pater pueri, cum lacrymis aje- 
bat: Credo, Domine, adjuva incredulitatem meam. 24. Et 
cum videret Jesus concurrentem turbam, comminatus est 
spiritui immundo, dicens illi: Surde et mute spiritus, ego 
praecipio tibi, exi ab eo: et amplius ne introéas in eum. 
25. Et exclamans, et multum discerpens eum), exiit ab 
eo, et factus est sicut mortuus, ita ut multi dicerent: Quia 
mortuus est. 26. Jesus autem tenens manum ejus, elevavit 
eum et surrexit. 27. Et cum introisset in domum, discipuli ejus 
secreto interrogabant eum: Quare nos non potuimus ejicere 
eum? 28. Et dixit illis: Hoc genus in nullo potest exire, 
nisi in oratione et jejunio. 29. Et inde profecti*) praeter- 
grediebantur Galilaeam: nec volebat quemquam scire. 30. 
Docebat autem discipulos suos, et dicebatillis: Quoniam filius 
hominis tradetur in manus hominum, et occident eum et occisus 
tertia die resurget*). 31. At illiignorabant verbum, et timebant 
interrogare eum®). 32. Et venerunt Capharnaum®). Qui 
cum domi essent, interrogabat eos: Quid in via tractabatis ? 
33. At illi tacebant: siquidem in via inter se disputave- 
‘rant, quis eorum major esset’). 34. Et residens vocavit 
duodecim, et ait illis: Si quis vult primus esse, erit om- 


1) Matth. 8, 13. 17, 20. 7?) Vide Vers. 19. +) Vers. 29—31. Matth. 
17, 22 sq. Luc. 9, 44 45. *) Matth. 16, 24. ‘) Marc. 8, 32 sq. °) 
Vers. 32—49. Matth. 18. 1—9. Luc, 9, 46—48. ’) Matth. 18, 4. 
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nium novissimus et omnium minister’). 35. Et accipiens 
puerum, statuit eum in medio eorum: quem cum comple- 
xus esset, ait illis: 36. Quisquis unum ex hujusmodi pue- 
ris receperit in nomine meo, me recipit: et quicumque 
me susceperit, non me suscepit, sed eum, qui misit me. 
37. Respondit illi Joannes dicens: Magister, vidimus quem- 
dam in nomine tuo ejicientem daemonia, qui non sequitur 
nos, et prohibuimus eum. 38. Jesus autem ait: Nolite 
prohibere eum: nemo est enim, qui faciat. virtutem in no- 
mine meo, et possit cito male loqui de me?); 39. qui 
enim non est adversum vos, pro vobis est*). 40. Quisquis 
enim potum dederit vobis calicem aquae in nomine meo, 
quia Christi estis: amen dico vobis, non perdet mercedem 
suam*). 41. Et quisquis scandalizaverit unum ex his pusil- 
lis credentibus in me: bonum est ei magis, si circumdare- 
tur mola asinaria collo ejus, et in mare mitteretur®). 42. 
Et si scandalizaverit te manus tua, abscinde illam: bonum 
est tibi, debilem introire in vitam, quam duas manus ha- 
bentem ire in gehennam, in ignem inextinguibilem: 43. 
ubi vermis eorum non moritur, et ignis non extinguitur. 
44. Et si pes tuus te scandalizat, amputa illum: bonum est 
tibi claudum introire in vitam aeternam, quam duos pedes 
habentem mitti in gehennam ignis inextinguibilis: 45. ubi 
vermis eorum non moritur, et ignis non extinguitur. 46. 
Quod si oculus tuus scandalizat te, ejice eum: bonum est 
tibi luscum introire in regnum Dei®), quam duos oculos ha- 
bentem mitti in gehennam ignis: 47. ubi vermis eorum non 
moritur, et ignis non extinguitur. 48. Omnis enim igne 
salietur, et omnis victima sale salietur’). 49. Bonum est 
sal: quod si sal insulsum fuerit: in quo illud condietis ? 
Habete in vobis sal*): et pacem habete inter vos°). 


IN CAPUT IX. 


Et dicebat illis. Turbae una cum discipulis suis, yuibuscum 
loquebatur, ut dixerat Evangelista’®), aut solis discipulis suis, ut 
ex Matthaeo *’) colligi videtur, et quidem magis idonei auditores 


') Matth. 20, 26. 2) 4 Cor. 42, 3. 3) Matth. 12, 30. *) Matth. 410, 
42. *) Luc. 17, 2. °*) Matth. 8, 20 sq. 7) 3 Mos. 2, 13. *) Matth. 
8, 13. %) Rom. 12. 18. '°) Cap. praec. vers. 34. %') Cap. 16, 24. 28. 
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discipuli erant, ut illis Christus ista committeret, quae ne omni- 
bus quidem discipulis declarare voluit. Agebat enim de_ gloria 
et majestate sua, quam tres ex illis paulo post in transfigura- 
tione visuri erant. Religua omnia, quae scribit Marcus’), apud 
Matthaeum’) copiose a nobis tractata et explicata sunt 

30. Et inde profectt. Quidam ex castellis Caesareae Phi- 
lippi profectos interpretantur: eo enim Evangelista ingressos fu- 
isse dixerat*). Propius est, ut eum intelligamus locum, ubi 
paulo ante daemonem ejecerat, quem ad radicem ejus montis 
fuisse, in quo se coram tribus discipulis Petro, Jacobo et Joanne 
transfiguraverat, ex supradictis*) et ex Matthaeo‘) intelligitur. 
Quamquam utrum mong ille juxta Caesaream Philippi fuerit, 
‘pon satis compertum est; quia, ut apud Matthaeum diximus, 
ne illud quidem constat, quinam mons ille fuerit, etsi vulgaris 
quaedam obtinuit opinio fuisse Thaborem. 

Praetergrediebantur Galilacam. Tlepenopetorvto dia iis 
Tadtaaiac, transibant per Galilaceam. Sunt, qui adnotent Grae- 
cum verbum proprie significare clam iter facere. Sensus quidem 
hoc loco is est, ut ex sequentibus continuo verbis colligitur , ef 
noluit quemquam scire; sed tamen si proprietatem spectemus 
verbi, proprie est ad latus transire: etsi quia, qui ad latus tran- 
sit, videtur clam velle transire, recte Graecum verbum id potest 

Evangelistae HOC loco significare. Non est contrarium, quod Matthaeus®) scri- 
conciliantur, bit: Conversantibus autem eis in Galilaea, diwit tllis Jesus, filins 
hominis tradendus est in manus hominum. Nihil enim aliud 

voluit Matthaeus dicere, quam id Christum Apostolis significasse, 

antequam ad patiendum Jerosolymam iret, cum . adhuc esset in 

Galilaea, cum nondum ex ea discessisset, quamvis iter jam per 

eam Jerosolymam versus ingressus esset; ut ostenderet, evenisse 

rem, quemadmodum ante eventum Christus Apostolis praedixisset. 

Nec volebat quemquam scire. Se in eo loco esse, in quem 
singulis diebus perveniebat, aut ubi ex itinere diversabatur. Ex- 

Christus cur plicat enim vim verbi zapexopetoyvto: omnes utique sciebant 
juam seire. quo eum in Galilaea esse, sed non omnes sciebant, quo in loco esset 
in loco esset. Galilaeae, cum occulte iter faciens, quotidie locum mutaret. 

Cur autem noluerit, ut quisquam sciret, quo in loco esset, 
variae conjecturae. Euthymius existimat, propterea noluisse, ne 
quis ea, de quibus loquebatur, propius subauscultans intelligeret. 
Loquebatur enim de passione ac resurrectione, ut ex sequenti- 
bus manifestum est, quam solis volebat Apostolis cognitam esse, 
antequam accideret. Placuit haec sententia nonnullis recentioribus 
quidem , sed doctis auctoribus, eamque ex Graeco verbo confir-~ 
mant, non enim legi Graece édidaoxe avtots, docebat autem eos, 
ut in quibusdam exemplaribus legitur, sed édidacxe yap padn- 
*4u¢ attod, docebat autem discipulos syos. Quasi reddatur causa, 


t) Usque ad vers. 80. 7) Cap. 17, 24. 5) Cap. praec. vers. 27. *) 
Vers. 9. ef 44. *) Cap. 17, 44. °) Cap. 17, 22. 23. 
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cur néminem scire voluerit, ne id de quo Joquebatur intelligeret. 
Mihi idcirco non placet, quod si id Marcus dicere voluisset, non 
satis idoneam rationem reddidisset. Nam quod discipulis tunc 
Christus dicebat , uno dixit verbo aut plurimum tribus, fore ut 
filius hominis in manus peccatorum traderetur, ut occideretur, | 
ut tertia die resurgeret: idque cum in via soli essent, dixit, ubi 
nemo praeter Apostolos audire poterat: et si domi dixit, poterat 
Apostolos ad se vocare, ut illis solis secretum committeret, 
quemadmodum paulo post‘) in causa simili fecisse dicitur. Quid 
ergo opus erat, ea de causa suum per Galilaeam celare transi- 
tum? Propterea igitur, ut ego quidem arbitror, noluit transitum 
suum per GaliJaeam sciri, quia passionis tempus appropinqua- 
bat, volebatque patiendi causa contendere Jerosolymam, vereba- 
turque, ne, si agnitus in Galilaea fuisset, omnes ad eum undi- 
que, ut solebant, incolae concurrerent, et aut habendis concio- 
nibus, aut daemonibus ejiciendis, aut curandis aegrotis sese de- 
tinerent. [Hud solum huic videtur obstare sententiae, quod Evan- 
gelista non dicat: [bat enim Jerosolymam, ut pateretur, sed: 
— docebat autem discipulos. suos et dicebat tllis, quoniam filius ho- 
mints tradetur in manus hominum, et occident eum, et occisus 
tertia die resurget. Potest non difficile responderi, quod attinet 
ad id, quod confirmare volebat Evangelista, idem. esse, docebat 
enim discipulos suos, et dicebat ilis, quontam fllius homints tra- 
detur in manus hominem, atque si diceret: Ibat enim Jerosoly- 
mam ad mortem: sed quia simul ad, moriendum ibat, simul id 
Apostolis declarabat, voluit compendiosa usus brevitate, unum 
dicendo utrumque significare. Itaque etsi jam bis id ipsum Apo- 
stolis indicaverat supra’), et apud Matthaeum*) et Lucam ‘*): 
tamen alio modo, et alia de causa nunc dicit: tunc, ut ad fu- 
turae passionis patientiam Apostolos praepararet: nunc, ut signi- 
ficaret jam tempus adesse, seque ad mortem Jerosolymam ire. 
31. Docebat autem discipulos suos. "Edidacxe yao, docebat 
enim, etsi fortasse noster interpres non legit yag, sed d¢, quod 
nihilo pejus convenit: aut yap pro dé positum est, quod saepe 
fieri solere multis apud Matthaeum exemplis docuimus. Videtur 
indicare Marcus, Christum non solum simpliciter, quod sibi 
futurum erat, praedixisse, sed docuisse etiam Apostolos et 
instruxisse, aut quid in morte sua mysterii esset, aut quo animo 
deberent ferre; distinguit enim unum ab altero: docebat disct- 
pulos suos, et dicebat illis. Quam autem vb rem id illis dixerit, 
varia multi conjiciunt. Beda et Theophylactus, ut laetis tristia 
misceret: erant Apostoli gestientes miraculis factis, infert illis 
Christus mentionem mortis. Euthymius*), quia paulo ante disci- 
puli alii in transfiguratione, alii in faciendis miraculis, Christi 
perspexerant gloriam atque majestatam. nec ullo tempore magis 


*) Vers. 35. 7) Vers. 10. *) Cap. 17. 9. *) Cap. 9, 22. *) In 
comm. in cap. 17. Matth. 
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idonei esse poterant, ut mortem Christi sine offensione aut du- 
bitatione in fide audirent, confirmati jam cognita, et per Trans- 
figurationem, et per miracula ejus divinitate. Aliam . rationem 
Ambrosius *) affert, fortasse, inquit, tdeo hoc addidit, guia scie- 
bat Dominus, difficile passioni et resurrectiont etiam disctpulos 
eredituros. Et ideo passionis et resurrectionis suae assertorem se 
esse maluit, ut ex facto fides, non ex auditu discordia nascere~ 
tur. Mihi Theophylacti ratio probatur, ideo hoc Apostolis dixisse 
Christum, ut ostenderet, se non coactum, sed volentem mori- 
turum, qui morti obviam procederet. Aliam praeterea causam 
fuisse suspicor, ut Apostolos in fide, patientiaque confirmaret, 
ne si improvisi, et non ante moniti morientem vidissent Chri- 
stum, aut minus patienter mortem ejus ferrent, aut de ejus du- 
bitarent divinitate. Eadem opinor causa, statim post mortem re- 
surrectionem adjecit, ut. quem resurrecturum sciebant, eum 
moriturum esse non mirarentur. Idem supra fecit?), et apud 
Matthaeum *). 
Quoniam filius hominis. Loquitur de se per tertiam personam, ut 
saepe solet. Sententia autem haec apud Matthaeum explicata est. 
32. At illi ignorabant verbum. Non intelligebant, quod ipsis 
dicebat Christus. Quo ergo modo contristati sunt? ut ait Mat- 
thaeus *). Respondet eo loco Euthymius intellexisse quidem, 
quod de morte dixerat, discipulos; sed non intellexisse Luc. 9, 
4h. 45., filius hominis futurum est, ut tradatur in manus homi- 
num. At illi tgnorabant verbum istud, et erat velatum ante eos, 
ui non sentirent illud. Beda existimat, non credidisse eos, eum 
esse moriturum, quod minime mori vellent, et quae non opta- 
mus, non facile credimus. Haec, inquit, tgnoratio discipulorum 
non tam de tarditate ingenit eorum, quam de amore nascitur 
Salvatoris, qui carnales adhuc, et mysterii crucis ignart, quem 
Deum verum cognoverant, moriturum credere nequibant. At non 
poterant contristari ob futuram mortem, si non credebant. Me- 
lius alii, intellexisse quidem verba, non intellexisse mysteria , 
quomodo per mortem suam Christus homines esset a peccatis 
Quomodo Apo- SUis liberaturus. Mihi tamen non solum mysterium mortis viden- 
oe tur ignorasse, sed illud etiam, quomodo moriturus esset, cum: 
intelligerent. tam saepe, Maximeque paulo ante tam prope regnum suum esse 
dixisset, ut essent nonoulli ex iis, qui aderant, qui morituri 
non essent, nisi illud prius viderent; nondum intelligentes, re- 
gnum illius non eo vivente, sed moriente, resurgenteque ventu- 
rum esse. Intellexerunt ergo, quid et moriendi et resurgendi 
verbum significaret, eumque et moriturum, et resurrecturum 
credebant, ideoque, ut ait Matthaeus, contristati sunt. Nam etsi 
futurae resurrectionis fides mortis dolorem allevabat,. tamen ma- 
luissent bon mori eum, quam mortuum per resurrectionem re- 


') Lib. 7. comm. in Lucam, *) Vers. 10. *) Cap. 17, 23. *) Cap. 
17, 23. 
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cuperare. Hoc ergo erat, quod non intelligebant , quomodo haec 
verba, quibus se Christus ad: moriendum dicebat ire, cum illis 
convenirent, quibus tam saepe dixerat, regnum suum appropin- 
quare, atque ideo dicuntur ignorasse verbum. 

33. Et venerunt Capharnaum. Paulo aliter Matthaeus*) et 
Lucas?) haec narrant, sed si quid inter eos discrepantiae videtur 
esse, apud Matthaeum explanavimus. Ex tribus Evangelistis col- 
ligi potest, hoc modo atque ordine rem accidisse. Cum adhue 
essent in via, ut hic, et sequenti versu:scribit Marcus, intrave- 
rat in eos cogitatio, quis eorum eseet major, ut Lucas ait *). Cum 
autem venissent Capernaum, et in domum introiissent, .ut, opi- 
nor, Petri, ubi, cum in ea erat urbe, consueverat diversari *), 
cum in domum, inquam, intrqissent , accesserunt , qui didrach- 
ma petebant.*). Postea vocatos ad se discipulos interrogavit Chri- 
etus, quid in via inter se tractassert, ut hoc loco Marcus scri- 
bit; nam quod dicit®): et residens vocavit duodecim, et att illis, 
si quis vult primus esse, erit omnium novissimus, per recapitu- 
lationem dictum intelligo; prius enim, quam hoc illis diceret , 
ad se eos vocasse ‘credendum est, ut quid in via tractassent , 
interrogaret, non enim minus erat necessarium, ut privatim de 
ea re interrogarentur, quam ut privatim docerentur. [li autem 
respondere cunctabantur, scientes ambitiosam fuisse quaestionem, 
ut versu sequenti indicat Marcus; ob eam enim causam, cum 
id maxime scire cuperent, non audebant Christum interrogare, 
ut Lucas inquit. Itaque Christus eos interrogando praevenit. In- 
terrogati igitur a Christo, quid in via disputassent, quamvis ini- 
tio verecundia respondere recusaverint, invitati a Christo respon- 
derunt, inter ipsos quaestionem fuisse, quisnam eorum major in 
regno coelorum futurus esset: simulque ut quaestionem sibi sol- 
veret, Christum rogaverunt: atque hoc est, quod scribit Mat- 
thaeus 7), discipulos ad Christum accessisse, interrogasseque: 
Quis putas major est in regno coelorum ? Tunc Christus, ut non 
verbis solum, sed rebus etiam repraesentandis, efficacius Apo- 
stolos edoceret, quem morem multos Prophetas legimus tenuisse, 
puerum advocavit, eumque in medio statuit Apostolorum, ut 
Matthaeus et Marcus tradunt, ut aeque scilicet ab omnibus con- 
spiceretur, et ut ait Lucas, eum juxta se posuit, quia et ipsum 
Christum in medio fuisse discipulorum credendum est. Quod 
quidam existimant, non in medio, sed inter Apostolos constituisse 
puerum, esseque phrasim Hebraicam, quia in medto idem sit, ~ 
quod inter; minus ad sensum hujus loci accommodatum est, ubi 
videtur Christus de industria spectaculum et exemplum humilitatis 
omnibus Apostolis, in medio conspiciendum proponere voluisse. 
Tune Christus puerum amplexatus, ut Lucas et Marcus scribunt, 


') Cap 17. 24. ct cap. 48. 1. 2) Cap. 9. 46. 5) Cap. 9, 46. *) 
Cap 1, 29. et cap. 2, 4. et cap. 3, 20. *) Matth. 47, 24. °%) Vers. 38. 
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Christus eur aut ut Graece legitur évayxakioausyos, sumens in ulnas. Sunt 


fnfantem io ul- 
nas acceperit, 


qui putant Christum non tunc, cum voluit puerum ostendere, 

sed ante, cum vellet eum in medium adducere, in ulnas acce- 
pisse , quod propterea accepisse credendum sit, ut eum consti- 
tueret in medio; sed ii mihi sententiam hujus loci videntur ener- 
vare, cujus vis, ut paulo post exponemus, in eo magna ex parte 
consistit, quod constitutum jam in medio puerum, et circum- 
spectum ab omnibus, ad amplexum assumpserit; ut re ipsa de- 
clararet, quanto amore mores illos puerorum humilitatis, et sim- 
plicitatis plenos prosequeretur. Nam quod dicunt, adeo parvum 
fuisse puerum, ut nisi in ulnas sublatus esset, venire ad Chri- 
stum non potuisset, minime probabilis conjectura est, cum Mat- 
thaeus dicat Christum puerum ad se vocasse, quod utique non 
fecisset, si venire non poterat. Fateor ergo tam parvum fuisse 
puerum, ut in ulnas tolli posset, nego tam parvum fuisse, ut 
pedibus ad Christum venire non posset. Cum ergo puerum Chri- 
stus in amplexu teneret, discipulis dixit, quod scribit Mat- 
thaeus '): Amen dico vobis, nist converst fueritis, et effictamint 
sicut parvult, non thtrabitis in regnum coelorum, ejusque causam 
addidit, quam Marcus’) et Lucas *) exposuerunt , quia quisquts 
unum ex hujusmodi pueris receperit in nomine meo, me recipit, et 

rcum@ue me susceperit, non me suscipit, sed ewm qui mtsit me. 

84. At tlli tacebant. Non audebant respondere prae pudore, 
ut Euthymius, quia ambitiosa videbatur esse quaestio; siquidem 
in via disputaverant, quis eorum major esset, nempe futurus esset 
in regno coelorum. Non enim de praesenti agebant statu, sed de 
futuro, cum regnum venisset Christi: in eo enim cupere vide-. 
bantur quam proximum Christo tenere locum, ut filii Zcbedaet 
postulaverant infra*), et apud Matthaeum‘). Sed in eo errare 
videbantur, quod regnum illud Christi in hac vita sperarent fore, 
diversosque in eo, sicut in aliis humanis regnis, dignitatis gra- 
dus animo perciperent. Quid autem quaestio illa sibi velit, quis 
eorum in regno coelorum major futurus esset, et unde originem 
habuisset, apud Matthaeum °) docuimus. 

33. Et residens. Kal xadioas, et sedens, nimirum quasi 
de tribunali judicaturus, quasi docturus Apostolos rem seriam , 
maximeque necessariam, quae non obiter, non stando, ut ille 
dicit, pede tn uno’), sed sedendo, otiose, accurate, et suscepto 
consilio explicanda erat. Solebat Christus ad docendum sedere, 
ut supra *) et apud Matthaeum °). 

Vocavit duodecim. Ne alii audirent; volebat enim eorum 
ambitionem reprehendere. Itaque non est existimandum, ex illis, 
qui de principatu disputaverant, non omnes, sed solos Apostolos 
ad se vocavisse, ut prima verborum species videtur ostendere , 
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sed’ cum soli duodecim Apostoli ea de re egissent, eos solos ad. 
se vocasse. Verum quia.dixerat, in domum venisse, ubi piures 
fuisse alios .praeter Apostolos credendum est, dixit Marcus, vo- 
casse duodecim, id est, ab aliis, qui in domo erant, ad se se- 
gregasse, ut occultam ipsorum culpam occulte quoque coargueret. 

Si quis vult primus esse, ertt omnium novissimus. Erit, pro 
sit, aut fiat, positum est Hebraeorum idiomate. Docet, qua ra+ 
tione consequi possint, quod quisque eorum tantopere eptare vi- 
debatur, ut primus in regno coelorum esset, contraria scilicet 
omnino ei, quam sequerentur, si non.de primo, sed. de: ultimo 


potius loco contenderent: certissimam, rectissimamqie viam esse. 


ad altissimum gradum humilitatem, et ut Cyprianus scribit *): 
Amputavit omnem aemulationem responso suo, omnem causam et 
matertam mordaci invidiae eruit et abscidit; ‘disctpwlo Christi 
zelare non licet, non licet invidere, ewaltationis apud nos non 
potest esse contentio, de humilttate ad summa crescimus, didtct- 
mus unde placeamus. Et Beda: Curat, inquit, desiderium glo- 
riae humilitatis contentione sanare. In eandem sententiam scribit 
Theophylactus. 

Haereticorum interpretationem | qui colligere ex hoc loco 
sulent, pullum fuisse Petro inter Apostolos principatum , apud 
Matthaeum refutavimus. Nee enim agi hic de prima in guber- 
nanda Ecclesia dignitate, etsi eo etiam sensu hunc locum alicubi 
apud Leonem*) Magnum legisse memini; sed de primo loco in 
regno Dei, quem non qui primus in potestate, sed qui primus 
meritis praesertim.humilitatis esset, consecuturus dicitur. Quam- 
quam ratio etiam Evangelii postulat, ut qui primus in Ecelesia 
dignitate est, idem et humilitate sit maximus, eoque primum 
in regno coelorum locum obtineat. Quo sensu idem apud Mat- 
thaeum Christus*) Apostolos docet, ut quo quisque major esse 
velit, minor fiat. Nam quo quisque humilitate magis excellit: 
. eo magis est dignus, ut ad majorem in Ecclesia auctoritatem 
evehatur: et quo in majore quisque auctoritate est, eo se de- 
mittere ad humilitatem magis debet, ut quo quisque in Kcele- 
sia, eo etiam in regno coelorum major sit, et terrenis coelestia 
respondeant. 

36. Acctpiens puerum. Exemplum humilitatis atque simpli- 
citatis, repraesentato puero, ante oculos ponit. Nihil enim 
humilius, nibil simplicius puero, nihil dum de honore, nihil 
dum de fraude cogitante: et haec apud Matthaeum  copiosius 
ex plicavimus. 

Quem cum complexus esset. Eveynadkiodwevos , cum in ul- 
nas eum accepisset. Ideo complexus puerum est, ut re ipsa de- 
monstraret, quantopere sibi humilitas, simplicitasque placeret. 
Nam dum puerum complectitur, humilitatem ipsam, simplicita- 


1) In lib. de zelo et livore. *) Epist. 58. ad Pulcheriam Augustam 
de ambitu Anatolii. °) Cap. 20, 25. 26. 


Humilitas via 
recta ad conse~ « 
quendum suin- 
mum in coelo 
gradum. 


Primatus Petri 
defenditur con- 
tra haeretieos. 


Quam bene 
praelati instru- 
antur. | 


Humiles et sim- 
plices Christo 
Gratiseui: 


108 COMMENT. IN MARC. . 


’ 


temque complectitur, et solemus arctissime complecti, quae 
maxime probamus. Quod autem complectitur puerum, stgnificat 
(inquit Beda) humiles suo dignos esse complexu et dilectione. 
Idem Christum postea*) eodemque consilio fecisse legimus. Nam 
cum pueri illi offerrentur, eosque quasi Christi indignos aspectu 
discipuli prohiberent, non contentus dicere*), sinite parvulos ve- 
nire ad me, talium enim est regnum Dei, eos etiam amplexatus 
est, ut ostenderet, singulari se eos amore prosequi. 

37. Quisquis unum ex hujusmodi pueris susceperit in nomi- 
ne meo. Ponit rationem loco conclusionis, quae apud Matthaeum 
haec est: Amen dico vobis, ntst conversi fueritis, et efficiamint 
sicut parvult, non intrabitis in regnum coelorum. Quam conclu- 
sionem hac apud Mareum quamvis minime explicata ratione 
probat, nemo in regnum Dei, nisi Deo similis factus introire 
potest: non enim intrabit in eam civitatem, ut ait Joannes®*) , 
aliquid coinguinatum. Non potestis Deo similes esse, nisi illum 
suscipiatis, id est, serviatis ei: non potestis illum suscipere, 
nisi suscipiatis me, qui ab illo missus sum: non potestis me 
suscipere, nisi hujusmodi pueros in nomine meo suscipiatis, eo- 
rumque similes efficiamini, ergo nist converst fueritis , et efficia~ 
mint, sicut parvult istt, non intrabitis in regnum coelorum. Haec 
etiam ideo leviter tantum attingimus, quia apud Matthaeum 
explicavimus. 

38. Respondit tli Joannes. Quomodo ista cum superioribus 
haereant, non apparet. Sunt qui putent, ideo Joannem hoc sub- 
jecisse, quod cum tantopere audivisset puerorum exemplo humi- 
litatem a Christo commendari, veritus fuerit, ne superbe ipsi 
fecissent, quod illum, qui in ejus nomine daemones ejiciebat, - 
prohibuissent. Hujus quidam sententiae Theophylactum auctorem 
faciunt , etsi nihil apud eum simile reperio. Alii, quia Christus 
dixerat: in nomine meo, occasionem Joannem arripuisse, ut non 
quasi culpam deprecans, sed quasi dubitans, num bene fecissent, 
aut num idem in posterum facere deberent, Christo, quod fa- 

Quo unimo ctum erat, exponeret. Alii quasi Joannes ex contrario collegerit, 
haee Joannes non fuisse illum in nomine Christi recipiendum, quia etsi no- 
oii mine Christi daemones ejiciebat, illum tamen in Apostolorum 

consortio non sequebatur. Non videtur mihi intelligi posse, quo- 
modo cum praecedentibus ista conveniant, nisi prius, quo animo 
a Joanne dicta fuerint, intelligatur: de ejus autem animo diffi- 
cile est et fortasse periculosum judicare. Sed si rationem, qua 
ducere videtur, sequi licet, glorians potius, quam aut dubitans, 
aut culpam deprecans hoc videtur mihi dixisse, glorians inquam, 
non in se, sed in Domino, quasi Apostoli, quorum nomine lo- 
‘ quebatur , bene functi fuissent officio , quod illum prohibuissent, 
non tam suae, quam Christi consulentes auctoritati, ne quis, 
cui eam Christus non dedisset potestatem, in ejus nomine, quasi 


1) Cap. seq. vers. 16. *) Vers. 14. *) Apoc. 21, 27. 
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auctoritatem furatus daemones pelleret, sicut septuaginta duo 
illi discipuli gloriabantur *). Itaque non arbitror esse quaerendum, 
quorsum id Joannes dixerit, neque enim post superiorem, ut 
ego opinor, dixit historiam, sed alio quo loco; nec alia fortassis 
occasione, quam quod recens id factum esset; qua eadem ratione 
septuaginta illi discipuli apud Christum gloriati sunt, quod sibi 
in ejus nomine etiam daemonia subjecta fuissent, quia recens id 
erat; redibant enim a legatione sua, in qua daemones sibi sub- 
jecerant. Caeterum Marcus et Lucas, quia de Christi nomine 
mentionem fecerant, et hanc Joannis orationem, ubi de Christi 
nomine similiter agebatur, interseruerunt, idemque de aliis }o- 
cis?) judicandum. Quod ergo Marcus et Lucas dicunt, respon- 
disse Joannem, non sic accipiendum est, quasi ad ea, quae 
fuerant a Christo dicta, responderit, sed ut saepe docuimus, 
Hebraeorum phrasis est, qua 3%), respondere, significat etiam 
aggredi ad loquendum, ut apud Matthaeum *). 

Vidinus quemdam in nomine tuo gictentem daemonia, gut gQuomode qui 

non sequitur nos. Quaeri hoc loco convenit, quomodo daemones, Christum non 
qui Christam non sequebatur, in Christi nomine posset ejicere, temehiter Po- 
Possumus intelligere, non ejecisse daemones vere, sed ejicere ejicere. 
professum atque conatum fuisse, atque ita illud significare: Eji- 
ctentem daemonia. . Aliis enim: locis docuimus, exemplisque de- 
monstravimus, verba nonnunquam non effectum, sed affectum, 
conatumque significare: nolo tamen omnibus dissentientibus au- 
ctoribus id primus dicere. Potuit neque corpore, neque animo, 
id est, fide doctrinaque secutus Christum daemones pellere, ut 
Christi etiam testimonio docemur*), et Augustinus*), Beda et 
Theophyl. hoc loco sentiunt. Potuit multo facilius fide, non cor- 
pore Christum secutus, ut Ambrosius *®) et Euthymins existimant 
illum fecisse. ' 

Sed ‘oritur ex hujus explicatione quaestionis altera guaestio , 
quomodo ille, sive ex discipulis fuerit Christi sive non, potuerit 
daemones pellere, cum solis Apostolis eam Christus potestatem 
tradidisset, supra’). Dederat quidem hanc potestatem solis Apo- Quomodo solis 
stolis publice, et quasi solemni quodam ritu, sed nullam sibi a Set ett oe 
ipse legem indixerat, quominus aliis quibuscumque vellet dare ait. 
posset , permitteretque , ut quisquis ejus nomine certa fide, aut | 
nulla etiam aliquando fide. daemones ejicere .conaretur, vere etiam 
ejiceret, quo magis nominis sui vis et auctoritas cognosceretur , 
ut Theophylactus adnotavit, quemadmodum. et sacramentis gra- 
tiam nobis promisit, sed, ut Theologi docent, non _alligavit. 

Quin et illis septuaginta duobus discipulis non constat, cum ad 
praedicandum mitteret, ejiciendorum daemonum dedisse potesta- 
tem: ejecerunt tamen, atque eo fortasse magis, quod daemones 


") Luc. 10, 17. 2) Vers. 44. et 42. $’) Cap. 14. 28. et 22,4. +4) 
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ejecissent, potius quam quod alia miracula fecissent, gloriati 
sunt, quo minus eam a Christo expressam verbis potestatem 
acceperant. Denique, etsi- promulgatum nondum erat, omnium 
tamen credentium erat. privilegiam, ut possent daemones expel- 
lere, infra *): Signa autem eos, qui crediderint, haec sequentur. 
‘In nomine meo daemonia ejicient. Sed quia id et ardore fiebat 
fidei, et congregandae firmandaeque Ecclesiae causa concessum 
fuerat: quamdiu et ardor viguit fidei, et Ecclesia ut confirmare- 
tur miraculis eguit, omnes, qui veram habebant fidem , daemo- 
nes conati ejicere solebant, ut ex Justino, Tertulliano et Laetan- 
tio cognoscimus. 
Quomodo hic Qui non sequitur aos. Dubium, quo sensu hoc dieat Joan- 
Christum nonsit Reg, ut superius attigimus, utrum intelligat, illum neque cor- 
saa pore, neque fide, quemadmodum Augustinum, Bedam atque 
Theophyl. sentire diximus: an fide quidem, sed non corpore, ut 
Ambros. et Euthymius existimant, Christam secutum fuisse. 
Probabilior mihi Ambrosii et Euthymii sententia videtur. Quae 
inde etiam confirmatur, quod non dicat Joannes Christo, qui 
non sequitur te, sed: gui non sequitur nos, quasi vohierit di- 
cere, Christi quidem doctrinam, fidemque secutum, sed tamen 
ex ipsorum non fuisse collegio, quibus solis eam Christus de- 
disset auctoritatem. Eodem pertinet, quod Christus non respor- 
deat”): Qui non est contra me, pro me est, sed: Qui non est 
adversum vos, pro vobis est, quasi significet, satis esse, quod ille 
doctrinam sequatur Evangelicam, quamvis ex ipsorum consortio 
non sit, neque enim propterea pro adversario habendum esse. 
Num hic pec- § Quaerij potest, ac. etiam a nonnullis solet, num ille peccave- 
add rit, quod injussus a Christo tentaverit ejus nomine daemones 
Calvinus repre- ejicere. Calvinus haereticorum interpres non dubitat, quem Chri- 
Benduet: stus absolvisse videtur, condemnare, nimiam enim audaciam 
fuisse existimat, quod id facere conatus fuerit, quod proprium 
Apostolorum erat. Quemadmodnm Simon ille Magus*), videns 
per impositionem manuum Apostolorum dari Spiritum sanctum , 
-voluit eam ab Apostolis emere potestatem, et septem illi filii 
Scevae *) Judaei in nomine Christi tentarunt Apostolorum imita- 
tione daemones pellere. .Melior Euthymii et aliorum sententia 
_ est, bono illum animo fecisse; cum videret Apostolos, quorum 
fidem, doctrinamque sequebatur, idem efficere: magnumque hu- 
jus sententiae argumentum est, quod Christus eum vetuerit pro- 
hiberi, quod non fecisset, si culpa:aliqua sua illud usurpasset 
munus. Successus etiam ipse ejus animum probat: nam etsi du- 
bium non est, quin possint etiam homines iniqui et nefarii dae- 
mones exigere, haud scio, an credendum sit in illis initiis td 
fuisse Christum permissurum, ne quis interpretari posset, ma- 
gnum non esse, si Christus id faceret, quod alii etiam homines 
ab ejus doctrina et moribus alieni facerent. 


') Cap. 16. 17. 2) Vers. 40. °) Act. 8, 18. *) Cap. 19, 13 14. 
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Et prohibuimus ewm. Quo animo Apostoli illum prohibuerint, 
nihil possumus, nisi obscuris suspicari magis, quam scire, con- 
jecturis. Haereticorum interpretes duce, ut solent, Calvino, haud 4 ,octo1i eontra 
paulo melius de se, quam de Apostolis sentientes, inconsiderate baereticos de- 
eos, temere, superbe, invide fecisse docent. Inconsiderate qui- f¢e"'4™ 
dem ac temere, quia inconsulto fecerunt Christo: superbe et in- 
vide, quia ejiciendorum daemonum potestatem parem habere no- 
luerunt: sicut Joannis discipulos, quantumvis sanctos, aemulatione 
tamen quadam stimulatos fuisse legimus, quod viderent, Chri- 
stum plures discipulos facere, baptizareque, quam Joannem *). 
Meliore omnino spiritu Theophylactus et Beda Apostolorum ani- — apostoli tue 
mum interpretantur, non invidia, sed potius caritate prohibuisse. boo anime fe- 
At reprehenduntur a Christo. Reprehenditur quidem factum, ani- °°""* 
mus non reprehenditur. Credamus sane, ut aequum est, bono 
fecisse animo, tamen qua ratione prohibuerunt? cum enim recte, 
ut diximus, se facere putaverint, necesse est, justa aliqua ducti 
ratione fecerint; ea quae fuerit, quaeritur: quia eos non seque- 
batur, hanc enim ipsi rationem reddunt. Sed de hoc ipso dubi- 
tatur, quare hac ratione, quod ipsos non sequeretur , prohibue- 
rint. Non invidebant, opinor, illi ejiciendi daemones potestatem, 
sed cum scirent, solis sibi eam Christum auctoritatem  tradidisse, 
volebant ejus conservare disciplinam, neque pati, ut quisquam 
praeter illam, etiam quod bonum per se esset, faceret. Ideo 
gloriantes, ut diximus, factum Christo narrant: Prohibuimus 
eum, quod minime profecto fecissent, si sua, non Christi ‘causa, 
prohibuissent. | | 

39. Jesus autem ait. Autem adversativa particula indicat, 
Christum aliter, quam sperabant Apostoli respondisse. Sperabant 
illi fore, ut quod narrabant , tanquam egregie factum laudaretur 
a Christo, quod tamen reprehensum est. 

Nolite prohibere. In posterum; tunc enim jam prohibuerant, 
sed tamen jubet deinceps, si ea uti velit potestate, non prohi- 
beri. Vult Christus, non solum per Apostolos, sed per quos~- 
cunque etiam alios discipulos doctrinam suam corroborari mira- 
culis. Quo prorsus spiritu D. Paulus”) dicebat: Quid enim? 
dum omni modo, sive per occasionem, sive per veritatem Chri- 
stus annuntietur? et in hoc gaudeo, sed et gaudebo, Et Moses *), 
cum nuntiatum illi esset nescio quos alios in exercitu prophe- 
tare: Quis, inquit, tribuat, ut omnis populus prophetet, et det 
ets Dominus spiritum suum? dem nos facere Salomon praece- 
pit*): Nok prohibere benefacere eum, qut potest; st vales, et 
tpse bene fac. | 

Non est enim, qui faciat virtutem in nomine meo, et possit 
cito male loqui de me. Virtutem pro miraculo poni nemo nescit. 
Male de Christo loqui, ut opinor, -est in illum blasphemare, 
quemadmodum qui in illum non credebant, solebant facere. 


') Joan. 3, 26. 7) Philip. 4, 48. °) Num. 44, 29. *) Prov. 3, 27. 
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Male foqui de Plus insfnuare Christus voluit, quam verbis expressit. Nemo 
Christo, quid potest in nomine meo miracula facere, qui non meam agnoscat 
— potestatem, meque Christum esse confiteatur; sed pro: Qui non 
confiteatur me, per tapeinosin dixit: qut possit cito male logui 
de me. In promptu ratio est; quisquis in nomine Christi mira- 
cula facit, ipsa experitur re, quanta sit Christi potestas, cujus 
solo nomine a se ipso etiam fortasse non credente miracula fiant. 
Itaque non potest non cito credere. Sic ergo interpretor; etsi 
paulo aliter Theophylactum et Euthymium, quos, cum possum, 
libenter auctores sequor, interpretari scio: non posse eum, qui 
nomine Christi miracula facit,; tanto ab eo obligatum beneficio, 
Cito etry male de ipso loqui. Cito tay? positum est pro padiaes facile, 
est pro fact quasi dicat difficile est, aut vix fieri potest, ut quisquam in no- 
mine meo daemones ejiciat, et me blasphemet. Reddit ergo cau- 
sam Christus, cur illum prohibere Apostoli non debeant, quia 
cum in suo nomine daemones ejiceret, verisimile esset, eum in 
se credere; hoc enim est non posse male de ipso loqui. Euthy- 
mius aliquanto aliter, quia si fortasse nunc non credit, spes est 
fore, ut cito credat. 

40. Qut enim non est adversum vos, pro vobis est. Quidam 
Latini codices legunt: Qut non est adversum vos, pro nobis est: 
vitiose, ut ego quidem arbitror. Apparet enim, Christum Apo- 
stolis ipsorummet verbis respondere voluisse. Dixerant Apostoli : 
Vidimus quemdam in nomine tuo ejicientem daemonia, qui non 
sequitur nos, respondet Christus: nolite prohibere: qui non est 

adversum vos, pro vobis est, 

Cur non sit. Duas Christus causas, cur ille prohiberi non debeat, reddere 
Lae tel ahaeors videtur, alteram ex gloria sua, cum magis consentaneum erat, 
lions nedaiait, Ut quamplurimi ipsius nomine miracula facerent: Nemo, inquit, 

est, qui faciat virtutem in nomine meo, et possit cito male loqus 
de me. Alteram ex Apostolorum utilitate: gut non est adversum 
vos, pro vobis est. Quomodo autem haec sit intelligenda senten- 
tia, et quomodo illi non repugnet, quae contrariis apud Mat- 
thaeum verbis est*): Quit non est mecum, contra me est, et 
quit non colligit mecum, spargit, illic declaravimus. 

h1. Quisquis. enim potum dederit vobis, .calicem aquae fri- 
gidae in nomine meo, quia Christi estis: amen dico vobis, non 
perdet mercedem suam. In hac etiam sententia cum praecedenti- 
bus apte copulanda, magno interpretes studio laborant. Nonnulli 
existimant conjungendam, ut tertia sit ratio, qua probet Christus 
eum, qui suo nomine daemones ejiciebat, prohibendum non esse. 
Quia enim dixerat: nemo est, gut faciat virtutem in nomine 
meo, et possit cito male logu: de me, addere nunc, quod amplius 
est, non solum illum recte facere, qui suo nomine tantum prae- 
stet hominibus beneficium, sed etiam, si quis potum vobis por- 
rigat in nomine meo calicem aquae frigidae, adeo benefacere, ut 
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pro re etiam minima non sit mercedem suam amissurus. Alii 
hortari Christum Apostolos, ut gloriam sibi non quaererent: nec 
enim opus esse, cum tanti apud Deum sint, ut quisyuis illis 
vel calicem aquae frigidae dederit, mercedem sit suam habiturus. — 
Beda et Strabus sic. quia dixerat’): Qutsquis unum ex hujus-.. 
modt puerts receperit in nomine meo, me recipit, ne qui8 pau- 
pertatem suam excusare posset, quo minus Apostolos reciperet, 
addidisse: Quisquis enim potum dederit vobis calicem aquae fri- 
gidae, non perdet mercedem suam. Theophyl. vero: Non solum 
gratum mihi est, quod ille in nomine meo daemones ejiciat, sed 
si quis etiam, quod minus est, faciat, ut potum vobis in nomine 
meo porrigat, calicem aquae frigidae, adeo gratum est, ut mer- 
cede quantumvis exiguum opus non sit cariturum. 

Probabiliter isthaec omnia dicta sunt, sed tamen suspicor, 
frustra quaeri in dissoluto corpore juncturam. Neque enim hoc 
loco Christum id dixisse arbitror. Primum, quia ut ex ipsa opi- 
nionum varietate manifestum est, non bene cum superioribus 
sententiis cohaerebat: et non est credendum Christum parum 
congruenter et apte locutum fuisse. Deinde quod Matthaeus”) Christus haec 
alio loco hoc a Christo dictum referat, cum ad_ praedicandum enacts aii. 
Apostolos mitteret, doceretque qualia ibi hospitia eligere debe- 
rent. Qut, inquit 3) , recipit vos, me recipit, et qut rectpit Pro- 
phetam in nomine Prophetae, mercedem Prophetae accipiet, et 
quicunque potum dederit uni ex. minimis istis calicem aquae fri- 
gtdae, tantum in nomine discipuli, amen dico vobis, non perdet 
mercedem suam. Cum hoc loco haec sententia non haereat, apud 
Matthaeum vero haereat, quis dubitet, non hic, sed illic fuisse 
a Christo pronuntiatam? Aliquod etiam argumentum est, quod 
Marcus sententiam illam, quae istam apud Matthaeum antecedit, 
alibi non referat, nam si retulisset, hanc procul dubio cum illa, 
ut Matthaeus fecit,, eopulasset. Cur ergo, dicet aliquis, alieno 
loco Marcus recensuit? Respondeo, quia simile guiddam com- 
memoraverat *): Quisquis unum ex hujusmodi puerts receperit in 
nomine meo, me recipit. Quae autem sit horum verborum vis 
atque sententia, apud Matthaeum dictum est. 

42. Et quisquis scandalizaverit unum. Haec etiam conjungi 
debent cum iis, quae vers. 37. dicta sunt. Sunt enim illis anti- 
theta, ut apud Matthaeum manifestum est. Marcus vero, non 
servato ordine narrationis, inter haec duo, quae conjuncta esse 
debuerunt, longo hyperbato hiatuque sententiae multa interseruit, 
quae quia loco posita non sunt, minus facile intelliguntur, et 
hominum, ubi non est, cohaerentiam quaerentium exercent ingenia. 
Caetera *) ex Matthaei *) commentariis intelligi possunt. 

hh. Ubi vermis eorum non morttur, et ignis non extingut- 
tur. Verba sunt Jesaiae’), quae Christus eodem sensu, quo a 
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Propheta dicta fuerant, apte ad id, de quo agebat, aeeommoda- 
vit. Nam. ut demus Jesaiam de strage, quam Deus ia hostibus 
Judaeorum facturus erat, agere; quia dixerat Deus paulo ante: 
Explicatur locus Et egredientur, et videbumt cadavera virorum, gus praevaricati 
Jesaine de Ga- sunt in me: tamen negare non possumus longius ad infernas, 
ne. perpetuasque damnatorum pvenas prospexisse, cum dicat, vermem 
eorum non mori, et ignem non extingui: quae in belli occisio- 
hem competere non possunt: ubi non solum ille, qui non ex- 
tincuitur, sed ne ullus quidem alius est ignis; et vermis, qui 
in cadaveribus gignitur, brevis admodum est vitae. Agit ergo de 
sempiternis damnatorum: poenis, sed agit ex cladibus, quae in 
bello fieri solent assumpta metaphora: quia cum hominibus lo- 
quebatur, qui bellum viderant, infernum non viderant, Ita vero 
rem auget, ut ex illis poenis, quas viderant, maximis, alias 
etiam maximis illis majores animo concipiant. Hec est: Vermis 
eorum non moritur, cum ille, qui occisorum in bello eorpora 
depascit, brevi tempore moriatur. Hoc est: zgnis eorum non ea~ 
tinguitur, enm illi, qui ferro in bello interimuntur, aut nullo 
crementur igne, aut eo certe crementur, qui eorum corporibus 
facile consumptis statim extingui soleat. Hanc vim in utroque 
membro pronomen illud habet vermis eorum, et ignis eorum, 
quasi dicat Deus, vermis non istorum, qui in bello cadant, sed 
eorum, qui in inferno torquebuntur, pon moritur: et ignis, nen 
istorum, quorum cadavera honoris causa eremantur, sed eorum, 
. qui in inferno flammis cruciabuntur, ton extinguitur. 

Solent. Prophetae ex poenis hominibus magis notis, majores 
iHas et minus notas inferni poenas adumbrare, ut idem Jesaias 
facit. Prueparata est enim ab hert Tophet a rege praeparata, 
profunda et dilatata, nutrimenta ejus ignis et ligna.multa: flates 
Domini sicut torrens sulphuris succendens eam’); et: Converten- 
tur torrentes ejus in picem, et humus ejus in sulphur, et erit 
terra ejus in picem ardentem. Nocte et die non extinguttur, in 
sempiternum ascendet fumus ejus*); et Malachias: Ecee enim 
dies veniet succensa quast caminus, et erunt omnes superbi,. ct 
omnes facientes imptetatem stipula, et inflammabtt eos dies ve- 
niens, dicit Dominus exercituam *). Dicit autem: Egredientur 
(justi) et védebunt, alludens ad bellicam cladem, unde sumpta 
metaphora fuerat; solent enim cives cum prope urbem suam 
commisso proelio deleti sunt hostes, exire urbe, ut occisorum 
videant stragem. Simul etiam ‘significavit beatos damnatorum 
supplicia visuros esse, et quod Dei justitia in illis exerceatur, 
gavisuros. Laetabitur, inquit, justus, cum widerit vindictam, 

Vermis inferni manus suas lavabit in sanguine peccatoris*). -Vermem hoc loco 
metaphoricus. metaphorice inteHigendum esse, pro damnatorum cruciatu, ne- 
mini dubium est: etsi memini Chrysost. et Theophyl. verum 
esse in damnatis vermem, qui eorum arrodat corpora, alicubi 
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sentire: qoe magis miror, Theophyl. hoc loco utrumque et ver- 

mem et ignem metaphorice accipiendum putare, quemadmodam 

et alios auctores existimasse scribit Euthym. Errare tamen mihi j,uis interni ve- 
videntur, qui ex metaphorico verme, metaphorieum etiam ignem rus, non meta- 
colligunt. Quin ex hoc ipso contrarium colligere debuerunt. Cum Phoriexs. 
enim Deus ex bello metaphoram sumeret, quorsum addidit: Et 

tguis corum non extinguetur, quod ex bello sumptum nop est, 

nisi quia metaphoricum vermem, ignem verum, non metaphori- | 

cum significare voluit? Nec iis assentior, Catholicis licet inter- 

pretibus et doctis, qui vermem ad animum, ignem ad corpus 

pertinere putant, quasi vermis conscientiam significet , damnato- 

rum animos remordentem: ignis verum illum ignem eorpara ex- 

cruciantem. Nam et igne non solum corpora, sed etiam animas tenis non solum 
torqueri credimus, et vermis non solum animarum, sed multo corpora, sed et 
etiam magis corporum est, ex quibus gignitur atque nuteitur. (97 crust 
Kt indicat haec sententia, damnatorum animas nuilam aliam 
praeter conscientiae dolorem sentire poenam , quod praeter hae- 
reticos nescio quos, olim nemo dixit. Verme igitur eé igne ne- 
que poenas diversas, neque diversarum hominis partium, sed 
totius’ hominis poenam unam eamdem, totamgue significavit. 
Unum enim et idem supplicium ignis vere, vermis metaphorice 
dictum est. Itaque pasticulam illam e¢ non tam copulativam, 
quam exegeticam -esse arbitror. Solus Marcus harc Jesaiae sen- 
tentiam posuit ab aliis praetermissam Evangelistis:, et quidem 
ter posuit, quoties scilicet de igne gehennae mentionem fecit, 
ut hic et supra’): toties enim eam Christum ingeminasse cre- 
dendum est, ut celebri prophetae testimonio rem, fidemque ex- 
aggeraret. Similis sententia est Ecclesiastici*}: Vindicta carnis 
tmpit ignis et vermis. 

49. Omnis enim igne salietur, et omnis victima sale salie- 
tur. Hujns obscuritas loei magnam interpretationum peperit va- 
rietatem. Perdam operae pretium, si omnes voluero recensere : 
meliores referam , quaeque magis ideneos auctores habent. Dua- 
bus in rebus obscuritas cernitur, et qua occasione, et quo sensu 
haec a. Christo sint dicta, sed adeo inter se conjuncta sunt, ut 
_divelli non possint. 

Receptissima sententia est, quoniam de eruendo oculo, de 
abscindendis: pedibus ac manibus, si nos offenderent, locutus fue- 
rat, docere nunc id, si Deo placere velimus, esse necessarium: 
oportere enim tapquam victimam igne et sale saliri: id est, 
hujusmod: purgari poenis, ut majores devitemus, quae quia sicut 
ignis aurum et argentum, ita illae homines probant, ignis appel- 
lentur. Ita Beda, et Theophy!l. et Strab. et nemo non recentio- 
yum interpretum. Quam interpretationem, quia tot, temque bonos 
auetores habet, reprehendere non audeo: tantum dico meo qui- 
dem judicio, quod admodum. est exiguum, quadrare non posse. 


") Vers. 46. et 48. 7) Cap. 7, 419. 
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Quid sit omnis 
igno salietur. 
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Quanto enim quamque difficili circuitu usus esset Christus, si, 
ut id significaret , ita locutus fuisset? Alii, quia de igne inferni 
mentionem fecerat, subjecisse , omnes homines igne saliendos, id 
est, probandos aut torquendos esse, ut ait D. Paulus*), untus- 
cujusque opus quale sit, ignis probabtt. Alii causam reddi, quare 
ignis ille non moriatur , quia scilicet, qui eo torquentur, eodem 
quasi saliuntur, ideoque incorrupti in perpetuis cruciatibus con- 
servantur. Nolo haec multis refutare verbis, persuasus fore, ut 
cum veram horum verborum sententiam indicaverimus, omnes 
aliae per se refellantur explicationes. Dicerem confidentius sen- 
tentiam meam, si alium ejus aliquem praeter me auctorem re- 
perissem: nunc autem ea dicam lege, ut nolim lectori praejudi- 
catam tradere, sed judicandam. Ego quidem mihi ita persuadeo, 
Christum de illis tantum loqui, de quibus dixerat: vermis eorum 


non morttur, et ignis corum non extinguitur. Nam cum id dixis- 


set, generalem aut de omnibus hominibus thesim ponere, qua 
doceret , omnes esse igne aut cruciandos aut purgandos; aut 
minus generalem de solis bonis , qua significaret ,.eos rebus ad- 
versis quasi igne probari oportere, equidem non video, qua orationis 
sententiaeve consequentia potuerit. Sententia vero ipsa, verbaque 
postulabant, ut cum de damnatorum egisset poenis, de eisdem 
consequentibus etiam verbis loqueretur. Loquitur autem dicens: 
Omnis enim igne salietur, id est, unusquisque eorum, quorum 
vermis non moritur, et ignis non extinguitur. Reddit quippe cau- 
sam, quare-ignem eorum dixerit, quasi in igne futuri sint, quia, 
inquit, omnes illi igne salientur, id est, condientur , torrebuntur- 
que veluti carnes, quae ad esum igne assantur. Non ergo per 
particulam illam entm causa redditur, cur ignis extinguendus non 
sit, sed cur illorum ignis fuerit appellatus. Nam qui priori etiam 
loco victimam intelligendam esse putant, quasi dicat, omnis vt- 
ctima igne salietur, Graeca non legerunt, quae cum diversi sint 
generis , istam non patiuntur ambiguitatem: zac yap wvpl aac 
oIjoevar, xaindoa Svoia adi adhioSyoevar. Recte quidem, 
dicet aliquis, si dixisset: omnis enim igne cremabitur, aut tor- 
rebitur, aut cruciabitur aut simile quidpiam. Salietur autem 
quorsum ? quid enim saliri cum igne commune habet? Respon- 
dent quidam, hoc habere, quod utrumque, et ignis et sal humo- 
res exsiccet. At quid hoc ad rem? neque enim de siccandis hu- 
moribus, quod medicamentum potius quam supplicium esset, sed 
de cruciandis hominibus agebatur. Respondent alii, siccatis hu- 
moribus res conservari, et diuturniores fieri, voluisseque his 
Christum verbis rationem-reddere , quare dixisset , non esse ex- 
tinguendum ignem eorum. Qualis vero ista fuisset ratio? Neque 
enim propterea ignis non extinguitur, quia humores siccat: sed 
ideo potius extinguitur, quia. subjectae materiae humore con- 
sumpto, alimento carens nutriri non potest. Voluit, inquiunt 
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alii, rationem afferre, quamobrem, cum igne damnati cruciantur, 
non consumantur, quia nimirum saliti sunt, et quae salita sunt, 
facile conservantur, saliti autem sunt igne. Quod quamvis verum 
sit, tamen non dixerat, igne damnatos non consumi: et si id 
dixisset , ejus rei causam aliam magis, ut opinor, propriam attu- 
liaset. Sunt, qui philosophentur, eorum, quae saliuntur, alia solo 
sale, alia sale simul et igne saliri, ut carnes, quae asperso sale 
- supposito igne torrentur. His similes esse damnatos. Ubi ergo 
sal eorum est, quo dicantur aspersi? Qui autem de omnibus 
hominibus aut de bonis saltem omnibus agi putant , respondent, 
propterea dixisse igne saliri, quod ignem pro afflictione posuerit, 
qua homines quasi mordaci sale ad redundantes humores exsic- 
candos purgantur ; sed eam opinionem supra refutavimus, docui- 
musque de solis agi damnatis. 

- Quid ergo? voluit, nisi fallor, Christus de damnatis tan- gris, de 
quam de occisis victimis metaphorice loqui. Solent enim, qui a damnatis veluti 
Deo, aut in hac, aut in altera via, temporali aut sempiterna °° victimis lo- 
morte puniuntur, victimae vocari, quod tanquam ligatae victimae, aa 
quae sacrificanti resistere non possunt, a Deo ad declarandam 
ipsius gloriam atque justitiam quodammodo trucidentur, juxta 
illud Jesaiae*): Gladius Domini repletus est sanguine, incrassa- 
tus est adipe de sanguine agnorum et hircorum, de sanguine 
medullatorum arietum, victima enim Domini in Bosra, et inter- 
fectio magna in terra Edom. Et Jeremiae’”): Et tu Domine 
nostt me, vidisti me, et probasti cor meum tecum, congrega eos 
quasi gregem ad victimam, et sanctifica eos im die occisionts ; 
et *): Dies autem ille Domini Det exercituum, dies ultionis, ut — 
sumat vindictam de tnimicis suis ; ‘devorabit gladius, et satura- 
bitur, et inebriabttur sanguine eorum. Victima enim Domini Dei 
exercituum in terra Agquilonis juxta flumen Euphratem; et“): 
Deducam eos, sicut agnos ad victimam, quasi arietes cum hoe- 
dis. Et Ezechielis*): Loguere, gladius, gladius exacutus est et 
‘limatus; ut caedat victimas , exacutus est: ut splendeat, limatus 
est; et®): Die omni volucri, et universis avibus, cunctisque bestiis 
agri: Convenite, properate, concurrite undique.ad victimam me- 
am, quam ego immolo vobis, victimam grandem super montes 
Israél, ut comedatis carnem, et bibatis sanguinem. Quia ergo 
Christus Jesaiae testimonium adduxerat, in quo aut de occisione 
bellica, aut de damnatis, ut diximus, sumpta ex occisione bellica 
metaphora agebatur, et qui in bello a Deo occiduntur, ejus 
victimae vocantur, perstitit in metaphora Prophetis admodum 
usitata, et de damnatis, tanquam de victimis .locutus est, et 
quia, ut lex praecipiebat’), omnis victima salienda erat, dixit 
etiam damnatos esse saliendos: verumtamen eorum salem non 
esse futurum istum, quo alias victimas saliri lex praecipiebat : 


*) Cap. 34, 6. 7) Cap. 12, 3. *) Cap. 46, 10. *) Cap. 841, 40. *) 
Cap. 21, 9. 10. *) Cap. 39, 17. 7) Lev. 2, 13. | 
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sed pro sale futurum illis ignem, cujus perpetuis cruciatibus tor- 
querentur. Quod autem addit: E¢ omnts victima sale satietur , 
dubium non est, ad Levitici legem alludere. Illud tamen gon 


particulae com- negligenter observandum , conjunctionem illam et ex Hebraecorum 


parativae 
babet. 


vim jdiomate non tam. copulativam hec loco, quam comparativam 


esse , quasi dicat: Sicut omnis victima, quemadmodum lege prae- 
scribitur, sale salietur, ita omnis damnatus salietur igne. Cujus 
locutionis exempla multa lectori in literis sacris, maxime wm 
Proverbiis Salomonis occurrent. Coelum sursum, et terra deor- 
bem, et cor requm inscrutabile*), id est, sicut coelum sursum, 
terra deorsum inscrutabilis est: ita etiam cor regis; et?): ventus 
Aquilo dissipat pluvias, et facies tristis linguam detrahentem, id 
est, siout ventus Aguile dissipat pluviam, ita facies tristis dissi- 
pat linguam detrahentem, et*): Agua frigida antmae sitienti, et 
muntius bonus de terra longingua , id est,. sicut aqua frigida ho- 
mini sitienti, ita bonus suntius, qui de terra longinqua venturus 
exspecéatur, jucundus est. Nam qued im his exemplis non prius 
um posteriori, sed cum priori posterius comparani_. videatur, 
nihil refert, cum reciproca ubique similitudo sit. 

50. Bonem,est sal. Abhorrere haec sententia a superiore 
videtur. D. Augustinus *) cum vers. 39. conjunxit, quasi Chri- 
stus docere velit, Apostolos debere illum, qui suo nomme dae- 
mones ejiciebat, tolerare prudenter atque patienter. Utrumque 
enim, et prudentiam et pacem sale significari. Theophylactus 
vero, quia de sale Christus locutus fuerat, docere nunc Aposte- 
los, ut salem habeant, id est, doctrinam et Spiritus gratiam , 
quae vim habeat restringendi, quemadmodum sal, id est, homi- 
hes a vitiis cohibendi. Euthym. quia inter se Apostoli contea- 
derant, monere Christum eos, ut salem, id est, caritatem et 


Quid hoc signi- Pacem inter se habeant. Mihi suspicio est, Christum non hoc, 
ficet: Bonum est ged alio loco hanc dixisse sententiam, cum multo ante Aposto- 


eal, 


os exhortaretur, ut bono omnibus essent exemple, quo etiam 


loco eam Matthaeus recitavit’). Vos, inquit, estis sal terrae - 
quod st sal evanuerit, in quo salietur ? Sed nimirum Marcus, ut 
multa alia, alieno loco posuit, non alia occasione , quam quod 
salis mentionem intulisset, quemadmodum solemus in subitis 


eolloquiis uniws occasione verbi in alios labi sermones. . Idem 


Lucas fecit®). Nisi Gregorii sententia placet, qui sensum hunc 
esse putat, ne habeatis illum damnatorum, id est, ignem, sed 
illum , quo victimae condiuntur, id est, prudentiam, earitatem 
et pacem, quae per illum significantur. 


') Cap. 25.°3. 2) Vers. 23. #) Vers. 25. *) Lib. 4& de cons. E- 
vang. cap. 6. *) Cap. 3, 13. ©) Cap. 44, 34. 
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CAPUT x. 


JE inde exurgens') venit in fines Judaeae ultra Jorda- 
nem: et conveniunt iterum turbae ad eum, et sicut con- 
sueverat, iterum docebat illos. 2. Et accedentes Pharisaei 
interrogabant eum: Si licet viro uxorem dimittere, tentan- 
tes eum. 3. At ille respondens, dixit eis: Quid vobis 
praecepit Moyses? 4. Qui dixerunt: Moyses permisit libel- 
lum repudi scribere et dimittere 2). 5, Quibus respondens 
Jesus, ait: Ad duritiam cordis vestri seripsit vobis prae~ 
ceptum istud; 6..ab initio autem creaturae masculum et 
foeminam fecrt evs Deus. 7. Propter hoc relinquet homo 
patrem suum et matrem, et adhaerebit ad uxorem suam: 
8. et erunt duo in carne una*). Itaque jam non sunt 
duo, sed una caro. 9. Quod ergo Deus conjuoxt, homo 
non separet. 10. Et in domo iterum déscipuli ejus de eo- 
dem Jaterrogaverunt eum. 11. Et ait illis:; Quicumque 
dimiserit uxorem suam, et aliam duxerit, adulterium com- 
mittit super eam. 12. Et si uxor dimiserit virum suum, 
et alii nupserit, moechatur*). 13. Et offerebant5) illi par- 
vulos, ut tangeret illos. Discipuli autem comminabantur 
offerentibus. 14. Quos cum videret Jesus, indigne tulit, et 
ait illis: Sinite parvulos venire ad me, et ne prohibueritis 
eos: talium enim est regnum Dei®). 15. Amen dico vo- 
bis: Quisquis non receperit regnum Dei velut parvulus, 
non intrabit in Wud. 16. Et complexans eos, et imponens 
manus super illos, benedicebat eos’). 17. Et cum egres- 
sus esset in viam*®), procurrens quidam genu flexo ante 
eum rogat eum: Magister bone, quid factam ut vitam ae- 
ternam percipiam? 18. Jesus autem dixit ei: Quid me di- 
cis bonum? Nemo bonus, nisi unus Deus®). 19. Praecepta 
nosti: ne adulteres, ne -occidas, ne fureris, ne falsum te- 
stimonium dixeris, ne fraudem feceris, honora patrem tuum 
et matrem'®), 20. At ille respondens, ait illi: Magister, 
haec omnia observavi a juveutute mea. 24. Jesus autem 
intuitus eum, dilexit eum, et dixit ei: Unum tibi deest: 


es ee 


ee ee a ee 


') Wers. 1—12. Matth 49, 1—12. 7) Matth. 5, 34. *) 4 Mus. 4. 
27. et 2 24. +) Matth. 8, 32. 49, 9. Luc. 16, 48. 4 Cor. 7, 10. ‘) 
Vers. 43—16. Matth. 19, 13-415. Luc. 18, 15—17. °) Matth. 18, 3. 
") Marc. 9, 36. ") Vers 17—31. Matth. 19, 16~30. Lue. 18, 18—30. 
*) Hiob 13, 15. '°) 2 Mos. 20. 12 sq. 8 Mos. 5, 16 sq. 
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vade, quaecumque habes vende, et da pauperibus, et ha- 
bebis thesaurum in coelo'): et veni, sequere me. 22. Qui 
contristatus in verbo, abiit moerens: erat enim habens 
multas possessiones. 23. Et circumspiciens Jesus, ait dis- 
cipulis suit: Quam difficile qui pecunias habent, in regnum 
Dei introibunt! 24. Discipuli autem obstupescebant in ver- 
bis ejus. At Jesus rursus respondens ait illis: Filioli, quam 
difficile est, confidentes in pecuniis in regnum Dei intro- 
ire 2)! 25. Facilius est camelum per foramen acus transire, 
quam divitem intrare in regnum Dei. 26. Qui magis ad- 
mirabantur, dicentes ad semetipsos: et quis potest salvus 
fieri? 27. Et intuens illos Jesus, ait: Apud homines im- 
_ possibile est, sed non apud Deum: omnia enim possibila 
sunt apud Deum. 28. Et coepit ei Petrus dicere: Ecce 
nos dimisimus omnia, et secuti sumus te?). 29. Respon- 
dens Jesus, ait: Amen dico vobis: Nemo est, qui reli- 
querit domum, ait fratres, aut sorores, aut patrem, aut 
matrem, aut filios, aut agros propter me, et propter E- 
vangelium , 30. qui non accipiat centies tantum, nunc in 
tempore hoc: domos, et fratres, et sorores, et matres, et 
filios, et agros, cum persecutionibus, et in saeculo futuro 
vitam aeternam*). 31. Multi autem erunt primi novissimi, 
et novissimi primi®). 32. Erant autem in via ascendentes 
Jerosolymam °): et praecedebat illos Jesus, et stupebant , 

et sequentes timebant’). Et assumens iterum duodecim, 
coepit illis dicere, quae essent ei eventura. 33. Quia ecce 
ascendimus Jerosolymam, et Filius hominis tradetur princi- 
pibus. sacerdotum, et scribis et senioribus, et damnabunt 
eum morte, et tradent eum gentibus: 34. et illudent ei, 
et conspuent eum, et flagellabunt eum, et interficient eum: 
et tertia die resurget 5). 35. Et accedunt®) ad eum Jaco- 
bus et Joannes, filii Zebedaei, dicentes: Magister, volu- 
mus, ut quodcumque petierimus, facias nobis. 36. At ille 
dixit eis: quid vultis, ut faciam vobis? 37. Et dixerunt: 
. Da nobis, ut unus ad dexteram tuam, et alius ad sinistram 
tuam sedeamus in gloria tua. 38. Jesus autem ait eis: 


1) Matth, 6, 20. 7) Matth. 13, 22. *) Luc. 8, 11. *) Matth. 19. 28. 
$) Matth. 19, 30. *) Vers. 32—34. Matth. 30, 17—19. Luc. 18, 31— 
34. 7) Marc. 9, 31. *) Matth. 16, 24. 17, 9. 23. 20, 18 sq. 26, 32. 
28. 6. Luc. 24, 46. Joann. 10, 17 sq. *) Vers. 35—4%. Matth. 20, 20 
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Nescitis, quid petatis? potestis bibere calicem, quem ego 
bibo’)? aut baptismo, quo ego baptizor, baptizari?)? 39. 
At ilh dixerunt ei: Possumus. Jesus autem ait eis: Cali- 
cem quidem, quem ego bibo, bibetis: et baptismo, quo 
ego baptizor, baptizabimini*): 40. sedere autem ad dex- 
teram meam, vel ad sinistram, non est meum dare vobis, 
sed quibus paratum est’). 41. Et audientes decem coepe- 
runt indignari de Jacobo et Joanne*). 42. Jesus autem 
vocans eos, ait illis: Scitis quia hi, qui videntur principari 
gentibus, dominantur eis: et principes eorum potestatem 
habent ipsorum. 43. Non ita est autem in vobis, sed qui- 
eumque voluerit fieri major, erit vester minister®): 44. et 
quicumque voluerit in vobis primus esse, erit omnium ser- 
vus. 45. Nam et filius hominis non venit, ut ministraretur 
ei, sed ut ministraret, et daret animam suam redemptionem 
pro multis7), 46. Et veniunt Jericho*): et proficiscente 
eo de Jericho, et discipulis ejus, et plurima multitudine, 
filius Timaei, Bartimaeus caecus, sedebat juxta viam men- 
dicans. 47. Qui cum audisset, quia Jesus Nazarenus est, 
coepit clamare, et dicere: Jesu fil David, miserere mei)! 
48. Et comminabantur ei multi, ut taceret. At ille multo 
magis clamabat: Fili David, miserere mei. 49. Et  stans 
hi praecepit illum vocari. Et vocant caecum dicentes 
: Animaequior esto, surge, vocat te. 50. Qui projecto 
ania suo, exiliens, venit ad eum. 51. Et respondens 
Jesus dixit illi: Quid tibi vis faciam? Caecus autem dixit 
ei: Rabboni, ut videam. 52. Jesus autem ait illi: Vade, 
fides tua te salvum fecit'°). Et confestim vidit: et sequeba- 
tur eum in via. : 


a err ee 


camel 


IN CAPUT XxX. 


Et inde exurgens. Ex domo Petri, quae erat in Caperna- 
um. In eam enim ingressus **) sermones illos habuit, qui ab co 
loco usque ad finem superioris capitis narrati sunt. Porro totum 


‘) Joann. 18, 14. 7) Luc. 42, 80. %) Act. 42, 2. *) Matth. 28, 34. 
SY Luc. 22, 24 sq *°) Matth. 20, 26. 7) Matth. 20, 28. °) Vers. 46— 
52. Matth. 20, 29-84. -Luc. 18, 35—43. *%) Matth. 9, 27. %) Matth. 
9, 22. 1) Cap. 9, 33. | 
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boc caput apud Matthaeum ‘) expositum est. Quaedam tantum, 
quae propria sunt Marci, carp'im explicabimus. . 

Ventt in fines Judaeae ultra Jordanem. Non erant ulli fines 
Judaeae, nisi ultra Jordanem; sed fines ultra Jordanem vocat evs, 
— quibus Judaea Jordanem versus terminabatur. Quo autem sensu 
regio ultra, aut trans Jordanem vocaretur, apud Matthaeum 7?) et 
supra *) docuimus. Cur noa statim recta se via contulerit Jero- 
solymam, hanc Theophylact. causam fuisse arbitratur, quod vo- 
luerit prius populum illum docere, qui prope Jordanem habitabat. 
Et conveniunt iterum turbae ad eum. Videtur loqui de tur- 
bis, quae ad famam adventus ejus confluxerant ex Judaea, Mat- 
thaeus tamen indicat secutas eum fuisse a Galilaea*). Utrimque 

cencurrisse credendum ést. Vide reliqua apud Matthaeum ‘). 
32. Erant autem in via ascendentes Jerosolymam. Jeroso- 
Ascendere cur ‘Ymam versus; nondum enim prope Jerosolymam erat, et die 
hic Christus di- sabbati ante sex dies Paschae Bethaniae requieverat®). Ascendere 
ee autem dicitur, non simpliciter ire, vel quia Jerosolyma supra 
Sion montem sita erat, ut Hebraeorum interpretes volunt; vel 


quia, ut ego arbitror, Hebraeis my ascendere , saepe est, sim- 
pliciter ire. 

Kt praccedebat tllos Jesus. Ut ostenderet, opinor, volentem 
ad mortem progredi, non invitum trahi, ut etiam Theophylactus 
adnotavit, et ex seuenti antitheto colligitur. Et sequentes, inquit, 
timebant, propterea ergo ille praecedebat, quia non timebat, sed 
quaerebat mortem. 

Et stupebant. "ESau8otrvro, quo verbo non quilibet stupor, 
sed iHe, qui ex ingenti metu proficiscitur , proprie significatur , 
ut statim explicatur. Et sequentes, inquit, temebant, id est, timide 
sequebantur. Cur autem timuerint, facilis suspicio est, et Beda 
his verbis exponit. Ideo Jerosolymam tendentes disctpuli cum Do- 
mino stupebant et timebant: quia meminerant sermonis ejus, quo 
se passurum multa a summis sacerdotibus, et scribis, et occiden- 
dum praedtxerat esse, metuentes ne vel ipst cum eo occtderentur, 
vel saltem ille, cujus vita et magisterio gaudebant, inimicorum 
manibus occumberet. 

Quinam sin, #2. Scitis, quia, qui videntur principari gentibus. Oi do- 
quividenturdo xodytEG apyEeLy TOY ESvav, qui videntur gentibus imperare, 
preeen id est, qui dominatione in gentes clari sunt hominum opinione ; 

verbum enim doxodrtes, quit videntur, non arbitror hoc loco 
significare eos non dominari, sed vidert dominari. Illi quippe 
maxime omnium dominantur, quia tyrannidem exercent, idque 
voluit etiam Christus indicare. Sed significat famam et opinio- 
nem , quasi dicat, qui imperandi opinione maxime excellunt, aut 
qui optime videntur gubernare, ut’): e% tug doxet cogos etvas 


') Cap. 19. et 20. 2) Cap. 4, 15. 28. +) Cap. 8. & ‘) Cap. 19, 2. *) 
Usque ad vers. 32 °) Joann. 12, 1. ") 4 Cor. 3. 18. 
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dy dyusio., 6t guts videtur inter vos sapiens esse, id est, si quis 
sapiens habetur, et’): ei vec doxst mpopitys civas, 4 wHED- 
parixds, si quis videtur Propheta esse, aut spiritualis = 

Dominantur eorum. Kataxvoetetovow attay, domipatio- 
nem et tyrannidem in eos exercent, quasi imperium tyrannide 
metientes, existmantesque, eo melius imperare quemque, quo 
severius in suos subditos, quasi in capta bello mancipia dominatur. 

Vana sunt, quae hoc loco haeretici disputant, Episcopos Ee- refeltitur cat 
clesiae Catholicae Apostolorum successores esse non posse, cum vioi calumnia 
dominentur, et Apostolos Christus dominari prohibuerit. Nec term avereri 
enim negat Christus, aut Apostoloram unum in alios aut omnes tatem. 
in alios, qui Apostok non essent, habere potestatem. Ostendit 
se eam habere J. Paulas, et quidem posse dunias in gubditos 
agere, si velit*). Indicat, se virga etiam, id est, magna severitate 
uti posse *). Quin ex hoc loco recte colligitur, Apostolos aut ha- 
buisse tunc, aut habituros fuisse postea eam potestatem. Si enim 
neque habebant, nec erant postea habituri, quorsum illis -hoc 
exemplam, quod ad ipsos mimime pertinebat, proposuisset? 

Quorsum illis modum ea uteadi potestate, quam nunquam ha- 
bituri erant, tradidisset? Non ergo potestatem negat, sed inter Discrimen inter 
usum saecularis et Ecclesiasticae potestatis discrimen ponit, quod Pcliticumet Us: 
saeculares Magistratus plerumque ambitione et dominandi cupidi- gistratum. 
tate potestatem exerceant, Ecclesiastici bhumiliter, modeste, et 

‘ut ait Petrus, non dominantes tn cleris, sed forma facti gregts *). 

Recte Leo®): Et ille vere erit magnus, qui fuertt totius asmbdi- 

tionis alienus., dicente Domino’): Quicumque voluertt inter vos 

major fiert, sit vester'minister: et quicumque voluerit inter vos 

primus esse, ertt vester serrus, sicut filius hominis non ventt 
mintstrart, sed ministrare. Et tamen haec illis tune insinuaban- 

ter, qui de pusiilo volebant crescere, et de infimis ad summa 

transire. Vide, quae de hac re, deque toto reliquo capite apud 

Matthaeum *) diximus. 
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CAPUT XI. 


Er cum appropinquorent Jerosolymae°), et Bethaniae ad 
Montem Olivaram, mittitt duos ex discipulis, 2. et ait illis : 
Hte in castellum, quod contra vos est, et statim introeuntes 
iHuc invenietis pullum hgatum, super quem nemo adhuc 
hominum sedit: solvite illum, et adducite. 3. Et si quis 


>") Cap. 14, 37. 7) Et ad Gal. 2, 2. 6. ® %) 2 Cor. 43, 10. *) 1 
Cor. 4, 24. *) 4. Ep. cap. 5. 3. §) Ep. 58. 7) Matth. 20, 26 — 28. 
Marc. 10, 48—45. °) Matth. 20. 25. 290. %) Vers. 4—-40. Math. 21. 
4—4i. Luc. 19. 290—44. Joann. 12. 12~—48. : 
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vobis dixerit: Quid facitis? dicite, quia Domino necessarius 
‘est, et continuo illum dimittet huc. 4. Et abeuntes inve- 
neruot pullum ligatum ante januam foris in bivio: et sol- 
vunt eum. 5. Et quidam de illic stantibus dicebant illis : 
- Quid facitis solventes pullum? 6, Qui dixerunt eis, sicut 
praeceperat illis Jesus, et dimiserunt eis. 7. Et duxerunt 
pullum ad Jesum: et imponunt illi vestimenta sua, et sedit 
super eum. 8. Multi autem vestimenta sua straverunt in 
via): alii autem frondes caedebant de arboribus, et ster- 
nebant in via. 9. Et qui praeibant, et qui sequebantur, 
clamabant, dicentes Hosanna: 10. Benedictus, qui venit in 
nomine Domini?): benedictum quod venit regnum patris 
nostri David: Hosanna in excelsis’). 11. Et mtroivit Jero- 
solymam in templum: et circumspectis omnibus*), cum jam 
vespera esset hora, exit in Bethaniam cum duodecim. 12. 
Et alia die cum exirent a Bethama, esurut. 13. Cumque 
vidisset a longe ficum habentem folia, venit si quid forte 
inveniret in ea, et cum venisset ad eam, nihil invenit prae- 
ter folia; non enim erat tempus ficorum. 14. Et respon- 
dens dixit ei: Jam non amplius in aeternum ex te fructum 
quisquam manducet*). Et audiebant discipuli ejus. 15. Et 
‘veniunt Jerosolymam °). Et cum introisset in templum, 
coepit ejicere vendentes et ementes in templo: et mensas 
numulariorum et cathedras vendentium columbas evertit ; 
16. et non sinebat, ut quisquam transferret vas per tem- 
plum: 17. et docebat, dicens eis: Nonne scriptum est; 
Quia domus mea, domus orationis vocabitur omnibus gen- 
tibus? Vos autem fecistis eam speluncam latronum’). 18. 
Quo audito, principes sacerdotum, et Scribae quaerebant 
quomodo eum perderent: timebant enim eum, quoniam 
universa turba. admirabatur super doetrina ejus*). 19. Et 
cum vespera facta esset 9), egrediebatur de civitate. 20. Et 
cum mane transirent, viderunt ficum aridam factam a radi- 
cibus 21. Et recordatus Petrus, dixit ei: Rabbi, ecce ficus, 
cui maledixisti, aruit. 22. Et respondens Jesus ait illis: 
Habete fidem Dei. 23. Amen dico vobis, quia quicumque 


') 4 Reg. 9, 13. 7) Psalm. 147, 28 sq. *) Matth. 23, 39. ‘*) Vers. 
11—14. Matth. 24,18 19. ‘) Luc. 13, 6. 7. *) Vers. 18—18. Matth. 
21, 12—45. Luc. 19, 48—48. Joann. 2, 18—18. 7) Jes. 86, 7. Jerem. 
7, 41. °) Luc. 20, 19. ° Vers, 19—26. Matth. 24, 30—22. 
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dixerit huic monti: Tollere, et mittere in mare, et non 
haesitaverit in corde suo, sed crediderit, quia quodcumque 
dixerit, fiat, fiet ei'), 24. Propterea dico vobis: omnia 
quaecumque orantes petitis, credite quia accipietis, et eve- 
nient vobis?). 25. Et cum stabitis ad orandum, dimittite, 
si quid habetis adversus aliquem: ut et Pater vester, qui in 
coelis est, dimittat vobis peccata vestra®). 26. Quod si vos 
non dimiseritis: nec Pater vester, qui in coelis est, dimittet 
vobis peccata vestra*). 27. Et veniunt rursus®) Jerosoly- 
mam. Et cum ambularet in templo, accedunt ad eum sum- 
mi sacerdotes, et scribae, et seniores: 28. et dicunt ei: 
In qua potestate haec facis? et quis dedit tibi hanc potesta- 
tem, ut ista facias? 29.. Jesus autem respondens ait illis: 
Interrogabo vos et ego unum verbum, et respondete mihi, 
et dicam vobis in qua potestate haec faciam. 30. Baptis- 
mus Joannis de ceelo erat, an ex hominibus? Respondete 
mihi. 31. At illt cogitabant secum, dicentes: Si dixerimus, 
de coelo, dicet: Quare ergo non credidistis ei? 32. Si 
dixerimus, ex hominibus, timemus populum; omnes enim 
habebant Joannem, quia yere propheta esset®). 33. Et re- 
spondentes dicunt Jesu: Nescimus. Et respondens Jesus 
ait illis: Neque ego dico vobis, in qua potestate haec 
faciam. 


IN CAPUT XI. 


Et cum appropinquaret Jerosolymae. Ad duo milliaria pas- 
suum, ut constat ex Joann. 11, 18. Act. 1, 12. Accidit autem hoc, 
sex diebus ante ultimum illud Pascha , quod Christus celebravit, 
aut guinto potius die, ut colligitur ex Joanne’). Nam die sexto 
ante Pascha, qui sabbatum erat, Bethaniae requievit Christus , 
ubi coena illa exhibita illi est accumbente Lazaro ejusque sorore 
Martha ministrante. Sequenti vero die, qui dominico nostro re- 
spondebat, inde profectus, asinoque insidens Hierosolymam in- . 
gressus est. 

Et Bethaniae. Eig BrnSq@ayh xal Braviar, In Bethphage 
et Bethaniam, ut apud Matthaeum*) et apud Lucam’), etsi Beda 


—— 


1) Matth. 17, 20. 2) Matth. 7, 7-11. *) Matth. 5, 23 sq. *) Matth. 
6. 14 sq. *) Vers. 27—33. Matth. 24. 28—32. Luc. 20, 1—8. *) Matth. 
14, B. ") Cap. 12, 4. *) Cap. 24, 4. °%) Cap. 49, 29. 
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et Strabus non. legunt Bethphage. Quae sequuntur’) , ex com- 


mentariis in Matthaeum ’) intelligentur. 


18. Quo audito. Quasi et facto et oratione Christi: ese 
mulati essent, ut consilia de ejus morte agitarent , Euthymius. 
Kal jxovoay of yeappareic xai Goexregeis, et cum audissent 
Scribae et Prineipes sacerdotum. 

Timebant enim eum, quoniam universa. turba admirabatur su- 
per doctrina ¢jus. Timebant, unde laetari eos oportebat, quod 
universus populus admirans eum sequeretur. Timebant, ne ipsi 
desererentur, suamque auctoritatem, quae, ut ait Josephus 3), ma- 
xima apud omnes erat, amitterent. Qua etiam ratione apud Jo- 
annem‘), cum vidissent miraeulorum, quae faciebat, multitudi- 
nem, dicuntur timuisse. Collegerunt, inquit Joannes, Pontifices et 
Pharisaei Coneilium, et dicebant: Quid facimus, quia hic homa 
mulia signa facit? Si dimittimus ewm, sic omnes credént.in eum, 
et venient Romani, et tollent nostrum locum et gentem. Aut time- 
bant eum, id est, non audebant manns in eum injicere mett 
plebis, quae eum universa sequebatur, ut aped Lucam*}: Prin- 
cipes plebss quaerebant eum perdere, et nom inventebant, quid 
facerent ilk, omnis enim populus suspensus erat, audiens eum. 

19. Et cum vespera facta esset, egrediebatur de civitate. 
Verbum egrediebatur non solum actum, sed consuetudinem eti- 
am significat. Solebat enim singulis diebus vesperi Bethaniam 
secedere, ubi hospitium habebat; mane vero redire Jerosolymam, 
ut in templo doceret , ut colligitur. ex Luea®}, quod fecit tribus 
continenter diebus, Dominico, Lunae, Martig: die vero Mercurii 
et Jovis Bethaniae sese continuit usque ad vesperum, quo, ut 
Pascha celebraret ac pateretur, in Jerosolymam rediit. 

25. Et cum stabitis ad orandum. Kat Otay otixnrve mpoc- 
evyouevor, cum steteritis orantes, id est, ad orancum. Opinio- 
nem eorum, qui existimant consuetudinem Judaeis fuisse, ut 
stantes orarent, apud Matthaeum’) refutavimus. Hoc loco pro- 
prie significat, stare coram Deo, ut constat ex Matthaeo*). Ubi 
aliis verbis idem dicitur: si offers munus twum ad altare, et ibt 
recordatus fueris, quta frater tuus habet akquid adversum te, 
relingue 1bt munus tuum ante altare, et vade prius reconcdiart 
fratri tuo. Hoc ergo est, stare ad orandum aut ad offerendum, 
esse ante altare, esse ante Deum. Pronuntiata etiam a Christo 
fuit haec sententia apud Matthaeum alio Joco®). Hanc fortasse Marcus 
suo hic loco non posuit, sed cum de oratione mentionem fecisset, 
adjunxit etiam hoc, quod ad orationem maxime pertinebat, ut 
videtur Hieronymus aut quisquis auctor ille est, existimare. Etsi 
est valde credibile, hanc Christum sententiam non semel, nec 
uno tantum loco, sed saepius ac pluribus repetivisse, dlc xab 


') Usque ad vers. 48. 7) Cap 21, 1. 2. 19. *) Lib. 18. Judaic. an- 
tiq. cap. 2. *) Cap. 11, 47. 48. 5) Cap. 19, 47. 48. *) Cap. 21, 37. 
et 22. 39. ’) Cap. 6,5. *) Cap. 8. 23. BA. °) Cap. 6, 14. 
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solic éxapanodeiy dei +O xadcig Exyov. Bis et ter repetendum 
est, quod recte est dictum, inquit ille apud Platonem'’). Itaque 
non contentus Christus, ‘d jam bis apud Matthaeum7’) verbis 
docuisse . proposita etiam ea de re parabola in animis fixit *). 
Quibus locis, quid haec’sibi velfet sententia declaravimus. ~ 

Si quid habetis adversus aliquem. Animadvertat lector alio 
sensu dici hic, habere aliquid adversus aliquem, et apud Mat- 
thaeum *). Nam illic est, injuriam. fecisse, hie accepisse. Uterque 
enim, et qui fecit, et qui accepit injuriam, dicitur aliquid ad- 
versus alterum habere, quia vicissim uterque alterum odit*). 
Sed qui fecit, timet: qui accepit injuriam, cupit, quaeritque vin- 
dictam. Reliqua asque ad finem capitis ex Matthaei commen- 
tariis intelligentur. 


CAPUT XH. 


EEt coepit®) in parabolis foqui: Vineam pastinavit homo, 
et circumdedit sepem, et fodit lacum, et aedificavit turrim, 
et locavit eam agricolis, et peregre profectus est. 2. Et 
misit ad agricolas in tempore servum, ut ab agricolis acci- 
peret de fructu vineae. 3. Qui apprehensum eum ceciderunt, 
et dimiserunt vacuum. 4, Et iterum misit ad illos alium 
servum: et illum in capite vulneraverunt, et contumeliis 
affecerunt. 5. Et rursum alium misit, et illum occiderunt: 
et plures alios : quosdam caedentes, alios vero occidentes’). 
6. Adhuc ergo unum habens filium charissimum: et illum 
misit ad eos novissimum, dicens: Quia reverebuntur filium 
meum. 7. Coloni autem dixerunt ad invicem: Hic est 
haeres: venite, occidamus eum: et nostra erit haereditas. 
8. Et apprehendentes eum, occiderunt: et ejecerunt extra 
vineam. 9. Quid ergo faciet Dominus vineae? Veniet, et 
erdet colonos: et dabit vineam aliis. 10. Nec Scripturam 
kane legistis: Lapidem, quem reprobaverunt aedificantes , 
hic factus est in caput anguli: 11. A Domino factum est 
istud, et est mirabile in oculis nostris*)? 12. Et quaere- 
bant eum tenere: et timuerunt turbam, cognoverunt enim, 
quoniam ad eos parabolam hanc dixerit®). Et relicto eo 


') Dialog. de legib. 7) Cap. 8, 24. ef 6. 14. 3) Matth. 18, 2t. *) 
Cap. 8, 24. *‘) Matth. 21. 23. °) Vers. 1—12. Matth. 21, 33 — 46. 
Luc. 20. 9—19. 7) Act. 7, 52. *) Psatm. 417, 22. °) Marc. 11, 18. 
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abierunt. 13. Et mittunt') ad eum quosdam ex Pharisaeis 
et ex Herodianis, ut eum caperent in verbo”). 14. Qui 
venientes dicunt ei: Magister, scimus, quia verax es, et 
non curas quemquam: nec enim vides in faciem hominum, 
sed in veritate viam Dei doces; licet dari tributum Caesari, 
an non dabimus? 15. Qui sciens versutiam illorum, ait 
illis: Quid me tentatis? afferte mihi denarium, ut videam. 
16. At illi attulerunt ei. Et ait illis: Cujus est imago haec, 
et inscriptio? Dicunt ei: Caesaris. 17. Respondens autem 
Jesus dixit illis: Reddite igitur, quae sunt Caesaris Cae- 
sari: et quae sunt Dei, Deo*). Et mirabantur super eo. 
18. Et venerunt ad eum Sadducaei, qui dicunt, resurrectio- 
nem non esse*): et interrogabant eum dicentes: 19. Ma- 
gister, Moyses nobis scripsit, ut si cujus frater mortuus 
fuerit , et dimiserit uxorem, et filios non reliquerit, accipiat 
frater ejus uxorem ipsius, et resuscitet semen fratri suo °). 
20. Septem ergo fratres erant, et primus accepit uxorem, 
et mortuus est non relicto semine. 21. Et secundus accepit 
eam, et mortuus est: et nec iste reliquit semen. Et tertius 
similiter, 22. Et acceperunt eam similiter septem: et non 
reliquerunt semen. Novissima omnium defuncta est et mu- 
lier. 23. In resurrectione ergo cum resurrexerint, cujus de 
his erit uxor? septem enim habuerunt eam uxorem, 24. 
Et respondens Jesus, ait illis: Nonne ideo erratis, non sci- 
entes Scripturas, neque virtutem Dei? 25, Cum enim a 
mortuis resurrexerint, neque nubent, neque nubentur, sed 
sunt sicut angeli in coelis. 26. De mortuis autem quod re- 
surgant, non legistis in libro Moysij, super rubum quomodo 
dixerit ili Deus, inquiens: Ego sum Deus Abraham, et 
Deus Isaac, et Deus Jacob®)? 27. Non est Deus mortuo- 
rum, sed vivorum. Vos ergo multum erratis. 28. Et ac- 
cessit unus de Scribis’), qui audierat illos conquirentes, et 
videns quoniam bene illis responderit, interrogavit eum, quod 
esset primum omnium mandatum. 29. Jesus autem respon- 
dit ei: Quia primum omnium mandatum est: Audi Israél, 
- Dominus Deus tuus, Deus unus est: 30. et diliges Domi- 


') Vers. 13—27. Matth. 22, 18—33. Luc. 20, 20—40. 7?) Luc. 14, 
$4. 3) Rom. 13, 7. ‘) Act. 23, 8 5) 5 Mos. 25, & %) 2 Mos. 3, 6. 
7 Vers. 28--34. Matth. 22, 34—40. . 
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num Deum tuum ex toto corde tuo, ex tota anima tua, et 
ex tota mente tua, et ex tota virtute tua’). Hoc est pri- 
mum mandatum. 31. Secundum autem simile est illi: Di- 
liges proximum tuum tanquam te ipsum?). Majus horum 
aliud mandatum non est. 32. Et ait illi Scriba: Bene Ma- 
gister in veritate dixisti, quia unus est Deus, et non est 
alius praeter eum®): 33. et ut diligatur ex toto corde, 
et ex toto intellectu, et ex tota anima, et ex tota fortitu- — 
dine: et diligere proximum tanquam seipsum, majus est 
omnibus holocautomatibus, et sacrificiis*). 34. Jesus autem 
videns quod sapienter respondisset, dixit illi: Non est longe 
a regno Dei. Et nemo jam audebat eum interrogare. 35, 
Et respondens Jesus dicebat, docens in templo >): Quomo- 
do dicunt Scribae Christum filium esse David? 36. Ipse 
enim David dicit in Spiritu sancto: Dixit Dominus Demino 
meo, sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos, 
scabellum.pedum tuorum®). 37. Ipse ergo David dicit eum 
Dominum, et unde est filius ejus? Et multa turba eum 
libenter audivit. 38. Et dicebat eis in doctrina sua’): Ca- 
vete a Scribis, qui volunt in stolis ambulare, et salutari 
in foro, 39. et in primis cathedris sedere in synagogis, et 
primos discubitus in coenis: 40. qui devorant domos vidu- 
arum sub obtentu prolixae orationis: hi accipient prolixius 
judicium. 41. Et sedens Jesus contra gazophylacium®), . 
aspiciebat quomodo turba jactaret aes in gazophylacium, et 
multi divites jactabant multa. 42. Cum venisset autem vidua 
una pauper, misit duo minuta, quod est quadrans, 43. et 
convocans discipulos suos, ait illis: Amen dico vobis, quo- 
niam vidua haec pauper plus omnibus misit, qui miserunt 
in gazophylacium®). 44. Omnes enim ex eo, quod abun- 
dabat illis, miserunt: haec vero de penuria sua omnia, quae 
habuit, misit totum victum suum. 


') & Mos. 6, 4. 8. 7) 3 Mos. 19, 18. Matth. 22, 39. *) & Mos. 6, 
4. *) Matth, 9, 143. 4) Vers. 38-37. Matth 23, 414—46. Luc. 20, 44 
—44. *°) Psalm. 109, 4. 7) Vers. 38—40. Luc. 20, 45—47. Matth. 23, 
4sq. *) Vers. 44—44. Luc, 24, 1—4. %) 2 Cor. 8, 12. 
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IN CAPUT XII. 


Et coepit illis in parabolis loqui. Iv parabolis Christum locu- 
tum fuisse dicit, cum unam tantum illius parabolam recitet, in- 
dicans se alias praetermittere. Et vero ita est: nam Matthaeus ') 
duas praeter hanc parabolas ponit, a Christo tunc dictas: alte- 
ram, illam hominis duos habentis filios, quorum alter jussus a 
patre in vineam laboratum ire, respondit se iturum, nec iit: 


‘alter cum se iturum negavisset, iit”); alteram illam regis, qui 


Gaszopbyla- 
cium. 


cum faceret nuptias filio suo misit servum, qui invitatos voca- 
ret: qui alio alii praetextu venire noluerunt. Totum vero hoc 
caput usque ad vers. 41. in Matthaeo*) tractatum est. 

42. Et sedens Jesus contra gazophylactum. Quid gazophyla- 
cii nomen significet, quidque in templo esset, vix jam quem- 
quam arbitror ignorare, dicendum tamen, ut lectoris minus etiam 
docti rationem aliquam habeamus. Gaza vocabulum e regione 
Persarum, a Latinis tamen auctoribus usurpatum, tegiam pecu- 
niam, sive thesaurum, ut Curtius‘) et Mela‘) scribunt, proprie 
declarat: inde factum, ut.omne divitiarum genus gaza diceretur. 
Omni Macedonum gaza, quae fuit maxima, inquit ille, potitus 
est Paulus®). DPvAdocery vero (iraecis servare est, hinc yago- 
@vAaxcor, gazophylacium dictum est, quasi locus , ubi templi 
thesaurus condebatur, qui, quia ex oblationibus potissimum con- 
stabat, ab Hebraeis en ab 2p offerendo dictus est. Erat 


autem in templo ejusmodi locus angler. ut hoc etiam loco Beda 

observavit, et in sacris literis facile colligitur: alter in quem 
pecunia, alter in quem res aliae majoris molis a populo conji- 
ciebantur. Ie arca erat, quales nunc in templis videmus”), hic 
aula, aut locus aliquis hujusmodi amplus, et multarum rerum 
capax, ut apud Esdram *) et Joannem °). Christus hic e regione 
gazophylacii prioris, id est, arcae sedisse dicitur. Quod utrum 
forte lassitudine, an certo potius consilio fecerit, incertum. Sed 
fieri ex eventu conjectura potest, nihil nisi de industria fecisse , 
idque verbum, quo statim utitur, graecum indicat éSeoper aspt- 
ciebat, considerabat, quasi in hoc sedisset, ut eos, qui dona in 
gazophylacium conjiciebant, contemplaretur, et aliquid inde do- 
ctrinae ad discipulos derivaret. 

Quomodo turba jactaret aes tn gazophylactum. Videtur con- 
sulto vetus interpres idem verbum BaAdevy varie vertisse, ut 
indicaret, diverso sensu a Christo dictum fuisse. Nam hic bis 
vertit, jactare, cum de turba Joquitur, quae ostentationis causa 
ita in gazophylaciam mittebat aes, ut jactaret, majore sonitu 
doni magnitudinem declarans. Versu autem sequenti, cum de 


') Cap. 24. 28. et 22, 4. 7) Cap. 241, 28. 29. *) Cap. 24. et 22. 
et 23. *) Lib. 3. non longe a fine. *) Lib. 4. cap. 44. &) Cic. lib. 2. 
de Offic. Livius lib, 8. de bello Pun. 7) 4 Reg. 12, 9. 10. *) 2 Esd. 10. 
37. 38. °) Cap. 8, 20. 
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vidua ioquitur, quae duo jecit minuta, non dixit jactasse, sed 
misisse, sive ut pecuniae éxiguitatem, sive ut modum jaciendi 
modestum, et ab omni alienum ostentatione significaret. 

Et multi jactabant muita: Non est sensus, varios varia, alios 
alia, atque ita multos multa jactasse , sed multos venisse , quo- 
rum singuli jactaverint multam, magnamque pecuniam. 

42. Cum venisset autem vidua una pauper. Singula verba 
emphatica sunt, et quod viduam, et quod unam, et quod pau- 
perem vocat. Nam ef quia pauper, magis ea, quam in gazophy- 
lacium mittebat, pecunia indigebat. Unam igitur multis, viduam 
pauperemque divitibus oppunit; duo vero minuta multae, ma- 
ghaeque peeuniae, quae a divitibus jectabatur. 

Misit duo minuta, quod est quadrans. Quid fuerit sciem ; 
apud Matthaeum *) docuimus. Dubium autem videtur esse ; 
utrum horum verborum sensus sit, unum quodque minutum, 
an simul utrumque esse quadrantem. Euthymius singula minuta, 
singulos quadrantes fuisse putat, quae opinio validissima videtur 
posse ratione confirmari: nam quod Matthaeus*) dicit: Non 
exies inde, donec reddas novissimum quadrantem, Lucas *) dicit, 
donec reddas novissimum minutum, quasi quadrans et imihuturi 
idem sint. Sed Euthymii oplaioner apud Mutthaeuth copiese re- 
fatavimus, et rationem istam dissolvimus. Itaque miulto est pro- 
babilius, quod Hieronymus sentit Matth. 5., duo simul minuta 
unum fuisse quadrantem. Voluit enim Christus minimam mone- 
tam minuti nomine significare. Quantum autem vidua ista in ga- 
zophylacium miserit, misso quadtante, ex Matthaei intelliges 
éommehtario. 

43, Et convovans disctpulos suos: Lucas‘) non declaravit, 


Christus viduam 
commendat co- 


discipulos a Christo vocatos fuisse. Marcus id expressit, indicans, ram diseipulis. 


ut opinor, aliquid in eo fuisse mysterii, certe consilii. Noluit 
fortasse viduam, ut invidiam vitaret, laudare publice, omnique 
populo praeferre; aut non existimavit alios, quam discipulos 
suos iddheos, quibus id exponeretur, auditores esse. 

Amen dico vvbis » quoniam vidua haec pauper plus omnibus 
— misit, qui miserunt in gazophylacium. Plus misisse dicitur vidua, 
nen si muneris per se magnitudinem, sed si viduae, si pauperis 
inopiam , caritatemque consideres: quia viduaé, et pauperi plus 
uo minuta erant, quam diviti permulta: et majoris erat ca?i- 
tatis viduam duo illd, quibus vitam suam sustentatura erat, 
dare miriuta, quam divitem gtandem peeuniam in Dei thesaurum 
inferre. Hoe est, quod dicitur vers. seq. 

_ Omnes enim ex eo, quod abundabat tllis, miserunt. Ex 
rebus, quae ipsis non necessariae, et eas quidem non omnes, 
sed ex aliis aliquid. 

Haec vero de penuria sua. Penuriam opponit abundantiae. 


Vocat autem penuriam, non id quod non habebat, ut nomen et 


') Cap. &. 26. 2) Cap. 8, 26. *) Cap. 12, &9.. *) Cap. 24, 3. 
9 e 
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proprie significat, verum id, quod habebat quidem, sed ita ha- 
bebat, ut ne ad sustentandam quidem vitam suam satis esset, 
ut statim explicat, cum dicit, totum victum suum. 

Observet diligens lector, non vituperari. eos, qui magnam 
templo pecuniam offerebant, sed viduam illis minorem offeren- 
tem pecuniam, propter majorem caritatem anteferri: Reque im- 
probari, sed laudari a Christo oblationes eas, quae in ministe- 
rium, ornatumque templi offerentur, et ut ait Lucas*): in mu- 
nera Dei: quas novi quidam haeretici in sacrificia et ornamenta 
templi fieri nolunt: ad gerenda vero contra Catholicos principes 
bella, eosque de regnorum suorum possessione deturbandos, ipsi 
in suis templis in suis concionibus ita seen: ut ea plerumque 
illis habendarum concionum causa sit. 


CAPUT XIII. 


Er cum egrederetur?) de templo, ait illi unus ex disci- 
pulis suis: Magister, aspice quales lapides et quales stru- 
cturae. 2. Et respondens Jesus, ait illi: Vides has omnes 
magnas aedificationes? Non relinquetur lapis super lapidem, 
qui non destruatur*). 3. Et cum sederet in monte Olivarum 
contra templum, interrogabant eum separatim ‘Petrus, et 
Jacobus, et Joannes, et Andreas: 4. Dic nobis, quando 
ista tient? et quod signum erit, quando haec omnia inci- 
.'. plent consummari? 5. Et respondens Jesus, coepit dicere: 
'..Videte, ne quis vos seducat*): 6. multi enim venient in 
nomine meo dicentes, quia ego sum: ef multos seducent5). 
7. Cum audieritis autem bella, et opiniones bellorum, ne 
timueritis: oportet enim haec fieri: sed nondum finis. 8. 
Exurget enim gens contra gentem et regnum super regnum, 
et erunt terrae motus per loca, et fames. Initium dolorum 
haec. 9. Videte autem vosmetipsos. Tradent enim vos in 
conciliis, et in synagogis vapulabitis, et ante praesides et 
reges stabitis propter me, in testimonium illis®). 10. Et in 
omnes gentes primum ‘oportet praedicari Evangelium. 11. 
Et cum duxerint vos tradentes, nolite praecogitare quid lo- 
quamini: sed quod datum vobis fuerit in illa hora, id lo- 


') Cap. 24. 4. 7) Vers. 4—37. Matth. 24, 1—36. Luc. 21, 5—36. 
*) Luc. 19, 44. *) Eph. &, 6. 2 Thess. 2, 3. 5) Matth. 24, 5. %) Matth. 
10, 17 sq. s 4 
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quamini; non enim vos estis loquentes, sed Spiritus san- 
ctus'). 12. Tradet autem frater fratrem in mortem, et 
pater filium: et consurgent filii in parentes, et morte 
afficient eos. 13. Et eritis odio ommbus propter nomen 
meum. Qui autem sustinuerit in finem, hic salvus erit?). 
14. Cum ‘autem videritis abominationem desolationis stan- 
tem, ubi non debet*): qui legit, intelligat; tunc qui in 
Judaea sunt, fugiant in montes: 15. et qui super tectum, 
ne descendat in domum, nec introéat, ut tollat quid de 
domo sua*): 16. et qui in agro erat, non revertatur re- 
tro tollere vestimentum suum. 17. Vae autem praegnanti- 
bus, et nutrientibus in illis diebus. 18. Orate vero, ut hye- 
me non fiant. 19. Erunt: enim dies illi tribulationes tales, 
quales non fuerunt ab initio creaturae, quam condidit Deus 
usque nunc, neque fient. 20. Et nisi breviasset Dominus 
dies, non fuisset salva omnis caro, sed propter electos, 
quos elegit, breviavit dies. 21. Et tunc si quis vobis dixe- 
rit: Ecce hic est Christus, ecce illic, ne credideritis*). 22. 
Exurgent enim Pseudochristi et Pseudoprophetae, et dabunt 
signa et portenta®), ad seducendos, si fieri potest, etiam 
electos, 23. Vos ergo videte: ecce praedixi vobis omnia. 
24. Sed in illis diebus post tribulationem illam sol conte- 
nebrabitur, et luna non dabit splendorem suum: 25. et 
stellae coeli erunt decidentes et virtutes, quae in coelis sunt, 
movebuntur. 26. Et tunc videbunt filium hominis venienfem 
in nubibus cum virtute multa et gloria’). 27 Et tunc mittet 
Angelos suos, et congregabit electos suos a quatuor ventis, 
a summo terrae usque ad summum coeli. 28. A ficu au- 
tem discite parabolam. Cum jam ramus ejus tener fuerit, 
et nata fuerint folia, cognoscitis, quia in proximo sit aestas: 
29. sic et vos, cum videritis haec fieri, scitote, quod in 
proximo sit in ostis. 30. Amen dieo vobis, quoniam non 
transibit generatio haec, donec omnia ista fiant®), 31. Coe- 
lum et terra transibunt, verba autem mea non _transibunt. 
32. De die autem illo, vel hora9) nemo scit, neque An- 
geli in coelo, neque Filius, nisi pater. 33. Videte, vigilate 


*) Matth. 10, 19 sq. 2) Matth. 24, 13. *) Matth. 24, 13. *) Matth. 
24, 17. ‘) Luc. 17, 23. ®) Conf. vers. 6. Matth. 7, 15. 7) Matth. 24. 
29 sq. 26, 64. *) Vide vers. 6—29. 9%) Matth. 24, 80. 
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et orate: nescitis enim, quando tempus sit’). 34. Sicut 
homo, qui peregre profectus?) reliqui domum suam, et 
dedit servis suis potestatem cujusque operis, et janitor 
praecepit, ut vigilet. 35. Vigilate ergo (nescitis enim, 
quando dominus domus veniet: sero an media nocte, an 
galli cantu, an mane), 36. ne cum venerit repente, inveniat 
vos dormientes. 37. Quod autem vobis dico, omnibus dico: 


Vigilate. 


EN CAPUT XIIK. 


Et cum egrederetur de templo. Videtur discipulus ille, quis- 
quig fuit, qui templi Christo structuram ostendit, tempus locum, 
que, ut illi templi pulchrifudinem demonstraret, idoneum quae- 
sivisse, si forte commovere eum ad commiserationem posset, 
totique urbi Jerosolymitanae, saltem propter templi amplitudi- 
nem et religionem parcere; quod res prorsus indigna, atque in- 
humana videretur, ut tantum, tamque elegans templum everte- 
retur. Nam ut apud Matthaeum *) diximus, occasio hujus histo 
riae videtur fuisse, quod Christus paulo ante urbis eyersionem , 
excidiumque minatus fuisset, ut constat ex Luca*). Observave- 
runt ergo discipuli tempus et locum, cum egrederetur e templo, 
ut templi illi magnritudinem, elegantiamque prope conspiciendam 
proponerent. Sed quem hominum peccata ad iram, vindictamque 
provocabanot, placare saxa non poterant. Simile quid jam Judaeis 
yetustioribus acciderat, ut sperarent se templi respectu servatum 
iri; quibus Deus apud Hieremiam*) respondet: Nolite confidere 
in verbis mendacii, dicentes: Templum Domini, templum Domini, 
templum Domini est. . 

Ait illg unus ex discipulis suis. Matthaeus*): Accesserunt 
discipuls ejus, ut ostenderent ei aedificationes templi. Lucas ve- 
to’): Et quibusdam dicentibus, quod bonis lapidibus et donis 
ornatum esset. Verisimile ipsos prius inter se discipulos, ut Lu- 
cas indicat, collocutos; deinde unum aliquem eorum nomine 
omnium rogasse Christum, ut lapides templi, structuramque 
consideraret; ideo Marcum dixisse uaum; Matthaeum vero signi- 
ficasse plures fuisse, qui id interrogaverint, nisi malimus sylle- 
psim esse dicere, de qua figura diximus, et caput totum Epist. 
ad Heb. 11. exemplis plenum est. 

Magister, aspice quales lapides, et quales structurae. Etsi di- 
cit tide vide, non tam aspicere, aut videre,. quam considerare 


4) Matthe 28. 13. 7) Matth. 28. 14—380. Luc. 19, 12 sq. *) Cap. 
i vers. 1. *) Cap. 19, 43. 44. 5) Cap. 7. 4 *) Cap. 24. 4. *) Gap. 
1, 5. 
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rogat templi magnificentiam, quam in Matthaeo*) ex Josepho 
descripsimus, ubi exposuimus , quae reliqua sunt’). 

44. Et cum dusxerint vos. Haec Matthaeus et Lucas*) alia 
occasione , alio tempore ac locv a Christo dicta referunt: cum 
Apostolos ad praedicandum inter Judaeos mitteret Evangelium. 
Itaque suspicor, Marcum non sue posuisse loco, nec alia de 
causa dixisse, quam quod paulo ante*) de re simili sermo fue- 
rat: Videte vosmetipsos, tradent enim vos in conciltis, et in 
synagogis vupulabitis , et ante praesides, et reges stabitis propter 
me in testimonium illis: et voluit similia, aut quia simul alte- 
rum ex altero in mentem venerat, aut quia sententiam unam 
conflare videbantur, copulare, nisi bis fortasse Christus hanc 
sententiam, ut alias. multas, repetivit. Totum reliquum caput 
apud Matthaeum ‘) satis expusitum est. | 


CAPUF XIV. 


Exar autem °) Pascha et Azyma post biduum”): et quae- 
rebant summi sacerdotes et Scribae, quomodo eum dolo 
tenerent, et occiderent *). 2. Dicebant autem: Non in die 
festo, ne forte tumultus fieret in populo. 3. Et cum esset 
in Bethania?) in domo Simonis Leprosi, et recumberet: 
yenit mulier habens alabastrum unguenti nardi spicati pre- 
tiosi, et fracto alabastro effudit super caput ejus. 4. Erant 
autem quidam indigne ferentes intra semetipsos, et dicen- 
tes 1°): Ut quid perditio ista unguenti facta est? 5. Poterat 
enim unguentum istud venundari plus quam trecentis de- 
nariis, et dari pauperibus. Et fremebant in eam. 6. Jesus 
autem dixit: Sinite eam, quid ill molesti estis? Bonum 
_opus operata est in me. 7. Semper enim pauperes habe- 
tis vobiscum: et cum volueritis, potestis illis benefacere: 
me autem non semper habetis''). 8. Quod habuit haec, 
fecit; praevenit ungere corpus meum in sepulturam !*). 9. 
Amen dico vobis: Ubicumque praedicatum fuerit Evange- 
lium istud in universo muudo, et quod fecit haec, narrabi- 
tur in memoriam ejus. 10. Et'’) Judas Iscariotes unus de 


1) Cap. 24, 4. 7) Usque ad vers. 11. *) Cap. 10, 19. cap. 12. 41. 
*) Vers. 9. 5) Cap. 10, 19. et 24, 15. ©) Vers. 1. 2. Mattb. 26, 1—8. 
Luc. 24, 37. 22, 2. 7) Matth, 26, 17. *) Joann. 14, 47. %) Vers. 3—9. 
NMatth. 26,,6—13. Joann. 12, 1—8. '°) Joann. 12, 4 sq. '') Joann. 16, 
16. ‘*) Marc. £6, 1. '*) Vers. 10. 14. Matth. 26, 14—16. Luc. 22, 3—6. 
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duodecim abiit ad summos sacerdotes, ut proderet eum illis. 
11. Qui audientes, gavisi sunt: et promiserunt ei pecuniam 
se daturos'). Et quaerebat quomodo illum opportune tra- 
deret. 12. Et primo die?) Azymorum quando Pascha im- 
molabant , dicunt ei discipuli: Quo vis eamus, et paremus 
tibi, ut manduces Pascha*)? 13. Et mittit duos ex. disci- 
pulis suis, et dicit eis: Ite in civitatem: et occurret vobis 
homo lagenam aquae bajulans, sequimini eum: 14. et quo- 
cumque introierit, dicite domino domus, quia magister di- 
cit: Ubi est refectio mea, ubi Pascha cum discipulis meis 
manducem? 15,.Et ipse vobis demonstrabit coenaculum 
grande, stratum: et illic parate nobis. 16. Et abierunt 
discipuli ejus, et venerunt in civitatem: et invenerunt sicut 
dixerat illis, et paraverunt Pascha. 17. Vespere autem 
facto, venit cum duodecim. 18. Et discumbentibus eis, et 
manducantibus, ait Jesus: Amen dico vobis, quia unus ex 
vobis tradet me, qui manducat mecum. 19. At illi coepe- 
runt contristari et dicere ei singulatim, numquid ego? 20. 
Qui ait illis: Unus ex duodecim, qui intingit mecum ma- 
num in catino*). 24. Et Filius quidem hominis vadit, sicut 
scriptum est de eo: vae autem homini ilh, per quem Filius 
hominis tradetur; bonum erat ei, si non esset natus homo 
ile. 22. Et manducantibus illis*), accepit Jesus panem: 
et benedicens fregit, et dedit eis, et ait: Sumite, hoc est 
corpus meum. 23. Et accepto calice, gratias agens dedit 
eis: et biberunt ex illo omnes. 24. Et ait illis: Hic est 
sanguis meus novi Testamenti®), qui pro multis effundetur ’). 
25. Amen dico vobis, quia non bibam de hoc genimine 
vitis usque in diem illum, cum illud bibam novum in regno 
Dei. 26. Et hymno dicto®), exierunt in montem Olivarum. 
27. Et ait eis Jesus: Omnes scandalizabimini in me nocte 
ista®), quia scriptum est: Percutiam pastorem, et disper- 
gentur oves'?). 28 Sed postquam resurrexero, praecedam 
vos in Galilaeam''). 29. Petrus autem ait illi: Et si omnes 
scandalizati fuerint in te: sed non ego'?). 30. Et ait ilhi 


1) Matth. 27, 3 sq. 7) Vers. 12—25. Maetth. 26. 17—29. Lue. 22, 
7—23. *) 2 Mos. 12. *) Joann. 13, 18. 5) 4 Cor. 14, 23 eq. %) 2 
Mos. 19, 8. 7) Matth. 20, 28. *) Vers. 26—341. Matth. 26, 30 — 35. 
Luc. 22, 39. *) Vers. 37. 30. ‘'°) Zach. 13. 7. '') Mare. 16. 7. *?) 
Luc. 22, 33. 
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Jesus: Amen dico tibi, quia tu hodie in nocte hac, pritts- 
quam gallus vocem bis dederit, ter me es negaturus'). 31. 
At ille amplius loquebatur: et si oportuerit me simul com- 
mori tibi, non te negabo?). Similiter autem et omnes dice- 
bant. 32. Et veniunt*) in praedium, cui nomen Gethsemani. 
Et ait discipulis suis: Sedete hic, donec orem. 33. Et as- 
sumit Petrum, et Jacobum, et Joannem*) secum: et coe- 
pit pavere et taedere. 34. Et ait illis: Tristis est anima mea 
usque ad mortem: sustinete hic, et vigilate *). 35. Et cum 
processisset paululum, procidit super terram: et orabat, ut 
si fieri posset, transiret ab eo hora: 36. et dixit: Abba 
Pater,- omnia tibi possibilia sunt, transfer calicem hunc a 
me, sed non quod ego volo, sed quod tu. 37, Et venit, et 
invenit eos dormientes, Et ait Petro: Simon, dormis? 
non potuisti una hora vigilare? 38. Vigilate et orate, ut 
non intretis in tentationem. Spiritus quidem promptus est, caro 
vero infirma®). 39. Et iterum abiens oravit: eumdem ser- 
monem dicens. 40. Et reversus, denuo invenit eos dormi- 
entes (erant enim oculi eorum gravati) et ignorabant, quid 
responderent ei. 41. Et venit tertio, et ait illis: Dormite 
jam, et requiescite. Sufficit: venit hora. Ecce filius hominis 
tradetur in manus peccatorum. 42. Surgite, eamus; ecce, 
qui me tradet, prope est. 43. Et adhue eo loquente”), venit 
Judas Iscariotes unus de duodecim, et cum eo turba multa 
cum gladiis et lignis, a summis sacerdotibus, et Scribis et 
Senioribus. 44. Dederat autem traditor ejus signum eis, 
dicens: Quemcumgne osculatus fuero, ipse est, tenete eum, 
et ducite caute. 45. Et cum venissent, statim accedens ad 
eum, ait: Ave Rabbi, et osculatus est eum. 46. At ilhi 
manus injecerunt in eum, et tenuerunt eum. 47. Unus au- 
tem quidam de circumstantibus educens gladium, percussit 
servum summi sacerdotis: et amputavit illi auriculam. 48. 
Et respondens Jesus, ait illis: Tanquam ad latronem existis 
cum gladiis et lignis comprehendere me? 49. Quotidie 
eram apud vos in templo docens*), ef, non me tenuistis. 
Sed ut impleantur Scripturae®). 50. Tunc discipuli ejus re- 


') Vers. 66 sq. 7) Joann. 13,§37. *) Vers. 32—46. Matth. 26, 36 
—80. Luc. 22, 40—84 Joann. 18, 1. *) Matth. 17, 4. 5) Joann. 12, 
27. ©) Eph. 6, 18. 7) Vers. 43—82. Matth. 26, 47—86. Luc. 22, 47 
—~ 83. Joann. 18, 2—14. *) Joann. 18, 20. °) Matth. 26, 54. - 
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linquentes eum omnes fugerynt. 51. Adolescens autem qui- 
dam sequebatur eum amictus sindone super nudo, et tenue- 
runt cum. 42. ;At ille rejecta sindone, nudus profugit ab 
eis. §3. Et adduxerunt Jesum ad summum sacerdotem'): 
et convenerunt omnes sacerdotes, et Scribae, et seniores. 
54. Petrus autem a longe secutus est eum usque intro in 
atrium summi sacerdotis: et sedebat cum ministris ad ignem, 
et calefaciebat se. 55. Summi vero sacerdotes?)., et omne 
conciliuam quaerebant adversus Jesum testimonium, ut eum 
morti traderent, nec inveniebant. 56. Multi enim testimo- 
nium falsum dicebant adversus eum: et canvenientia testi- 
monia non erapt. 57. Et quidam surgentes, falsum testimo- 
nium ferebant adversys eum, dicentes: . 58. Quoniam nos 
audivimus eum dicentem: Ego dissolvam templum hoc 
manu factum*), et per triduum aliud non manu factum ae- 
dificabo. 59. Et non erat convemens testimonium ilorum. 
60. Et exurgens summus sacerdos ia medium, interrogavit 
Jesum, dicens: Non respondes quidquam ad ea, quae tibi 
objiciuntur ab hig? 4. Ille autem tacebat, et nihil res- 
pondit *). Rurgsum summus sacerdos interrogabat euun, et 
dixit ei: Tu. es Christus filius Dei benedicti? 62, Jesus 
autem dixit illi: Ego sum: et videbitis Filium hominis se- 
dentem'a dextris virtutis Dei, et venientem cum. nubibus 
coeli®). 63. Summous autem sacerdos scindens vestimenta 
gua, ait: Quid adhuc desideramus testes? 64. Audistis 
blasphemiam; quid vobis videtur? Qui omnes condempa- 
verunt eum; esse reum mortis®) 65. Et coeperunt quidam 
conspuere.eum, et velare faciem ejus, et colaphis eum cae- 
dere’), et dicere ei: Prophetiza: et ministri alapis eum 
caedebant. 66. Et cum esset Petrus*) in atrio deorsum, 
yeoit una ex ancillis summi sacerdotis: 67. et cum vidisset 
Petrum calefacientem se, aspiciens illum, ait: Et tu cum 
Jesu Nazareno eras. 68. At ille negavit dicens: Neque scio, 
neque novi quid dicas. Et exit foras ante atrium, et gallus 
cantavit. 69. Rursus autem cum vidisset illum ancilla, coe- 
pit dicera circumstantibus: Quia hic ex illis est. 7). At 


1) Vers 8&3. S34. Matth. 26, 87. 88. Luc. 22. 34 sq. Joann. 18. 12— 
18. 7) Vers. S8—68. Matth. 26. 39—68. *) Matth. 26. 64. *) Marc. 
48, 8. 5) Mare. 1% 26. *°) Matth. 26, 66. ") Marc. 18. 19. *) Vers. 
66—Y¥2. Matth. 96. 69—75. Luc. 22, 56—62. Joann 18, 14—48. 2537. 
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ile iterum negavit. Et post pusillum rursus qui astabant, 
dicebant Petro: Vere ex illis es: nam et Galilaeus es*), 
71. Ille autem coepit anathematizare et jurare: Quia ne- 
scio hominem istum, quem dicitis. 72: Et statim gallus ite- 
‘rum cantavit. Et recordatus est Petrus verbi, quod dixerat 
ei Jesus: Priusquam gallus cantet bis, ter me negabis?). 
Et coepit flere. 


oe ere a ee ee 


IN CAPUT XIV. 


Erat autem Pascha et azyma post biduum. Conjuncte haeo 
legi debent, nec enim sensus est, fuisse tunc Pascha, cum ea, 
quae superiore capite dicta sunt, acciderunt, azymum vero post 
biduum futurum fuisse; sed utrumque, et Pascha et azyma fuisse 
futura post biduum. Eodem enim non solum die, sed etiam 
momento utrumque inchoabatur, ut apud Matthaeum *) disputa- 
vimus. Acciderunt quae superiore capite dicta sunt, die hebdo- 
madis tertio, qui Martis appellatur; die vero Jovis post solis ~ 
occasum Pascha, et azymum fuit, ut multis verbis probavimus 
in Matthaeo; eo enim die sub vesperum egressus Christus e 
templo et urbe Hierosolymitana Bethaniam rediit, ut singulis 
noctibus facere solebat. Vide, quae supra diximus ‘*). Quae omnia 
apud Matthaeum*) copiose a nobis disputata, et éxplicata sunt 
Praetermisit Marcus multa ad doctrinam, moresque pertinentia, 
quae die illo hebdomadis tertio quasi appropinquante morte, cy- 
gnaeum quiddam canens Christus disseruit, quae ab eodem Mat- 
thaeo °) narrantur, Omnia, quae sequuntur usque ad vers. 51., 
apud Matthaeum”) exposita sunt. 

51. Adolescens. autem quidam sequebatur eum amictus sin- 
done super nudo. Quis iste fuerit adolescens, non solum diffinire 
temerarium , sed etiam quaerere nimium curiosum dicerem, nisi 
bones viderem auctores ufrumque fecisse. Epiphanius*) et Hie- 
ronymus, aut quicumque alius est auctor®), Jacobum fuisse 
fratrem. Domini ¢ognomento justum existimant; eamque senten- 
tiam Theophylactus hoc loco et aliorum fuisse dicit, et ipse 
probabilem judicat. Tenuissima, ut mihi videtur, conjectura Epi- Quis fuerit ille 
_ phanius et Theophylact. adducti sunt, quod Jacobus ille sacer- téolescens. fon 
dotali prognatus genere lineis uteretur. Nam ut omittam sacer- ter Domini. 
dotale genus, quod nescio, quam certis argumentis probari pos- 
sit, non fuisset utique sacerdos sola indutus sindone, quod et 
eontra consuetudinem, et contra honestatem fuisset. Neque video, 


1) Act 3,7. 7) Vers. 30. *) Cap. 26, 2. *) Cap. 14, 19. *) Cap. 
26. %) Teto cap. 25. ‘') Cap. 296. °) Haer. 78. *) In comm. in 
Psalm. 37. 
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quomodo haec opinio cum altera ejusdem Epiphanii opinione 
cohaereat. Docet enim eodem loco, Jacobum illum Domini fra- 
trem omnium, gui fratres Domini vocati sunt, maximum fuisse 
natu: qua igitur ratione a Marco adolescens vocari potuit? Alii 
Joannem fuisse Evangelistam, qui adolescens tunc fuisse creditur, 
et ex longo quo postea vixit tempore non difficile probatur. In 
hac sententia Chrysost. est*), et Ambrosius*), et Gregorius *) 
et Beda, hunc locum edisserentes, et Scholasticae auctor historiae 
solo, ut opinor, aetatis argumento, quo quemlibet eorum, qui 
id tempus ejusdem erant aetatis, credere possumus fuisse. At 
Nen fuit Joan- credendum profecto non est, Joannem sola tectum fuisse sin- 
nes Evang. done, minus etiam credendum , relicta sindone fugisse eum, qui 
tam libere Christum secutus, et in domum summi sacerdotis in- 
gressus aditum etiam Petro dicitur praebuisse *). Elias Creten- 
sis *) utramque sententiam pariter refert, pariter probat. Theo- 
phylactus °) aliquem ex ea domo, ubi Christus ea nocte coena- 
verat, fuisse credit. Quod etsi satis probari non potest, tamen 
eo ipso probabilius est, quod non potest ullis argumentis refu- 
adolescens hic tari. Quisquis fuerit, adolescentem aliquem Christi studiosum 
Chri uM fuisse credendum est, qui audito tumultu, et Christum esse sus- 
picatus, qui vinctus duceretur, cujus rei aliquem forte rumorem 
inaudiverat, cum jam in lecto esset, exilierit, et arrepta sindone, 
qua se tegeret, procurrerit in publicum, ne vestiendo sese mo- 
ram faceret. Quod Christi studiosus fuerit duo sunt argumenta, 
alterum, quod Marcus signate dixisse videtur illum non turbam 
militum , sed Christum secutum fuisse; alterum quod milites 
eum quasi Christi sectatorem, defensoremque prehendere volue- 
rint. Quo autem animo Christum secutus fuerit, compertum esse 
non potest; sed tamen, cum eum Christi studiosum fuisse con- 
stet, est vero simile, aut illum defendere, si posset, aut exitum 
saltem rei, si non posset, videre voluisse. 
Quid sindon = Amictus sindone super nudo. Sola vestitus sindone super nu- 
smart dum corpus conjecta. Sindon autem non erat, ut opinor, linteum, 
quemadmodum vulgus existimat, nullam vestis habens formam , 
quod Italice et Gallice linzolum, quasi linteolum, Hispanice sa- 
vana, Punico, ut arbitror nomine vocatur, sed erat genus ve- 
stis, quamvis lineae, tamen calidae, et id vel ex hoc loco in- 
telligitur, ubi juvenis ille dicitur fuisse wepsBeBAnuévoc, ami- 
ctus, et ex Polluce, qui wepuBdAacoy vocat, et ex Poéta illo, 
qui dixit: 
Ridebis ventos hoc munere tectus et imbres P 
Nec sic in Tyria sindone tutus eris ’ 
Itaque apparet indumentum fuisse aliquod simile ‘pelliceae vesti, 
quo homines adversum vim frigoris uterentur, quales sunt, quas 


*) In comm. in Psalm. 13. 7) In Psalm. 36. %) Lib. 44. Mor. 
cap. 24. *) Joan. 18, 15. 16. *) In comm. in Orat. Greg. Nazianz. 11. 
coutra Arianos. °) In comm. hujus loci. 7’) Martial. lib.4. Epigram. 419. 
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Hispani chamarras appellant, aut Bernios, id est, Hibernicas 
vestes, quibus in Hispania solae mulieres, in multis Galliae 
partibus, et in Hibernia tota viri inferioris conditionis in magnis 
frigoribus utuntur, habent autem magis pallii aut tegetis, quam 
vestis speciem. Ea igitur.arrepta in subito casu, partim ut totum 
tegeret corpus, partim pellendi frigoris causa, quia ut ait Joan- 
nes *), frigus erat, juvenis ille ad tumultum accurrit. 

Et tenuerunt eum. Apprehenderunt veste, ut simul cum 
Christo tanquam ejus sectatorem ducerent: aut tenere conati 
sunt, neque enim tenuerunt, cum aufugerit, ut verbum non 
effectum, sed affectum conatumque declaret; ut multis aliis in 
locis adnotavimus. 

52. At ille rejecta sindone nudus profugit ab eis. Ita Hie- 
ronymus etiam et Beda legunt, etsi Graece xataA:xey legitur , 
id est, relicta sindone. Sindonem reliquit aut quia sindone a 
militibus tenebatur, et fugere, nisi ea in ipsorum manibus reli- 
cta, non poterat, quemadmodum fecit Joseph pallio a lasciva — 
illa muliere prehensus?), aut quia cum conarentur eum -appre- 
hendere, sindonem, quo expeditior fugeret, abjecerit. Charitatis tstius adoles- 
erat, quod Christum sequebatur ; infirmitatis vero fuit, quod eo centis in Chri 

stum amor, 

deserto profugerit, ut ait Beda. Quisquis vero fuit, majorem in 
se, quam in caeteris amorem Domini permansisse comprobat, qui 
illis jam fugtentibus, tpse donee ab hosttbus comprehenderetur , 
vinculo churitatis astrictus eum prosequi non omisit. Quamvis 
nedum perfectam habuerit charitatem, qui a comitatu Salvatoris 
vel tentus fugere potuertt. Caetera placent: illud tantum dicere non 
ausim , adolescentem illum majorem, quam Apostolos charitatem 
habuisse. Videtur hanc historiam ideo narrasse Marcus, ut quanta 
militum licentia et saevitia fuisset, declararet, qui non solum ip 
Christum , sed in eos etiam, qui ipsum sequerentur, voluerint 
suam exercere crudelitatem. 

61. Rursum summus sacerdos interrogat eum. Adjurans eum 
per Deum vinum, ut ait Matthaeus *). Cum enim humana inter | jniqui Judicts 
se testimonia non convenirent, neque ad condemnandum Christum j,, caterrogeue: 
etiam iniquo judici satis idonea esse viderentur, ad .divinum 
‘confugit, et jurejurando compellere conatur Christum, aliquid 
quod morte dignum videatur, confiteri, neque interrogat , an 
populum turbarit, an falsa docuerit, an templi fuerit minatus 
excidium, sed an esset Filius Dei, quod sciebat ipsum non 
negaturum: Cumque se esse respondet non quaerit an ita sit, 
sed anticipata sententia condemnat, quasi blasphemum , tangquam 
non de jure, sed de facto solo dubitaretur. 


! Cap. 48, 18, 2} Gen. 39, 42. #) Cap. 26, 69. 
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CAPUT XV. 


Wr confestim mane") consilium facientes summi sacerdo- 
tes cum senioribus, et scribis, et universo concilio, vincien- 
tes Jesum, duxerunt et tradiderunt Pilato. 2. Et interroga- 
vit eum Pilatus*): Tu es Rex Judaeorum? At ille respon- 
dens, ait illi: Tu dicis. 3. Et accusabant eum summi 
sacerdotes in multis. 4. Pilatus autem rursum interrogavit 
eum dicens: Non respondes quidquam ? vide, in quantis te 
accusant. 5. Jesus autem amplius nihil respondit, ita ut 
miraretur Pilatus *). 6. Per diem autem festum solebat di- 
mittere illis unum ex vinctis, quemcumque petiissent. 7. 
Erat autem, qui dicebatur Barabbas, qui cum seditiosis 
erat vinctus, qui in seditione fecerat homicidium. 8. Et 
cum ascendisset turba, coepit rogare, sicut semper faciebat 
illis. 9. Pilatus autem respondit eis, et dixit: Vultis dimit- 
tam vobis regem Judaeorum? 10. Sciebat enim, quod per 
invidiam tradidissent eum summi sacerdotes*). 11. Ponti- ° 
fices autem concitaverunt -turbam, ut magis Barabbam dimit- 
teret eis). 12. Pilatus autem iterum respondens, — ait illis: 
Quid ergo vultis, faciam regi Judaeorum? 13. At illi ite- 
rum clamaverunt: Crt ifige eum. 14. Pilatus vero dicebat 
illis: Quid enim mali fecit? At illi magis clamabant: Cru- 
cifige eum. 15. Pilatus autem volens populo satisfacere , 
dimisit illis Barabbam, et tradidit Jesum flagellis caesum, 
ut crucifigeretur. 16. Milites autem duxerunt eum in atrium 
praetorii, et convocant totam cohortem: 17. et induunt 
eum purpura, et imponunt ei plectentes spineam coronam. 
18. Et coeperunt salutare eum: Ave rex Judaeorum. 19. 
Et percutiebant caput ejus arundine: et conspuebant eum®), 
et ponentes genua, adorabant eum. 20. Et postquam illu- 
serunt ei, exuerunt illum purpura, et induerunt eum vesti- 
mentis suis: et educunt illum, ut crucifigerent eum 7). 21. 
Et angariaverunt praetereuntem quempiam, Simonem Cyre- 
naeum, venientem de villa, patrem Alexandri et Rufi, ut 
tolleret crucem ejus. 22. Et perducunt illum in Golgatha 
locum: quod est interpretatum Calvariae locus. 23. Et da- 


') Matth. 27, 4. 7?) Vers. 2—20. Matth. 27, 11—314. Luc. 23, 2—25. 
Joann. 18. 33 — 19, 16. *) Mare. 14, 61. *) Joann. 11, 47. 5) Act, 3, 
44. °®) Marc. 14, 65. 7) Vers. 24—47. Matth. 27, 32—61. Luc. 23, 
26—56. Joann. 19, 17—42. 
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bant ei bibere myrrhatum vinunmi: et non accepit. 24. Et 
crucifigentes eum diviserunt vestimenta ejus, mittentes sor- 
tem super eis, quis quid tolleret. 25. Erat autem hora ter- 
tia: et crucifixerunt eum. 26. Et erat titulus causae ejus 
inscriptus: Rex Judaeorum. 27. Et cum eo erucifigunt duos 
Jatrones: unum a dextris, et alium a sinistris ejus. 28. Et 
impleta est Scriptura, quae dicit: Et cum iniquis reputatus 
est"). 29. Et praetereuntes blasphemabant eum, moventes 
capita sua, et dicentes: Vah, qui destruis templum Dei, et 

in tribus diebus reaedificas*): 30. salvam fac temetipsum 
descendens de cruce, 31. Similiter et summi sacerdotes il- 
ludentes, ad alterutrum cum Scribis dicebant: Alios salvos: 
fecit, seipsum non potest salvum facere. 32. Christus Rex 
Israél descendat nunc de crace, ut videamus et credamus. 
Et qui cum eo crucifixi erant, convitiabantur ei. 33. Et 
facta hora sexta, tenebrae factae sunt super totam: terram 
usque in horam nonam. 34. Et hora nona exclamavit Jesus 
voce magna, dicens: Eloi, Eloi, lamma sabacthani®)? 
quod est interpretatum: Deus meus, Deus meus, ut quid 
dereliquisti me? 35. Et quidam de circumstantibus audi- 
entes dicebant: Eccé Eliam vocat. 36, Currens autem unus, 
ét implens spongiam aceto, circumponensque calamo, po- 
tum dabat ei, dicens: sinite, videamus , si veniat Elias ad 
deponendum eum. 37. Jesus autem emissa voce magna ex- 
piravit*). 38. Et velum templi scissum est®) in duo, a 
summo usque ad deorsum. 39. Videns autem Centurio, 
qui ex adverso stabat, quia sic clamans expirasset, ait: 
Vere hic homo Filius Dei erat. 40. Erant autem et mulie- 
res de longe aspicientes: inter quas erat Maria Magdalene, 
et Maria Jacobi minoris, et Joseph mater, et Salome°). 
441. Et cum esset in Galilaea, sequebantur eum, et mini- 
. strabant ei, et aliae multae, quae simul cum eo ascende- 
rant Jerosolymam. 42. Et cum jam sero esset factum, quia 
erat parasceve, quod est ante sabbatum, 43. venit Joseph 
ab Arimathaea nobilis decurio, qui et ipsé erat exspectans 
regnum Dei, et audaciter introivit ad Pilatum, et petit cor- 
pus Jesu. 44. Pilatus autem mirabatur, si jam obiisset. 


*) Jes. 83, 12. 2) Marc. 14. 88. *) Psalm. 24, 2. 9 Joann. 19. 30. 
_ *) Matth..27, 64. *) Matth. 13, 55. Luc. 8. 2. 


4 


144 COMMENT. IN MARC. 


Et accersito Centurione interrogavit eum, si jam mortuus 
esset. 45. Et cum cognovisset a Centurione, donavit cor- 
pus Joseph. 46. Joseph autem mercatus sindonem, et de- 
ponens eum involvit sindone, et posuit eum in monumento, 
quod erat excisum de petra, et advolvit lapidem ad ostium 
monumenti, 47. Maria autem Magdalene, et Maria Joseph ') 
aspiciebant , ubi ponent: 


IN CAPUT XV. 


Et confestim mane. Utrumque hoc verbum eo pertinet, ut 
indicet Evangelista, quanta usi fuerint Principes sacerdotum, 
Scribae et Pharisaei diligentia, ut Christum condemnarent. Porro 
nihil in toto hoe capite est, quod non sit in capite Matth. 27. 
-copiose distincteque explicatum. 


CAPUT XVI. 


JEr cum”) transisset sabbatum, Maria Magdalene, et Maria 
Jacobi, et Salome*) emerunt aromata, ut venientes unge- 
rent Jesum. 2. Et valde mane una sabbatorum, veniunt ad 
monumentum, orto jam sole. 3. Et dicebant ad invicem: 
Quis revolvet nobis lapidem ab ostio monumenti? 4. Et 
respicientes viderunt revolutum lapidem. Erat quippe ma- 
gnus valde. 56. Et introéuntes in monumentum, videruut 
juvenem sedentem in dextris, coopertum stola candida, et 
obstupuerunt. 6. Qui dicit illis: Nolite expavescere: Jesum 
quaeritis Nazarenum, crucifixum, surrexit, non est hic: 
ecce locus ubi posuerunt eum. 7. Sed ite, dicite discipulis 
ejus, et Petro*), quia praecedit vos in Galilaeam®): ibi 
eum videbitis, sicut dixit vobis. 8. At illae exeuntes, fuge- 
runt de monumento: invaserat enim eas tremor et pavor: 
et nemini quidquam dixerunt: timebant enim. 9. Surgens 
autem mane prima sabbati, apparuit primo Mariae Magda- 
lenae, de qua ejecerat septem daemonia®), 10. Illa vadens 
nuntiavit his, qui cum eo fuerant, lugentibus et flentibus, 


") Marc. 16, 4. 7) Vers. 4-14. Matth. 28, 14—18. Luc. 24, 1—12. 
Joann. 20, 1—18. *) Marc. 18, 40. 47. *) Marc. 14, 72. *) Mare. 14, 
28, *) Luc. 8, 2. 


‘CAP. XVI. ‘DE CHRISTI RESURRECTIONE, 448 


11. Et illi. audientes quia viveret, et visus esset ab ea, 
non crediderunt '). ..12. Post haec autem duobus .ex his 
ambulantibus ostensus est in, alia effigie, euntibus in villam?): 
13.. et -illi euntes nuntiaverunt caéteris: nec crediderunt. 
14.: Novissime: recumbentibus illis undecim apparuit*): et 
exprobravit ‘ ineredulitatem eorum, ‘et duritiem cordis: quia 
is,’ qui viderant eum resurrexisse, non crediderunt.. 15. Et 
dixit eis*): Euntes in. mundum universum, praedicate E- 
vangelium: omni creaturae®), 16. Qui ‘crediderit et baptiza- 
tus ‘fuerit, salvus ert: qui vero'non: crediderit, condemna- 
_ bitur®). 17. Signa autem. eos, qui crediderint; haec se- 

quentur’): In nomine mea daemonia ejicient *): linguis lo- 
quentur novis®):.18. serpentes tollent'®) : et si mortiferum 
quid biberint,: non eis nocebit: super aegros manus impo- 
nem , et bene: habebuiit '*), 19. Et Dominus quidem Jesus 
postquam locutus est eis, assumptus est in coelum, et’ sedet 
a‘dextris Dei), 20. Illi autem profecti praedicaverunt ubi- 
que Domino cooperante, et sermonem confirmante, sequer- 
tibus signiss © 2) p> # & | 


i : comme 


I 
H ‘ ioe ; 
: IN CAPUT XVI. 
- Et cum: transisset sabbatum. ‘Vehementer miror, unum ex Hoe caput D. 
omni antiquitate Hieronymum**) meminisse , totum hoc caput Marcoadjectum 
Marci in multis codicibus non reperiri; et a nonnullis de e0 ros incescn 
auc oribus dubitari.. Magis etiam miror, non majore Hieronymum ptum est. 
studio ejus auetoritatem asseruisse, cum nulla prorsus conjectura 
sit ulla ex parte probabilis, fuisse ‘ad Marci Evangelium adjectum.. 
Nam quod nonnulli repugnantiam, ‘quae inter Marcum hoc loco, 
et Matthaeum '*) videtur esse, causam putant ejusmodi suspicioni 
prdebuisse, absurda prorsus est'ratio. Isto enim modo et ultimum 
ciput Lucae; et penultimum Joannis inducere deberemus: major 
énim inter iillos et Matthaeum, quam inter Matthaeum et Marcum. 
apparet repugnantia.- Dubitare igitur de hujus capitis auctoritate. 
non licet, praesertim Concilio Tridentino non solum libros omnes, 
quos nunc habémus in canone, sed singulorum etiam librorum 
singulas partes approbante. Neque quisquam antiquus et Catho-- 

4) Joann.'20, 28. 2) Luc. 24, 13... 5) Luc. 24, 36. Joann. 20, 19. 
21, 4. *) Vers. 15—18. Matth. 28, 16-20, *) Act. 17, 30. °) Joann. 
-$.'48. 36 Act. 2, 38. Rom. 10, 9. 7) Matth. 10, 8. *) Act. 3, 46, 8, 
7. %) Act. 2, 4 10, 46. 4 Cor. 12, 10. °°) Act. 28, 5. ™) Act. 28, 8. 
12) Luc. 24, 80 sq. Act. 1, 9. ‘'3) Q. 3. ad Hedibiam. **) Cap. 28. 
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licus scriptur est, qui hujus capitis, tanquam verae, legitimae- 
que Scripturae testimoniis uti recusaverit. Usus est Irenaeus *), 
et quidem ita usus, ut aperte dixerit, hunc Evangelii finem, qui 
est: Et Dominus quidem Jesus postquam locutus est eis, assum- 
ptus est in coelum’), et principium illud: Initium Evangelii 
Jesu Christi, ab eodem Marco fuisse conscriptum. 
Et cum transisset sabbatum. 1d est, simul atque sabbatum 
transiit, statim post solis occasum., quo sabbati festum termina- 
Mulieres eme- batur. Nam cum summo statim mane diei sequentis ad sepulch- 
runt aromata rym cum aromatibus venerint, ut dicitur paulo post?): et non 
ve angere Chri. potuerint multa nocte, aut tanto mane aromata emere, necesse 
stum voluerunt. est, ut emerint die sabbati post solis occasum transacto jam 
festo, cum emere, aut vendere licebat. Id etiam non obscure 
colligitur ex Luca: Et revertentes paraverunt aromata et unguen- 
ta, et: sabbato quidem siluerunt secundum mandatum*). Quin 
etiam ex hoc ipso loco colligitur, non enim quasi de eodem, 
sed quasi de diverso Marcus tempore loquitur, cum prius dicit 
mulieres, cum transisset sabbatum, aromata emisse, ut venientes 
ungerent Jesum: et cum vers. 2. novam inchoans sententiam 
dicit: Et valde mane una sabbatorum veniunt ad monumentim , 
quasi vesperi aromata emerint, mane ad monumentum venerint. 
Quae scribit Marcus usque ad vers. 12., apud Matlhaeum ‘) 
explicata sunt. , 
12. Post haec autem duobus ex his ambulantibus ostensus est. 
; Hoc a Matthaeo scriptum non est, a Luca vero®) copiosius scribitur, 
quam a Marco, quare apud Lucam potius, quam hoc loco ex- 
plicandum est, ubi et Euthymii reféllemus opinionem,: qui alios 
hos fuisse discipulos, quam duos illos, de quibus Lucas scri- 
bit, existimat. s 
14. Novissime. Sunt qui existimant, Marcum hoc loco agere 
de die, quo Christus videntibus Apostolis in coelum ascendit, in 
quibus August. est”) et Gregorius *), et Beda hunc locum ex- 
ponens, ideoque Marcum dicere novissime. Hance opinionem apud 
Matthaeum °) refutavimus, et Augustinus ipse non satis firmus 
in ea fuit, neque Graece est, toratoyv, postremo, sed votepoy 
postea, ut Hieron. vertit?°). Alii, ut. Euthymius *’), existimant, 
hoc eodem die, quo Christus resurrexerat, contigisse. Hance enim 
esse apparitionem illam, de qua:Joannes scribit'*). Duos enim 
disciputos, de quibus vers, 12. 13. dictum est, ad Apostolos 
venisse, illisque mnunciasse se Christum vidisse, eos vero non 
credidisse , ‘tunc venisse Christum; et incredulitatem illis expro- 
brasse. Haec opinio ideo vera esse non potest, quia, falsa nititur 
basi. hos duos discipulos alios fuisse, quam de quibus Lucas 


") Lib. 3. ady. haeres. cap. 44. 7) Vers. 19. *) Vers. 2. et Luc. 24, 
4. Joan, 20, 1. *) Cap. 23, 56. *) Cap. 28. °) Cap. 24, ‘43. 7) Lib. 
3. de cons. Evang. cap. 25. *) Homil. in Evang. 29 %) Cap. 28. '%) 
Lib. 2. contra Pelag. ‘') Hoc loco.. '*) Cap. 20. vers. 19. 
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agit’). Posset: quidem disputari, etiamsi iidem hi atque: illi fue- 
rint, utrum illi prius an Christus ad discipulos venerint. Nam 
Lucas 2) ita videtur loqui, ut indicet, prius duos illos: discipulos 
venisse; quam Christum. Sed‘ de ea quacecione eo apud: Lucam 
loco disputabimus.. 

Recumbéntibus illis undecim: apparuit.- Hieronytn, 3) seribit 
totam periodum,: et aliam quamdam, quam nunc in nostris libris 
non habemus,: in. quibusdam exemplaribus maxime Graecis: re- 
periri, quasi non. in omnibus, sed in paucis quibusdam reperi- 
retur; In quibusdam, -inquit, exemplaribus, et maxime in’ Grae- 
cts codicibus juxta Marcum in fine ejus Evangelit serthitur : Po- 
sista’ cum accubussent :undecim, apparuit ets Jesus, et exprobravit 
incredulstatem et. durttiem' cordis eorum, quia his qui viderant 
cum resurgentem non crediderunt: et illi satesfactebant dicentes: 
Saveulum’ istud' iniquitatix: et incredulttatis substantia est, quae 
non sinet per immundos spirttus veram Dei apprehendi virtutem, 
tdcireo jam> nunc revela justitiam tuam. Admirabile plane est 
atque divinum Ecclesiae judicium, quae priorem hujus periodi 
partem retinuit, posteriorem rejecit; nemo enim est, in literis 


sacris exercitatus, qui’ non facile odoretur, priorem esse legiti- - 


mam, posteriorem notham atque. adjectitiam, quaeque veterent 
Manichaeorum aut Montanistarum errorem oleat. Neque Lucas , 
nec Joannes narrant, recubuisse discipulos, cum illis Christus 
apparuit, et sunt, qui existiment, non. fuisse ad-miensam, cum 
multa jam esset nox, et Graecum‘ verbum dvaxeiuévoec inter- 
pretentur, . considentibus, . quibus quia haeretici sunt, etiamsi 
multo probabiliora dicerent, minime crederem. Recumbebant igi- 
tur ad mensam:, neque‘enim alio sensu id in Scriptura verbum 
legi memini, : nec: videtur- sine :ratione Marcus id exprimere vo- 


Calvin. in 


harm. 


Apostoli coena- 


bant quando ad 
eos venit Chri- 


luisse, quod leve: alioqui, et parum ad rem pertinens videri *tus- 


poterat: fortasse; ut indicaret, eo Christum venisse tempore, 
quo: tempore, quia-coenabant, omnes simul erant: aut ut, cum 
paratum invenisset cibum, coram discipulis sumeret, et suam 
illis resurrectioneam edendo bibendoque probaret, ut Petrus ar- 
gumentatur *). Nam quod: haereticorum adducit interpres, dixisse 
Christum cum' adhuc - discipuli haesitarent, habetis hic aliquid, 
quod ‘manducetur *), non: animadvertit aliam illam fuisse appari- 
tionem, quam illic Lucas: narrat, nempe illam, qua Christus 


eodem, quo resurrexit die, postquam duobus illis discipulis eun-— 


tibus in-Emaus visus fuerat,rediens Jerosolymam apparuit, cam 
Thomas -non adesset ®). Certum hujus sententiae argumentum ‘est, 
quod: in :secunda .apparitione, quae octavo post die contigit, dis- 
cipuli non dubitarunt, assueti jam Christum: videre, in illa- autem 
apparitione, quam scribit Lucas, non solum viso, sed ostendente 
etiam manus suas Christo, ut idem Lucas testatur, dubitaverunt. 


4) Cap. 24, 48. 7) Cap. 24, 33. 34. 5) Lib. 2.° contra Pélag. 4) 
Act. 40, 44. *) Luc. 24, 44. Joan. 21, 8. 13. ) Joan. 20, 19. 24. 
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Itaque non: potest haec et ila, ‘quae apud Lucam oo eadem | 
esse apparitio. 
Cor dicat un. . Undecim discipulos fuisse dicit, quia Judas deerat , qui se 
decim diseipu- jam laqueo suspenderat, aut. certe cum Apostolis post traditum 
si Christum non versabatur. De .qua re apud Matthaeum’) dispu- 
tavimus. Thomas vero; qui ante dies octo cum diseipulis-non 
erat, cum se illis Christus ostenderat, nunc erat; ideoque erant 
undecim. Scio D. Augustinum ?) et Bedam *) existimare, decem 
tantum fuisse discipulos, qui’ propterea undecim appellentur , 
quia totus tune. Apostolorum numerus ‘mortuo jam Juda. unde- 
cim erat, et quamvis unus abesset Thomas, majorem tamen 
numeri ejus. partem. totius nomen numert retinuisse. Non inficior 
potuisse majorem partem numeri ‘totius numeri nomen .vendi- | 
care, tamen non arbitror esse necessarium ad eas. angustias rem 
adducere, quia-cum Euthymio et .aliis nonnullis interpretibus 
_ probabilius esse credo, vere undecim tunc. congregatos fuisse 
discipulos , cum haec apparitio illa, fuerit, quae octavo ‘post re- 
surrectionem die facta fuit , Biscente jam Thoma ‘)+ ut paulo 
ante demonstravimus. 
Et exprobravit incredulitatem eorum. Quo- modo inne. expro- 
bravit , ‘cum. jam ante credidissent? Aug.*) et Greg.®) et Beda 
_ hune locum explicans, quia existimant hoc accidisse, quo die 
Christus in coelum. assumptus est, respondent , -non propterea 
: tune incredulitatem illis exprobravisse, quod tune non; crederent, 
7 sed quontam, ut. verbis utar Augustini’), jam erat ab éis ascen- 
surus in coelum, hoc ets illo - die’ mamime exprobrare voluisse , 
quia tis, gut viderant’ eum resurrewisse, non crediderant, ante- 
quam ipsi eum viderent; cum. utique: post ascensionem suum prae- 
dicantibus illis Evangelium, etiam gentes, quod non viderant, 
-erant crediturae. Post illam _quippe exprobrationem - secutus, at 
idem. Marcus *)., et dixit eis: Euntes in mundum universum | 
praedicate Evangelium omni creaturae: qui crediderit. et bapti- 
. zatus fuerit, salvus ertt, qui vero non crediderit, condemnabitur. 
Hoc ergo praedicaturi, quoniam qui non crediderit condemnabi- 
tur, cum hi utique non crediderint, quod non viderant; nonne 
st primitus fuerant objurgandt, quod antequam Dominum vidis- 
sent, non crediderunt eis, quibus. prius apparuisset ?). Euthymius 
yero, qui duos illos discipulos, quibus Marcus °) Christum ap- 
Sober dicit, alios, quam duos illos, de quibus. scribit Lucas ?°), 
uisse dicit, putat propterea exprobrasse discipulorum increduli- 
tatem Christum, quod his duobus discipulis:se eum vidisse affir- 
mantibus non credidissent : ideoque solum. Marcum exprobratam 
narrasse incredulitatem, quod eorum duorum. ai ‘solus 


*) Cap. 27, S. et 28, 16. .?) Lib. 3. de cons. yang: cap. 26. 5) Ia 
comm. *) Joann. 20, 26. 27.: *) Lib. 3. de cons. Evang. cap. 28. °) 
Hom. 29. in Evang. ¥ ‘Loco cit. *) Vers. 18. 9%) Vers. 12. ‘°) Cap. 
24 43. : 
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' meminisset.:Hanc opinionem supra’) refellimus, et apnd Lucam 
pluribus sumus verbis refutaturi. Quod igitur ad bujus logi_ 
quaestionem attinet, syllepsim -esse credo, qua discipulorum - 
ocredulitas. reprehensa fuisse dicitur, quia: unius oe Thomae 
incredulitas reprehensa est, ut: apparet ex Joanne*), de qua 
Afigura videre lector poterit, quae in Matthaeum en a ae 
Quia. iis, qui viderant. Id est, Mariae Magdalenae, et caeteris 
mulieribus, quae Christum primae viderant, discipulisque nup- 
tiaverant, ut est apud Matthaeum *) et supra‘), et Lucam®) et 
Joannem 7), et Petro et Joanni,. qui idem viderant atque nun- 
tiaverant. MD et -duobus illis discipulis, quibus in ‘Emaus euntibus 
_ apparuit®), ut Augustinus 7°): et. Euthymius- exponunt.. Si ea, | 
quae paulo ante de. reprehensa. discipulorum incredulitate dixi- : 
mus, vera. sunt: haec etiam mihi videntar per syllepsim intelli-. 
genda esse,. et solius Thomae hoc loco incredulitatem repre- 
hendi, quod reliquis decem .Apostalis se Christum .vidisse con- 
firmantibus, posiam ad e08 decem congregatos -venerat, eee 
| noluerat ee 
- 45. Et diwit’ eis. ‘Non tine cum illis recunibentibus- appa- 
sili et eorum: ee: incredulitatem ; sed postea, cum ‘in: 
monte Galilaeae- essent*?). ; 
Euntes. in’ mundum: universum. Sunt qui existiment jussos Utrum Evange- 


lium per totum ~ 


esse Apostolos a Christo universum terrarum orbem peragrare , terrarum orbem 


quod minime mihi. videtur esse ‘probabile. Sciebat enim Christus, ab“ Apostolis - 


id eos facere- non posse, et’ non est credendum, quod facete Preedicatum sit 


_ fon poterant, illis praecepisse. Deinde,- qudd hic praecipitur , 


. ‘fon solum cunctis, sed singulis etiam Apostolis praeceptum est, 


singulos autem totum terrarum orbem peragrare non. potuisse , 
opinor, nemo dubitabit. Docuit etiam :eventus ,, non ita fuisse 
hoc praeceptum intelligendum ,. ut aut singuli, aut simul cuncti 
universum terrarum orbem obirent, neque enim id re ipsa prae- 
. gtiterunt, cum’ non solum Origenes 13) sed D. ‘etiam August. a 
ne aetate quidem sua, id est, quadringentis post Christum annis 
non dico- ab Apostolis, sed ne ab ullo quidem Christiano doctore 
ex tam multis Apostolorum successoribus multis in locis Evan- 
gelium praedicatum fuisse doceant. Quod nostra memoria expe- 
- rientia compertum est, : “multis Ionga et inusitata ‘navigatione pa- | 
tefactis terris, in quibus nulla: notitia, nulla.memoria erat Evan- 
gelii. Itaque quod scribit D. Paulus, sed dico numquid non; au- 
dierunt?. Et quidem in omnem. terram exivit sonus eorum, et tn 
fines: orbis .terrae verba eorum’’), per hyperbolem . de: his -tan- 
tum gentibus, de aes one oe id est, de Asia- 
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nis et Europaeis intelligendum est. Quod eum ita .sit , dicendum 
nop est, id-Christum Apostolis praecepisse, quod eos .non :fecisse 
constat. Tantum ergo voluit Christus terminos ad illud usque 
tempus legi Evangelioque praefixos revellere, et non alios Evan- 
gelii, quam orbis terrarum fines ponere. Nam et lex intra Ju- 
daeam terminabatur: Notws in Judaea Deus, in Israél magnum 

~ nomen ejus*), et ante cum ad praedicandum Evangelium Christus 
misisset Apostolos extra Judaeam excedere vetuerat: dn viam 
gentium ne abierttis, et in civitates Samaritanorum ne tntroterir 
tis”). Hos nunc removet terminos, et exiguis regni Judaeorum 
angustiis totius orbis amplitudinem ‘opponit , quasi dicat: ewées, 
non jam inJudaeam solum, ut prius, sed in mundum untversum, 
praedicate. Rupta enim est jam per mortem et resurreectionem 
meam legis maceria, quae intra Judaeae fines continebatur*), 
experti jam sumus, quantum apud Judaeos proficiamus: aufera- 
tur ‘igitur ab illis‘ regnum Dei, et detur gentibus facientibus fru- 
ctum ejus*). Ergo haec verba etsi affirmatione constent, non tam 
per affirmationem quam per negationem intelligenda sunt, quasi 
dicat Christus : [te, quocumque. volueritis, quocumque potueritis, 
ut Evangelium longe lateque diffundatis, nullos jam vobis Jeco- 
rum fines praescribo, 

Praedicate Evangelium omni oreaturae. Haee Apostolicae le- 
crestaran ue gationis materia est, ut praedicent Evangelium. Omnem creatu- 
nis homto intél- ram hominem intelligi, dubitari non potest, neque enim, ut ait 
Eee Gregor. *) et Beda*): Evangelium vel insensatis ‘webus, vel brutis 

animalibus fuerat praedicandum. Quamquam ratio, quam hi duo 
afferunt auctores , nescio, ap satis sit eungrua, quod homo ome 
nem in se quodammodo creaturam contineat. Malim dicere, at- 
tributionem esse, qua nomen generis uni tantum speciei accom- 
modatur, sicut Hispani solos infantes creaturas vocant. Melius 
idem Gregorius’) et Beda notaverunt, propterea homines hoc 
loco creaturas vocatos esse, ut nemo excipi a tam generali vo- 
cabulo posset intelligi. Itaque xtiocc creatura, pro generatione 
aut gente posita videtur. Nam quod Marcus dicit: Praedicate 
Evangelium omni creaturae, Matthaeus*) dicit: docete omnes 
gentes. Opponit ergo omnem creaturam, id est, omnes gentes uni 
Judaeorum genti, alludens ad id, quod dixerat *), in viam gen- 
tium ne abieritis, quasi edictum illud rescindat. 

16. Quit crediderit, et baptizatus fuertt, salvus erit. ‘Prae- 
termittit Marcus, quod Matthaeus dixit: Baptizantes eos im no- 
mine Patris et Filit et Spiritus sancti. Cur baptismum cum 
doctrina , fideque conjungat, illo apud Matthaeum loco disserui- 
mus. Est baptismus quasi publica fidei professio, et corde cre- 


") Psalm. 75, 2. 7) Matth. 10, 5. +) Eph. 2, 14. *) Matth. 24, 43. 
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ditur ad justitiam, ore autem confessio fit ad salutem *). Proponit 
credentibus et baptizatis praemium, non credentibus supplicium , 
ut eo magis alliciat: id autem Apostolis dicit, ut aliis praedi- 
cent, quo eos facilius ad Evangelium trahant. . 
Mirum, quam multae haereses ex his paucis verbis’ natae 
sunt. Primum solam fidem ad salutem satis esse, quando sola pie ia Beastie 
hic a Christo exigi videatur. Novorum quidem haereticorum , emergentes.Sola 
sed non novus error. Nain et Irenaeus Marcionistas in eo fuisse *4es 44 salutem 
noo sufficit. 
indicat, et Tertull, aut eosdem aut alios nescio, quos haereticos, . 
qui idem dixerint, notat; et Augustinus ad eam haeresim oppri- 
mendam totum de fide.ef operibus librum scripsit.. Qui error 
praeterquam quod est tam absurdus, ut refelli. disputando non 
debeat , tota Scriptura sacra, quanta est, proprie vero Epistola 
_ Jacobi 2) penitus refutatur, ubi et nos sumus., si vitam Dominus 
otiumque concesserit, refutaturi. 
Secundo non posse quemquam , nisi aetate jam adulta et Avabaptistarum 
disciplinae capace baptizari, cum baptizari ii. tantum,, qui credi- T°" ("3""* 
derint, jubeantur, et infantes, qui doceri non possunt, Mec cre- 
dere possint ; fides entm ex auditu ,, auditus autem per verbum 
Christi *). In. qua haeresi non solum nunc Anabaptistae omnes 
sunt, sed et nonnulli olim Catholici, Tertullianus *) et Nicetas *) 
non lunge ab ea abfuerunt, .ut in Matthaeo °) ee ubi_ et 
hune errorem satis refutavimus. 
Tertio baptismum non esse ad salutem necessarium, quod paptismi neees- 
Calviniani ex sequentibus yerbis colligunt, quia cum dicat Chri, sitas contra Cal. 
stus, gui vero non crediderit., condemnabitur, non addit alterum “""* 
membrum, et gui baptizatus non fuerit, quod ut adderetur , et 
orationis consequentia postulare , et auditoris aures exspectare 
videbantur. Et hic antiquus est error, neque enim tam ingeniosi 
isti sunt, quam videri volunt. Non invenerunt ipsi hacreses SUAS, Calviniaui won 
sed ab aliis olim haereticis inventas et ab Ecclesia damnatas re- invenerunt. 
navarunt. Hie ergo (inquit Tertullianus’) hunc locum tractans ) 
scelestissimi illi.provocant guaestiones. Adeo, dicunt, baptismus 
non est necessarius, quibus fides satis est. Non ergo propterea 
Christus secundum membrum non repetivit, quod baptismus ad 
salutem necessarius non esset. Quibus enim verbis ejus necessi- 
tas elarius doceri potuit, quam quibus Christus dixit®) : nzst quas 
-renatus fuertt ex uqua et sptritu sancto, non potest introire in 
regnum Dei? Non agitur; inquiunt illi, ‘de baptismo. Ubi igitur 
agitur? aut unde illi contra alios haereticos Anabaptistas probare 
possunt, debere inlantes baptizari? sed hunpc secundum errorem, 
illic de baptismo non agi, quia in illo haeret loco, illic refelle- 
mus. Fingamus tantum dixisse Christum: Qui erediderit, et bu- 
ptizatus fuerit, salvus erit: neque secundam sententiae partem 
ae ALE ee ee 

- ")-Rom. 10, 10. 7) Cap. 2. 3) Rom. 10, 17. *) In lib. de baptismo. 
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 addidisse, quis pon videret, non solum fide, “séd etiam. ‘baptismo 

salutem :tribui, cum periter idem et eodem: ‘modo de. utroque 

dicatur:: Quiz crediderit,. et baptizatus fuerit, salous erit'? Adde, 

quod: non dixit: Qui crediderit, et qui baptizatus fuerit, salvns 

erit; quod si dixisset, videri poterat significasse alteruttum, aut 

fidem solam, aut baptismum solum ad salutem satis. eske, .quia 

per disjanctionem dictum intelligi poterat:, sed. dixit: Qui credi- 

derit et baptizatus fuerit, salius erit, quod‘cum per disjunctio- 

nem intelligi non possit, utrumque adeo ad Salutem necessarium 

esse ‘significatur, ut si alterum, sive fides, sive-baptismus desit, 

nemo salvus essé possit. . Cum ergo verba ‘sequentia nihil prio- 

ribus detrahant,- non ‘potest ea esse ratio, cur Christus secundum 

membrum non repetiverit, quod baptismus non esset necessarius, 
~ Nam. si in priore. sententiae parte’ baptismus salutis. causa esse - 

dicitur,.. et in posteriort defectus baptismi condemnationis causa 

esse significabitur.. Cum idem. Christus dicit>): si’ rs ad wétam 

ingredi, serva mandata, . recte colligitur eum, qui mandata non 

servaverit, ad vitam ingredi-non posse, ergo et cum dicit: Qui 
_crediderit, et baptizatus fuerit, salvus erit, recte eolligitur: ergo 

qui non crediderit vel baptizatus non-fuerit, condemnabitur. Certe D. 
Non magis sine Petrus?) pon magis nos nunc sine baptismate indicat salvos -esse 
haptismo salvi nogse; quam ‘olim tempore diluvii extra arcam Noé quiisquam 
bane Poae nea potuit esse superstes, Et vero-quid attinebat, Eunuchum illum 
tempore diluvii. Reginae Candacis tam. propere et vix leviter.in curru. institatum 
_ __ baptizari, simul atque aqua inventa est, si baptismus ad salitem 
necessarius non erat*)? nonne » poterat exspectare tantisper., .at 

honestiore loco; commodiore tempore baptismum acciperet? Quid 

custos iHe carceris una nocte a Paulo et Barnaba cum ‘ota fa- 

milia institutus , continuo. baptizatus est, quasi de ipsius vita, 

saluteque ageretur, si-in tempus aliud baptismum differret *) ? 

Suneeeun til Quae ergo fuit causa, si ea non fuit, quare Christus secun- 
cur secundum GUM membrum. non repetivit? Aliquam certe: fuisse credendum 
iNud merhbrum egt, ged. cum ea, ut probavimus, causa non flierit, alia quaerenda. 
sei a Quidam hanc reddunt, quod etsi utrumque, et fides , et baptis- 
mus necessarium est , “magis tamen necessaria fides, quam ba- 

ptismus, quia nunquam omnino sine fide quisquam salvus ; esse 

potest: quia, ut ait D. Paulus‘), .sine fide impossibile est placere 
Deo: sine baptismo autem aliquando. potest; puta si credens et 
baptizari cupiens baptizari non potuit, sj antequam baptizetur , 
pro Christo vitam effundat. Majyorem enim dilectionem nemo ha- 
bet, quam ut animam .suam ponat quis pro amicis suis®). lta 

Algerus- respondet 7) et D. Bernardus*). Vera quidem sunt. ista, 
sed non facile mihi persuadere Possum, eo spectasse Christum. 
Id fortasse dixisset, si de martyrio aut de Spiritus’ sancti effica- 
citate, id est , de baptismo, ut vocant. sanguinis’ aut flaminis , 
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‘non de baptismi aquac necessitate slnaaetstab: ut ea ratione osten | 
deret ,.tantam martyrii, tantam Spiritus sancti esse virtutem, ut 
is etiam, .qui baptizari, non posset aqua,- solo martyrio et sola 
Spiritus: sancti caritate in cordibus nostris effusa, salutem conse- 
queretur, Nunc autem, cum de necessitate. baptismi agat, exag- 
gerare eam debujt, non diminuere. Alii, quia fides quasi genus, 
_ baptismus, quasi species est, et sublato genere. speciem tolli :ne- 
cesse est, satis fuisse dicere: quit non crediderit , quia qui non 
-credit,-non baptizatur., cum fides praecedat, baptismus sequatur. 
Verum id quidem, sed: tamen quid, si, quis credat. et.non bapti- 
zetur,. quid illi futurum est, id enim. dictu hecessarium erat, et 
_tamen dictum non. est? 

Credo igitur ego, idque magis asseverarem, si meliorem quam Non fult prae- 
me auttorem haberem; non fuisge praetermissum, ut putatur, ee dita 
secundum illud membrum : Et qui baptizatus non fuerit. Nam jembrum. 
licet verbis expressum non sit, sensu: tamen est, quia.cum paulo. | 
ante baptismus una cum fide conjunctus fuerit: et cam negatione 
fidei negatio baptismi dd xotvod est intelligenda: Qui non cre- ) 
diderit, et baptizatus non fuertt ; condemnabitur. Solet quaeri , Quomedo vera 
‘quomodo ista.tam generalis sententia vera sit: Qui crediderit et ae ge 
baptizatus fuerit, salvus erit, cum multi, qui et- crediderunt et 
baptizati fuerint, condemnentur. Negant.id quidem haeretici Cal- 

_vinistae, qui ‘putant ‘neminem, qui veram fidem habeat, damnari 

posse; sed haec haeresis partim est jam paulo ante a nobis re- — 

futata, cum docuimus non solam fidem, sed etiam baptismum ad 

salutem. esse necessarium, et alibi*) magis refutabimus. Nunc po- — 

namus, ° quod verum est, multos et. vere credentes et rite bapti- 

zatos saepe damnari. Legat de. hac re caute Gregorium”) et Be- - 
dam 5), quisquis errare non volet. Fortasse, inquit Gregor., wnusr yoeus Gregori 
guisque apud semetipsum - dicat: Ego jam credidi, salvus ero. et Bedae expli- 
Verum dicit, si.fidem operibus tenet. Vera enim fides est, quae in ee 

hoe, quod verbis dicit, moribus non contradicit. -Hine est enim, 

quod de quibusdam falsis fdelibus Paulus dicit*):, Qui confiten- 

tur se nosse Deum, factis autem negant. Hinc Joannes aitl’): qui 

_dicit se nosse Deum, et mandata ejus non custodit, mendax est. 

Quod cum ita, sit, fidet nostrae veritatem in vitae nostrae consi- 

deratione -debemus agnoscere. Tunc enim veraciter fideles sumus, 

si quod verbis promittimus , operibus complemus. ' Quibus verbis | 
tion significant, veram fidem non habere, qui opera inon habet, des more. . 
sed mortuam habere , ut Jacobus ait®}, inutilem: et .ad salutem 
haud -multo magis conducentem,. quam -fidem: daemonum, qui 
credunt et contremiscunt: ‘Ttaque veram fidem hi auctores vocant, 
non eam, quae.si naturam spectes, fides vera est, sed eam, 
_ quae non solum vera, sed fructuosa. etiam est, tunc enim effica- 
citer credimus , cum nee in nobis per charitatem operatur ’). 


chee ne ee ee ee 
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Tenenda igitur hoo loco itla, quam .multis ‘locis ‘tradidimus, re- 

gula est: Generales sententias :plerumyue ‘esse subintellectis, si 

non exprimantur, certis quibusdam -conditionibus intelligendas. 

Omnis, inquit Joél'), qui : ‘invocaveril nomen Domini, salvus erit, 

cum dicat Christus*): Non omnis, qui dicit mihi Domine, Do- 

méere.., intrabit in regnum, coelorum. Dicit rursus Christus *) : 
re qui petit, acctpit; dicit Jacobus: .Petitis., ef non acctpi- 
tis‘). Reddit causam: Eo, inquit, quod male petatis., ut in con- 

cupiscentits vasiris insumatis. Unde colligimus, generales illas pro- 
migsiones ita intelligendas : Omnis, qui invocaverit nomen Domini, 

saluus -ertt,, si reliqua, quae debet, faciat, id est, non stabit per 
Dominum aut per ejus nomen, quod ad salvandum satis est per 

se potens, quo minus salvus sit. Et omnis, qui petit, accipit, 
intelligendum esse, si bene petat, ut. Jacobus Apostolus interpre- 

_tatur, id est, nunguam@ per Deum, sed per ipsum stat, quomi- 

nus aceipiat, quia aut injusta aut justa injuste petit. Ad eumdem 

modum, quod hoc loco Chrisfus dicit, intelligendum : Qui credi- 

derit et baptizatus fuerit, salvus erit, non solum si vere, sed 

Quis. est, qui etiam si bene crediderit ac baptizatus ‘fuerit. Bene autem credit, 
ees credit, at ot baptizatus est, qui opera, quae fides ab eo et baptismus exi- 

plizatus est 
git, facit: atque hoc est, quod paulo ante citatus D. Gregor. di- 
ebre voluit. Zune, inquit , veraciter. fideles sumus, st quod verbis 
promitiimus, operibus complemus. In die quippe baptismatis om- 
nibus hos antigui hostis opertbus atque omnibus pompis abrenun- 
teare promisimua. Eodem modo interpretatur D. August.*) Qué 
erediderit et baptizatus fuertt, salvus erit,. non utique intelligimus 
€6 wtodo credentem , quo daemones credunt et contremiscunt , nec 
in cb numero baptizatos, in quo Simon magus baptizari potutt, 
ced salvus esse non potuit: sed quosdam intuebatur in ea sctlicet 
fide constitutos, quae Apostolo distinguente per dilectionem | epee 
tur. Similiter exponit Euthymius. 

17, Sigria autem eos, qui crediderint, haec sequentur. Noh 
possum melius hujus loci difficultatem indicare , quam _positis 
verbis 1). Bernardi®) Doctoris vere pii et melliflui. Nee minor, 
inquit, fortasse videbitur ipsis quoque religiosts ex hoc verbo pro- 
wenire desperatio, quam ex verbo priore vanae spei data saecula- 
ribus occasio videretur. Quis enim ea, quae in praesenti loco 
seripta sunt, signa videtur habere credulitatis, sine qua nemo po- 
terit salvari, quoniam, qui non crediderit , condemnabitur? Et 

Quomodo sigua sine fide imposstbile est placere Deo’)? Respondet eodem loco 
Jaane at Bernard. Nec diffictle arbttror nosse, quemadmodum intelligi signa 
posit. possint praesentia, ut sint indubitata signa credulitatis, ac per 
hoc et salutis. Primum enim opus fidet per dtlectionem operantis 
cordis compunctio est, en qua sine dubio ejiciuntur daemonia , 


') Cap. 2, 32. 7) Matth. 7, 24. 5) Eodem cap. vers. 8, ‘) Cap. 4, 3. 
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cum eradicantur e corde peccata. Eainde qui in Christum cre- 


dunt, tinguts loquuntur novis, cum jam recedunt vetera de ore 


corum, nec de caetero vetusta protoparentum lingua loquuntur, de- 
clinantium in verba maliteae ad excusandas excusationes in peccatis *). 
Vere ista dicta sunt, sed dubium non est, Christm ‘non de ‘istis loqui 
signis. Ergo quemadmodum superiorem illam generalemque sen- 
tentiam: Qui crediderit et baptizatus fuerit, salvus erit, adhibitie 
certis conditionibus intelligeadam esse dicebamus, sic etiam haec, 
non absolute et universe, sed cum m‘onnullis interpretationibus 
intelligenda est. Kae autem sunt quinque. Prima est, hic non de 
actu faciendi miracula, sed'de potestate agi. Certum enim est, 
pon omnes, qui crediderunt et baptizati sunt, re ipsa. miracula °° 
fecisse, omnes tamen illis saltem initiis facere ‘potuisse verosimile 
est. Credidit certe Joannes Baptista, et quamvis Scriptura non 
dicat, tamen baptizatus, sicut et Apostoli fuisse creditur , signum 
tamen fectt nulivn?). Seconda est, non esse hoc necessario de 
singulis hominibus intelligendum. Cum enim hoc donum faciendi 
miracula non propter privatam cujusque, sed propter communem 
Ecclesiae utilitatem concessum fuerit, valde vero simile est, non 
singulis Christianis fuisse datum, bed his tantum, a quibus con- 
veniebat ad propagandam et stabiliendam fidem haec fieri mira 


Quomodo Chr. 
stiains potestas 
ae miraculo- 


cula. Quid enim necesse erat, ut singulae etiam mulierculae 


miracula facerent, cum id aliis utile non esset, ipsis vero perni- 


ciosum esse posset? Tertia est, non de omni tempore, sed de— 


eo tantum hoc esse intelligendum, quo ad eum finem, proptet 
quam ea potestas concedebatur, id est, ad fidei propagationem 
confirmationemque erant miracula necessaria; fuerunt autem ne- 
cessaria, antequam ‘fides propagata ‘satis et roborata-esset, ut 
recte Gregorius *) et Beda respondent. Numguidnam, fratres met, 
quia ist signa non facitis, minime ereditis? sed haec necessaria 
tn exordio Ecclesiae fuerunt. Ut enim ad fidem cresceret. multt 


Miracula in ex- 
ordio Ecclesiae 
a a neces- 


tudo credentium, miracults fuerat nitrienda, quia et nos, cum 
arbusta plantamus, tamdiu eis aquam infundimus, quousque ea 


in terra jam coalwisse videamus: et si semel radicem fixerint tr- 
rigatio cessabit. Simile quiddam *) scribit Augustinus: Cum entin 
Ecclesia Catholica per totum orbem diffusa atque fundata sit, 
nec miracula dla t™ nostra tempora durare permissa sunt, ne 
anmus semper visibilia quaereret, et eorum consuetudine frigesce- 
ret genus humanum, quorum novitate flagravit; et alio in loco ie 


Facta tgitur sunt illa miracula opportunissime, ut ts multitudine 


credentium congregata atque propagatd, in tpsos mores utilis con- 
verteretur auctoritas. Neque vero existimandum est, jam in cre- 
dentibus omnino faciendorum miraculorum extinctam esse pote- 
statem, ut muttis verbis de hac quaestione disserens *) multis 


') Psalm $40, 4. 2) Joann. 10, 44. 3) Hom. 29. *) Jn lib: de vera 
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D. Augustinus probat exemplis. iiss ibi, quot alibi?) in Epfs- 
capatu suo,. quot se etiam praesente atque inspectante ad sancti 
Stephani Protomartyris reliquias duorum annorum spatio narrat 
facta esse miracula? Quarta est, non esse hoc: ita intelligendum:;. 
quasi quicumque dono isto faciendi miracula a‘ Deo ornatus est, 
ista omnia aut faciat, aut .facere possit, quae hic a Christo cre- 
dentes consecutura commemorahtur, ‘sed ita ‘ut alia alii facere 
possint, ita Apostolo Paule interpretante?): Divisiones gratiarum 
sunt, idem autem Spiritus; et divisiones ministrationum sunt, 
idem autem Dominus : et .divisiones operationum sunt, idem vero 
Deus , qui operatur omnia in omnibus. Unicuique autem datur 
manifestatio Spiritus ad. utilitatem, alii quidem per Spiritum 
datur sermo. sapientiae, alit .sermo scientiae secundum eumdem 
Spiritum : alteri fides in eodem. Spiritu, alit gratia sanitatum in 
uno Spirttu: alit operatio virtutum, alii Prophetia: alii discre- 
to 'spirituum, alii genera linguarum, alti interpretatio sermo- 
- num. Viguit ‘quidem initio tantopere Miraculorum usus, ut rari 
admodum Christiani essent, qui omnia non facerent. | 
Duo maxime fere ‘omnibus communia erant, alterum loqui 
linguis, ut apparet ex libro Actorum *).. Quamquam etiam tune 
linguaeum donum proprium fuisse quorundam docet.D. Paulus *) : 
| alterum daemones ejicere, ut ex Justino;.Tertulliano et Lactantio 
Coufirmationls alibi docuimus. Quinta est hoc ipsum, quod exposuimus, mira- 
tec AneERy culoram donum. non statim, ut quisque credebat atque baptiza- 
perfcitur. batur ,- fuisse consecutum:: per impositionem enim manuum, id 
| est, per Confirmationem, qua Spiritus sanctus effundebatur po- 
tius, quam per baptismum, id recipiebant.. Exemplum est ia 
libro Actorym *), Qua re aperte significabatur, baptismum per 
Confirmationem quodammodo perfici, quod a Pontificibus °) qui- 
‘busdam Romanis dictum ‘non a padenter solum, ‘eed etiam in- 
docte haeretici ’) rident. 
-~ 19. Dominus quidem Jesus, postquam ee est eis. Haec 
- non statim acciderunt post superiorem Christi apparitionem *), ut 
_D.. Augustinus *), et Gregorius *°) et Beda videntur . existimare, 
de quorum opinione supra ce ‘disseruimus : sed acciderunt trigint 
duobus diebus post. 3 
Hane apparitio. © Nam apparitio illa, ut diximus , ‘facta fuerat octavo post re- 
nem gon sam surrectionem die 12)., versatus autem est cum .Apostolis Christus 
sti avec tala: 7 post resurrectionem dies quadraginta "*). Deinde apparitio illa 
facta est Jerosolymis, ut scribit Joannes **) , postea . discipuli_ie- 
ruot in cae in montem, in ‘quem praemiserat eos Chri- 


‘) Serm. 7. de sanctis. *) 1 Cor. 12, 4. *°) Cap. 9,4. et 10, 46. 
et 19; 6. *) 41 Cor. 12, 10. et 14, 2. 4. 8. 5) Cap. 19, 6. 6) S Ur- 
ban I. Epist. 2. ad omnes fideles. S. Melchiad. Epistol. ad: Episcop. 
Hisp. de cunsecrat. dist. 8. 7) Calvin. lib. 4. instit. cap. 49. *°) Ja 
vers. 14.' ®) Lib. 3. de cons. Evang. cap. 2%. '°) Hom. 29. in Evan- 
gelia. *') Vers. 14. '*) Juan. 20, 26. '%) Act. 4, 3. '*) Cap. 20. 26. 
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stus."), isco vero rediit cum discipulis in- Judaeam , quia vo-~ 
lebat eos Jerosolymae Spiritus sancti adventum expectare, indeque 
ordiri Evangelii praedicationem ”). ‘Quadragesima autem post re- 
surrectionem die: duit eos foras in Bethaniam in montem Oh- 
veti, atque in coelumcernentibus illis‘evectus est >). Quae omnia 
quia ex literis sacris colliguntur, .auctore alio’ non est opus: 
‘monuit tamen hoc ipsum Euthymius. Postquam locutus est, in- 
quit, non haec solum, sed et omnia verba, quotquot eis locutus 
est, a die resurrectionis: suae, -donec. complet sunt quacraginta 
dies, in quibus apparebat discipulis,: et conversabatur cum ets. 
Assumptus est. in coelum. Assumptus dicitur, non quasi non 
sua ipse virtute in coelum ascenderit: sed sicut dicitur ex mor- 
tuis. a Patre suscitatus*), quamvis ipse se certe . suscitaverit. 
Etsi crucificus est, ut ait. D. Paulus, ex infirmitate,.' sed vivtt 
ex virtute Dei‘), et: mortificatus quidem carne, vivificatus: autem 
spiritu ®), Quemadmodum ergo suscitatus a Patre per attributio- Christus a Pa. 
nem dicitur, quia suscitare.mortuos’magnae -potentiae est, et rurcitaus est 
potentia Patri attribuitur, ita et assumptus scilicet a Patre’ per 
eamdem attributionem dicitur. Quo autem modo assum ptus in - 
coelum fuerit , fusius explicat Lucas "), ubi et nos. copiosius su- 
mus, si Deus volet, explicaturi. Hic de sola‘ad -dexteram Patris- 
sessione, de qua -solus ‘scribit: Marcus, dicendum est. ; 
. Et sedet a’ dexteris Dei.. Quomodo Christus ad. dexteram Dei. 
sedeat, Cyrillus*) inexplicabilem putat esse quaestionem. Tria 
sunt, in quibus difficultas tota consistit, quid sit sedere: «uid 
‘ad dexteram Dei: qua ratione, tanquam Deus, an: tanquam homo 
ad dexteram Patri ‘sedere. dicatur Christus. Ridiculi nonnulli ex 
novis haereticis sunt, qui sedere hoc loco certom quemdam hu- . 
mani corporis. positum significare putant. Non. enim sedere in Christus et hea- 
—coelo dicitur Christus propter habitum: corporis, quem si. specte- " en ahi 
mus, stare magis ¢rediderim, quam :sedere:-non solum quia sede. 
stantem Stephanus se__ vidisse dicit tum, cum indicare vellet se 
eum eodem prorsus, quo erat habitu, ‘conspexisse °) :.sed etiam 
guia stare perfecti atque valentis, sedere aut jacere infirmi, lan- 
‘guidi, aut lassi est:. neque. enim nisi ‘aut quiescendi, aut cibi, 
' somnive capiendi, aut alias necessitatis- causa sedemus, jacemus- 
ve. Stare, -naturalis homini habitus est, qualem et in Christo et 
in -beatis ‘omnibus esse probabile videtur. Quid ergo sit, Chri- 
stum in-ecoelo: sedere, aptissime explicat D. Paulus *°). Nam quod Quid sit Chri- 
David **) dixerat:: sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos um 2d deste- 


eaves pede | fuori ; ; _ ipse dicit : "Oportet eum egere,, donee dere. 


1) Matth.-28, 46. 2) Lue 24, 49. Act. A, A. 3) Luc 24, 80. Act. 
4, 12. *) Act 2. 24, et 3, 18 et 4, 10. et 5. 30. et £0, 40. et 13, 
90. 34. 37. et 17. 831. Rom. 4, 24. et 8, 14. et 10,9. 4 Cor, 18, 15. 
2 Cor. 4, 14, ad Gal. 4, 1. ad. Col. 2. 12.. 5) 2 Cor. 43, 4. 9) 4. Pet. 
$8.18. 7) Act. 4, 4.9. *) Catech. 14. :%) Act. 7, 88. 86. : ') 4 Cor. 
15, 25. *") Psalm. 109. 4. - oe 


Lib. 5. Carm. 
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ponat omnes tmimicos efus sub pedibus ejusi Sedere igitir regnare 
est, Ecclesiamqte gubernare, eadem: phrasi, qua dicere: solemus 
Gregorium XIII. nunc Romae sedere. Sic. Sedulius Poéta inter- 
pretatus est: 
Aethereas evectus abit siblenie m auras, 
Et dextram subit ipse Patris., mundumque gubernat. 

Credo tamen non solum Christi regnum, sed quietem: etiam 
significari, quasi post longum: hujus vitae laborem , post- passio- 
nem, post pugnam sedere ac quiescere, quasi rex in suo throne 
dicatur alta fruens pace. Id multis Scriptura locis indicat, in 
quibus Christi: passioni atque laboribus sessionem opponit*), qua- 
lis ille est, praeter caeteros, in quo ait Paulus: seribens ad 
Hebraeos’): Aspicientes-in auctorem fidet et consummatorem Je- 
sum, gut. proposito..stht gaudto sustinuit crucem, confusione con- 
tempta, atque in dextera sedis Det sedet.. Habeo hujus interpre- 
tationis auctorem Ambrosium*). Secundum, : inquit ; consuetudt- 
nem nostram ili consessus: offertur, quit aliquo opere perfecto 
victor adveniens honoris gratia promeretur ut. sedeat. Ita ergo 
et homo Jesus passione sua diabolum superans, resurrectione sua 
inferna reserans, tanquam perfecto opere, ad coelos victor ad- 
ventens , audit a Patre, sede ad dexteram meam 

Dextera autem Dei quid significet, major: est quaestio. - Qui 
‘certum in coelo locum: dexterae nomine designari putant, quod 
nonnulli .ex hujus temporis haereticis faciunt, audiendi non sunt, 


‘quia adeo sunt absurdi, ut ab. aliis ejusdem sectae paulo doctio- 


ribus haereticis irrideantur. Neque:ehim Pater dexteram sin 
stramve manum habet, sed totus ubique est, Itaque: et cum 
Christus in: terris est, ut certe‘est in: Eucharistia, et ut fuit cum 
a Paulo -visua:; est*), ad dexteram efiam sedet ‘Patris: nam-et 
ad judicium: ad dexteram Dei :sedens venturus :dicitur-*), quod 
fieri non posset, si certus fixusque dexterae nomine locus intel- 
ligeretur, et eum errorem D. Augustinus °) refutavit. Metapho- 
rice igitur dexteram sumi necesse est:: sed de ea ‘ipsa metapho- 
ra disputatur. Ariani, ut-auctor est Basilius’), dexteram Patris 
interpretabantur supremum inter. creaturas. locum, quod ex Pau- 
lo *) probabant: . Suscitans illum. a mortuis, et constituens ad 
dexrteram suam tn coelestibus supra omnem principatum, et po- 
testatem, et virtutem, et dominationem, et omne nomen, quod 
nominatur non solum tn hoc saeculo, sed etiam in futuro, et 
quod nos etiam consessuri cum: illo dicamur Ephes. 2, 6. 
Caeterum perspicuum est D. Pauli testimonium °),.ubi Christum 
Angelis tanquam creatorem creaturis opponens: Ad quem, in- 


‘) Matth. 26; 64. Mare. 14, 62. Luc. 22,°69. Act. 2, 34. 36. et 
5, 30. 31. Rom. 8, 34. Ephes. 1, 20. Hebr. 1, 13. 7) Cap. 12, 2. 
3) Serm. 60. *) Act. 9, 4. 8. 5) Marc. cap. 44, 62. Matth 26, 64. 
*) In lib. de fide et symb. cap. 7. et lib. de agone Christ. cap. 26. °) 
Libro de Spir. sanct. cap. 6. *) Ephes. 4. 20. 24: %) Heb. 4, 43. 
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quit, Angelorum dixit aliquando, sede a dextris meis? Omnium 
fere veterum auctorum opinio est, per dexteram Patris, gloriae, 
honoris, majestatis, potentiae , rerumque omprum aequalitatem 
designari, Athanasii*), Basilii*), Augustini*), a qua sententia 
nolim temere discedere. Caeterum valde meus in eam opinionem guia per dex- 
animus inclinat, ut existimem, per dexteram non solum aecjua- teram iatelliga- 
litatem, sed quiddam etiam aequalitate majus significari: non ‘*" 
quod filius quidquam majus quam Pater habeat: scio enim om- 
nibus rebus aequales esse, sed quod majorem prae se, si officii 
functionem consideremus, dignitatem ferat, cum ad dexteram, 
id est, regali in sede sit, Ecclesiam inde gubernans, donec Pater 
ponat inimicos ejus scabellum pedum ejus: sicut in judicio non 
habebit quidem re ipsa Majorem, quam Pater honorem, ndn 
majorem potestatem ,. sed‘ majorem tamen ostendet, ac prae se 
feret , quia ipse, non Pater, judicis officium’ visibiliter exercebit. 
Omne: enim judicium Pater dedit ' filio*). Moveor consuetudine 
loquendi, unde sine dubio metaphora ista ad dexteram Patris 
sedendi traducta est. Cum tres simul sedent'; omniom' more 
gentium, qui honoratissimus: est, sedet in medio. Cum autem 
sedent duo, qui honoratior est, sedet ad dexteram. Exemplum 
est libro tertio Regum‘), ubi cum Bethsabee mater Salonionis 
Regis eum inviseret Jussit Salomon ad dexteram suam alterum 
poni thronum; in edque sedere matrem , ut eam superiorem 
agnosceret. 

Aaimadverto’ autem :in ‘literis sacris nusquam Spirittum san- solus Pater et 
ctum, sed solum Patrem et Filium dici sedere,' quod sedere, ut are dicuntur 
dixi, gubernare sit, et non Spiritus sanctus, sed Pater et Filius rea aaa 
dicantur gubernare; gubernare, inquam extrinsecus: nam intrin- 
secus quidem animos hominum regere Spiritus sancti proprium 
est. Cum ergo solus Pater et Filius sedeant, et Filius ad dex- 
teram Patris sedere :dicatur, significatur honoratiore quodam 
modo esse loco, non quod reipsa major-sit, sed quod, cum 
Regis officium exerceat, majorem prae se ferat dignitatem. 'Cae- 
terum neque ipse hanc sententiam viris praesertim doctis repu- 
gnantibus tueri velim ; neque lectorem mea ductum’auctoritate 
sequi, cum neminem ; qui id doceat, auctorem inveniam, et qui 
neget inveniam Ambrosium °), sciamque D. Athanasium Spiri- 
tum sanctum ad dexteram Patris in sede collocare ; proponere - 
tantum «volui et in medio relinquere , ab’ aliis me doctioribus 
judicandam. | 

Tertia quaestionis pars nihilo magis est facilis. Nam‘si Chri- christus an ad 
stus, qua Deus est, ad Patris dexteram, id est, aequalitatem, ee Patris 
sedere dicitur, antequam in coelum ascenderet, "sedebat, quia “theme sedeat. 
aequalis erat: si qua homo, ne post Ascensionem quidem ‘sede, 


*) Orat. 2. cont. Arian. 2) Lib. de Spit.-samct. cap. 6. . 5) Lib. de 
agone Christ. cap. 26. et lib de fide et symb. cap. 7. ‘} Joan. 8, 22. 
5) Crp. 2,-10 6) Serm. 60. 
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quia aequalis Patri esse non potest. Quod si propter: unionem 
cum divinitate, quam vocant hypostaticam, ad Dei aequalitatem 
homo ille ‘evectus: esse dicitur, ante Ascensionem evectus erat, 
quia ante erat’ unitus. Hane: ob causam Cyrillus*) quaestionem 
incomprehensibilem esse dixit. Ac ille quidem non ut hominem, 
sed: ut Deum ad Patris dexteram sedere putat, semperque se- 
disse, nec cur. priuns nunquam ante'sedere dicatur, : rationem 
ullam reddit. Sic etiam Athanasius *), Basilius *), Damascenus ‘), 
Cyrillus Alexandrinus.*). Alii ut hominem sedere diecunt. Epipha- 

Christus ratione nius °) et Ambrosius’). Utrumque mihi videtur verum esse; nam 
Se ae, cum sedere proprium corporis sit, non dubium, quin Christus 
Patris sedet, Fatione corporis humanaeque naturae sedere ad dexteram dicatur 

Patris:’ non: quod. vere sedeat, ut paulo supra docuimus, sed 
quod ea metaphora, qua sedere dicitur, a corpore sit sumpta. 
Rursus, cum sedere ad dexteram Patris sit aequalem: cum illo 
gloriam, aequalem habere majestatem, ef eam gloriae majesta- 
tisque aequalitatem, nisi-‘propter hypostaticam cum divinitate 
cohjunctionem , corpus non habeat, fit ut propter divinam natu- 
ram, qua patri aequalis est, sedere ad ejus dexteram dicatur 
Christus: Humana natura dat Christo, ut sedeat: divina, ut ad 
dexteram sedeat. i 3 

Cur ergo, antequam ad coelum ascenderet, sedere ad dex- 
teram Patris non dicebatur, cum jam. esset humana divinae con- 
-juncta naturae: et divina aequalem cum Patre gloriam haberet ? 

Primum, quia ita Christo volente nondum ejus humana natura 
glorificata erat. Deinde, quia Christus ipse, ut Deus, etsi aequa- 
‘lem cum Patre habebat majestatem, extrinsecus tamen non. osten- 
debat, adhuc vermis, et non homo ®), adhuc formam gerens ser- 
vi °), adhe laborans, adhuc patiens, adhuc pugnans: et non 
-sedetur, dum pugnatur. Stantem enim, ut ille dixit‘°), mori 
oportet Imperatorem. Sedetur. post pugnam; sedetur post victo- 
riam; sedet, qui triumphat; sedet, qui regnat. Non praetermit- 
tendum, quod Irenaeus **) observavit, propterea Marcum de ses- 
‘sione Christi ad dexteram Patris egisse, ab aliis Evangelistis 
praetermissa, ut ostenderet impletam in ea fuisse Davidis pro- 
phetiam **): Dixit Dominus Domino: meo, sede a dextris meis. 

' 20. lt autem profecti praedicaverunt. Non statim, sed de- 
‘cem post diebus, cum Spiritus sanctus in eos effusus est. Sic 
enim illis Christus praeceperat *); sed quia Marcus narraverat, 
quomodo Christus Jussisset eos ire in mundum universum **), 
voluit dicere, ita Apostolos .fecisse, quemadmodum a Christo 
jussi fuerant, ut Gregorius '*) et Beda*®) adnotarunt. 


~. !) Catech. 14. 2) Orat. 2. contr. Arian. *°) De Spir. sanet cap. 6. 
*) Lib. 4. cap. 2. °) Lib. 4. in Joan. cap. 22. &) In Ancor. 7) Lib. 
2. de fide cap. 4. °) Psalm. 21, 7. °) Philip. 2, 7. *) Vespasianus 
ex Dione in fine vitae ejusdem. '') Lib. 3. cap. 11. '?) Psalm. 109, 
4. '3) Luc. 24, 49. Act. 4, 4. '*) Vers. 45. '*) Hom. in Evang, 29. 
6) In comm. | 
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Praedicaverunt ubique. Id est, nun solum inter Judaeos, sed 
etiam inter Gentiles, ubicumque potuerunt, nulla jam ullius loci, 
ullius nationis habita ratione. Vide supra versu 15. 

Domino cooperante. Conatus eorum adjuvante. Negant Calvi- Liberum arbi- 
nistae et Lutherani, nos cum Deo cooperari; atqui Scriptura non ‘"™- 
solum nos Dei*), sed quod multo majus est, Deum nostri co- 
adjutorem et cooperatorem esse docet. Nos cum Scriptura loqui- 
mur, cum Scriptura sentimus: haeretici, qui novo sensu, nova 
utuntur lingua, barbari nobis sunt. 

Et sermonem confirmante sequentibus signis. Efficiendo, ut 
miracula per eos fierent, quibus Evangelicum verbum, quod 
praedicaverant , confirmaretur. Facit Marcus Deum miraculorum 
auctorem, quia etsi Apostoli ea vere faciebant, tamen ea pote- 
stas non illis a natura, sed singulari a Deo dono concessa erat. 
ldeo autem hoc videtur Evangelista dixisse, ut ostenderet, vera 
fuisse, quae Christus promiserat”), ut Gregorius*) et Beda 
observarunt. Quid in his, inquit Gregorius, considerandum est, 
quid memoriae commendandum, nisi quod praeceptum obedicntia, 
obedientiam vero signa secuta sunt. 


‘) 4 Cor. 8, 9. 7) Vers. 17. Cap. 6, 7. *) Hom. 29. in Evang. 
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, masooQGiGidocces— 


PREFATIO. 


Lucas Antic. 4 Muucam Antiochenum omnes veteres auctores faciunt, 
chenus — fuisse Kusebius*), Hieronymus’), Dorotheus*), Isidorus*), Beda‘), 
ostenditur. —_ Oecumenius*) , Simeon Metaphrastes 7). 

Lucas Medicus. Medicum fuisse arte, iidem omnes auctores tradunt, ac prae- 
terea Chrysostomus *), Ambrosius et Theophylactus*). Non alio 
opinor argumento, quam quod eo loco dicat D. Paulus: Sulutat 

Calvinus refet- 008 Lucas medicus charissimus. Quod etsi Calvinus *’) antiquitatis 

litur. hostis , novitatis amator, refellere conatur, plus tamen tot tan- 

torumque auctorum sententiis confirmatum, quam, quo illud 
ipse refellit, apud homines paulo modestioris ingenii habet pon- 
deris. Notior, inquit, erat Evangelista, quam ut opus fuerit talt 
indicatione; et splendidiore elogio fuisset insignitus. Certe coadju- 
torem suum, aut fidelem saltem comitem, et certaminum partici- 
pem vocasset. Ego vero contra, si Lucas ille, de quo Paulus 

‘oquebatur, Evangelista non erat, aliqua eum debuit certiore 

nota distinguere, non ita describere, ut omnis erraret antiquitas, 

Evangelistam putans, qui medicus fuerit, arte longe diversa. 

Lneas medicus 2, Titulo autem quo alio insigniri meliore potuit, quam 

fwit Paulo es ut unus inter multos, qui simul nominabantur, charissimus ap- 

a pellaretur? Quis enim illi carior, quam Lucas, perpetuus ejus 

comes aut esse potuit, aut vocari debuit? Quis solus charissi- 
mus, nisi qui solus eum in summis periculis non deseruerat '*)? 
Timotheus adjutor etiam in Evangelium ejus erat; at non sem- 
per coadjutorem, non semper comitem, non semper ejusdem 
participem certaminis appellat; sed aliquando filium charissimum 
suum *), titulo illi consimili, quem Lucae tribuit, aliquando 
tantum Timotheum nullo adjuncto epitheto honoratiore **). 


') Lib. 3. hist. Eccl. cap. 4. 7) In lib. de script. Eccl. cap. 17. #) 
In Synop. ‘*) Lib. de script. Eccl. cap. 84. *) Praef. in Act. Apost. 
6) act. 24. 7) In ejus vita. *) Hom. 12. in Epist. ad Col. 9%) Ad Col. 
4&, 14. °°) In comm. "') 2. ad Tim. 4, 14. *') 4 Cor. 4,17. %) 4 
Cor. 16, 10. Hebr. 13, 23. 
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3. Pictorem etiam, scientia, ut arbitror, magis quam pro- Lucas pictor an 
fessione, vulgaris facit opinio , auctore non carens. Nam Simeon ™°™ 
Metaphrastes et Nicephorus *) id affirmant. | 

Isidorus proselytum fuisse scribit, Graecis et philosophicis lucas et phito- 
eruditum literis, qualem ‘medicinam professum esse oportebat; ar recente 
Hebraicas vero literas levius attigisse; eam fuisse causam, ut aitus. 
paulo elegantius, quam caeteri Evangelistae, scribat Graece , et 
Scripturae testimonia non ex Hebraeis fontibus, sed ex Septua- 
ginta interpretum editione proferre soleat. Quod de Graeci ser- 
monis cognitione et stylo dicit, vere dictum puto; quod de lite- 
ris Hebraicis, deque citatis ex ‘Septuaginta Scripturae testimoniis, 
nolim judicare, quam verum sit. Perexiguum enim inter eum 
et caeteros Evangelistas in ea re discrimen animadverto. 

&. An Christi discipulus fuerit, diversas video veterum scri- Lucas av cz 
ptorum esse sententias. Origenes”), Gregorius *) et Simeon Me- ae ne 
taphrastes unum ex septuaginta duobus Christi discipulis fuisse tuerit, 
dicunt, quos praeter Apostolos ad praedicandum Evangelium di- 
misit ‘) [renaeus *), Tertullianus °®) , Eusebius”) , Hieronymus oP 
Dorotheus °), Beda *°) et Petrus Damianus **) negant. Itaque Ter- 
tullianus non Apostolum , sed Apostolicum virum vocat, quo 
nomine vocari solebant ii, qui quamvis Christum non audivis- 
sent, audivissent.tamen Apostolos. Hoc probabilius , non solum, 
quia plures id auctores. affirmant, sed quia ipse etiam de se 
testatur. Cum enim dicit *’): Sicut tradiderunt nobis, qui ab 
initio ipst viderunt, et ministri fuerunt sermonis, minime dubie 
significat, se non vidisse, sed auditione ab iis, qui viderant, 
accepisse , quae scripturus erat. Idem ex vers 3., si recte verba 
pensentar , colligi potest. Visum est, inquit, et mtht assecuto 
omnia a principio diligenter ex ordine tibt scribere. Assecutum 
enim se dicit omnia diligenter, id est, summa diligentia facta, 
dictaque Christi pervestigasse , ut illo loco docebimus, quod qui 
vidisset, minime fecisset. 

3. ‘Neque argumentum, quo quidam uti solent, movet me Ratio qua ert. 
de sententia. Ecclesia, inquiunt, cum ejus festum agit diem , (0m eae 
legit illud ex eodem Luca?*): Post haec autem designavit Do- jum refeliinu:. 
minus et alios septuaginta duos, et mistt tllos binos ante faciem 
suam in omnem civitatem et locum, quo erat tpse venturus, quasi 
unus ex illis Lucas fuerit. Solet enim Ecclesia, quae de aliis 
dicta sunt, ad alios propter similitudinem aliquam accommodare. 

Quod apud eumdem Lucam**) scriptum est: Marita optimam 
partem elegit, quis nescit de Maria sorore Lazari dictum esse? 


*) Lib. 2. cap. 43. et lib. 6. cap. 16. 7) Dial. 4. de recta in 
unum Deum fide. *) In praef. in Job. cap. 4. *) Luc. 10, 1. %) Lib. 
3. cap. 11. &) Lib. 4. cont. Mare. 7) Lib. 3. hist. Eccl. cap. 4. °) In 
script. Eccl cap. 17. *®) In Synopsi. '°) In praef. in Lucam. ‘'') In 
serm. quodam de sancto Luca. ‘'?) Cap. 1, 2. *'3) Cap. 10, 4. '4) 
Eodem cap. vers. 42. 
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atqui Ecclesia ad B. Mariam Christi Matrem in ejus festis ac- 
commodat. Quod Matthaeus") dicit: Ecce mater tua et fratres 
tut forts stant quaerentes te: de vera Christi matre, ejusque 
cognatis dictum est; accommodat tamen Ecclesia ad sanctam Fe- 

licitatem , et septem ejus filios , cum:eorum celebrat festum. 
Quando Evan- 6. Quando, aut quomodo Lucas susceperit Evangelium, vix 
gelinm susce- quisquam est auctor. Tantum apud Nicephorum lego*), praedi- 
sis cante jam D. Paulo ad eum Thebas venisse, auditoque credi- 
disse. Quantum auctor ille mereatur fidei, ab aliis aestimari 

malo, quam a me dici; mihi semper audacior est visus. 
Lucas Pauli = '7,_-—s« Pauli sectatorem et’  comitem fuisse omnes consentiunt, 
aye iHi etiam, qui eum Christi discipulum fuisse putant: deque eo 
locos illos omnes intelligunt, ubi D. Paulus nominat Lucam *). 
Quin et Lucium illum, de quo ad Romanos‘) mentionem facit, 
veteres quidam auctores Lucam Evangelistam fuisse crediderunt, 
qui modico flexu nominis, ut ad Latini sermonis formam apta- 
retur, ex Luca Lucius factus sit, ut Origenes ‘) scribit. 

Libri a Luca = ,-—S- Duos: scripsit libros, Evangelium primum, deinde Apo- 
ome stolorum Acta. Evangelium, ut quidam volunt, non solum docente 
atque hortante, sed etiam dictante D. Paulo. Unde nata opinio 
ila est, quoties D. Paulus Evangelium suum dicit, hoc Lucae 
Evangelium intelligi, ut ad Romanos ®) et ad Thessalonicenses ), 
quemadmodum Eusebius *) et Hieronymus °) referunt. Tertullia- 
nus vero *°) causam erroris indicat, et Lucae, inquit, digestum 
Paulo adscribere solent: coepit magistrorum vidert, quae disci- 
pul promulgarint. In eo omnes consentiunt, cum D. Paulus =) 
dicit, cujus laus est in Evangelio, Lucam designare. Quamquanm, 
ut in praefatione diximus quatuor Evangelistarum, non tam 
Evangelicam historiam, quam Evangelicam praedicationem eo 
loco significari arbitror. Alii, bhortante quidem, non tamen di- 
ctante. Alii, ne hortante quidem, sed docente; scripsisse enim, 
non quae ipse viderat, sed quae audiverat ab illo; in qua sen- 
Lucas non a tentia Tertullianus videtur esse. Nonaulli, ne docente quidem 
Paulo’ tantu™ solo Paulo: non enim ex illo solo, qui Christum ante Ascen- 
vangelium sus- Sionem in coelum non viderat, aut in illum certe non credide- 
envi rat: sed ex Apostolorum aliorumque discipulorum, qui, ut ipse 
ait, viderant, et ministri sermonis fuerant, quae scripsit, didi- 
cisse. Hoc magis credo: quo magis etiam videtur Eusebii et 
Hieronymi propensa sententia: quia ipse in exordio ita Joquitur, 
ut non’ obscure indicet, nullum se ad scribendum_ hortatorem 
habuisse, neque rationem aliam, quam guod alii facere conati 
essent; dicturus profecto, tanto se auctore fecisse, si ejus ductus 


\ 


") Cap. 12, 46. 47. 7) Lib. 2. cap. 43. 3) Col. 4, 14. 2 Tim. 4, 
41. Philem. 24. *) Cap. 16. 24. 5) Lib. 10. Comm. in epistol. ad Rom. 
%) Cap. 2, 16. et 46, 28. 7) 2 Thessal. 2, 44. *%) Lib. 3. hist. Eccles. 
cup. 4. °) In idib. de script. Ecel. '°) Lib. 4. contra Mare. '') 2 Cor. 
8, 18. 
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fecfsset auetoritate, cum témeritatis a se notam vellet removere, 
eamque ob causam, praeter caeterorum Evangelistarum morem, 
eur ad scribendum accederet rationem afferret. 

9. Lucam fuisse eum, qui post Christi eniirrecdonein CUM An fuerit Cleo- 
- Cleopha Emauntem ibat, cum sese illis Christus ostendit *), Phae comes. 
scribunt Gregorius*) et Simeon Metaphrastes*), et Theophylactus *) 
et Nicephorus*). Sed hanc opinionem supra refutavimus, cum 
docuimus, ton fuisse Christi discipulum, quales, ut ibidem 
testatur Lucas, duo illi erant. 

Mortuum in Bithynia omnes scribunt. 

De aetate non convenit: nam Hieronymus et Isidorus anno Lueae aetas. 
aetatis suae octuagesimo quarto, Beda vero septuagesimo tertio 
mortuum fuisse dicit. 


a 


') Luc, 24, 13. ?) In Praef. in Job. cap ¢. *) In ejus vitae. ‘) In 
comm. in Luc cap. 24. *) Lib. 4. cap. 34 
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SANCTUM 


JESU CHRISTI 
EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


CAPUT I. 


Qoniam quidem multi conati sunt ordinare narrationem, 
. quae in nobis completae sunt, rerum: 2. sicut tradiderunt 
nobis, qui ab initio ipsi viderunt, et ministri fuerunt ser- 
monis‘): 3. visum est et mihi, assecuto omnia a principio 
diligenter, ex ordine tibi scribere!, optime Theophile?), 4. 
ut cognoscas eorum verborum, de quibus eruditus es, ve- 
ritatem. 5. Fuit in diebus Herodis, regis Judaeae, sacer- 
dos quidam nomine Zacharias, de vice Abia*), et uxor 
illius de filiabus Aaron, et nomen ejus Elizabeth. 6. Erant 
autem justi ambo ante Deum, incedentes in omnibus mandatis, 
et justificationibus Domini sine querela, 7. et non erat illis: 
filius, eo quod esset Elizabeth sterilis, et ambo processis- 
sent in diebus suis. 8. Factum est autem, cum sacerdotio 
fungeretur in ordine vicis suae ante Deum, 9. secundum 
consuetudinem sacerdotil, sorte exit, ut incensum poneret, 
ingressus in templum Domini: 10. et omnis multitudo po- 
puli erat orans foris hora incensi*). 11. Apparuit autem 
ili Angelus Domini, stans a dextris altaris incensi*). 12. 
Et Zacharias turbatus est videns, et timor irruit super eum. 
13. Ait autem ad illum Angelus: Ne timeas Zacharia, 
quoniam exaudita est deprecatio tua: et uxor tua Elizabeth 
pariet tibi tilium, et vocabis nomen ejus Joannem®): 14. 
et erit gaudium tibi et exultatio, et multi in nativitate ejus 


‘) 4 Joann. 1, 1. 7) Act. 1, 1. 5) 4 Chron. 28, 10. 19. *) 3 Mos. 16, - 
17. *) 2 Mos. 30, 1 sq. °) Vers. 60. 63. 
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gaudebunt *):. 15. erit entm magnus coram Domino ?): et 
vinum, et siceram non bibet 5)', et Spiritu sancto replebi- 
tur, adhuc ex utero matris suae*): 16. et multos filiorum 
Israél convertet ad Dominum Deum ipsorum: 17. et ipse 
praecedet ante illum®) in spiritu, et virtute Eliae; ut con- 
vertat corda patrum in filios, et incredulos ad prudentiam 
justorum, parare Domino plebem perfectam®). 18, Et dixit 
Zacharias ad Angelum: unde hoc sciam? ego enim sum 
senex, et uxor mea processit in diebus suis. 149. Et re- 
spondens Angelus dixit ei: Ego sum Gabriel’), qui asto 
ante Deum*): et missus spm loqui ad te, et haec tibt 
evangelizare. 20. Et ecce eris tacens, et non poteris loqui 
usque in diem, quo haec fiant, pro eo quod non credidistt 
verbis meis, quae implebuntur in tempore suo. 21. Et 
erat plebs exspectans Zachariam: et mirabantur, quod tar- 
daret ipse in templo. 22. Egressus autem non poterat lo- 
qui ad illos, et cognoverunt, quod visionem vidisset in 
templo. Et ipse erat innuens illis, et permansit mutus. 23. 
Et factum est, ut impleti sunt dies officii ejus, abiit in 
domum suam: 24. post hos autem dies concepit Elizabeth 
uxor ejus, et occultabat se mensibus quinque, dicens: 25. 
Quia sic fecit mihi Dominus in diebus, quibus respexit au- 
ferre opprobrium meum inter homines®), 26. In mense 
autem sexto, missus est Angelus Gabriel a Deo in civita- 
tem Galilaeae, cul nomen Nazareth, 27. ad Virginem des- 
ponsatam viro, cui nomen erat Joseph®), de domo David, 
et nomen Virginis Maria. 28. Et ingressus Angelus ad 
eam dixit: Ave gratia plena: Dominus tecum: Benedicta 
tu in mulieribus. 29. Quae cum audisset , turbata est in 
sermone ejus, et cogitabat qualis esset ista salutatio. 30. Et 
ait Angelus ei: Ne timeas Maria, invenisti enim gratiam 
apud Deum: 31. ecce concipies in utero, et paries filium, 
et vocabis nomen ejus Jesum''): 32. hic erit magnus, et 
Films altissimi'?) vocabitur, et dabit illi Dominus Deus 
sedem David patris ejus'*): et regnabit in domo Jacob in 


*) Vers. 88. 7) Matth. 1%, 142. 7) 4 Mos. 6; 2 sq. *) Gal. 1, £8. 
*) Matth. 11, 14. 6) Matth. 8, 2 sq. 7) Dan. 8, 16. 9) Matth. 18, 10 
*) 1 Mos. 30, 23. ) Luc. 2. 4 sq. Matth. 1. 18. '") Matth. 4, 2t. 
Luc. 2, 24. "?) Marc. 3. 7 '3) 2 Rey. 7, 12 sy. Jes. 9, 2 sq. 
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aeternum, 33. et regni ejus non erit finis'), 34. Dixit 
autem Maria ad Angelum: Quomodo fiet istud, quoniam 
virum non cugnosco? 35. Et respondens Angelus dixit ei; 
Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi ob- 
umbrabit tibi. Ideoque et quod nascetur ex te Sanctum, 
vocabitur Filius Dei. 36. Et ecce Elizabeth cognata tua, 
et ipsa concepit filium in senectute sua: et hic mensis 
sextus est illi, quae vocatur sterilis: 37. quia non erit im- 
possibile apud Deum omne verbum?). 38. Dixit autem 
Maria: Ecce ancilla Domini, fiat mihi secundum verbum 
tuum. Et discessit ab illa Angelus. 39. Exurgens autem 
Maria in diebus illis, abiit in montana cum festinatione, in 
civitatem Juda: 40. et intravit in domum Zachariae, et 
salutavit Elizabeth. 41. Et factum est, ut audivit salutatio- 
nem Mariae Elizabeth, exultavit infans in utero ejus: et 
repleta est Spiritu sancto Elizabeth: 42. et exclamavit voce 
magna, et dixit: Benedicta tu inter mulieres, et benedictus 
fructus ventris tui. 43. Et unde hoc mihi, ut veniat ma- 
ter Domini mei ad me? 44. Ecce enim ut facta est vox 
salutationis tuae in auribus meis, exultavit in gaudio infans 
in utero meo; 45. et beata, quae credidisti, quoniam per- 
ficientur ea?), quae dicta sunt tibi a Domino. 46. Et ait 
Maria: Magnificat anima mea Dominum*): 47. et exulta- 
vit spiritus meus in Deo salutari meo. 48. Quia respexit 
humilitatem ancillae suae, ecce enim ex hoc beatam me 
dicent omnes generationes®).- 49. Quia fecit mihi magna, 
qui potens est: et sanctum nomen ejus. 50. Et misericor- 
dia ejus a progenie in progenies timentibus eum®). 51. 
Fecit potentiam in brachio suo: dispersit superbos mente 
cordis sui. 52. Deposuit potentes de sede, et exaltavit hu- 
miles’). 63. Esurientes implevit bonis, et -divites dimisit 
inanes*), 54, Suscepit Israél puerum suum, recordatus mi- 
sericordiae suae®). 55. Sicut locutus est ad patres nostros, 
Abraham et semini ejus in saecula 1°). 6&6. Mansit autem 
Maria cum illa quasi mensibus tribus: et reversa est in 
domum suam. 57. Elizabeth autem impletum est tempus 


- ) Dan. 7, 14. 37; Mich. 4, 7. 7) Eph. 8, 20.-. ®) Vers. 20. *) 1 
Reg. 2, 4 sq. *) 4 Mos: 30, 13. 23. *) Psalm. 102, 17. 7) Psalm. 146, 
6. *) Psalm. 33, 44. °®) Psalm. 97, 3. *) 4 Mos. 17, 7. 19. 22, 47 
sq. 18, 18. 
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pariendi, et peperit filium. 58. Et audierunt vicini, cognati 
ejus, quia magnificavit Dominus misericordiam suam cum 
illa, et congratulabantur ei‘), 59. Et factum est in die 
octavo, venerunt circumcidere puerum?), et vocabant eum 
nomine patris sui Zachariam. 60. Et respondens mater ejus 
dixit: Nequaquam, sed vocabitur Joannes*), 61. Et dixe- 
runt ad illam: Quia nemo est in cognatione tua, qui vo- 
cetur hoc nomine. 62. Innuebant autem patri ejus, quem 
vellet yocari eum. 63. Et postulans pugillarem scripsit, 
dicens: Joannes est nomen ejus. Et mirati sunt universi. 
64. Apertum est autem illico os ejus, et lingua ejus, et 
loquebatur benedicens Deum. 65. Et factus est timor su- 
per omnes vicinos eorum: et super omnia montana Judaeae 
divulgabantur omnia verba haec: 66. et posuerunt omnes, 
qui audierunt, in corde suo, dicentes: Quis, putas, puer 
iste erit? Etenim manus Domini erat cum illo. 67. Et 
Zacharias pater ejus repletus est Spiritu sancto: et pro- 
phetavit, dicens: 68. Benedictus Dominus Deus Israél, 
quia visitavit, et fecit redemptionem plebis suae. 69. Et 
erexit cornu salutis*) nobis, in domo David pueri sui °). 
70. Sicut locutus est per os sanctorum, qui a saeculo sunt, 
prophetarum ejus: 71. Salutem ex inimicis nostris, et de 
manu omnium, qui oderunt nos®): 72. Ad faciendam mi- 
sericordiam cum patribus nostris: et memorari testamenti 
sui sancti’). 73. Jusjurandum, quod juravit ad Abraham 
patrem nostrum®), daturum se nobis: 74. Ut sine timore, 
de manu inimicorum nostrorum liberati, serviamus illi. 75. 
In sanctitate, et justitia coram ipso, omnibus diebus no- 
stris. 76. Et tu puer propheta altissimi vocaberis®): prae- 
ibis enim ante faciem Domini parare vias-ejus’°): 77. Ad 
dandam scientiam salutis plebi-ejus: in remissionem pec- 
catorum eorum: 78. Per viscera misericordiae Dei nostri, 
in quibus visitavit nos oriens ex alto): 79. Hluminare — 
his, qui in tenebris et in umbra mortis sedent’?); ad di- 
rigendos pedes nostros in viam pacis. .80. Puer autem 


 *) Vers. 14. 2) 4 Mos. 17, 42. $8) Vers. 13. *) 3 Reg. 4, 50. 2, 
28. 5) Matth 4, 24, §&) Jes. 38, 4. Jerem. 23, 6. 30, 10. 7) 4 Mos. 


17, 7. *) 1 Mos. 22, 16. %) Vers. 47. Matth. 14, 9. '°) Matth. 3, 3. '*) 
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crescebat, et confortabatur spiritu: et erat in desertis us- 
que in diem ostensionis suae ad Israél. | 


IN CAPUT I. 


Cur praciatione . Quoniam quidem multi conati sunt. Quae scribit {nitio usque 

Lucas utatur. ad vers. 5. non pars Evangelii, sed Evangelii praefatio est, qua, 
quo ‘consilio ad scribendum accesserit, breviter exponit. Quod 
solum fecisse Lucam omnes interpretes observant. Cur solus fe- 
cerit, non eandem omnes rationem putant. Quidam quod ad 
Theophilum privatum hominem scriberet, cum alii non ad unum 
scripserint hominem ; sed ad cunctos. Ratio minime probabilis: 
nam et nos, cum libros nostros non ad unum aliquem, sed ad 
omnem lIectorem scribimus, cur tamen scribamus , rationem red- 
dere solemus: et D. Paulus ad Timotheum, ad Titum, ad Phi- 
lemonem , homines privatos scribens , cur scribat, nullam ratio- 
nem reddit. Alii, quod solus voluerit in scribenda Evangelica 
historia servare ordinem. Quod utrum ita sit, postea dicemus *) : 
punc tantum dicimus, eam non fuisse causam, cur _ praefatione 
uteretur, quia et alii Evangelistae suum ordinem servant , pon- 
nullis etiam in rebus majorem, quam Lucas: praefatione tamen 
usi non sunt. Praefationis igitur hujus non alia nobis, quam quam 
auctor ipse reddit, causa quaerenda est: quod conati multi essent 
idem facere: et ipse explorata atque perspecta haberet omnia. 
Utitur ergo praefatione , ut objectionem propellat, quod cum res, 
de quibus scripturus erat, non vidisset, ausus tamen esset scri- 
bere; reddit rationem audaciae, quod diligenter omnia ex his, 
qui viderant , didicisset. 

‘ Cur ergo Marcus, dicet aliquis, qui ea, quae scribit, non vi- 

ur Mare prae- ° , 

fationem nou e- derat, non eandem rationem reddit? Respondeo, reddere Mar- 

diderit. cum, et non reddere Lucam potuisse , sed cur Lucas reddiderit, 
exponimus, quia potuit, decuit, voluit: Marcus etsi potuit qui- 
dem, tamen noluit, quia non existimavit fortasse necessarium. 

Qui sunt, quos = Multi. Multos vocat, quia plures uno erant: neque enim 

ee vanectiien necesse est magno fuerint numero. Aliquanto aliter Beda. Multos, 

Lucas perhibet. Inquit, non tam numerositate, quam haereseos multifariae diver- 
sitate connumerans: sed de hac re paulo post dicturi sumus. 
Qui isti fuerint, quos Lucas Evangelium scribere conatos dicit, 
incertum. Origenes*), Ambrosius et Beda, Basilidem veterem 
haereticum intelligunt, et eos quicumque fuerunt, qui Evange- 
gelium secundum Thomam et aliud secundum Matthiam scripse- 
runt. De Evangelio secundum Thomam et secundum Matthiam , 
quia non constat, quo tempore scriptum fuerit, nihil dico. Basi- 
lidem dico intelligi non posse, quia, ut ex Eusebio*) manifestum 


*) Vers. 38. *) Hom. 1. in Lucam. #) Lib. 4. hist. eccl. cap. 7. 
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est, fuit Luca posterior. Beda Apellem addit, quod eodem aeta- 
tis argumento refellitur. Fuit enim aliquanto posterior Basilide , 
ut idem Eusebius*) auctor est. Epiphanius *) Cerinthum et Me- 
rintham notari putat: sed et ii posterioris aetatis fuerunt, ut ex 
Eusebio *) colligitur. Theophylactus Evangelium secundum Aegy- 
ptios, et aliud, quod duodecim vocabatur , intelligit. Quod ideo 
est probabilius, quod nec probari, nec refutari potest. Neque 
enim constat, aut quo tempore aut quibus auctoribus ea duo 
extiterint Evangelia. Illud fere omnes affirmant, Matthaeum et 
Marcum, qui prius scripserant, non designari, ut Origenes, Am- 
brosius et Theophylactus admonuerunt. A qua sententia, non 
quod certa mihi ratione probari posse videatur, sed quod omni- 
bus vulgo probari videam, nolo discedere. Nam ratio illa, quae 
omnes .pene movet inferpretes, quod Evangelista dicat doce vet- 1 De verbo Graeco 
eee conati sunt, fateor, non movet. Neque enim Graecum ver- értzetpéetv. 

um proprie significat, temere aggredi, ut quidam interpretatur, 
nec id efficere conari, quod perficere non possis, sed generaliter , 
aggred:, suscipere, manum ad opus admovere. Itaque non magis 
in vitio ponitur, quam in laude, idque sexcentis Graecorum scri- 
ptorum exemplis probari potest, quae quia Graece scienti passim 
occurrent, non recensebo. Etsi fateor, non solum Ambrosium et 
Bedam *), et D. Augustinum‘), Latinos auctores: sed Graecos 
etiam Origenem*), Eusebium’), Epiphanium®), Theophylactum , 
Euthymium’) et Nicephorum *°) ita interpretari, quasi aut teme- 
rarii, aut irriti, et frustrati conatus culpam contineat. Quod si 
juxta propriam verbi significationem in Jaudem potius, quam in 
vitium dictum accipimus, non video, cur -non Matthaeum et Mar- 
cum indicari hoc loco intelligamus, quos non ut reprehenderet , 
sed ut Jaudaret, Lucas designaverit, et ut eorum exemplo simi- 
lem suum conatum approbaret, quod nec solus, neque primus 
scribere agerediatur Evangelium. 

Tres enim, cur scribit, rationes reddere videtur : quod idem cur scripserit, 
alii ante se fecerint , et liceat sibi eorum exemplo idem facere: tres Lucas cau- 
quod res, quibus constat Evangelium, exploratas habeat: quod ™ ie 
rem gratam, et utilem Theophilo amico suo facturus sit. Certe 
hance interpretationem verbum illud, quod sequitur **), valde con- 
firmat: Visum est et miht. 

Quo verbo eodem consilio indicat, se Evangelii scriptionem cy, aiserit yi- 
aggredi, quo alii, de quibus dixerat, aggressi fuissent. Hanc. enim sum est e¢ mihi, 
vim habet particula illa et. Ipse autem non malo utique, sed 
bono prorsus et laudabili consilio, Evangelium aggrediebatur. 

Laudat ergo aliorum etiam consilium, non reprehendit. Quod si 
nibil aliud haec sententia haberet commodi, tamen illud haberet, 


) Lib. 5. cap. 13. 7) Haer. 54. *) Lib. 3. cap. 22. *) Hoc loco. 
5) Lib. 4, de cons. Evang. cap. 8. &) Hom. ia hunc locum 1. 7) Lib. 
3. hist. eccles. cap. 18. *) Haeres. 841. ®) In comm. ‘'°) Lib. 2 cap. 43. 
42) Vers. 3. 
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quod, sieam sequeremur,, facillime haeretic! cujusdam {oterpretis 
errorem refelleremus, qui colligit ex his verbis, primum omnium 
Evangelistarum scripsisse Lucam: quod, etsi omnis antiquitatis 
repugnat historiae, tamen alio argumento ex Scriptura sumpto 
refutari non potest, quam quod hoe loco Lucas significat, Mat- 
thaeum et Marcum ante se Evangelium scripsisse.. Nolo tamen, 
ut monere soleo, opinionem meam aut suspicionem potius, nisi 
bene probatam, tam multis praesertim dissentientibus auctoribus, 
lectorem sequi. Omnia ponimus in medio, conferat, consideret, 
ponderet, aestimet: idque demum eligat, quod simillimum vero 
seria rationem modo, quam par est, antiquorum auctorum 
eat. | 
Ordinare narrationem. "AvaradtacQas dupynoww , narratio- 
nem digerere, historiam texere. Non significat eo ordine, quo ge- 


_ gtae res sunt, recensere; sed distincte atque dilucide narrando 


Mnpopopsiv 


explicare. ; 
Quae in nobis completae sunt rerum. ‘Ileol tay év iii 


in Scriptura wewAnpoPoonuévar mwoayuatav: swAnoogopeity, aut ut alii 


quid significat. 


scribendum putant, wAxea@opety, verbum est valde in sacris 
literis usitatum. Duo, quantum observare mihi licuit, significare 
solet, perficere atque complere aliquam rem, et certam atque 
exploratam fidem facere. Prioris significationis exemplum est*): 
tiv Staxoviay aow nAnpomdenooy, ministerium tuum imple, 
et”): iva wapaxdAnIaow ai xapdias aitay ovpBbiBacrtércor 
ey ayanyn, xa eic navea wAovTOY TiiG NAnpogopias cvvée- 
EHC, ut consolentur corda ipsorum instructi tn carttate, et in 
omnes divitias plenttudinis intellectus, et*): éxcSvuuotpey dé 
Exactoy Suay thy abchy tydeixyvvadar oxnovdhy weds tiv 
wAnpogopiay tig éAnidos axes tTEAOvS, cupimus autem, unum- 
quemque vestrum eandem ostentare sollicttudinem ad explettonem 
spet usque in finem. Exemplum secundae*): xai xAygogoendeic, 
ote & eniyyeAtar, Svvatdg sorte xal sotijoar, plenissime 
sciens quod, quaecumque promistt Deus, potens est et facere, 
et’): Exacros éy tO idig vot wAnpogopeiorta, unusquisque in 
sensu suo abundet, id est, persuasum habeat suam veram esse 
sententiam. Uterque sensus recte im hunc locum convenit. Prio- 
rem expressit noster interpres, quasi Lucas dicere voluerit, velle 
se historiam texere earum rerum, quae in nobis perfectae sunt, 
quasque Christus gessit; ut tacite alludat ad Prophetarum vati- 
cinia, quae per Christum impleta sunt. Nihil enim egit Christus, 
quod non prius Prophetae praedixissent: aut, ut indicet, Chri- 
stum omnes partes explevisse officii sui, omnia perfecisse , quae 
facere eum decuil. Quid, inquit, debut ultra facere vineae meae, 
et non feci®)? Hoc enim sensu, eodemque usus verbo, Timo- 
theum jubet Paulus xAnpogopeioSas tiv Staxoviay avrod, 


') 2 Tim. 4 8. %) Ad Col. 2, 2. *) Ad Heb, 6, 44. %) Rom. 4, 21. 
5) Cap. 14, 3. °) Jes. 8, 4. 
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implere ministerium suum. Secundum sensum alii interpretes 
reddiderunt, tanquam si dicat, scripturum se earum rerum histo- 
riam, quarum certissima apud se fides esset, quasque perfecte 
cognitas et exploratas haberet. Sic Origenes*), et Eusebius?), et 
Epiphanius *), Ambrosius, Theophylactus, Euthymius*). Confir- 
mat hune sensum, quod sequitur: sicut tradiderunt nobis, qui 
ab initio ipsi viderunt, et ministri fuerunt sermonts*): probat 
enim his verbis tiv xAnoogopiay, id est, certam illam per- 
suastonem et fidem, quam de illis se rebus habere dixerat, quia 
ab iis nimirum acceperat, qui ipsi viderant, et ministri sermonis 
fuerant. In nodts dicit, ut quidam putant, Christianos intelligens : 
sed mihi pronomen illud, nobis, opponi videtur iis, qui ipsi vi- 
derant, et ministri sermonis fuerant. Itaque aut de se loquitur 
solo, plurali numero, aut de se et Theophilo, ad quem scribe- 
bat: aut, quod magis credo, de se et omnibus simul, qui, cum 
iis de rebus, quas scribere aggrediebatur, non dubitarent: tamen 
eas non viderant, quemadmodum videtur Euthym. interpretari. 


2. Sicut tradiderunt nobis. Probat, ut dixi, unde illam gysogetista un- 
haberet xAnpoqopiay, id est, perfectam et indubitatam fidem; de babuerit co- 


guia ab illis nimirum acceperat, qui ipsi res, quas narraturu 


S gnitionem _re- 
rum, quas scri- 


erat, viderant, earumque magna ex parte auctores fuerant. Quod bebat. 


autem dicit, quit tpsi viderunt, et ministri fuerunt sermons, 
Graece est, ot dx’ doyxis advéntas xal danoérar yevduevor 
tot hoyot, qui ab initio spectatores et ministri fuerunt sermo- 
nis. Itaque utrumque verbum ad sermonem refertur: eodemque 
modo utrumque Latinum verbum eodem referendum est, quod 
ut fiat, repeti debet asd xotvovd sermonis nomen, hoc modo, 
qui ipsi viderunt sermonem, et ministri ejus fuerunt. 


Quae locutio occasionem multis praebuit autoribus, ut hoe Sermo an bie 
loco sermonis nomine Christum intelligendum putarent. In qui- he signi- 


bus Origenes est*) et Hieronymus’), Ambrosius et Euthymius’). 
Sententia quidem vera est: nam ii, de quibus Lucas loqnitur, 
Christum viderant, ejusque ministri fuerant: et Jocutio a sacra- 
rum literarum consuetudine non abhorret. Sic enim Joannes lo- 
quitur®): Quod fuit ab initio, quod audivimus, quod vidimus 
oculis nostris, quod perspeximus, et manus nostrae contrectave- 
runt de verbo vitae, testamur, et annuntiamus vobis. Non tamen 
videtur hujus loci is esse sensus: nam ut alia taceam, saepe 
observavi, a nemine, nisi a D. Joanne Christum Adyor, Verbum 
appellari. [taque magis assentior iis, minoribus licet auctoribus, 
qui existimant nomen Adyou sermonis, aut verbi pro re accipi 
ex Hebraeorum idiomate, qui omnem rem 435%, verbum ap- 
pellant, ut infra: Transeamus in Bethlehem, et videamus hoc 
verbum, quod factum est’). 


ee 


*) Hom. in Luc. 4. 2) Lib. 3. cap. 48. *) Haeres. 84. *) In comm. 
*) Vers. 2. 6) Homilia in Luc. 4. 7) In praefat. in Matth. *) In comm. 
®) 1. Ep. cap. 1, 4. 2, ') Cap. 2, 48. 
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A quibus Lucas, Qui fuerunt ii, a quibus Lueas dicit se, quae. scriptures 
quae scripsit.di- erat accepisse, quaeritur a quibusdam. Chrysostomus apud D, 
mee Thomam, et Euthymius omnes Apostolos intelligunt, excepto, ut 
epinor, Juda, quem Lucas jam laqueo suspensum audire non 
potuit. Theophylactus, Petrum, Jacobum et Joannem, qui primi 
vocati fnerant, et soli res omnes ab initio cognoscere potuerant. | 
Placet mihi sententia quorumdam, qui B. in primis Virginem 
Lucas a B. Vir- Christi matrem intelligunt. Nam et eam Lucam vidisse non so- 
gine didici!. lym credibile, sed pene certum est: et consuluisse de rebus om- 
nibus facit, ut credamus, ea, qua se usum fuisse dicit, diligentia. 
Et vero quaedam scribit, quae nemo praeter Virginem ex iis, a 
quibus Lucas andire posset, poterat scire, quale est illud de 
mirabili conceptione ortuque Baptistae. Quod dicit ab initio, ideo 
dicere videtur, quod solus ipse Evangelium a primo illo initio 
eoncepti Joannis fuerit exorsus; propterea testes inducit , qui ab 
initio omnia vidissent. . 

Quid sit, visum 3. Visum est et mihi. Cum dicit, vtsum est mtht, non huma- 
Sean num tantum ac suum: sed divinum etiam consilium declarat. 
Nec enim significat, pro libito suo, Deo minime consulto, ad 
scribendum accessisse, sed perinde est ac si dicat, visum mihi 
est in Domino, ut Christiano loquar more: sicut Apostoli dicunt: 
Visum est Spiritut sancto, et nobis’). Nam si quis diceret visum 
mihi est, fieri Christianum, non utique indicaret, non idem vi- 
sum esse Deo, ut Ambros. et Beda notaverunt. Vim autem illius 

particulae e¢ supra exposuimus. 
Assecuto omnia a. principio diligenter. Ilaonxodov>nxdee 
dvatev wadow a&xotBo@c. Omnibus rebus alte petito principio 
Diligentia D. pervestigatis. Itaque non scientiam his verbis, sed diligentiam 
Lucae commeno- syam commendat, quam in quaerendis, vestigandis, explorandis- 
a que iis rebus adhibuerit, quas scribere volebat. Etsi non nego, 
scientiam etiam earumdem rerum se ‘habere indicare yoluisse: 
nec enim alia de causa suam commendavit diligentiam, nisi ut 
significaret, nihil se, quo non penitus cognitum atque perspe- 
ctum haberet, scripturum esse; cum soleat scientia diligentiae 
esse conjuncta. Fuit tamen modestiae ejus, diligentiam potius 
suam, quam scientiam commendare: sicut minore nos verecun- 
dia, quantum in aliqua parte’ laboraverimus, quam quantos fece- 
rimus progressus, dicere solemus, Itaque Origenes, Eusebius, 
Ambrosius et Beda, qui scientiam putant significari, reprehen- 

dendi non sunt, cum ex diligentia scientia consequatur. 
Ordinem histo.  L% ordine tibi scribere. Opinionem eorum, qui existimant, 
riac DB. Lucas Solum Lucam rerum gestarum ordinem in scribendo servasse, 
ceey supra refutavimus. Negue enim ex ordine se scripturum dicit, 
quod eodem prorsus ordine, quo gestae res fuerant, scribit, sed 
quod non confuse scribat, aut quod, quamvis non singulis in re- 
bus, in toto tamen historiae complexu ordinem servet, quod prius 


‘) Act. 15, 28. 
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de conceptione Joannis, quam Christi, quia prior fuit, prius de 
conceptione, quam de nativitate Christi: prius de nativitate, 
quam de circumcisione, prius de circumcisione, quam de puri- 
ficatione: prius de purificatione, quam de educatione: prius de 
educatione, quam de baptismo: prius de baptismo, quam de 
praedicatione atque miraculis: prius de praedicatione et miracu- 
lis, quam de passione: prius de passione, quam de resurrectione 
scribat. Hic enim certe ordo est, quem si quis Lucam studiosius, 
quam caeteros Evangelistas servasse dixerit, non repugnabo. 

Atque hac fortasse.de causa D. Ambrosius historico Lucam Lucas historfeo 
stylo scripsisse docet. Non dicit, se scripturum omnia, sed ome *y!o scripsit. 
nia assecutum. Nam si omnia scripta fuissent, ne mundus quit- 
dem tpse potuisset capere eos, quit scribendi essent, libros*), ut 
Chrysostomus*) et Ambrosius*), et D. August.*) et Beda‘) mo~ 
nuerunt. Visum-est, inquit Ambrosius, scribere non omnia, sed 
ex omnibus, Non enim scripsit omnia, sed assecutus est omnia. 
~ Quamquam ego.isthuc ipsum, quod se omnia assecutum dicit, 
non subtiliter, sed populariter intelligendum esse arbitror. Nam 
si ad minimos calculos ratio ponatur, non omnia fortassis asse- 
cutus est, non omnia pervestigavit, quia cum omnia scripturus 
non esset, omnia quaerendo persequi magis supervacaneum , 
quam necessarium erat. Ad eundem modum intelligendum est, 
quod idem scribit Lucas®), se de omnibus, quae coepisset Jesus 
facere et docere, verba fecisse. 

Optime Theophile. Theophilus Graece Dei amicum, hominem Theophilus aw 
pium ac religiosum significat. Itaque multi, magnique auctores (on faerit. 
dubitarunt, essetne hoc loco nomen proprium certi alicujus viri, 
an commune omnibus piis, ad quos se Lucas scribere dicat E- 
vangelium. Origenes 7) et Epiphanius*) videntur commune facere, 
eodemque modo videntur Ambrosius et Beda sentire, sed mora- 
liter, ut doceant, si nos Theophili, id est, pii fuerimus, et nobis 
hoc esse scriptum Evangelium. Tribus autem ex rebus intelligi- Fuit certus qui- 
mus, nomen esse proprium; primum quod dicat: Ut cognoscas 4#™ '°™® 
eorwm verborum, de quibus eruditus es, veritatem. Quibus verbis 
indicat, scribere se ad hominem certum, quem eruditum et a-se 
fortassis ipso eruditum sciat. Deinde ex epitheto, quo utitur, 
optime Theophile, quod non nisi homini certo, noto, magnoque 
tribuisset. Postremo ex libro Actorum®), ubi eodem modo Theo- 
philum appellans, declarat se ad eum Evangelium scripsisse. 

Quis autem is Theophilus fuerit compertum non habemus. 

Quidam Antiochenum Episcopum fuisse tradunt, quem scribit 
Nicephorus*°) sextum in ea Ecclesia fuisse Praesulem. Oecume- 
nius**) ex epitheto xpatuore, optime, colligit , Praesidem pro- 
vinciae alicujus aut Praefectum fuisse, quod eo honoris titulo 


") Joann. 24, 28. 7) Homil. 1. in Act. Apost. *) Hoc loco. *) Lib. 
4. de cons. Evang. cap.8. °) Incomm. °) Act. 4, 4. 7)Hom. 4. *) Haeres. 
$1. °) Cap. 4, 4. *°} Lib. 3. cap. 23. '*) In comm, in 1. cap. Act. 


176 COMMENT. IN LUC, | 


Praesides ornarentur, ut apparet ex eodem libro*). Probabilis 
conjectura, sed in re tam obscura et a cognitione nostra remota, 
nihil affirmandum existimo: nec id est ad Scripturam intelligen- 
dam necessarium. | 
Cur ad homi- | Quaerunt quidam, atque in his Chrysostomus”), quid causae 
rom , Prvatwm fuerit, quam ob rem ad hominem privatum Evangelium, quod 
rint. “ maxime omnibus commune esse debet, Lucas scripserit. Respon- 
det idem auctor: Audierat, inquit, dicentem Christum*): Non 
est voluntas ante Patrent vestrum, qui in coelis est, ut pereat unus 
de pusillis istis. Alii eo fecisse consilio, ut Theophili principis . 
viri nomine prodiens Evangelium invidiae ac periculi minus, 
gratiae plus haberet. Non videtur mihi alia quaerenda ratio con- 
silii ejus, quam quam ipse nobis exposuit, ut Theophilum homi- 
nem notum et amicum, eruditum prius verbis, scripto confirma- 
ret Evangelio. Neque minus propterea auctoritatis scriptum ad 
privatum hominem, quam si publice ad omnes scriptum esset, 
habere putandum est. Nam et quod Theophilo Lucas scribit, 
omnibus scribit: et D. Paulus ad Timotheum, ad Titum, ad 
Philemonem privatos homines scripsit epistolas, quae nihilo mi- 
nus, quam quae ad notas Romanorum, Corinthiorum, Ephesio- 
rum, Galatarum, Philippensium, Colossensium, Thessalonicensium 
Ecclesias scriptae sunt, fidei meruerunt. 
Cur non in  Quaerit rursum Chrysostomus, quam ob causam Lucas, cum 
unum libram ad eumdem Theophilum et Evangelium, et Acta Apostolorum 
ceit, ’ scripserit, non in unum contulerit librum. Tres ejus rei rationes 
affert: prima est, ut hac distinctione dilucidior esset historia; 
secunda, ut in ea intermissione respiraret, ac recrearetur audi- 
tor: tertia, quod res tractentur diversae; nam hic Christi, illic 
Apostolorum scribitur historia. Placet haec ultima. 

4. Ut cognoscas. “Iva éntyvas, ut recognoscas, quemad- 
modum Graecus auctor Theophylactus adnotavit. Jam enim ver- 
bis doctus cognoverat, sed vult Lucas, ut eadem scripto re- 
cognoscat, 

Eorum verborum. Earum rerum. Notissimus Hebraismus, 
quo 435, verbum, pro omni re ponitur, ut infra‘): Transea- 
mus usque Bethlehem, et videamus hoc verbum, quod factum est. 

De quibus eruditus es. Ilepi dy xarnyidns, de quibus viva 
voce doctus es. Hoc enim est Graece xatnyetoSar*), unde 
xatnynauos catechismus, aut xatixnors catechesis, a Christianis 
ea doctrina dicta est, qua Christi candidati ante baptismum viva 
voce initiabantur, translato, ut quidam volunt, ex Aegyptiis mo- 
re, qui mysteria religionis suae sola tradebant voce. 

Cur potiusseri- § Veritatem. ‘Thy aogadeay firmitatem, et, ut ita dicam, 
Predaaue;  » certitudinem. Quo autem modo scripto potius quam verbis co- 
gniturus esset, exponit Theophylactus. Theophilum discipulum 


1) Act. 23, 26. et 24, 8. et 26, 28. *) Hom. 4. in Act. Apost. °) 
Matth. 18, 14. *) Cap. 2, 18. *) Act. 24, 24, Gal. 6, 6 
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fuisse Lucae, solere bomines liberius loqui, quam scribere, ma- 
gis enim quae scribimus, quam quae loquimur ,. consideramus, 
inde fieri, ut magis scribentibus, quam loquentibus credi soleat, 
ita futurum indicare Lucam, ut magis scribenti sibi Theophilus 
credat. Nihil affirmare ansim , sed magis eo me impellit opinio, 
ut credam, Theophilum nop a Luca, sed ab alio Christiano ali- 
quo fuisse doctum, atque ideo ad eum Lucam gcribere, ut cum 
eadem, quae ab aliis andivieset, scripta ‘a se legeret, in fide con- 
firmaretur, gnia et tn ore duorum, vel trium testium stabtt omne 
verbum’), et dubium non erat quin Theophilus, quae ab aliis 
audivisset, a Luca homine amico et fideli scripta lecturus esset, 
et magno cum incremento fidei suae recogniturus. Sive discipu- 
lus fuerit Lucae, sive non, boe mihi videtur Lucas significare 
voluisse, Theophilum quidem pris audivisse de Christo, quae 
ad salutem illi essent necessaria, sed nondum omnem ordine 
rerum ab eo gestarum historiam cognovisse ; eam se velle ipsi 
praescribere, ut re ad perfectum cognita, auditisque Christi mi- 
raculis, in iis quae prius audiverat confirmaretur. 

5. Fuitt in diebus. Nota et vulgaris Hebraeornm phrasis , 
qua dies pro omni ponitur tempore. Exempla et quia nimis 
multa sunt, et in re comperta non necessaria, praeterimus. 

Herodis Regis Judaeae. Ejus, qui primus in Judaea alieni- | 4.4. ¢. 
gena regnavit Herodis, Antipatri filii, qui ob singnlarem indus sygaeorum bu. 
striam in quaerendo, conservando, augendoque regno, cum pari ius nominis. 
felicitate conjunctam , Magni cognomentum obtinuit. De eo, de- 
que aliis Herodibus, qui reges non fuerunt, a quibus, ut distin- 
guatur, Rex hoc loco Judaeae dicitur, scripsimus apud Matthacum *). 

Tempus Lucas usitato historicorum et prophetarum more ex Cur per regis 
eo, qui tunc imperabat Rege, describit, ut Matthaeus*) et Je- tempus rernm 
saias‘), et Hieremias‘) et Daniel®), et Oseas’) et Michaeas , Sus designetur. 
et Zacharias*). Id duabus de causis fecisse creditur, et ut fidem. 
conciliagret historiae , quae ex descriptione locorum ac temporum 
aflirmatur, ut Theophylactus et Euthymins indicant: et ut osten- 
deret , circumactum jam illud fuisse tempus, quod a Patriarcha 
Jacob venturo Christo praescriptum fuerat®), ut adnotavit Beda, 
de quo tempore alias disputavimus, unde si quid quis hoc loco | 
desiderat, petere licebit. Ea hoc loco non ponimus, quia neque ’ 
ejus sunt propria, neque ad intelligentiam ipsius necessaria. 

Sacerdos quidam nomine Zacharias. Quia Joannes Christi cur a Zacharia 
praeco fuit, quique eum primus digito demonstravit, ab eo Christi imitium ducatur. 
historiam orditur, ut Theophylactus adnotavit. Hoc est, quod 
dixit supra’®), &vaSev ab initio usque se rem omnem perve- 
stigasse. Auget hoc ipsum fidem historiae, dum personarum etiam 
circumstantiae declarantur, taciteque probatur, Christum verum 


‘) Deut. 17, 6. 2) Cop. 2. 4. *) Cap. 2 4. *) Cap. 4, 4. 5) Cap. 
4. 4. 5) Cap. 4,4. 7) Cap. 4. 1. *) Cap. 4, 4. °) Gen. 49 et Dan. 9., 
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ium, gui promissus fuerat, fuisse Messiam, quia missus est ante 
eum Angelus Domini, qui praepararet viam ejus’). Eodem eniimn 
consilio Matthaeus*) et Marcus*) hoc idem Malachiae testimo- 
nium protulerunt. 

. Oportebat autem praecursoris ornare commendareque perso- 
cae Joanie pe’ pam, quo plus ejus de Christo testimonium haberet ponderis. 
perhonorifiea deo et parentum ejus nobilitatem, dignitatem, sanctitatemque 
mentio: commemorat. Docet nos, inquit Ambrosius*), Scriptura divina , 

non solum mores in his, gui praedicabiles sunt, sed etiam paren-. 
tes oportere laudari, ut velutt transmissa tminaculatae puritatis 
haereditas in tis, quos volumus laudare, praecellat. Quae enim 
alia intentio hoe loco sancti Evangelistae , nisi ut Sanctus Joan- 
nes Baptista nobilitetur parentibus , miraculis, moribus, munere , 
passione? Sic etiam sancti Samuel mater Anna laudatur ‘), sic 
Isaac a parentibus nobilitatem pietatis accepit*®), quam posteris 
dereliguit. Simile quiddam scribit Beda. An fuerit summus sa- 
cerdos , quemadmodum nonnulli graves auctores putant, infra’) 
sumus disputaturi. : 
Sacerdotes sen De vice Abia. Ex familia Abiae sacerdotis, qui ejus vice 
raed avon? ip templo sacerdotio fungebatur. Ex tribu Levi Aaron et ejus 
qnatuor ordines posteros voluerat Deus sacerdotali fungi munere , caeteros Levi- 
‘divisi sunt. tas administros esse aliisque minoribus templi officiis occupari®). 
Cum autem posteri Aaron longo tempore in magnum crevissent 
numerum, ita ut omnes eodem tempore sacerdotale munus ex- 
ercere non possent: David ut confusionem ministerii contentio- 
nisque occasionem tolleret, divisit eos in viginti quatuor familias, 
jussitque unamquamque familiam ordine suo templo ministrare, 
facta sortitione, quae prima, quae secunda, quae deinceps ordine 
ministratura esset*). In ea sortitione Abiae, qui unus erat ex 
posteris Aaron, caputque familiae, octavus evenit locus, ut in 
libris sacris scribitur *°). Hoc Josephus**), Eucherius**), Beda et 
Quot dies mi- Theophylactus monuerunt. Quot dies quaeque familia sacerdotium 
nistraverin'. exerceret, non omnino compertum est. Multos fuisse dies ex hoe 
ipso capite '*) perspici potest. Octo dies, aut per singulas heb- 
domadas, singulas familias ministrasse , ex his locis**) coulligitur , 
ubi de die sabbati alii sacerdotes templo egredi, alii in templum 
ingredi dicuntur , omnesque id auctores docent, Josephus, Am- 
brosius, Euthymius , Theophylactus. Itaque quorumdam opinio, 
quam Theophylactus recitat , Euthymius etiam amplectitur, duos 
id temporis , Abiam et Zachariam fuisse sacerdotes, qui templo 
alternis servirent vicibus, ne probabilis quidem est. Quo enim 
modu Zacharias de vice Abiae esse poterat, si vuppusitas, aut 
certe diversas gerebant vices, alter alteri succedentes ? 


') Malach. 3. 4. 7) Cap. 3, 3. 5) Cap. 4, 2. *) Lib. 4. in Lue. inl- 
tio. *) 4 Reg. 1. 10. 14. §) Gen. 24, 4. 7) Vers. 9. ") Exod. 28, 4. 
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Et uxor ejus de filiabus Aaron. Una ex mulicribus, quae 
ex Aaron summo sacerdute genus ducebant. Hoc etiam eo dicit 
Lucas , ut doceat, Joannem non solum ex patre, unde maxime 
nobilitas trahitur, sed ex matre etiam ipsa, claru sacerdotalique 
fuisse gepere, ut Ambrosius et Euthymius observarunt. Non so- 
lum , inquit Ambrusius'), @ parentibus, sed etiam a majoribus 
S. Joannis nobilitas propagatur, non saeculari potestate sublimis, 
sed religionis successione venerabilis. Tales enim majores habere 
debutt praenuntius Christi, ut non repente conceptam, sed a ma- 
joribus acceptam, et tpsi tnfusam jure naturae praedicare fidem 
Dominici videretur adventus. Quo autem modo Elizabeth, cum 
ex genere esset Aaron, cognata B. Virginis esse potuerit, ut in- 
fra dicitur*), apud Matthaeum *) disputavimus. Praeterquam quod 
haec tam accurata generis descriptio pertinet ad fidem historiae, 
sunt, qui putent, Lucam indicare voluisse , in eo etiam Zacha- 
riam sanctitatem suam declarasse, guod noluerit contra legem 
ex alia tribu. quam sua, uxorem ducere, ut Theophylactus ani- 
madvertit. At poterat ex sua, id est, tribu Levi, non tamen ex 
familia Aaron, salva lege uxorem acciperc. Itaque certius est, 
voluisse eum quam nobilissimum Joannem facere, quo plus eti- 
am illi testimonium de Christo perhibenti tribueretur auctoritatis. 
Ideo non solum ex tribu Levi, sed ex familia etiam Aaron summi 
sacerdotis, quae in ea tribu omnium nobilissima erat, utrumque 
ejus parentem fuisse dixit. 

Cum non svleant jn Hebraeorum genealogiis mulieres, sed 
viri recenseri , duabus de causis arbitror, Lucam Joannis etiam 
matrem nominasse: altera, quia paulo post dicturus erat, ex 
matre sterili singulari miraculo fuisse conceptum ; itaque aut ne- 
cessarium aut valde conveniens erat, ut ejus nominaret matrem, 
et quae fuisset, declararet: altera, ut non solum patris, sed 
etiam matris testatam faceret nobilitatem. Sic Paulinus Nolanus 
Episc. *). Lucas, inquit, Baptistae beati meritum ab originis cla- 
ritate detexit, et ne tantum historiae gratia eum commemorasse 
existimes, nobilem Dominici praecursoris parentem, venerandae 
priscae nobilitatis insignia, et suum cuique stemma connectit, di- 
cens sacerdotem Zachariam, de vice Abia. Credo, ut eo ipso di- 
gnitatem meriti ejus ostenderet, adjiciens nomen ex infulis , quod 
procul dubio in Hebraeis esset insigne, de cujus vice honoratum 
sortitus sacerdotium fungeretur. Denique addidit, et uxor ejus de 
filiabus Aaron. Vides Evangelistam de commemoratione natalium 
sancti dictionem fecisse meritorum, ut 118, quos erat de proprits 
meritis praedicaturus , nomina avita praeferret. Et uxor, ingutt, 
tlli erat de filiabus Aaron. Auxit meritum sacerdotis , commemo- 
rata nobilitate conjugit, et laudaturus vitam, genus ante laudavit, 
ut venerabilior existeret, qut sanctis parentibus responderet san- 


‘) Lib. 4. in Lucam, 2) Vers. 36. *) Cap. 4, 17. *) Epist. ad Se- 
ver. (0. 
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Reprehenden- clitate ingenita, quasi quadgm justitiae haereditate. Indicavit Lu- 
ee cranes cas nobilitatem generis aliquid ad commendandum facere pyae- 
generis sliquane cursoris officitum: quare reprehendendae Ecclesiae non sunt, quae 
rationem —ha- in legendis sacerdotibus aliquam generis rationem habent. 
on Et nomen ejus Elizabeth. Quod nomen ipsum matris ponit, 

historicae , ut ait Euthymius, fit diligentiae. 

6. Erant autem justi ambo ante Deum. Laudaverat a gencre 
et ab officio: nunc laudat a moribus: et sicut nobilitate fecerat, 
ita et sanctitate eos singulari pares facit. Non potuit Evangelista 
gravioribus, illustrioribus, honorificentioribus verbis eorum san- 
ctitatem declarare: haeretici tamen nostri, qui non solum Evan- 
gelici, sed novi etiam Evangelistae videri volupt, Evangelistae 

Contra imputa- Hon credunt. Nimjs notus ac nimis vulgatus eorum error est, 
tivam Calvinl- neminem in hac vita vere justum esse, sed qui justi in Scriptura 
ia ™© vocantur, aut ideo dici justos, quod cum justi non sint, justi 
hominibus videantur; aut quod apud Deum non quidem justi 
sint, sed pro justjs habeantur, idque nullum ob opus bonum. 
oullum ob meritum, sed ob solam fidem, gua, quae in nobis 
non est, no‘ is tamen imputetur Christi justitia. Omnis eorum 
_ ratio est, quod operibus hominem justificari sit totam observare 
legem: legem autem totam servare neminem posse, quare neque 
operibus quemquam posse justificari. Jtaque ab operibus ad fi- 
dem, a nostra ad alienam justitiam, hoc est, Christi confugien- 

dum esse, si salvi esse velimus. 
Haeresis Calvii | Haec enim alia non minus absurda eorum haeresis est, le- 
nistarum sbsur- gem nobis a Deo (ut Calvini*) utar verbo) impossibilem da- 

ee ape, tam esse. Quapropt la illi literi li 
sossibilemsDeo : propter cum exempla illis ex literis sacris, quae 
nobis esse da- jnnumera sunt, producimus, hominym qui justi fuisse perhiben- 
i tur, ad hoc erroris atque impudentiae suae asylum fugiunt, ut 

dicant, justos aut apud homines, aut apud Deum, non quidem 

vera, sed imputatione dici justitiae. Nos hic nec¢ de quaestione 

_tota de justificatione, cujus alius est magis opportunus locus. 

neque de aliis Scripturae testimoniis, {n quibus justi homines 
appellantur; sed de hoc uno, in quo versamur, loco disputamus. 

Si tantum dixisset Evangelista simpliciter ac sine ulla adjunctio- 

ne, fuisse justos, injuriam profecto illis, vim Evangelistae ver- 

bis faceremus, si non vere ac proprie fuisse justos, sed sola 

hominum opinione interpretaremur. — 

Ante Dominum Nunc vero addit cautionem etiam non necessariam, ante 
Scriptura hae Deum, qua phrasi non fallax et sola hominum opinione nixa, 
heat. sed vera, solidaque justitia significatur, Dei, qui falli non potest, 
judicio comprobata, ut Origenes”), Ambrosius *), Gregorius *) et 

Beda*) notaverunt. Coram Domino (inquit Gregorius) saepe mul- 

torum vita displicet, quae etiam forig hominibus placet, Caute 

ergo nimis in laudem justorum conjugum Zachariae et Elizabeth 


') Lib. 2. Inst. cap. 8. sect. §. 7) Hom. 2 in Luca. *) In comm. 
*)} Lib. 35. Moral cap. 8. ') Hoe loco. 
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‘ab Evangelista dictum est: Erant justi ambo ante Deum. Non 

enim secura laus est, justos ante homines apparere. Quin etiam 

quidam ‘ istorum adnotavit nobilis apud eos haeresiarcha, ante 

Deum Hebraismum esse, []°5°N 955, id est, propter Deum, 

quo verbo non solu bona justaque opera significantur, sed , 

omnis etiam ab illis humani affectus labes excluditur. Zacharias | 

vero et Elizabeth et bona faciebant opera, et ante. Deum, id 

est, propter solum Deum faciebant, ita ut nihil in eorum posset 

actionibus desiderari. : 
Non contentus hac Evangelista cautione, quasi Lutheranorum 

et Calvinistarum haeresim animo prospiceret, aliam adjecit, qua 

hujus erroris fundamentum evertit. Incedentes, inquit, in omni- 

bus mandatis et justificutionibus Domini. Disertissimis, apertissi- mandata Dei o- 

mis, luculentissimis verbis testatur Lucas, Zachariam et Eliza- mnia cum gratia 

beth omnia legis mandata servasse, ideoque operibus etiam suis pv °° 

fuisse justos. Itaque haereticorum error et erroris fundamentum 

his verbis labefactatur. Adnotavit Calvinus, princeps eorum in- In Harm. 

terpres, hoc inter mandata et justificationes esse discriminis , 


e 


— quod fuygts, évsoAal mandata dicantur, quae ad mores perti- 


nent, qualia sunt Decalogi praecepta: duxareuaca vero justifi- 
cationes, quae ad religionis cultum, quales fuerunt in veteri lege 
caeremoniae. Quae cum ()S9fJ, quasi decreta, vocarentur, 
quod non jure naturae, sed Dei praescripto decretoque consta- 
rent, Septuaginta interpretes ubicumque id nomen invenerunt, 
dixavopata justificationes transtulere. | oo 

Quae observatio, etsi et infamis auctore, et ipsa per se DON — Galvinus se 
perpetuo vera est; tamen sententiam in hac re nostram mirifice ipsum, interpre 
confirmat. Voluit enim, si ista observatio vera est, Lucas signi- ae 
ficare, nullum fuisse praeceptum legis maximum, minimum, oo 
cujusque generis esset, sive naturali, sive divino institutum jure, 
quod non illi diligenter observassent. 

Dixi, perpetuo observationem illam veram non esse, quia, Justificationes 
quamvis cur de praeceptis agitur veteris Testamenti, ut hoc in ee 
loco, vera sit; famen in novo videmus Joannem ') opera a€ yo testamento. 
merita sanctorum Jduxathyata, justificationes appellare. Qua 
ratione sic vocentur, neque inter veteres auctores convenit, ne- 
que est ad id, de quo agimus, magnopere necessarium. Cyril- 
lus?) et Theophylactus*) praecepta judicialia justificationes voca- 
tas fuisse putant, quod per illa justa peccantibus poena redde- 
retur. Origenes *) et Augustinus*), et Euthymius ®) caeremonialia 
praecepta ita vocata, rationem tamen non reddunt. Ambrosius 
et Beda fractantes hunc locum, omnia praecepta, cujuscumque 
generis essent, justificationes appellari solita, quod in servanda 
judiciorum aequitate cernerentur, itaque officii esse judico. Pro- 
batur mihi, quod ad’ mandatoram et justificationum distinctionem 


- 


‘) Apoc. cap. 19, 8. *) Lib. 44. in Levit. *) Hoc loco. *) Hom. 
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attinet, Origenis et Augustini sententia: quod ad rationem nomi- 
nis Theophylactus, ideo justificationes dictas, quod per eas ho- 
mines justificarentur , hanc enim ille sententiam magis probat. 
Caeccemonialia Cur ergo, dicet quispiam, non omnia mandata justificationes 
praecepta cur anpellabantur ? Facilis est ratio: caeremonialia praecepta ad reli- 
‘ justificationes ° e : A . . . 
dictae sin. gionem et Dei cultum pertinebant, quo maxime homines justifi- 
cabantur, ideo pars praecipua, quae nomine carebat, nomen 
accepit generis, et haec proprie praecepta justificationes dictae 
sunt, cum omnia alia mandata justificationes vocari possent, 
quemadmodum apud Joannem vocatas fuisse diximus. Quicquid 
inter mandata et justificationes intersit, inter quae Lucas aliquid 
certe discriminis esse indicat, et quacumque tandem de causa 
justificationes appellentur; Zacharias et Elizabeth praecepta omnia 
justificationesque, testante Luca, servabant. Et. quasi hoc satis 
non esset, quod super etiam erat, epitasim addidit, sine que- 
rela, ®ueurtor, ita ut nihil in illis esset, quod posset merito 
reprehendi. 
Sine querela ad = Quo autem hoc quod dicit, sine guerela, referri debeat non 
quid referatur. <atig constat. Origenes?) ad Deum refert, ut sensus sit, eos non 
solum apud homines, sed etiam apud Deum sine querela fuisse, 
id est. non solum nihil in illis fuisse, quod homines offenderet, 
sed neque quod Deum. Augustinus*), et Beda et Theophylactus, 
ad homines referunt. Utrumque probabile est, sed ego ad prae- 
ceptorum observationem probabilius referri posse arbitror, ut 
sensus sit, adeo diligenter Dei mandata justificationesque ser- 
vasse, ut nihil in eorum observatione desiderari, nihil neque 
apud homines, nec apud Deum reprehendi posset. Scio D. Au- 
gustinum *) a vetustioribus auctoribus Origene et Ambrosio, a 
-nonnullis etiam posterioribus, ut Theophylacto, dissentire, exi- 
stimareque propter illud Joannis*): st dixerimus quoniam pec- 
catum non habemus , ipsi nos seducimus, et veritas in nobis non 
est, et propter illud, quod quotidie in oratione Dominica po- 
stulamus ‘): Dimitte nobis debita nostra, etiam Zachariam et 
Zacharias et Eli- Elizabetham non omni peccato earuisse. Sed conciliari cum aliis 
pate aia auctoribus facile potest, non caruisse quidem venialibus peccatis, 
o pusti, et qui- ‘ 6 ° 7 7 
bus peccutis ca- Quae Augustinus ®) quotidiana solet appellare, caruisse mortali- 
ruermt. bus, quae sola de justo injustum hominem faciunt. Quae inter- 
pretatio non deludendi argumenti causa a nobis ficta, sed ex 
ipsius Augustini doctrina sumpta est. Probat in his locis, quos 
modo demonstravimus, ex oratione Dominica, Zachariam et Eli- 
zabeth peccatum aliquod habuisse, quia vere dicere potuerunt : 
Dimitte nobis debita nostra. Docet autem in compluribus locis’), 
peccata venialia IJominica oratione dimitti. Intelligit ergo Zacha- 


t 


1) Hom. 2. 7) Lib. 14. de gratia Chr. cap. 48. et Ep. 95. *) Epist. 
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riam et Elizabetham venialia tantummodo habuisse peccata. Docet 
rursus idem Augustinus’), justitiam non impedire, nec animam 
occidere venialia peccata: sensit igitur, Zachariam et Elizabeth, cum 
venialia tantum peccata habuissent, vere, proprieque fuisse justos. 
Posui orthodoxam Sanctorum patrum interpretationem, quam 
sequi Catholicus lector debet. Verum temperare mihi non pos-  Hacreticorum 
sum, quin absurdissimas quasdam haereticorum expositiones op-?bsurdze in 
est aes aes : A wne locum exe 
ponam, ut judicet prudens lector, quid inter nos et illos, quid positiones. 
inter nostras, et illorum interpretationes intersit, certum habens | 
fore, ut nemini eorum recitata verba fidem faciant, et multis 
aut risum aut stomachim moveant. Qui minime inter eos hunc 
locum torquet, Calvinus ipsorum magister est: is tamen ad hunc 
modum scribit: A justificatione fidet proficiseitur, ut opera im- 
pura, aliogui immunda. dimidiata, indigna Dei conspectu (ne- 
dum amore ) justitiae imputentur. Justi ergo Zacharias et Eliza- 
heth, quod Deus non imputaverit eis peccata: nam et suis vitits 
laborabant. Non potuit Lucas apertius testari, opera Zachariac 
et Elizabeth, non solum munda, sed justa etiam fuisse ac sancta, 
quam dicendo, eos fuisse justos, atque in omnibus mandatis et 
justificationibus Domini incessisse sine querela: Calvinus vero 
eorum opera non solum imperfecta atque inchoata, sed etiam 
immunda fuisse dicit. Non potuit Lucas clarius affirmare, nullum 
eos peccatum habuisse; quam dicendo, incessisse in omnibus 
mandatis, et justificationibus Domini sine querela: Calvinus dicit, 
suis eos vitiis laborasse. Quod si instamus verbo, plus profecto 
est, quam unum, aut alterum etiam grave peccatum habuisse. 
Laborare enim aliquo dicitur vitio, qui in illud non semel, aut 
iterum, sed frequentissime labitur. Itaque perinde Calvinus lo- guns Lueas di- 
guitur, ac si dicat, eos fuisse vitiosos, et, ut Scriptura ejusmodi cit justes, Cal- 
homines vocare solet, peccatores. Nihil autem Lucae tath con- vee vocet Pe 
trarium dici potuit, affirmanti fuisse justos, quam fuisse pecca- 
tores. Neque de venialibus Calvinus peccatis agit, qualia non- 
nulla facile concederemus, Zachariam et Elizabetham habuisse , 
sed de mortalibus agat necesse est, ut qui nullum veniale pec- 
catum agnoscit, nostramque illam distinctionem, qua peceatorum 
alia mortalia, alia venialia esse dicimus, impudenter irridet. De 
vera justitia Lucas loquitur, de imputatione, aut acceptatione , 
ne mentionem quidem ullam facit: Calvinus vero, quam Lucas 
justitiam appellat imputationem interpretatur: et si quicquid sen- 
tiebat ausus fuisset profiteri, non alia tantum ipsorum opera, 
sed illam ipsam mandatorum observationem, quam justitiam 
Lucas vocat, dixisset fuisse peccatum. Haec enim istorum novo- 
rum Evangelistarum doctrina est, cum summa simul impietate , 
insania et impudentia conjuncta. 
Rursus ad hune modum?’) Calvinus scribit: Justi ergo, ef catvinus rureus 
trreprehensibiles censentur , quoniam tota eorum vita testatur, eos panels 


’) In sent. cap. 46. Serm. de sanctis 44. 7) In Harm. 
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justitiae addictos esse, regnare in illis Dei timorem, quod quod- 
dam est sanctitatis exemplar. \taque non aliam taudem Catvinus 
Zacharize et Elizabethae tribuit, quam quod desideraverint Det 
mandata servare. Atqui Evangelista non desiderasse tantum, sed 
omnino servasse, et cumulate quidem, hac est, sine querela 
servasse dicit, neque animum tantum, sed etiam opera taudat. 
Hacreticorum, Quid autem magis Lucae verbis, mentique repugnans fingi 
aliorum ister- notuit, quam quod alti quidam ejusdem gregis interpretes dicunt? 
pretalioues pl” Eoquitur Lucas , inquit qiidam evrum, de justitia fidei et impu- 
Lucae. tatione: nam hac sola ante Deum sumus vere, et proprie justi. 
Et alius: Erant, inquit , justi fide, non operibus. Lucas de fide, 
deque imputatione justitiae, mon modo non loquitur, sed nec 
‘ cogitare quidem potuit, quia novum istorum figmentum est, 
nondum per id tempus inventum; isti de fide et imputatione 
interpretantur. Contra vero Lucas de operibus disertissime loqui- 
tur, docens, quare justi fuerint: Erant, inquit, justi ambo, in- — 
cedentes tn omnibus mandatis, et justificationibus Domini sine 
querela: isti belli doctores negant operibus fuisse justos. Sic isti 
gloriosi verbi Dei jactatores verbum Dei, sic Scripturam inter- 
pretantar, tanquam si album nigrum, nigrum album interpre- 
tentur, et, ut Propheta’) de quibusdam similibus eorum dixit, 
dicant bonum malum, et malum bonum; et ponant lucem tene- 
bras, et tenebras lucem. | | 
T. Et non erat eia filitus. Videri hoc potest dicta non ne- 
cessarium: sed ideo, ut opinor, dixit Evangelista, ut doceret, 
itiam Efizabeth sterilitatem, de qua dicturus erat, non solum 
hominum opinione, sed re etiam ipsa probatam ftisse. Cum 
enim conjugati diu fuissent, liberosque habere cuperent, eosque 
a Deo enixis peterent precibus, ut significatur infra), et tamen 
non haberent,'eertum: erat argumentum sterilitatis. 
Cur ante filios Fo quod esset Elizabeth steritis, et ambo processissent in die- 
non habuerint. bys suis, Duas reddit causas: alteram, cur ante filiam non ha- 
buissent. quia Elizabeth sterilis ‘erat: alteram cur neque habuis- 
sent ante, nec im posterum habere possent, quod praeterquam 
quod ista sterilis erat, ambo etiam senes essent. Hoc enim est 
procedere in diebus suis, ex Hebraeorum idiomata | |, aut 
m9) xy 3). Sterilitatem autem Elizabeth tribuit ," cum for- 
tasse et Zacharias sterilis esset, quia cum conjuges liberos susci- 
pere non possunt, sterilitas in mulierem, non in virum conferri 
solet *). Itaque' observamus in literis -sacris, mulieres quidem 
multas , virum vero nullum sterilem appellart, cum non minus 
viri, quam mufferes steriles esse soleant. Utraque eo spectat 
causa, ut majore Joannem: miraculo natum appareat, cum divina 
factum sit potestate, quod duahus rebus, quarum alterutra satis 
erat, sterilitate et senectnte impedita natura facere non poterat. 


") Jes. cap. 5. vers. 10. *) Vers. 432 ') Gen. 18, 44. *) Jud. 13. 
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Tum efiani, ut omnium in eum animi, miraculo excitati, at- 
tenti essent , quo facilius ejus de Christo testimonium amplecte- 
rentur. Fuit etiam fortasse Evangelistae animus, accepti benefi- 
cii, et gaudii Zachariae atque Elizabethae causam declarare, 
quod uftrumque eo procul dubio majus fuit, quod et senes et 
steriles filium susceperunt. Divinitus, inquit Beda, est procura- 
tum, ut provectae aetatis, diuque conjugii fructu privatis Joannes 
parentibus nasceretur, quatenus inopinato. prolis ortu et shad 
donum gratius existeret, et caeteros miraculi stupor futuri Pro- 
phetae pararet auditui. Denique posuerunt omnes, gui audie- 
rant, 1% corde suo dicentes: Quis putas puer iste erit? Sic poéta 
Juvencus *): | 

Nec fuit tis soboles jam tum vergentibus annis , 

Gratius ut donum jam desperantibus esset. 
Adnotarunt Origenes*) et Theophylactus *), saepe in literis san- 
etis sanctas mulieres steriles reperiri*), ut intelligamus, non tam 
Deo gratum esse in prucreandis liberis, quam in bonis operibus 
agendis fertiles esse mulieres. : 

8. Factum est autem. Accidit, Hebraice %"49, et factuin est. 

Cum sacerdotio fungeretur. "Ev t& iepatetery. Recte vertit 
interpres: Cum sacerdotiv fungeretur. Nec enim semper sacerdos 
sacerdotio fungebatur, sed cum illi ex Davidis instituto, ut sa- 
cris operaretur , sors obveniebat., ut diximus °*). 

In ordine victs suae. In sua hebdomade, ut explicatum est °), 

Ante Deum. In primo tabernaculo, quod vocabatur Sanctum, 
quod quia erat e regione secundi tabernaculi, quod vocabatur 
Sanctum sanctorum, ubi propter arcam testamenti, quae _ ibi 
erat, dicebatur. Dominus habitare , coram Domino, aut ante Do- 
minum esse dicebatur. 


Quomodo cx 
miraculoso Eli- 
zabethae partu 
Joannis de Chri- 
sto testimonium 
accipiendum e- 
rat. 


Tres enim fuisse partes templi, nemo nescit; eam, in qua Tres templttite- 


populus consistebat, quaé aut templum nomine totius, aut atrium 
populi vocabatur, Sanctum, aut primum tabernaculum, ubi quo- 
tidie sacerdotes mane ac vesperi thura incendebant’). Sanctum 
sanctorum, ubi erat arca Testamenti, et thuribulum aureum, 
quo seme!’ tantum in anno summus sacerdos peracto prius sacri- 
ficio ingrediebatur, uf asperso sanguine populum  expiaret °). 
Utrumque tabernaculum D. Paulus describit®). Primum ergo ta- 
bernaculum , aut qucd' in eo erat, dicebatur esse ™Y"° 9555, 
‘ante Dominum, propter eam, quam exposuimus, causam 7°). Ita- 
que sacerdotes , qui illic sacrificabant, coram Domino ministrare 
dicebantur. 

9. Secundum consuetudinem sacerdotit. Kava +0. E306 tis 
isoateias. Secundum consuetudinem sacerdotalis administrationis. 


') Lib. 4. hist. Evang 7) Hom: {2 inGenes. °*) Hoc loco. *) Gen. 
41. 30. et 17, 10. et. 21. 2. et 29. 30. Judic. 13, 2.. 5) Vers. 8. *) 
Vers..5. 7) Exod. 29. 13. °) Exod, 30, 10. Levit. 16, 2. %) Ad Heb. 
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partes. 


Quid sit esse 


coram Dominu. 
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Quidam haec verba jungunt proxime sequentibus, ut alludatur 
ad Davidis constitutionem , de qua diximus supra’). Ideo Evan- 
gelistam non dicere, secundum legem, sed secundum consuetu- 
dinem, quod ordo ille per vices ministrandi non lege, sed insti- 
tuto hominum et consuetudine constaret. Probabile hoc quidem 
est: sed non video, cur ad ea, quae paulo post sequuntur: Ut 
incensum poneret, referri non possint, ut non sit sensts, exiisse 
sorte secundum consuetudinem sacerdotii, sed secundum sacer- 
dotii consuetudinem Zachariam incensum posuisse. Consuetudo 
autem ea erat, lege sancita, ut mane ac vespere in priori taber- 
naculo thus adoleretur”). Possunt ac fortasse etiam melius ad. 
praecedentia referri, ut superior versus his claudatur verbis, 
sensusque sit: Cum sacerdotio fungeretur in ordine vicis suae 
ante Deum secundum consuetudinem sacerdotit , deinde sequatur, 
sorte exiit. 

Sorte exiit, ut poneret incensum. “EXaye vod Svupracas, 
sorte designatus est, ut suffiret, aut thus incenderet. Quod non- 
nulli non ad ullam sortitionem referunt, quae tunc facta fuerit , 
sed ad illam veterem, qua David inter viginti quatuor familias 
sacerdotum ministrandi vices distribuit*). His auctor est Beda. 
Alii ad sortitionem factam tunc, sive plures fuerint summi sa- 
cerdotes, quofum de numero Zacharias esset, inter quos jacta 
sors, qui eo die incensum positurus esset, in illum inciderit, 
ut placet quibusdam: sive simplices sacerdotes plures, Summus 
unus; inter simplices autem, qui ea hebdomade ex instituto 
Davidis templo ministrabant, quis eorum eo die thus oblaturus 
esset , sit facta sortitio. 

Qualis hace An Zacharias Summus sacerdos fuerit, paulo post disputaturi 
ee oe sumus: nunc tantum dico magis mihi eorum placere sententiam, 
cum posuit. qui tunc sortitionem factam fuisse putant. Nam de illa antiqua 

jam ante dictum fuerat*): Cum sacerdotio fungeretur in ordine 
vicis suae. Nunc significat etiam eo tempore, quo manens in 
templo sacerdotio fungebatur,.sortito illi contigisse, ut ante Do- 
minum poneret thura. Cum enim plures essent ejusdem familiae 
sacerdotes, qui eadem hebdomade in templo sacerdotio funge- 
rentur, et pon nisi unus adolere thus posset, est vero simile, 
quod quidam dicunt, et hoc ipso indicatur loco, sortitione inter 
ipsos transigi solitum fuisse, quis eorum id uno, quis altero 
die, aut quis mane, quis vespere facturus esset. At videtur 
Evangelista non sine consilio sortis mentionem fecisse, ut rem 
omnem divinitus provisam, factamque significaret. 

Zacharias an «=—-sdDisputant interpretes hoc loco, an Zacharias summus fuerit 
Suinmus sacer- sacerdos. Ac veteres quidem pene omnes, summum sacerdotem 

fuisse putant, Ambrosius, Beda, Strabus, Theophylactus*) et 
Divus Augustinus °), et auctor Scholasticae , ut vocant, historiae. 


') Vers. 5. 7) Exod. 30, 7. 8. *) 4 Paralip. 24. 7. *) Vers. 8. °) 
In comm. ad bhunc locum. *) Tract. in Joan. 49. , 
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Mihi Lyrani videtur sententia probabilior, non summum, sed 
unum fuisse de multis sacerdotem. Neque enim credibile est, 
Evangelistam, si summus sacerdos fuisset, id fuisse silentio 
praeteriturum; cum tanto eum studio videamus quocumque pot- 
est genere laudis Joannis parentes cumulare. Ad quam laudem 
maxime pertinebat ejus patrem non solum sacerdotem, sed sum- 
mum, etiam sacerdotem fuisse. Magna etiam argumenta Lyrani 
sunt: quod, si summus sacerdos fuisset, et in Sancta sanctorum 
(id enim auctores illi dicunt) ingressus Angelum conspexisset , 
non dixisset Evangelista ingressum, ut poneret incensum, sed ut 
in Sancta sanctorum peracti sacrificii sanguinem inferret, quod 
proprium summi erat sacerdotis’). Nam incensum in Sancto 
sanctorum etsi ponebatur, non ponebatur ut sacrificium, sed ut 
nebula tabernaculum impleretur. Itaque non dixisset Evangelista, 
id quod minimum erat, eo praetermisso, quod erat maximum, 
ut totum populum expiaret. Deinde quod Angelus Zachariae ap- 
paruisse dicatur, stans a dextris altaris incensi 7), altare autem 
incensi non erat in secundo, sed in primo tabernaculo, neque 
in Sancto sanctorum ullum erat altare, ut recte contra 'D. Au- 
gustini sententiam Lyranus probat, et ex D. Paulo*) colligitur. 
Haec majora sunt argumenta, quam illa, quibus hance opinionem 
Paulus Brugensis, doctus licet auctor, refellere conatur. Quae 
quia ex versu sequenti fere ducuntur, illic refutabimus, 

His iisdem argumentis eorum opinio refelli potest, qui exi- Samvul tcer- 
stimant, post ordinem illum ministrandi inter sacerdotes, a Da- tus. a 
vide constitutum, nullum summum sacerdotem fuisse perpetuum, 
sed eum, cui sortito contigisset, in festo expiationis ministrare , 
guo solu die in Sanctum sanctorum summus sacerdos ingredie- 
batur, per totum eum annum functum fuisse officio summi sa- 
cerdotis. Id enim adeo sine testimonio, et sine ratione dicitur , 
ut opus non sit aut testimonio, aut ratione refutare. Refellitur 
et aliorum quorumdam sententia, qui nullum summum sacerdo- 
tem certum fuisse credunt, sed eum, qui sua hebdomade sacer- 
dotis in templo fungeretur officio, summum ea hebdomade fuisse 
sacerdotem. Hoc enim. non solum sine ullo Scripturae testimo- 
nio, sine historia ulla, sed etiam contra Scripturam, contraque 
omnem historiam fictum est. Nam omnes summos sacerdotes 
usque ad Romanorum tempora, quibus partim Judaeorum ambi- 
tione, partim Romanorum tyrannide annui facti sunt*), perpe- 

_tuos fuisse legimus: nisi si quando Reges ob aliquod delictum , 
aut tyranni avaritia, vel gratia, alios substituerent, alios officio 
removerent 5). 

Ingressus in templum Domini. In primum tabernaculum. Nam 

in templo jam erat, ex quo non licebat totos octo dies, quibus 


') Exod. 30, 10. Ley. 16, 2. 30. Heb. 9. 7, *) Vers. 44. %) Heb. 
. = §. *) Joann 11, 49. 541. ‘) 2 Machab. 4, 24. 29. et cap. 44. 
43. , 
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ministrabat, exire, ut supra’) probavirius. Ftaque templum hoc 
loco tabernacufum appellatur. . | 
10. Et omnis niultitudo popult erat orans foris hora incenst. 
Non Ticebat populo in tabernaculum ingredi, sed in prima templi 
parte consistebaf, quam templum, aut atrium populi vocatum 
fuisse diximus vers. praeced. Voluit Evangelista significare, so- 
lum fuisse Zachariam, cum illi Angelus apparuit, sed tamen 
inagnam hominum miultitudinem, quae foris éexspectabat ‘orans , 
apparitionis ejus effectum vidisse, mutum scilicet Zachariam, ut 
totidem testibus probaret historiam. = 
Rationes quae Tria ex hoc loco argumenta sumunt, qui existimant, Zacha- 
yrobant Zacha- rian gummum fuisse sacerdotemh. Primum est, quod si hoc in 
fuisse sacerdo- festo expiationis factum non fuisset, Zacharia in Sancta sancto- 
tem rejiciuntur. rym ingresso, non fuisset tanta populi multitudo foris orans, 
nec enim vero simile est singulis diebus mane ac vesperi, quo- 
ties thus incenderetur, populum in templum convenisse. Respon- 
deo magis mihi. vero simile videri, si non omnem populum, at 
certe aliquam ejus partem,. qui religiosiores essent, convenire 
illis horis, quibus sacrificium fiebat, in templum consuevisse. 
Alterum est, in Sanctum sanctorum Zachariam ingressuin videri, 
 feaeet Daal ut ait Evangelista, solus erat: nam plebs' omnis 
orig erat orans. Solus autem summus. sacerdos in Sanchum sdh- 
ctorum sine ullo comite, siné ullo minfsterio ingrediebatur °}. 
De aliis autenr saverdotibus, aut de summo ipso sacerdote, cum 
in primum tabernaculum ingrediebantur, nihil cautum ejusmodi 
erat. Verum id quidem est, sed satis usu constat, populum ne 
intra primum quidem tabernaculum ingredi potuisse. Poterant 
quidem cum é0, qui’ sacrificium offérebat, ingredi sacerdotes alii 
atque Levitae, sed ut. semper ingrederentur, necesse von erat, 
et cum thus incendebatur, erat etiam supervacaneum, cum nullo 
in re tam facifi ministro sacerdos indigeret. Quare non solum 
Zacharias iti primo tabernaculo solus ésse potuit, sed vero simile 
etiam est, si hic non diceretur, fuisse solum. Tertium est, quod 
populus oraret foris, quod facere solebat pro summi sacerdotis 
incolumitate, quotiescumque in Sancta sanctorum ingrediebatur, © 
ne quid illi sacris operanti adversi contingeret; quod contingere 
_solere, quoties minus rite thura poneret, experimenta docuis- 
sent. Fingamus, eam fuisse opinionem populi, quae mihi Rab- 
binicae fabulae videtur esse similis, sed fingamus tamen eam 
fuisse vulgo sententiam, dn inde efficitur, non solitum, si non 
pro ea, pro aliis tamen rebus populum orare: quoties alii sa- 
cerdotes in primo tabernaculo sacra faciebant ? 
11. Apparuit autem illi Angelus Domini. "QP3y visus est. 
Quod vérbum Chrysostomus*) hanc vim habere putat, ut non 
opinionem significet, sed veritatem, quasi dicat Evangelista, 


') Vers. 3. ex 4. lib. Reg. cap. it, 6. ¥. 9, 2 Paral. 2%, 8. 1) Lev, 
16, 17. *) Apud D. Thom. 
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Zachariam non sibi visum videre Angelum, sed re ipsa vidisse. 

Origenes vero*) significari eo verbo putat, rerum spiritualium 

naturam, quae quamvis praesentes saepe sint, tamen non nisi 

si velint, et quando velint, et a quibus velint, videantur, quasi 

dicat, ostendit sese Zachariae Angelus, qui a dextris altaris erat, 

quamvis prius, quia nolebat, non yideretur, Subtilis interpretatio. 

eademque vero similis, nisi Angelus’) festaretury se, ut filii 

ortum Zacharjae annuntiaret, missum a Deo, unde intelligere 

possumus, eum ibi ante non fuisse, Melius D. Augustinus *) et 

Ambrosiys *), subitum Angeli adventum ostensionemque indicari 

dicunt, ideoque non legunt, visus est, sed apparuit, ut vetus 

vertit interpres. quemadmodum et aliis locis solet vertere, cum. 

de spirityalibug rebps agitur, nam Hebraei non alio verbo appa- 

rere dicunt, guam videri FN, quam linguae proprietatem 

Graece etiam loquentes Apostoli sunt imitati. forma Zacha- Angelus forms 
riae Angelus apparuit, Evangelista non dicit, sed ex allis simili- pga tas 
hus exemplis, quibus Angeli in sacris literis visi dicuntur, faci- — . 
lis est conjectura, humana visum forma *), 

Cur apparverit, dubium non est. Voluif Deus, ut ex mis- Cur Angelus 

sione Angeli constaret, Joannem non humana, sed divina virtute 2*chatiee appa- 
nascityrum, Voluit Joannis et Christi, quatenus similia humana. 
divinis esse possunt, quam simillimum ortum, quam simillimum 
esse conceptum. Itaqgue Angelus ad Marjam, ut Christi: Angelus 
ad Zachariam, ut Joannis conceptum annuntiet, ante praemitti- 
tur: et idem quidem Angelus Gabriel, ut ex infra dicendis °) 
manifestum est, Jam illud, inquit August.7), guantae gloriae 
est, quod Zachariae sacerdoti, et Elizabeth sterjli a Gabriele, 
id est, ab illg Angelo filius promittitur, q quo Mariae nativitas 
Domini nuntiqtur, ef quasi ex aliquo similis Domino praemitti- 
tur filtus sterilis ante flium virginis, nescio quod majus miracu- 
lum ipsa. natipitate declarans? Simile quiddam Maximus ‘*) et 
Julianus *). Ryrsus nascitur Christus ex virgine, anascitur Joan- 
nes ex sterili. Ambo, inquit Augustinus *°), mirabiliter nati,. 
praeco et judex, lucerna et dies, vox et verbum, servus et Do- 
minus. De sterili servus, de virgine Dominus, ipse Dominus fecit 
sthi servym in utero sterili de sene patre, et de anicula matre. 
Et idem ipse Dominus fecit sibi carnem in utero virginis sine 
homine patre, qui primum fecit hominem. sine patre et matre. 

Cur apparnerit in templo, ef quidem in tabernaculo, quatuor Cur Angetus in 
probabiles rationes reddj possunt, Prima, ut magis constaret, temple Zacha- 
eum a Domino missum fuisse, cum eo appareret loco, ubi Deus """ “PP? 
habitare dicebatur, ubi arca Testamenti e regione erat, unde . 
divina responsa reddebantur, quo nemo poterat, praeter sacer- 


') Hom. inLuc. 3. 2) Vers.49. ) Epist. 442. cap. 8. *) In comm. 
§) Gen. 19, 1. 15. Dan. 3, 49. 88. *) Vers. 19. 26. 7) Serm. 20. et 
21. de sanct, *, Hom. 2 de Joan. Bapt. 9% Lib. 2. contra Judaeos. 
©) Hom. 44 et Serm, 2t. de sanct. | 
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dotes, penetrare. Nam etsi in primo apparuit tabernaculo, ubi 
altare erat incensi, tamen ita apparuit, ut ex Sancto sanctorum, 
et ex ipsa arca Testamenti, quasi ex conspectu Dei, apud quem 
dicit’) se astare solitum, prodiisse videretur. Secunda, quod 
tunc Zacharias aptior fuerit ad excipiendum Angeli legationem, 
sacris operans, collecto in Deum animo et vacuo humanarum 
rerum curis. Tertia, quod Zacharias sacerdos esset, et consen- 
taneum rationi erat, ut non quovis loco, sed in templo, quasi 
in domo sua, et ubi Dei responsa sacerdotes excipiebant, hvuc 
nuotium acciperet. Quartam Ambrosius et Beda reddunt, quod 
veri sacerdotis Christi nuntiaturus veniret adventum. 
Cura dextils A dextris. Ambrosius et Beda, cur a dextris Angelus appa- 
Angelus appa- pyerit, hanc rationem reddunt, quod laeta nuntiaret. Bene, in- 
oe quit Beda, Angelus et in templo , et juxta altare, et a desctris 
apparet, quia videlicet et veri sacerdotis adventum, et mysterium 
sacrificti universalis, et coelestis dont gaudium praedicit. Eam- 
dem rationem reddit Euthymius. Quae eo plus habet probabili- 
tatis, quod etiam videamus Angelos illos, qui post Christi resur- 
rectionem mulieribus apparuerunt , ad dexteram sepulchri par- 
tem apparuisse *). 
Cur a dextris © Altaris incenst. Incensi dixit , quia aliud erat altare, ubi non 
altaris incensi. incensum, sed victimae offerebantur, ut Theophyl. et Euthymius 
adnotaverunt. Credo etiam ego non temere factum esse, ut non 
alia parte tabernaculi, quam juxta altare Angelus appareret, sed 
ut ostenderet se missum a Deo, cui eo in altari sacrificabatur. 
Piget veterum quorumdam haereticorum fabulam recensere, qui 
ex apocrypho nescio quo libro Zachariae, de quo Athanasius in 
synopsi mentionem facit , dicebant, Zachariam non Angelum, sed 
monstrum quoddam asini vidisse, ut Epiphan. *) ‘auctor est, 

Homines Angee 12. Et Zacharias turbatus est videns, et timor irruit super 

2s spperantibas eum. Naturale homini, conspecto Angelo etiam buno, timere, 

er ut Origenes, Ambros. Beda hoc loco, et Chrysostomus *) mo- 
nuerunt, et nus apud Matthaeum*) exemplis Scripturae docui- 
mus. Auxit timorem, quod se viso Angelo moriturum putaret, 
ut Euthymius interpretatur. Ea enim erat Judaeorum opinio, 
non solum, qui Deum, sed etiam, qui Angelum in hac vita 
videret, continuo moriturum, propter illa verba®): non videbit 
me homo, et rivet, ut colligitur ex libro Judicum’). Hune vehe- 
mentem mortis timorem duo illa verba significant: Turbatus, et 
timor irruit super eum. Non enim qualiscumque notatur timor, 
sed vehemens et tantus, ut hominem qugdammodo ‘exanimet ; 
qualis ille fuit, quo se Daniel®) simili Angeli conspectu affectum 
fuisse dicit: Ego autem relictus solus vidi visionem grandem hance, 
et non remansit in me fortitudo, sed et species mea tmmutata 
est in me, et emarcut, neque habut quicquam virium. ° 


') Vers. 19. ?) Marc. 16. 58. *%) Haeres. 26. *) Apud D. Thom. °) 
Cap. 28, 4. 5. ") Exod. 33, 20. ’) Cap. 6, 22. 23. et 13, 22. ") Cap. 10, 8. 
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(13. Att autem ad eum Angelus: ne timeas Zacharia. Tre- 5, men inter 
‘mentem, inquit Beda, Zachariam confortat Angelus, quia sicut angelorum et 
humanae fragilitatis est, spiritualis creaturae visione turbari: ita dscmenue <P: 
et Angelicue benignitatis est, paventes de aspectu suo mortales P°°"°* 
mox blandiendo solari. At contra daemoniacae est ferocitatis, quos 
sui praesentia territos senserit, ampliore semper horrore concu- 
tere, qui nulla melius ratione, quam fide superatur intrepida. 

Hoc ipsum, quod de differentia boni malique Angeli hominibus 
apparentis scribit Beda, Athanasius’) et Hieron.*) et Theophy- 
lactus tradiderunt. Pellit prius a Zacharia timorem Angelus, ut 
doceat, se bonum, non malum Angelum esse, et prospera, non 
adversa velle nuntiare, et, ut ait Euthymius, ut posset Zacharias 
sedato prius animo percipere, quae dicturus illi erat. 
Quoniam exaudita est deprecatio tua. Reddit causam, quam- Quam oratio- 
‘ ° . nem Zacharise 
obrem timere non debeat; sed aequo potius ac laeto animo esse, jngetus exaudi- 
Euthymius. Quam autem intelligat Angelus orationem, vix ego tam dicat. 
quidem dubitarem, nisi magnos viderem auctores sentire aliter , 
quam ego nullo ductus interprete sentirem. D. August. *), Chry- 
sostomus *), Beda, Strabus, Theophylactus, Euthymius, non eam 
intelligi orationem volunt, qua filium a Deo postulabat, sed qua 
pro adventu' Messiae et pro populi peccatis precabatur. Argu- 
mentis his utuntur. Primum, quod credibile non sit sacerdotem 
inter publica vota, privatas miscuisse preces. Deinde, quod nulla 
jam Zachariae spes esset prolis suscipiendae, cum et sterilem | 
uxorem, et se eamque senes esse videret. Postremo, quod ne 
affirmanti quidem Angelo crediderit , ut apparet ex vers. 18. 

Si quis quaerat, quomodo causae redditio cum praecedenti- Quomodo cau- 

bus haereat, varie respondent. Alii: Eaaudita est oratio tua ee 
- pro peccatis populi, et plus etiam tibi dabitur, quam petebas,{c.. 
quia uxor tua Elisabeth pariet tibi filium. Alii, exaudita est ora- 
fio tua, cujus signum erit, quod uxor tua Elisabeth pariet tibi 
filium, sicut Jesaias*) dixit: Propter hoc dabit Dominus ipse vo- 
bis signum, ecce virgo concipiel, et pariet fiium, et vocabitur 
nomen ejus Emmanuel. Theophylact. hanc opinionem recitat. 
Alii: Ezaudita est oratio tua, quia pro populi peccatis preca- 
baris, brevi enim post tempore remittentur: nam Elisabeth uxor 
tua pariet tibi filium, qui Christum ostendat ac dicat: Ecce A- 
ynus Dei, ecce gut tollit peccuta mundi®): sic Chrysostom.’) et 
Theophylact. in Comment. 

In hac ego sententia nihil, nisi quod multorum et graviumM Opinio auhoris. 
auctorum est, probabilitatis invenio. Neyue enim persuadere mihi 
possum, si Angelus de oratione pro mittendo Messia, proque 
remittendis populi peccatis loqueretur, hance rationem redditurum 


‘) In vita Antonii. 7) In cap. Matth. 28. *) Lib. 2. qq. Evang. cap. 
41. *) Honil. 2. de incomp. Dei natura et hom. in hunc locum de nat. 
Joann. Rapt. *) Cap. 7. 44. *) Joann. 1, 29. 7) Hom. 2. de incompr. 
Dei natura, 
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fuisse: Et uxor tua Elisabeth pariet tibi filium. Causalem enim 
orationem esse non dubito, nam et more Hebraeorum pro enim 
ponitur. Itaque parum apte ex hoc loco interpretes quidam ar- 
gumentantur, non agi de oratione pro filio suscipiendo, quod 
non dicat Angelus, uxor enim tua, sed: Et uxor tua. 
Oratio fuit pro _ Et vero quis credat Angelum de oratione pro adventu Mes- 
flio impetran-siae, aut pro peccatorum remissione, non pro filio obtinendo 
loqui, cum de Christi adventu,. deque remissione peccatorumn, ne 
verbum quidem faciat, in Joanne vero, qui novo erat miraculo 
nasciturus, orationem totam suam, legationemque consumat? 
Nam quod dicit*): Et ipse praecedet ante.illum in spiritu, et 
virtute Eliae, obiter dicit, et ita prorsus, ut manifestum appareat, 
non de Joanne propter Christum, sed de Christo agere propter 
Joannem. Habeo etiam hujus sententiae egregium auctorem Am- 
brosium*). Non, inquit, mediocre munus est Dei, dare liberos pro- 
 pagatores generis, successionis haeredes. Legit Jacob duodecim filio- 
rum generatione gaudere. Abrahae filius datur, Zacharias exau- 
ditur: divinum igitur munus foecunditas est parientis. Opinor, 
dubium non esse, quin senserit Ambrosius -eam Zachariae preca- 
tionem, quam Angelus exauditam esse dicit, non illam fuisse, 
qua pro Christi adventu, aut pro populi peccatis, sed illam, qua 
pro obtinendo filio precabatur. 

Pespondetur Et argumenta jlla, quae ab aliis: auctoribus afferuntur, parum 
argumentis con- mihi videntur hahere ponderis. Nam quod dicunt, credibile non 
Haste Senten’ egse sacerdotem publicis votis ac sacrificiis privatas miscuisse 

preces , id ipsum mihi: magis incredibile videtur. Nam si Zacha- 

rias, ut major pars eorum auctorum putat, summus sacerdos 

erat, de summo sacerdote scribitur*): Nullus hominum ait in 
 tabernaculo ,, quando Pontifex sanctuarium ingreditur, ut roget 

pro se, et pro domo sua, et pro universo coetu Israél. Si sum- 

mus, ut ego existimo, sacerdos non erat, credendym est, Si 

summo sacerdoti, personae scilicet magis publicae et in sancto 

sanctorum , ubi maxime de rebus publicis, id est, de universa 

populi expiatione ingressus semel in anno sacerdos agebat, lice- 

bat privatas pro se, et pro domo sua preces fundere, multo ma- 

gis privato sacerdoti, et minus publica atque solemnia sacra per- 

agenti licuisse. Praeterquam quod necesse non est, uf in ipso 

publico sacrificio, sed aut ante, aut post pro suis privatim rebus 

oraverit. . | ees 

Zacharias non == Majorem videtur habere vim, quod secundo loco diximus ob- 
tune pro fli jici solere, omnem jam Zachariam spem abjecisse prolis suscipi- 
shinee oraverat. endae. Sed tamen id ipsum facile solvitur, sive dicamus, quod 
quidam etiam interpretes dicunt, non tunc, cum Angelus venit, 

sed multo ante, cum nondum spem omnium deposuisset, pro 

liberis suscipiendis solitum orare, atque.de ea oratione Angelum 

loqui. Nec id absurdym, aut insolitum videri debet: vam cum 


ee 
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Angelus ad Cornelium venit, dixitque: Orationes tuae et eleemo- 
synae tuae ascenderunt in memoriam in conspectu. Dei'), nec 
_orabat, nec dabat eleemosynas, sed de praeteritis loquitur oratio- 
nibus: sive orasse tunc, quamvis spem omnem prolis naturali 
lege suscipiendae abjecisset, quia spem suscipiendae divino mi- 
raculo non abjecerat. Nam et Anna illa Samuélis mater?) cum. 
non dubitaret, se sterilem esse, haud dubium, quin nullam jam 
spem haberet liberos naturaliter procreandi: orabat tamen, et 
tam enixe et vehementer orabat, ut Heli sacerdoti ebria esse 
videretur: quia nimirum sciebat, non esse apud Deum impossi- 
bile omne verbum *), et ut ipsa cecinit, Dominum mortificare et 
vivificare, et deducere ad inferos et reducere. . is 

Quod autem Zacharias ne affirmanti quidem Angelo videtur shinies. cue. 
credidisse, quomodo intelligendum sit infra‘) disputabimus. Nune dubitaverit. 
tantum dicimus, non ideo non credidisse, quod de Dei potentia 
dubitaverit. Nam neque vir sanctus male de Deo sentire pote- 
rat, neque sacerdos Abrahami et Sarae, aliaque similia in sacris 
literis exempla nescire. Sed ideo non credidit, quia certus: non 
erat, an ille, quem videbat, verus ac bonus Angelus, et a Deo 
missus esset. Argumentum, quod volens illi Angelus fidem face- 
re, respondeat’): Ego sum Gabriel, qut asto ante Deum, et 
missus sum loqui ad te, et haec tibi evangelizare. 

Et uxor tua Elizabeth pariet tibi fiium. Ex te, etiamsi et 
tu senex, illa et senex et sterilis sit: aut ¢&bi, quia tu illum a 
Deo postulasti. Cum Angelus Zachariae uxorem nomine appellat 
Elizabeth, indicat se Angelum esse, qui singulorum etiam homi- 
num noverit nomina. . 

Et vocabts nomen ejus Joannem. Non solum praedictio haec eu Ause ee 
est, sed etiam praeceptio nominis imponendi. Voluit enim Deus Deo ‘sie nomi- 
eum, qui Christum monstraturus erat, ita vocari, ut ipsius no- 9's sit. No- 
mine non solum collatum parentibus beneficium, data illi Spiri- 7" niiquid 
tus sancti dona, quo adhuc ab utero matris suae impletus esse mysterii. 
dicitur: sed etiam gratia omnibus per Christum oblata mortali- 
bus significaretur, ut scribit Beda, Joannes enim pany Hebraice 
gratiosum significat. | | 

Habet semper mysterium aliquod in literis sacris, aut muta- 
tio veteris nominis , aut novi anticipata positio, ut Cyrillus °) et 
Ambros. infra’), et Beda*) disserit. Habent hoc, inquit Ambro- 
sius, mertta sanctorum, ut a Deo nomen accipiant. Sic Jacob 
Israél dicitur, qua Deum vidit. Sic Dominus noster Jesus no- 
minatus est, antequam natus, cut non Angelus, sed Pater nomen 
posuit. Qui autem ii fuerint, qui antequam nascerentur , nomen 
acceperint, Hieronymus °), Imperfecti Auctor*°), Albinus"*), Eu- 
cherius'*) exponit. Jn novo, inquit, Testamento praeter Salvatorem, 


") Act. 10, 4. 7) 4 Reg. 4, 2. °) Infra vers. 37.. *) Vers. 18. 5) 
Vers. 19. °) Lib. 1. in Joannem cap. 7. 1) Vers. 63. *) In hune lo- 
cum. *) Quaest. in Gen. ‘°) Homil. 4. ') In Genes. * Q. 2. in Lue. 
_ Maldonati Comm. in Evv. Tom. Ul, 13 
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solum tegimus Baptistam Joannem: in vetert quatuor sunt, Isaac, 
Ismaél, Samuel et Josias, qui ortu videantur juniores esse, quam 
nomine. Habuit etiam hoc Joannes cum Christo commune, ut an- 
tequam nasceretur, nomen illi a Deo, Angelo deferente, daretur*), 
sed in iis omnibus auctoribus fibrariorum vitio pro Samuele, 
Samson scriptus est. 

14. Et erit gaudium tibt, et exultatio, et multi in natiritate 

ejus gaudebunt. Quasi dicat, adferet non solum privatum atque 
domesticam tibi, sed etiam publicum omni populo gaudium. Pri- 
vatum quidem tibi, et quia tamdiu optatus, expetitusque nasce- 
tur filius, et filius is, qui Christum mundi salvatorem digito de- 
monstret. Hoc enim est: Erit tibi gaudium et exultatio. 
Quibus verbis duobus significatur, Zachariam plus _laetitiae 
capturum esse, quod talis sibi fiius natus fuerit, quam ex vui- 
gari et usitato filii ortu cepisset, quo non decuisset utique sacer- 
dotem, et prandem natu senem exultare. Propterea gaudio exul- 
tationem adjunxit: quae laetitia gestientis hominis est. Publicum 
vero, quod tantus toti populo Propheta in rebus tam afflictis 
missus fuerit, ut Beda et Euth. interpretantur. Facit hoc ad 
amplificendam magnitudinem beneficii, ut qui nasciturus erat fi- 
lius, non privatam modo, ut alii solent, parentibus et cognatis = 
sed publicam etiam ornni populo laetitiam sit allaturus. 

Quod haeretici putant, nos hunc locum de populo etiam 
Christiano interpretari, quasi jubeamur, die Joannis natali gau- 
dere, maligne faciunt. Nam etsi ad nos aliquando accummoda- 
mus, non ignotamus tamen, de nobis non esse dictum: itaque 
non utimur tanquam testimonio, sed tanquam exemplo, ut quem- 
admodum totus ille Judaeorum populus nato olim Joanne laeta- 
tus est, ita nos ejus natalem diem agentes laetemur. Neque alie- 
num a sacris literis est, non publica modo laetitia, sed lautiori- 
bus etiam conviviis festos dies agere, ut ex Esdra*) intelligimus. 
Ite, inquit , comedite pinguia, et bibite ‘mulsum, et mittite partes 
tis, gui non praeparaverunt sibt, quia sanctus dies Domini est. 
At multi, inquiunt, inebriantur. Non id illis dolet, sed quod de- 
bito Sanctos honore colimus, sed quia se id dolere fingunt, nos 
etiam illis credere fingamus, respondeamusque accommodate ad 
ipsorum mores. Nec nos, neque illi ebrietatem probamus, sed 
hoe inter nos et illos distat, quod nos inebriamur fortassis ali- 
quando, sed Sanctos tamen caste pieque veneramur: illi et ime- 
briantur frequentissime ,.et sanctes non honore , sed contumeliis, 
convitiisque prosequuntur. Multis, inquiunt , superstitionibus eo 
die populus utitur. Nec superstitionem, si quae fortassis inter 
rudissimos fromines est, approbamus: sed non recipimus istos 
superstitionis judices, qti haeresim fidem, fidem superstitionem 
vocant. Nos Christianum populum gravissimis D. Bernardi doce- 
mus verbis’): Verum id guidem, multi in nativitate ejus gau- 


') Quaest. 26. in Gen. 7) Lib. 2. cap. 8, 10. 5) Serm. de aat. Joann. 
Bap. 


CAP. l. DE COLLOQ. ZACHARIZ CUM ANG. 195 


dent, et Pagants ipsis*), wt audivimus, laeta est et solemnis. 
fli celebrant, quod tgnorant, sed non tta debuerant Christiani: 
Nune vero et ipsi in hac Joannis Baptistae nativitate gaudent, 
sed ulinam de nativitate, non de ranitate. 

15. Erit enim magnus coram Domino. Causam reddit, quam 
paulo ante exposuimus, publici gaudii. Coram Domino dixit, aut 
ut significaret vere magnum futurum esse, non sola apud homi- 
nes sanctitatis opinione, sicut de ejus parentibus dixerat’); aut 
valde magnum futurum, ut Hebraica sit phrasis, qua coram Do- 
mino magnus dicitur, qui maximus est, sicut dicitur Nembrod*) 
venutor fuisse robustus coram Domino, id est, robustissimus. 
Convenit cum hac. secunda interpretatione, quod Christus de 
Joanne dixit apud Matthaeum'), et apud hunc Evangelistam ia- 
frat): Inter natos multerum non surrexit major Joanne Baptista. 
Verumtamen Origenes *), Ambrosius, Beda, Theophylactus, Eu- 
thymius, priorem sensum sequuntur, | 

Et vinum, et stceram non bibet. Theophylactus Antiochenus”) sicera quid sit, 
siceram potum esse dicit, confectum ex dactylis. Sed latius pa- e!quidsit, quod 
tet ejus nominis significatio: quicquid enim inebriare potum so- fo 
let, ab Hebraeis "Duy, a Graecis oixepa vocatur, ut. Hieron. 
vertit®), et Beda atque Euth.°) exponit. Idque apte in huac 
locum cadit: voluit enim Angelus dicere Joannem semper so- 
brium, semper castum, semper prudentem futurum esse, quod 
neque vinum, neque quicquam aliud, quod inebriari posset, 
esset bibiturus. Quot autem genera potus sint, qui inebriandi 
‘vim habeant, hujus non est loci docere, si quis id desiderat, 

Plinium '°) legat. . 

Declarat Angelus his verbis, quomodo Joannes, quemadmo- Joannes quomo- 
dum dixerat, magnus coram Domino futurus sit, nen solum guia a ni gi 
Spiritu sancto ab utero matris suae erat implendus, sed etiam 
quia vinum et siceram bibiturus non erat. Decet enim vas, inquit 
Beda, coelesti gratiae mancipatum, saeculi tllecebris castigari, 
mec vino, in quo est duxuria, implert ewn, qut musto Spiritus 
sancti desiderat impleri. Unde colligitur non solum bonis nos 
Operibus justificari, cum gratos nos Deo reddant, sed etiam, 
quod haeretici maxime negant, jejunia et ciborum potusque de- 
fectum magni esse apud Deum meriti, com Joannes hae etiam 
de causa, quod vinum et siceram son biberit, magnus fuisse 
coram Domino dicatur. Omnes porre Nazareei, quique singulari 
fuerunt sanctitate, a vino dicuntur abstinuisse, ut Samson '') et 
Rechabitae ‘?). 

Et Spiritu sancto replebitur. Repleti dicuntur Spiritu sancto Quirepleti spi- 


in Scripturis sacris, non omnes, quibus etiam largiter Spiritus tit4 sescto in 
: ms . Scriptura di. 
cantur. 
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*) Turcis nimirum, quos paganos vocat. *) Vers. 6. *) Genes. 10, 
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datur. sed quibus ita datur, ut redundare etiam foras in aliquod 
signum videatur, ut infra’). Hoc igitur loco Joannes non solum, 
quia in utero matris sanctificatus fuit, sed multo etiam magis, 
quia ita sanctificatus, ut sex mensium infans venientem ad se 
Christum infantem et senserit, et exultatione demonstraverit, S. 
Spiritu repletus dicitur. 

Abhuc ex utero matris suae. Perperam haereticorum interpres 
exponit, ab infantia sua, quasi non in ipso utero, sed postquam 
ex utero exiit, Spiritu. sancto repletus fuerit. Manifestum enim 
est Angelum , quod futurum erat, ut Joannes in utero Christum 
demonstraret, indicare voluisse, atque hanc vim habet illa par- 
ticula, adhuc , quasi dicat, antequam ex utero exeat, cum adhue 
in utero erit, quemadmodum omnes veterés interpretes expo- 
nunt, Origenes’) et Cyprianus*), Cyrillus Hierosolymitanus *) , 
Ambrosius, Maximus‘), Chrysostomus®) et Auctor imperfecti, 
et Juvencus poéta’), hunc locum reddens: 

— — — clausum quem Spiritus ipsis 
Visceribus ‘matris complebtt numine claro. 

16. Et multos filiorum Israél convertet. Multos, non omnes 
dixit, quia multi, Scribae praesertim et Pharisaei, de Christo 
illi testificanti credere noluerunt, infra *), et apud Matthaeum °) 
et Marcum ’°).— 

Christidivinitas Ad Dominum Deum: tpsorum. Ad Christum, quem ostendit, 
manifesteosten- quemque praedicavit. Unde Christi divinitas manifeste probatur , 
quemadmodum Cyrillus **), Beda, Strabus et Euthymius ex hoc 
loco probarunt. Loqui enim de Christo Angelum, ex versu se- 

quenti perspicuum est. 

17. Et ipse praecedet ante tllum, Ante Dominum Deum 
ipsorum, ut dixerat*?), id est, ante Christum. Ante Christum 
enim praecessit, ejusque praecursor fuit**). ltaque recte, ut 
diximus, ex hoc loco probatur, Christum esse Deum. 

Joan, qnomodo In spiritu et virtute Eliae. Non corpore, sed spiritu et vir- 
futurus erat in tute similis Eliae. Virtutem autem vocat non potestatem faciendi 
virtate Elise. miracula, quia Joannes, ut Joannes alter Evangelista testatur.**), 
signum nullum fecit, sed virtutem dicit, aut omnem generaliter 

virtutem et sanctitatem, aut animi fortitudinem et in corripiendis 

vitiis severitatem’, qua propria quadam ratione similis fuit Eliae. 

De quo spiritu. | Dubium utrum de praeterito, an de futuro Eliae spiritu lo- 
eda intel- quatur, hoc est, an significet, Joannem talem futurum esse, 
, qualis, dum viveret Elias, fuit; an qualis, cum venerit ante 
secundum Christi adventum, futurus est. Origenes**) et Am- 


1) Vers. 38. 44. Act. 2, 4. et 4,8. 34. et 6, 5. et 7, 88. et 9, 17. 
et 13, 9. 7) Homil. 4. 7. et 8. °) Epist. 73. et 76, ‘*) Catech. 3. %) 
In homil. de nat. Joann. Baptistae. *) Hom. 12. in Joann. *) Lib. f. 
hist. Evang. *) Cap. 20, 8. 9%) Cap. 24, 26. °°) Cap. 14. 34. '') In 
lib. de recta fide ad Reginas. ‘'?) Vers. praec. ‘%) Malach. 3, 4. Mare. 
4.2. ‘'*) Cap. 10. vers. 44. '5) Homil. 4. 
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bros.") de praeterito interpretantur, Gregorius vero’) et Eu- 
thym.*) et D, Augustinus *), de futuro. Dominus Jesus Christus, 
inquit August., dixit: Elias jam venit, et ipse est Joannes Bapti- 
sta: Joannes autem interrogatus, sic se confessus est Eliam non 
esse, quomodo nec Christum esse. Et utique sicut verum confes- 
sus est, Christum se non esse, sic verum confessus est, neque 
Eltam se esse. Quomodo ergo comparabimus dicta praeconis cum 
dictis judicis? Absit, ut praeco mentiatur, hoc enim loquitur , 
quod audit a judice. Quare ergo tlle: non sum Elias, et Domi- | 
nus: ipse est Elias? Quia in eo Dominus Jesus Christus pracf- 
gurare voluit futurum adventum suum, et hoc dicere, quia in 
spiritu Eliae erat Joannes. Et quod erat Joannes ad primum 
adventum, hoc ertt Elias ad secundum adventum. Videtur D. spiritus pro vo- 
Aug. spiritam hoc loco, non Spiritum illum sanctum, quo Joan- cationesumitur, 
nes in utero repletus fuisse dicitur, sed officium praeconis Chri- 
sti et vocationem appellare , quemadmodum cum dicit Christus: 
Nescitis cujus spiritus estis*), infra, id est, non intelligitis vo- 
eationem vestram. Quae interpretatio mihi valde placet. Beda 
vero et Theoph. de utroque Eliae interpretantur adventu. Qut 
bene, inquit Beda, in spiritu et virtute Eliae praecedere dicitur, 
guia sicut ille praeco venturi judicis, ita hic praeco factus est 
Redemptoris. Unde et conversatione prorsus simillima ambo de- 
serta secuti, victu frugi, vestitu inculti, cinctu sunt despectt. 
Ambo Regis et Reginae vesaniam tolerant. Vide quae de hac re 
scripsimus apud Matthaeum *). | 
Ut convertat corda patrum in filios. Verba sunt Malachiae ‘). 
Quae ideo mihi videtur Angelus usurpasse , ut doceret Joannem 
eum esse futurum, quem Propheta*) ante faciem Domini ven- 
turum dixerat. Quamquam haec apud Prophetam verba non de 
Joanne, sed de venturo Elia proprie intelliguntur. Quae haud 
dubie eodem sensu, quo apud prophetam, intelligenda sunt; 
nisi quod ad aliam personam accommodantur. . 
Verumtamen quis eorum verborum apud Malachiam sensus Quinam sntla- 
sit, de eo dubitatur. Omnis vero in eo versatur quaestio, ut lackian: qui 
intelligatur , qui patres, qui filii appellentur, et quid sit, aliorum 54™ Alii. 
ad alios corda convertere. Patres igitur, quidam veteres aucto- 
res Patriarchas intelligunt, Filios recentiores Judaeos, qui longe 
ab eorum moribus, sanctitateque degenerassent: ideoque infenst 
illis antiqui patres essent; reconciliari autem eis, hoc est, ipso- 
rum ad illos corda converti, cum Eliae exemplo doctrinaque 
filii resipiscerent. Sic Hieronymus *) et Augustinus '°), et Beda, 
scribens in hunc locum. Alii Patres omnes Judaeos, Filios Chri- 
stum et Apostolos vocari putant, ad quos et Elias in secundo, 
et Joannes in primo adventu, Judaeorum essent corda conversuri. 


) in comm. 7) Homil. 7. in Evangel. *) Hoc loco. *) Tract. 4. in 
Joann. *) Cap. 9. 88. °) Cap. 14, 14. et 17, 10. 11. 7) Cap. 4, 6. 
*) Cap. praec. vers. 1. ®) Mal. 4, 6. ') Lib. 20. de civit. Dei cap. 29. 
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Ad hunc fere modum Euthymius. Alki Patres Judaeos, qui prius 
vocati, id est, nati sunt; Filios Gentiles appellari, ut Theode- 

: retus’). Alii cor patris ad filium, id est, Dei Patris ad Deum 
Filium convertendum significari; singularem enim Hebraice nu- 
merum legi, non quod Patet Filio iratus esget , sed quod Elias 
Joannesque essent effecturi, ut Pater Filium diligere cognosce- 
retur. Hanc etiam interpretationem D. Augustinus eodem loco 
adhibet. 

‘Patres et filii © Malim dicere, Patres et Filios non metaphorice hoc loco, 
he breprie *° vel pro Christo, vel pro Apustolis, vel pro Judaeis et Gentili- 

hus, vel pro vetustioribus et recentioribus Judaeis accipi, sed 
pro iis, qi eo tempore, de quo Propheta loquebatur, vivi es- 
sent, quasi dicat: Conrertet cor patrum ad filios, et cor filio- 
rum ad patres (sic enim Propheta dicit), id est, patres et filios 
inter se djssidentes conciliabit. Dissidere autem patres et filios — 
inter se indicat non solum moribus, sed multo maxime reli- 
gione, dum aliam pater, aliam filius religionem sequitur: conci- 
liari autem, dum docti, quae vera sit religio, eam et patres 
pariter et filii complectuntur. Quemadmodum patres et filii us- 
que ad capitales aliquando inimicitias pro religione dissentiant et 
pugnent, nostra nos hoc tempore mala docuerunt: quem autem 
ad modum concilientur, quia Elias et Joannes tion habemus, 
magis aestimare animo possumus, quam re ipsa experiri.. 

Cum Joannes At non dissidebant Judaei, cum Joannes venit, de religione. 
rclisione diss, Maxime vero dissidebant: tres enim per id tempus Judaeorum 
dehant. sectas fuisse, Pharisaeorum, Sadducaeorum, et Essenorum Jo- 

sephus?) auctor est, et Epiphanins et Philastrius plures etiam 
connumerant. Joannes vero, quantum in ipso fuit, ad unam 
omnes religionem, ad whum omnes transtulit Salvatorem, Chri- 
stumi, quem digito demonstravit, et peccata mundi ablaturum 
esse clara’ voce docuit; idem Elias ante secundum ejus adven- 
tum facturus est; nam et tunc magnam futuram esse inter ho- 
mines de religione dissensionem Christus infra dicit*): Verum- 
tumen filius homints ventens, putas inventet idem in. terra? 

Et tncredulos ad prudentiam justorum. Non assentior iis, 
qui existimant, hoc secundum membrum epud Lucam secundo 
illi apud Prophetam membro respondere, ef corda filtorum ad 
patres; nam apud Prophetam membra illa, etsi verbis duo, re 

Fidem voecat tamen ipsa atque sententia unum sunt. Quod Angelus intelligens, 
prudentiam; ©! riori contentus membro, quo tota sententia declarabatur, se- 

cundam praetermisit, atque ejus loco verborum Prophetee ex- 
plieationem posuit. Explicatio autem haec est, et thcredulos ad 
prudenttam justorum, id est. ad fidem, ad religionem eorum., 
qui melius de fide ac religione sentiunt. Fidem enim prudentiam 
vocavit, cum incredulitati eam opponat, sicut solet scriptura 


‘) In comm. fin 4. cap. Malach. 7) Lib. 13. Ant. cap. 9. *) Cap. 
18. 8. | 
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eos, qui justi ac fideles sunt, sapienteg aut prudentes appellare. 
Kjus rei, quia innumera exempla poni possunt, nullum ponam, 

Parare Domino plebem. perfectam. “Evounaoar xveig Aaoy 
xarscxevacnevoy, parare Domino (id est, ut paret} papulum 
praeparatum. Noster interpres videtur, ut quidam adnotarunt, 
legisse. xatyptiopevor, perfectum, id.est, tdeneum, aptum atque 
maturum ad Christi doctrinam suscipiendam. Ac sensus profecto 
est melior. Nam parare Deo populum praeparatum, aut tauto- 
logica, aut minus certe concinna et apta oratio est. 

His paucis verbis totum Joannis officium declaratur, quod IN Totum Joannis 
eo consistebat, ut ad suscipiendum per fidem Christum animes oficium quate 
hominum exemplo, praedicatione, baptismo praepararet, id est,* 
aptos efficeret, et quasi serendum a Christo agrum proscinderet 
ac novaret, ut eleganti metaphora expressit poéta Juvencus *) : 

— — — plebemque novabis. | 

Cum autem dicitur Joannes plebem_perfectam paraturus , 
hemo sensum esse putet, paraturum plebem, quae avte perfecta 
esset, sed paraturum plebem perfectam, id est, perfectam effe- 
eturum. Quamvis tam facile fortassis hoc est, ut non fecerimus * 
admonendo operae pretium. 

18. Et dixit Zacharias ad Angelum, unde hoc sciam? Indi- 
cat se non credere, nisi signum videat, quod multes alios viros 
sanctos fecisse legimus, Abrahamum’) et Gedeonem*). _ 

Duplex hic quaestio, an peccaverit Zacharias, et quare pec- an Zacharias 
caverit. Peccasse quidem omnes consentiunt auctores, Augustir peccavit uo 
nus *), Beda et Theophylactus, et ex verbis Angeli colligitur’): tio.” 
Et ecce eris tacens, et non poteris loqui usque in diem, quo 
haec fant, pro eo quod non credidisti verbis meis. Si sola spe- 
ctaremus verba, diceremus, et Abrahamum et Gedeonem, et, - 
nisi nos pietas prohiberet, Beatam etiam Virginem peccavisse , 
quia verbis omnes aut iisdem, aut similibus usi sunt: sed Deus, 
qui non tantum verba foris audit, sed cor etiam peccati verbo- 
rumque fontem intuetur, judicavit Zachariam peccavisse, alios 
non peccavisse. Si verba attendamus, inquit Augustinus ®), haud 
ambo crediderunt Zacharias et Maria: sed nos verba valemus 
ae , Deus potest et corda interrogare. Intelligimus , charissi- 

» quaniam Zacharias , quando ait: Per quod cognoscam hoc ? 
eh enim sum senex, et uxor mea progressior in diebus suis, 
desperando dixit, non inguirendo: Maria vero, quando contra 
ait: Quomodo fiet istud, guia virum non cognosco? se ead 
divit, non desperando. 

Hine secunda solvitur quaestio , quare peccaverit, nempe iN- QualeZachariae 
credulitate. Quia non credidisti, inquit, verbis meis. Sed hanc lo non ere- 
ipsam incredulitatem alii majus, alii minus peccatum fuisse pu- aectis, 
tant. Calvinus’), qui neminem sanctum, qui neminem justum 


1} Lib. 4. Evang. histor. 2) Gen. 48, 8.. *) Jud. 6, 47. *) Lib. 89. 
bom. hom. 80. *°) Vers. 20. *) Hom. 44.: ’) In Harm. 
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esse vellet, quo magis Zachariae sanctitatem minuat, dicit eum 
de Dei potentia dubitasse, quasi facere non posset, ut senex ex 
sene simul et sterili conjuge liberos tolleret. Sed quis, nisi Cal- 
vinus, credat, virum sanctum et doctum dubitavisse, an Deus id 
posset facere, quod ne Calvinus quidem, qui omnipotentiam Deo 
detrahit, facere posse dubitasset? Legerat profecto Zacharias at- 
que credebat, Abrahamo in extrema ipsius uxorisque semper 
ante sterilis senectute natum fuisse filium’*). Melius alii, non 
ideo peccasse, sed quod senectutem suam uxorisgue sterilitatem, 
non Dei potentiam consideravit; contra quam Abrahamum fecisse 
laudans scribit D. Paulus”): Et non infirmatus est in fide, nec 
consideravit corpus suum emortuum, cum fere centum esset an- 
forum, et emortuam vulvam Sarae. Sic Euthymius. 
Zacharias pee- © (aeterum nec hoc ipsum crimen Zachariae existimo tribuen- 
car datcit coe dum, cum possimus hunc locum minore ejus culpa interpretari. 
qui loquebatur, Itaque potius credo de Angelo, an verus esset, et an a Deo 
esse Angelum. miggys, dubitasse, ut verba ipsa respondentis Angeli significant Se 
Et respondens Angelus dixit ei: Ego sum Gabriel, qui asto ante 
Deum, et missus sum logui ad te, et haec tibi evangelizare, 
et‘): Et ecce eris tacens pro eo, quod non credidisti verbis meis. 
Non dixit, verbis Dei, quod dicere debebat, si Deo Zacharias 
non credidisset, cum eum Angelus accusaret, velletque quam 
maxime ejus peccatum exaggerare, sed dixit pro eo, quod non 
credidisti verbis mets. Non crgo peccavit, objiciet mihi aliquis, 
cum non deberet temere credere, verum esse Angelum. Neque 
enim, quod postea D. Paulus *) dixit, ignorabat, solere .se Sata- 
nam in Angelum lucis transfigurare, et quod Joannes*): non 
omnt spiritut credendum esse, sed probandos spirttus utrum ex 
Deo sint. Respondeo, in hoe ipso aliquam fuisse culpam . quod 
Angelo tam aperte sese ostendenti, et tot signa prae se ferenti 
legationis suae, non facile crediderit, sed longe tamen leviorem 
fuisse culpam, quam si aut Deo, aut Angelo, quem bonum et 
Dei nomine loqui sciret, non credidisset. 
Zachariac ve- | Itaque libenter ad eorum accedo sententiam, qui credunt, 
nisle fuit pee- non nisi veniale fuisse peccatum. Nam quod tam severe longa 
. infantia punitus esse videatur, ut judicium magni peccati magna 
poena credatur, non id magnitudo peccati fecit, sed quod non 
solum in poenam, sed multo magis in signum et argumentum 
veritatis mutus factus sit. Cum enim signum petenti Zachariae 
Angelus daturus esset, prudenter illud dedit, quod et ad levan- 
dam poenam, et ad fac:endam fidem aptissimum erat: quia et 
in se ipso Zacharias experiebatur , et ea experiebatur parte, qua 
contradicendu peccaverat. 
Cur Zacharias Ego enim sum senex, et uxor mea processit in diebus sus. 


sua Angeli di- Duas ‘Gubitationis suae causas affert, de quibus vers. 7. dictum 
ctis opposuerit. 


. ') Gen. 24, 4. 7) Rom. 4, 19. *) Vers. 19. *) Vers. 20. §) 2Cur. 
41, 14. °) 4 Epist. cap. 4, 1. 
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est. Opponit autem Angeli dictis naturales causas, qui. cum An- 
gelo aut tanqguam cum homine, aut tanquam cum Angelo, qui 
non divina, .sed naturali virtute filium sibi polliceretur, loque- 
batur. Simile quiddam Abrahamus?*) Angelo filium pollicenti 
respondit: Putasne centenario nascetur filius, et Sara nonage- 
naria pariet? et Sara’), quae risit occulte dicens, postquam 
consenut, et Dominus meus vetulus est, voluptatt operam dabo? 
Sed Zacharias quidem et Sara peccaverunt, Angeli testimonio; 
_ Abrahamus eo ipso, quod ab Angelo reprehensus non est, non 
peccasse creditur, ut supra ex August. probavimus. Quod dicit, 
processtt in diebus suis, supra*) Hebraismum declaravimus. 

19. Ego sum Gabriel. Quia videbat Angelus Zachariam sibi archongelus Ga- 

non credere, quod non satis ab eo cognitus esset; ex persona, Pricl  Judace- 
ex auctoritate, ex officio suo fidem facit. Dicit se Archangelum 
esse Gabrielem, illum scilicet, qui populi Judaeorum curam 
gerere solebat, et frequenter ad eum mitti*), quo magis illi 
tanquam procuratori gentis, tutorique credendum erat. Ideo for- 
tassis ille, non alius ad Zachariam missus est, quod Joannis 
ortus ad Rempublicam Judaeorum maxime pertineret. Quare et cur Gabriel ad 
ad Beatam Virginem idem postea missus est publicam populi Zschsriam «'5- 
salutem nuntiaturus*), et spectabat hoc ipsum ad Joannis lau- a 
dem, ut qui Christi Angelus; quemadmodum Malachias vocat, 
nasceretur, ab eodem, quo Christus, Angelo nuntiaretur, ut B. 
Augustinus °) adnotavit. Auctoritatem suam declarat, cum dicit: 
Qui asto ante Deum, id est, unus ex his sum, qui Deo mini- 
strare solent. Hoc enim significat phrasis Hebraica 935° “\\Dy) 
mi’, stare ante Dominum, qua Evangelista usus est, quia so- 
lent servi, qui ministrant, ante dominos stare intenti ac pa- 
. rati, ut si quid dominus jusserit, exequantur ’). 

Colligit ex hoc loco Gregorius"), Gabrielem unum esse de G@>rict Angclus 
primis Angelis, quod etsi ideo merito creditur, quod ad tractan-sncu 
dum negotium maximum omnium, vero simile sit Archangelum, 

id est, Principem aliquem Angelorum missum esse; tamen id 
haec verba non probant, quia phrasis, .ut diximus, Hebraica 
tantum significat ministrare, quod omnibus Angelis commune 
est. Omnes enim administratorii spiritus sunt, ut scribit D. Pau- 
lus °). Colligit etiam Gregorius et Beda*°), ejus recitans verba, 
idemque ante docuerat Athanasius, aut quisquis est auctor **), 
Angelos etiam, cum ad nos mittuntur, Deo praesentes assistere : 
quia dicit Angelus: Ego sum Gabriel, qui asto ante Deum. Quod 
etsi verum est, quia, ut idem ait Gregorins**), etst circumscri- 
ptus est Angelicus sptritus, summus tamen ipse spiritus, qui Deus 
est, circumscriptus non est, Angeli igitur et missi, et ante tpsum 


———e 


') Gen. 17, 7. 7) Gen. 18, 12. ) Vers. 7. *) Dan. 8. 16. et 9, 
21. *) Infra vers. 26. ®) Hom 44. et serm. 20. de Sanctis. 7) Tob. 
212, 18. Job. 1, 6. et 2. 4. Dan. 7, 10. *) Hom. in Evang. 34. %) Ad 
Heb. 1, 14. '°) In comm. '') Quaest. 8. '?) Lib. 2. in Job. cap. 2. 
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sunt, quia quolibet missi yeniant, intra ipsum currunt: etsi hoc, 

inquam, verum est, tamen hoc loco non significatur. Nam _ ver- 

bum illud asto non significat actum, sed consuetudinem, quasi 

dicat astare soleo. Quin contrarium videtur significari, cum mis- 

sus Angelus dicitur, quasi a conspectu Dei veniendo discesserit. 

Nam etsi ubique Deus est, tamen eo modo, quo ei Angeli di- 

cuntur assistere, id est, ut est in solio Rex sedens, in solo 

dicitur esse coelo, unde, cum Angeli discedunt, non assistere, 

sed mitti dieuntur. Quare Job *) scribit, venisse die quadam fi- 

lios Det, id est, Angelos, et. stetisse coram i!lo, quasi prius, 

cum in legatione missi versarentur, coram illo non starent, 

Et missus sum logut ad te, et haec tibt evangelizare. Decla- 

rat officium suum, et legationem exponit. Proprium enim Angeli 

officium est, mitti. Quia omnes administratori: sunt spiritus , 

in ministerium misst, propter eos qui haereditatem capwunt salu- 

tis’). Hine et nomen accepit, ut Angelus, id est, auntius appel- 

laretur, quod,.ut ait Gregorius*), non naturae, sed officti nomen 

est. Qui facit, inquit, Angelos suos spiritus, et ministros suog 
ignem urentem *). | 

Et haec tibi evangelizare. Hoc tibi bonum nuatium afferre. 

Captat Angelus benevolentiam, ut fidem faciat, et tacite Zacha- 

riae incredulitatem exprobret. Retinuit interpres Graecum evan- 

gelizandi verbim, non solum, quod verbo uno Latino exprimi 

fon posset, sed etiam fortassis, ut indicaret, hoc primum fuisge 

exordium Evangelii, ubi ea primum vox ab Angelo esset usur- 

Evangelii pri- pata. Nam etsi, quod Angelus Zachar ae auntiabat, Evangelium 
mum exordium proprie non erat, prooemium tamen erat Evangelii. 

i acc 20. Et ecce eris tacens, et non poteris logui. Ostendit re 

ipsa Angelus auctoritatem suam, dum mutum Zachariam reddit. 

Nam etsi id Dei virtute factum est, tamen Angelus tanquam 

Dei legatus et loquitur et facit. Duo autem facit eadem opera, 

punit Zachariae incredulitatem ,. et petenti dat signum, quo cre- 

Res cadem et dere cogatur. Eadem res et supplicium, et beneficium fuit, sup- 

beneficium et plicium peccantis, beneficium precantis. Dat stgnum, inquit Be- 

yupplicium fut da, guod rogatur, wt qui discredendo locutus est, cum tacendo 

eredere discat. Videtur autem tavtodeyta esse, eris tacens, et 

non poteria loqui, aut, ut Graece est, gon cianoy, xat uy 

Svvausvos AGAjZoas, eris tacens, et loguendi impotens. Thev- 

phylactus pro osoncy videtur legisse xw@og surdus; sic enim 

interpretatur, Zachariam non modo mutum, .sed etiam surdum 

factum esse, in qua etiam sententia est Ambros. et Euthym. ‘). 

Idque ex his®) haud dubie probatur: IJnnuebant, inquit, patri 

Zacharias sur. JUS, quem vellet vocari eum. Si enim surdus non erat, quid 

dus et mutus opus erat innuere, id est, non voce, sed Ssignis eum interro- 

bas gare? Ita enim videmus esse natura comparatum, ut qui muti 


*) Car. 2. 1. *) Heb. 4. 44. 5) Hom. 34. in Evang. ‘) Psalm. 103, 
4. *) Ia comm. *) Vers. 62. 
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sunt, ‘sint et iidem surdi, Itaque Grdeci eodem. homine xagor 
et surdum et mutum appellant, ut vocabulo uno duerum inter 


se rerum conjunctionem declatent. Idem etiam Evangelista in- — 


fra’), quem hic Angelus vocat craxorta, tacentem, id. est, 
mulum, .xo@moyr appellat: quod et surdum et mutum significat. 
Quamquam nostra lectio tautologica non erit, si intelligamus , 
plus esse, pon posse loqui, guam tacere, cum multi taceant, 
qui si vellent, loqui posserit. Quales nostra aetate Antverpiae, 
Pictavis et Lugduni nonnulles novimus, qui cum pessent, mul- 
tos tamen per annos Jocuti non essent. Significat ergo Angelys, 
Zachariam non hujusmodi hominibus‘futurum similem, invitum 
enim, non volentem taciturum esse. 

Quam ob rem hac potissimum poeéna Zacharias affeetus fue- 
rit, curiosum non est quaerere, cllm credendum sit, id factum 
non esse sine ratione, et rationem intelligere, sit locum hune 
intelligere. Origenes et Ambrosius mysterium esse putant. Non 
unius, inquit Ambrosius *), mysterium, nec unius silentium est. 
Tacet sacerdos, tacet Propheta. Nist fallor, tn uno vox totius 
plebis obmutuit, guia in uno totus ad Dominum per Mosem jo- 
pulus loquebatur. Cessatio sacrorum, et silentium prophetarum 
taciturnitas prophetae, et taciturnitas sacerdotis est. Nihil obstat, 
et alium fuisse sensum, et hoe indicari mysterium. Beda dissi- 
milem affert. causam, ut gut discredendo (ut ille ait) locutee 
fuerat: tacendo disceret credere. Optime omnium Theophylact. 
eixotws d& ta Oto tatta EmaSe, td wits axovery, pire 
Aadetiy oc uty yao wapaxotoac dixasetar xmpetery, 06 


Cur Zacharias 
factus surdus, 
et mutlus. 


d2 avtecnoy cianhy, merito autem haec duo passus est, ut. 


neque audiret, nec logweretur, nam ut non obediens condemnatur 
surditate, ut autem contradicens tactturnitate. 

Pro eo, quod non credidisti verbis meis. Reddit rationem 
poenae, quam comminatus erat, quod sibi non credidisset. Vide 
quae dicta sunt supra *). 

Quae implebuntur tempore suo. Cam tempus illud venerit, 
qtod praefinivi, id est, post novem menses, quibus solent mu- 
lieres uterum gestare. Similem exemplum est illud*): Secundum 
hoc tempus ventam, et erit Sarae filius. . 

Cur tempus poénae, et tempus illud circumcisionis infantis 
potias, quam ullum aliud Zachariae praefixum fuerit, quaestio 
est Joco non aliena. Factus fuerat mutus, surdusque Zacharias , 
non tantum in poenam, sed magis etiam, ut diximus, in signum. 
Non debuit autem sigaum durare, nisi quoad res, cujus signum 
erat, eveniret. Et quia non tantum praedixerat Angelus, fore ut 
Zachariae filius nasceretur, sed praeceperat etiam illi, ut Joan- 
nem vocaret, mutus usque ad circumcisionem nominisque impo- 
sitionem , quae in circumcisione fiebat, pater manet, et implere 


Seemed 


*) Vers. 22. °) Hoe loco. %) Vers. 18. *) Gen. £8, 10. Rom. 
9. 9. ‘ | 


Cur hoe tempus 
poenac polinus 
quam alind 
praclisum = fue- 
rit. 


Cur Elisabeth 
praegnans se oc- 
eultaverit. 
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manu sua cogitur, quod prius Angelo nunciante credere noluerat. 
Postulans enim pugillarem scripsit, Joannes est nomen ejus*). 

24. Et erat plebs expectans Zachariam, Extra tabernaculum, 
ubi-dixerat?) multitudinem populi foris orantem constitisse. Ap- 
paret Zachariam aliquanto tempore cum Angelo collocutum; si- 
quidem plebs tantam ejus moram mirabatur, neque omnia for- 
tasse verba, quae inter Angelum et Zachariam ultro citroque 
dicta sunt, Evangelista recensuit. Itaque major forsitan mora 
fuit, quam breve istud colloquium, quod hic recensetur , requi- 
rere videbatur.. 

23. Et factum est, ut. impleti sunt dies officii ejus. Octo 
dies, quibus singuli per vices sacerdotes sacerdotali in templo 
officio fungebantur, ut docuimus*). Hinc intelligitur, aliquot 
diebus, antequam Zacharias officium suum expleret, Angelum illi 
apparuisse, neque propterea quod surdus, mitusque factus esset, 
ab officio discessisse. Egregium documentum, non debere sacer- 
dotes, incidentibus rebus adversis, munus deserere. 

24. Post hos autem dies. Paucis post diebus. Hos dies vo- 
cat Evangelista illos, de quibus locutus fuerat, id est, acto illos, 
quibus in templo Zacharias ministraverat. 

Et occultabat se mensibus quinque. Quam ob causam sese Eli- 
sabeth praegnans occultaverit, variae a diversis auctoribus cau- 
sae redduntur. Quidam pudore fecisse putant, quod jam senex 
concepisset, sicut Sara‘) risisse dicitur, cum ab Angelo audi- 
visset, se filium habituram. Sic Origenes*), Ambrosius, Beda, 
Theophylactus et Euthymius. Repugnare huic sententiae videtur, 
quod aliam ipsa Elisabeth causam °) afferre videatur: Quia sic 
fectt mihi Dominus in diebus, quibus respexit auferre opprobrium 
meum inter homines. Sed ad hoc ipsum Ambrosius et Beda re- 
spondent. Merito, inquiunt, etiam sancta Elisabeth erubescebat 
gratiam, etsi non cognosceret culpam. Nam etsi concepit de viro 
(neque enim uliter de hominis ortu fas est credere), tamen par- 
tus sui erubescebat aetatem. Et rursus, caruisse se gaudebat 
opprobrio. Fortasse quod dicit, ste fecit miht Dominus, perinde 
est ac si dicat, risui me Iominus exposuit; ita me sterilitatis 
probro liberavit, ut intemperanti objecerit infamiae, quasi annosa 
jam anus rei conjugali operam dederim. Colligunt ex hoc loco 
Origenes et Ambrosius , et, ut videtur, Angustinus 7), antequam 
Angelus ad Zachariam veniret, illum et Elisabeth mutuo con- 
sensti a communi et conjugali thoro abstinuisse. Hac enim de 
causa erubuisse Elisabetham, quod cum ante a mariti thoro se- 
juncta aliquanto tempore vixisset, in extrema senectute , incitata 


_dibidine ad nuptiarum Opera rediisse videretur. 


Cur Flisabeth 
s@ quintum in 
mensem oceul- 
taverit. 


Cur mensibus quingue, non pluribus, non paucioribus sese 
occultaverit, credendum non est vacare causa. Causam vero hance 


‘) Vers. 63. 7) Vers. #0. *) Vers. 5. *) Gen. 18, 10. ‘) Homil. 
in Luc. 6. *) Vers. seq. °) Serm. 7. de tempore. 
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Origenes , Beda, Euthymius et Theophylactus fuisse existimant, 
quod post yuintum exactum mensem virgo Maria concepisset, 
quasi tune desierit pudere concepisse anum, cum concepisse eti- 
am virginem vidit. Eo hoc est probabilius, quod ipsa beata Vir- 
go, licet cognata ejus esset, mense jam sexto eam nescierit con- 
cepisse, ut ex, vers. 36. perspicuum est. Monstravit ergo Chri- 
stus Joannem, a Joanne monstrandus.. . 

Quidam haereticorum interpres dubitasse Elisabeth dicit de 
Angeli promissione, ideo non ausam se tanquam gravidam ge- 
_ fere: ne, si se opinio fefellisset, ridicula fieret: quoad sexto 
jam mense ita uterus intumuit, ut peque ipsa, nec alii qui vi- 
derent, dubitare possent, esse praegnantem. Sed isti ex suo so- 
lent ingenio homines etiam sanctos incredulos judicare, quibus. 
prima fidei regula est, non nisi quae aut vident aut volunt, cre- 
dere. Quomodo dubitare poterat, quae quintum jam mensem 
gravidum sentiebat uterum, quae maritum, propterea quod dubi- 
taverat, surdum, mutumque videbat, quae denique dicebat: Ste 
fectt miht Dominus, agnoscens nimirum, Dei se beneficio con- 
cepisse ? 

25. Quta sic fecit mihi Dominus. Ut sterilis simul anusque 
conciperem, quod, qui audierit, ridebit et incredibile putabit. 

In diebus, quibus respexit Deus. Tandem cum Deo placuit, 


Haeretieus in- 


terpres de BR. 


Elisabeth quid 
ceutiat. 


Respieere De- 


cumque ego minime cogitabam. Indicat rem totam divina provi- um, quid sit. 


dentia, praeterque hominum opinionem fuisse factam. Respexisse 
se Deum dicit, Hebraico genere loquendi, quasi prius aversus, 
atque alienatus a se fuisset: tune reconciliatus esset, non quod 
vere , aut prius aversus, aut tunc reconciliatus fuerit, sed quod 
ante, quasi offensus esset, liberos sibi non daret, tunc, quasi 
reconciliatus , dederit. Respicere enim nos dicitur Deus, quoties 
aliquid in nos confert beneficii, quoties benignus, et favorabilis 
nobis est’). Potest etiam hoc loco significare idem, quod digna- 
tus est, ut infra: Quia respexit humitlitatem ancillae suae’), id 
est, tanto honore humilem ancillam suam dignatus est, et: Quo- 
niam respexistt humilitatem meam, salvasti de necessttatibus ani- 
mam meam*), id est, dignatus es me, quamvis abjectum, et ja- 
centem erigere. 

Auferre opprobrium meum inter homines. Respexit auferre, 
dixit phrasi Hebraica , Sond TIN"), id est, respexit ad aufe- 
rendum, aut removendum. Latine diceremus, adjecit animum ad 
tollendum opprobrium meum. Hinc apparet, probrosam apud 
Judaeos sterilitatem fuisse, ut legimus in Scriptura‘), ubi cum 
Rachel peperisset, dixit, abstulit Deus opprobrium meum. Quam- 
quam duo testimonia, alterum Exodi‘), alterum Deuteronomii °), 
quae in eam sententiam citari solent, alieno sensu citantur. Non 
enim praeceptum illic, sed promissum est. — 


") Ut Psalm. 85, 16. *) Vers. 48, *) Psalm. 80, 8 ‘) Gen. 30, 28. 
*) Cap. 23, 26. *) Cap. 7, 44, 


Quam probrosa 
apud Judacos 
sterilitas fuerit. 
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Causam, quamobrem dedecus haberetur, non eandem omnes 
auetores reddunt. D. Ambros. hoc loco causam fuisse dicit, quod 
puderet. mulieres, quae non alia de causa, quam pariendi, nube- 
re videbantur, non parere. Pudor est enim (inquit ille) foeminis 
nuptiarum praemia non habere, quibus haec sola causa nubendi. 
Euthymius vero ex hominum vitio eam opinionem natam putat, 
quod Judaei nimis carnales essent, ideoque ignominiosum existi- 
marent, carere liberis. Sunt, qui dicant, idcirco ignominiosum id 
fuisse, quod ex ejus populi propagatione Christus nasciturus 
esset; itaque alienos a Christo fuisse visos, qui posteritatem non . 
haberent, quasi nihil ad futuri Messiae generationem contulissent. 
Alii, inter alias illi populo a Deo datas benedictiones, unam illam 
fuisse, ut in eo nulla sterilis mulier reperiretur, ut paulo ante 
ex sacra Scriptura’) citavimus. Quare expertem divinae benedi- 
ctionis et alienam quodammodo a_ populo Dei habitam fuisse 
mulierem, quae sterilis esset. 

ae santiiies Veram ego causam fuisse arbitror, quod sterilitas alicujus et 
esset probrosa, quidem gravis peccali poena esse videretur, quod re ipsa Judaei 
vera causa. experirentur, eam ob causam saepe Deum mulieres steriles facere. 
Concluserat Dominus omnem vulvam domus Abimelech propter 

Suram uxorem Abrahae*). Itaque videmus clamare Prophetam’) : 

Da eis Domine. Quid dabis eis? da eis vulvam sine liberis, et 

ubera arentia. Omnes nequitiae eorum in Galgal, quia ibi exosos 

habut eos propter malitiam adinventionum eorum, de domo mea 

ejiciam eos: non reddam, ut diligam eos. \taque pro eodem fere 

habebatur, sterilem esse mulierem, et alicujus gravis peccati 

ream esse. Ita etiam mihi videtur Gregorius Nyssenus “) sentire. 

Inter houtines autem dixisse videtur Elisabeth, quia cum 
culpa non subesset , apud Deum sterilitas ignominiosa non erat. 
Quin, ut notavimus*), omnes fere mulieres, quae in sacris lite- 
ris steriles numerantur, fuere sanctissimae, Sara, Rebecca, Ra- 
ehel , Anna Samuelis mater, et mater Samsonis®) , quemadmo- 
dum supra Theophylactus et Origenes’) observaverunt. 

26. In mense autem sexto. Ab eo tempore, quo Zachariae 
Angelus apparuerat*), vel quo conceperat Elisabeth °), ut Euthy- 
mius interpretatur. Irenaeus*°) videtur legisse, in ipso autem 
tempore. Ambrosius vero’), eodem tempore, quasi ambo Graece 
legerint éy t@ atte xare@. Exprimit Evangelista temporis cir- 
cumstantiam, non solum ad conciliandam fidem historiae , quae 
eo semper habetur probabilior , quo plures temporum, focorum, 
rerum , personarum circumstantiae notantur: sed ut declaret, 
quanto tempore Joannes Christo major esset natu, quantoque 
intervallo , qui praecessurus praedicando erat, nascendo ‘praeces- 
sisset. Simul etiam ut ostendat, non nisi sex mensium fuisse 


‘) Exod. 23, 26. Deut. 7, 14. 7) Gen. 20, 18. 4) Osee 9, 14, 18. 
*) Homil: de sancta Christi nativit. °) Vers. 7. ©) Jud. 13, 2. 7) Homil. 
in Gen. 12. *) Vers. 141. 9%) Vers. 24. '°) Lib. 3. cap. 11. "') In comm 
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Jéannem , cum venientem ad se Dominum sensit, et exuitatione 
demonstravit, ut dicturus est vers. 41. Haec enim parasceve est 
futurae narrationis. Parat etiam anditorem ad id, quod Angelus 
dicet infra vers. 36. Alias etiam notat Evangelista cireumstantias 
ut D. Bernardus*) observavit. : 
Quare sexto mense Angelus ad Mariam missus fuerit, pu- Curmensesexto 
tandum non est, quamvis causa nos fateat, temere factum esse. Ancelussit uh- 
Strabus ex Hieronymo et D. Thomas ex Beda scribunt, signifi- -" 
catum esse mense illo sexto, Christum sexta mundi aetate nasci- 
Nescio an tanti fuerit, id scire. Si humanam seqnamur conjectu- 
ram, quae aliquando in rebus etiam divinis ad verum dueit: 
causa haec mihi videtur fuisse, quod voluerit Deus, Christum et 
Joannem , Dominum et servum, redemptorem et testem , paris 
fere aetatis esse, ut hac etiam re similes essent: sed debuit Jo- 
apnes nascendo praecedere, quem praecessurus erat praedicando. 
Debuit in utero conclusum, in utero tpse conctusus, infans in- 
fantem prius, quam vir viram in Jordane demonstrare. Debuit 
miraculo conceptus majori concepti Christi miraculo fidem facere. 
Ideo sex mensium spatio praecedit, quo tempore neque tam 
parvus erat, ut ignoraretur esse conceptus, neque tam magnus, 
ut sensum habere posse rationis videretur. Ad hune fere mo- 
dum Athanasius”). 
Missus est Angelus Gabriel a Deo. idem Angelus, qui ad 
Zachariam missus fuerat. Vide supra’). Diligenter hoc Lucas 
narrat, omnibus personarum, locorum , temporam circumstantiis 
declaratis, ut doceat, rem totam divinitus factam fuisse; ideo et 
Angelum, gui missus fuerat, et Gabrielem , id est, unum e pri- 
mis, et a Deo missum fuisse dicit, non suo venisse nomine, 
Irenaeus*), Augustinus’), Gregorius®), Damascenus’), Bernardus*). 
In civitatem Galilaeae, cut nomen Nazareth. Ubi Maria et 
Joseph habitabant. Vide, quae diximus apud Matthacum °). 
27. Ad Virginem desponsatam. ‘Quae in hume versum diei 
poterant, diximus apud Matthaeum ”). 
28. Et ingressus ad eam Angelus. indicat Mariam vere fuisse 
sDbY, id est, reconditam illam virginem, quam Jesaias’*) prae- 
dixerat parituram, cum in penetrali habitaret. Qua de re, qui 
hodie dubitant haeretici. et apud cognatum atiquem suum cum 
ancillis laborantem fuisse malunt credere, Judaico mihi esse vi- 
dentur ingenio. Itaque non magis illis, quam apocrypho illius 
Protoevangelii auctori, quod Jacobi nomine circumfertur, cre-. 
dendum est, ubi scriptum est, Beatam Virginem forte ad hauri- 8. Virgo intra 
endam exiisse aquam, cum illi Angelus apparuit. Utrumque enim peta es 
et Evangelistae , et antiquis omnibus repugnat auctoribus. Nam apparuit. 


1) Homil 4. de laudibus B. Virginis. 7) In orat. de Deipara. 5) Vers 
44. et 19. *) Lib. B. cap. 19. 5) Serm. 418. de temp. ©) Hom. 34. 7) 
In serm. de assumpt. B. Virg. *) Hom. de taud. Virg. %) Cap. 2. 23. 
0) Cap. 4, 48. '') Cap. 7, 44. ¥ | 
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et Lucas, eum Angelum ad eam ingressum, dicit, sine dubio gi- 
gnificat, eam intra domum fuisse, et id Ambrosius, Eusebius 
Emissenus *), et Andreas Jerosolymitanus, et Beda et Bernardus 
affirmant. Sunt etiam, qui putant clauso domus ostio Angelum 
ad. B. Virginem penetrasse, quod, et quia Angelo, cum spiritus 
esset, opus non fuit aperire, et quia ad sanctitatem puritatem- 
que pertinebat virginis, clauso esse ostio,. valde credibile judico. 
Quid autem ageret tunc cum ad eam Angelus ingressus est, quia 
Evangelista non indicat, et traditio Ecclesiastica nulla docet, 
nescio an possit sine curiositatis vitio quaeri, et sine majori te- 
meritatis vitio deffiniri. Hoc ut credamus ejus a nobis sanctitas 
postulat, neque otiosam fuisse, nec in re, quae non maxime 
deceret .virginem , occupatam. 
Angelus B.Vir- © Ave gratia plena. Quod ingressus ad virginem Angelus sa- 
sinem salutat. Fitat novum non est. Salutavit Angelus alter Gedeonem?). Sed 
illud novum et singulare omnino est, quod ea usus est saluta- 
tione , qua nemo ante mortalem salutans hominem usus fuerat, 
ut Origenes °), Ambrosius et Beda *) notaverunt. Cum prudentia, 
inquit Beda, pavebat, quia benedictionts novam formam miraba- 
tur, quae nusquam lecta est, nusquam ante comperta. Soli Ma- 
riae haec salutatio servabatur. Bene enim sola gratia plena dict- 
tur, quae sola gratiam, quam nulla alta meruerat, consecuta est. 
Pacer Quanquam et hoc discrimen inter Mariam et Zachariam ob- 
: servamus, quod Zachariam Gabriel salutasse non dicitur; Mariam 
vero non salutavit modo, sed singularibus etiam et exquisitis 
verbis salutavit, et ita prorsus, ut superiorem inferior, dominam 
servus, Dei sponsam, continuoque futuram matrem, Dei minister 
alloqui reverenter videretur. Utriusque rei causae hae mihi vi- 
dentur esse potuisse. Prima, quod Zacharias vir, Maria foemina 
esset, et foemina quidem, virgo atque recondita, virorum non 
assueta colloquiis. Ideoque credendum erat, Mariam, quam Za- 
chariam, Angeli virili apparentis forma conspectu atque colloquio 
magis turbatam iri. Solent Angeli eos, quibus apparent, levandi 
timoris causa benigne salutare, quemadmodum Gedeonem Ange- 
lum illum, qui ad eum missus fuerat, salutasse legimus. Quam 
causam Theophylactus etiam insinuat. Eamdem ob causam tam 
singulari salutatione usus est, quo plus trepidaturae adderet ani- 
mi. Altera causa fuit, ut credibiliora faceret Angelus, quae di- 
cturus erat. Verosimile enim erat, eam, quae gratia plena et 
benedicta: inter mulieres vocabatur, matrem Dei, si quam aliam 
futuram esse. 

Ave. Xaipe, Hebraico verbo respondet 72 cody , Paz 
tibi, qua phrasi Hebraice loquentem Angelum ‘usum fuisse, cre- 
dendum est. Itaque supervacaneum arbitror illam esse quaestio- 
nem, quam hoe loco quidam movent, utrum, quod apud Graecos 


— eee 


‘) In Hom. de B. Virg. 7) Jud. 6, 12. 23. *) Hom. in Luc. 6. ‘°) 
In comment. 
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est yatos, melius Latine ave, an salve vertatur. Utroque enim 
verbo et Hebraicum ae, opbw, et Graecum yaige satis ex- 
primitur. Jubet Mariam Angelus yaipey gaudere, laetari, non 
timere , bono animo esse, hoc enim est coy>ys, ut osten- 


dat, se bonum, non malum Angelum esse, et non inimicum, 
sed amicum venire, non triste ; sed jaetum afferre nuntium. Sic 
enim Hebraei loqui solent, quoties volunt ab eis, quos salutant , 
timorem removere, ut patet ex his locis *). 

_ Gratia plena. Quod Graece est xeyapetopuévn.: Omnes ve- 
teres auctores, quasi conspiratione, aut ut dicam melius, inspira- 
tione quadam divina gratia plena reddiderunt, Ambrosius’) , 
Augustinus *), Hieronymus‘) et Sophronius, aut quisquis est au- 
ctor’), et Eusebius Emissenus*). Bernardum et alios mille annis 
recentiores auctores , qui .interpretem nostrum secuti videri pos- 


sunt, silentio praetereo. Han¢ igitur interpretationem et omnium y, 


Quomodo RB. 
rgo gratia ple- 


veterum auctorum consensus, et incredibilis haereticorum dissen- na fuit contra 


sio confirmat, qui nostram, id est, optimam pertaesi versionem, 
dum meliorem quaerunt, ea re declarant’, se invenisse pejorem, 
quod non unam, sed tot, quot sunt apud illus interpretes inve- 
perunt. Alius enim gratiosam,.alius gratam, alius acceptam, alius 
gratiam consecutam, alius dilectam, alius in gratiam acceptam, 
alius gratis justificatam, alius gratis dilectam interpretatur. Et 
cum Angelus exquisivisse studiose verba videatur, quibus san- 
ctissimam ornaret Virginem, quasi ejus merita nulla oratione 
aequare posset: isti boni angeli, qui novum. nobis Evangelium 
annuntiarunt, in quaerendis laborant verbis, quibus nihil de illa 
magnum, nihil singulare dicere videantur. Verum enimvero An- 
gelus, dum singulari et nova utitur salutatione, satis profecto in- 
dicat, nihil se Mariae cum caeteris: mortalibus commune dicere 


haereticos. 


Heereticorum 


voluisse. Quod si tantum gratiosam , aut dilectam, aut gratam, jarise versiones, 
aut acceptam, aut aliquid hujusmodi ex his, quae Mariae hostes Hoc postremo 
haeretici commenti sunt, dixisset, nihil sane dixisset non illi ™°4° ®°** 


commune cum multis. 
At, inquiunt, multi alii gratia, aut Spiritu sancto pleni di- 


Quomodo haec 
salutatio sit sin- 


cuntur: Joannes supra’), Elizabeth infra®), Zacharias®), Apo- gularis. 


stoli ‘°), Petrus’’). Omnes illi, qui congregati erant Jerosoly- 
mae **), septem illi Diaconi, qui primi electi sunt ‘*), Stephanus**), 
Paulus '*), Barnabas **), discipuli omnes Apostolorum *’). Addunt 
injuriam nos Christo facere, cui Mariam, dum eam gratia ple- 
nam appellamus, exaequamus. Multos quidem, praeter Mariam , 


TEA <I 


') Gen. 43, 23. Jud. 6, 23. et 19, 20. 1 Reg. 1, 17. 2 Reg. 18, 9, 
7) Hoc loco. *)In Ench. cap. 36. Serm.-13. 14.43. et 18. de tempore. *) 
In Epist. ad Princ. Virg. °) In Serm. de assumpt. B. Mariae. ¢) In 
Hom. in haec verba Lucae: Missus est Angelus Gabriel. 7) Vers. 18. 
®) Vers. 44. *) Vers. 67. '°) Act. 2, 4. '*) Act. 4, 8. 17) Act. 4, 34. 
"S) Act. 6, 3. 8. '*) Act. 6, 8. et 7, SB. **) Act. 9, 17. et 13, 9. *%) 
Act. 114, 24. ') Act. 13, 82. 
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| Spiritu sancto impletos fuisse superiora exempla satis docent: 


Plus est ple- 
num esse gra- 
tia, quam Spi- 
ritue sancto. 


Non omnes,qui 
pleni gratia di- 
cunotur, pares 
sunt in ea, 


Quare B, Virgo 
ratia plena fuit. 


gratia autem plenum, nullum praeter._Mariam. et Stephanum le- 
gimus, Ex quo discimus, inter Mariam et caeteros Sanctos, qui 
Spiritu sancto pleni fuisse dicuntur, aliquid in illa ipsa plenitu- 
dine fuisse discriminis, cum illi Spiritu sancto, non gratia: Maria 
non Spiritu sancto, sed gratia plena dicatur. 

Multorum opinio- est, sonum petius vocum, quam Scripturae 
usum considerantium, plus quiddam esse Spiritu sancto, quam 
gratia repleri, sed contra ut. serntiam, Scripturae consuetudo facit, 
quae dum multos Spiritu sancto , paucissimos gratia repletos fu- 
isse docet, haud obscure significat, tanto: majus, quanto rarius 
hoc esse, quam illud: non quod Spiritus sanctus, qui fons atque 
auctor est. gratiae, gratia: ipsa minor sit: majorem enim ut effe- 
ctu causam ,.ut creatura creatorem esse - necesse:.est: sed quod, 
qui Spiritu sancto impleti dicuntur, non ‘ipso spirtu, sed dono 
aliquo Spiritus, quod sese foris in‘faciendis signis, aut alia re 
quapiam mirabili ostendat, dicantur impleri. Qui: vero gratia}, 
non dono tantum aliquo ,- sed et gratia justificante, et omnium 
donorum largitate , quetees humana natura eapit ,: compleri in- 
telligantur. 

Nec necesse est, ut omnes, qui gratia pleni fuisse dicuntur, 
parem gratiam habuerint.: Plenus aqua fons est, plenus fluvius, 
pleni rivuli, etsi plus et purius in fonte, quam in fluvio, in flu- 
vio, quam in rivulis est. Plenus Christus gratia, tanquam fons, 
in quo scaturit et stagnat gratia, et in omnes homines, sicut ex 
capite in membra derivatur. Plena Christi mater, tanquam fonti 
proximus fluvius, qui etsi minus, quam fons aquae habet, pleno 
tamen fluit alveo. Plenus Stephanus, sed tanquam rivulus, quem- 
admodum bene omnino Theologi quidam. tradiderunt, et quisquis 
ejus sermonis de Assumptione auctor fuit, qui nomine Hierony- 
mi legi solet. In sanctis, inquit, Patribus et Prophetis gratia 
fuisse creditur, non tamen eatenus plena: in, Mariam vero tottus 


gratiae, quae in Christo est, plenttudo venit, quanquam aliter. 


Haec omnium veterum auctorum sententia. est: Ambrosii'), 
Emisseni*), Chrysologi*), Bedae*), Ruperti*), licet sententiam 


-“eamdem non eodem modo omnes auctores interpretentur. 


-Quae autem ea fuerit gratia, ef quamobrem Maria gratia 
plena dicta sit, de eo dissentiunt auctores. Quidam gratiae ple- 
nitudinem vocant, quod in ea Christus ipse habitaret, in quo 
habitat omnis plenttudo divinitates corporaliter, et in quo sunt 
omnes thesauri sapientiae et scientiae Dei). Hieron. et Sophron.') 
et Augustinus*), et Emissenus*), et Petrus Damianus’°), et Ber- 


') Hoc loco. ?) Hom. in haec verba: Missus est Angelus Gabriel. 
‘) Serm. 142. *) Hom. 3. de B. Virgine. 5) Lib. 6. in. Cant Cantico- 
rum. *) Col, 2, 3. 9. 7) In locis, quos paulo ante notavimus. *) In 
Ench. cap. 36. °) In haec verba; Missus est .Angelus Gabriel. ‘°) Serm. 
3. de nativiltate B. Mariae. 
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nardus'). Hi ipsi auctores-hoc:inter se dissentiunt, quod alii, 
quia jam concepisset , alii, quia mox conceptura Christum erat, 
gratia plenam vocari putant. In illis est Hieronymus et Greg. 
Neocaesareensis 7), 1 his Ambrosius, Augustinus Sophronius , 
Chrysologus, Beda, Rupertus*) et Athanasius‘), .‘quorum ego 
sententiam probabiliorem judico. Neque enim Angelas, qualis, 
cum'Christum eoncepisset, futura esset: sed qualis jam esset, 
ili voluit significare. Et nondum Mariam concepisse , cum haec 
illi Angelus dixit, ex sequentibus*) perspicuum est, et Graecam 
verbum xsxyaputoucryy, qnod noster interpres gratia plena — 
reddidit, praeteriti temporis est. Itayue,:cum de conceptione agi- ‘” 
tur, perspicue Angelus docet,.nondum eoncepisse, sed conceptu- 
ram esse; cum de gratiae plenitudine , pon implendatn fore, sed 
plenam jam: esse dicit. 

Et si.rem ipsam remotis consideremus wertia: majoris utique Majoris est me- 
fuit gratiae, quod Deo Maria grata, quam ‘quod Det mater esset: "i sratia sap 
majoris meriti, quod Deum animo, quam quod corpore conces inatrem esse. 
perit, vel Christo ipso testante, et muliere illa dicente: Beatus 
venter , gui te portavit, et ubera quae suxisti, rvspohdit: Quint- 
mo, beati qui audiunt verbum Dei, et custodtunt:iilud , infra ys 
Denique , si propterea gratia “plena diceretur; quod Christo in 
utero concepto plena esset, postquam peperisset, gratia plena *'~ 
esse desiisset ; quod merito Athanasius’) tanguam absurdum re-— 
fellit. Addo, non dicit gratia plenam, mea .quidem sententia, ne- 
que quod coneepisset , neque quod conceptura esset Christum ; 
sed quod ipsa in se, quamvis non ex se, plena esset gratia, qua 
quidem digna facta est, ut Christum conciperet, ticet eam tam 
plenam, tamque abundantem gratiam, nisi conceptura Christum 
fuisset , non habuisset. In hunc enim illi. usum data est, ut 
idonea Christi mater efficeretur. Id hac ratione facile constabit. 

Non implenda, sed plena jam gratia vocatur, ut.paulo ante ex 
Graeco verbo demonstravimus. Christum autem nondum conce- 
rat, sed conceptura erat. Ergo non vocatur gratia plena, quod 
jam concepisset, aut quod conceptura Christum esset. Atyue hoc 
etiam modo, si recte intelligantur, mihi videntur Ambrosius, Au- 
gustinus et Beda sentire. 
Dominus tecum. Quidam hoc etiam verbum de Conceptione pominus tecam 
Christi intelligi volunt: quasi Dominus cum Maria dicatur esse , quare dieatur. 
quia Christus aut jam conceptus cum illa erat, aut paulo post 
coucipiendus , erat futurus. In priori sententia Hieronymus et 
Bernardus sunt. In posteriore auctores illi, quos modo diximus 
gratia plenam interpretari, quia paulo post Christum conceptura 
esset; praeterea etiam Euthymius. Utraque opinio iisdem ratio- 
3 nibus, quibus utraque illa superior, refutatur. Neque enim du- 


') In Hom. de laudibus B. Virginis. 7) In Hom. de annuntiat. B. 
Mariae. *) In locis paulo supra notatis. *) In orat. de sancta Deipara. 
) Vers. 31. et 38. °) Cap. 14, 27. 7) In orat. illa de sancta Deipara. 
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- bium est, quin haec verba: Domtnus tecum, illorum praeceden- 
tium explicatio sint: Ave gratia plena: quare eodem modo in- 
telligantur, necesse est. Gratia aut plena, ut docuimus, non 
ideo Maria dicta est, quod aut Christum concepisset, aut con- 
ceptura esset, sed quod divinis repleta donis, Deoque gratissima. 
Non .ergo Dominus cum illa esse dicitur, quod in illa jam con- 
ceptus corporaliter habitet, aut quod sit mox concipiendus habi- 
taturus: sed quod jam per illam gratiam, qua plena esse dici- 
tur, spiritualiter in illa sit. : 

Quomodo eum _—_— Legimus haec eadem verba et ab Angelis aliis nonnullis ho- 
B. Virgine Deus minibus*), et aliis hominibus ab aliis dicta, ut in libro Ruth ?), 
ba sed cum aliis dicuntur, precando, non enuntiando, cum Mariae, 
enuntiando, non precando dieuntur. Precatur enim Bods messo- 
ribus suis, precatur Angelus Gedeoni, ut Dominus cum illis sit. 
Augustinus*): Ave gratia plena, Dominus tecum. Dominus, inguit, 

‘tecum, sed plusquam mecum. In me enim licet sit Dominus, me- 
metipsum creavit Dominus, per te autem genttus est Dominus. 

Ita est Dominus tecum, ut sit in corde tuo, sit in utero tuo, ad- 
tmpleat mentem tuam, adimpleat carnem tuam. Itaque utroque 
modo intelligendum putat. . 

Benedicta tu in multeribus. Falli etiam mihi videntur non 

B. Virgo est be- golum haeretici, sed nonnulli etiam et Catholici, et non indocti 
wctie, aoa de. prorsus auctores, qui haec verba precantis esse dicunt. Non enim 
precative. | precatur angelus, ut a Deo Maria benedicatur. sed jam benedi- 
ctam annuntiat aique declarat. Quam enim majorem illi a Deo 
benedictionem optare potuit, quam ut impleretur gratia? Atqui 

jem gratia, ut docuimus, plena erat. Manifestum praeterea est, 

haec tria verba gratia plena, Dominus tecum, benedicta tu in 

mulieribus, cum eodem contextu eodemque tenore dicta sint, esse 

etiam eodem modo intelligenda. Duo vero praecedentia, ut ‘de- 
monstravimus, non optantis aut precantis, sed annuntiantis et 

affirmantis sunt: et hoc igitur tertium. Scio, Hebraicum parti- 

cipium 3, benedictus , pro futuro poni aut pro imperativo, 


ut in illo exemplo: Benedictus, qui venit in nomine Domini, 
apud Matthaeum *), id est, benedicendus est. Sed praeteritorum 
verborum intelligentia cogit nos hoc loco id verbum aliter intel- 
ligere. Cum enim de re praeterita Angelus dixerit: Ave gratia 
plena, Dominus tecum, dubium esse non potest, quin de re eti- 

am praeterita dicat: Benedicta tu in mulieribus. 
Absurdior haereticorum error, qui non aliam hic benedictio- 
Haereticorum hem significari putant, quam quae omnibus electis communis sit, 
ere. quod Christum excipiant, Cur enim dixit, in muliertbus, id est, 
ginem refuta- prae omnibus mulieribus, ut illi ipsi interpretantur, nisi quia non 
tur. communiter cum illa atque aliis, sed cum illa singulariter et 
proprie Dominus erat? Neque propterea in mulieribus, id est, 


1) Jud. 6, 43. 2) Ruth. 2, 4. 5) Serm. de tempore 18. *) Cap. 29, 89. 
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inter mulieres, non inter omnes homines benedicta esse. dicitur ; 
quod non prae omnibus hominibus, sed prae solis mulieribus 
benedicta sit: verumtamen quod ipsa sit mulier, et non soleat 
comparatio, nisi inter ea, quae ejusdem generis sunt, fieri. Be- Benedictio boc 
nedictionem autem Angelus intelligit, non eam, quam frequenter '°c° 1/4 s#. 
solet Scriptura hoc nomine vocare, filiorum copiam, aut eorum 
procreandorum facultatem*), aut rerum omnium expetendarum 
affluentiam 7), aut humanas laudes et faustas acclamationes *) , 
sed eam, quam paulo ante gratiae plenitudinem appellaverat. 
Iila enim dona, quibus ornata fuerat Virgo sanctissima, et gra- 
tia, quia gratis illi a Deo concessa; et benedictio, quia ex ejus 
profecta liberalitate , ‘merito nuncupantur. 
Notant hoc loco’ omnes veteres auctores Mariae et Evae = antithesis n. 
tacitam antithesim, quam idcirco ponam, quod eam soleant hae- Virsinis et Evae 
soe ° contra haereti- 
retici perhorrescere, non Evae Mariam opponentes, sed appo- cos ex Patribus. 
nentes, aequantesque: quasi non minus Maria quam Eva: pecca- - 
verit, etiam postquam plena gratia ab Angelo vocata, etiam 
postquam Dei mater facta est, ut quosdam istorum interpretes 
scribere non puduit, Quam dissimili fuerint veteres Patres spi- 
ritu atque sententia, ex eorum, quae subjiciam, verbis appare- 
bit. Irenaeus‘): Consequenter autem et Maria virgo obedtens in- 
venitur dicens: Ecce ancilla Domini, fiat miht secundum verbum 
tuum. Eva vero tnobediens: non obedivit enim, adhuc cum esset 
virgo. Sicut Eva inobediens facta, et sibi et universo genert hu- 
mano causa facta est mortis: sic et Maria habens praedestinatum 
virum, tamen virgo obediens, et sibt et universo generi humano 
causa facta est salutis. Et rursus: Sic autem et Evae inobedien- 
ttae nodus solutionem acceptt per obedientiam Mariae; quod entm 
alligavit virgo Eva per incredulitatem, hoe virgo Maria solvit 
per fidem. Et*): Quemadmodum enim illa, id est, Eva, per an- 
gelicum sermonem seducta est, ut effugeret Deum, praevaricata 
verbum ejus, ita et haec, id est, Maria, per angelicum sermonem 
evangelizata est, ut portaret Deum obediens ejus verbo. Et sicut 
tlla seducta est, ut effugeret Deum, sic haec suasa est obedire 
Deo, ut virginis Evae virgo Maria fieret advocata, et quemad- 
‘modum adstrictum est morti genus humanum per virginem, sol- 
veretur per virginem. Et Tertullianus®): Sed et hic ratio defen- 
dit, quod Deus imaginem et similitudinem suam a diabolo captam 
aemula operatione recuperavit. In virginem enim adhuc Evam 
trrepserat verbum aedificatorium mortis, in virginem, scilicet 
Mariam, aeque introducendum erat Det verbum exstructorium 
vitae, ut quod per hujusmodi sexum abterat in perditionem, per 
eundem sexum redigeretur in salutem. Crediderat Eva serpent, 
credidit Maria Gabrieli: quod illa credendo deliquit, haec cre- 


we ee eee ee 


') Ut Gen. 4. 22. 28. et 29, 18: *) Ut Gen. 24, 38. et 27, 27. 30. 
et 49, 28. 3) Ut Judic. 8, 24. *) Lib. 3. cap. 33. *) Lib. 8. cap. 19 
6) Jn lib. de carne Christi. 
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dendo delevit. ‘Et D.‘Augustinus'): Et quontam diabolus - ‘per 
serpentem Evae locutus, per. Evae avres' mundo intulit mertem , 
Deus per Angelum ad Mariam protultt verbum, et cunctis sae 
culis. vitam effudit. Similis comparatio est. was Gregorium Nys- 
senum ?) et apud Theophylactum *). 

29. Quae cum audisset, turbata est tm sermone ejus. ‘H. 33 
ldotea dtevapaydn. Quae cum vidisset, turbuta est in sermone 
ejus, ut legunt etiam: Ambrosius, Theophylactus et Euthymius. 
Cur turbata fuerit, docet Ambrosius ‘), dicens: Qwast virt specte 
mota trepidavit, quast non incognitum audito. nomine recognovit, 
Et‘): Illa te doceat, quid sequaris: Angelum in specte viri vidit, 
et pavebat corde, peregrinabatur aspectu, unde dicit ad eam An- 
gelus: Ne timeas Maria. \taque . existimat -Ambrosius non ser- 
mone, -sed Angeli aspectu Mariam fuisse , turbatam. Idemque 
Athanasius sentire videtur®), aut quisquis earum quaestionam: 
auctor est; putat enim solam Mariam io hac vita ipsam Angeli 
essentiam conspexisse , ideoque videtur existimare, insolito mor- 
talibus visu fuisse turbatam. 

Homines magis | Hance Ambrosii sententiam et Graeca verba et: ratio ipsa con- 

Angelorum as- firmant. Magis enim aspectu, quam colloquio Angelorum turbari 

pectu, quam col- 

Joquin turbari homines solent, quemadmodum Zachariam supra’), et mulieres, 

eplent. quae Christi sepulchrum inviserunt *), et Danielem*) turbatos 
fuisse legimus, et quia magis insolens est Angeli aspectus, quam 
colloquium , quod cum humano prorsus simile sit, minus homi- 
nes terret. Alii propter novam et insolitam salutationem turba- 
tam putant, Origenes '°), Chrysostomus **}, Hieronymus "*), Grae- 
cus ille auetor, quem D. Thomas eitare solet, et ut videtur, 
Beda et Theophylactus. Juvat hance interpretationem, quod .addi- 
tur: In sermone ejus, et quod paulo post sequitur: Et cogita- 
bat, qualis esset ista salutatio, id-est, anxiam illam et sollicitam 
habebat inusitatum ‘genus salutationis, hoc enim est phrasi He- 
braica cogitare. Utraque re turbatam fuisse vero simile est, et quia 
insolitam vidit formam, sicut Zacharias, Daniel et illae mulieres, 
quas modo dicebamus, et quia insolitam audivit salutationem. 

B. Virgo quo- - Dubitare lector potest, quomodo aut aspectu, aut sermone 

mode Angelias- Angeli turbari potuit, quae Angelorum colloquiis fuisse creditur 

pectu. turbata . , ‘ * : 

it. assiieta. Ea enim non solum vulgi, piaeque plebis, sed D. etiam 
Ambrosii, et illius apud D. Thomam auctoris Graeci opinio vi- 
detur esse. Ambrosii**) haec sunt verba: Quin etiam tum stht 
minus sola videbatur , cum sola easet. Num quemadmodum sola, 
cui tot librt adessent, tot Archangel: , tot Prophetae? Denique et 
Gabriel eam, ubti revisere solebat, invenit. Et paulo post: Ita 


*) Serm. 15. de tempore. 7) Jn Orat. de sancta Christi nativitate. 
3) Hoc loco. *) Lib. 2. de Virginib. 5) In exhortat. ad virg. ©) Quaest. 
12. *") Vers. 12. *) Matth.28, 8. Marc. 16. 8. 6. Luc. 24, 8. *%) Cap. 
10. 8. '°) Hom. 6. ‘') De nativ. Joan Bapt. '?) In Epist. ad Eusto- 
chium. ‘'3) Lib 2. de Virginib. 
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peregrinata: est in wro, quas non est peregrinata in Angelo, ut 

agnoscas , aures religiosas., oculos verecundos. Quomodo. respon- B. Virgo aspe 
dere debeamus, eodem ieco indicat Ambrosius, solitam B. Vir- oe ee 
ginem cum Angelis collogui, sed numquam ante humana eos” °°" 
vidisse forma. Hoe est quod dicit: peregrinata est in viro, quae 

non est peregrinata tm Angelo: id est, speciem viri insolitam — 

timuit, quae colloquium Angeli solitum non amu sd | 

enim Ambrosius semigraece efévacer.- 

Et cogitabat qualis esset ista .salutatio. An ‘ainelora: quia B. V. quid de 
dixerat: Gratia plena, an sancta, quia dixerat: Dominus tecum, ''!2 stlutatione 
ut Hieronymus ') et Theophyl. 2) et Bernardus*). Forte, inquit < 
Bernardus, propterea primo turbata est in sermone ejus, et cogi- 
tabat, qualis esset ista salutatio, quod benedictam sese audisset 
in mulieribus, quae nimirum benedict in virgintbus semper opta- 
bat. Et ex tune quidem cogitabat, qualis esset ista benedictio, , 
quod jam vtderetur esse suspecta. Euthymii magis probo senten- 
tiam , qui hoc Mariam cogitasse putat, utrum salutatio illa di- 
vina esset, an illusoria et a daemone fallendi causa missa. Nam  Vireinitas mi- 
sanctissimam Virginem vel suspicatam tantum fuisse aliquid amae 2ime suspicivsa. 
torium , indignum mihi videtur tanta ejus puritate. Simplex esse 
debet , et minime suspiciosa vircinitas, quae non solum, quae 
non licent, appetendo, et quod minus est, cogitando: sed. etiam 
de aliis, ut seipsam tueatur, suspicando, quodammodo macula- 
tur. Angelicam ego prorsus in Maria puritatem ponendam existi- 
mo, Angeli vero ne suspicari quidem, aut timere periculum ul- 
lum _puritati. suae - possunt. . 

Itaque cogitativ illa Mariae, qualis easet ista salutatio, NOM  Cogitatio illa 
ex castitate , quamvis et-castitas in ea summa esset, immo’ pro- Mariae non ex 
pterea non ex castitate, quia summa -erat; sed ex humilitate (in a 
profecta est: adeo enim se tam singulari salutatione indignam 
probat, ut vereretur, ne quis in ea subesset dolus. Hoc recte 
Bernardus dixit*): Maria, inquit, non praetendit meritum, sed 
gratiam quaerit. Denique usque adeo fidit gratiae, et non altum 
sapit, ut salutationem angelicam vereatur.. Maria, inqgutt, cogt- 
tubat, qualis esset ista salutatio. Nimirum sese salutatione ange- 
lica reputabat tndignam. - 

30. Et ait Angelus ei: Ne timeas Maria. Pellit ab ea timo- 
rem Angelus, ut ad credendum, quod dicturus est, inducat, 
quemadmodum Theuphylactus animadvertit. Huc etiam pertinet 
proprii nominis appellatio, quod Angelus virginem suo nomine 
Mariam vocet,: ut ostendat, se illi amicum quodammodo et fa- 
miliarem esse, ut Beda notavit. Vide quae supra‘) dicta sunt. 

Quaeri potest, quomodo Angelus Mariae timorem cognoverit. Po- Quomodo an- 
tuit ex vultu, ex cunctatione, ex tacita cogitatione cugnoscere. 8°!¥s Mariae t- 


morem cogno- 
veri. 


‘) In Epist.' ad Eustochium. 7) In comm. *) Serm. de B. Virg in 


iliud Apocal. 42. Signum magnum. *) In serm. de nativitate B. Mariae. 
5) Vers, 13. 
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\ ; 
Invenisti enim gratium apud Deum. Beda: Quam salutatione' 
insolita , ulpote, quae er solt servabatur, videral turbatum, quass 
familiarius notam vocans ex nomine, ne timere debeat jubet. Et 
quia. gratia plenam vocaverat, eamdem gratiam et astrutt plenius, 
et uberius explicat. Ad. eumdem ferme modum Theophylactus. 
Invenire gra~ | Invenire gratiam apud aliquem, Hebraismus est, quo ali- 
tiam pie ali- quando simpliciter significatur, gratum esse aut dignum, cur 
soem ee beneficium aliquod conferatur’), aliquando singulariter, et prae 
caeteris omnibus gratum esse, sicut vulgo etiam dicere solemus, 
invenit gratiam apud Regem, id est, aut solus, aut maxime 
omninm Regi gratus est’). Hoc modo Bernardus bunc locum 
exponit*): Ne timeas Maria, invenisti enim gratiam apud Do- 
minum. Quantam gratiam? gratiam plenam, gratiam singularem. 
Putat alibi idem Bernardus hoc verbo Invenisti gratiam, studium 
Mariae gratiam prius quaerentis significari. Sic enim scribit*) : 
Haec est enim, quae totius mundi reparationem obtinuit, salutem 
omnium impetravit. Constat enim pro universo genere humano 
fuisse sollicittum, cui dictum est: Ne timeas Maria, invenssti 
gratiam, utique quam quaerebas. Itaque videtur Bernardus in ea 
esse sententia, ut existimet, B. Virginem, antequam ad eam 
Angelus veniret, adeo fuisse de humani generis redemptione sol- 
licitam, adeoque assidue pro eaorare solitam, ut ea ratione me- 
ruerit, tantam obtinere gratiam, ut Christum ipsa conciperet, 
pro cujus accelerando adventu precabatur. 
31. Ecce concipies. Videtur explicare Angelus, quam apud 
Deum gratiam Mariam invenisse dixisset, ut Origenes et Theo- 
phylactus indicarunt, hanc nimirum, ut Christum concipere me- 
reretur. Quod dicit Ecce, significat, statim concepturam esse, 
ut auctor ille Graecus admonuit, quem D. Thomas citare solet. 
Refellitur ex hoc loco opinio Hieronymi, Gregorii Neocaesare- 
ensis et Bernardi, quam supra‘) recitavimus, B. Virginem, 
antequam ab Angelo salutaretur, concepisse. Cum enim Angelus 
dicit: Ecce concipies, haud obscure indicat nondum Virginem 
concepisse. 
Concipere in In utero. Putat Theophylactus et Graecus ille auctor apud 
piers fivamim P), Thomam propterea Evangclistam addidisse: In utero, ut si- 
gnificaret, ita concipiendum in Virgine Christum, ut ex ejus etiam 
substantia conciperetur. Quod non satis firmum existimo. Nam 
Ev yaotyt ovAdauBavecy, id est, in utero concipere, sicut é» 
yacrpi Exery, in utero habere, Graeca phrasis est, in qua ad- 
ditum nomen uteri nihil sententiae et significationi addit. Et si 
id. Angelus significare voluisset, aliis usus esset verbis; neque 
enim nomen uteri id satis declarat, cum potuerit Christus in 
. utero Virginis, et non ex substantia virginis concipi. 


') Ut Gen. 18, 3. et 19, 19. 7) Ut Gen. 6, 8. et 39, 4: *) Serm. 
3. de Anountiat. Dominica. +) Serm. 4. de Assumpt. B. Mariae. °) 
Vers, 28. 
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Et parties flium. Facit fidem rei praesentis ex futura; vide- 
turque Jesaiam Prophetam’) exprimere voluisse, ut indicaret, 
Mariam eam esse Virginem, de qua Propheta dixerat: Ecce virgo 
concipiet, et pariet filium, et rocabitur nomen ejus Emmanuel. 


Et vocabis nomen ejus. Jesum. De nomine Jesu diximus apud matresan patres 
Matthaeum *). Illic dixit Angelus Joseph, vocadts nomen ejus Je- Siliis nomina im- 
swm, hic Mariae, .sicut apud Jesaiam, ut nonnulli ante nos ine °°" 


terpretes adnotaverunt, qui putant, in Maria Hebraeorum con- 
suetudinem fuisse mutatam, apud quos patres non matres impo- 
nere filiis nomina solerent, hinc argumentum colligentes, Chri- 
stum in terris patrem non habuisse, cum -mater jubeatur nomen 
ponere. Magis pia quam probabilis observatio. Nam apud Mat- 
thaeum, ut diximus, Joseph, qui sola hominum opinione Christi 
pater erat, dictum ab Angelo est: Vocabis nomen ejus Jesum, 
et eam non fuisse consuetudinem Judaeorum, multis Scriptura- 


rum exemplis probare possumus. Legimus enim aliquando ma- | 


tres filiis suis pomina posuisse, ut in Genesi*), et in libro Ju- 
dicum*), aliquando patres. ut in eodem libro Genesis‘), ali- 
quando patrem simul et matrem, ut infra®) Zacharias et Eliza- 
beth idem Joannis nomen dederunt filio: aliquando aliud nomen 
patrem, aliud matrem filio posuisse, ut in libro Genesis 7) Ra- 
chel vocavit filium suum Benont, Jacob vero ejus maritus vo- 
cavit Benjamin. Itaque nolim ea uti regula, quamvis et nostra 
aetate multi, et superioribus Graecus ille auctor apud D. Tho- 
mam usi fuerint. Neque enim istis praesidiis praesertim tam in- 
firmis indigemus, cum nihil clarius Scriptura testetur, quam 
Christum de Spiritu sancto fuisse conceptum. Valet tamen ali- 
quid argumentum illud contra Judaeos, quod Jesaias *) non dixe- 
rit ND), ef vocabit, pater, sed ANIA), et vocabit, ipsa virgo, 
quo migis confirmetur , quod ante dictum erat: Ecce virgo con- 
cipiet, et pariet filium, ita esse intelligendum, ut et virgo, et 
manens virgo conceptura, parituraque fuerit. 

32. Hic crit magnus. Dictam erat etiam de Joanne ®), eum 
futurum magnum, sed aliter, quam de Christo, ut Origenes *°) , 
Ambrosius, Beda et Theophylactus adnotaverunt. Dictum est etiam 
de Joanne ab Angelo, inquit Ambros., guia ertt magnus. Sed 
tlle quast homo magnus, hic quasi Deus magnus. Magnus enim 
Dominus et laudabilis nimis, et magnitudinis ejus non est finis**). 
Et vere est et. ille magnus, quia major inter matos mulierum 
Propheta Joanne Baptista nemo est'*): habet tamen majorem: 
qura quit minor est in regno Dei, major est illo. Magnus Joannes, 
sed coramn Domino. Et rursus: magnus ergo Joannes, sed hujus 
magnitudo habet principium, habet finem. Dominus autem Jesus **) 


1) Cap. 7, 14, 2) Cap. 4, 24. 3) Gen. 4, 1. 28. Gen. 19, 37. 38. 
Gen. 29, 32. 33. Gen. 30, 6. *) Jud. 43, 24. 5) Gen. 4, 26. et 5. 29. 
et 21. 3. ©) Hoc ipso Cap. v. 60. et 63. 7) Gen. 38, 18. *) Jes. 7. 
v. 14. *°) Vers. 45. '°) Hom. 6. ' ) Psalm. 144. 3. '?) Luc. 7, 28. 
'?) Apoc. 1, 8. et 24. 6. et 22. 13. 
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idem est finis atque principium, idem primus et novissimus. Nihil 
Christus eur ante primum, nthil ultra novissimum. Euthymius magnum vocari 

magnus dicatur. nntat, non re ipsa et veritate, sed opinione: quod doctrina et 
miraculis magnum sibi apud homines nomen. facturus .esset. Et 
quidem re ipsa vocari magnum, qui Deus erat, magna non erat 
laus, neque novum videri poterat: poterat autem novum videri, 
quod qui natura sua magnus erat, magnus etiam hominibus ap- 
pareret. Existimat Graecus ille auctor divi Thomae, eo consilio 
Angelum ‘hoe addidisse, ut Christum a multis aliis: distingueret, 
qui cum Jesus vocati fuissent, magni tamen non fuissent. 

VocariHebracis Et Filtus Altissimi vocabitur. Vocari hoc loco pro esse po- 

est esse, nitur, Hebraeorum idiomate, ut apud Jesaiam*): ‘pest haec voe 
caberis civitas justi, urbs fidelis, id est, eris civitas ‘justi; et*): 
Et erit omnis, qui relictus fuerit in Sion, et residuus in ind 
salem , sanctus vocabitar, id est., erit. 


De nomine Al- Altissimus autem, aut excelsus absolute vocatur Deus : e0- 
tissimi. -dem Hebraismo y i, ut his in locis *). Dicuntur et viri. saneti, 
et Reges, filii Dei, sed aut adoptione, aut recepta ab eo po- 


testate , repraesentationeque personae. Aliter Angelus dicit, Chri- 
stum Dei filium: vocandum esse. Nam:eo ipso, quod hic diet’, 
ubi de ejus ex Spiritu sancto conceptione’ ortuque Joquebatur’, 
indicat, eum non beneficio, sed natura Dei futurum Filium. Et 
vero, cui dixit aliquando non dico hominum, .sed, ut. ait D. 
Paulus, Angelorum: Filius meus es tu, ego hodie genut te *)? 
Contra Arianos  _Haerent novi Ariani' in verbo futuri: temporis, voeabitur , 
et Nestorianos. quasi antequam nasceretur, Dei filius non esset. Nempe non 
animadvertunt , de homine hic esse sermonem, ‘quem conceptura 
Virgo, quem paritura erat, qui antequam conciperetur, pon 
Virgo conceptu- modo Filius Dei, sed ne homo. quidem erat. Conceptura enim 
So mina. erat virgo, non nudum Deum, sed hominem Deum: homo au- 
.tem Deus non fuit, antequam conciperetur. Sejunge ab homine 
Deum, dicit Christus: Antequam Abraham fieret, ego sum*), et: 
ego sum primus, ef novissimus, vivus, et fut mortuus °). 
Confutatur etiam ex hoc loco Nestorii error, qui duas pone 
bat in Christo personas, duos, alterum Dei, alterum hominis, 
faciebat filios, quem errorem, et antequam nasceretur, Irenaeus’), 
et natum Beda ex his verbis confutarunt. Hic erit magnus, et 
filius Altissimi vocabitur, et dabit ci Dominus Deus thronum 
David patris sui, inquit Irenaeus, eum, gui sit filtus Altissims , 
hunc eumdem et David filium confitens. 
ChristusMessia, Et dabit tlli Dominus: Deus sedem David patris ejus. Docet 
devignitur, — Christum, quem virgo conceptura et paritura erat, futurum: esse 
Messiam, Regem illum Davidi, ex ejus semine, successurum, 


') Cap. 1. 26. 2) Jes. 4, 3. 5) Num. 24. 16, Deut. 32, 8. Psalm. 
9. 3. et 17, 14. et 20,8 et 45, 8. et 49, 14. et 86. 8S. et 90. 1. et 
‘106. 11. et 76, 11 et 81,6 ‘*) Psalm. 2.7. Heb 1, 5. 5) Joan. 8, 
58. °) Apoc. 4, 18 7) Lib. 3. cap. 48. 
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de quo dictum ‘erat'): de fructu ventris tui ponam super sedem 
tuam. Et*): -Parvulus enim: natus est nobis, et filius datus est 
nobts, et factus est principatus super hwmerum ejus, et vocadttur 
gomen ejus admirabilis, constiliarius, Deus fortis, pater futuri 
saecult, princeps pacis. Multiplicabitur ejus imperium. et pacté 
non erit finis: super soltum David, et super reqnum ejus sedebit,. ° 
ut confirmet tllud, et corroboret tn judtcto et justttia’, amodo: et 
usque in sempiternum. Et*): In die illa suscitabo tabernaculum 
David quod: cecidit, et reaedificabo aperturas murorum ejus, 
et quae corruerant ‘tnstaurabo , ae iid ales eum, stcut in 
diebus anttquts. 

Sedem Davidis vocat Davidis regnum, non quod Christus eut Christus quo- 

temporatiter, aut in solo Davidis regno regnaturas esset, sed ae in pa 
quod David. personam gessisset Christi, ex sua posteritate siasnks ee tent 
turi, ideoque patrem ejus ‘vocat: et quod temporale Davidis re- 
gnum &spirituale ‘regnum Christi, non in sola tamen Judaea, sed 
in toto terrarum orbe signhificasset. Unde factum, ut Christus 
ipse a Prophetis David vocatus sit, ut intelligeremus, eum ve- 
rum esse Davidem, quem inventurus erat Deus regem juxta cor 
suum, et de quo dictum esset: Unzit te Dominus Deus tuus 
oleo laetitiae prae consortibus tuis*), Davidem ejus tantum fuisse 
umbram, qui interim, dum =verus Rex Christus veniebat, una 
cum posteris suis regibus ejus populo personam repraesentabat. 
Sic apud Jeremiam*): et non dominabuntur ei amplius alieni, 
sed: servient Domino Deo ‘suo, et David Regt suo, quem suscita- 
bit eis. Et Ezechielem °): ef suscitabo Super eos pastorem unum, 
gui pascat eos, servum meum David, ipse erit eis tn pastorem: 
ego autem Dominus ero ets in Deum, et servus meus David prin- 
ceps in medio eopum. Et rursum’): et servus meus David rex 
super eos, et pastor unus erit omnium eorum. Et*): et David 
servus meus princeps eorum in perpetuum. Et apud alium Pro- 
phetam °): Post haec revertentur filit Israel, et quaerent Dom- 
num Deam suum, et David regem suum. 

Quod vero dicit , Dabit ali Dominus, indicat, legitimum hae- Chicas aces 
redem fore, qui regnum a Deo aecepturus sit, non vi, aut mae regnum = acce-_ 
lis artibus occupaturus. Dedisse Christo | regnum dicitur Deus , P"* 
non quod non esset natura sua Rex, cum verus' esset Deus, sed: 
quia eum regem: esse deciaravit. Hic , inquit, est: flsus meus di- 
lectus, tn quo mihi bene complacut, ipsum audite*°), et: Ego 
autem constitutus sum rex ab eo super Ston montem sanctum 
ejus , praedicans praeceptum ejus **), 

33. Et regnabit in domo Jacob in aeternum, et regni ejus 
non erit finis. Describit Angelus regnum Christi sempiterr.um , 
non quale fuerat in Davide, qui per quadraginta tantum regnavit 


') Psalm. 134, 11. 7) Jes. 9, 6.7. °) Amos. 9, 4. *) Psalm. 44. 
8. ‘) Jer. cap 30, 9. *) Cap. 34, 23. 24. 7) Ezech. 37. 24. *) Vers, 
25. °) Osee. 3. 5. '°) Matth. 3. 17. '') Psalm. 2, 6. 
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annos'), sed quale Deo conveniebat, -nutlim habiturum finem. 
Cum enim Christum: Davidi comparasset, ejus sedem accepturum 
dicens, eum nunc illi anteponit: Et regnabit’,, inquit, in aeter- 
mum, et regni ejus non erit finis: ne existimemus, nihil eum 
Davide majus habiturum. 
Christus totoin In domo Jacob regnaturus dicitur, quia Jacob duodecim Pa- 
orbe regnaturas triarcharum, totidemque ab ipsis propagatarum- tribuum pater 
praedicitur. ‘ F ‘ Z ‘ § 
fuit, ut intelligatur, non esse futurum ejus regnum intra unius, 
aut duarum -tribuum inclusum terminos, quemadmodum sub aliis 
Regibus Davidis successoribus longo fuerat tempore, sed in 
omnibus duodecim tribubus regnaturum, quibus non Judaei tan- 
tum, sed omnium etiam hominum universitas designatur *), quem- 
| admodum alibi D. August. et Beda observaverunt. Sic explicatur 
ab Jesaia regnum Christi*): Prope est, ut veniat tempus ejus, et: 
dies ejus non elongabuntur. Miserebitur enim Dominus Jacob, et 
eliget adhuc de Israél, et requiescere eos faciet super humum 
suam: adjungetur advena ad eos, et adhaerebit. domut Jacob; 
et‘): ste dicit, Domint ego sum, et ille vocabit in nomine Ja- 
cob, et hic scribet manu sua Domino , et in nomine Israél assi- 
milabitur ; et’): dixit, parum est, ut. sis mihi serdus ad susci- 
tandas tribus Jacob, et faeces Israél convertendas. Ecce dedi te 
in lucem gentium, ut sis salus mea usque ad extremum terrae. 
Eodem modo scribit alibi®), et Ezechiel item’). Hoc etiam ad- 
notavit Beda. 
Discrimen regni_ - Paucis igitur verbis regni Christi et Davidis discrimen indi- 
Gursti et Davir cat: quod multiplex est. Regnum Davidis perpetuum non fuerat, 
sed multis saepe interruptum cladibus, quoad omnino Herodis 
tempore defecit, Christi vero regnum numquam desiturum dici- 
tur. Fuerat et Davidi perpetuitas regni promissa"), sed illa ipsa 
perpetuitas tribus rebus ab ista regni Christi perpetuitate diffe- 
-rebat: primum quod illa non de persona-Davidis, sed de ipso 
ejusque successoribus intelligeretur, sicut de sacerdotio scribit 
D. Paulus °): Et alii quidem plures: facti sunt sacerdotes, tdcirco 
_ quod morte prohiberentur permanere: hic autem eo, quod maneat 
in aeternum, sempiternum habet sacerdotium. Deinde quod con- 
tinuatio’ illa regni Davidis non nisi usque ad adventum Christi, 
cujus umbra erat, intelligeretur, Christi autem regno nullus po- 
natur finis, juxta illud*°): Et dedit et potestatem, et honorem, 
et regnum, et omnes popult, et tribus, et linguae tpst servtent : 
potestas ejus, potestas aeterna, quae non auferetur, et reqnum 
ejus, quod non corrumpetur; et™*): Regnabit Dominus super eos 
in monte Sion, ex hoe, nunc, a usque in aeternum, hoc est 
quod dicitur '?): Et portae infernt non praevalebunt adversus 


') 2 Reg. 8. 4. 3 Reg. 2. 12. 2) Matth. 19, 28. Apoc. 7. 8. et 2¢, 
12. *) Cap. 14. 14. *) Cap. 44, 5. *) Cap. 49, 6. *) Cap. 89, 19. 20. 
1) Cap. 37, 24. et 26. *) Psalm. 131, 14. °) Heb. 7, 23. 84. °°) Dan: 
7.14. "') Mich. 4. 7. ') Matth..46. 48. 
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eum. Sic D. Augustinus') loquens de hoe regno, quod alio no- 

mine Dei civitatem vocat, quae, inquit, civitas non propter ae- 

tatis per multa saecula longitudinem, tamen quandoque fintendae, 

aeternitatis nomen. accepit, sed quemadmodum scriptum est in 

Evangelio: et regni ejus non erit finis; et in libro ad Orosium’): 

Seoundum quid regni ejus non erit fints, nist secundum td, quod. 
regnalit in domo Jacob: nam hoc quod ait in aeternum, propter 

ipsam ambiguitatem exposuit, addendo, regni ejus non erit finis: 
ne guisquam aeternum hic sic acctperet, quemadmodum saeculum 

finem quandoltbet habiturwm.. Denique Davidi non absolute, sed 

cum conditione _perpetuum regnum promissum est*):° si custo- 

dierint, inquit, flit tut testamentum meum, et testimonta mea 

haec, quae docebo eos:. et filii eorum usque tn saeculum, sede- 

bunt super sedem tuam. Christo autem, qui non poterat non ser- 

vare testamentum Dei, absolute, et sine ulla conditione sempi- 

ternum regnum promissum est, quemadmodum de sacerdotio ait 

D. Paulus‘): Lex enim homines constituit sacerdotes, infirmitates 

habentes , sermo autem jusjurandi, qui post legem est, flium in 

aeternum perfectum.. Caetera, quae de regnu Christi hoc loco 

dici- poterant, apud Matthaeum ‘) dicta a nobis sunt. a 

34. Quomodo fret istud. Non sunt verba dubitantis de divina B. Maria angelo 
potestate , aut de veritate eorum, quae ab Angelo dicta fuerant ; vere redid". 
sed admirantis, et cupientis modum scire, quo id faciendum 
esset, ne forte cum aliqua virginitatis suae fieret injuria, ut 
Ambrosius ®) et Beda interpretantur. Videtur ‘hic, inquit Ambro- 
sius, mon credidisse Maria, nist diligenter advertas. Nec enim 
fas est, ut electa ud generandum unigenitum Dei filium fuisse 
videatur incredula. Et infra: Etenim, cum dizxtt, quomodo fet 
tstud, non de effects dubitavit, sed qualitatem tpstus quaestvit 
effectus. Eodem modo D. Augustinus’) et Theophylactus *) ex- 
ponit. Alii non dubitantis, sed admirantis verba esse dicunt, ut 
Cyrillus °). Invenio tamen aliquos, qui dubitasse Virginem di- 
cant, ut Gregorium Nyssenum*°), Euthymium et Chrysosto- 
mum *'), sed iidem illi ab omni eam culpa liberam fuisse affir- 
mant. Nam Zachariam quidem. quia similia habebat exempla, 
dubitare non debuisse, pepererat enim. sterilis Sara, pepererat 
Rachel, pepererat Anna, pepererat Samsonis mater: Beatam vero 
Virginem, quia alterius virginis, quae peperisset,.exemplum non 
habebat, potuisse sine ulla culpa dubitare. 

Potuerit necne, supervacaneum est disputare , quia dubitasse 8. Virgo contra 
non credo. Calvinus non sicut isti auctores, quos modo nomina- (2m ae 
vimus , modeste et pie sine ulla culpa dubitasse dicit, sed ream 
potius infidelitatis ad suum tribunal vocat**). Videtur, inquit, 


Ny 


: / 

1) Lib. 22. de civit. Dei cap. 1. 7) Cont. Prisc. et Orig. cap. 7. 4) 
Psalm. 134, 12. *) Heb.7, 28. *) Cap.27, 14. ©) Hocioeo. 7) Hom. . 
AA. *) In comm. 9%) Catech. 12. '°) In Orat. de sanct. Christi nativi- 
tate. *™) Hom. 49. in Genes. '*) In Harm. 
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sancta: Virgo non mtnus maligne -restringere Det potentiam, quam 
prius Zacharias’). Quod enim praeter communem naturae ordi- 
nem est, impossibile esse colligit. Nee vero.magnopere laborandum 
est, ut eam purgemus ab onms vitio. Posui haeresiarchae verba , 
quia .refert, ut omnes intelligant, que spiritu, quam: parum pio, 
quam superbo, quam .alieno.ab illo sanctorum Patrum spiritu 
loquatur.. Primum, cum Angelus. Zachariam reprehenderit, Ma- 
riam non reprehenderit, sed ut Divus Augustinus argumentatur, 
novo et mirabili coneeptu remuneraverit; .iste bellus inferpres 
Mariam Zachariae in culpa facit parem. Et cum. Elizabeth ’) 
beatam Mariam vocet, quod Angelo. credidisset, iste infidelem 
Calvinus plane yocat, quia non credidit. Sed haec ignorantia fortassis esse po- 
est implus. —‘tuit; illa vero mera impietas et impudentia fuit, dicere, nos 
ease -nagnopere laborandum, ut sanctissimam: Virginem ab omni 
purgemus vitio. Istud enim -est,- non. solum impium. esse: ,sed 
ipsam etiam impietatem omni abjecto pudore profiteri. Non eo 
igitur sensu rogat Virgo, quomodo fiet istud, sed potius, ut vir- 
ginitati suae.et voti, de quo postea dicemus, -religioni consulat : 
aut, ut ‘nonnulli existimant, ut. sciat. ecquid sibi in eo negotio 
agendum sit, ecquae suae futurae sint partes. Itaque pon ex 
incredulitate, sed ex castitate simul et obedientia haec interro- 
gatio profecta est. : | 
Per virum Jo-  Quoniam virum non cognosco. Joseph :virum: meum. Nam 
reetligit: © etsi oullum omnino virum cognoscebat, cogniturave unquam erat, 
tamen, ut credam, de solo viro suo Mariam loqui, facit summa 
ejus castitas et summus pudor,..qui oon patiebatur ,. ut de alio, 
quam -de suo. loqueretur iviro. Facit ratio, quod de. aliis, de 
quibus salva verecundia dubitari non poterat, necesse non erat 
loqui, de proprio vero sponso, de quo poterat dubitari, neces- 
sarium omnino fuit, ut declararet, se eum non cognoscere. 
Cognoscerenon - Werbum cugnoscendi, hoc loco non. significare actum, per- 
soe iflectan. Spicuum est; nec. enim dubium erat, tune cum hoc dicebat, 
virum non cognoscere. Significat igitur consuetudinem , quemad- 
modum si: quis abstemius dicat, non bibo vinum; non enim 
significat se.tunc, cum loquitur, non bibere, sed non svlere 
bibere. Sic dicunt discipuli Joannis*): Qware nos et Pharisaa 
jeyunamus , discipult atitem tui non jejinant? id est, quare nos 
jejunare solemus, discipuli tui non solent? et*): Magister vester 
non solvit didrachma? id est, an non solet solvere? Neque so- 
_ lam consuetudinem significare potest, sed consuetudinem cum 
impotentia conjunctam : quasi dicat: Virgo: Quomodo fiet istud, 
quia nec virum soleo cognoscere, nec possum? Si enim sola 
consuetudo significata fuisset, in promptu fuisset Angelo respon- 
dere: si non soles virum cognoscere, cognosce nunc, et cunci- 
pies, quem te concepturam dixi. | 
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. Impotentia autem duplex esse potuit: aut naturalis, qualis Quomodo 8. 
in: omnibus hominibus ante -pubertatem, et in multis in grandiore Vi"6° virum non 


quod facere non ficet; quemadmodum si ‘Christianus dicat, non. 
possum in quadragesima carnibus vesci, id est, non licet mihi. 
Haec .autem ipsa moralis impotentia duplex itidem est, alia quae 
ex lege, aut praecepto, alia quae ex voti religione nascitur. Ex 
praecepto ,-at si Christianus dicat, non adoro idola, id est, non 
possum adorare, quia -prohibeor divina lege: ex voto, ut si 
Carthusianus aligquis. dicat, non vescer carnibus, -id est, non 
possum vesci, quia. impedior voti religione. Beata Virgo non 
potuit naturalem impotentiam significare, cum nubilis credatur 
fuisse, et re jam ipsa -nupta esset. Significavit ergo moralem 
impotentiam, non eam, quae ex. lege, aut praecepto oritur, nulla 
enim lege, nullo praecepto, viro suo uti vetabatur; significavit 


se 


cognoscere 


etiam aetate. est: aut. moralis, qua non posse dicimur facere , aicat. 


igitur moralem impotentiam natam ex voto, Itaque recte multi, B. virg. virgint. 
gravesque auctores existimarunt beatam Virginem, antequam ad ‘#!em vovit. 


eam. veniret Angelus, virginitatis votum edidisse, in quibus est 
Gregorius Nyssenus *) et Divus,Augustinus’), et Beda, ut apparet 
hoc loco*), et Bernardus *), et Anselmus *) et Rupertus °). 


- De tempore, quo votum fecerit, inter recentiores. Theologos Quo tempore B. 
irgo 


disputatur. Gregorius Nyssenus et Nicephorus existimant; ante- 


quam nasceretur Virgo,.aut ante certe quam ex infantia excede- didit. 


ret, fuisse eam a parentibus Deo consecratam, in qua consecra- 
tione et virginitatis perpetuae votum contineretur. Alii recentiores 
Theologi post ‘initum cum Josepho conjugium ejus consensu 
vetum a Virgine factum volunt. Alii, -quibus magis equidem 
assentior, prius etiam, quam matrimonio jungeretur, factum 
fuisse putant. Horret enim imbutus pietate animus, vel ‘cogitare, 
sanctissimam Virginem corpus aliquando suum. periculo corru- 


ptionis exposuisse, quod fecisset profecto, si non obstricta prius_ 


voto ‘nupsisset. | 


Clamnat pro omnibus haereticis Calvinus’) ,-non-fuisse passu- Contra Calvi- 


ram. Virginem marito se collocart, ut eum luderet, perfidiamque 
futuram ‘fuisse magna reprehenstone dignam, si sanctum conjugit 
foedus non sine Dei ludibrio sprevisset..Sed isti spernere sanctum 
conjugium: existimant, quicumque conjugio non. utuntur. Atqui: 
idem ille Divus Paulus, qui conjugium sanctum appellavit, vult 
~ conjuges orationis causa abstinere conjugio*), am propterea con- 
jugium sprevit? Non sprevit igitur Maria: sanctum conjugii foe-. 
dus, sed meliorem elegit partem, quae auferri ab ipsa nec pos- 
sit: nec virum lusit, cui declarato voto consentientique in ejne 
observationem nupsit. Licebit sterili, aut impotenti viro scientem, 


q 


- ‘') In orat. de sanctis. Christi nat. 7) In lib. de sancta virg. cap. 4: 
*) Et in hom. in itla verba: Missus est Angelus. *) In serm. in illa 
verba Apoc. 42. Signum magnum apparuit. *) In lib. de excellentia B.. 
Virg. cap. 4. °) Lib. 3, comm. in Cantic. 7) In Harm. °)..4 Cor..7, 5. 
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consentientemque uxorem ducere, quod ne haeretici quidem. ne- 
gant: nop licebit. mulieri, virginitatis votum habenti, mysterii 
causa, Deoque revelante, scienti , consentientique viro nubere ? 
Licet conjugatis, post contractum jam.matrimonium, mutuo con- | 
sensu ab ejus abstinere usu; et non licebit eadem conditiane 
ante contrahere ? . : | 
B. Virgo quo- 30. Spiritus sanctus superventet in te.. Ad quaestionem Vir- 
modo salva vir- ginis, quomedo esset salva virginitate eonceptura, Angelus recte 
Popout “do. respondet, Spiritum S. in eam superventurum esse, id: est, ex 
eetur. alto, ex coelo in eam descensurum, qui quod ad conceptionem 
attinet, quod vir carnaliter facturus erat, spiritualiter, id est, sine 
ulla corruptione , gancte, munde, perfecteque faceret. Explicavit 
egregie Chrysostomus hunc locum’): Spiritus sanctus superveniet 
in te, et virtus Altissimni obumbrabit tibt. Ne quaeras, inquit, 
naturae modum et.ordinem, quando super naturam sunt, quae 
fiunt. Ne .spectes conjugit dolores, quando major, quam in nuptiis, 
nativitatis modus erit. Et quomodo fiet istud, inquit., quoniam. 
virum non cognosco?, sane propter hoc fet, quoniam virum non 
cognoscis. Nam si cognosceres virum, non fuisses habita digna, 
ut huic ministerio servires. Mittitur Spiritus sanctus ad furman- 
dum in utero Virginis Christum, licet omnes tres personae for- 
maverint, quia quemadmodum nos spiritu vivimus, ita Spiritu 
Dei omnia vivificantur: Emitte spiritum tuum, et. creabuntur , -et 
‘renovabis fuciem terrae*). Beda, non viri, inquit, quod non co- 
gnoscis semine, sed Spiritus sancti, quo impleris, opere concipies. 
Erit in te conceptio, libido non erit. Multi veteres auctores hic 
illam Jesaiae Prophetiam impletam interpretantur *): Et accessi 
ad prophetissam, et conceptt, et peperit filium, quasi Spiritus san- 
ctus loquatur, et ad prophetissam accessisse, id est, in Beatam 
: Virginem supervenisse praedicetur. Tertullianus *), Epiphanius °), 
Eusebius °), Gregorius Nazianzenus ’) , Procopius *). 
Quid sit virtus - Et virtus Altissimt obumbrabit tibt. Duo haec .verba duas 
Altissimi. quaestiones. continent, quod vocétur virtus Altissimi, et quid sit, 
obumbrabit tibi. Quidam virtutem Altissimi Christum interpre- 
tantur, qui objecto corpore, quasi umbra quadam Virginem ob- 
texerit, ut Gregorius®) , Chrysostomus*°), Marius Victorinus ''), 
Damascenus*”), Beda et Theophylactus **). Alii quem ante vocave- 
rat Spiritum sanctum, nunc virtutem Altissimi vocari putant, ut 
Euthymius , quem minorem licet et solum auctorem, verisimi- 
liora tamen dicentem, quam plures, majoresque illos, sequi malo. 
Est enim ejusdem sententiae repetitio, qua Hebraei praesertim 
in Canticis frequenter utuntur, versum unum una concludente 


') Hom. 49. in Gen. 2) Psalm. 103, 30. ‘) Cap. 8, 3. *) Lib. de 
Trin. 5) Haer. 79. *) Lib. 7. demonst. Evang. cap. 7. 7) In orat. io 
sanctum Pascha. *) In comm. %) Lib. 18. Mor. cap. 42 et hom. 33. 
in Evang. '°) Hom. 49. in Gen. '') Lib. 1. contra Arian. ') Lib. 3. 
de fide cap. 2. ‘'3) In comm. . 
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sententia , quae priori parte versus aliis , posteriore aliis repeta- 
tur verbis, ut'): Qué habitat tn coelts, irridebit eos, et Dominus 
subsannabit eos. Eodem enim modo videmus, Angelum paulo 
ante dixisse: Ave gratia plena, Dominus tecum, eamdem senten- 
tiam verbis diversis variantem. Idem enim est, ut illic docui- 
mus, Gratia plena, Dominus tecum. Et solet Spiritus sanctus, 
sicut digitus, sic etiam virtus Dei eadem similitudine vocari, ut 
infra’): Vos autem sedete in civitate, quoadusque induamini vir- 
tute ex alto. Itaque virtus et spiritus frequentissime solent in 
sacris literis copulari, ut infra*) et in Actis *). 

Obumbrabit tibi, étoxiacer oot. Qui nescio quid turpe Obumbrare nul- 
hoc loco significari somniant, non solum parum mihi religiosi , @mspeciem tur- 
sed pene impudentes videntur. Nam, ut id Graecum verbum i area. ver 
significaret, quod probari posse non credo; tamen hic contrariam 
omnino ‘significationem habere necesse esset, ubi id Angelus age- 
bat, ut omnem non solum turpitudinem, sed omnem etiam tur- 
pitudinis speciem et suspicionem a castissimo Virginis animo, et 
de virginitate sua servanda sollicito removeret. Non potuit ergo 
melius verti, quam obumbrare aut inumbrare. Quam dubium non 
est esse metaphoram, in qua intelligenda tota hujus loci senten- 
tia versatur. : 

Sunt, qui per obumbrationem refrigerationem aestus libidinis Quid per obum 
intelligant, quasi virtus Altissimi veluti umbra quaedam ita esset >rare designe 
sacrae virginis carnem refrigeratura, ut sine ullo libidinoso vo- 
luptatis sensu conceptura esset. In hanc sententiam Augustinus ‘) 
et Gregorius®), et Beda’) interpretantur. Alii, ut Bernardus °) 
et Gregorius °), ad hunc modum. Quia umbra, ut verbis Gre- 
gorii utar, non aliter exprimitur , nisi per lumen et corpus, vir- 
tus ei Altissimt obumbravit; quia im ejus utero lux incorporea 
corpus sumpsit: ex qua videlicet obumbratione omne in se refri- 
gerium mentis accepit. Alii, obumbrare putant accipi pro prote- 
gere, sicut umbra in Scripturis saepe protectionem significat, 
ut?°): Sub umbra alarum tuarum protege me, a facie impiorum, 
qui me affixerunt, et rursum*'): Et in umbra alarum tuarum 
sperabo, donec transeat iniquitas, et'*): Sperantes aucilium in 
fortitudine Pharaonis, et habentes fiduciam in umbra Aegypti, 
et**): In umbra manus suae protexit me, et'*): Posut verha mea 
in ore tuo, et tnumbra manus meae protexi te. Idem Baruch '*). 

Sic Euthym. et ante illum Hilarius**). Atque, ut ne quid per 
humani corporis imbecillitatem dissideret, virtus Altissiini virgi- 
nem obumbrat , wnfirmitatem ejus veluti umbra circumfusa confir- 


') Psalm. 2, 4. 7) Cap. 24, 49. *) Cap. 4, 14. *) Cap. 10. 38. Rom. 
4, 4. et 15, 13. et 4 Cor. 2, 4. Eph. 3, 16. 4 Thess. 1, 5. *) Hom. 
44, &) Lib. 27. Mor. cap. 12. et lib. 33. cap. 3. 7) Hoc loco. *) Serm. 3. 
de ascens. Dom. °) Lib. 33. Mor. cap. 3. 1°) Psalm. 16. 8. '") Psalm. 
56, 2. '?) Jes. 30, 2. *%) Cap. 49, 2. '*) Cap. 54, 16. '5) Cap. 4, 42. 
16) Lib. 2. de Trin. 
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mans. ut ad sementivam ineuntis spiritus efficaciam, substantiam 
corporalem divinae virtutis inumbratio temperaret: eamque inter- 
pretationem plerisque novis interpretibus probari video, quasi 
sensus sit, virtus Altissimi obumbrabit tibi, id est, proteget te 
atque juvabit, ut concipere sine viro possis, quod natura tua fa- 
cere non poteras. Non admodum dissimilis est explicatio Theo- 
phylacti, virtus altissimt obumbrabit tibi, id est, teget te, quem- 
admodum gallina, aut avis solet pullos sub alis tegere, ut eos 
foveat. Melius fortasse dixisset, sicut solet avis ova sua tegere, 
ut ejus calore pulli gignantur, excludanturque. Hac enim ratione 
videtur Spiritus S. sanguinem virginis in ejus utero fovisse, ca- 
lefecisseque, ut homo Christus gigneretur. Melior haec est in- 
terpretatio, quam alia, quam idem affert Theophylactus, ut Grae- 
cum verbum éxvoxidy, accipiatur pro oxcaypa@ety, id est, 
extrema picturae Wneamenta ducere. Nam non solum prima cor- 
poris Christi lineamenta duxit virtus Altissimi, sed corpus ipsum 
totum omnino formavit atque perfecit. 

Auctorissentens | Suspicor ego, Graecum verbum éxvoxeay, pro Hebraico poni 

tia. yayi nube obducere , id est, tmpluere, nam nube pluvia signi- 


ficatur, quasi dicat, fore ut virtus Altissimi sic in virginem im- 
pluat, uti eam foecundet atque gravidam efficiat, sicut solet plu- 
via terram foecundare. Quae interpretatio eo magis congruit, 

Uteruy mutieris qUOd soleat uterus mulieris in Scriptura terra vocari, quod ac- 

terra vocatur. ceptum foveat semen, ef germen producat. In quam sententiam 
illud veteres auctores citare solent: Confiteantur tibi populi Deus, 
confiteantur tibi populi omnes, terra dedit fructum suum, id est, 
uterus virginis Salvatorem peperit’), et illud: Eztenim Dominus 
dabit benignitatem, et terra nostra dabit fructum suum’), et: 
Non est occultatum os meum a te, quod fecisti in occulto, et sub- 
stantia mea in infertoribus terrae. Videtur Angelus summo con- 
silio nomine vtrtutts et Altissimt usus esse, quia de ea re age- 
bat, quae divinam maxime potentiam postulabat, quam nomen 
utrumque declarat. Scitum est, nomen Altissimi absolute pro Deo 
poni solere *). | 

F Nititur hoc loco articulus unus fidei nostrae, quo credimus, 

rticulus fidei ° ° os ° 

nostrae unus hie Ubristum non ex viro, sed ex Spiritu S. fuisse conceptum. Au- 

nititur. gust.*): Ideirco tibi, frater, virtutem S. Spiritus angelicus sermo 
praetexit, ne conjecturis carnalts disputationis hebetatus , coeleste 
tibi ipse mysterium terrena argumentatione confundas. Et Leo §): 
Origo dissimilis, sed natura consimilis: humano usu et consuetu- 
dine , quod credimus, caret, sed divina potestate subnixum est, 
quod virgo conceperit, pepererit, virgo permanserit. Non hic cogtte- 
tur parientis conditio, sed nascentis arbttrium, qui sic homo na- 


') Psalm. 66, 6. 7. 7) Psalm. 84, 18. °) Psalm. 138, 45. *) Num. 
24,716. Psalm. 17, 14. et 20, 8. et 82, 19. et 48, 8 49, 14. et 86. 8. 
et 90, 1. et 106, 44. *) Serm. 11. de tempore. *) Serm. 2. de Nat. Dom. 
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tus est, ut volebat et poterat. St veritatem quaerts humanae na- 


turae, cognosce matertam, si rationem scrutaris originis, virtutem 
confitere divinam. Quo autem sensu Christus de Spiritu sancto 
conceptus, natusque dicatur, apud Matthaeum*) docuimus. — 

Ideoque et quod nascetur ex te sanctum, vocabitur filius Dei. 
Td yevvepevov éx cov. Quod ex te generatur, non quod jam 
generatum esset, sed quod paulo post generandum. Itaque recte 
verteris : Quod ex te generatum fuerit. Quibus verbis non ortus, 
sed conceptus significatur, yevyyaoSae enim non est nasci, sed 
concipi: quare noster interpres nascetur, dixit pro gignetur, aut 
generabitur , sicut apud Matthaeum?*), quemadmodum et D. Au- 
gustinus alicubi notavit. Haec duo verba ex te in plerisque Grae- 
cis codicibus non leguntur, neque legit Irenaens*), neque Eu- 
thymius et Theophylactus*). Legit tamen idem Irenaeus alibi *) , 
et Beda. . 

Alii adnotaverunt, quod et Beda vidit, nomen sanctum, non 
cum sequentibus, sed cum praecedentibus esse jungendum, ut 
non sit sensus, quod ex te nascetur, vocabitur sanctum, sed quod 
sanctum nascetur ex te, vocabitur filius Det. Illud vero nemo, 
quod sciam observavit, nomen hoc sanctum hoc loco vim potius 
adverbii, quam nominis habere. Nam etsi, quod-nasciturum erat, 
futurum erat sanctum, tamen oratio Angeli non tam exigebat, ut 
diceret sanctum futurum, quam sancte, id est, non ex voluntate 
viri, neque ex voluntate carnis, sed ex Deo nasciturum®), super- 
veniente in virginem Spiritu sancto, ut proximis verbis dixerat, 
et virtute cam Altissimi obumbrante. Itaque non vocat Christum 
hoc loco sanctum, propterea quod Deus esset, aut quod, ut ho- 
mo, peccato careret, etsi ea etiam utraque ratione sanctissimus 
erat, sed, quia sancte, id est, sine vitio conceptus, ita prorsus, 
ut etiam si Deus non fuisset, illo tamen conceptus modo, id est, 
sine viro, sanctus, quia peccatum originale non habuisset , dice- 
retur. Quod recte mihi videtur Leo Pontifex intellexisse’). Nas- 
cens ttaque Dominus noster Jesus Christus homo verus, qui nun- 
quam destitit esse Deus verus, novae creaturae in se fecit exor- 
dium, et in ortus sut forma dedit humano genert sptrituale prin- 
cipium, ut ad carnalis generationis abolenda contagia, esset rege- 
merandis origo sine semine criminis, de quibus dicitur , qui non 
ex sanguinibus, neque ex voluntate carnis , neque ex voluntate 
viri, sed ex Deo nati sunt*); et *): Superventente quippe in eam 
Spiritu sancto, et Altissimi obumbrante virtute, incommutabile 
Det Verbum de incontaminato corpore habitum sibi humanae 
carnis assumpsit, quae et nullum contagium de concuptscentia 
carnis traheret, et nihil eorum, quae ad animé corporisque na- 
turam pertinent, non haberet; et *°): Creator ac Dominus omnium 


') Cap. 4, 20. 7) Cap. 41, 20. *‘) Lib. &. cap. 4. *) In comm. *) 
Lib. 3. cap. 23. *) Joann. 1, 13. 7) Serm. 7. de Nat. Dom. *) Joann: 
1, 13. %) Serm. 10. *°) Serm. 4. 
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rerum dignatus est unus esse mortalium, electa sibi matre, quam 
fecerat., quae salva integritate virginea, corporeae esset tantum 
ministra substantiae, ut humani seminis cessante contagio, novo 
homini et puritas inesset et veritas; et*): Solus itaque inter filios 
hominum Dominus Jesus innocens natus est, quia solus sine car- 
nalis concupiscentiae pollutione conceptus. Et Gregorius”), quod 
nascetur, inquit, ex te sanctum vocabitur filius Det. Nos quippe 
etst eficimur, non tamen sancti nascimur, quia tpsa naturae cor- 
ruptibilis conditione constringimur , ut cum Propheta dicamus*): 
Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum, et tn peccatis concepit 
me mater mea. Ille autem solus veraciter sanctus natus est, qui 
ut ipsam conditionem naturae corruptibilis vinceret, ex commiz- 
tione carnalis copulae conceptus non est. Hoc ipsum Beda iisdem 
dixit verbis. 

Vocabitur Filius Dei. Non placet interpretatio Euthymii, qui 
tantum intelligit, Christum vocandum ab hominibus Filium Dei, 
propter admiranda atque divina opera, quae facturus erat. Non 
enim eam .causam Angelus reddit, quaamobrem Filius Dei vocan- 
dus esset, quod divina facturus esset opera,. sed quod Spiritus 
sanctus superventurus in virginem, eamque virtus Altissimi ob- 
umbratura esset: neque vocandi verbum vocare significat, sed 
esse, quemadmodum supra*) ex Hebraeorum idiomate notavimus. 

Christus ut Dee Alii omnes, quos viderim, ita interpretantur, quasi de Christo, 
us et homo na- ut Deo, aut certe ut homine, in unam cum Deo personam as- 
turalis et ver* sumpto loquatur Angeius. Utraque enim ratione, Christus verus 
 naturalisque Dei Filius est. Ut Deus quidem, quia aeterna a Deo 
generatione productus; ut homo, quia licet in tempore genitus, 
in unam tamen cum Deo Filio personam unitus est. Quare non 
duo Filii, sicut non duae personae; sed unus filius,  sicut 
una persona est. Quamobrem antiqui illi auctores Nestorii hae- 
resim duos in Christo filios, sicut duas personas fingentis ex hoc 
loco refutarunt, ut Gregorius*) et Beda °). 
Auctoris inter. . “QUamquam ego quidem alium arbitror esse sensum, ut non 
pretatio. de Christo, qua Deus. neque qua homo personae conjunctus di- 
vinae, sed de sola conceptione, humanaque generatione hoc in- 
telligatur, quasi dicat Angelus, vocaditur, id est, erit filius Dei, 
quia non a viro, sed a Deo, virtute Spiritus sancti generabitur. 
Neque enim de Christi natura, sed de modo generationis Ange- 
lus agebat. Et causa, quam reddit, quamobrem Filius Dei fu- 
turus sit, quod Spiritus sanctus superventurus esset in Virginem, 
eamque obumbratura virtus Altissimi, non erat apta ad proban- 
dum eo sensu, Christum Dei Filium futurum fuisse, quatenus 
Deus, aut quatenus homo in eamdem cum Deo personam assumptus 
erat, quia potuit etiam purus homo, Spiritu sancto superveniente 
et virtute Altissimi virginem obumbrante, concipi, qui neutro 


') Serm. 8. ?)2Lib. 18. Mor. cap. 27. °) Psalm. 30, 7. ‘*) Vers. 
$2. %) Lib.748. Mor. cap. 27. °) In comm. hujus loci. 
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ilie modo Filius esset Dei, cum neque Deus esset, neque divinae 
conjunctus personae. Ad probaridum autem, id quod nasciturum 
erat ex virgine Dei Filium futurum fuisse, eo sensu quo expo- 
sui, aptissima ratio fuit Angeli, quia non ex viro, sed ex solo . 
Deo concipiendus erat. Itaque, etiam si Christus Deus non fuis- 
set, illo tamen modo genitus, quo genitus fuit, merito Dei filius 
vocatus fuisset, non solum ut caeteri viri sancti, de quibus di- 
ctum est: Ego dizi, Dii estis, et flit Eacelsi omnes’), sed sin- 
guiari quadam et propria ratione, quod non alium,. quam Deum 
haberet Patrem, non ab alio, quam ab eo generatus. Eodem 
prorsus modo, quo Lucas infra y Adamum filium Dei vocat, quia 
non a viro, sed a Deo genitus fuerat. Qui fuit Cainan, qui fuit 
Henos, qui futt Seth, qui fuitt Adam, qut fuit Dei. Intelligitur 
enim nomen filius, sicut in omnibus superioribus. | 

Quid igitur? peribitne nobis hic locus, et contra Nestorianos contra Nestoris« 

inutilis erit? Non perit: nam non desunt nobis Scripturae testi- 0s iterum dis- 
monia, quibus eum Nestorii errorem refutemus, et quidem multo °°*'** 
melius ex hoc ipso loco et ex proximis verbis Gregorius refu- 
tavit *). Nam cum Angelus dicat hoc loco: Quod nascetur ex le, 
Elizabeth vers. 43. dicit: Unde hoc mihi, ut veniat mater Do- 
mint ad me? unde colligit Gregorius, eamdem virginem et ma- 
trem hominis, de quo Angelus, et matrem Dei, de quo Elisabeth 
loquitur, simul fuisse, quare non duos, sed unum fuisse filium ; 
non enim alia de causa Nestorius negabat, Beatam Virginem 
seotoxoy , id est, Dei matrem ac genitricem esse, nisi quia 
duos in Christo ponebat filios. 3 , 

Quod autem hinc novi quidam argumentantur Ariani , non objectio Arie- 
fuisse Christum filium Dei, antequam conciperetur, quia dicit sore™ dHultur. 
Angelus, vocabitur, id est, erit, quasi. ante non fuisset, et ipsum 
ineptum est, et ineptius a Calvino refutatur. Nam si is, quem 
exposui, sensus est, non est negandum eo modo, quo dicit An- 
gelus , vocabttur filius Det, priusquam conciperetur, Dei filium 
non fuisse, cum idcirco Dei filius appelletur, quia eo modo, id 
est, non ex viro, sed ex: Spiritu sancto conceptus est. Si vero 
is, quem alii auctores tradiderunt, respondendum, loqui Angelum 
de Christo, quatenus homo est, quomodo antequam conciperetur, 

Dei Filius non erat, quia nec homo erat. Quare inepte Calvinus, Servetus nostri 
ut Serveti novi Ariani argumentum effugeret; interpretatus est , ‘ect! Arianus. 
vocabitur , id est, declarubitur filius Dei. Quo enim modo cum 
hac interpretatione ratio Angeli cohaerere potest: Ideo, quod 
nascetur ex te sanctum, vocabitur fitius Dei? Non debemus lite- 
ris sacris abutentes haereticos refutare. Quod non solum Calvinus 
nunc, sed jam olim Tertullianus aut «quicumque libri ejus de yujus tid. de 
Trinitate , qui ejus legitur nomine, auctor fuit, hoc loco fecit. Trinitate auctor — 
Nam cum quidam, ut ille dicit, haeretici, ut res est, Catholici, *t “°v*"*™ 


‘) Psalm. 81, 6. Joann. 10, 84. *) Cap. 3, 38. *) Lib. 9. Regist. 
Epist. 64. 
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ex hoc loco colligerent, ‘eumdem filiug hominis ac Filium Dei 
esse, cum dicat Angelus: Quod nascetur ex te sanctum , vocabie 
tur Filius Det; respondet, non unum esse, sed duos, haeresis 
Tertulliant lo- manifesta Nestorii in Ephesino postea Concilio condemnata, nisi 
vv liee quis fortasse aliter potest, quam ego. Tertullianum interpretari. 
Haeret ille in particula illa et, magnamque in ea vim esse pu-~ 
tat, ideo et quod nascetur ex te, quasi dicat, non solum Verbum 
illud aeternum, quod ante erat, sed etiam homo, qui ex te nas- 
cetur, vocabitur Filius Dei. Subtiliter et vere: sed ad locum, de 
quo agimus, non satis accommodate. Non enim homo cum Verbo, 
sed cum conceptionis modu comparabatur. Ita habet quidem vim 
illa particula et, sed aliam, quam Tertullianus existimat, nempe 
non solum tu perveniente in te Spiritu sancto, et. obumbrante 
tibi Altissimi virtute sine corruptione ulla concipies , sed etiam, 
quod ex te nascetur sanctum, vocabitur filius Dei, ut inde intel- 
ligas, filium non futurum viri; neque enim patrem e coelo quae- 
reret, si in terris haberet. : 
Elizabethae ex- 36. Et ecce Elizabeth cognata tua. Proponit Mariae Ange- 
emplum cur An- Jyg, ut dictis fidem faciat, non jam rationes in re, quae non na- 
gelus proponat. turali ulla ratione, sed sola divina potestate facienda erat; at 
praesens et domesticum exemplum, quod fortius quam ratio ulla 
movere solet. Praesens, quia oculis suis praegnantem Elizabetham 
videre poterat, ut paulo post vidit. Hanc vim habet illud Ecce, 
quasi rem praesentem oculis intuendam ostendat. Ideo non Evam 
sine viru de viro formatam, non Rebeccam, non Rachelem, quae 
et ipsae steriles peperissent, ‘sed Elizabetham , quae et vivebat 
tunc, et cum sterilis esset, gravida erat, et in proximo, ut facile 
adiri posset, habitabat, exemplum proponit. Domesticiim vero, 
quia Elizabetha ejus cognata erat, ut eam facile posset invisere, 
et an ita esset oculis cernere. Quae omnia Chrysostomus *) ob- 
servavit. Quomodo Elizabetha, quae, ut supra’) Lucas dicit, erat 
de fiiabus Aaron, cognata Mariae esse potuerit, quae erat ex 
tribu David, apud Matthaeum *) disputavimus. 

Et ipsa concepit filium in senectute sua. Sicut tu, pon in 
senectute, sed in virginitate tua conceptura es. In hoc enim sc- 
nectuti virginitas comparatur, quod utraque concipiendi impotens 
sit: hanc vim habet particula et. Quod non solum dixit concepit, 
sed: concepit filium, eo pertinere arbitror, ut et miraculi et be- 
neficii magnitudinem ostendat, et simul indicet, quod ante dixe- 
rat, Mariam non filiam, sed filium concepturam esse. Nam ma- 
joris potentiae est filium, quam filiam generare, cum mulier 
imperfectum animal sit, et majus Dei beneficium, filios parenti- 
bus dare, quam filias. , 

Sext: mensis Lt hic mensis sextus est tlli. Sextum mensem praegnanti 
ur mentio fat. Elizabeth jam agi dicit, quasi dicat: ejus uterum adeo Jam intu- 
muisse, ut latere non posset, atque adeo facile ex primo aspectu 


') Hom. 49. in Gen. 7) Vers. 6. *) Cap. 4, 17. 18. 
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ejus cognituram Mariam, verum esse, quod ipse dixerat, Bliza- 
betham sterilem concepisse. Simul, ut opinor, indicat, adeo quod 
dicit verum esse, concepisse Elizabetham, ut sextus jam a con- 
ceptu mensis agatur. Veriora enim putamus esse, quae longius 
praeterita sunt; ifaque interrogati aliquando an liberales artes 
didicerimus , respondere solemus, jam diu. ; 

Quae vocatur sterilis. Quae hactenus sterilis vucabatur, id 
est, re vera sterilis erat, ut supra’) hoc verbum exposuimus. 
Non enim vocatam dicit sterilem, quod sterilis re ipsa non fue- 
rat, aut vocari nunc, cum non sit; sed vere sterilem fuisse , 
vereque concepisse. 

Senectutis simul et sterilitatis Elizabeth mentionem fecit, quia sterilitatis et 
duo maxima sunt ad concipiendum impedimenta naturae, ut cum abet id 
Elizabetham sterilem et senem concepisse Maria perspexerit, fa- 5 aa 
cile se credat virginem posse concipere. Propteres enim, quem- 
admodum Joannes Christi, ita conceptus sterilis coneeptum prae- 
cessit virginis, ut sicut ille ad credendum in Christum, ita steri- 
lis partus ad credendum partum virginis viam muniret, animos- 
que hominum praepararet, ut Gregorius Nyssenus*) , Chrysosto- 
mus*) et Theophylact. adnotaverunt. 

37. Quia non ertt impossibile apud Deum omne verbum. 
Probat Angelus hypothesin ex thesi, potuisse Deum efficere, et ut 
ante sterilis, et ut nunc virgo concipiat, quia non crit impossibile 
apud Deum omne verbum. Quod non dicit est, sed ertt, Hebraeo- 
rum est. phrasis, apud quos futurum modus est, ut vocant 
Grammatici, potentialis. Itaque sensus est: Non erit, id est, non 
poterit esse, ut alio in loco‘). 

Verbum hoc loco nonnulli interpretes proprie accipi putant, 
pro eo, quod Deus futurum dicit, promittit aut jubet; quasi di- 
cat Angelus, quicquid Deus dicit aut promittit, et facere poterit. 
Alii generalius verbum pro omni re sumi, hancque esse senten- 
tiam, nihil omnino apud Deum impossibile esse. Hoc mibi magis 
congruere videtur, quia quo generalior sententia est, eo est ad 
probandum, quod volebat Angelus, efficacior: et quia parum 
dictu erat, posse Deum facere, quidquid dixisset, promisisset , 
jussissetve , et quia usitatum est Hebraeorum idioma, quemad- 
modum saepe docuimus, ut 49%, verbum, rem omnem appel- 
lent, ut infra*), et quia, qui hanc interpretationem idcirco re- 
fugiunt, quod nimis generalis esse videatur , nec intelligant, quo- 
modo vera esse possit, cum mulfa sint, quae Deus facere non 
possit, mori, mentiri, peccare, alium Deum facere, infectum effi- 
cere, quod factum sit, et hoc geaus alia, quae subtiliter in scholis 
disputantur , nimis mihi tenuiter videntur de Dei sentire pote- De omnipoten- 
state, et totam fere Scripturam abolere. Nam si, quia ea, quae “* 
paulo ante commemoravimus, facere non potest, generalem hanc 


oe ee 


1) Vers. 32. et 38. +) In orat. de sancta Christi nativitate. *) Hom. 
25. in Joannem. *) Gen. 21, 10. *) Cap. 2, 48. 
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sententiam non adinittunt, deleant et illam'): Pater, omnia tibi 
possibilia sunt: deleant et illam alteram’): Omnia possibilia sunt 
apud Deum. Generalem igitur regulam , quam Scriptura tradit , 
tenere nos oportet, et ab ea-nihil, nisi quae aut Scriptura ipsa 
excipit, aut quae illis, quae excipit, similia sunt, excipere debe- 
mus. Similia autem sunt, quorum, cur possint, aut non possint 
fieri, similis est ratio. Excipit Scriptura, quod Deus se negare 
non posstt, id est, fidem suam violare *), excipit, quod impossi- 
bile sit mentiri eum*), 

Deus eur haee . Quaerenda ratio est, cur haec facere non possit. Nempe, quia 

ae cum si posset, Deus non esset. Deus enim non est, qui Deus desi- 

s polens. sw ° «oe 
nere esse potest, et desinit esse Deus, qui aliquid repugnans 
divinitati facit, quale est, se ipsum negare, mentiri, peccare, 
mori; haec enim omnia non potentiae, sed infirmitatis et impo- 
tentiae sunt. Divinitati autem infirmitas et impotentia repugnant. 
Itaque vera est Augustini regula*), Deum omnia posse praeter 
ea, quae posse, non potentiae, sed impotentiae est, quaeque si 
posset , non esset omnipotens. 

Marine V. obe. 20: Diait autem Maria: Ecce ancilla Domini, fiat mthi se- 

dieutia summa, cundum verbum tuum. Haec est illa Mariae singularis obedientia, 
quam tantopere veteres auctores laudaverunt, Evaeque inobedi- 
entiae opposuere. Ireuaeus®) , Tertull. ’) , Gregurius Nyssenus *), 
Augustinus*) et Theophylactus *°). Cum enim ex angelo modum, 
quo salva virginitate conceptura esset, cognovisset, etsi ille ipse 
modus humana aestimatus ratione impossibilis videri poterat, 
non disceptavit, credens quod ultimo loco Angelus dixerat: non 
erit impossibile apud Deum omne verbum; sed sese promptam 
atque paratam divinae obtulit voluntati. Quod vero se Domini 
ancillam vocat, non solum ad humilitatem pertinet, etsi ea ipsa 
humilitas, ut ait Ambrosius et Beda, maxima eo verbo declara- 
tur, sed etiam spectat ad divinae potentiae commendationem, 
quasi dicat, ille Dominus est, ego ejus ancilla, jure suo de me 
potest, quicquid velit facere, quemadmodum Theophylactus ex- 
ponit. Sic Abrahae Sara uxor sua dixit: Ecce ancilla tua in 
manu tua est, utere ea, ut libet''), quasi dicat, ev ipso quod 
ancilla tua est, omnem in eam habes potestatem. Propterea Beata 
Virgo et se ancillam, et Deum non Deum, sed Dominum vocat, 
et ut suam subjectionem , et illius potestatem vocabulis ipsis 
ostendat. 

Titulus Reginse Ridiculum vero et ineptum est , quod quidam hic haerctico- 

in B. Virg. cou- pum interpretes argumentantur, injuriam nos facere Beatae Vir- 


tra haercticos 
Aelanditar: ens dum eam Reginam mundi appellamus, aliisque similibus 


') Mare. 14, 36. 7) Matth. 49, 26. Marc. 10, 27. °*) 2 Tim. 2. 13. 
*) Heb. 6, 18. 5) Lib. 5. de civit. Dei cap. 10. et lib. 26. contra Faust. 
cap. §. °) Lib. 3. cap. 33. et lib. 8. cap. 19. 7) In lib. de carne Christi. 
®) In orat. de sancta Christi nativitate. °) Serm. 18. de tempore. ‘°) 
In comm. '') Gen. 16, 6. . 
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ornamus titulis, cum ipsa se non Reginam, sed ancillam appel- 
laverit. Nam ista sane ratione nec matrem Dei, nec sanctam, ac 
ne virginem quidem vocare deberemus, quia ipsa se non ma- 
trem Dei, non sanctam, non virginem, sed ancillam vocat. Nos 
Regis mundi matrem jure mundi Reginam appellamus, et tam 
solliciti isti sunt de honore Virginis, dum haec dicunt, quam 
Scribae et Pharisaei de Dei honore solliciti erant, cum. Christum 
reprehendebant, quod in sabbato curaret et peccata remitteret , 
quae solus remittere posset Deus: istis quidem patronis, qui in 
defendenda Virgine tam diligentes videri volunt, si ejus honos 
defendendus traderetur, ne virgo quidem esset, neque enim pu- 
det eos dicere, si non ante partum, tamen in partu ipso fuisse 


corruptam. Neque praeter caeteras mulieres haberet quicquam ; — 


id enim audiente populo contionabundi jactare solent. 


Fiat mihi secundum verbum tuum. Dubium, an haec carts ‘An verba haeo 


Maria ad Deum, an ad Angelum dirigat: tamen quia dicit, se- 
cundum verbum tuum, non secundum verbum ejus, probabilius 
ad Angelum dirigi: Magis dubium est, utrum optantis, an con- 
sentientis verba sint. Et Ambrosius quidem, Beda et Euthymius 
optantis esse putant, quasi audito Angelo non solum consentiat, 
ut Filius Dei ex Spiritu sancto in se concipiatur, sed etiam optet 
ac oret, ut id quamprimum fiat, impatiens quodammodo morae. 
Irenaeus vero’) et Damascenus’) consentientis esse dicunt, quam 
sententiam Beda etiam approbavit, egoque magis probo, cum 
verba hoc solum prae se ferant, ut quae ante repugnare videba- 
tur, non repugnet, sed sese offerat Deo. 

‘Solent quidam interpretes disputare, quando, atque quomodo 


Christi conceptio facta sit. Hieronymus *) et Bernardus *), ut su- pit. 


pra*) docuimus, dicere videntur, Mariam Virginem , antequam 
ad eam veniret Angelus, concepisse, nec Angelum illi, quod fu- 
turum , sed quod jam factum erat, exposuisse. Eam opinionem 
illo ipso loco refutavimus. Alii fere omnes auctores statim post 
ista Mariae verba conceptionem factam esse putant, Irenaeus®) 
et Tertullianus’”), Athanasius®) et Damascenus °) , et Sedulius *°) 
hunc locum carmine ad hunc modum exprimens: 

Angelus intactae cecinit praecepta Mariae, 

Et dictum comitata fides, uterumque puellae 

Sidereum mozx implet onus. 

Hoc tenendum: et-quia, antequam Virgo consensum adhi- 
buisset, semper Angelus tanquam de re futura locutus est: Spi- 
ritus oe superventet in te, et virtus Altissimt obumbrabit 
fbi , ‘Ecce concipies, et paries filium, et quia credibile est, 
sine consensu Virginis noluisse Deum ex. ea carnem accipere , 


’) Lib. 3. cap. 33. 2) Lib. 3. cap. 2. *) In Epist. ad Prine. virgi- 
nem. ‘) In serm. quodam de B. Virg. 5) Vers. 28. *) Lib. 3. cap. 33, 
et lib. &. cap. 19. 7) Lib. de carne Christi. °) In orat. de sancta nelb: 
*) Lib. 3. cap 2. '°) Lib. 2 Carm. 
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consentientis. 


Quando B. VY. 
Christuin conce- 
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et obtento consenau non erat, quod conceptio differretur, cum 
nihil aliud exspectare Angelus videretur, quam ut virgo censen- 
sum legationi suae adhiberet. Dictum est in hanc sententiam ele- 
ganter ab Augustino’): Responde jam virge sacra, vitam quid 
tricaris mundo? assensum tuum Angelus praestelatur , tude est, 
quod nuntius iste moratur. Jam audisti, Spirttus sanctus euper- 
veniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibé, ut prolem giguas, 
et virginitatem non perdas. 

Modus conce- Quod attinet ad modum, recte Gregorius”) et Damascenus*) 
Priouis quisfue- docuerunt, non solum in eo Christi conceptionem ab aliorum 
: hominum coneeptione fuisse diversam , quod ille ex Spirita san- 
eto, alii viri opera concipiantur, sed in eo etiam, quod alii pau- 
- latim sensimque in utero formentur, antequam corpusculum 
Christi conce- animetur, Christi vero corpus eodem momento, quo conceptum 
pti simul tota est, formatum et apimatum fuisse, cujus rei magnum est argu- 
mentum, quod res tota a Spiritu sancto facta sit, qui ad agen- 
dum tempore non indiget; quodque absurdum esse videatur, 
concedere, corpus Christi informem aliquando fuisse massam, et 

alterius speciei, quam humanae. 

Et discessit ab illa Angelus. Quod Evangelista notaverit An- 
gelum statim discessisse, non temere factum existimarunt veteres 
auctores, etsi causam aliam alii reddiderunt. Athanasius ») , he 
haeretici putarent, non Verbum Dei, sed Angelum illum, gui ad 

' - Virginem venerat, fuisse, qui ex ea sumpsisset carnem. Euthy- 
mius, ut significaret Evangelista, statim post responsum atque 
consensum Virginis conceptionem fuisse perfectam. Itaque quasi 
confecta re, cujus causa venerat, perfunctusque legatione sua 
discedit Angelus. 

Visitatio Elizae 99. Eacurgens autem Maria in diebus illis abttt in montana 
hethue quo stu- cum festinatione. Minime obscurum est, Evangelistam siagulis 
dio facta. pene verbis singulare Mariae studium in visenda cognata sua 
Elizabetha declarare voluisse. Hoc enim indicat, quod dicit, ez- 
urgens, id est, minime morata, et in diebus tllia, id est, paucis 
post diebus, et cum festinatione. Unde vero studium illud tam 
diligens profectum fuerit, ideo, ut opinor, non dixit, quia nemi- 
nem dubitaturam existimat. Qui dicunt experiendae , probandae- 
que fidei causa tam subitam profectionem Mariam suscepisse , 
non satis honorifice mihi videntur de illa sentire, etsi Theophy- 
lactus, bonus auctor, in ea quoque videtur esse sententia. Nam 
neque curiosa certe erat, et de verbis Angeli non dubitabat, cum 
illi dicat Elisabetha‘): Beata, quae credidisti, Eam tamen opi- 
nionem , quia de honore Beatae Virginis aliquid detrahere vide- 
batur, libenter amplexus est haereticus interpres®). Non ergo 
curiositas, non infirmitas ulla fidei , quasi experiri velit, utrum, 


A 


') Serm. de tempore 21. 7) Lib. 9. Regist. epist. 61. °) Lib. 3. de 
fide cap. 2. *) In orat. de saneta Deipara. *) Vers. 48. °) Calvinus in 
Harm. 


CAP. I. DE ANNUNT. DOM. ET VISIT. ELIZ. 235 


quod Angelus dixerat'): Eece Elisabeth cognata tua, et ipsa 


concepit filium in senectute sua,. verum esset, sed charitas, sed 
humilitas, sed Dei spiritus impulit, ut tanta cum diligentia co- 


gnatam inviseret. Duas priores causas Ambrosius*) et Beda red- 


diderunt. Ubi audivit, inquiunt, hoc Maria, aon quast ineredula 
de oraculo, mec quasi incerta de nuntio, nec quasi dubttans de 
exemplo, sed quasi laeta pro voto, religiosa pro officio, festenans 
prac gaudio, in montana perrexit. Tertiam observavit Euthymius, 
ut exultatione Joannis in utero gloriosior esset Christi canceptio, 
-et Joannes ejusque mater Elisabetha Spiritu sancto replerentur. 

In montana. Eig viv dpauvyy. In montanam (regionem ). 
Montes Judaeae intelligit, quae frequennbue etiam civitatibus 
habitabantur. 


In civitatem Juda. In wnam ex eivitatibus Judae. Non nomi- 


nat. Evangelista eivitatem, nee memini bonum auctorem nominare. 
Nam qui dicunt, fuisse Jerusalem, nobiles scriptores non sunt, 
et sine ulla in hae re loquuntur probabilitate. Tantum dicit Lu- 
cas, Judae civitatem fuisse; ut, nisi‘fallor, ostendat, longum 
fuisse iter, cum Nazareth, ubi virgo habitabat, in Galilaea, 
domus yero Zachariae in Judaea esset: et quidem, ut Brocardus 
et. alii, qui ea lustrarunt loca , tradiderunt, sex tantum leueis 
distaret a Jerusalem. 


40. Et intravit in domum Zachariae, et salutavit Elisabeth. 


Ambrosius *): Ventt propingua ad proximam, juntor ad senio- 
rem. Nec solum venit, sed etiam prior salutavit. Decet enim, ut 
quanto castior virgo, tanto humilior sit. Noverat deferre seniori- 
bus. Sit magistra humilitatis, in qua est professio castitatis. Ad 
eumdem ferme modum scribit Beda. 

41. Et factum est, ut audivit salutationem Mariae Elisabeth. 
Id est, statim ut audivit. Voluit enim Evangelista significare sa- 
lutationem ipsam Mariae causam fuisse, ut et Joannes exultaret 
in utero, et uterque, mater simul et filius, Spiritu sancto re- 
pleretur, quasi Maria plena jam Deo Dei Spiritum in Elisabe- 
tham, ejusque infantem, os ad loguendum aperiens, exhalaverit : 
et quemadmodum parum sobriae mulieres vinum solent, loquen- 
tes aut salutantes, ut ille dixit, propinare: ita virgo castissima 
et Spiritu Sancto gratiaque plena videtur Spiritum illum sanetum, 
quo redundabat, Elisabethae, dum eam salutaret, propivasse. 
Quem quidem Spiritum prius Joannes infans in utero, quam 
mater hausit, haustumque in matrem effudit, atque universa na- 
turae lex in re non naturali inversa est. Solent infantes in utero 
clausi ex matre vitalem spritum capere: at Elisabetha contra ex 
filio suo spiritum cepit. Adnotaverunt hoc Ambrosius *) et Beda. 
Vide, inquit Ambrosius, distinctionem, singulorumque verborum 
proprietatem. Vocem prior Elisabeth audivit, sed Joannes prior 


Spiritum S in 
Elisabetham V. 
Mater profudit. 


Naturae ordo 
invertitur: mater 
a tikio a 
tum accipit 


gratiam sensit: tlla naturae ordine audivit, iste exultavit ratione 


*) Vers. 36. *) In bune locum. *) Eodem loco. *) Lib 2. in Lueam. 
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—mysterti: tlla Mariae, iste Domini sensit adventum. Foemina 
mulieris , et pignus pignoris. Istae gratiam loquuntur, illi intus 
operantur , ptetatisque mysterium alternis adoriuntur profectibus, 
duplicique miraculo prophetant matres spiritu parvulorum. Exul- 
tavit infans, repleta mater est. Non prius mater repleta, quam 
filius, sed cum filius esset repletus Spirits sancto, replevit et 
matrem. | 

Exultavit infuns tn utero ejus. "Eoxietnoe. Quod proprium 
est animalium prae luxu saltantium, sicut solent pulli equini et 
vituli saltare: inde ad foetum, qui in utero movetur , Dioscori- 
des et alii Graeci medici’) transtulerunt. 

Qua ratione Jo- | Qua ratione Joannes exultaverit, utrum sentiens Salvatoris 
annes exultave- adventum, an sine ullo sensu suo, sola divina potentia, ut ex 
ju ejus exultatione mater Elisabeth intelligeret, quis ille esset, quem 
Calvinus repre- in utero Maria gestaret, disputari inter interpretes solet. Calvi- 
henditur. nus, pius scilicet auctor, non solum nullum illi sensum, sed ne 
gaudium quidem aut motum ullum praeter naturam illi tribuit. 

Naturale enim esse, ut gaudio gestiente matre infans in utero 

moveatur et modo quodam exiliat. Itaque quod dicitur?): Eul- 

tavit in gaudio infans in utero meo, non sic intelligi, quasi in- 

fans gaudio suo, sed gaudio matris exultaverit. Quanto melius 

- D. Augustinus*): Haec sunt certe verba Elisabeth matris Joan- 

nis: Beata tu inter mulieres, et beatus fructus ventris tut, et 

Joannes exulta- Unde hoe mihi, ut veniat mater Domini met ad me? Ecce enim 
vit prae gaudio yt facta est vox salutationis tuae tn aurtbus meis, exultavit in 
agventus Chri- Gaudio infans in utero meo. Hoc autem ut diceret, sicut Evan- 
gelista praelocutus est, repleta est Spiritu S., quo procul dubio 

revelante cognovit, quid illa exultatio significasset infantis, id 

est, illius venisse matrem, cujus praecursor ipse et monstrator 

futurus esset. Et rursus*): Vel propter Joannem, qui nondum in 

hanc editus lucem, tamen exultavit in'gaudio, quod utique nist 

operatione Spirttus sancti fiert potuisse quis credat? Alii, divi- 

nitus quidem exultationem illam factam fuisse putant, sed sine 

ejus sensu, sine cognitione, sine fide, quemadmodum et divina 

potentia, sine suo tamen sensu conceptus fuerat. Sic eodem 

loco Augustinus et Eucherius*). Confirmant hanc opinionem 

multa. Primum, quod Evangelista, ut Augustinus argumenta- 

tur, de solo loquatur motu: de sensu vero, de cognitione, de 

fide infantis nihil dicat. Deinde quod etiam in utero Rebeccae 

duo infantes Jacob et Esau rixati fuerint; idque quemadmodum 

Joannes, ut magnum aliquod matri mysterium declararent®), 

Joannis in ute. CUM tamen sine ullo suo sensu id fecisse credantur. Praeterea, 
elapsed quod si anticipatus in Joanne fuisset rationis usus, semper po- 
ie tae: stea, et in -ipso utero et in lucem editus eumdem rationis usum 
habuisset. Quod etsi Ambrosius explicans illa verba: Elisabeth 


') Hippoc, de natura foetus. 7) Vers. 44. *) Epist. 87. ad Darde- 
oum:. ‘) In eadem Epistola. *) Queest. in Lucam 3. °) Gen. 28, 22 
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impletum est tempus pariendi, sponte concedere videtur, non 
video tamen vulgo credi. Sunt, qui id etiam ex (iraeco verbo 
confirment oxiptay, quod ut diximus, animalium ratione ca- 
rentium, et infantium sine suo etiam sensu in utero gestientium 
proprium est. 

Libentius plures sequor auctores, melioribus praesertim ra- 
tionibus suam mihi probantes opinionem. Omnium vero aliorum 
opinio est, Joanni ad Christi adventum rationem anticipatam, 
Irenaei *), Origenis*), Cyrilli Hierosolymitani *), Ambrosii *), Hie- 
ronymi*), Auctoris operis imperfecti*), Chrysostomi’), Maxi- 
mi *), Chrysologi®), Bernardi*®), Theophylacti et Euthymii **). 
Quin sunt inter eos, qui existimant, propterea a Christo postea 
dictum esse: Praphetam majorem Joanne Baptista inter natos 
multerum non surrexisse’®), quod in utero Joannes prophetasset, 
ut Origenes **) , Cyrill. Hierosol., Auctor imperfecti et Theophy- 
lactus in iis locis, quos modo indicavimus. 

Argumenta quoque hujus, quam contrariae sententiae, ma- 
jora sunt. Primum, si nihil Joannes sensisset, nihil de illo ma- 
gni, nihil novi dictum esset: atqui perspicuum est, Evangeli- 
stam aliquid de illo divinum ac singulare dicere voluisse. Prae- 
terea, quia quod Angelus dixerat: Et Spirttu sancto replebitur 
adhuc ex utero matris suae**), non potest, nisi nunc, cum in 
utero Joannes exultat, et quodammodo venientem salutat Chri- 
stum, esse completum. Cur enim dixit- in utero matris suae 
Spiritu sancto impletum iri, nisi quia exultaturus erat in utero, 
_Spiritu autem sancto nemo nisi sentiens repletur? Ad haec quo- 
“modo Spiritu sancto Joannes repletus est, nisi quo ipse repletus 
replevit matrem? mater autem repleta fuisse dicitur Spiritu san- 
cto, quia praeter naturae ordinem exultare in utero suo sentiens 
infantem, in prophetiam erupit, matremque Domini sui adve- 
nientem agnovit. Eodem igitur modo Joannes Spiritu sancto re- 
pletus est, eodem modo, quem indicavit matri, prius agnovit 
Christum, Deinde, quod dicitur**): Exultavit in gaudio tnfans 
in utero meo, non potest de gaudio matris, sed de gaudio Joan- 
nis intelligi. Si enim de gaudio matris intelligeretur, non ex 
filii exultatione matris gaudium , sed ex gaudio matris exultatio 
filii secuta esset. Atqui Elisabeth ex filii exultatione minime 
obscure indicat se, et Christi matrem cognovisse, et laetitia 
tanta fuisse perfusam, ut exclamaverit: Unde hoc mthi, ut veniat 
mater Domini mei ad me? Prius igitur Joannes exiliit, quam 
mater ejus Christi matrem agnosceret , agnoscensque gauderet. 


1) Lib. 3. cap. 18. 7) Hom. 10. in Lucam. °) Catech. 3. communi. 
*) Lib. 4. de fide cap. 4. et in comm. in hune locum. ) In Dialogo 
adv, Lucifer. *) Hom. 27. 7) Hom. de S. Joan. Bapt. *) Hom. 1. de 
nativitate Joan. Bapt. *) Serm. 84. '°) In Serm. de nativit. S. Joannis. 
‘t) In comm. ‘'?) Matth. 14, 44. ') Hom. in Lucam 7. '*) Vers. 13%. 
18) Vers. 44, 
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Respondetur ar- | Quod igitur primo loco ab alterius sententiae auctoribus ob- 
danger a jicitur, Evangelistam nihil de sensu, nihil de cognitione, nihil 
eal de fide Joannis dicere, facile solvitur, satis isthaec omnia dixisse, 
cum ad Christi adventum exultasse dixit, indicans haud dubie, 
| jam tum praecursoris functum officio. Quod autem de filiis Re- 
beccae in utero rixantibus dicitur, simile non est. Neque enim 
id ad adventum Domini fecerunt, sed aut naturaliter, dum di- 
versis in utero motibus agitabantur, qua re ad_ significandum 
mysterium Spiritus sanctus usus est: aut si aliquu supra natu- 
ram instinctu, certe sine cognitione, quae ad id, quod agebatur, 
hon erat necessaria, Nec sequitur, si anticipatus in Joanne fuit 
rationis usus, eumdem in eo postea permanere debuisse, quia 
cum ad demonstrandum tantum Christum illi datus esset, ne- 
cesse non erat, ut eo demonstrato maneret: quemadmodum in 
Prophetis , postquam ea praedixerant, quae Deus volebat populo 
significari, non semper manebat Spiritus prophetiae. Ex verbo 
autem Graeco nihil argumenti sumi potest, quia etsi animantium 
ratione carentium proprium est, tamen ad homines laetitia ge- 
Vuleata editio stientes per metaphoram recte transfertur. Itaque melius noster 
defeudilur. — interpres vertit exultavit, quam novi quidam, novorumque stu- 
| diosi rerum exiliit, nam exultare gaudio aut laetitia Latini, in 
primisque Cicero passim dicunt. De qua exultatione, ut constat 
ex vers. 44., Elisabetha loquebatur, exultavit, inquit, im gaw 
dio infans in utero meo. 

42. Exclamavit voce magna. Quod Evangelista dicit, excla- 
masse Elisabetham voce magna: indicat, eam non humang, sed 
divino spiritu locutam fuisse, quo usque adeo plena fuerit, ut 
continere se non potuerit, quin in clamorem eruperit. 

Benedicta tu inter mulieres. D. Augustinus*) vertit: Beata 
tu inter mulieres , et beatus fructus ventris tut, nullo discrimine 

B. V. eur sit Sententiae. Benedicta autem dicitur inter mulieres, id est, prae 
benedicta inter omnibus mulieribus. Quae ista sit benedictio, et quare inter 
mulieres. - mulieres, non inter homines Maria dicatur benedicta, diximus 

supra’). Vel hinc apparet, hance vocem Elizabetham Spiritu san- 
cto afflatam emisisse, quod eadem dixit verba, quae Angelus 
dixerat, quasi dicat, nunc intelligo, merito te ab Angelo bene- 
dictam inter mulieres appellatam, cum mater sis Domini mei. 
Novit, inquit Ambrosius, sermonem suum Spiritus sanctus, neque 
unguam obliviscitur: et Beda, simul, inquit, tntuendum, quod 
eadem voce Maria ab Elisabeth, qua a Gabriele benedicttur, qua- 
tenus et Angelis et hominibus veneranda, et cunctis merito foe- 
minis praeferenda monstretur. Idem Euthymius adnotavit. 

43. Et unde hoc mihi. id est, unde, aut quare ego merui? 
Origenes, Ambrosius, Gregorius?), Beda et Euthymius. Non 
sunt ergo verba ignorantis, aut dubitantis, sed se indignam affir- 


') In epist. 87. ad Dardanum. *) Vers. 28. *) Lib. 9. Registri 
epist. 61. . 
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mantis, ut Origenes, Ambresius et Beda notaverunt. Eodem enim 
modo se nunc Joannis mater indignam dicit, ut ad se mater Do- 
mini sui veniat, quo ipse postea Joannes*) se indignum dixit, 
ut ad se suscipiendi baptismi causa Dominus ipse veniret, «at 
Origenes et Theophylactus, et Euthymius observarunt. 

Ut veniat mater Domint mei ad me. Apertus locus et illue Contra Nesto- 
stris contra Nestorium. Vocat enim Elisabetta Mariam matrem ‘2s. 
Domini sui, id est, Dei: eodem prorsus modo, quo David 
dixit 7): Dixit Dominus Domino meo, sede a dextris meis, et *): 

Invocavi Dominum Patrem Domini mei, ut non derelinquat me 

tn die tribulationis meae, et in tempore superborum sine adjuto- 

rio. Quibus duobus praeclarissimis locis veteris testamenti Chri- 

stus Dominus, id est, Deus appellatur. Colligitur enim ex hoe virgo b. est 
loco certissimum argumentum contra Nesturiam, B. Virginem vere Dei mater. 
vere ac proprie matrem fuisse Dei, ut recte Gregorius *) obser- 

vavit. Colligitur etiam aliud contra eos haereticos, qui negaruat 

Christum ex Virgine humanam sumpsisse carnem, ut Fulgene 

tius *). Quo enim modo mater Dei vocari potuit , si Christus ex 

ea Deus carnem vere non sumpsit? Adnotavit Theophylactus 

solam B. Virginem ante partum vocari matrem, alias mulieres 

mon nisi post partum. quod aliae omnes usque ad partum in 

abortus faciendi periculo versentur, quo illa careret. Nimis for- 

tassis hoc est argutum. 

Et benedictus fructus ventris tui. Fructus ventris Hebraei rructum ven- 
filios appellant, sicut et Galli, ut*): Cum dederit dilectis suts tris pro filiis 
somnum, ecce haereditas Domini flit, merces, fructus ventris , Hebrcl Gicunt 
et’): De fructu ventris tut ponam super sedem tuam, id est, 
ex filiis tuis successores tibi regni dabo, et*): Confringentur 
enim ramt tnconsummatt, et fructus ilorum. inutiles, et acerht 
ad manducandum, et ad nihil apti, id est, impiorum filii, an 
tequam ad maturam aetatem perveniant, morientur. Hoc addidit 
Elisabetha verbis Angeli, ut Mariam supra caeteras mulieres 
benedictam ac felicem declararet, quod aliae mulieres etiam 
sanctae et benedictae non semper benedictos et sanctos gignant 
filios: Maria vero et benedicta ipsa sit, et filium genuerit bene- 
dictum , ut Theophylactus advertit. 

Benedictus autem vocatur fructus ventris Mariae, non solum o,istuseur Be- 
quia Deus erat, sed etiam quia homo Spiritu sancto et divini- nedictus dies- 
tate plenus. Itaque partim eodem modo, partim diverso atque 
mater benedictus appellatur. Eodem quidem modo, quia homo, 
quia Spiritu sancto plenus, ut mater: diverso, quia et ex se, 
et magis plenus, et quia sine viro conceptus, ut Graecus ille 
apud PD. Thomam ait: et quia per eum omnes gentes benedi- 
cendae erant. Putat Theophylactus conjunctionem illam et hoc 


‘) Matth. 3, 14. 7) Psalm. 109, 1. 5°) Eccles. cap. 84, 14. *) Lib. 
9. Reg. epist. 64. 5) Lib. de Inc. et grat. Chr. cap. 2, %) Psalm. 126, 
3. 7) Psalm. 134, 44. %) Sap. 4, &. 
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loco causalem esse, ut*): Iratus es, et misertus es nobis, id est, 
quia misertus est nobis, ut ille quidem interpretatur, et’): Ecce 
tu tratus es, et peccavimus, id est, quia peccavimus. Ita ut sen- 
sus hujus loci sit, ideo tu benedicta es inter mulieres, quia be- 
nedictus est fructus ventris tui. Res quidem ipsa vera est: ne- 
que enim Maria inter omnes mulieres benedicta fuisset, id est, 
tam singularem gratiam, praerogativamque prae caeteris consecuta, 
nisi Christus benedictus fuisset, a quo et ipsa benediceretur, de 
plenitudine enim ejus nos omnes accepimus*). Sed an is sit hujus 
loci sensus, magis non negare audeo, quam affirmare. 
4h. Ecce enim. Id est, statim, ut supra‘): Ecce concipies, 
et *): Ecce erts mutus, id est, statim concipies, et statim mutus 
eris , nisi quod illic res futura videnda demonstratur , hic prae- 
terita sub aspectum subjicitur. 
Joannesin ute. Ut facta est vox salutationis tuae in quritus mets, exultavit 
ro Christum co- i gaudto infans in utero meo. Opponit voci Joannem, auribus 
5 HEROYE: uterum. Quasi dicat, Verbum Dei jam in Maria conceptum , et 
ejus locutum ore, a "Joanne in utero adhuc ineluso veluti sym- 
pathia quadam recognitum fuisse, et quasi Echo loquente verbo 
resonuisse voce. Erat enim Christus Verbum, quod erat in prin- 
cipto apud Deum®): erat Joannes vox clamantis in deserto. Prae- 
ter consuetudinem meam hoc dico, ac veritus ne nimis fortasse 
subtile sit. Illud firmum ac solidum, Elizabetham significare vo- 
luisse, vocem Mariae exultationis infantis: exultationem infantis 
gaudii sui et repletionis Spiritus sancti causam fuisse, ut supra’) 
disseruimus. 
4S. Et beata, quae credidist: , quoniam perficientur ea, quae 
dicta sunt tibi a Domino. Graece xat paxcpia i TIO TELT ATA, 
Ott ota. TEAEiNGLS tots Agdadnuévors avty mapa xvoiov. 
Beata, quae credidit, quia perficientur, quae dicta sunt illi a 
Domino. Noster interpres videtur legisse oeavty , ideo vertit, 
quae credidisti , et perficientur in te, quae dicta sunt tibi a Do- 
mino, quemadmodum legit Ambrosius. Quamquam aut in Am- 
brosio, aut in Beda vitium esse necesse est, nam Beda verbis 
Ambrosii utens ait, beata, quae credidit, sicut et Origenes”), 
unde sua sumpsit Ambrosius.. Quod attinet ad sensum, nullum 
discrimen est, cum sive per secundam, sive per tertiam loqua- 
tur personam, de Maria loqui perspicuum sit. Ac fortassis ali- 
quanto majorem tertia, quam secunda persona emphasim habet, 
dum hypothesis ad thesim quodammodo revocatur. 
Quontam perficientur, quae dicta sunt tibi a Domino. Dictio 
a Domino xagea xvoiov, referri potest aut ad verbum Zoras 
tehevmots, perfictentur, ut sit sensus, perficientur a Domino: 
aut ad toic Asdadnpévors, quae dicta sunt tibi, ut sensus sit, 
quae tibi a Domino dicta sunt; sed vicinitas ipsa verbi postulat, 


') Psalm. 59, 3. 7) Jes. 64, 3. *, Joann. 1. 16. ‘) Vers. 34. §) 
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ut ad illud: Quae dicta sunt tibi, referatur. Non solum re ipsa 
gravidum ostendens uterum, sed verbis etiam confirmat Mariae - 
vera esse, quae ab Angelo dicta fuerant, dicens ea et a Domino 
dicta esse, id est, ab Angelo jussu Domini, et ita esse, quem- 
admodum dicta fuerant, perficienda, et ideo perficienda., quod 
Maria credidisset. Quasi dicat illi, quod multis postea Christum 
legimus solitum dicere, secundum fidem tuam fiat -tibi*). Decla- 
rat Elizabetha, se Spiritu sancto ad Christi adventum impletam 
fuisse vers. 41., quia continuo vaticinari: coepit. Et quidem pau- 
cis verbis de praeteritis, praesentibus et futuris rebus vaticina- 
tur, ut Gregorius*) et Beda hoc loco notaverunt. De praeteritis, 
cum dicit, beata quae credidisti: de praesentibus, cum Mariam 
vocat matrem Domini sui, de futuris, cum dicit fore, ut omnia, 
quae Mariae a Domino dicta fuerant, re ipsa perficiantur. 

46. Et ait Maria. Cecinit prophetico afflata spiritu. Utra- Maria coepit 
que enim et Elizabetha et Maria prophetavit: Maria de se, Eli- "™°Pb*t"* 
zabetha de Maria, ‘quia in utero gerebat eum, qui omnium Pro- 
phetarum fivis erat. Origenes*) et Ambrosius*) ad huoc modum 
scribunt: Neque otiosum videtur esse, quod et ante Joannem 
Elizabeth prophetavit, et Maria ante Domini generationem. Ser- 
punt enim jam testamenta salutis humanae. Nam sicut peccatum 
a mulieribus coepit: ita etiam bonum a mulieribus tnchoatur, ut 
foeminae quoque muliebria deponentes , infirmitatt renuntient: et 
anima, quae non habet sexum, ut Maria, quae nescit errorem, 
religioso tmitetur studio castitatem. 3 

Magnificat anima mea Dominum. Laudibus tollo, gratias illi Quid sit magni- 
ago ex intimis animi mei sensibus. Beda: Tanto me Dominus, "ate in Seti 

° ° ° ° 5 . pturis. 
tamque inaudito munere sublimavit, quod non ullo linguae officio 
explicari, sed ipso vix intimi pectoris. affectu valeat comprehend: : 
et ideo totas animi vires in agendis gratiarum laudibus offero. 
Eodem modo dixit David’): In Domino laudabitur anima mea, 
audiant mansueti, et laetentur. Magnificate Dominum mecum, et 
exaltemus nomen ejus in idipsum. Et rursus®): Anima autem 
mea exultabit tn Domino, et delectabitur super salutari suo. 
Et’): Benedic anima mea Domino, et omnia quae intra me sunt, 
momini sancto ejus. Benedic anima mea Domino, et noli oblivisci 
omnes retributiones ejus; et iterum*): Benedic anima mea Do- 
mino, Domine Deus meus magnificatus es vehementer. Itaque ex 
consuetudine Scripturae discimus, hanc phrasim hominis esse, ma- 
gnum inse Dei beneficium praedicantis, et pro eo gratias agentis. 

47. Et exultavit spiritus meus in Deo salutari meo. Eu- 
thym. Gavisa est anima mea in Deo salutari meo. Atque is qui- 
dem videtur esse sensus, si verba tantum, non verborum etiam 
originem consideremus. Mihi vero repetitio superioris sententiae 


") Matth. 9, 29. 7) Hom. in Ezechiel. 14. *) Hom. 8 ‘) In comm. 
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videtur esse. Nam minus cohaeret, ut se in Deo gavisam dicat, 
eum non de: affectibus suis, sed de. Dei laudibus loqueretur. Est 
usitatissimum apud Hebraeos, ut versum. unum. sententia tna. 
concludat: quae eadem. in prima-et secunda versus: parte diver- 
sis variata: verbis repetatur, praesertim in~Psalmis, Job, Pro- 
verbiis et Canticis omnibus, ut*): Qué habitat in costia, irride- 
bit eos, et Dominus subsannabit €08. 

Quam: ergo vocaverat ‘animam , nunc saiciam vo6at. Nam 
_ quamvis apud D. Paulum anima et Spiritus ita distingui vide- 
antur, ut anima pars inferior , spiritus pars superior appelletur, 
ut”): Vivus est enim sermo Dei et efficax, et penetrabilior omni 
gladio ancipiti, et -pertingens usque ad divisionem animae et spi- 
ritus: aut: anima, qua_ vivimus , spiritus, quo secundum Deum 
vivimus, ut’): Factus est primus homo Adam in animam viven- 
tem, novissimus Adam in spirtium vivificantem , » tamen aliquando 
idem sunt, ut‘): mulier innupta, et virgo cegitat, quae Domini 
sunt, ut sit sancta et corpore et sptritu, id est, corpore et anima. 
Atque ita. accipitur hoc. loco, ‘ut’ recte  explicavit Augustinus in 
_expositione hujus cantici. : Magnsficat , inquit, anima mea Domi- 
mum, et-exultavit spiritus meus in Deo salutari meo. Unus et 
édem spirttus, et ad seipsum spiritus dicttur, et-ad corpus anima, 
quare anima dicitur spiritus, et ¢ converso, Kt rursus: anima 
dicitur, in quantum est vita corporis, spiritus autem, in quantum 
est substantia spirstualis. “Et quod dixerat prius magnificat, dicit 
nunc , exultavit , id est, gaudio exultans laudavit. -Laudat enim 
Deum , qui glorians praedicat, quantum ab eo acceperit benefi- 
cium. "Hoe. ‘est, quod ait: Exultavit spirttus meus in Deo sale 
tart meo,: ‘posito, ut opinor,, ex Hebraeorum consuetudine prae- 
terito pro futuro. Exultavit spiritus meus, quasi dicat, non me- 
ipsam, quasi meruerim,: sed Deum ‘laudabit anima mea, in €oque 
gaudebit atque laetabitur ,. ab eo: se fatebitur tantum accepisse 
beneficium. Sicut dixit David *):: In. Domino laudabitur anima 
mea, id est, Domino, non mihi hoe acceptum. feram. 

In Deo salutari .meo,.. Prius vocavit Dominum, quod poten- 
tise nomen. est, ut indicat D. Paulus®): Unus Dominus Jesus 
Christus , per quem omnia, et nos per ipsum, nunc vocat Deum 
salvatorem suum. Hebraice *\yqw/, salutis meae, id est, salva- 
torem meum, quod: nomen est beneficii. Indicat, Deum’ et potu- 
isse et: voluisse sese salvare. Unde (inquit Augustinus in expe- 
sitione- hujus .cantici) .wirumque. professa est, ef Dominum et Sal- 
vatorem ,. ut pro potestate, gqua-ommi suae creaturae. dominatur, 
jure metuendum  ostenderes : pro: bontlate vero, qua misericorditer 
quosdam salvat, dignum dilectione demonstraret: 

(48. Quia respecit humilitatem ancillae suae. “Ort éscé BXs- 
Wer sic Thy TANELVOTY tis perme abtov. Quia respexit, 


9) Psalm, 4. 2) Hebr. &, 42: %) 4 Cor. 48, a8 *) 1 Cor. 7, 84 
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aut aspeait in humilitatem servae suas. 1d est, non est dedigna- 
tus, non est aversatus humiilitatem ancillae suae, sed rationem 
illius habuit. Quid sit Deum respicere, Hebraica phrasi, vers. 25, 
exposuimus. Non est omnino abs re, quod in hune locum scri- 
psit Augustinus. Respectus, inguit, ‘Dei tribus modis accipt solet, 
videlicet secundum cognitionem,. secundum gratiam, secundum 
judicium. De primo Apostolus*): Omnia nuda et aperta sunt 
ocults ejus: sed per. gratiam Deus nos omnes respicit,, quia ‘oculi 
Domini super justos?), etc. De tertio in fine dicetur: Neseio 
vos?). Respicere per gratiam est prius abjectos et derelictos visi- 
tare. Manifestum est, Mariam velle rationem reddere, quam ob 
rem ejus anima magnificet Deum, et in ipso exultet spiritus ‘ejus, 
quia nimirum Deus ipsius respexisset humilitatem. Quibus verbis 
magnum aliquod a Deo beneficium acceptum significari constat : 

quod: autem. id. fuerit beneficium; non satis constat. ' Tota in eo 
res: vertitur., ut aiiiiesauaial quid hoc loco. humilitatis ‘nomine 
significetur.. 

..Tria enim in literis sacris eo solere nomine significari, affli- 
ctionem, vilem et abjectam conditionem et eam virtutem , quae 
superbiae opponitur ef elationi, et multi observarunt, et res tam 
comperta est, ut animadversione non egeat. Virtutem hoc loco 
humilitatis significare tanto fere omnium veterum, novorumque 
interpretum consensu creditum est,. ut nequaquam auderem,, nisi 
et bonos ipse secutus auctores veteres novosque, dissentire, De 
humiljtatis .virtute Origenes*), Augustinus *), Beda®), Bervardas*) 
hune. locum interpretantur. . 

-Quaestio non: est de re, sed de horum verborum sensu. Nam ai¢ tocus non 
si rem, quidem ipsam consideremus, cui dubium esse potest, vel tntetligitur de 
minimam pietatis partem habenti, summam.in Maria humilitatis virtute humili- 
fuisse yirtutem? Si horum verborum sensum, eo minus credibile Marine condi 
est, de.sua Mariam virtute locutam fuisse, que Major in e@ tione. 
virtus excelluit. Haud enim. scio, an humilitatis sit, se ipsum 
humilem non solum agnoscere, sed etiam ‘profiteri, Sola inter 
virtutes humilitas seipsam ignorat., et nescio quomodo fit, ut 
humillimus quisque, simul ut humilitatem suam animadvertit ac 
prodit, perdat. -Deinde non id agebat. humillima et sanctissima 
Virgo, ut doceret suis meritis tantum se beneficium consecutam, 
ut mater esset Dei: sed potius, ut se indignam ‘omnino fuisse © 
tanto beneficio declararet. Noluit ergo dicere, suam a Deo yirtu- 
tem, sed po'ius:suam humilem abjectamque personam et condi-. 
tionem, et ut uno verbo dicam, suam indignitatem respectam 
fuisse, quod quamvis indigna prorsus esset, Deus se tanto. ho- 
nore dignatus fuisset. Hoc dicere, et virginem et humilem decebat. 

Praeterea. inter haec verba et praecedentia manifesta apparet 
‘antithesis. Dixerat: Magnificat anima mea Dominum: dicit nunc: 


") Heb. 4, 13. 7) Psalm. 33, 16. 5) Math. 28. 412. 4). Hom. 8. 5) 
. In exposit. hujus cantici et Serm. de sanct. ie *) In comm. 7) Serm. 
42. et AB. in Cant. Cantic. . s ae 
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Quia respexit humilitatem ancillae suae. Itaque humilitatem suam 
Dei magnitudini opponit, eodemque sensu, et se humilem, et 
Deum magnum vocat. Deum autem non vocat magnum, quasi 
superbum, sed quasi praecellentem et supremum dignitatis gra- 
dum obtinentem: ergo et se non vocat humilem ab opposita 
superbiae virtute, sed ab abjecta vilique conditione. Denique non 
solet humilitatis virtus, tameiyoors, quo verbo Lucas hoc loco 
usus est: sed tametvogpoortry vocari, ut his in locis’), etsi 
humilem, id est, virtute superbiae opposita praeditum tascerydy 
vocatum legimus’). Atque in hanc sententiam Theophylactus , 
Euthymius et auctor ille Graecus apud D. Thomam interpretan- 
tur, et nisi fallor, Juvencus *), his verbis: 
| quod me dignatus in altum 

Erigere ex humili celsam, cunctisque beatam 

Gentibus , et saeclis voluit Deus aequus haberi. 

Sic etiam nonnulli recentiores interpretes intelligunt, quorum 
unus dixit, Mariam hoc loco humilitatem exercuisse, sed non 
significasse. Nam sive ejus facta, sive verba consideremus, omnia 
humilitatis plena sunt, sed quo magis omnia humilitate redun- 
dant, eo minus se humilem appellavit. - 

Ecce enim ex hoc. Deinceps, ex hoc tempore. 

Beatam me dicent omnes generationes. Declarat, quod dixe- 
rat, respexisse Dominum humilitatem suam, id est, ex humili 
conditione ad tantum honorem evexisse, ut se omnia saecula 
beatam sint praedicatura. 

Opponit omnes generationes, id est, omnia futura saecula 
tempori praesenti, quod vocavit hoc, ecce enim ex hoc: et om- 
nes futuros homines uni Elizabethae, quae se paulo ante beatam 
appellaverat: quasi dicat, deinceps non solum tu, o Elizabetha, 


sed omnes omnino mortales beatam me esse praedicabunt, ut 


recte Theophylactus animadvertit. ‘Cum autem dicat omnes gene- 
rationes, etsi generaliter, et sine ulla exceptione loquitur, tamen 
non omnes sine exceptione homines intelligit, sed hos tantum, 
qui in Christum filium suum credituri erant, ut Euthymius ad- 
monuit. Nam Judaei quidem, Gentiles et haeretici, maximeque 
Calviniani, non laudibus eam, sed convitiis frequenter afficiunt. 
Insidiatur enim semper calcaneo ejus antiquus ille serpens, qui 
erat callidior cunctis animantibus terrae*), Coepit Elizabeth 
prima omnium Mariam beatam dicere‘). Secuta deinde est mu- 
lier i!la, quae de media clamavit turba: Beatus renter, qui te 
portavit, et ubera, quae suxisti infra ®). 

49. Quia fecit mihi magna. “Ort éxoincé poe ueyadeia. 
lta solent septuaginta Interpretes miracula vocare, ex Hebraeorum 
imitatione, qui res magnas et admirabiles [y553 appellant. 


1) Act. 10, 19. Eph. 4, 2. Phil. 2, 3. Col. 3, 12. 4 Petr. &, 8. 
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Noster interpres, etsi minus Latine, tamen eadem imitatione 
solet reddere magnalia, ut in his locis'). Magnum vero mira- 
culum erat, ut sine viro Deum hominemque wine conciperet. 
Augustinus 2), 

Qui potens est. ‘O Suvards, =F, potens , quod unum est 
ex decem nominibus Dei, quae Hieronymus *) numerat. Apte 
vero hoc loco Maria Deum potentem appellavit, quia de mira- 
culis agebat, in quibus efficiendis maxime ostenditur divina po- 
tentia, ut Theophylactus indicavit, et D. Augustinus in exposi- 
tione hujus cantici. Magnum, inquit, fuit, ut Virgo sine virili 
semine filium conciperet. Magnum futt, ut Dei Patris Verbum 
carne sua indutum utero gestaret. Magnum fuit, dum se ancillam 
confessa esset, ut mater fieret sut plasmatoris, qui potens est: 
quia credi potest ejus potentia, potentem confessa est, sed quan- 
ta, aut qualis, comprehendi non potest. Reddit Maria causam, 


cur omnes generationes Beatam se praedicaturae essent, Theo-— 


phylactus. Alii causam reddere existimant, cur ejus anima, ut 
ante dixit, magnificaret Dominum; quasi dicat, ideo magnéficat 
anima mea Dominum, id est, magnum praedicat, quia fectt 
mihi magna; ut Bernardus docet *). Quam interpretationem no- 
minum allusio probabilem facere videtur, sed illa tamen Theu- 
phylacti probabilior, quia violentum videtur, ut haec particula 
causalis guia, tam longe referatur. 

Et sanctum nomen ejus. Quidam ita hoc exponunt, quasi 
haec et caetera, quae sequuntur, secunda pars sint hujus can- 
tici, et quasi absolute Maria Dei nomen sanctum esse dicat, 
ejusque misericordiam a progenie in progenies. Magis credo haec 
et quae sequuntur omnia epitheta esse Dei, quibus per peri- 
phrasim Deum describat. 
| Observatu enim dignum est, nunquam Mariam usque ad 

finem cantici Deum nominasse : sed figura quadam oraturia, quae 
majorem habet gratiam, eum descripsisse et honorificis epithetis, 
quasi titulis, ornasse. Nec enim dixit*): Quia fecit mihi magna 
Deus, quod ut brevius dictu erat, ita et ad sententiam minus 


Maria nuoquam 
Deva suo no- 


miue 
vit, 


efficax, et ad orationis ornatum minus aptum: sed dixit: Quia - 


fecit mihi magna, qui potens est. Quod ergo sequitur: Et san- 
ctum nomen ejus, perinde est, ac si dicat, et cujus nomen est 
sanctum; sic enim Hebraei loqui solent, ut unum relativum pro 
altero ponant, ut®): Dominus in templo sancto suo, Dominus in 
coelo sedes ejus, id est, cujus sedes in coelo est. Et rursum’): 
Oculi ejus in pauperem respiciunt, palpebrae ejus interrogant 
filios hominum, id est, cujus oculi in pauperem respiciunt, et 
cujus palpebrae perscrutantur hominum cogitationes. Et iterum *); 


') Exod. 14, 13. Deut. 10, 24. et 11, 2. Psaln. 70, 19. et 105, 
21. 2) In Exp. hujus cantici +) In Epist. ad Marcellam. *) In Serm. 
quodam de B. Virg. °) Vers. 49. °) Psalm. 10. vers. 4. 7) Eod. vers. 
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Quonian justus Dominus , et justitias dilesit, aequitatem vtdit 
vultus ejus, id est, cujus vultus aequitatem vidit, neque ‘perso- 
narum gratia ‘mutatur,. ut: hunc justificet, illum condemnet, hunc 
amet, illum odio habeat.. Et*): Deus meus, si via jus, 
id est, cujus via impolluta est.. | 
Nomen Dei quo- Quo sensu nomen Dei sanctiim appelletur,: etsi res est ad- 
modo sanctum modum: facilis, non consentiunt tamen interpretes. Nam Euthy- 
ppelletur. 
'  mius sanctum quasi magnum, atque eximium vocari .putat. Theo- 
phylactus quasi mundum, impollutum, incontaminatum ,_ quod 
Verbum Dei in utero . virginis contaminatum non fuerit. Beda, 
quasi potens, segregatum a rebus omnibus, omnesque superans 
et excellens. Mihi sanctum dixisse videtur, quasi venerabile, ade- 
randum, et laudibus propter magna illa, quae sibi fecisse dixe- 
rat, celebrandum. In hané sententiam Augustinus exponit: Hoc , 
ingwit , noinen sanctum est, cum sanctis-est, cum sanctis gtoria- 
tur, a sanctis benedicitur, a perversis blasphematur. 
— °. §0. Et misericordia ejus a progenie tn progenies. Haec ver- 
ba eodem modo interpretor , quo praecedentia. Cujus misericor- 
dia. est a progenie in progenies, id est, perpetua, infinita, sem- 


piterna, 95 “7D, ut’): Misericordia autem Domini ab ae- 

' terno, et usque in aeternum super. timentes eum. Quem locum 
videtur hic B. virgo totidem verbis exprimere voluisse. Nec alia 
fortasse causa fuit, cur his usa sit verbis. Si qua vero alia fuit, 
haec fuit, opinor, ut significaret, Deum non solum in veterem 
illom populumn , sed etiam in eum, qui tone erat, misso Filio 
suo ‘suam, quae nulla’ temporis looginquitate exhauritar, exer- 
cuisse misericordiam. - 

Biechiwe ia 51. Fecit potentiam in brachio suo. Intelligendum ded xol- 
scriptura pro yob relativum qui, sicut in praecedentibus. Est enim ‘continuata 
Pee periphrasis, qua Deus ex rebus a se potenter ef mirabiliter fa- 

ctis eleganter describitur. Brachium, Hebraeorum idiomate , po- 
tentiam significat, quod in -brachiis ac lacertis virorum robur et 
vires esse soleant. Exempla in Psalmis passim occurrunt *). Ita- 
que saepe solet brachium, quo res magis explicetur, cum po- 
Quid signiticet tentia et fortitudine conjungi, ut his in locis ")s Quod ergo dicit, 
linn in beotte: Fecit potentiam in brachto suo, perinde est, ac si diceret , fecit 
suo. potenter brachio suo, potenter ‘manu sua rem gessit, aut decla- 
ravit; quam potens brachium suum esset. Videtur etiam hac 
phrasi omne humanum auxilium excludi, quasi dicat, miracula 
illa, quae fecit, solum et a nemine. adjutum’ fecisse, ‘sicut dixit 
David ‘): Benedictus Dominus Deus Israél, qui factt mirabilia 
solus, et®): Qui facit mirabilia magna solus, quoniam in aeter- 
num misericordia ejus. Et Jesaias *): Circumspexi , et non erat 


‘) Psalm, 17. vers. 31. 7) Psalm. 102. vers. 17. +%) Ut Psalm. 10, 
18. et 36, 17. et 43, 4. et 70, 18. et 76. 16. et 78, 14. ‘*) Job. 22, 8. 
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auctiator , quaesivi, , et non fit qui adjuvaret, et ‘cleans mihi 
brachiuin. meum, et indignatio mea ipsa auciliata est mihi. Non 
placet, quod Beda, Strabus, Theophyl. et Graecus ille auctor 
D. Thomae scribunt, brachium Dei hoe loco Christum vocari, 
quia etsi vere Christus Dei. potentia, et Dei virtus est,. portans- 
que omnia verbo virtults suae )s .tamen nescio, an ista interpre- 
tatio. loco satis heereat. — 

De quo autem miraculo a Deo facto Maria loquatur (loqui De quo mira- 
enim de aliquo videtur):, nonnulli quaerunt. .Ac sunt, qui. de palo: vinis al 
ipsa Christi ‘incarnatione loqui_ ‘putent, :quae magoum fuit certé 7 
miraculum, quaque Deus misso in. carne Filio suo.summam 
suam potentiam declaravit, quia potentes daemones, qui libere 
ante in hoc mundo dominabantur, de suo dejecit regnv, humi- 
les autem, qui.in Christum crediderunt, ad regnum erexit. Sic 
August. *) et Cyrillug apud D. Thomam. Alii ad. praeterita refe- 
runt, id est, ad rerum primam creationem et reliqua omnia, 
quae Deus ab initio hujus .mundi potenter, admirabiliterque fe- 
cisse in sacris .literis perhibetur: omnia enim per. tpsum facta 
sunt*). Ita Beda.’ Alii ad praesentia referunt , quia Virgine pa-: 
Tiente natura victa et commutata est, quasi virgo in hoc .poten- 
tiam Deum fecissé. dicat, quod fecit, ut virgo ipsa conciperet,- 
ut Theophylactus .exponit. Mihi de rebus praeteritis videtur lo-. 
qui, quia et praeteritis semper utitur verbis: Fecit, deposuit’, 
exaltavit, implevit, dimisit, suscepit, et: quia ‘satis apparet, hanc 
secundam partem cantici hymnum potius esse, quam prophetiam. 
In hymno autem magis convenit credere, cani res ante a Deo 
factas , quam. praedici faciendas. ‘Caeterum non -existimo de uno’ 
aliquo facto loqui, sed universe de omnibus, quae Deus. solitus 
esset facere, sicut fecit Anna *) et David‘). 

Dipersit superbos. mente cordis sui. Hebraismus , >on dis-. 
persit, dissipavit, ut®): Dominus dissipat consilia gentium ,  re- 
probat autem cogitationes popwlorum , et reprobat consilia princi- 
pum.. Sunt .qui ad -hunc modum verba conjungant: dispersit su- 
perbos mente. cordis sui, id est, eos qui mente cordis sui su- 
perbi erant, .ut- Kuthymius. Alii sic exponunt, ac si nomen 
Graecum Stavoig, ablativum significet instrumenti, quasi dicat, 
cepit eos suis ipsorum consiliis, - Admirabilior etiam videtur Au- | 
gustini sententia, qui interpretatur’): dispersit.superbos mente 
cordis suit, id est, -proftmdo consilio suv, quasi illud reciprocum 
sut ae] Deum referatur, quod ex Graecis: verbis apparet fieri non 
posse. Ego hypallagen esse arbitror, qua frequenter utuntur 
Hebraei: Dispersit superbos mente cordis sui, pro dispersit cogi- 
tationes cordis superborum, id ‘est, ipsorum consilia et machi- 
nationes. Disperguntur autem et dissipantur consilia et cogitatio- 
nes superborum , cum in diversum evadunt exitum, quam ipsi 


. *) Heb, 1,.3. 2) In exp. hujus cant. $) Joan. i, 3, 4) 4 Reg. 2, 
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Superbicur hie putabant. Superborum dixit potius, quam impiornm, aut infquo- 
Seat ie rum, quia quamvis omnes iniqui et impii intelligantur, tamen 
pii. significantius hoc loco superbi quam impii aut iniqui vocantur. 
Quia superborum consuetudo est, multa et varia agitare consi- 
lia, quibus eorum ambitio nutriri solet. Simile quiddam de ava- 
ris Jacobus scribit*): Ecce nunc, qui dicitis, hodie, aut crastino 
thimus in illam civitatem, et faciemus 1bt quidem annum, et mer- 
cabimur, et lucrum faciemus, qui ignoratis, quid ertt in crastino. 
52. Deposuit potentes de sede, et exaltavit humiles. KaSei- 
Ae dvvaotacs &d Sedvav. Avydéorar, Dynastae, quo etiam 
nomine Latini auctores uti solent, dicuntur principes ac Reges, 
quia potentes sunt. Itaque nomen potentes hoc loco non tam 
potentiam, quam officium, quo potentia exercetur, significat, ut 
apparet ex adjuncto de sede, id est, de throno, de solio regio. 
Quinam sint Multi enim potentes sunt, qui Reges non sunt, neque in throno 
dynasiae seu Po- sedent. Hic autem de Regibus loquitur. Quod sequitur: Et ezal- 
tavit humiles, ad eumdem modum intelligendum est, ex con- 
trario, id est, evexit humiles, et in regio solio collocavit, unde 
Reges dejecerat. Repetendum enim, aut intelligendum est a6 
xoLvod nomen Spdvov sedis, aut solii, quod praecesserat. Hu- 
miles autem non a virtute superbiae contraria, sed ab abjecta et 
humili conditione vocat. Opponit enim humiles potentibus, id 
est, Regibus, et iis, qui in magno honoris gradu sunt. 

Quos intelligat Quo autem hic ipse sensus alludat, id est, de quibus poten- 

hic potentes. ftibus, et de quibus humilibus Joquatur, de eo solent interpretes 
dissentire. Theophylactus, Cyrillus et Graecus ille auctor apud 
D. Thomam potentes daemones, qui ante Christi adventum in 
mundo regnabant, humiles, omnes homines, qui a daemonibus 
vexabantur, intelligunt: aut, ut Theophylactus ait, potentes Pha- 
risaeos et Scribas, qui super cathedram Mosis sedebant*), hu- 
miles miserum et imperitum populum, cut onera imponebant 
gravia, quae tpst ne digito quidem suo attingere volebant. Alii 
ad exempla superiorum temporum existimant Virginem alludere, 
ut ad Saulem, quem Deus de regio solio deturbavit, et ad Da- 
videm, quem ad regnum evexit *). Ego Bedam sequor, qui nul- 
lum aut praeteritum, aut futurum etiam exemplum notari putat, 
aut significari, quod factum, faciendumque sit, sed quid Deus 
facere possit ac soleat. 

Dei potestas  Solet autem Scriptura in Dei laudibug ponere, quod regna 
Te ene transferat, et alios de solio dejiciat, alios in solium evehat: 
tractatione. | quia cum inter homines summa potentia credatur esse Regum, 

in iis potissimum subigendis, dimovendisque divina maxime po- 
testas apparet. Sic scribit Daniel*): Et ipse mutat tempora, et 
uetates, transfert regna, atque constituit; et Ecclesiasticus *): 
Regnum a gente in gentem transfertur propter injustitias et inju- 


') Cap. 4, 13. *) Matth. 23. vers. 2. 3. 4. °) 4 Reg. 16, 42. 13. 
*) Cap. 2, 24. *) Cap. 40, 8. 
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rias; et): Effusa est contemptio super principes, et errare fecit 
eos tm invio, et non in via; et”): Baltheum Regum dissolvit , et 
praccingit fune renes eorum; et*): Suscitat de pulvere egenum, 
et de stercore elevat pauperem, ut sedeat cum principibus, et so- 
lium gloriae teneat. Itaque praeteritum pro futuro ex Hebraicae 
linguae proprietate accipi puto, et futurum rursus alio Hebrais- 
mo pro modo, ut Grammatici vocant, potentiali, ut sit sensus, 
deposuit potentes de sede, et exaltavit humiles, id est, cepones 
et exaltabit , hoc est, potest deponere et exaltare. | 

83, Esurientes implevit bonis. Id est, potest ac solet im- Qui sint esu- 
plere, atque locupletare. Sicut quod sequitor Et divites dimistt sera qui 
inanes, id est, solet dimittere, et eos, qui prius divites erant, ‘ 
pauperes facere. Eodem enim modo hone versum interpretor, 
quo superiorem, ut nullum certum notetur factum, sed tantum 
dicatur , quid Deus facere possit ac soleat, ut dixit Anna ‘*): 
Repleti prius pro panibus se locaverunt, et famelict saturats sunt, 
et David*): Divites equerunt et esurierunt, inquirentes autem 
Dominum, non minuentur omni bono. Itaque quod Theophylactus 
exponit, esurtentes Gentiles, divites Judaeos, et quod D. Augu- 
stinus, esurientes humiles, divites vero superbos; et quod alii 
esurientes, qui, ut ait Christus °), esuriunt et sitiunt justttiam: 
divites, qui ea abundant, id est, qui pro suo arbitrio corruptos 
ad se judices flectunt, morale quidem est, non literale. 

54. Suscepit. Etiam hoc loco intelligo relativum qué, sicut 
in superioribus , cum sit perpetua descriptio Dei. ‘TméAaBe sus- 
cepit, hance vim Graece habet, ut declaret, Deum populum suum 
jam omnino dejectum, ‘desertumque quasi porrecta aut supposita 
manu sustinuisse , erexisseque, sicut David dixit’): Pater meus 
et mater mea dereliquerunt me: Dominus autem csemnpat me. 

Similia sunt exempla passim in Psalmis *). 

Israél puerum suum. Israélem. filium.suum: sic enim solebat 
Dominus populum illum appellare *). Suscepisse igitur dicitur 
Israélem filium suum Deus, quia cum maxime abjectus , et sub 
Romanorum imperio afflictus populus-ille erat, Christus verus 
Rex venit, gui eum non a Romanorum, sed a majore diaboli 
tyrannide liberavit. 

Recordatus misericordiae suae. Mynodijvar édéovs AbTOV 5 Deus quomodo 
wt recordaretur misericordiae suae, id est, ut ostenderet se mi- cae wee 
sericordiae suae oblitum non esse, sed recordari. Sicut enim‘; ° "°°" 
numgquam vere obliviscitur Deus, sed ad similitudinem hominum 
tum dicitur oblivisci, cum ita nobiscum agit, quasi nostri obli- 
tus esset*°): ita etiam dicitur recordari, cum ita se erga nos 


‘) Psalm. 106. vers. 40. 7) Job. 12, 18. 3) 4 Reg: 2. vers. 8 4) 
1 Reg. 2, &. 5) Psalm. 33. vers. 14. °) Matth. 5, 6. *) Psalm. 26, 
10. *) Psalm. 3, 6. et 17. 17. 36. et 62. 9. et 68, 30. et 72, 24. e 
117, 13. et 118, 116. et 145, 9. et 146, 6. °) Osee. 41, 4. *°) Psalm. 
12. 1. et 41, 10. et 43, 24. et 73, 49. 
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gerit, quasi prius nostri ‘oblitus fuisset , . ‘postmodum recordatus:, 
fd est, cum nos orantes exaudit, ostendit se bene nobis velle, 
_ ut his locis *). 

85. Stout. locutwe est ad patros “nostros. Quesi dicat, ut 
recordaretur misericordiae suse , quam promiserat patribus 110+ 
stris, scilicet Abraham, ‘et semini ejus in saecula. Patres intel- 
ligit ,. omnes Patriarchas , ‘sed illos ia primis, quibus Dei pro-. 

7 missio de nascituro ex’ semine ipsorum Clwisto facta fuerat, 
Cur Abraham quales fuerant. Abraham A) si Isaac 8), Jacob *),. David *). Sed ‘sa- 
mie solus nomi- Jury nominavit Abraham, quia illi primum’ Christus: promissus 
prius st. fuerat, et quia ipse omnium credentium futurus erat pater, 
Quod cum dixerit', stout locutus est ad patres nostros, addens, 
conimutato casu Abrahatb , et semint ejus in saeoula, ideo fecit, 
quod. Graecum verbum Aadeiv., sicué Latinum loqui-, utrumque 
admittat casum, usu saltem loquendi Ecclesiasticorum auctorum. 
Hhad in sagcula , vel ad misericordiam ‘refertur , quasi dicat lo 
cutum fuisse Deum , id est, - promisisse patribus perpetuam 
misericordiam : vel ad semen, quasi dicat, promisisse Abrahamo, 
e¢ omnibus ejus posteris, qui usque ad: finem saeculi futuri 
- e@rant: sensus eodem redit. - 

AuB.Virgoapud 56. -Mansit autem Maria cum. sla; quasi mensibus tribus. 
Se us- Quaeri hoc loco solet, utrum Maria partui interfuerit . Elizabe 
tum manit, thae, an, antequama illa ‘pareret , domum redierit. Plerique ante 
: partum domum rediisse putant, a quibus haec fere argu- 
menta afferri solent. Primum., quod Evangelista dicat, mansissq 
Mariam cam. Elizabetha non. mensibus tribus, sed quasi mensi- 
bus -tribuis , indicans, non integros mansisse tres menses.. Quod 
si ita est, non. potuit Elizabethae partum videre, quia credibile 
est, eam more aliarum mulierum nono‘mense peperisse: cum 
autem Angelus : ad Mariam venit, .sextus illi. praegnanti mangia 
agebatur®), ubi utiam significatury, sextum- mensem transactum 
non fuisse: itaqte non poterat nonus mensis impletus esse,. cum 
Maria ab Elizabetha domum rediit. Deinde, quod postquam. Lu- 
cas dixit, Mariam in domum suam rediisse , addidit, Elizabeth 
autém implotem est tempus parsend:, indicans jam. Mariam do- 
mum rediisse, cum Elizabethae tempus pariendi impletum est. 
_ Praeterea, quod won videatur Evangelista taciturus fuisse, si Maria 
_ partui Elizabethae interfuisset, cum id ad rem maxime pertineret, 
et: tanta ditigentia narrasset, quamdiu Maria apud cognatam man-— 
sisset.. Denique, non decuisse virginem interesse- partui, et eam 
, fuisse consuetudinem, ut omnes virgines, etiam qui. domi esseat, 
pariente aliqua muliere alio migrarent, ut graves: auctores, Thev- 
phylactus , Euthymius, et Graecus auctor Divi Thomae et Nice- 

phorus ’) tradunt, qui hujus sententiae defensores sunt. 


*) 4 Reg. 14, 19. Esth. 10, 12. Psalm. 97, 3. et 102, 14. Jerem. 2. 
2.. Dan. 14, 37. 7) Gen. 12, 3. et 48, 3. et 17, 19. et 18, 18. et 22. 
18. *) Gen. 26, 4. *) Gen. 28, 14. S$) Psalm. 1H, 11. °) Vers. 36. 
%) Lib. 4. cap. 8. 
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Ego tamen mihi omnino persuadeo., Beatam virginem | ante B. Virgo partai 
partum Elizabethae ab ea-non discessisse. Primum, quia vix alia Elizabethae in- 
causa: excogitari potest congrua, quamobrem Evangelista tempus '‘™** 


notaverit trium mensium, quos apud Elizabetham Mariam man- 
sisse dicit, nisi ut indicaret, usque ad ejus mansisse partum. 
Practerea, quia credibile non est, Mariam, quae caritate impulsa, 
‘cognatam, quia gravida erat, inviserat, et tamdiu cum ea fuerat, 
haud dubie, ut praegnantem adjuvaret; cum partui, id est; do- 
lori atque periculo proxima esset ,. deseruisse. Deinde , quia illa 
ipsa ratio, quae illam impulerat, ut praegnantem -inviserét, imi- 
pellebat, ut ejus exspectaret partum. Inviserat, ut, quod Angelus 
dixerat*): Et ecce Elizabeth cognata tua, et ipsa concepit filtum 
én senectute sua, re ipsa experiretur: quis dubitet voluisse etiam 
experiri partum, videreque, quo res evaderet, praesertim ‘cum 
tam prope exitum esset? Ad haec sciebat' utique Maria Jo- 
‘annis mysterium;, quod Christi filii sui _praecursor futurus esset ; 
quis sibi persuadeat, noluisse natum etiam videre, quem tantum 
sciebat Prophetam futurum esse, quem audiverat prae .gaudio, se 
adveniente in utero matris exultasse?. Deinde , quae’, non dico, 
cognata, sed quaelibet alia alicujus caritatis mulier, cum per tres 


apud praegnantem madnsisset menses, ‘instante jam partu disces — 
sisset? Cur ergo credamus, fecisse Mariam , quod aliam ullam — 


mulierem facturam faisse indignum est credere ? Denique tempus 
cum hac sententia recte convenit: agebatur enim. sextus jam 
mensis, ac fortassis exactus erat:.verba enim Angeli.non repu- 
gnant*), cum- Maria: ad visitandam cognatam domo discessit. 
Mansit tres apud cognatam menses fortassis integros, ut. postea 
dicemus: sed esto, integros non manserit: certe fere integros 


mansisse negari non potest, et nonum Elizabeth mensem, si non . 


exactum, inchoatum.tamen fuisse et fere transactum,.cum ab 6a 
Maria discessit. Poterat ergo Elizabetha ‘parere, antequam Maria 
discederet: neque enim necesse est, quemadmodum experientia 
docet, ut nonus mensis, ut gravida pariat, transactus omnino sit. 
Solent enim inchoato: nono mense aliae mulieres citius, alize 
serius parere. -Habet etiam haec. sententia meliores auctores , 
Origenem *), Ambrosium *), Bedam, Strabum, Lyranum, auctorem 
Scholasticae, ut vocant, historiae. Habet ipsam etiam Ecclesiam, quae 
tertio mense post conceptionem Christi Joannis natalem celebrat. 

Argumenta vero, quibus alii auctores in contrariam senten- 
tiam adducti sunt, facile solvuntur. Nam quod objicitur, Evan- 
gelistam non dicere, Mariam mansisse apud Elizabetham tribus 
-mensibus, sed quast mensibus tribus, non magis indicat minus, 
quam plus tribus mensibus.) apud eam permansisse. Habemus 
enim exempla apud Evangelistas, ubi illud quasé non significat 
minus, sed aut plus, aut justum certe numerum. Scribit Mar- 
cus*), numerum hominum, quos Christus septem panibus et 


*) Vers. 36. 7) Vers. 36. *) Hom. 9. *) In comm. 5) Cap. 8, 9. 
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_ paucis pisciculis saturaverat, fuisse quasi quatuor millia, scribit 
Matthaeus’), fuisse guatuor millia, exceptis mulieribus et parvu- 
lis. Scribit Joannes*) numerum eorum, quos Christus quinque 
panibus .et duobus piscibus satiavit, fuisse quasi quinque millia ; 
scribit Matthaeus*), fuisse guinque millia virorum, exceptis mu- 
Kieribus et parvulis. Solent ergo Evangelistae eam adhibere mo- 
derationem, ut dicant quasi, non modo cum minorem numerum 
significare volunt, sed cum aut de justo numero certi non sunt, 
aut existimant, non esse necessarium justum omnino numerum 
declarare. Et, “ut concedamus, Lucam minus tribus integris men- 
sibus significare Voluisse, tamen illud inde contra nostram opi 
nionem probari non potest, quia, ut diximus, necesse non est 
ad pariendum, ut totus nonus mensis exactus sit, etiam in his 
mulieribus, quae mense nono pariunt; nam de partu septimi 
mensis hic non disputamus, et qui disputant, rem nobis agere 
videntur minime necessariam, cum constet, Joannem non septi- 
mo, sed nono mense natum esse. Secundum argumentum plus 
habere videtur probabilitatis, Ita enim, fateor, Lucas loquitur, ut 
indicare videatur, antequam Klizabethae tempus pariendi esset 

Mos Evangeli- impletum, Mariam discessisse. Caeterum hoc ipsum argumentum 
oe notabi- nan movebit eos, qui observaverint, saepe Evangelistas solere 
prius narrare, quae posterius acta sunt, ut historiam, quam te- 
xere inceperant, absolvant. Exempla sunt apud Matthacum *) 
notata. Quia ergo Lucas Mariae historiam narrare coeperat, vo- 
luit. absolvere , antequam de partu Elizabethae agere aggredere- 
tur. Ideo dixit, quomodo ad eam Angelus missus esset, quid illi 
dixisset,, quid ipsa respondisset, quomodo cognatam invisisset, 
quomodo salutasset, quomodo domum rediisset. Reducta vero 
quodammodo Maria in domum suam, aggreditur aliam historiam, 
quomodo Joannes natus esset. Atque idcirco prius dixit, Mariam 
rediisse domum, postea vero addidit: Elizabeth autem impletum 
est tempus pariend:. Ad tertium respondeo, non omnino Evange- 
listam. taguisse, Mariam apud cognatam suam fuisse tempore 
partus. Cum enim dixit, mansisse apud eam quasi tribus menst- 
bus, non obscure indicavit , interfuisse partui, quem intra tres 
illos menses accidere necesse erat. Ad quartum eodem modo, 
quo ad secundum respondendum est, aut sextum jam mensem 
a conceptu Joannis, cum ad Mariam Angelus venit, fuisse trans- 
actum, aut si non erat, non fuisse necessarium, ut nono exacto 
mense Joannes nasceretur. Quod autem quinto loco objiciebatur, 
hon decuisse Virginem interesse partui: non intelligo cur minus 
decuerit , partui interesse, quam parere: parientem videre, con- 
solarique atyue adjuvare, quam praegnantem invisere. Ka vero 
consuetudo , quae affertur, solitas fuisse virgines instante partu 
discedere , vereor ne ficta sit. Nos enim inter honestissimas cti- 
am gentes eam consuetudinem non videmus: contrariam vero 


') Cap. 5, 18. 7) Cap. 6. 10. *) Cap 14, 21. *) Cap. 26. et 27. 
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videmus, ut non solum domesticae partui virgines intersint, sed 
aliae etiam amicae atque cognatae adveniant aliunde, ut pariturae 
ministrent, Et si ejusmodi consuetudo forte fuit, non erat neces- 
sarium, ut Maria omnes aliarum virginum consuetudines obser- 
varet, quia ita virgo erat, ut mater esset. 

57. Elizabeth autem ‘impletum est tempus pariendi. Tempus 
novem mensium, aut circiter, quod partui muliebri, communi CO dicate im- 
naturae lege praescriptum est, Observavit Origenes , Ambrosius pariendt tem. 
et Theophylactus, non omnibus, sed solis sanctis mulieribus tem- P¥*- 
pus pariendi impleri in Scripturis dici, ut Elizabethae hoc loco, 
et Mariae*), quod, ut ait Ambrosius, plenitudinem justi vita ha- 
heat, inanes autem dies sint impiorum.. Sed non eam arbitror 
hoc verbum vim habere, sed eam potius, ut indicet Evangelista, 
eo prorsus modo, eoque ordine successisse omnia, quo ab An- 
gelo praedicta fuerant. Dixerat autem Angelus de utraque, et 
Maria et Elizabetha, fore ut conciperet filium, ac pareret: ideo 
Evangelista, non contentus dixisse , uframque concepisse, addidit 
impletum fuisse pariendi tempus, id est, suo tempore peperisse, 
quasi dicat, ne uno quidem die retardatam fuisse divinam pro- 
missionem. 

58. Et audierunt. Credibile est vicinos atque cognatos jam 
antea audivisse concepisse Elizabetham, sed dicuntur audivisse 
nunc, quod in partu maxime Dei erga illam cognoverint mise- 
ricordiam. Ante partum enim dubius semper, et multis expositus 
periculis conceptus est; tunc censctur perfectum atque cumula- 
tum Dei esse beneficium, cum, quae concepit, etiam peperit. 

Quia magnificavit Dominus misericordiam suam cum illa. 
Quod magna Dominus erga illam misericordia usus esset. Ma- 
gnam vero vocat misericordiam, quod sterili et seni dedisset 
filium , sicut ipsa indicavit supra *). 

Et congratulabantur ei. Kai ovvéyaupoy atti, a ver- 
bum, congaudebant et. Quod ideo videtur Evangelista dixisse , 
ut indicaret, impletum fuisse, quod Angelus*) praedixerat: Et 
mullt in nativitate ejus gaudebunt. : 

59. Et factum est in die octavo. Ab ortu. Is enim a lege 
dies Circumcisioni praescriptus erat Gen. 17, 12. Lev. 12, 3. ee ee 
et apud eumdem Lucam*). Elegerat Deus oetavum ad Circumei- fieret 
sionem diem, multis. de causis. Prima fuit, ut mysterium signifi- 
caretur. Septem dies temporalem, octavus spiritualem et aeter- 
nam vitam designare solet, quia septem diebus tota temporalis 
vita circumacta traducitur , octavus ultra est. Quod autem ultra 
temporalem vitam est, spirituale et aeternum est. Circumcisio 
autem spiritualem significabat vitam, qua opera carnis amputanda 
erant, Cyprianus *). Secunda fuisse creditur, quod octavus dies, 
transacta jam hebdomade, primus sequentis hebdomadis dies 


') Cap. 2, 6. 7) Vers, 28. *) Vers. 14. *) Cap. seq. Vers. 21. 5) 
Serm. de Circum. 
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erat, quo Christus erat resurrecturus, ut doceremur, novam post 
Circumcisionem vitam instituendam esse, mosque cum Christo 
resurgere debere, et in novitate vitae ambulare: Cyprianus*) et 
Augustinus?), et quisquis, auctor fuit qq. veteris et novi Testa- 
menti *). . Valentiniani' ad asserendas suas illas ogdoades eo my- 
sterio abutebantur, ut Irenaeus *) auctor est. 

- Venerunt cireumeidere puerum. Hine nonnulli colligant mo- 
rem Judaeorum fuisse, ut pueri in Synagoga circumciderentur , 
interpretantes, venerunt, parentes ejus in Synagogam , ut puerum © 
circumciderent. Nam quos alios potest intelligi venisse ? et utrum- 
que ‘parentem: circumcisigni interfuisse manifeste constare *), nec 
potuisse venire in domum suam, ubi jam erant, sed in Sraago- 
gam, ubi non erant.. Denique etiam nunc eam inter Judaeos 
consuetudinem permanere, ut in Synagoga. circumcisio celebretur. 
Alii domi. factam fuisse malunt, nam nullam alibi, quam in domo 
factam. fuisse in Seripturis legi.. Domi circumcisum Abrahamum , 
et domi eumdem Abrahamum filium, ‘vernasque omnes suos cir- 
cumcidisse °). Domi Sephoram filium, quem ex Mose susceperat, 
arrepto circumcidisse cultro, ne ab Angelo perimeretur’). Domi 
Josue totum circumcidisse. populum, trajecto deserto *). Certe Jo- 
annem non in Synagoga, sed in domo. paterna circumcisum fu- 
isse , satis mihi videtur ex hoc ipso loco probari posse. Constat 
enim Elizabetham matrem Joannis, cum ‘circumcideretur fuisse 
praesentem, cum respondeat°): Nequaquam, sed vocabitur Joan- 
nes: at. non’. poterat octo dierum puerpera exire domo et in 
synagogam ire, cum in sanguine ex praescripto legis triginta dies 
esse deberet’®). Qui ergo dicuntur yenisse, ut puerum circumci- 


‘ derent? possumiis intelligere amicos atque cognatos, de quibus 


dictum erat'').. Neque enim dubium est, quin aliqua celebritate, 
amicis, cognatisque convenientibus ,, ubicumque tandem circum- 
cisio fieret ; fieri soleret.:- Quemadmodum. nunc et -apud eosdem 
Judaeos et apud omnes gentes, quae circumciduntur, fieri tradi- 
tur. Possumus et aliter interpretari, venisse, id est, ventum esse 
ad circumcidendum puerum, ut Hebraeorum phrasis sit ,. qui 
tertia persona plurali utuntur pro verbo impersonali passivo. 
Fingamus ergo, Latine dixisse, et ventum est ad circumcisionem 


_ pueri, non utique significasset parentes , aut alios exiisse domo, 


aut iisse aliquo, sed coeptum fuisse agi de puero. circumcidendo. 

-Et vocabant ewm. Volebant vocare, incipiebant vocare, con- 
silium inibant de vocando €0 Zacharia, amici scilicet et cognali, 
gui convenerant. 

Nomine patris sui Zachariam. Duo ex hoc loco colliguntur. 
Alterum est, consuevisse apud Judaeos: in rircumcisione, sicut 
apud nos in baptismo, nomina infantibus imponi. Num ante, an 
postquam circumcisus puer:esset, id non satis compertum habe- 


1) Lib. 3. Epist. 8. 7) Serm. 18. de verbis Dom. et Serm. 444. de 
temp. *) Quéest. 29. *) Lib. 4. cap 48. 5) Vers. 60. et 64. *) Gen. 17. 
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tur. Theophylactus quidem, Euthymius et Chrysostomus apud D. cor to eireum-— 
Thomam post Circumcisionem imposita fuisse putant. Id qua ra- cisione ot ba- 
tione factum in circumecisione fuerit, et in baptismo numo fiat, =m women 
diversae a diversis auctoribus rationes afferuntur.: ‘Theophylactus, 

quod tunc homines.Deo nasci, et in ejus populum referri cen- 

-serentur. Alii, quod nominum impositio dominii argumentur: 

esset , ideoque solitos fuisse dominos, aut nova servis suis no- 

_mina dare, aut mutare vetera, quemadmodum legimus Josephum 

a Pharaone Salvatorem mundi lingua sua. appellatum*), et Da- 

nieli atque ejus.sociis nomina mutata *).' Adnotavit hoo D. Chry- 

sostomus*) et Joannes Damascenus‘). In circumcisione igitur 

imposita fuisse nomina, quod tuno infantes Jugum ac servitutem 

- Dei subire incipere. viderentur.. 

Alterum, quod hinc colligitur est, consuevisse plerumque Nomina paren- 
Judaeos infantibus nomina: patrum aut cognatorum imponere. aca 
Hunce enim illi secuti morem, non alia ratione Joannem Zachae sita. 
riam vocare -voluerunt, quam quod hoc -nomine pater ejus voca- 
retur. Ef post, cum dixisset mater vellé se, ut vocaretur Joan- 
nes, responderunt: Nemo est iw cognatione tua, gui vocetur hoc 
nomine, Haec, inquam, ejus aetatis consuetudo fuit, ut apparet; 
nam primis illis saeculis, quae sunt sacris literis consignata, nihil le- 
gimus hujusmodi: quin ex eyentu aliquo plerumque nomina daban- 
tur, sicut Eva primum filium suum vocavit Cain, quia possedi, inquit, 
hominem per Deum), et tertium. vocavit Seth dicens: posuit mihi 
Deus semen aliud pro Abet*), et Noé a patre suo Lamech vocatus est 
Nod, quia iste, inquit, consolabitur nos ab operibus, et laboribus 
manuum nostrarum in terra, cui maledixit Dominus’), et Abraham 
vocavit filium.suum Isaae, quia dixerat Sara: Risum fecit mtht 
Deus*), et Jacob vocatus est Jacob, quia fratrem suum in utero 
supplantaverat, et frater ejus: Esau vocatus est Edom, quia rufus 
erat®), et Phares vacatus est Phares, quia maceriem uteri divi- 
serat 10) et Moses -vocavit primum filium suum Gersam. dicens: 
advena fut in terra. aliena, secundum vero Eliezer, dicens: Deus - 
patris met adjutor meus, .et eripuit me de manu. Pharaonis *'), 

Sic Joseph primogenitum suum vocavit Manasses , | dicens: Obl 
disci me ‘fecit Deus omnium laborwm meorum, et :domus patris 

_ met,. alterum: vero vocavit Ephraim, dicens: Crescere me fectt 
Deus in terra paupertatis meae*’). Eodem modo Anna vocavit 
filium’ suum Samuel, quia'a Deo eum petiverat’*). Joannes igi-. 
tur more antiquo, sicut Noé et alii sancti, quos nominavimus, | 
ab eventu nomen accepit, quod praticeue apud. Deum’ futurns 
esset, ut vers. 34. docuimus. 

Cur autem hoo Evangelista commemoravit, his vena Am- 


1) Gen. 44, 48. 2) Dan. 4, 7. 5) In homil. de ferendis repr. et con- 
vers. D. Pauli. °) Lib. 2. de fide cap. 30. *°) Gen. a 1. °) Gen. 4, 
‘25. 7) Gen. 5, hy a Gen. 24, 4—6.:%) Gen. 28, 28. 30.. '°) Gen. 88, 
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Cur hoe Evan- Dros.') exponit. Mire sanctus Evangelista praemittendum putavit, 

gelista praemit- guod plurimi infantem patris nomine Zachariam appellandum pu- 

tendum patere: raverunt, ut advertas, matri non nomen alicujus displicuisse de- 
generis, sed in sancto infusum Spiritu, quod ab Angelo ante 
Zachariae fuerat praenuntiatum. Summa est, voluisse Evangeli- 
‘stam indicare , omnibus amicis et cognatis repugnantibus a patre 
tamen et matre ore Spiritus sancti loquentibus,.Joannis nomen 
puero datum fuisse, ut impleretur , quod Angelus dixerat?): 
vocabis nomen ejus Joannem. - 

60. Et respondens mater ejus. Respondisse mater dicitur, 
aut quia interrogata fuerat, quod valde vero simile est, cum 
Zacharias mutus ac surdus commode interrogari non posset: aut 
quia ipsa ex puerperio decumbens, consulentes de vocando filio 
nomine patris sui Zachariam inaudivit, aut quia Hebraico idio- 
mate respondere dicitur, quisquis etiam non interrogatus, etiam 
nemine ante locuto aggreditur logui. : 

Elisabeth per | Nequaguam, sed vocabitur Joannes. Neque ab Angelo ipsa 

revelationemdi- audierat, vocandum esse Joannem, qui in solo templi aditu so- 

Cod oaunais 00- ° e e 

men. jus cum solo Zacharia locutus fuerat, neque a Zacharia, qui 
mutus ac surdus erat. Reliquum ergo est, ut cum Spiritu S. 
impleta fuit*), totum mysterium per revelationem cognoverit , 
quod prius Angelus Zachariae declaraverat, quo scilicet nomine 
puer vocandus et quantus, ac qualis vir futurus esset, ut Ori- 
gen. *), Ambros., Beda , Euthym. et Theophylact. observaverunt. 
Et quidem ille, inquit Ambros.*°), mutus intimare vocabulum 
filit nequivit uxort, sed per Prophetiam Elizabeth didicit , quod 
non didicerat a marite: Joannes est, inquit, nomen ejus, hoc est, 
non ei nos nomen tmponimus, gui jam a Deo nomen accepit. 
Habet vocabulum suum, quod agnovimus, non quod elegimus. Ha- 
bent hoc mertta sanctorum, ut a Deo nomen accipiant. 

61. Quontam nemo est in cognatione tua. Vide, quae su- 
pra®) diximus. Licet hoc loco animadvertere, carnales et spiri- 
tuales homines inter se pugnantes. Amici et cognati, ut fieri so- 
let, carnem tantum considerantes, nomen aliquod gentile dare 
volebant puero; pater vero et mater, quia non tam carnales, 
quam spirituales parentes erant, gratiam non carnem sequuntur, 
et Joannem , quasi gratiosum, quemadmodum Deum velle intel- 
ligebant, vocandum esse contendunt. 

62. IJnnuebant autem. Nutibus ac signis interrogabant, quia 
non solum mutus, sed surdus etiam erat, quemadmodum proba- 
vimus ’). Juvencus scripto existimat Zachariam interrogatum: 

— — — — Placwit muti tune jussa parentis 
Consulere, scriptoque rogant edicere nomen. 

63. Et postulans pugillarem. Tluaxidior, tabellam, quales 

hodie memoriae causa apud. nos esse solent. Quia loqui non po- 


') Lib. 2. in Luc, ?) Vers. 13. 5) Vers. 44. *) Homil 9. *) Ubi 
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. ferat, et nolebat, ut alio, quam quo Angelus jusserat, nomine 
. vocaretur, pugillarem, ut scriberet,  postulavit, Theophylactus. 
At quomodo postulavit? nutibus et signis, inquit Euthymius. 

Joannes est nomen ejus. Non dixit, sit, aut.erit, sed est, ut 
indicaret, non se tunc nomen imponere, sed ante ab Angelo im- 
positum declarare: et non posse mutare homines, quod decretum 
a Deo esset, ut ex Ambrosio paulo ante recitavimus. 

Et miratt sunt universi, -Intelligentes nomen non ab homi- 
nibus, sed a Deo impositum -esse , quando et mater, cum nemo 
in tota gente sua esset, qui eo nomine vocaretur, Joannem ta- 
men. vocari voluisset; et Zacharias ignorans, quid Elisabetha 
respondisset , surdus quippe erat, idem scripsisset nomen, Theo- 
 phylactus et..Euthymius; ef cum patrem audissent dicentem , 
Joannem nemen ejus esse, id est, jam a Deo id nomen accepisse. 

64.  Apertum est autem illico.. Quod dicit illico, ’ indicat , mpositic nemi- 
ipsam nominis impositionem causam’ fuisse, ut impedita prius num fuit causa 
Zachariae lingua solveretur , quemadmodum veteres auctores ob- e¢ditse voc's. 
servarunt. Origen.*), Gregor. Naz.*), Ambros. et Beda*), et — 
Maxim.*) Recte , inquit, vow dicttur, cujus intonante praeconio 
sacramentum redemptionis humanae surda dudum coepit audire 
mortalitas. Ut enim venerandus Baptista muto patri aperutt lin- 
guam, tta aures hominum salutaris gratiae tnnovavit auditu. 

Et’): Quid, inqnit, iélud quanto est stupore mirandum, quod 
Zacharias ipse, dum praecursorem ésalutaris verbi concipiendum — 
senili alvo paulo tardius crederet, stlentio repentinae taciturnitatis — ye 
obmuluit, nec pristinum loquendi recepisset usum, nisi nomen 
pueri, que vocandus esset, claust oris vinculare laxasset? Atque 
sta factum est, ut os sacerdotale, quod trepidatio colligaverat du- 
bitantis, merttum filtt. nascentis absolveret, et reparata patris lin- 
gua infantis gloriam testaretur. Videtur: Juvencus®) existimare ,_ 
Zachariam non scripsisse nomen Joannis, sed cum scribere tentaret, 
restitutum. illi fuisse.sermonem; aut certe simul et scripsisse 
nomen, et loquendi recuperata facultate pronuntiasse: | 
Sed proh mira fides, tabulis cum scribere tentat, . 
Implicitam solvit per verba sonantia liaguam. 

Idem ‘auctor librorum de mirabilibus sacrae Scripturae sentire. 

videtur 7). Illud primum Evangelistae repugnat, gui Zachariam 
nomen pueri scripsisse ait, Secundum est vero simile. De audita 
restituto nihil dicitur , sed credendum, aures etiain ejus, quae 
simul occlusae fuerant, simul apertas, ut Euthym. adnotavit. 
_- 63. Et factus est timor. Gaudium potius, quam timorem 5, ). oso re- 
inde nasci oportebat. Sed timor sic vocatur, ex Hebraeorum ligione * apud 
idiomate religio,-reverentia Quasi dicat, ex re cognita impletos Hebraeos sumi- 
fuisse omnium animos religione , intelligentes tot signis non posse 


1) Homil in Lue. 9. 2) Orat. 4. de pace. *) In comm. *) Homil. 
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nisi singulare aliquid et admirandum a. Beo portendi. | Viderant 
Elisabetham sterilem, senemqne peperisse. Viderant mutum. fas 
ctum propter ineredulitatem Zachariam. Viderant patrem: iderm 
scripsisse nomen, indicasseque id ab Angelo datum’ fuisse. Vide- 
rant statim ejus solutam linguam. Magnam:‘haec’ omnia religio: 
nem animis hominum ingenerabant. Simitem: phrasim apud Mar- 
cum’) adnotavimus: 

Omnia: verba haec. Res omnes has; quae’ in Joannis con- 
ceptu,. ortuque contigerant, quas: paulo ante exposuimus. 

66. Et posuerunt omnes, qui audiverant, in corde suo. Re- 
putabant apud animum saum, quid ea sibi veHent, quidve fotm 
rum portenderent, quae de pueri illits' mirabili. coneeptione 
ortuque: ferebantur. Ponere: in corde aliquid, dut! e contratie, po- 
nere cor ad aliquid, Hebraismus est, que Significatur , de’ eo 
cogitare , infra ’). 

Quis putas puer iste: erit. Quantns: foturas' vir, quantus Pros 
pheta , qui tot conceptus; tot natus miraculis: esse dicitar. 

Etenim manus Domini erat cum.illo. Verba sunt Lucae. ra+ 
tionem reddentis, quamobrem omnes apud se cogiterent, quae 
de Joanne dicebantur, dicerentqne: Quis putas: puer: iste: erit ? 

Manus Domini Manum Domini ejus -potertiam: significare, tam notum est, ut 
qoidme opus: non sit exemplis. Aliquando-manns etiam: Domini Prophe- 
tia vocatur, quod impetn quodam ac vi in hominem irruat, ut 
solet Scriptura loqui, dicenss Frrwit in eunt: spiritus Doméni ® 
Hujus significatns: ‘mutta apud Prophetas exempla’ leguntur:* 
Uterque sensus convenit in hunc locum.. Nam et Dei ‘potentia , 
et spiritus Prophetiae cum Joanne -fuisse vere potest significari. 
Caeterum non .dicuntur’oum ito faisse,; quod ant. ipse miracule 
faceret,. aut futura praediceret (quamquam: linguam petri solvisse, 
_ quia: graves dicunt auctores, negandtim esse non arbitror), sed 
quod singularia’ in eo divinae potentiae’ et- Prophetiae signa cer- 
nerentur. Angelus patri visus, infantisque conceptionem annuntiansi 
Zacharias prius mutusy deinde' non solnm loqtens,. sed de infante 
ipso prophetans. Steritis,, et anus pariens. Nomen‘divinitus im- 
positum. Haec enim omnia magnam it eo: Dei potentiam decla- 
Tabant, singularemque eum Prophetam ‘futarum portendebant. 
Zacharias Pro- 67. Et Zacharias pater ejus repletus est. Spiritu sanoto. Tun 
ieinitec ** Nam ante impletum fuisse, aut prophetasse nor legimus. Ee¢ 
quidem eadem causa credendum est, Spiritw: sancto repletum 
‘fuisse, qua loquendi recuperavit faciiitatern., quod: nomen fitie 
Joannis imposnisset , quasi: manu sua subseribens: atque confir- 
mans, quod ante ab’ Angelo dictum .credere noluerat. Vide, in- 
. quit. Ambrosius ‘), quam bonus Deus, et facilis indulyere peccatis: 


*) Cap. 4, 40. et 5. 18. 7) Cap. 9, 44. et 21. 14 Prov. 24, 32° 
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Yow solnm ablata restituit, sed etiam insperata concedit. Tile du- 
dum mutus prophetat; ‘haec enim gratia Dei maxima, quod 
eum, quem negaverat confitetur In eamdem sententiam scribit 
Beda. Quanta , inquit, superni muneris est largitas, si prompta 
ad accipiendum nostrae fidei sit pietas? Ecce loquela, quae sola 
est ablata diffidenti, cum spiritu prophetiae est restituta credenti. 
Quo sensu Zacharias Spiritu sancto’ repletus fuisse dicatur, supra ° 
dotuimus '). Dixit autem hoc Evangelista; ut intelligeremus , ea 
omnia, quae paulo post Zacharias cecinit, ex Spirit saneto fuisae 
profecta. 

Et prophetavit. Prophetasse dicit, non quod quidquid in hoc Quomodo Ze- 
cantico dicit, prophetia sit, multa enim dicuntur, quae ad landes charias prophe- 
potius Dei, quam ad prophetiam pertinent, ut illud.ipsum ex- ‘*’*" 
ordium : Benedictus Dominus Deus Israél. Quamquam illae ipsae 
Jaudes ex eodem prophetico spirita profectae sunt; ‘et suo quo- 
dam: modo, dum prophetiam ornant, ad illud pertinent. Sic to- 
tum carmen prophetia dici potest. 

68. Benedictus Dominus. Benedicatur aut laundetur Dominus. 

Vel, dignus est Dominus, ut benedicatur atque landetur. Hoe: 
etiam est Hebraice p73. ut: Benedictus, qui venit in nomine 


Domini), Alia exempla in promptu sunt in libro Psalmorum*). 
Exorditur a gratiarum actione: quia magnum erat Dei _benefi- 
cium, quod praedicabat. 

Deus Israél. Deum Israél vocat, non quod Judaeorum tan- .4,, peu 
tum, non omnium etiam hominum Deus esset, ut ait D. Pau- israstis est ve- 
lus sed quia in solo Israél colebatur. Itaque descriptio est Tus Deus, et eur 
veri Dei. Nam solus Deus Israél verus erat Deus. Gentilium Dii “* “""" 
Idola erant aut, ut ait David‘), daemonia, quemadmodum Euth. 

_ animadvertit.. Sic Darius®) publico edicto confitetur: A me con- 
stitutum est decretum, ut im universo imperto el regno meo tre- 
miscant, et paveant Deum Danielis. Ipse enim Deus vivens, et 
aeternus in saecula. Cum vocat Deum viventem, indicat caeteros 
omnes Devos mortuos esse, quia, ut ait David’): Os habent et 
non loguentur, oculos habent et non videbunt. Alia potuit esse 
ratio, cur Deum Israélis appellaverit: quia hoc nimirum epithe- 
tum ad rem, de qua agebatur, pertinebat; agebatur autem de 
redemptione potissimum Israélis, sicut statim Zacharias dicit: 
Quia visttavit , et fectt redemptionem plebis suae. Sunt, qui ve- 
lint, allusisse hoc nomine Zachariam ad foedus illud Dei cum 
Abraham *): Et statuam pactum meum inter me et te, et inter 
semen tuum post te in generationibus suis foedere sempiterno, ut .. 
sim Deus tuus, et seminis tui post te, Ut indicaret, propter foe- — 
dus illud Deum populum ‘suum visitasse, ut ait supra®). Ita 


*) Vers, 28. 2) Matth: 29, 39. Mare. 14, 9. *) Psalm. 17, 47. et 
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David'): Benedictus Dominus Deus Israél a saceulo, et usque 

tn saeculum, et alibi*). ot 
 Visitare quia _Quia visitavit. Liberavit, redemit, ut statim sequitur. He- 
Hebraeis signi- braismus est, qui et in bonam et in malam partem accipi solet. 
ea Cum in bonam accipitur, significat beneficio aliquem afficere aut 
afflicto opem ferre, miserum liberare aut redimere ,- ut his in 
locis 3). Sic accipitur hoc loco. Beda: Visitavit, inquit, Dominus 
. plebem suam, quasi longa infirmitate tabescentem, et quasi vendi- 
tam sub peccato, unict filit sui sanguine redemtt. Cum in malani 
sumitur partem significat e contrario affligere, poenas quasi ju- 
dicem ab aliquo exigere, ut his in locis*), et- apud Prophetas 

assim. ) 

: Et fecit redemptionem plebis suae. Plebis suae dicit, cum 
omnibus etiam gentibus redemptionem fecisset, idque Zacharias 
non ignoraret. Erat enim lux vera, quae ideo veniebat, ut illu- 
minaret omnem hominem venientem in hunc mundum*), erat’ pror 
pttiatio pro peccatis nostris, non pro nostris autem tantum, sed 
etiam pro totius mundi®), et: unus pro omnibus mortuus est’), 
et: dedit redemptionem semetipsum pro omnibus nobis*). Quia 

Cur Christus primum venit, ut redimeret plebem suam Israél, illique soli 

pro Judaeis re- : ° . . 

. dimendis venis- praesentiam suam exhiberet. Nam alias gentes non per se, sed 

se dicatur. per Apostolos ef Apostolorum successores visitavit. Et Israél 
‘quidem quodammodo ex debito redemit, quia suum illi promi- 
serat adventum, alias vero gentes ex sola libertate, Theophyla- 
ctus. Vide, quae diximus apud Matthaeum °). 

__ Cur praeterito tempore usus sit Zacharias, cum de re futura, 
id est, de morte Christi, qua nos redemit, agi videatur, nonnulli 
quaerunt. Beda et Strabus causam hance esse putant, quod re- 
demptio, etsi facta non erat, tamen erat in proximo, ut perinde 
-esset, ac si facta jam fuisset, ideo de illa tanquam de re prae- 
terita Zachariam loqui: Lyranus et alii , lacatum esse Propheta- 
rum more, qui de rebus futuris propter certitudinem eventus 
tanquam de praeteritis vaticinantur. Potius ego existimo, Zacha- 
riam rem jam praeteritam significare voluisse. Dicit enim, Deum 
fecisse- redemptionem plebi suae; non quod redemptio ipsa, quae 
non nisi morte et resurrectione Christi perfecta fuit, absoluta 
esset, sed quod inchoata, quodque jam redemptor venisset. Ita- 
que Deus, quantum im se erat, misso jam Filio suo, redemptio- 
nem fecerat; tantum reliquum erat, ut Christus moreretur. Eo- 
dem sensu dixit Simeon*®), se vidisse sulutare Det, id est, salu- 

Prophetia etiam ¢€™, redemptionem a Deo missam, quia nimirum redemptorem 

praeteritarum Viderat..Non ergo est prophetia, dicet aliquis, si de re praeterita 

est rerum. = Ioquitur.: Nemo nescit, et Gregorius aliique auctores multi mo- 


') Psalm 40, 14. 7) Psalm. 71. 18. et 108, 48. *) Gen. 21, 1. et 
80. 23. 24. Exod. 3, 16. et 4, 34. Psalm. 8, 8. et 64, 10. et 79, 18 et 
105. 4. *) Exod. 20, 8 et 32. 34. Jes. 23, 17. *) Joann. 1,9. *%) 4 
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nuerunt, etiam rerum praeteritarum esse prophetiam, cum ejus- 
modi sunt, ut non possint, nisi Deo revelante cognosci, qualis 
haec erat. Nam sciré jam tum venisse redemptorem, cum adhuc 
in matris utero lateret,- nemo nisi prophetico spiritu potuit. 
Quare ‘recte Origenes') observavit, duas contineri in hoc cantico 


Zachariae prophetias, alteram de Christo, de Joanne alteram; 


illam de re praeterita, hanc de futura esse. 

69. Et erexit cornu salutis nobis. Cornu, potentiam He- 
braica phrasi significari, nemo ignorat, quia ut ait Theophyla- 
etus, quae animalia cornuta sunt, ea in cornibus totum fere ro- 
bur habent. Exempla sunt multa in his Psalmis’). Sic multi 
hoc loco accipi putant;. idque ego confirmo. Cornu igitur salutis 
appellatur, cornu salutare, id est, divina manus atque potentia, 
‘quae nobis salutem affert, ut >): ‘Deus meus, adjutor meus ,* et 
sperabo in eum, protector meus, et cornu salutis meae. Erexisse 


Quomodo cor- 


autem hoc cornu Dominus dicitur ‘quasi prius dejectum fuisset , 22 Deus crexe- 


dum opem populo suo non ferebat, nunc vero quasi erectum et” 
in sublime sublatum appareat. A tauris est ducta metaphora, 
‘qui quo robustiores et ferociores sunt, eo altius extollunt cor- 
nua. Sic loquitur David *). 

Significat etiam cornu regnum aut regem, sive regni gloriam, 
aut quia, ut Beda, Theophylactus et Euthymius existimant, cor- 
-nu olei Reges inungebantur *), aut quia Rex, ut ego arbitror , 
tota gloria, totum robur est regni. Hie etiam sensus recte in 
hune locum congruit, eo etiam magis fortasse, quam alter, quod 
mysterium magis exprimit, dum non quodcumque a Deo auxi- 
fium, sed ille ipse tamdiu expectatus Christus missus declaratur. 
Et quod videatur ad Davidis promissionem alludi®): Jlluc pro- 
ducam cornu David, paravi lucernam Christo meo: et quod hoc 
sit proprie, erigere fractum jam quodammodo Judaeorum cornu, 
id est, regnum efficere, ut repullulescat et crescat, quo sensu 
dixit Jesaias’): Egredietur virga de radice Jesse, et quod sta- 
tim sequatur: In domo David puerit sui, et: quod frequenter 
Scriptura per cornu regnum significet®). Et quod plerique au- 
ctores ad hunc modum hic interpretantur, Beda, Theophylactus, 
Euthymius. 

In domo David. In familia David, cui regnum promissum 


Pro Rege etiam 
et regni gloria, 
seu regno. 


Bod 
rt sut. Servi aut ministri sui; servum autem, aut mini- Dfvid cur puer 


strum Dei Davidemvocat non solum, quia Deo placuerat, sicut 
omnes sancti Dei servi vocantur, usque adeo, ut Deus quodam- 
modo gloriaretur, se virum inventsse secundum cor suum '°,, et 


*) Homil. in Luc. 10. 7) Psalm. 43. 6. et '74, 6. 44. et 134, 17. et 
448, 14. *) Psalm. 17, 3. *) Psalm. 74, &. 6. 44. et 88, 18. 25, et 444, 
8. * 1 Reg. 16. 1. 13. 3 Reg. 1, 39. ¢) Psalm. 131, 47. 7) Cap. 44, 
4. *) Dan 7, 7. 8 24 et 8, 3. 8. 9. 20. 24. °%) Psalm. 88. 36. 37. 
38. Psalm. 134, 141. °°) 4 Reg. 13, 14. , 


seu servus Dei 
dicatur. 


Prophetae om- 
nes de Christo 
prophetsrunt, et 


quomodo. 
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omnes Reges boni dicerentur, in vtts Domini ambulasse, jumta 
omnia quae fecerat David servus ejus’), sed etiam quia minister 
fuerat Dei in ejus populo gubernando, juxta illud’):. Bé¢ elegit — 
David servum suum, et sustulit eum de gregibus ovium, de post 
foetantes :accept ewm, pascere Jacob servum suum, et Israél 
haereditatem suam: et quia in ea ipsa re Christi personam 
gesserat, et illustrissima illius figura fuerat. ita prorsus, ut 
Christus multis locis David appelletur, et eo nomine populo 
promittatur *). 

70. Sicut docutus est per os sanctorum, qut @ saeculo sunt 
prophetarum ejus. Hyperbaton est, adthune modum resolvendum: 
Sicut locytus est per os sanctorum suorum prophetarum, qui a 
saeculo fuerunt. Particula sicut, aut ad-praecedentia referri pot- 
est, nempe ad illud: Brexit nobis cornu salutis, ut Euthym. et 
Theophyl. referunt, ut sit sensus, ita nobis Deum cornu salutis 
erexisse, quemadmodum per prophetas olim promiserat: aut ad 
sequentia salutem ex inimicis nostris. Utrumque congruit, sed 
illud probabilius. 

Vult Zacharias, et Dei fidem commendare, quod quae pro- 
miserat de futuro Messia, fideliter praestiterit; idem enim est 
sicut locutus est, ac. si diceret , sicut prdmiserat: et ostendere 
ea, quae de cornu salutis, id est, de Christo Jam misso dixerat, 
vana pon esse, sed vera, et a Prophetis praedicta. Prophetas 
itaque omnes, dum neminem nominatim citat, testes adducit, et 
quo magis eorum testimonium commendet, -sanctos appellat, 
quasi exceptione omni majores. Quod utrumque,-et quod Pro- 
phetae, et quod sancti fuere, eo valet, ut eos credamus yera 
praedixisse. 

Quod dicit, gut a saeculo ewnt, aut fuerunt, utroque enim 
modo verti potest, quidam sic intelligunt, quasi omnes omnino 
Prophetae , qui ab initio conditi mundi fuerint , de Christo pro- 
phetaverint. Nam et Adam ipsum cum dixit: Hoc nune os ea 
ossibus mets, et caro de carne mea‘), ad Christum et Ecclesiam 
prospexisse testatur D. Paulus *). Et Mosem quinque libros legis 
de Christo seripsisse, Christus ipse doeet ®), et de reliquis Pro- 
phetis dubium non est, quia etsi non omnes fortasse nominatim 
de Christo locuti sunt, tamen omnes eorum prophetiae, aliae 
quidem longius, aliae vero propius in Christum prospicjebant, 
ita Beda. Simplicius, etiam interpretari possumus, ut Hebraismus 
sit ax’ aisvos, TD, a saeculo, id est, qui olim fuerunt; 
quasi dicat, sicut locutus est per os veterum suorum propheta- 
ram. Quemadmodum in Seriptura’) dicitur: Istt sunt potentes 
a saeculo virt famos?, id est, isti sunt gigantes illi antiqui adeo 
celebrati, et"): Reminiscere miserationum tuarum Domine. et 


') 3 Reg. 18, 44. 4 Reg. 18. 3. et 22, 2. 2) Psalm. 77, 70. 74. 
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auserecordiurum.tuarum, guage a seeculo sunt, id est, . antiqua- - 


rum, quemadmodum ,explicatur .in .alio..Psalino '): -U6z sume mi- 
sericordiae tyas-antiguae Domaine, sicut jurasti David in veritate 
tua? Similis locutéo illa est*): Et custodiam legem tuam: semper, 
am saeculum.et in saeculum saecuk , id est, in aeternym. ; 
71: Sulutem ex inimicts.nostris. Sicut loeutus est, id est, Quid sit salu- 
quemadmoudium promiserat | nobis , salutem ex inimicis nostris, ‘id ‘°™ ° inimicis, 


et quos inimi- 


‘est, fore ut nos.ab inimicis nostris liberaret; ita ereaxit nobis cos iatelligat. 


cornu salutis,, id eat, liberavit. Beda et Euthymius exponunt: 
srexit nobis cornu, sdlutem ec: inimicis nastris , = epuecine 
sit; quod nan temere probaverim.. 

-Quos inimicos Zacharias intelligat Evangelista non dieit, ac 
nisi certo sciremus, Zachariam afflatu Spiritus’ sancti locutum 
fuisse, suspicio aliqua subire animum posset, Judacorum more syaseoram.opic 
et opinione -Joqui, qui Chrigtum regem ideo futurum putabant., vio de Christe 
ut se ab hostibus carnalibus, jid-est, a Romanis, et aliis genti- '°8* 
bus, .a quibys opprimebantur liberaret, et in regnum restitueret. 
Sed sicut Christi regnum spirituale fuit, ita dehemus -existimare, 
de ‘spiritualibus inimicis Spiritum sanctum per Zachariam loqui, 
id est, de daemonibus, ut Theophylactus exponit. Unde colligi 
tur. quod ad jintelligendos Prophetas diligenter est observandum, 
Zachariam sic interpretari, quicquid veteres Prophetae de Ju- - 
daeorum liberatiane ex hostium potestate vaticinantur., ut Je- 
saias *) at Mieremias*), Ezechiel ‘) et Osee®), et Michaeas’). 
Nemo igitur Prophetas Hlegens, nudam sequatur historiam, cum 
videat, ea etiam, quae maxime histurica videntur, antenprete 
Zacharia in Christum ‘speotare, 

Et de many omniun qui aderuntnos. Intelligitur. dd xospor, 
siout docutus et, id est, promisit salutem liberationemque de 


- MARU OMNIUM, gus oderunt ‘nos, hoc est, fore, ut nos liberaret 


de potestate inimicorum nustrorum. Repetitio est, apud Hebraeos 
ip his praésertim dyobus nominibus frequentissima ”*). 

72. Ad factendam misericordiam cum patribus nostris. Livi 
OG. EAEOS wETa THY TATEQUY Huy, ul facerat misericordiamn 
cum patribus nostris. Id est, ideo ergait cornu salutis mobts , ut 
faceret misericordiam cum patribus xostris. Aut,. ideo promisit 
sululem ex jnimicis nostris, ut cum patribus nostris faceret mi- 
sericardiam:: utroque -enim referri potest,, Si priori illo modo 
interpretemur, sepsus erit, misericurdiam. suam erga patres no- 
stres Deum ostendisse, quod filium suum misisset, quemadmo- 
dum Origenes, Beda, Theophylactus et Euthymius interpretaa- 
tur. Si pusteriore , Deum turnc, cum promisit, magna sin ea. ipsa 
re erga patres nostrus misericordia usum mine quia propter 
evs Christum nobis promisit. | 


') Psalm.. 88, 30. 2) Psalm. 418. 44. >) Cap. 19. 20. et 36, 15. et 
37. 32. *) Cap, 18. 20. 24. et 39. 17. *) Cap. 13. 24. et 34, 22. 23. 
*) Cap. 13, 14 7) Cap.'6. 4 *°) Psalm. 17, 18. 44. et 20, “9, bie 44. 
et 54, -43...e¢ 67, 2: et 88; :24::et 103, 10. t 
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Quomodo p> Sed quia priorem sensum: omnes sequuntur, eum et nos 
ee a sequamur, exponamusque, quomodo patres illi nostri, jam tune 
Christi adventu Mortui, ex Christi adventu Dei misericordiam dicantur percepisse. 
percepisse di- fq duobus modis auctores intelligunt. Origenes’) et Theophyla- 
oa ctus?), quod illis etiam patribus Christi adventus et redemptio 
profuerit, fide enim et gratia nascituri Christi salvati sunt, ut 
ait Petrus*), Euthymius vero, quod propter illos recordatus 
fuerit Deus promissi sui, et miserit Christum. Misericordiam 
enim erga illos fuisse, non modo, quod illis Christum promise- — 
rit,.sed etiam quod suo miserit tempore, ut datam illis servaret 
fidem. Hoc magis placet, quia sequitur: Et mémorart testamenti 
_ sui sancti: quae - explicatio videtur esse praecedentis sententiae. 

vi ee Jtaque frustra hic Calvinus: disputat, misericordiam Dei, non 

propter patres patriarcharum meritum fuisse, quod Christus nobis datus fuerit, 

sanctos. quasi id quisquam -nostrum: negaret. Melius ex hoc loco colle- 
gisset, multa nobis beneficia conferre Deum propter sanctos illos 
patres, quod ille cum discipulis suis negat. Nec enim obscure 
Zacharias indicat, in gratiam illorum cornu nobis salutis erexisse, . 
ne ejus foederis, quod cum illis tam amicis, gratisque sibi ho- 
minibus pepigisset, oblivisci videretur. 

, Memorari testamenti sui sancti. Ut sancti foederis sui cum 
illis initi recordaretur. Explicatio est, ut modo diximus, supe 
rioris sententiae, Graecismus .quoque idem recordari, id est, ut 
recordaretur. Reminisci testamenti sut sancti, vertit Irenaei in- 
terpres *). Quid autem testamentum vocet, statim explicat. 

Quod sit hoe, 73. Jusjurandum quod juravit ad Abraham patrem nostrum. 
jusjurandum. “Qoxoy dy @uooe medc 'ABpadw mavépa ijpoyv, lecus sensu 

facilis, verbis difficilis. Jusjurandum Graece accusativus est, un- 
de regatur non apparet. Quidam vitium suspicantur , debereque 
pro Opxov, Opxov legi, id est, jurisjurandi, quod et facilis error 
fuerit unius literae in literam similem mutatione: quodque geni- 
tivus etiam praecesserit dtadyxnc testamenti, ut: appositio esse 
videatur, memorari testamenti sui sancti, jurisjurandi, quod ju- 
ravit ad Abraham. Utendum hac conjectura judicarem , si esset 
necessaria, et alicujus codicis auctoritate probaretur. Caeterum, 
quid attinet locum corrigere, quem possumus aliter interpretari ; 
quemque et omnes codices, et omnes interpretes aliter legerint ? 
Si liceret exercere ad hunc modum ingenium, multas non mi- 
nus subtiles conjecturas inveniremus, quibus non corrigeremus, 
interpretaremurque: sed perverteremus literas sacras. Alii prae- 
positionem xava secundum, intelligendam esse putant, sicut 
cum Graeci dicunt tposoy pro xata teonoy Qua ratione ser 
sus quidem facilis est et consequens: Ad factendam misericor- 
dium cum patribus nostris, et memorari testamenti sui sancti 
secundum jusjurandum, quod juravit ad Abraham patrem no- 
strum, id est, sicut juravit Abrahamo patri nostro. Ouemadave 
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dum Maria dixit'): stcut locutus es ad patres nostros, Abraham 
et semtnt ejus in saecula. Alii jangunt cum verbo sequenti, da- 
turum se nobis, ut sensus sit: Memorari testamenti sut: sancti, 
et tov dotvar jpty, et dare nobis jusjurandum, quod juravit 
ad Abraham patrem nostrum, id est, ut recordaretur testameniti 
sui sancti, et ut nobis praestaret, quod se praestitarum juraverit 
Abrahamo patri nostro. Quod nimis mihi violentum videtur, et 
quia dura trajectio est: jusjurandum , quod juravit ad Abraham 
trem nostrum, ut daret nobis, et quia dotvar doxoy dare 
jusjurandum , id est, praestare quod jurejurando promiseris, © 
nescio ‘an quisquam Graece Joquens dicere potuerit. Theophyla- . 
ctus et Euthymius referunt- ad verbum praecedens recordari,; ut | 
sit metathesis casus, et idem'verbum, quod: paulo ante geniti- 
vum habait, nunc accusativum: habeat. ’ Cujusmodi figuram supra 
notavimus zy stcut locutus est ad pre nostros , Abraham et 
semini ejus in saecula, — 
_* Ego sic intelligo, ut sit appositio, non ullins quidem verbi , Appositio est 
sed totius praecedentis sententiae. Ad factendam misericordiam toutes senten- 
cum patribus nostris, jusyurandum quod juravit ad Abraham™ 
patrem nosirum, id est, quod est jusjurandum illud, quod jura- 
_ vit ad Abraham. Atque ad hunc, nisi fallor, modum intellexit 
Beda. Ad quod autem jusjurandum Abrahamo praestitum alludat, 
alia est quaestio, ad quam recte Theophyl. respondet, ad illud 
Gen. 22, 16..17. 18. allusionem fieri: Per memetipsum juravt , 
dicitt Dominus, quia fecisti hane rem, et non pepercisti filio: tuo 
unigentto propter me, benedicam tibi, et multiplicabo semen tuum 
sicut stellas coeli, et velut arenam, quae est tn littore maris, 
possidebit semen tuum portas inimicorum suorum, et benedicentur 
im semtne. tuo omnes gentes terrae. 

‘7%. Daturum se nobis. Explicat, ut ait Euthym., quid in 
itlo jurejurando contineretur, nempe fore, ut hoc nobis daret, 
hoc nobis concederet beneficii, ut Uberatt de inimicorum nostro- 
rum potestate, sine timore, id est, libere illi serviremus. Qui pe quo timore 
timorem hoe loco servilem, quem ‘vocant, interpretantur, ver- hic agatur. 
borum nexum non animadvertunt, qui satis aperte docet, non 
de timore Dei, aut servili aut: filiali, sed de timore inimicorum 
agi, sine quo essemus Deo libere servituri. Theophylacti non 
probo sententiam, adverbium a&¢d8a¢ sine timore, cum partici- 
Pio pradértec liberati jungentis, quasi sententia sit, nos alias 
non sine timore, id est, non sine periculo, non sine bellicis 
cladibus , non sine sanguine liberatos fuisse, nunc vero sine ullo 
timore ac periculo liberandos. Acutius vidit Euthymius hyperba- 
ton' esse , eo modo, quo exposuimus, resolvendum. Quando hoc 
factum fuerit, perpetua Ecclesiae vexatio facit, ut merito dubi-— 
-temus. Si quemadmodum vers. 71. docuimus, non de corpora- 
libus, sed de spiritualibus hostibus hoc intelligamus , quemad- 
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Reedum onapes .fere interpretes intelliguat,,. sententia .est facilis, 
et aliis ‘Soriptuxae . locis ,explicata. Nolite, inquit, timere.prsilins 
grex, guia complucuit Date vesiro. dare vabis ragnum infra '), 
et: Confidite , ago wici mundym *).. Et .certus eum, -inquit Pay- 
jus *), quia neque amars, negue vita, nagua Angeli, megue prin- 
cipaius, neque potestates, ,naque..wetules, neque austantia, meque 
futura, neque altiiudo, meque iprofumdum, mague creatuna alia 
poterit nos separare f. ieee Aes, que cat tn: Ghaveto desu 
Domine nostra. . 
Quomedocum Qyid ergo alibi jubet ‘nos cum dimore. at ieonae ‘nostram 
ners a eoeen, ‘paerum salutem operari*)? .et.alibi: Fide: stes,..noli oltum se- 
ri debeamus, ere, sed time’). Jubet pos a-agbis timese,. mon .ab haatibus, 
- Nam hostis quidem son seplum per -Christum -debilitatus ,. .sed 
victus omnino atque ligatus est’). Non tam iNe in nos invadit, 
quam ipei nos in illius manus .damus. Circuit. quidem :tanguam 
- Leo rugiens, quaerens quem devoret’), sed tigatus dircwik,, quales 
solent circumferri ursi, nec ,»mordere nos potest, nisi valentes, 
-et quodammodo provocantes. Quis, inguit, est qué vobis mocent 
si boni aemulatores fueritis*)? Vera. est eae sententia, 
neminem laedi, nisi ,a geipsa. 
Damereie legis. 75. In sanctitate et justitia coram épso , omnihus dicbus 
eee” nosuris. Non :solum declarare mihi vid.-tur, ,uomodo Dev, quarn- 
admodum dixerat,- seryire debeamus, sicut Beda .et ownes fere 
jnterpretes existimant: sed etiam Evangeline legi tacite oppu- 
nere, et cujuemodi sit vocatio vitae Christiapae, breviter indi- 
care. In vetere nimirum Jege, qui Deo serviebant, non tam io 
vera ganctitete atque justitia, quam in ,umbra quadam justitiae 
ac -sanctitatis,, id est, ie justitiis carnis, ut loquitur DD. Pau- 
lus °), servire videbantur: in Eyangelio vero,.non ip \umbra, 
sed .in. veritate, non. ip justitia carnis, sed in justitia spiritus 
servitur. Vent, inquit, hora*°), et nunc est, quando vert adorar 
tores aderabunt Patrem in spiritu et veritate. Atque -haee -eat 
vocatio vitee Christianae, at pie, sancte ef juste vivamus .in hue 
saeculo.’'). Theophylact. et Euthym. sanctitalem et justitiam ite 
distinguynt , ut sanctitas ad Deum, justitia ad homines sit. Jta- 
que his duobus verbis, ,ut alii quidam adnotaverunt, «utramque 
Jegis tabulem contineri. Magis mihi prubabile videtur, ut justitia 
generaliter accipiatur, omnemque vigtutem, etiam ipsam ia Deum 
pietatem comprehendit. 
Coram ipso. Ornnes si¢ interpretantur , non ‘ficte , on sine 
jate, sed vere, non solum hominum, sed Dei etiam judiciv, 
Theophylactus et Euthymius. Phrasis. quidem Hebraica id -pre- 
prie significat, utsupra**) exposuimus: tamen hue lucu majeram 
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quamdam: vim habere «mihi videtur: Opponit enim , nisi falber:, 
fegi Evangelium. In lege homines non Deum , sed Mosem, :aut 
elium Prophetam - -vel sacerdotem videntes , Deo serviebant. . In 
Evangelio vero ipsum intuentes Beum, id est, Christum, quia 
Verbum caro factum est, et habitavit in nobis 1), iltaque omnes 
dacti ‘sunt doesbiles Dei, ex ipso Dei ore salutem haurientes*), 
Hoc est, quod ait Petrus*), se et cacteros Apoatolos ordinatos 
fuisse a Deo testes resurrectionis Christi, qui gmanducaverant. a 
‘beberant cum to. Et Joannes*): :Quod vidimus oculks -nostrisi, 
quod .perspeximus, ef manus nostra contreetav erunt de Vorbo 
vitae, annuntiamus vobis. 

Omnibus diebus nostris. Neque his -verbis Sila ects: 
rantiam, ut Beda, et plerique interpretes putant, significeri arbi- 
tror. Hoc enim, etsi verum est, tamen est parum. Ergo per ta- 
 gitam oppositionem inter Evangelium et legem, loqui mihi vide- 
‘wr Zacharias, indicans statum hunc Evangelieae vitae nutum 
esse nisi mundi finem habiturum, quemadmedum status veteris 
‘legis finem habuisset. Neque hoc ad solam sanctitatem et justi- 
tiam, sed ad omnia praecedentia referendum existimo: Ut sine 
timore de manu tnimicorum xostrorum omnibus dicbue vitae no- 
strae liberati, serviamus ilti. Significas enim Dei beneficium, 
quod decantaverat , fore perpetuum. 


76. Et tu puer Propheta Altissimi vocaboris. Bleganti et 


minime oper vacanes ad recens natum infantem utitur apostrophe. 
Videtur enim, puerum a numero caeterorum: hominum exclu- 
dere, et omnibus _aliis hominibus unum opponere, cum dicit: 
Et tu, quasi dicat, tu vero puer non solum in sanctitate et ju- 
stitia coram Deo illi servies, sicut caeteri homines, sed Propheta 
etiam Altissimi vocaberis. Ipsius Domini minister eris, et totius 
pars magna mysterii, tu nobis, ut sancte et juste serviamus Deo, 
"iam indicabis, nosqué ad Deum duces, donec eum nobis digito 
‘praesentem demonstres. Quod dicit: Propheta Altissimt vocaberts, 
perinde id est, atque si dicat: Eris, Hebraeorum proprietate, ut 
supra‘) explicavimus. Putat Idacius Clarus °), Altissimum hoc 
.4oco Dei filium appellari, quasi dicat Zacharias, Propheta Christi 
-vocaberis. Hinc enim probat adversus Arianos, non solum Pa- 
trem, sed etiam Filium ja literis sacris Altissimum dici. 

Quaeroat. nonnulli, quomodo Zacharias non intelligentem al- 
loquatur infantem. Origenes 7), Ambrosius, Beda, Strabus, Theo- 
phylactus existimant, jintellexisse puerum patris verba. Nam 
quemadmodum in utero rationis illi usus anticipatus fuerat, sic 
in eo jam nato permansisse. Id si recipitur , quod et divina po- 
tentia, et Joannis sanctitas et tot tantaeque auctoritates probabile 
faciunt , soluta quaestio est. Si non recipitur, responder poteet 


‘') Joann. 1. 14. 2) Joann. 6, 45. 5) Act. 10, 441. 42. *) 4 Epist. 
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non esse novum, neque a consuetudine sacrarum literarum alie- 
' num, ut-res non solum ratione, sed sensu etiam carentes, ho- 
mines alloquantur. Alloquitar David montes Gelboé*): Montes 
Gelboé, nec ros, nec pluvia veniant super vos. Alloquitur J sue 
Solem et Lunam*): Sol contra Gabaon ne movearis, et Luna 
contra vallem Ajalon. Potuit etiam, ut Redae placet, Zacharias 
Joannem alloqui, non ut ab eo, sed ut ab iis, qui aderant, in- 
teHigeretur, eosque doceret, qualis, quantusque vir puer ille fu- 
turus esset, de quo paulo ante dubitaverant: Quis putas, puer 
tste ertt? Sicut Christus dixit*): Non propter me haec vox venit, — 
sed propter vos. eg | 
Christi divinitas vacthie enim ante faciem Domint parare vias eus. Domi- 
probatur. num vocat Christum, ante cujus faciem praecessit Joannes, cu- 
Jusque praeparavit vias. Itaque manifestum hoc est testimonium, 
ad probandam Christi divinitatem. Sed haec omnia vers. 17. ex- 
plicata a nobis sunt. Hic tantum notandum, compulsum Zacha- 
riam a Spiritu sancto canere, ut dicunt, palinodiam. Nam cum 
hoc ipsum de nascituro Joanne praedicenti Angelo non credidis- 
‘set, postquam, ut dictum est*), repletus est Spiritu sancto, te- 
mere se non potest, quin id clara voce profiteatur ac praedicet. 
Juvat aliquando mutum fuisse peccatorem. Surgit fortior ali- 
quando virtus ex poenitentia:. et majore contentione miles pugnat, 
qui prostratus surrexit. x 
71. Ad dandam scientiam salutis plebi ejus. Docet, ut in- 
quit Theophylactus, quid sit, quod dixerat, parare vias Domini, 
dare nimirum  scientiam salutis, id est, salutis viam demonstrare. 
Scientiam salutis dixit, id est salutarem, noto Hebraismo, et 
Graece dotvat yyGov , dare scientiam, id est, ut daret scien- 
tiam, sicut ante dixerat écotudoar parare, id est, ut pararet. 
Sed noster interpres, ne oratio, si tot infinita, aliud post aliud, 
sequerentur , fieret obscurior, yersionem variavit , quod in simili 
Quomodo sei- exemplo fecit supra’). Scientiam salutarem dedit Joannes populo, 
neta dna dum illum docuit, Christim verum esse Salvatorem ignoratum 
sane. ante, Ecce, inquit, Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi). 
In remissionem peccatorum eorum. Non quod illis Joannes 
peccata remitteret, neque enim poterat, sed quod homines doce- 
, ret ad Christum venire, qui vere illis peccata remittebat. Ecce, 
qui tollit peccata mundi, ut exposuimus apud Matthaeum ’). Quod 
Graece est éy a&géoet, pro el¢ &@socy, mirum non erit iis, 
qui aliquem Scripturae Graecae usum habent. Poni enim é» pro 
eic saepe monuimus. Itaque frustra quidam alias interpretationes 
adhibent. 
78. Per viscera misericordiae Dei nostri. Viseera miseri- 
cordiae vocat, per Hebraismum, misericordiae plena: aut miseri- 
cordiam non fictam et vanam, sed ex. intimis Dei profectam vis- 
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ceribus, ut vocat D. Paulus ). Jangenda . autem .haec verba sunt. 
‘cum praecedenti verbo: In remisstonem peccatorum eorum. Docet 
enim Joannem non tradidisse populo scientiam, qua ipse suis 
meritis, sed qua divina .misericordia et gratia peccata remitte- 
rentur, ut Theophylact. et Euthym. exponunt. 

' In “quibus visitavit nos. Propter quae viscera misericordiae 
visitavit nos, Hebraismus éy in pro dta&, propter , ut apud He- 


braeos 5 pro by, ut multis aliis locis observavimus. 


Visitavit -nos. Venit, ut redimeret nos. Quid sit Hebraeis - 


visitare, diximus supra’). 
Oriens ex alto. “Avatvodn && tiovs,. ‘ortus solis ex alto. 


Itaque oriens non est participium, aut nomen adjectivum, sed 


substantivum, sicut ortus. Quod majorem mihi videtur emphasim 
habere. Vocat enim Christum tacite Solem, ut Malachias*) et 
Sapiens *), ejusque ad nos adventum Solis ortum , quemadmo- 
dum Jesaias *) et .Malachias °). Quod autem addit ex alto, in- 
dicat quid inter Christum Solem nostrum, et Solem istum mundi 
communem intersit: quod bic. non ex alto, sed ex terra, aut ex 
Oceano, ut Poétae loqui solent, oriri videatur: Christus vero ex 
alto , quia rectis soca a lineis de coelo ad nos. ueque de- 
acendit. 

Significat etiam Zacharias , , primam originem Christi non ex 
terra, sed ex coelo fnisse, quia non ex viro, sed ex Spiritu 
sancto conceptus fuerat, et non homo tantum, sed Deus et homo 
erat; Deus de coelo, homo de terra, id est, de utero Virginis 
natus. Sic enim veteres auctores interpretantur illud’): Veritas 
de terra orta est, et justitia de coelo prospexit. Itaque cum di- 
cit ex alto, non modo Soli isti communi, sed caeteris etiam ho- 
minibus, qui ex terra sola, quod ad corpus attinet, originem 
trahunt , tacite Christum opponit. I[lluminare autem nos dicitur 
jus ortus, sicut Solis ortus hemisphaerium nostrum illuminat, 
non solum propter doctrinam, qua viam nobis salutis ostendit : 
nam isto quidem modo etiam Joannes illuminavit, quia etsi Sol 
non erat, nec lux vera*): erat tamen lucerna ardens et lucens "8 
sed multo etiam magis propter salutem ipsam, quam nobis at- 
tulit, et vitam omnium spiritualium donorum affluentia redun- 
-dantem. Hebraei enim, sicut res omnes adversas, tenebras vocant, 
ita prosperas lucem appellant, ut facit Jesaias 10) et David 7 et 
passim apud Prophetas. 

Puto, non magni refert, sed vellicare juvat haereticorum in- 
terpretem. Bis uno errat verbo , et quia nomen Orientis. hoc 
loco, orientalem regionem significare dicit; cum non regionem 


1) Ad. Phil. 2, 4. Ad Col 3,:12. Joann. 4. epist. cap. 3, 17. 2) Vers. 


Christus sol ro- 
catur, 


Christi prima 
origo ex coelo. 
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aut loetm, sed actum. ipsum -oriendi Solis’ declaret. Neque enim — 
regio ulla, sed: Christi ortus, id est. adventus: nos illuminavit : 
et quia scribit allusisse Zachdriam ad- locum Zachariae Prophe- 
tae’) , cunt illic non: sit Hebratee: Py\P19 »- quod solis;. sed [DY , 
quod germen ex terra ortum significat, ut »onnulli ante hos 
anbespretee: observarunt.: 

79. Illuminare-hts, gett in tenebris. et: ta: wanted mortts se-- 
dead. Reddit causam, cur visitaverit nos Oriens ex alto, nempe, 
ut illuminaret iis, qui in tenebris et umbra mortis sedebant. 
INuminare his, e€ non hos dixit Latinus interpres, Graecam se- 
cutus phrasim, émr@divat totic xaSnpévotc, illucescere lig, qui’ 

. sedent, id-est, lumen illis porrigere. — 
Quid sitsedere | Qui .disputant, utrumi éxiq@avar Graece, et iHuminare Latine,. 
oe *' infiniti hoc loco, an imperandi modi sit, rem minime dubiam in 
ss ‘dubium mihi videntur revocate. Quid sit illuminare 118, qui ini 
‘tenebris et inumbra mortis sedent, superiore versu docuimus. Quid 
sit-in tenebris et umbra mortts sedere, ex contrario intelligi po- 
test, non in magna soluri‘ ignorantia, sed etiam in miserabilb 
afflictarum’ rerum statu versari, qualis percati. status'nimirum: est,: 
ut Gregorius?) his verbis exponit: In umbra mortis’ sedere: est a 
divinté amoris notitia in oblivtone latescere. Sedere’ autem hoc 
loco pro habitare ponitur, ex Hebraeorum. idiomate, apud quos 
32" utrumque sigtificat, et sedere ét hubitare*), aut sumitur 
‘pro jacere , quemadmodum ideny verbum apud Hebraeos, ut: 
| Et moerebunt' atque lugebunt portae' qjus, et desolata in terra 
sedebit *), et:' dic Regi et dominatrici:: Humiliamint, sedete, quo~ 
miam descendit de capite vestro corona gloriae vestrae =) et: 
Quomodo sedet' sola civitas®), id est, quomodo desolata jacet. 


Nyy. by, umbra mortis, ab Hebraeis tristissima rerum facies 
Umbra mortis vocari solet, sumpta ex obscuris et umbrosis sepulchris similitu- 
quidsat, dine, quibus nihil videri potest tristins. Vide, quae de his ver- 
bis diximus apud Matthaeum ’). 

Ad dirigendos pedes nostros in viam pacis. Rete conjungit 
haec duo, illuminare et pedes dirigere; propterea enim uti sole- 
mus lumine, ut pedes dirigamus, id est, ne offendamus in via. 
maxime cum de tenebris et umbra mortis loqueretur :' solemus 
enim noctu incedentes, ne impingamus aut a via aberremus. 
praeferre facem. Similis est illa sententia Davidis ®): Lucerna 
pedibus meis verbum tuum, et lumen semitis meis. 

_ Viam pacis vocat, aut qua itur ad pacem, id est, ad beatam 
vitam (solent enim Hebraei felicem rerum statum, paceim appel- 
lare, ut his in locis®); similis phrasis est?°) : lileouna oculos 
meos, ne unguam obdormiam in morte, id est , ne sedeam in 


Via pacts quae 
sit. 


*) Cap 3, 9. et 6 12. 2) Lib’ 4. Mor. cap. 17. *) Psalth. £36, 4. 
Jes. 32. 16. 18. Jer HM, 17. *) Jes. 3; 26. 5) Jer. 13, 48: ©) Thren. 
4:4 1%) Cap. 4)46 *) Psalm: 448. 108; °) Psaint. 28, £4. et 86: 4¢: 
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tenebris‘.et urmbra thortis'), aut vidi pacis voodt , vidi thtemi:, 
rectam; planam,. sine wlo: errore; ‘sine allo: offendiculo.,: sine ullo 
periculo, ut: alludatur ad. prophetiam. Jesaiae '):. Parate viam Do- 
mini, rectas facite in solitudine semitas Dei nostri. Omnis vallis— 
exallabitur, et omnis mons et collis humiliabitur , et erunt prara 
in’ directa, et axpera in vtas planas , ut’ Gregorius éexporiit'?), 
— 86. Pave astem:; Joarines.. Qnia de! reliquo: vitae! Joaritiis 
tempore usque ad. anaum tricesimum ‘nihil dicere. constituerat 
Evangelista, praelibavit- haec. pauca ,. ut ejus. infantiam’ cum. virili 
conjungeret. aetate, uno verbo declarans, quid interim egerit, cre- 
visse nimirum eum, et corpore, et spiritu., et in desertum @ 
pueritia sua’ discesgisse'; ibique commoratunr , quoad tricesimum 
natus: anv praedi¢are’ irciperet. . 
Crescebat.: Corpere et: acetate. Distinguit enim: weicebate et crescere et con- 
confortabatur, .ut illud ad. corpus, hoc.ad animam: spectet. Ficit fortari ut diffe- 
hac etiam in re Joannem similem Christo, de quo dioit®): Jesus ™"" 
proficiebat sapientia, et aetate, et gratia, apud Deum et homines. 
_ Confirmari vidétur hoe’ foeo’ Origenis, Ambrosii, Béedat et Thes- 
phrylacti® semtetitis, quis ut: disimus*) ,- existimant Joannem' etiam 
infantiae tempore. rationis usum habnisse. -Quomode: spiritus in 
illo. confortaretur, exponit Theophylactus, non quod .spiritus cres- 
ceret, sed quod crescente corpore magis appareret, sive divinum 
sive humanum spiritum intelligamus, utrumque enim _intelligi 
posse video. ‘Potést etiam spiritus’ pro’ spiritus effectu, id est pro 
virtute’ accip?, quam ‘vero' simile est; non: solum Magis sese’ cre | 
-cente. corpore astendisse, sed vere ‘etiam icrevisse: cum: corpore:: 
hoc enim Joannes. a Christo. distabat.,, quamvis idem de utroque Christi et Joan- 
dici videatur , quod Christus sapientia et gratia crescere non po- ee 
terat , Joannes poterat. 
Et erat in desertis. Indicat' statin pritia pueritia in solitudi- 
nem -secessisse , ut: Orig. hom: 11. sentit’, de qua re’ nos’ Matth: 
a dispatavimens. | : 
Usqua in. diem osténsionis suae ad -Israél. Usque ad. tempus, . 
quo praedicare coepit et se Christi praecursorem declarare. Is 
fuit annus aetatis ejus, sicut et Christi, tricesimus, Tiberii autem 
Caesaris décimus quintus, ut constat ex cap. 3, 1. Quate’ not 
ante id tempus’ praedicare coeperit, apud Matthaeunti cap. 3, 1% 
decurmus , quod: nimisum: apud Judaecs: nemiai ante anavunr tri- 
cesimum. aetatis.suae aut. Speeraghity: aut, dectoris.,. aut- prophetae 
officio fungi liceret.. 


. CAPUT IE. 


Factum est autem in diebus illis, exiit edictum a Caesare 
Augusto, ut describeretur universus orbis. 2. Haec descri- 


~~ 
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ptio prima, facta est a praeside Syriae Cyrino: 3. et ibant 
omnes, ut profiterentur singuli in suam civitatem. 4. As- 
 cendit autem et Joseph a Galilaea de civitate Nazareth in 
Judaeam in civitatem David'), quae vocatur Bethlehem 2): 
eo quod esset de domo, et familia David), 5. ut profitere- 
tur cum Maria desponsata sibi uxore praegnante , 6. Fa- 
 etum est autem, cum essent ibi, impleti sunt dies, ut. 
pareret. ‘7. Et peperit filium suum primogenitum, et pan- 
nis eum. inyolvit, et reclinavit eum in praesepio: quia non 
erat eis locus in diversorio. 8. Et pastores erant in re- 
gione eadem vigilantes, et custodientes vigilias noctis super 
gregem suum. 9.. Et ecce Angelus Domini stetit juxta 
illos, et claritas Dei circumfulsit illos, et timuerunt timore 
magno. 10, Et dixit illis Angelus: Nolite timere: ecce 
enim evangelizo vobis gaudium magnum, quod erit omni 
populo: 11. quia natus est vobis hodie Salvator *), qui 
est Christus Dominus®) in civitate David’). 12. Et hoc 
vobis signum: Invenietis infantem pannis involutum, et po- 
situm in praesepio. 13. Et subito facta est cum Angelo 
- multitudo militiae coelestis laudantium Deum, et dicentium: 
14. Gloria in altissimis Deo, et in terra pax hominibus 
bonae voluntatis*). 15. Et factum est, ut discesserunt ab 
eis Angeli -in coelum, pastores loquebantur ad invicem: 
Transeamus usque Bethlehem, et videamus hoc verbum, 
quod factum est, quod Dominus ostendit nobis. 16. Et 
venerunt festinantes: et invenerunt Mariam, et- Joseph, et 
infantem positum in praesepio. 17. Videntes autem cogno- 
- verunt de verbo, quod dictum erat illis de puero hoc °). 
18. Et omnes, qui audierunt, mirati sunt: et de his, quae 
dicta erant a pastoribus ad ipsos. 19. Maria autem con- 
servabat omnia verba haec, conferens in corde suo'°). 20. 
Et reversi sunt pastores glorificantes et laudantes Deum, 
_ In omnibus quae audierant, et viderant sicut dictum est ad 
illos. 24. Et postquam consummati sunt dies octo 1"), ut 
circumcideretur puer: vocatum est nomen ejus Jesus, quod 
vocatum est ab Angelo, priusquam in utgro conciperetur'?). 


') 4 Reg. 46, 4. 4. *) Matth. 2, 8. °) Luc. 1, 27. *) Matth. 4, 48 
*) Luc. 1, 31, °) Luc. 1, 43. 1) Vers. 4. ") Eph. 23, 44 sq. °) Vers. 
40. 94. '°) Vers. 54. ") Luc. 4, 80 ") Luc. 4, fo. 
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22, Et postquam impleti sunt dies purgationis ejus, se- 
cundum legem Moysi'), tulerunt illum in Jerusalem, ut 
sisterent eum Domino, 23. sicut scriptum est in lege Do- 
mini *): Quia omne masculinum adaperiens vulvam, san- 
ctum Domino vocabitur. 24. Et ut darent hostiam, secun- 
dum quod dictum est in lege Domini, par turturum, aut 
duos pullos columbarum*). 25. Et ecce homo erat in Je- 
rusalem, cui nomen Simeon, et homo iste justus et timo- 
ratus, exspectans consolationem Israél*), et Spiritus sanctus 
_ erat in eo. 26.. Et responsum acceperat a Spiritu sancto, 
non visurum se mortem, nisi prius videret Christum Do+ 
mini. 27. Et venit in spiritu in templum. Et cum indu- 
cerent puerum Jesum parentes ejus, ut facerent secundum 
consuetudinem legis pro eo°): 28. et ipse accepit eum 
in ulnas suas, et benedixit Deum, et dixit: 29. Nunc di- 
mittis servum tuum Domine, secundum verbum tuum °) in 
pace: 30. Quia viderunt oculi mei salutare tuum’), 31. 
Quod parasti ante faciem omnium populorum. 32. Lumen 
ad revelationem gentium, et gloriam plebis tuae Israél *). 
33. Et erat pater ejus et mater mirantes super his, quae 
dicebantur de illo. 34. Et benedixit illis Simeon, et dixit 
ad Mariam matrem ejus: Ecce positus est hic in ruinam, 
et in resurrectionem multorum in Israél: et in signum, 
cui contradicetar °): 35. et tuam ipsius animam pertransi- 
bit gladius '°), ut revelentur ex multis cordibus cogitatio- 
nes. 36. Et erat Anna prophetissa, filia Phanuél, de tribu 
Aser: haec processerat in diebus multis, et vixerat cum 
viro suo annis septem a virginitate sua. 37. Et haec vidua 
usque ad annos octoginta quatuor: quae non discedebat de 
templo, jejuniis, et obsecrationibus serviens nocte, ac die), 
38. Et haec, ipsa hora superveniens, confitebatur Domino: 
et loquebatur de illo omnibus, qui expectabant redemptio- 
nem Israél!?). 39. Et ut perfecerunt omnia secundum le- 
gem Domini, reversi sunt in Galilaeam, in civitatem suam, 
Nazareth. 40. Puer autem crescebat, et confortabatur ple- 
nus sapientia: et gratia Dei erat in illo’?), 41. Et ihant 


*) 3 Mos. 12, 2 sq. 7) 2 Mos. 13, 4. 2. %) 3 Mos. 12, 8. *) Vers. 
38. *) Vers. 22—24. °) Vers. 26. 7) Luc. 3, 6. °) Jes. 42, 6. 49, 6. 
©) Matth. 21, 42. 44. Rom. 9, 33. 4 Cor. 4, 23. '°) Joann. 19, 28. 
=') 4 Tim. 5, 8. '?) Vers. 28. Luc. 24, 24. Mare. 18, 43. **) Vers. 52, 
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parentes ejus per omnes annos in Jerusalem, in die soe 
lemni Paschae'), 42. Et cum factus esset annorum duo— 
decim, ascendentibus illis Jerosolymam , secundum consue- 
tudinem diei festi, 43. consummatisque diebus cum redie 
rent, remansit puer Jesus in Jerusalem, et non cognove-~ 
runt parentes ejus. 44, Existimantes autem illum: esse in 
comitatu, venerunt iter diei, et requirebant eum inter cor 
gnatos, et notos. 45. Et non invenientes, regressi sunt in 
Jerusalem, requirentes eum. 46. Et factum est post tridu- 
um iavenerunt illum in templo sedentem in medio docto~ 
rum, audientem illos, et interrogantem eos. 47. Stapebant 
autem omnes, qui eum audiebant, super prudentia, et ree 
sponsis ejus?). 48. Et yidentes admirati sunt. Et dixit 
mater ejus ad illum: Fili, quid fecisti nobis sic? ecce 
pater tuus, et ego dolentes quaerebamus te. 49. Et ait 
ad illos: Quid est, quod me quaerebatis ? nesciebatis quia 
in his, quae Patris mei sunt, oportet me esse*)? 50. Et 
ipsi non intellexerunf yerbum, quod locutus est ad eos. 
51. Et descendit cum eis, et venit Nazareth: et erat sub- 
ditys illis, Et mater ejus conservabat omnia verba haec in 
corde suo*). 52. Et Jesus proficiebat sapientia, et aetate, 
et gratia apud Deum, et homines >). 


IN CAPUT II. 


Divina provi- Factum est. Accidit 5, ut saepe diximus. Significatur an- 

dentia mirabilis. tem non casys, ut videtur Latinum verbum prae se ferre, sed 
divina providentia, quae effecit, ut eo potissimum tempore Au- 
gustus Imperator in animum induceret, ut wniversus describere- 
tur orbis, uti ea occasione Maria Christo praegnans in Bethle- 
hem veniret, ut Imperatoris obsequeretur edicto, ibique pareret, 
ubi praedictum a Prophetis erat, nasciturum Cbristum *). 

Edictum quan- 4 diebus illis, Sub idem tempus, Dubium, utrum nato jam 

do promulgari Joanne, ap antequam nascerctyr: quia non constat, an statim, 

Senses ut edictum promulgatum est, descriptio facta sit. Quin auctores 
nonnutli sunt, longe ante promulgatum , quam facta descriptio, 
repugnantibus Judaeis et quasi novum serwtutis genus detrectan- 
tibus, ad quos deprimendos, ut ex Josepho colligunt, Cuponius 
a Romanis missus fuerat. Quamquam haec opinio eodem auetore 


‘) 3 Mos. 16. 16. 7) Luc. 4, 23. 32. *) Jeann. 2. 46. *) Vers. 10. 
*) Vers. 40. *)> Mich. §. 2. 
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Jagepho') refutari mihi videtur, qui Judaeos scribit non difficile 
eam servitutem subiisse. [taque probabilius est nato jam Joanne 
edictum illud exiisse. 

A Caesare Augusto. Secundo Romanorum Imperatore, cujus 
anno quadragesimo secundo natus est Christus. Vide, quae de 
hac re apud Matthaeum?’) disseruimus. 

Ut describeretur universus orbis. Synecdochen esse, qua ma- 
jor pars pro toto accipiatur, omnes monent, et res per se mani- 
festa est. Nec enim totus orbis Romani Imperatoris jussu describi 
poterat, cum totus ejus non pareret imperio. Totus igitur orbis, 
id est, ea orbis pars, quae sub Romanis erat, describi jussus est. 
Similia exempla passim occurrunt, ut*): Et commota est universa 
civitas, et*): tenebrae factae sunt super universam terram, et 
aliis in locis *). Sunt, qui existiment, ne totum quidem Roma- 
norum Imperium fuisse descriptum, sed solam tantum Syriam, 
in qua tunc Judaea censebatur. Sed probabilius est, idque omnes 
fere auctores tradunt, totum descriptum imperium. Qua enim 
ratione, aut quo jure. una pars potius, quam altera describere- 
tur? Invenio, qui dicunt haec ipsa edicti fuisse verba: Jubemus, 
ui universus describatur orbis. Crederem, si edictum legisse 
dicerent. | 

Major quaestio, etsi non admodum, ut mihi quidem videtur, 
ad intelligendum hunc locum necessaria, quam ob causam ea 
descriptio facta, qualisve fuerit. Quidam enim interpretes non 
alio consilio factam putant, quam ut numerus constaret hominum, 
gui sub Romanorum essent potestate. Qua sola ratione Davidem 
olim legimus populum numerasse®). Conjecturam ex Josepho et 
Tertulliano faciunt. Quorum ille’) de bac populi recensione scri- 
bens, nullam de tributo, nullam de alia ejus faciendae causa 
mentionem facit: hie vero*) scribit, hunc censum Augusti in 
Romanorum archivo suo tempore servatum fuisse: tantum ergo 
descriptionem fuisse numeri, quae una cum aliis scriptis serva- 
retur; tributum enim servari non potuisse. Communem omnium 
fere auctorum opinionem sequi malo, ideo descriptionem factam, 
ut in singula capita vectigal aliquod certum imponeretur, quod 
Jurisconsulti capitationem vocant. Hoc ut magis credam, et 
Romanorum avaritia, et omnium Regum consuetudo persuadet , 
qui nonnisi duabus de causis recensere populum solent, aut, 
ut sciant quantum ex hoc pecuniae possit emungi, aut quan- 
tum colligi virium ad _ bellicos casus. Hane enim ob causam 
a Davide populum fuisse numeratum®), perspicuum est: et 
paulo post docebimus hane descriptionem non futuri belli 
causa fuisse factam. .ltaque reliquum est, ut tributi causa facta 
fuerit, ut Euthymiug,. Strabus, Beda et Graecus apud D. Tho- 


") Lib 18. Ant. cap. 1. *) Cap. 3, 4. 5) Matth. 24. 10. 4) Cap. 27, 
AS. *) Act. 14. 28. et 24, &. Rom. 1, 8. Col. 1.6 °¢) 2 Reg 24, 2. 
*) Lib. Ant. 18. cap 4. ") Lib. adversus Marc. 4. .°) 2 Reg. 24. 9. 
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mam auctor existimant. Quin etiam Josephus eodem loco tradit, 
Cyrinum Consularem virum missum fuisse, ut singulorum cen- 
seret facultates, quod non nisi impetrandi vectigalis causa fiert 
potuit. Confirmat hanc opinionem, quod ibidem tradit, Judam 
Gaulanitem ea de causa populum commovisse, quasi Judaeis non 
liceret, profanis Regibus tributa solvere. De quo, sicut et-de hac 
descriptione. ab eodem Luca’) fit mentio. Illud etiam ipsum. 
quod Tertullianus scribit, hanc opinionem adjuvat. Quid enim 
attinebat , hanc descriptionem in Romanorum archivis asservari, 
nisi tributi causa ? 
Quale vectigal Quantum autem tributi in singula capita impositum fuerit, 
Judaeis a Ro-jncertums: sed probabilis est multorum opinio, tantum saltem 
manis impera- Judaeis impositum fuisse, quantum prius Deo temploque solvere 
solebant , id est, mediam partem sicli, quae drachmas duas con- 
tinebat, qua de re apud Matthaeum?’) disputavimus. De aliis 
gentibus minor est conjectura, quantum jussae fuerint solvere ; 
neque idem enim omnibus tributum imperatum fuisse, creden- 
dum est, cum non omnium eadem haberetur ratio. 
Hiemode Res Difficilior hic est quaestio, quomodo Romani, vivente adhuc 
mani viventeHe- Herode Rege , Judaeos censere potuerint, illisque vectigal impe- 
Ma iene rare. Id facile, et non male quidem solvunt. Herodem ab Au- 
at 5“ gusto precario regnum accepisse; itaque non solum vectigalis, 
sed pene etiam mancipium Romanorum erat, et ad eorum nu- 
tum et regebat populum, et ipse regebatur. Hoc facile apud Jo- 
sephum lector inveniet. 

Alia etiam nunc quaestio reliqua est, utrum omnes omnino 
ae et oe homines, an soli viri, et ii ipsi, utrum omnes an soli patres- 
rint. familias censi fuerint? Nam hoc a quibusdam interpretibus dispu- 

tatur, et juvat aliquid ad loci hujus explanationem. Auctores non- 
nullos invenio non malos, qui solos viros, eosque patres tantum 
familias descriptos fuisse putent. Non credo: nam neque belli, 
sed augendi, ut diximus, vectigalis causa facta descriptio est, et 
capitatio, qualem istam apparet fuisse, in singula omnino fiebat 
capita: et non erat, cur Beata Virgo una cum Josepho in Beth- 
lehem civitatem suam veniret, si soli censendi erant viri. Hacte- 
nus quae ad historiam pertinent: illud ad mysterium, edictum 
illud non tam ab Augusto, quam a Deo profectum fuisse, ut 
per eam occasiunem in Bethlehem Maria veniret, ibique ubi Pro- 
phetae nasciturum praedixerant, nasceretur Christus, ut Ambro- 
sius et Beda*), et nos apud Matthaeum‘) disputavimus. 

2. Haec descriptio prima, facta est praeside Cyrino. Sic le 
gendum, etsi in praesidis nomine variatur, dum alii Cyrenium, 
alii Cyrinum , alii Quirinum vocant. Non eggo significatur, hanc 
descriptionem a Cyrino praeside , sed eo praeside factam fuisse , 
neque postea alias fuisse factas, sed nullam factam ante, non 
quidem in hac, vel illa provincia. Nam in nonnullis fortasse 


') Act. Apost. 8, 37. *) Cap. 17, 24, *) Hoc loco. *) Cap 2 
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provinciis, ut nonnulli putant, aliae factae fuerant: sed nullam 
ante hanc in toto factam imperio. 

Multis de causis creditur, hoc Evangelistam notavisse , quod cur Evangelista 
per se quidem consideratum videri poterat ad rem non magno- buivs praesidis 
pere pertinere. Prima fuit, ut adhiberet fidem historiae, dum ™°™°*™ 
omnes temporis circumstantias et rerum conditiones exponeret , 
dum Consulem quodammodo designaret, ut existimat Ambrosius. 

Secunda, ut id divinitus factum appareret non aliam ob causam, 
quam ut Christus in Bethlehem, ut a Prophetis praedictum fue- 
rat, nasceretur: ideo tunc factum, ante non factum. Tertia, ut 

ostenderet, summae pacis tempore natum Christum, qui mundo 
pacem afferebat. Ubique enim terrarum tunc fuisse pacem, clau- 
sumque tunc tertio Jani templum omnes et Ecclesiastici, et pro- 
fani testantur auctores. Quarta, ut Christus in primo illo descri- 
beretur censu, ut nos a censu et tyrannide diaboli liberaret , 
Origenes, Ambrosius. 

De tempore difficilis admodum hinc oritur quaestio. Constat De tempore, 
ex omnibus fere‘auctoribus, Christum quadragesimo secundo im- ies oe: 
perii Augusti anno, regnante, ut Matthaeus ait. adhuc Herode, 
natum fuisse. Scribit Josephus*), Cyrinum mortuo jam Herode 
_.Rege, et Archelao ejus filio atque successore in Galliam rele- 
gato, missum fuisse, ut censum hunc ageret. Qua ergo ratione 
fieri potuit, ut hujus descriptionis tempore Christus nasceretur ? 
cum omnes auctores tradant, Archelaum post patrem Herodem 
novem regnasse annos, antequam in exilium mitteretur, et He- 
trodes post natum Christum duos, ut minimum regnaverit, ne- 
cesse sit, quibus Christus fuit in Aegypto; et si credimus Epi- 
phanio, multo etiam plures, de qua re vide, quae apud Mat- 
thaeum ”) disseruimus. Itaque, si praeside Cyrino, ut Lucas ait, 
haec descriptio facta est, et vera sunt, quae de Archelao et 
Cyrino Josephus tradit, undecim, ut minimum, annis Lucas 
errat. Quod nonnulli respondent, censum multis ante annis edi- 
ctum fuisse, quam peragi posset, tumultuantibus Judaeis et onus 
aversantibus, Christum natum fuisse, cum primum Caesaris edi- 
ctum publicatum est; descriptionem vero factam, cum Josephus 
scribit, praeside Cyrino, supra refutavimus, et hac etiam nunc 
ratione refutari potest, quod si nunc, cum natus est Christus, 
descriptio facta non fuisset, non utique venissent Joseph et Ma- 
ria Bethlehem, ut describerentur. Nam si quis respondeat, Jo- 
seph et Mariam promptiores fuisse ad parendum edicto, quomodo 
ad illud respondebit, quod prae multitudine, ut docebimus *), 
hominum in eamdem civitatem confluentium, Jocum in diverso- . 
riv non invenerint? -Brevius ergo, et ut opinor melius alii re- Josephi lapsys 
spondent, lapsum memoria Josephum, diversa confudisse tem- Pyijus faronius 
pora. Quod ut facilius credatur, faciunt alii ejusdem auctoris in io T. 1. sonal. 


a 


*) Lib. £7 Antiq. cap. 18. et lib. 18. cap. 1. 7) Cap. 2. vers. 22. 
8) Vers. 7. 
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Evangelistae historia non pauci, nec dissimiles errores. Sed fingamus, tam 
plus Sdei ™e- expertae fidei , tamque probatae esse diligentlae, ut nullus in eo 
entur quam Jo- ~.. F ‘ ¢ 
sephus. alius error signari possit; certe si Matthaeus et Lucas non sa- 
cri, sed profani atctores essent, tamen quia tempore Christi 
vixerunt, et cum eo ejusque matre versati sunt, plus fidei, quam 
Josephus mererentur. Praeterquam quod Evangelistas non errare 
alia etiam ratione probari potest. Constat ex omnibus etiam 
profanis historiis, Christum anno Tiberii decimo octavo passum 
fuisse, et passum trigesimo tertio aetatis anno. Si inde versus 
initiim annos retexamus, reperiemus, vivente adhuc Herode 
natum fuisse. Nam si ex regno Tiberii decem et octo detrahamus 
annos, ex regno autem Augusti quindecim, relinquitur, natum 
fuisse anno Augusti quadragesimo secundo, ut apud Matthaeum ‘) 
probavimus. Nam Augustum quinquaginta septem imperasse an- 
nos, Josephus ipse’) auctor est. Anno autem Augusti quadrage- 
simo secundo, etiam ex Josephi sententia, Herodes vivebat. In- 
dicat enim *), Messala et Atratino Consnlibus factum regem, quos 
licet annales diversis annis Consules ponant, timen si ab ultimo 
eorum Atratino triginta septem annus numeremus, quos idem 
Josephus Herodem regnasse tradit*), reperiemus, mortem illius 
incidisse in annum imperii Augusti quadragesimum quintum. 
Cujus anno quadragesimo secundo Evangelistae, et sacrae omnes 
historiae, Christum natum fuisse docent. Itaque duobus post 
natum Christum annis mortuus est Herodes. 

Eodem modo alia quaestio sotvi potest, quae ex eodem Jo- 
| sepho nobis nascitur. Scribit ‘) hano descriptionem, de qua lo- 
Quomodoadhue quitur, triginta et septem annis post Actiacam victoriam fuisse ; 
Josephuslapsus Guibus si addas quatuordecim annos, quos idem Josephus ait, 

Augustum ante eam victoriam una eum Antonio imperavisse, 
invenies secundum Josephum, anno Augusti quinquagesimo pri- 
mo descriptionem factam, id est, novem annis post natum Chri- 
stum. Ut Christiani Evangelistae potius, quam Josepho credamus, 
ut homines, ejus aetatis, quo gesta res est, auctori, quam re- 
motioris. Duo adhuc scrupuli vexare lectorem possunt. 

Alter, si haec descriptio, vivente adhuc Herode , facta est, 
quomodo Cyrinus praeses tune esse poterat? Nec enim praesides 
in Judaea prius coeperunt esse, quam mortuo Herode, et Ar 
chelao ejus filio in exilium misso, tota ad Romanos gubernatio 

Cyrimus non fuit devoluta est. Facilis responsio. Cyrinus non Judaeae, sed Syriae, 
a spt ut ait Evangelista, praeses erat, cum est facta descriptio: sed 
es, yriae. Z rae i . . 
quia Judaea ad provinciam Syriae tunc pertinebat, ut omnes 
auctores tradunt, ejus fuit officium, non solum Syriam, sed Ju- 
daeam. etiam describere. Alter est, cur si Herodes adhue vive- 
bat, non dixit Lucas, Herode potius regnante, quam praeside 
Cyrino, praesertim cum non de Syria, ubi praeses Cyrinus, 


oa 


') Cap. 2. *) Lib. 18. Antiq. cap. 4. 4) Lib. 4. de beMo Jud. cay. 
11. *) Lib. 17. Ant. cap. 10. 5) Lib. 18. Ant. cap. 3. 
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de Judaea, ubi Rex Herodes erat, agerétur. Sicut Matthaeus *) 
dixit: Cum autem natus esset in Bethlehem Judas, 1 diebus He- 
rodis regis» Responded, ideo Cyriram potius; Remeanoram in 
Syria praesidem , quam Herodem Judaeorum Regem ab Evange« — 
lista nominatum, quia dé eensu agebat Romanoram, qui non per 
Regem Herodem , séd pet pracsidem Cyrmum actus’ fuevat. 

3. Et ibant omnes, tt profiterentur: "Awoyod@soSas, ut Cur dizerit in- 
deseriberentur , ut fomina darent. Noster interpres non solum ° oe Pruner 
descriptionem, sed catisain etiam desecriptionis inspexit, quae ideo 
fiebat , tit se quidque hujus, vel illius profiteretur esse fartitide. 
seque Impeératurt subditum agnosceret, ideo vertit: at profiteren- 
twr, cum paulo ante idem verbum reddédisset: Ut desoriberotur 
weiversus orbis”), et axoypagihy descriptionem*), 

Singult: ia seam-ciritatem. Ibant. Sic verba conjungenda stmt, 
uf nomen stmguli non referater ad verbum profterentur, sed ad 
verbum sbant, et ad id quod sequitur i suam ¢ivitatem, sen- 
stisque sit, ibant orhnes in susm quisque civitatem, ut ii pro- 
fiterentur. 

Potest quae¢ri,. quid) opus fuerit in suem quemaue etvitatény cur opus unum- 
ire, ut describeretur? Recte plerique respondent, sive veteti ete es 
consuetudine, sive novo consilio hanc initam fuisse rationemi™ ‘*"9te™ 
populum describéndé, ut familiae singukae describerenter ; wemo 
enini esse poferat, quim ad aliquanr fanritiem pertineret, in illo 
praesertim Jude¢orutir populo, in quo tanta diligentia farniliaroin 
Oliva facta descriptio, tanta diligentia in omnem posteritatem: con 
servabatur. Erat. hoc: et fatilius et brevius: itaque omnes populé 
descriptiones, qife tnquam in eo populo factae sunt, hac ra- 
tione factas legimus, ut Josue 2 et primo Réegwm *), et secundo 
Regrim ®),. Quapropter verosimile est, hanc describendi per fami-~ 
lias populi rationemr in sole Juddea etiam tempore ejus edicti 
sérvatam fuisse: alias vero gentes suo’ quasque miote fuisse 
destriptas. 

| Quaerunt ali, in quam quisqwe: ¢ivitatent ire debuerit, ut Cur in Bethle- 
profiteretur : in’ eamne ubi natus, aw m eam, unde oriundus se osebE, ees 
esset, an in eam, ubi habitaret, an in eam, ubi domum ot 
besa sua haberet? Euthymius existiniat , mM eam quemdue iisse 
civitatem, quae tribus suae metropolis asset. Fuisse autem Jeru-- 
salen? rnetropolim: tribus Benjansin: Bethtehiem vero tribus Juda; 
ideo Joseptrim: et Mariam, qitia ex tribu Juda eratit, iisse Beth- 
lehem. At Evangelista’) aliam: rationém reddit: eo quod esset dé 
domo ef familia David. Non ergo quia ex tribu Juda, sed quia 
ex familia Davidis erant, Bethlehem descriptionis: causa. venerunt. 

Alii in eam civitatem ive quemque debuisse putant, ubi demum 
et bona sua haberet, ideoque Josephum et Mariam iisse’ Beth- 
lehem . quod, cumr ex familia Davidts: essené , donmum: ater 


*) Cap. 2,. 4. % Vers. 4. °% Vers. 2. *) Cap: 7, 14 §) Cap. 10, 
19. 20. 24. *%) Cap. 24.2 7) Vers. & 
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pauperem licet, in ea haberent civitate. {d videtur ex Cypriano 
confirmari potuisse, qui scribit his verbis*): Veniunt in Bethle- 
hem, quam praedixit Gabriel: invenitur Emmanuel, civitas par- 
va, domus paupercula, supellex exigua. Nulla domus ambitio , 
nisi reclinatortum in stabulo, mater tn foeno, filius in praesepio. 
Certe Nicephorus’) existimat, et in Bethlehem, et in Nazareth 
domicilinm et possessiones aliquas habuisse. 
Joseph etMaria Quo ergo modo non erat eis locus in diversorio, ut dicitur 
non habuerunt infra), si domum propriam habebant? Quomodo recens natus 
demum in Bethy Christus in praesepio positus est? non. quemadmodum illi inter- 
pretantur, ut commodius, aut tutius esset, sed- quia quemad- 
modum aperte docet Evangelista, alius non erat locus: nec ita 
profecto Cyprianus sensit, nam quod dicit: Civitas parva, domus 
exigua, supellex paupercula, non indicat, domum illam quamvis 
exiguam fuisse Josephi. Eodem enim contextu eodemque tenore 
dicit, civitas parra, atqui non propterea significat, Josephum 
dominum ejus fuisse civitatis: sed tantum docere voluit. Chri- 
stum et civitatem parvam, et domum exiguam, in qua nasce- 
retur, elegisse. Si quaeras, quaenam domus fuerit, respondebit, 
stabulum. Nulla, inquit, domus ambitio, nist reclinatorium in 
stabulo. 7 | | 
An quisque in =—s Alii in eam: unumquemque civitatem iisse dicunt, ubi natus 
oe m ibst, erat. Quod nihilo magis probabile videtur, cum Marcus ‘) Jose- 
erat. phum et Mariam in Nazareth Galilaeae natos fuisse significet , 
siquidem ibi cives ejus urbis fratres et sorores Christi, id est, 
omnem ejus cognationem esse dicebant. Alii, in eam unde ort 
undus quisque esset; quod non solum Evangelistae, sed ne ra- 
tioni quidem consentaneum est. Poterat enim unus et idem homo 
ex diversis oriundus esse civitatibus, si alibi ejus pater, alibi 
Quisque in eam avus, alibi atavus nati fuissent. Credo igitur, in eam quemque 
civitatem ibat, jigge civitatem, quae non tribus, ut putat Euthymius, sed fami- 
ee caput erat. liae suae caput esset. Nam sicut populus in tribus, ita tribus 
. in familias dividebantur. Atque hoc cum ea ratione, quam Evan- 
gelista reddit *), recte cohaeret. Eo, inquit, quod esset ex domo 
et familia David. Erat enim Bethlehem patria Isai patris Davi- 
dis *), ibique David natus fuerat et educatus. Itaque ab eo, qui 
eam familiam primus regno nobilitavit, Bethlehem civitas Davidis 
appellabatur, ut hoc loco et infra’). Quamquam in veteri Testa- 
mento, cum Davidis civitas nominatur, ubique arx Sionis intel- 
ligitur , quod aedificata a Davide fuisset. 
Juseph quomo- 4, Ascendit autem et Joseph. Sicut, alii ascendebant in suam 
born neendinn, Guisque civitatem. Saepe monuimus 7793), ascendere, apud He- 
braeos frequenter poni pro ire, etiam si locus, quo itur, emi- 
nentior non sit. Quamquam et situs Bethlehem, si cum situ 
comparetur Nazareth, altior erat, quia aquae a Judaea in Gali- 


.  ") In tract. de nativ. Christ. 7) Lib. 4. cap. 13. %) Vers. 7. %) Cap. 
6, 3. *) Vers. seq. ©) 1 Reg. 16, 4. 7) Vers. 44. . 


CAP. IJ. DE CHRIST! NATIVITATE. 284 


laeam defluebant. Verba ad hunc modum jungenda sunt. Joseph 
etiam ascendit a Galilaea, a civitate Nazareth, ne sensus esse 
videatur, ascendisse Joseph a Galilaea de civitate Nazareth, id 
est, qui erat Galilaeus et civis Nazareth. Habitabat Joseph cum 
Maria in Nazareth civitate Galilaeae, ibique, ut opinor, nati 
erant. Qua autem occasione eorum parentes ex Bethlehem gen- 
tili civitate migraverint in Nazareth, prorsus ignoratur: nec, ut 
arbitror , sciri potest, cum nulla de ea re extet historia. Proba- 
bile tamen est, quod scribit Epiphanius*), Machabaeorum tem- 
pore propter assidua bella, quae in Judaea rant, in Galilaeam 
commigrasse. 

Eo quod esset de domo et familia David. Non solum Jose- 
_phum, sed etiam Mariam ex familia Davidis fuisse, apud Mat- 
thaeum’) probavimus. Quod autem quidam hoe loco, inter do- 
mum et familiam Davidis hoc discrimen ponunt, ut qui per foe- 


Nullum inter 


familiam et do- 
mum discrimen 


minas ex Davide descendebant, ex ejus domo: qui autem per est. 


viros, ex ejus familia esse dicerentur, nimis subtiles interpretes 
mihi videntur. Nemo enim ignorat, et domum, et familiam idem 
esse, sed nimirum Evangelista, ut uno verbo alterum explicaret, 
utrumque conjunxit. Kt apud Matthaeum probavimus, Mariam 
per viros ex Davide descendisse, et tamen supra*) ex domo 
David fuisse dicitur. | 


5. Ut profiteretur. Graece dmoyeayacSat, ut describeretur, — 


ut supra ‘). 


Cum Maria. Potest nomen Mariae referri aut ad vethaul : 


proximum: ut profiteretur, aut ad superius, ascendit*). Hoc 
probabilius, licet per hyperbaton dictum esse videatur. Non nego 
tamen, Mariam fuisse descriptam, nam eorum opinionem, qui 
solos viros descriptos fuisse putant, supra refutavimus, 

Desponsata sii uxore praegnante. Non est sensus, desponsa- 
tam illi fuisse, cum jam esset praegnans; sed fuisse illi prius 
desponsatam, et tunc, cum in Bethlehem ascenderunt, fuisse 
praegnantem. Graece ea ambiguitas , quae in nostra apparet ver- 
sione, nulla est, otvon éyxta, quae praegnans erat, Desponsata 
autem dicitur Graece usurnotevuery , quae eam proprie signi- 
ficat, quae desponsa et pacta in conjugium est, nondum tameén 
domum ducta; quamvis Maria vere jam ducta esset , ut indica- 
retur ita eam uxorem fuisse, ut esset tamen virgo. De qua re 
apud Matthaeum °) disseruimus. 

6. Factum est autem cum essent ibi. Non casu, neque sola 
. natura factum. esse, sed divina _ providentia intelligendum est, 
quae constituerat et per Michaeam prophetam ’) declaraverat, ut 
in Bethlehem Christus nasceretur. Et providentia fecit, ut. per 
id tempus edictum a Caesare Augusto de describendo orbe uni- 
verso prodiret. ut ea occasione Joseph et Maria tum, cum in- 


_ ') Haer. 54. *) Cap. 4. 3) Cap. 4, 27. *) Vers. 1. et 3. *) Vers. 
praeced. °) Cap. 1. 18. 20. °) Cap. 8, 2. 


Maria cur dica- 
tur desponsata. 


Divina provi- 
dentia Christus 
in Bethlehem 
natus est. 


283 COMMENT. IN LUC. 


stebat partue, in cam venisent civitatem, ut ab odmnibus interé 
pretibus netatum est. 

Cur Marla pros QUaerunt nonnulli, quomodo Maria tam propinqua partui 

pinqua partui tantum spatiumt conficere potuerit? Quatuor enim ut minimum 

een iter sus- dierum a Nazareth in Bethlehem iter etat. Creditur vulgo asino 
vectam fuisse , quod mec probari potest, nisi auctore populo, et 
Hescio, an Mariae paupertati satis conveniat. Nam qude asinum 

' kabebat, quomodo nullum in diversorio locum invenire, quoiio- 

do agnum emiere non potuissct? At leve boc argumentuni est, 
Fateor, sed ad refellendum id, quod natid argumento probatur , 
quamvis leve, satis est argumentum. Magis probabile et pium 
es, quod graviores autores, Fulgentius') et Bernardus’), et 
Nicephorus *) twadunt, non faisse Mariae molestum, sieut caete- 
ris nvulieribus, et gravem uterums. Quod ego mihi omnine ve- 
ram esse persuadeo. Nam quee sine viro eoticepit, sine dolore 
peperit , credendum est, et uterum sine molestia ulla gestasse, 
Nihil ergo vicinétas partus impedtebat, quo minus in Bethichem 
etiam pedibus venire posset. Quin juvabas potiue, quia Christus, 
qui ibi nasci decreverat, eam ut credibile est, ut eo veniret, in- 
stigabat, et occulto juvabat auxilio, non tam ab ea gestatus, quam 
eam gestans. Vero etianr simile est, Maridm beque loeum, neque 
diem sui partus ignorasse: quare eo se libentizs: atque alaerius 
in viem dedisse, quod partum suum videbat appropinguare. 

Maria non eo- Colligitur ex hoc loco, Mariam non eodem die aut eadem 

dor che, n° noefe, qua im: eam pervenit ¢ivitatem, peperisse, ut vulgaris 

nit, peperit. quaedam fest opinie, sed per aliquot dies fuisse Bethlehem, an- 
tequam pareret, cum dicat. Evangelista, cw essént 761, dics im» 
pletos fmisee pariendi. Cur autem hoc ipsum Evaegelista dixerat, 
supra‘) ex iis, quae ex Origene, Ambrosio et Theophylacte 
notavimes, poterit intelligi. 

Christus primo- J, Et peperit filium suun primogenitem. Primogenitum vo- 

ecaiuas unl cat Christum, non quod: post illum alius, sed quod ante ithim 
neminens Maria genuisset. Itaque etsi verbo aliud, re tamen ipsa 
prinrogenitus. et unigenitus idem hoc loco suat. Vide, quae de 
ea re apud Matthaeum ‘) disputavimus. 

Virgo mater Et pannis eum involvtt. Graece xal. tonapyaveacer, et fas- 
sre pe one ctavit, ut ite dicaan, id est, fasciis obvolvit, ut involvi soelent 
quod praestare tenesi adbuc iafantes, ut. membra constringantur atque firmentur, 
mater debuit. enormiter alioquin fluxura, si dissotuta essent. Nom erat. ea dé 

bigentia iw Christi corpere necessaria, sed esat. debita. Nam 
quamvis sine viro conceptue, sime matre servars potera€, tanien 
praestitit ili mater officlum, quod pia ac diligehs praestare ma 
ter debuit. Et passus est in se fieri Christus, quod im aliis: ho- 
mimbus fieri. consuevit, ut verum hominem se, caeteris: similem 
declararet. 


') Serm. de laud. Mariae. 2) Hom. in illa verba Apoc. 12. 1. Signum 
magnum apparnit in coelo. ‘) Lib. f& cap. 12. ) Cap. {, $7. 5) Cap. 
4, 25 
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Sumitur ex hoc loco non minimum argumentum, &d Cottfit- B. Virginl. par- 


mandam Ecclesiae Catholicae sententiam, Mariam sine ruptura \”* 


sine ruptu- 
et dolore, 


ulla corporis, sine ullo dolore peperisse. Quod utrumque non contra Calvinia- 
alia ratione Calviniani negant, quam quod omnis pietatis, omnis- °° 


que honoris Beatae Mariae virginis inimici sint. Si ebim aperto 
peperisset corpore, quomodo potuisset recens natum infantem 
excipere, et suis manibus involvere? Itaque non solum falsa, 
sed etiam fabulosa, et ut suspicor, ex Rabbinis nata opinio illa 
est, quam non modo in nescio quibus apocryphis, sed etiam 
apud Suidam*) nimis in hac re credulum auctorem lego, pa- 
rienti Mariae obstetrices affuisse. Acutius Ecclesiastici viderunt 
auctores, hoc ipso loco indicari, sine ulla eam obstetricis ope 
peperisse. Gregorius Nazianz.*), Cyprianus*), Gregorius Nysse- 
nus *), Hieronymus *), Fulgentius®) et Bernardus*). Cypriani et 
Hieronymi, quia illustriora sunt, verba recitabo. Pannicult, in- 
quit Cyprianus, pro purpura, pro bysso tn ornatu regio lacintae 
congeruntur : genitrix est et obstetrix , et devotam dilectae soboli 
exhibet clientelam: attrectat, amplectitur , jungit oscula, porrigit 
mammam, totum negotium plenum gaudio: nulles dolor, nulla 
naturae contumelia in puerperio. Et alio ejusdem fibri loco: Ul- 
tro, inquit, maturus ab arbore bajula fructus elapsus est: nec 
oportuit vellicari, quod sponte prodibat. Hieronymus vero sic: 
Absit, inquit, ut hoc de matre Salvatoris, et viro justo sit ext- 
stimandum. Nulla ibi obstetrix, nulla muliercularum § sedulitas 
intercesstt, ipsa pannts involvtt infantem, tpsa et mater et ob- 
stetrix futt. 


Quales fuerint fasciae, aut panni, quibus natus involutus est Panniculi Chri- 
Christus, certo non possumus affirmare. Haeretici valde probare ‘| Wales fe 


posse vellenf, sericos, aut certe pretiosos fuisse. Nos viles, st 
non sordidos ftisse credimus, quales pauperum esse solent. Con- 
stat enim, tam pauperem Mariam fuisse, ut illi ne praegnanti 
quidem, aut parienti locus fuerit in diversorio; ut infantem in 
praesepi prae inopia posterit, ut ad emendum agnum in sacri- 
ficium , satis non habuerit facultatis. Quid Cyprianus ea de re 
senserit, paulo ante audivimus. Eadem omnium veterum aucto- 
rum sententia est. 

Et reclinavit eum tn praesepio, quia non erat ets locus tr 
diversorio. Quid hoc loco diversoriam appelletur, et qualenam 
fuer?t, nonnulli dubitant. Eorum opinionem, qui diversorium 
hoc loco propriam domum Joseph et Beatae Virginis significare 


Diversorium 
hoc loco quod- 


cl 
nam sit. 


putant, quasi xata&Xvua non solum pro publico hospitio, sed | 


pro omni etiam domicilio accipiatur, supra *) refutavimus, et ex 
hoc ipso loco magis etiam refutari potest. Quo enim modo in 
diversorio, id est, domi suae illis locus non erat? Respondent, 


') Sub v. ‘Iycotc. 7) In Christ. pat 3) Serm. de nat. Christ. *) 
Orat. 1, de resurr. Christ. 5) Cont Helvid. ~*) Serm. de laud. Mariae. 
*) Serm. 4. in vigil. nat. Dom. *) Vers. 3. 
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non fuisse locum illis commodum, ut ponerent filium. At Evan- 
gelista non solum puero, sed et.illis ipsis, id est, Mariae et 
Joseph , locum non fuisse indicat , ubi consisterent in diversorio, 
ideo se in stabulum recepisse. | 

Sete nese Alia quaedam inter minus nobiles interpretes fertur opinio 

jue. X «Beda, ut ajunt, diversorium diffinientes, locum in vico su- 
perne tectum, caetera patulum, et in diversas apertum vias, 
quales illi sunt, quos in Gallicis videmus urbibus, ad agendos 
mercatus accommodatos, quosque Galli patria lingua Aalles ap- 
pellant. Id neque Beda dicit, neque credibile est, ejusmodi fuisse 
diversorium. Quare per diversorium quamvis non solum publi- 
cum hospitium, sed omne etiam consuetum hominum domici- 
lium intelligendum esse putent, ita ut diversorium, id est, ho- 
minum habitatio, stabulo, id est, bestiarum habitationi oppona- 
tur, tamen non existimo, consuetum hominum hospitium, quo 
omnes peregrini divertunt, excludi. Hoc modo major sententiae 
vis additur, ut significetur, Josephum et Mariam non solum in 
publicis hospitiis, sed ne in privatis quidem civium domibus 
locum invenire potuisse: itaque ab hominibus exclusos, in sta- 
bulum, id est, in locum bestiarum se recepisse.. 

Cur locum in «=» Quaeritur a quibusdam, qui fieri potuerit, ut illis in diver- 
diversorio non gorjg locus non esset. Si eorum vera esset opinio, qui existi- 
ltavenerint. ° ele . ’ : 

mant, in eam quemque civitatem, ut describeretur, ire debuisse, 
in qua domum haberet, major esset quaestio: cum enim singuli 
‘singulas haberent domos, ‘non poterat cuiquam deesse locus, 
omnibus se in suam quoque domum recipientibus. Sed eam opi- 
nionem*) confutavimus. Duae igitur, cur Joseph et Maria in di- 
versorio locum non invenerint, causae probabiles afferuntur. Al- 
tera multitudo civium, et eorum, qui ex genere Davidis erant, 
undique per id temporis, ut describerentur, in eam civitatem 
affluentium. Haec, ut opinor, potissima fuit causa; sed altera 
etiam fuit, summa et omnibus odiosa paupertas. Nam si divites 
fuissent, non dubito, guin illis locus non fuisset defuturus; quo 
enim pecunia non penetrat? Alii aliam etiam afferunt causam, 
quod in Bethlehem ultimi omnium pervenissent. Id non te.-ipio, 
non solum, quia probari non potest, sed etiam quia putest con- 
jectura aliqua refutari. Iodicavit enim, ut adnotavimus, Evange- 
lista’), per aliquot dies, antequam Maria pareret, ibi fuisse; 
non ergo postremi venerant. Et est vero simile, Josephum et 
Mariam ad parendum Caesaris edicto fuisse promptissimus. 
Au extraurbem Alii solent quaerere, ubi stabulum illud fuerit, ubi natus est 
stabulum fuerit. (hristus. Quidam extra urbem Bethlehem illud ponunt, et quia, 
si intra urbem fuisset, non potuissent magi Christum adorare, 
quin ab omnibus civibus visi fuissent, itaqgue non potuisset lu- 
cus, ubi Christus esset, Herodem latere: et quia non potuissent 
pastores, qua nocte Christus natus est, in media urbe Jocum 
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invenire , nullo indice: in qua sententia inter antiquissimos au- 
ctores Justinus etiam est*), inter recentiores nonnulli, quibus 
ideo non assentior, quia id in summa dicunt, Christum in Beth- 
lehem non esse natum, quod Scripturae repugnat. Et quod de 
Magis dicitur, leve est; graves enim auctores Epiphanius et alii 
sentiunt, Christum, cum Magi venerunt, non jam in stabulo, 
sed in domo fuisse, ut Matthaeus’) significat: Et intrantes do- 
mum invenerunt puerum cum Maria matre ejus, et procidentes 
adoraverunt eum. De pastoribus quomodo stabulum invenerint, 
dicemus *). Cum in urbe igitur stabulum illud fuerit, alia reli- 
qua quaestio est, quam nisi ab aliis magno studio tractari vi- 
derem, libenter praeterirem ,‘conjunctumne cum diversorio, an 
ab eo separatum stabulum illud fuerit. Id ego non solum: incer- 
tum esse arbitror, sed etiam curiosum quaerere. Tamen est 
vero simile, publici hospitii stabulum fuisse, in quod se Joseph 
et Maria domo exclusi receperint. 

Qui Jerosolymitanam regionem lustraverunt, narrant, stabu- uate fuerit. 
lum illud speluncam fuisse quamdam, in qua praesepe in rupe 
excisum esset, quod’‘cum testimonio veterum auctorum convenit. 

Nam et Epiphanius*) et Gregorius Nyssenus*) semper spelun- 

cam appellant: Theodoretus®) tophacaeum specum vocat. Dubi- 

tari etiam potest, an Christus in ipso stabulo, ubi praesepe © 

erat, natus fuerit. Potuit enim in diversorio, aut alibi nasci, et 

cum locus ibi commodus non esset. cunis, in praesepi, tanquam 

in cunis poni, Potuit quidem id fiert, sed credendum non est, 

ita factum esse. Nam quamvis Evangelista non dicat, in stabulo christus in sta- 
natum fuisse, sed cum natus jam esset, in praesepi reclinatum, bulo natus et ° 
tamen dubium mihi non est, quin eodem loco, id est, in sta- "°°!™™* 
bulo natus et reclinatus fuerit. Cum enim dicit Evangelista, non 

fuisse eis locum in diversorio, non de infante, aut non de solo 

certo infante, sed etiam de Josepho et Maria loquitur. Itaque 

non solum significat, non fuisse in diversorio locum commodum 

infanti, sed non fuisse locum, ubi Joseph et Maria commorari 

Possent, ideoque in stabulum divertisse. 

In stabulum ergo, cum primum venerunt, locum in hospitio 
non reperientes, sese contulerunt: aut si in ipsum hospitium 
primum excepti sunt, supervenientibus potentioribus coacti sunt 
cedere, et in stabulum abire. Ibi habitabant, ibi virgo peperit , 
ibi natum inclinavit infantem. Cur ergo Evangelista de stahulo 
mentionem non fecit, nisi cum de infante in praesepi reclinato 
locutus est? Quia non agebat de Joseph et Maria nisi propter 
infantem: et quia, quod Joseph et Maria in stabulo habitabant, 
hon mysterium, sed necessitas erat, non enim erat ets locus in 
diversorio; quod autem Christus in praesepio reclinaretur, my- 
Sterium erat. Oportebat enim, ut in medio duorum animalium 


: *) In dial. cum Trypb. 7) Cap. 2, 44. 3) Vers. 16. *) Haer, 81. 
) Tn orat. de sancta Christi nat. °) Lib. 8. de Graec. affect. curat. 
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cognosceretur, quemadmodum septuaginta interpretes reddiderunt 
apiid Habacuc’), quod nos legimus: In medio annorum vivifiea 
tllud, et ex illis veteres auctores citare solent: oportebat, ut 
cognosceret bos possessorem suum, et asinus praesepe domini 
sui”), ut veteres auctores Origenes *), Ambrosius*), Gregorius 
Nyssenus *) et Gaudentius®) exponunt. Et vero credibile est, 
aliqua etiam tunc in stabulo fuisse animalia, praesertim in tanta 
hominum multitudine, ut prophetia eo etiam modo impleta esse 
videretur. 

Ac Gregorius quidem Nyssenus eo loco, quem modo desi- 
gnavimus, bovem et aginum ibi fuisse putat. Idcirco, inquit, 
pracsepio, quod est habitaculum brutorum, ts, qui de coelo des- 
cendit, panis vitae proponitur, ut etiam bruta rationali etiam 
sumpio cibo rationem adipiscantur. Medius igitur inter bovem et 
asinum in praesepio utriusque Dominus est, ut, soluto interstitio 
sepis, ambos in sese creet in unum novum hominem, et ab hoe 
grave. jugum legis auferat, et illum simulacrorum cultus onere 
levet. Sed non ideo recipienda ea opinio est, quae apud vulgum 
obtinuit, utrumque et bovem et asinum Josephi fuisse: asinum 
duxisse, ut eo gravida Maria yeheretur, bovem vero ut vende-. 
ret, et censum inde debitum solveret. 

8. Et pastores erant in regione cadem vigilantes, Graece 
aYPavAODYTES , in agro stabulantes, sub dio cubantes cum gre- 
ge, ut facere in regionibus calidis etiam hyeme pastores solent. 
Noster interpres pro a&ypaviotytes videtur legisse aypumvoty- 
TEC vigilantes , quod non male convenit, cum similis sententia 
quasi hujus verbi explicatio sequatur. 

Et custodientes vigilias noctis super gregem suum. Tac Gudaxusg 
custodias, id est, quatuor noctis vigilias ordine suo agentes. 

Saepe diximus , POLAKES y eustodias, quatuor noctis partes 
a Graecis appellatas, m quas militari disciplina divisa nox erat, 
ut milites, qui iidem tota nocte vigilare non poterant, quarta 
vigilarent parte, essentque semper, gui per guaterna noctis in- 
tervalla, aliis somno aut labore oppressis, integri succederent. 


Vigiliae pasto- Kas custodias Latini vigilias appellarunt, ideo poster interpres 


rum 


esseat. 


quaena™ non verborum proprietatem, sed sensum et usum intuitus vigi- 


lias reddidit. Apparet ex hoc loco, quod in hello propter hostes 
facere solebant milites, id pastores propter bestias aut fures fa 
cere solitos, ut excubias ordine suo agerent. Itaque quod auctor 
Scholasticae scribit historiae, morem antiquis fuisse, ut in utso- 
que solstitio vigilias noctis custodirent, ob Solis venerationem, 
eumque morem ad Judaeos propter vicinitatem permanasse, 
puerilis est error. Quod dicit in régione eadem pastores fuisse, 
eo pertinet, ut significet, non procul ab urbe fuisse eos, ideoque 
facile venire, et Chrigtum videre potuisse. 


') Cap. 3, 2. 7) Jes. 1, 3. *) Hom. 13. *) Hoc boco. *‘) In 
orat. de saawta Chsist. wat. °) Tract. 8. in Exod. < 
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Quis locus ille fuerit, eum ego dicere non ausim, Hierony- 
mum dicentem inducam. ls sic scribit*): Haud procul inde des- 
cendit ad turrim Ader, td est, gregis, juxta quam Jacob pavtt 
greges suos*), et pastores nocte vigiluntes audire meruerunt: Glo- 
ria in excelsis Deo, et super terram pax hominibus bonae vo- 
luntatis. Et in traditionibus Hebraicis ad hune modum: Et pro- 
feetus est Israél, et extendit tabernaculum suum trans tyurrim 


Quis locus fue- 
rit ubi essem 
pastores. 


Ader. Hune locum Hebraet esse volunt, ubt postea templum aedi-— 


- ficatum est, et turrim Ader turrim gregis significare, hoc est. 
congregationis et coetus: quod et Michaeas propheta*) testatur, 
dicens: Et tu turris gregis, nebulosa filig Sion, et caetera, illo- 
que tempore Jacob trans locum, uli postea templum aedificatum 


est, habuisse tentoria. Sed si sequamur ordinem viae pastorum, 


jucta Bethlehem locus est, ubt vel Angelorum grex tn ortu Do- 
mini cecinit, vel Jacob pecora sua pavit, loco nomen imponens : 
vel, quod verius est, quodam vaticinio futurum jam tune myste- 
rium monstrabatur. Qua hora, aut qua vigilia Angelus pastori- 
bus apparuerit, ne quaerendum quidem arbitror, etsi scio au- 
ctorem illum Commentariorum in Psalmos, qui Arnobio falso 
tribuuntur, affirmare ausum ‘) quartam fuisse vigiliam. 

' 9. Et ecce Angelus Domini stettt juxta illos. “Exétoen ater 
toic , superadstitit illis. Idem sensus, nisi quod his verbis ma- 
gis exprimitur. Significatur enim, quasi de coelo supervenisse 
Angelum, et supra pastores sublimem constitisse. Quod dicit: 
Ecce, rem subitam et improvisam fuisse indicat. Quis ille fuerit 
Angelus, qui natum Christum pastoribus annuntiavit, Evangeli- 
sta non dicit, sed tamen Gabrielem fuisse, videtur antiqua esse 
traditio: nam Cyprianus *) id tanquam ab omnibus creditum di- 
cit. Veniunt, inquit, pastores tn Bethlehem, quam praedizit Ga- 
briel: inventtur Emmanuel, civitas parva, domus paupercula, 
supellex exigqua. ; 

Et claritas Det circwmfulsit eos. Graece, xai do&a xvpiov, 
et gloria Domini, id est, divinus quidam splendor. Nam iis non 
assentior, qui aliud lumen hoe loco, aliud dogay gloriam fuisse 
eredunt: quid enim circumfulgere potuit nisi lumen? et vide- 
mus, similem fuisse Christi, Eliae et Mosis in Transfiguratione 
fulgorem, ab eodemque Luca ddgav gloriam, seu majestatem 
appellari*). Noster certe interpres hoc sensu hunc locum intel- 
lexit, cum @d&a» reddiderit claritatem. Idcirco lux ista missa, 
quae pastoribus affulgeret, ut quos videbant, audiebantque An- 
gelos lucis esse intelligerent, qui a Deo mitterentur, illisque 
fidem haberent. Sic Leo’): Cum. ortum Domini Angelo nunittante 
pastores discerent, coelestes exercitus sunt claritate circumdatt, 
ut non ambigerent de majestate puert, quem erant in praesepi 


1) In Epitaph. Paul, ad Eustoch, virg. *) Gen. 38, 24. 3) Cap. 4, 
§ *) Psalm. 120. *) Tract, de nat. Christ. *) Cap. 9. 34. 32. ”) 
Serm. 8. de Epiph. 
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visuri, nec putarent, quod in sola natura hominis esset editus , 
cut supernae militiae famularetur occursus. Recte observavit Be- 
da, nusquam alias in Scripturis Angelos coelesti lumine fulgentes 
apparuisse. Merebatur Sol justitiae, qui amictus est lumine, sicut 
vestimento'), ut ejus etiam ministri Angeli in ipsius praesertim 
natali die lumine vestirentur. 

Cur Christus | Quatuor hic quaestiones sunt, prima, cur Christus statim na- 
‘tatim ge nates tus innotescere voluerit. Secunda, cur non omnibus. Tertia, cur 
luit, pastoribus potius, quam aliis, Quarta, cur per Angelos potius, 

quam alio genere revelationis. Primae quaestionis facilis ex di- 

vinae ptovidentiae conjectura solutio est. Conveniebat aliquos 
nativitatis ejus esse testes, ut constaret, non alium, quam qui in 
Bethlehem et in. stabulo natus; atque in praesepi positus esset, 
Judaeorum Regem esse. Solent nascentibus Regibus adhiberi te- 
stes, ne quis falsus pro vero Rex supponatur. Id ipsum Christus 
fieri voluit se nascente, et tamen non defuerunt Pseudoschristi , 
qui ejus nomine venirent, dicerentque’): Ecce hic est Christus, 
aut illic. 

yl non omni- Cur autem non omnibus innotescere voluerit; in promptu 

tius pastoris, Patio est. Non conveniebat , ut omnes aut multi tunc mysterium 
cognoscerent, ne res ad Herodis usque aures penetraret. Cur 
potius pastoribus, multae a variis auctoribus probabiles rationes 
afferuntur. Prima ‘quod simplicissimum hominum genus id fue- 
rit, quod et Deo maxime probaretur, eujus cum simplicibus ser- 
mocinatio est®), et ad fidem esset natura sua propensum. Ac 
nimirum facile pastores crediderunt Regem et Salvatorem esse 
mundi, quem: in stabulo natum videbant, more pastoris; quod 
Scribae et Pharisaei minime credidissent, qui tot postea tantisque 
conspectis miraculis credere noluerunt. Hance rationem Cypria- 
nus*), Theophylactus, Euthymius et Chrysostomus apud D. 
Thom, reddunt. A sapientibus, inquit Cyprian., et prudentibus 
non quaerit testimonium, qui parvulis se revelat. In hujus do- 
ctrinae initio statin fastus et ambttio condemnatur. Secunda est, 
quod Christus veniret, ut verus esset pastor, princepsque pasto- 
rum, ut vocatur a Joanne*) et a Petro®). Itaque oportebat se 
one pastoribus ostendere. Sic Euthymius et poéta Sedulius ’): 

Tunc prius ignaris pastoribus tlle creatus 
Emicuit, quia pastor erat. 

Tertia , quia erat agnus, ut ait auctor librorum de mirabili- 
bus sacrae  Scripturae’), qui Augustino tribuuntur. Et in hoc con- 
veniens ab Angelis peractus ordo conspicitur, ut prius pastoribus 
natus agnus, et gregibus pastor nuntiaretur. Et Sedulius eodem 
loco : 

— — — gregibusque refulsit 
Agnus, et Angelicus cecinit miracula coetus. 
') Psalm. 103, 2. 7) Matth. 24, 23. *) Prov. 3. 28. “*) Serm. de 
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. Quarta, ut exemplo suo doceret, pastoribus primum Ecclesiae pastoribus Ec- 
miysteriorum 8 Deo revelationes fieri, ut ex illis caeteri discant. clesiae primum 
ta Origenes*), et Leo?) et Euthym.*). Quod enim, inquit Leo, *2°guc 
-pastoribus pro gregum suorum custodia vigilantibus, nuntiavit — 

Angélus, ettam nostrum implevit auditum: et ideo dominicis ovi- 
bus ‘praesumus ,-quia verba divinitus edita cordis aure servamus, 
tanguam et in hodierna festivitdate dicatur , evangelize vobis gau- 
dium magnum, quod erit omni populo, quia natus est vobis hodie 
Salvator, qui est Christus Dominus in. civitate David. Quinta . 
denique ratio, ‘cur-primum ‘pastoribus patefieri voluerit, non alia 
mihi videtur fuisse, quam quia postea voluit ex piscatoribus , ét 
ex infimae conditionis heminibus Apostolos facere. Fecit primum 
éx pastoribus Evangelistas et Apostolos: fecit postea ex piscato- 
_ribus pastores. ‘Quo consilio exponit D. Paulus *). Videte, inquit, 
Vocationem vestram fralres, quid non mulli sapientes secundum 
carnem , non multi polentes, non multi nobiles: sed quae stulta 
sunt mundi, elegit Deus, ut confundat sapientes: et infirma mundi 
élegit Deus, ut confundat fortia: et ignobilia mundi, et. contem- 
ptibilia elegit Deus, et ea quae non sunt, ut ea quae sunt de» 
strueret, ut non glorietur omnis caro in conspectu ejus. In hance 
sententiam D. Bernardus*) et Theophylact. interpretantur. D. Am- 
brosius*) et Hieronymus’), et Beda et Graecus auctor D. Tho- 
mae docere putant voluisse Deum, aut ejus Angelos, vigilantibus, 
maximaeque: pastoribus Ecclesiarum’ ctram: gerentibus apparere. 
Quid hoe loco Valentiniani ad confirmanda sua ila’ deliria colli- 
-gerent, referre piget, et poterit lector apud Irenaeum ®) reperire. 

_ Ad quartam’ quaestionem D, Greg.*®) respondet his verbis : 
Sed quaerendum nobis est, quidnam sit, quod “Redempfore nato 
pastoribus in Judaea Angelus apparuit, et ad adorandum hune 
ab Oriente Magos non Angelus, sed stella perducit.’ Quia videlicet 
Judaeis, tanquam ratione utentibus, rationale animal, id est, An- 
gelus praedicare debuit: Gentiles vero, guia uli ratione nescie- 
bant, ad cognoscendum Dominun non per vocem, sed per signa 
perducuntur. Unde etiam Paulus*°) dicit, prophetias fidelibus da- 
tas, non infidelibus; signa autem infidelibus; non fidelibus. 

' Et timuerunt timore magno. Vehementer timuerunt. Notus 
Hebraismus, qualis ille*?): Illic trepidaverunt timoré, ubinon erat ——__ 
timor, et*?): Gavisi sunt gaudio magno valde, et'*\: Gaudio gau- . .. ,, . 
det propter vocem sponsi. Vulgaria haec sunt. Timuerunt autem 
pastores, et subito et insolito Angeli -conspectu. .Vide, quae su- 
pta**) diximus. Quot pastores fierint, quibus Angelus apparuit , 
minus etiam compertum est, quam quof fuerint Regées, qui ad 
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adorandumn veneruot. Christum; sed tamen D. Bernardus ' ) ‘auctor 

est, fuisse tres, quemadmodum Leo’) tres Magos. fuisse’ dixit. 

Credibile, aliquam de ea re olim traditionem fuisse , unde id 
A uterque auctor acceperit. 

10. Nolite timere. Sic solent plerumque boni Angeli, cum: 
hominibus apparent, territis timorem pellere, ut quae dicturi ne 
aequo animo possint accipere. Diximus de hac. re supra >), 
apud Matthaeum *). 

Ecce enim evangelizo voubis gaudium magnum, nia erit_ omni 
‘ populo. Tres causas Angelus reddit, quare pastores timere pon 
debeant ; quod illis gaudium nuntiaturus veniat, quod .pon priva- 
tum , sed publicum gaudium commune omni poputo ‘futurum ; 
quod non aliis, sed ipsis id annuntiaret, quod magni, singularis- 
gue crat beneficii. Hance vim habere videtur illud, vodis. | 
_ Gaudium autem yocat laetum nuntium, quod gaudii materiam 
praebiturum erat. Videtur Angelus et re -ipsa, et verbis Evange- 
lium initiare. Nam et re quidem vera Evangelium, id est. bonum 
nuntium praedicabat, et verbo ipso usus est evangelizandi, etay- 
yerigo tuiv evangelizo vobis. Cum dicit omni populo , Beda et 
Theophylact. non solum Judaeorum, sed Gentilium etiam popu- 
lum intelligendum existimant, quod majori Christus laetitiae cre- 
dentibus’ Gentilibus, quam non credentibus Judaeis* fuerit. Maxis 
mihi sententiae ratio, quam sententia ipsa probatur. Ita enim se 
res habet, majus Christum Gentibus gaudium, quam Judaeis at- 
tulisse: sed tamen Angelum de solo Judaeorum populo locytum 
arbitror, accommodate non solum. ad. personam pastorum , qui- 
buscum loquebatur , quique Judaei erant, sed ad omnium etiam 
Judaeorum exspectationem ac sensum, qui Christum sibi., solis 
venturum exspectabaht : qutemadmodum et Christus ad eos se 
sulus venisse testatus est*), quamvis non receptus a suis‘ad alienos, 
id - Gentiles sese contulerit. 

Quia natus est vobis hodie salvator. Hoc est Evange- 
ium, - est, gaudium illud magnum, quod se illis Angelus nun- 
tiaturum dixerat, Salvatorem illis natum ‘esse. Quo nihil ab An- 
gelo majus dici, nihil a Judaeis jucundius audiri poterat,-in nul- 
lam rem aeque atque in venturum Christum totentis ; qui se ab 
ea tyrannide, qua oppressi erant, liberaret. 

De uomine Hoc enim Salvatoris nomine saepe Christus per Prophetas 

Salvatoriss  nromissus fuerat®). Non igitur temere, sed magno consilio et 
veluti artificio quodam factum est, ut Angelus hoc nomine usus 
fuerit: partim opinor, quia ipsum per se Salvaturis nomen splen 
didum et laetuim erat, et salutem exspectantibus: jucundum auditu, 
et gaudium illud magnum, quod promisserat Angelus,’ prae se 
ferens, partim ut ad prophetias illas alluderet, quas paulo supra 
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commemoravimus, qguibus Judaeis Christus Salvatoris nomine pro- 
missus fuerat. Quod ait, vobts, perinde est ac si dicat , Judaeis 
quibus promissus erat, sed habet aliquanto majorem vim, quam 
si dixisset, Judaeis. Majore enim ferit affectu pastorum animes, 
cum dicit vobis , guasi illis venisset solis. 

Qui est Christus Dominus. Christus ille verus Deus, quem 
Judaei omnes exspectant. _ Describit Christum Angelus omnino 
talem , qualem Judaei venturum sperabant, ut probet pastoribus 
fidem suam, se non vana, sed certa ef explorata nuntiare, atque 
iis consentanea, quaé a Judaeis crederentur. Recte ex hoc loco 
Christi divinitas probari potest. Cum enim Angelus Christum Do- 
minum vocat, Deum esse significat. 

In civitate David. Potuit Angelus brevius dicere: In Bethle- 
hem, sed voluit etiam ea ratione Christum describere, et eum, 


de quo loquebatur, verum esse Messiam significare, qui et in 


Bethlehem , et ex genere Davidis nasciturus erat, ideo et urbis 
et Davidis nomen expressit. 
12. Et hoc vobts signum: invenietis tnfantem pannis tnvro- 


lutum , et positum in praesepio. Ut probet Angelus, se a Deo 


missum esse, veraque nuntiare, signum adhibet, id est, argumen- 
tum, quod fidem facit; sic Gabriel dixit Zachariae'): Et ecce 
eris tacens, et non potens loqui usque in diem, quo haec fant. 
Sic Mariae 2); £t ecce Elisabeth cognata tua, et ipsa concepit fi- 
lium in senectute sua, et hic mensis secxctus est illi, quae vocatur 
sterilis. Sic ille Angelus Gedeoni duplex dedit signum *). 

Iliud movere lectorem potest, quod signum ipsum, quod hoc 
loco Angelus tradidit, non satis certum esse videatur. Quo enim 
“modo sequitur , infantem illum Salvatorem esse, quia pannis in- 


volutus et in praesepi positus erat? Inde potius probari posse 


videbatur, humano quidem judicio rem aestimantibus, Salvatorem 
non esse. Notae sunt ex Ephesino Concilio facetiae Nestorii ne- 
gantis seDeum bimestrem, trimestremve vocaturum. Quidam hoc 
sic interpretantur, quasi Angelus non dederit signum, quo sibi 
_ pastores crederent, sed quo infantem dignoscerent , et ab aliis, si 
qui essent, infantibus distinguerent. Sic Beda. Et notandum, in- 
quit, solertius, quod signum nati Salvatoris datur, infantem non 
Tyrio exceptum ostro, sed pannis squallentibus involutum : nonin 
ornatis auro stratoriis, sed in praesepibus inventendum. Alii si- 
gnum hoc esse, quod Christus tanquam veritas debuit figurae 


Christi divinitas 
ex hoc loeo pro- 
batur. 


Signum nati Sal- 
vatoris, quam 
verum et cer- 
tum. 


respondere ;_ in veteri autem Testamento duos potissimum homi-’ 


nes Christi figuram fuisse, Mosem et Cyrum; utrumque autem, 
dum infans esset , in summa inventum fuisse paupertate. Nota 
utriusque historia est, altera ex sacris, altera ex profanis aucto- 


Paupertas est 


ribus. Bernardtis etiam in iis est, qui paupertatem , tanquam verum Christi 
vernm Salvatoris signum datum fuisse putant. Quod eo magis %6°°™- 


"1) Cap. 4, 20. 2) Vers. 36.) Jud. 6, 36, 37. 
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arbitror ad moralem , quam ad literalem, quem quaerimus sen- 
sum, accommodatum. Sunt qui ex eo, quod Angelus dicit, posi- 
tum in praesepi, colligant, praesepe illud, in quo Christus jace 
bat, celebre cf vulgo notum fuisse, quod nulla alia adjecta loci 
notatione pastores, ubi locus esset, intellexerint; idque ex Bro- 
cardo confirmant. Caeterum Brocardus non scribit, quale, quamve 
celebre fuerit, cum Christus natus est, sed quale sua fuerit actate. 
Inquo eonsistat ‘Sie igitur existimo, signum, quod Angelus tradit, in eo con« 
signum illud. gistere, quod futura praedicat, fore, ut cum. eo pastores venerint, 
infantem in praesepi positum inveniant, quod, nisi a Deo missus 
fuisset, scire non potuisset. Nam etsi jam tum infans in praesepi 
 positus erat, poteratque de re praesenti certo et asseveranter 
cuivis Joqui: tamen poterat mater, antequam eo pastores veni- 
rent, inde removere, et aut materno amore in ulnas accipere, 
aut alibi ponere: quod facturam non esse, Angelus divinavit. 
Atque hoc scnsu Cyprianus *) et Euthym. interpretantur , estque 
lib. 1 Reg. 10, 2. simile admodum exemplum; ut probaret Sauli 
Samuel, vera esse, quae dixerat, et sibi divinitus revelata, hoc 
tradit signum: Cum adieris hodie a me, invenies duos viros jurta 
sepulchrum Rachel in finibus Benjamin in meridie, dicentque tibi, 

tventae sunt asinae, ad quas teras perquirendas. . 
Quomodo pa- Major quaestio est, quomodo potuerint tam facile pastores lo- 
stores tum ci-cum invenire, cum Angelus tantum dixerit, infantem in’ praesepi 
oa Aen positum esse, nec, in quo praesepi esset, declaraverit. Credibile 
est, Angelum locum omnino pastoribus designasse, et quodam- 
modo demonstrasse digito, sed nimirum Evangelistae id studii 
non fuisse, ut omnia Angeli verba, sed ea tantum, quae ad rem 
maxime pertinerent, quaeque mysterii aliquid prae se ferrerft, 
recitaret, quale est illud, quod in civitate David esset natus, 
quodque in praesepi eum inventuri essent; quorum alterum ad 
describendam personam veri Messiae ,- alterum ad faciendam ‘di- 

ctis fidem erat necessarium. 

Cur Angeli mi. 13. Et subito facta est cum Angelo multttudo militiae coele- 
litia coelestis stis, Militiam coelestem Angelorum multitudinem votari, dubium 
appellentur. non est. Solent enim Angeli, qui in coelo sunt, Dei milites ap- 
pellari?), sive quod Deo, tanquam duci milites obediant, ut Beda 
ait; sive quod iis etiam ad gerenda bella pro militibus utatur 
Deus, ut ex Daniele*) perspicuum est. Quamvis alio quodam 
sensu militia coeli in literis sacris*) idololatria infamis esse sv- 
leat, stellasque significet, quae pro Diis a vanissimis hominibus 
colebantur. Multi et noti sunt loci. 
Duobus nominibus Evangelista Angelorum multitudinem ex- 
agzeravit , et quod non simpliciter Angelos , sed militiam, quasi 
magnum Angelorum exercitum appellavit, et quod multitudinem 
fuisse dixit. Quod ait, multitudinem Angelorum cum priore An- 


Multitudo An- 
gelorum qualis. 


') Lib. de nat. Christi. 7) Job. 28, 3. #) Cap. 10, 20. *) 4 Reg. 
21, 3. &. 2 Par. 33, 3. 5. 


CAP. I. DE. CANTICO ANGELORUM. 993 


tJ 


gelo factam fuisse, interpretari possumns aut muitos alios e coelo 
venisse Angelos, qui ante non. venerant, ut Beda et Euthymius 
intelligunt: aut, quod magis probo, multos alios Angelos, qui ibi 
cium altero prius erant, sed nec apparebant, neqne audiebantur, 


aut apparere, aut audiri certe coepisse. Subito autem dicit, quod 


de improviso aut apparuerint, aut audiri coeperint. 


.- Eo pertinebant omnia, ut non uno tantum, aut duobus testi- pestes plurimi 


bus, in quorum tamen ore omne verbum stare lex praecipie- 
bat’), sed omnium fere Angelorum testimonio Christi ortus Salva- 
_torisque officium probaretur, recteque scribit Cyprianus?): Jful- 
’ tiplicantur testes, militia coelestis conclamat, credit pastorum cu- 
neus et exultat. Recte etiam Beda, ef non minus ad mores, 
quam ad sensum hujus loci accommodate: Uno, inquit, evangelizan- 
te nuntio natum in carne Deum, mox multitudo militiae coelestts 
advolans, consono in laudem creatoris ore prorumpit, ut et sut 
sicut semper obsequti devotionem Christo impendat, et nos suo 
partter instituat exemplo, quottes vel aliquis fratrum sacrae eru- 
ditionts verbis insonuerit, vel ipsi lecta, sive audita, quae pietatis 
sunt, ad mentem reduxerimus, Deo statim laudes ore, corde et 
opere reddendas, - | 


nativitatis Chri- 
sti adbibentur. 


} 


1%. Gloria in altissimis Deo, et in terra pax hominibus angelorum 
bonae voluntatis. Brevis licet sit Angelorum hymnus, multas ta- °9™""* 


men habet difficultates. Illud constat, Dei laudes in eo cani, 
ejusque duas esse partes, alteram, in qua de Deo, alteram, in 
qua de hominibus agatur. Tres alii faciunt, ut: Gloria in altis- 
simis Deo una sit; in terra pax, altera; in hominibus bona vo- 
Juntas, quemadmodum Graece legitur, tertia. -Qnam opinionem 
postea refutabimus. 

In prima igitur parte illud solum dubitatur, sintne haec verba 
optantium, precantiumque Angelorum, an annuotiantium, id est, 
-an Deo Angeli gloriam optent, quasi dicant: Gloria in excelsis 
sit Deo, an annuntient, tanquam si dicerent: Gloria in excelsis 
est Deo. Multis interpretibus optantium esse placet, quod, ut 
ait Lucas, Deum Angeli laudarent, qui vero Jaudant, optandi 
modo uti soleant. Atqui inde ego e contrario annuntiantium esse 
probo. . Est enim Jaudare, non bona ei, quf Jaudatur, optare, 
quae nondum in eo sint, sed, quae in eo jam sunt, praedicare, 
ut ab aliis.cognoscantur, aut apud se certe confiteri. Omnes 
’ Psalmi exemplorum pleni. sunt, qui cum Deum maxime laudant, 
res aby eo mirabiliter gestas commemorant "ye Praeterea canentes 
Angeli éa, quae a priore Angelo dicta fuerant, procul dubio con- 
firmare voluerunt. Ile autem non dixerat, quod futurum erat, 
sed cguod jam erat factum. Annuntiaverat,Salvatorem ratum esse: 
ergo et isti nihil Deo optant, sed eum ob missum Salvatorem 
laudant. Adde, quod sequentia vix optantis esse possunt: Et in 
2000 ees eee 4 _ \ 

: ( a Deut. 17, 6. et 49, 15... *) Lib. de nat. Christi. *) Psaim. 105. 
€ . . ig 


Vox est Angelo- 
rum annuntian- 
tium, DON op- 
tantium. 


» 


Quid sit gloria 
in allissimisDeo. 
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terra pax hominibus, ut illi ipsi auctores confitentur. Atqui vero 
simile’ profecto non est, tam paucis verbis tantopere laudandi ra- 
tionem fuisse mutatam. {ta etiam Theophylactus. et Euthymius 
exponunt. | 

Sensus ergo est: Gloria in altissimis, id est, .in- coelo,: parta 
est Deo, hoc est, materia glorificandi Deum Angelis, qui in coelo 
sunt, Christo nato, exhibita est. Itaque non jungo illud, in altis- 
simis, cum Deo, quasi sensus sit, Gloria. Deo, qui est in altissi- 
mis, quemadmodum quosdam interpretari video, sed in altissimis 
gloria est Deo, id est, Angeli, qui in altissimis sunt, Deum lau- 
dant, aut laudent, ut exponit D. Augustinus'). Solet enim coe- 
lum pro Angelis, sicut terra pro hominibus accipi’). —- - 

Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. Sunt qui duo, 
ut paulo ante diximus, in his verbis membra distinguant: Et in 
terra pax, hominibus bona voluntas: bona enim voluntas, non 
bonae voluntatis Graece est. Sic Andreas Jerosolymitanus °), Ni- 
cephorus *), Theophylactus et Euthymius*). Ego unum tantum 
membrum esse arbitror, vetustiores secutus auctores, Origenem®), 
Cyprianum’), Hilarium"), Ambrosium®), Angustinum’®), Seve- 
rianumn apud Chrysostomum **), Caesarium **); Leonem**), Gre- 
gurium**), Bedam'*), Bernardum’®). 

Nec sententia satis aliter constare potest. Nam cui in terra, 
nisi hominibus, pax esse poterat? Itaque coelo opponitur terra, 
Deo homines , quod Deo gratia, hominibus pax dicatur esse: ii- 
dem rursus. homines Angelis opponuntur, quod in coelo Angeli 
Dei gloriam, in terra homines hominum pacem celebrare videan- 
tur. Quis ergo sensus est: Et in terra pax hominibus? Mitta- 
mus enim nunc illud bonae voluntatis, de quo postea disseremus, 
Ad quos hominibus pax esse dicitur, ad Deum, an ad Angelos, 


-an ad homines? Sunt qui ad homines dicant, quasi sensus sit, 


homines, qui prius inter se dissidebant, veniente Christo concilia- 
tus. Non convenit cum hac interpretatione, quod infra‘’) et apud 
Matthaeum’®) ipse de se testatur Christus: Nolte arbitrari, quia © 
pacem venerim mittere in terram: non vent pacem mittere,. sed 


gladium. Vent enim sepurare hominem adversus patrem sium, et 


filium adversus matrem suam, et nurum adversus socrum suam, 
et inimict hominis domestici ejus. Alii ad Angelos pacem refe- 
runt, quasi homines, qui prius propter peccata sua-Angelis in- 
visi erant, sublato per Christum peccato, reconciliati illis fuerint: © 


_ 


") Lib. 2. de serm. Dom. in mont. cap. 10. 7) Deut. 32, 1. Job. 18, 
15. Psalm. 68, 38. et 148, 1. 5) In serm. de laud. B. M. *) Lib. 1. © 
cap. 12. 5) In comm. °) Homil. in Luc. 13. 17) Sract. de nat. Dom. 
*) Lib, 2, de Trin. ®) Serm. 143. '°) Lib. 2. de scrm. Dom. in mont 
cap. 10. 1!) In serm. de pace. '?) Hom. 12. ') Serm. 6. de nat. **) 
Lib. 28. Mor. cap. 7. et hom. 8. in Evang. ‘'5) In comm. ‘**) Serm. 4. 
in vigil. natal. Dom. et serm. 2. de septif.. spirit. in Christ. et serm. . 
de S. Andrea, et serm. 18. de laud. et gloria semper -attrib. '7) Cap. 12. 


$1. '*) Cap. 10, 34. ° 
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quemadmodum videntur Cyprian "), Geegor. et Shietan: expo- 


nere. Alii ad Deum, quod magis proho. Credibile enim est, de- 


elarasse Angelos, dum Dei beneficium erga homines laudahant. 
quid ex eo lucri hominibus accessisset , sicut declaraverant, Deo 
accessjsse gloriam. Quid autem accessit, quod pluris faciendum 
magisque praedicandum esset, quam qyod pax illis cum Deo 
esset conciliata? Estque hoc consuetudini loquendi Scripturarum 
consentaneum. Jpse , inquit D. Paulus, est pax nostra, qui fecit 
wlraque unum*); legem mandatorum decretis evacuans, wt duos 
condat in semetipso in unum novum hominem, faciens pacem: et 
neconcilies ambos:tn uno corpore, Deo per cracem, interficiens ini- 
micilias in semetipso: et veniens evangelizarit pacem vobis, qui 
longe fuistis, ef pacem iis, que prope. Quoniam per ipsum habhe- 
mus accessum ambo in uno sprite ad Patrem; et*): Justificati 
ergo ex fide, pacem habeamus ad Deum, per Dominum nostrum 
Jesum Christum, per quem habemus accessum per fidem in gra- 
tiam istam, in qua stamus, Atque ita Nicetas interpretatar *). 
~Bonae voluntatis. Gr. evdoxia bona voluntas. Est antem 
evdoxia proprie; quae ab Hebraeis vocatur hy", nisi quod pyr 


in Scriptura sacra et de Deo et de hominibus: etdoxia vero, 
quantum equidem observare potui, fere de solo Deo dici solet: 
significat enim bonam Dei erga homines.voluntatem,. et, quam 
vulgo vocamus, grafiam: quod vetus interpres: solet reddere he- 
neplacitum, sicut verbum e&doxetv beneplacere‘’). 

Caeterum duplex hic quaestio est, altera quomodo legendum, 
altera, quomodo verba juftgenda: ex his enim duabus rebus sen- 
sus hujus loci colligendus est. Omnes nunc Graeci codices ha- 
bent etdaxia , bona: voluntas, atque ita omnes non antiquissimi 
Graecorum interpretes legunt, Andreas Jerosolymitanus, Nice-. 
phorus, Theophylact., Euthymius et his antiquior Grregor. Nazian.°}. 
Sed non dubito, multis fretus auctoribus affirmare, Graecos nunc 
codices hoc loco esse corruptos , legendumque esse evdoxias, 
bonae voluntatis, ut noster legit interpres, cujus magna profecto 
auctoritas esse debet: et omnes fere antiquissimi auctores Latini 
simul et Graeci Origen.’), Cypr.*), Cyrillus®), Ambros. '°) et 
qui supra citati sunt , Augustin., Caesarius, Leo et Gregor.., Be- 
da, Bernardus. Ratioque ipsa docet, ita esse legendum.- Nam 
quis quaeso sensus est, in hominibus bona voluntas? Exponunt 
quidam: Et in terra pax hominibus, quae est bona Dei erga 


los voluntas, ut sit appositio: sed hee quam violentum est? 
Praeterquam quod, ut ante probavimus, non,sunt haec duo mem-. ~~ 
bra, sed unum., quare nomen pacis necessario cum hominibns 


1) In tract. de nat. Dom. ) Eph. 2, 44 et v 18. 16,17. 18, 19. 
*) Ad Roni. 5, 1. 2. *) In comm. in orat. 2. de Pasch: Greg. Naz. °) 


Eph. 1, 9. °} Orat. 2. de Pasch. } Hom. in Luc. 13. *) In lib. de- 


nat. Doin *) Cat. 12. '°%) Serm. 43. 
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jungi: debet, Jtaque non potest alterum aubatentivum’. nisi: in: se- 
cundo casu cum iisdem recte conjungi: 
Ad quosreferae , Heliqua igitur est altera quaestio, qua ratione ‘verba conjun- 
turgenitivusbo- genda sint, id est, quonam sit. genitivus ben@e voluntetis: réfer- . 
nae voluntatis. ondus, ad pacem, an ad homines, Quidam: enim ad pacem: rer 
ferunt, quasi sensus sit, Et in terra. pax bonae voluatatis in. hee 
minibus, id est, pax ex bona Dei voluntate, Jiberalitateque sabe 
| fecta. D. Cyprianus *) et Ambrosius?), Beda*),, Bernardus*) , 
ut arbitror, nemo non antiquus quidem auctor ad homines. a 
fert, ut pax non omnibus hominibus, sed iis tagtum, qui bonae 
sunt volumtatis, annunotietur.. Assentior, sed quo. sensu dicantur 
homines bonae voluntatis, in eo mihi videor a multis eorum non 
sine ratione dissentire. Putant enim illi, bonae volunfatis homi- 
nes appellari, qui bonam habeant voluntatem, et ad recipiendam 
divinam misericordiam et pacem illam, quae ‘annuntiabatur, pro-. 
pensam: quales illi. ipsi pastores erant, quibuscum Angeli loque< 
bantur, ut iidem omnes, quos citavimus, auctores explicant ; et 
nidem ita, ut Ambrosius significari his, dicat verbis pacem dees 
jebiti esse, sed mepiti, quasi pax aon quibusvis. hominibus, 
bona ea voluntate merentibus promittatur, Quod a summo fet 
profectam auctore, imitari lectorem nolim. Jam docuimus eddo- 
xtav non huminum,, sed Dei erga homines . bonam voluntatem 
significare. - : 
Homines honae _—iItaque sensus est:- Et in terra pax hominibus bonae volun- 
aoluutatis sunt fatis, id est iis, quos Deus amavit, qui Déo placuerunt, quos 
praedestinati/ bona Deus prosecutus est voluntate. sus verbis praedestinati 
designantur, non quod non omnibus hominibus Christus pacem 
attulerit, cum dicat D. Paulus pacificasse omnia, sive. guae in 
terris, sive quae in coelo sunt’), et se dedisse redemplionem se- 
metipsum pro omnibus 5),°et pro omnibus mortuum esse’), sed 
quod ejus pax atque: redemptio non omnibus, sed solis praede- 
stinatis, qui eam recipere voluerunt, profutura esset. Quia quos 
praedestinavit, hos et vocavil, et quos vocavit, hos et justificavit’). 
Potius ergo significatur,’ non hominum merito, sed sola Dei mi- 
‘ sericordia atque Tiberalitate , et ut ipsius praedestinationis verbo 
utar, ty evdoxig. beneplacito, ut noster vertit interpres, ‘hanc 
inter Deum et homines reconciliatam esse pacem. Hoc enim est, 
qnod quasi hune locum explicans scribit D. Paulus”): in quo 
habemus redemptionem per sanguinem ejus, remissionem ues 
rum secundum divitias pane ejus. 
Inspirationibus 13. Et factum est; ut discesserunt ab gts Angeli. Docet 
epee sta Evangelista, non fuisse irritam Angeli orationem, sed persuasisse 
penton ‘ pastoribus, atque statim eos de visendo Christi deliberasse. Utile 
moribus nostris exemplum. Omnes inspirationes bonae Angeli 


; 5 7 i - ee * 

1) Jn tract. illo de nat. Christ. 7) Serm. 48. °) In.comni 4) Serm. 
4, de S. Andrea.. 5) Ad Col. 4,.20. °) 4 Tim. 2 8. .7),2 Cor. 8, 44. 
*) Rom. 8, 30. °) Eph. 4, 47. 7 ii eae nee 
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sunt; qui nobig Christum: si otean nostrum: nuntiant. Cink dis< 

cesserunt, cunctandam ‘non est.,- ne. injecta in animum nostrum 
sancta desideria refrigescant. ‘Statim quaerendus Christus, ‘qui. non 
nisi jn Rethlehem, id est in Ecclesia, et in-praesepi, jd- est, in 
-gimma paupertate, in summa humilitate invenitur. 

_. Et videamus. kaa verbum, gued factum est. Aanbecatus et 
Beda, et Bernardus *) Verbum: hoc loco Christum ipsnm ipterpre- 
fantur, quod crat in principio apud Deum*), et quod caro fa- 
etum est, et habttavit in nodis*), et de quo, quemadmodum pa- 
stores, Joannes etiam dicit*): Quod vidimus oculis nostris , quod 
audivimua, e¢ manus nostrae contrectaverunt de Verbo vitae, an- — 
puntianus vobis. Sed dubjum non est, verbum pro re qualibet 
 peai, ut sdepe monuimus, usitato passim Hebraismo , quem et 
Euthymius hic animadvertit. 
Quod Dominus ostendit nobis. Quasi dicat, ne* Deo ingrati 
simus, -quandoqaidem tantum in nos ille contulit beneficium , ut 
natum nobis Salyaterem per Angelos ostenderet. ‘Transeamus er- 
go, festinemus, sequamur, quo vocat, Deum. Sic etiam ‘apud se 
dicere oportet eos, - qui a Deo ad meliora vocantur. 

16. Bt venerwnt festinuntes, et tmrenerunt, Duo his verbis 
Evangelista indicare voluit, pastorum diligentiam, cum festinantes 
_. Yenisse dicit: et eorum, quae ab Angelo dicta fuerant, . verita- 
tem, cum dicit, invenisse- puerum positum .in praesepi, sicut An- 
gelus dixerat: Notaverunt Origen., Ambros. et Beda, quod et 

literale simul et morale est, ideo pastores invenisse Christum, 
aa festinantes -venerunt.: Quod autem dicit Evangelista positum 

praesepio, Ambros. et Beda dicta ab Angelo confirmare di- 
cbt Non imediocre, inquit Ambyos., fidet tibt hoe videatur ex- 
ampluin, non vilis persona pastorum. Certe quo vilior ad pruden- 
tiam, eo pretiosiar ad fidem. Non gymnasia choris referta sapien- 
tium, -sed pleben Dominus simplicem requisieit, quae phalerare 
audita , et fucare nesctret : simplivitas onim AEST, non am- 
bitio desideratur. 

17. Cognoverunt de verbo. Graece dueyvaoroay, ambiguum 
est. Verti enim potest aut cognoverunt, ut noster vertit interpres, 
aut divulgarunt, ut: alii: quidam interpretes novi transtulerunt. 
Utrumque congruentem habet sénsum: .sed quidam ideo poste- . 
riorem priori prdeferunt, quod statim sequatur: Et omnes, gut 
audierunt, mirati sunt. Atque ita Theophylactus exponit , eum 
demque seénsum carmine Juvencus*) expressit:. 

Dispergunt late celetis vaga semina famae :: 
Mirantes. laudant, laetantes constupuerunt. 

Nolim tamen leviter ab interprete nostro diseedere, cum nulla pefenditur edi- 
pechie necessaria cogat ratio. Sensus congruus :. Cognoverunt Wo vulgata. 
de verbo, quod dictum erat illis ab Angelis, id est, re ipsa com- 


San 29, in Contica. 2) Soaiin: 1, 3. . 5) Scant 4, 14, 4) 4 Ep. 
“ap. 1, 4. *) Lib. 4. hist. Evang. io ee 
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ee vera’ fuisse, quae sibi ied dixtssont, Quod’ autem se- 
qoatur: Et omnes, qui audierunt, mirati sent ,-potnit- recte in- 
telligi, etiam si dictum non: fuisset , id pastores evulgasse , quia 
ex illis - -verbis” satis poterat. intelligi eos narrasse, quae ab Ange-. 
lis audivissent. Notavimus in Hebraeorum idiomatis morem eo- 
rum esse, ut aritecedentia et causas taceant : consequenta: et 
eventus; exponant. 7 

18. Et omnes qui are Pastores narrantes , quomodo™ 
sibi Angeli apparuisseent, et quid de eo puero nuntiassent., 

, Et de his ,- quae dicta erant a pastoribus ad ipsos. _ Mirati 
sunt de iis, quae sibi a .pastoribus dicebantur, de visis Angelis, 
et de iis, quae sibi nuntiassent. Graece non est praepositio et, 
nec legit Ambrosius, et sententiam magis videtur impedire quam 
adjuvare, 

19... Maria autem Smuaabut omnia verba haec.- Omnia 
verba pastorum, aut potius omnes res, quaeque’ a pastdribus de 
Christo narrabantur, quasque ipsa in tota Christi. nativitate acci- 
2 biplanes Ma- disse animadvertit. Putant Ambrosius et Beda, Mariam aliquod 
via aliquod a 
pastoribus my- 2 pastoribus mysterium, quod ante ignorasset, didicisse. Obser- 
ids didice- yabat certe, ut opinor, omnia, non quasi filii sui ignara mysterii, 
: sed quasi laeta novis signis, pastorumque testimoniis confirmari. 
quae ipsa prius ex Gabriele didicisset.: Hoc enim est, quod E- 
vangelista dicit: Conferens in corde suo,- id est, sequentia cum 
praecedentibus comparans, et magnam ‘omnium ad ejusdem my- 
sterii' confirmationem et fidem consensionem animadvertens, quem; 
admodum exponit: Euthymius. Omnia’ verba .haec quidam, ut 
Theophylactus -refert, interpretantur, verba pastorum cum verbis 
srada, Sige: Gabrielis conferens ), Alii melius, omnia non solum, quae dice- 
quae in corde bantur , sed etiam qnae fiebant, salutationem Angeli, conceptum 
" suo contulerit. sine viro, partum sine dolore, pastorum adventum, et quae .ab 
illis de Angelis a se visis, auditisque. narrabantyr, Euthymius, 
Theophylactus, Bernardus*). Beda .vero cum veteribus prophetiis 
Mariam quae fiebant. contilisse putat. Quin sanctas, inquit, 
_Seripturas legerat, et sciebat Prophetas ; conferebat ea, quae se- 
cum sunt acta de Domino, cum his, quae noverat a Prophetis 
scripta de Domino, et collata ad invicem cognovit instar coele- 
stium, Cherubim, socia sui vultus luce concordia. Dixerat enim 
Gabriel *): Ecce concipies in utero, et paries filtum. Praedixerat 
Jesaias*): Ecce virgo concipiet, et pariet frum. Praediaerat 
Michaeas*): Filias Sion in turre gregis adventuras , et. potesta- 
tem primamn: tune esse venturam. Dicebant pastores, supernae .sibi 
civitatis in turre gregis appar:u’sse cohortes, quae natum canerent 
Christum. Legerat Maria®): Bos cognovit possesrorem suum, et 
- asinus praesepe Domini sui. Videbat in praesepi Dei Filiam va- 
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gientem,, qui homines salvat , ac jumenta, et in his singults, -at- 
que hujusmodi -conferebat , quae legerat , et comparabat hie , sia 
audiebat: et videbat. - 

Quod dicit in corde suo, indicat apud se omnia servasse, cur dicit ia 
mec in vulgus indicavisse. Singulare humilitatis. atque modestiae corde suo. 
virginalis exemplum., quemadmodum adnotavit Ambrosius. Dis- 

-camus , inquit, sanctam virgints in omntbus castitatem, quae-non 
minus ore pudica, quam corpore , Srgnments fidet conferebat in 
corde. Idem Bernardus *) observavit. 

20. Et reverst sunt pastores. Videri poterat, non magnopere 
‘necessarium, ut Evangelista diceret, pastores ad gregem suum 
_rediisse , sed propterea dixit, ut ostenderet, omnia fuisse com- 
pleta, quemadmodum illis ab Angelis nunciata fuerant, et ut ex 
eorum gaudio declararet, vera fuisse omnia.; quae ipsis ab An- 
gelis dicta fuerant, quando tam. laeti, quasi compotes voti re- 
diissent. Hoc est quod dicit: Glorificantes et laudantes Dewn in 
omnibus, quae audterant et viderant, stcewt dictum est ad tllos. 

21. Et postquam consummati sunt dies octo, ut circumetde-. 
retur puer. Intelligendum: circumcisus est, sicut lex cupiebat; 
vide quae diximus supra ”). 

Cur cireumcidi voluerit, qui innocens cum esset, CircuMCi- — Christus cur. 
sione nen indigebat, quaeri solet facileque ab omnibus respon- circumcidi \o0- 
detur , exempli causa fecisse, ut nos doceret divinis parere. legi- — 
bus. Venerat enim, ut ipse postea dixit, non legem solvere, sed 
adimplere 8) aut, ‘ut solveret ‘adimplendo, ut Origen. interpre- . 
tatur. Et sicut voluit fieri ex muliere, ita voluit sponte sua fieri 
sub lege *). Alii dicunt: non in sua, sed -totius humani generis Christus non in 
persona circuméidi voluisse. In quem sensum exponit Beda: Re- fay bass A 
demptor’, inguit, noster, qui ut peccata: -mundi tolleret, sine Pec- neris pean 
calo venit in mundum, sicut suo baptismate nobis remedia pro- circumeisus. 
curavit, td est, nostris abluendis sceleribus aquarum, quae subiit, 
lavacra consecravit: ‘ita etiam circumcistone, quam suscepit, non 
sua, quae nulla erant, admissa purgavit, sed nostrae in se nar 
turae velustatem docuit innovandam, et nunc videlicet eam per 
se a vittorum labe purgandam.,, et in novissima die sigmfcans 
ab-tpsa imuitifariae mortalitatis ac mortis porte penitus esse re- 
staurandam. : 

VYocatum: est nomen ejus Jeius: Ghieee xai éxAnSn, ef vo- 
catuen est. Conjunctio et redundabit, nisi aliquid intelligatur. In- 
telligendum autem est, quod paulo ante docuimus, circumcisus 
est,. et tocatum est nomen ejus Jesus. De nomine Jesus, quae 
dicenda erant, apud Matth. *) diximus. Cur autem in circumci- 
sione nomina infantibus ponerentur, exposuimus supra *). 

Quod vocatum est ab Angelo ile as in ulero conciperetur. Christas quo- 


> modo sit voea 
‘tus Jesus. 
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Veluit Evangelista Peta ‘meque casi, mec humano,..sed. diving 
eonsilio fattum fuisse , ut Christus ita ‘Voearetur , -cum antequam 
‘conceptus esset, “id iNli ab Angelo nomen datum fuisset. Ratio 
nominis ab illo altero Angelo, qui apparuit Joseph*), reddita 
est, et illic a nobis explicata, quia ape? saluum faciet populum 
suum a peccatis eorum. — 

22. Et postquam impleti sunt dies purgationis ejus. Praeter- 
mittit Lucas Magorum adventum, quem Matthaeus narrat 7’), is 
enim prior fuit, quam purgattonis dies, ut ‘illic probavimus. At- 
que eo fortasse consilio Lucas praetermisit, quod de ea re Mat- 
thaeum scripsisse sciret. Nam de circumcisione et purificatione, 

. de quibus nihil Matthaeus dixerat, ipse diligenter egit. Graece 
juéoar tov xaXaptapnod avvis, .dies purgationts ejus, genere 
Purgatio Mariae foeminino , ‘id est,. Mariae. Quidam codices Graeci habent av- 
pon Cnnbe 0 won; ejus, masculiio genere, id est, Christi, sed vitio mani- 
festo: cujus causam fuisse suspicor , quod puer proxime prae- 
cessisset. Alii codices legunt adcav ipsorum, ut legit Origenes, 
_Theophyl. et Euthymius, ut ad matrem et filium referatur. Quod 
‘similiter vitium est. Genere enim foeminino ‘legendum esse, de- 
' que sola matre agi, ex lege ipsa, quae citatur?), perspicuum 
est, ubi de sola mulieris purgatione fit mentio. De infante tan- 
tum dicitur , ut, si masculus fuerit, circumcidatur octavo die, de 
viro nulla mentio. Ttaque interpretationem Euthymii non probo 
Haereticorum dicentis, uxortim purgationem -viris etiam solere tribui. Minus 
poet PY8e- etiam illam Origenis, qui spsorum: interpretatur matris et filii. 
Quem auctorem cum soleant incredibili fastidio. haeretici contem- 
‘Mere, tamen errantem hoc loco, quam alibi vera dicentem sequi 
_ maluerunt. . 
Purifieatio B. .. De sola igitur matre sermo est, ac de illa ipsa , non quasi 
Virginis qualis gignificare Evangelista voluerit, Jocum in ea legem habuisse de- 
buisseque , quasi esset: immunda ,: aliar'um mulierum more pur- 
gari. Quod etsi Origenes credere non horret, horrent merito pii 
omnes auctores , horret ‘aliqua religione ‘imbutus animus. Quid 
enim in ea virgine esse poterat, quod purgari posset, quae Deum 
sine viro conceperat, sine corruptione, sine dolore pepererat? 
Itaque si jurisperitorum regula vera est, ibi legem locum .habe- 
re, ubi legis ratio locum habet, Jex illa Mosis in Maria nylium 
habebat locum , cum ejus in ea ratio locum nom haberet. Ratio 
enim Jegis, qua’ mulier- post partum mundari jubebatur, erat, 
quod esset immunda. Maria vero mundissima erat. 
Cur mulierpos. | Erat autem mulier post partum duobus modis immunda, et 
aaah oe politice , et moraliter. Politice quidem ,. id est, quod attinet ad 
retur. : externam veteris illius Ecclesiae politiam, quia post, partum so- 
: let diu purgari sanguis, quee res natura sua turpis est, etiam 
Cogitatu: et voluit legislator mulierem certo post partum tem- 
pore immundam judicans, horrorem maritis injicere, ne -uxoribus 


') Matth. 1, 21. 2) Cap. 2,4. °) Lev. 42, 3. 


CAP. II. DE CHRISTI PRESENTATIONE. —«- 30. 


a 


eo tempore uterentur, ut et illos honestioros redderet, et mu- 
lierum infirmitati consuleret, nec imbecillo’ adhuc ex paytu et 
fracto corpore a nimis libidinosis et intemperantibus maritis ve- 
xarentur. Moraliter autem censebatur immunda coram Deo mu- 
lier, non quod sanctum non esset matrimonium, aut ejus im- 
mundus esset usus, sed quod per conceptum ex viro originale: 
' in prolem peccatum traduceretur, sicut dixit David’): Ecce enim 
in iniquitatibus conceptus sum, et in peccatis concepit ime mater 
mea, quemadmodum Origenes*) et D. Augustinus*) exposuerunt. 

Utraque ratione Beata Virgo lege soluta- erat. Nam neque Virgo purissima 
sanguines illos supervacaneos et horrendos, qui mulieribus ‘so- reine eke 
lent fluere post partum, illi fluxisse credendum est, quae sine Fe fruit, 
viro conceperat, site corruptione, sine apertione, sine dolore 
pepererat, et non in peccato, sed in Spiritus S. sanctificatione: 
et conceperat et pepererat Christum. Hane vim habere quidam 
putant verbum illud Evangelistae, secundum: legem Most, quasi 
dicat, non secundum veritatem, sed secundum Jegem, Mariam 
fuisse purgatam, id est, non quod purgatione indigeret, sed ut 
observaret legem, sié Augustinus *),-et Titus Bostrensis Graects 
Auctor citatus aD. Thoma. Alii ex verbis ipsis legis id probant, . 
quod ita lex habeat*): Mulier si suscepto semine pepererit mas-  . . 
culum, immunda erit septem diebus juxta dies separationis: men- 
struae. Haerent in illo verbo, suscepto semine,. quast Maria, quae 
non suscepto ex viro semine, sed ex Spiritu saneto sine semine 
conceperit, irmmunda esse non potuerit. Sic Titus Bostrensis et 
Bernardus °) , ‘Theophylactus, Beda in Commentariis et Origen. 
Hom. 8. in Levit., sive Cyrillus est eorum commentariorum au- 
ctor. Sunt quibus haec ratio non placet, .quod Hebraice sit 
pan ON: st seminificaverit, ad verbum, id est, si semen 
fecerit, si prolem’ genuerit: vocatur enim proles ab Hebraeis 
aliquando yy, semen. Judicet lector, dummodo teneat B. Vir- 
ginem purgatione non eguisse. 

Cur ergo subire legem voluit? Cur voluit et circumcidi Chri- Cur B. Virgo 

stiis, qui cum circumcisionis finis esset, circumcisione non indi- ¢8°™ S¥bitPu- 
gebat? Respondet Bernardus’): Quid est autém; quod dicimus. 
B. Mariam purificari? quid vero, quod tpsum Jesum dicimus 
circumcidi? Enimvero tam non indiguit illa purificatione, quam 
neque ille circumctsione. Nobis ergo et hic cireumciditur, et tla 
purificatur, praebentes exemplum poenttentibus, ut a viliis cont 
nentes primum per ipsam continentiam circumeidamur , deinde a 
commissis per poenitentiam purificemur. 

Lex haec erat, ut si mulier masculum peperisset, per septem Lex malieris 
dies immunda esset, juxta dies separationis menstruac, id est, recs ae 
eodem ritu, eodemque- -dierum numero a consortio hominum se- ae 
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pararetur, quo mulier, dum menstrua patiebatur, separari jube- 
hatur, octavo autem die infang circumcideretur, ipsa vero tri- 
ginta tribus diebus -maneret: in sanguine’ purificationis, ita ut ni- 
hil illi sanctum tangere, neque in.templum ingredi licerct. Quod 
si peperisset foeminam , Utrumque duplicabatur tempus. Nam 
primum erat immunda -per quatuordecim ties, eodem ritu, quo 
menstruatae -mulieres immundae erant: deinde per sexavinta sex 
dies in sanguine purificationis manere jubebatur'). Solet hujus 
Legis hujus ra- legis ratio quaéri. Ac primum cur potius per septem, aut qua- 
tio. -  tuordecim dies mulier , quae peperisset, eodem modo. censebatur 
immunda, atque si menstrua pateretur. Ejus rei non admodum 
diffieilis est conjectura.- Partus ipse quasi genus quoddam erat 
menstrui, ex menstruo scilicet genitus, menstruo in utero alitus, 
menstruo editus. Ideo. eodem modo et quae pepercrat, et quae 
menstrua habebat, immunda esse jubebatur, eodemque septem 
dierum spatio separari *). Si vero peperisset foeminam , immun- 
da erat non juxta dies, sed juxta ritum separationis menstruae , 
_ quia pluribus diebus, quam menstrua, sed eodem ritu erat im- 
’ miinda: Etsi D. August. 3} -hoc etiam inter septem, sive qua- 
. tuordecim, et inter triginta tres, sive sexaginta sex dies, quod 
~ attinet .ad Titum purgationis , interesse putat. quod septem sive 
quatuordecim primis diebus adeo immunda censeretur mulier , 
ut quidquid tangeret, fieret etiam immundum. reliquis vero 
. diebus usque ad oblationem sacrificit non quicquid tangeret, essut 
immuadum: ipsa tamen eatenus immunda esset,’ ut neque in 
templum illi ingredi, neque quicquam sanctum fangere liceret. 
Ita ut haec separatio eodem modo ab illa differre videretur, quo 
| nunc apud nos major a minore excommunicatione differt. 
Cur-diesin pa» - Quaeri solet, cur utrique dies, et priores septem in ea quae 
riente foeminam masculum, et posteriores triginta tres in ea, quae foeminam 
fuerint  €upl* peperisset, fuerint duplicati. Duas ejus rei causas fuisse arbitror, 
alteram naturalem, moralem alteram. Naturalem quidem: -quod 
ut Philosophi et Medici tradunt, masculus in utero quadraginta 
diebus , {oemina octoginta formetur, animeturque. Quo dubium 
non est respexisse Deum, cum mulierem,. quae masculum pepe- 
visset, quadraginta, quae foeminam, octoginta immundam haberj 
jussit. At hujus ipsius rei quaeritur ratio, cur tanto tempore 
Deus mulierem immundam esse voluit, quanto in ejus utero 
Cur immunda formatus atque animatus est partus. Ad eam quaestionem’, cum 
fucrit mulier nullam lex rationem reddat, non possumus nisi ex conjectura 
we respondere. Formatur foetus ex menstruo sanguine mulieris. 
quare certissimum signum est concepisse mulierem, si nec mor- 
bo, neque aetate ‘impediente, menstrua illi fluere desinant, Pro- 
ptur sanguinem illum, quo foetus ante partum in utero formatnus 
est, mulier non‘ erat separata, quia extra corpus non effluebat:° 
post partum’ yero totus simul cum foetu ex illo formato cense- 
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batur, éffluere quere tot diebus separabatur ‘muller , ‘quot men- 
struo -ejus’ sanguine in-utero’ formatus-, est foetus, gi mascnlus 
~ est quadraginta.,, si feemina, ‘octoginta. Morali§ vero ratio esse 

potuit, quod cum propter: peccatum originale in foetum. trans- 

missum separaretur mulier, tot diebus separari debuit, quot pec- 

catum transmisit. Transmisit autem peccatum quadraginta die- 

bus in. masculum, in foeminam. octoginta: quia per animationem 
epeccatum originale transmittitur, animatio autem, ut me 

masculi fit quadraginta diebus , foeminae octoginta. .  . 

.Quaerit D. August. eodem loco, si prepter peccatum. origi- An pro filia sa- 

nale transmissum in filios purgabatur ‘mulier,. cur non potius crificium offe 
filii purgabantur, cum peccatum non in matre, sed in filiis esset ? coca 
Bespondet , etiam filios purgari jussos, sic enim legit, et jungit 

verba legis ') : Cumque expleti fuerint dies purificationis. suae , 

pro filio, sive pro filta,. deferet agnum anniculum in holocaustum, 

ef pullum columbae, :sive turturem pro petcato ad ostium taber- 

naculi testimonii., ita, inquam, August. legit et jungit, ut haee 
_. Verba ‘pro filio, sive pro filia, non copulet cum praecedentibus , 

sed cum sequentibus, ut significetur, pro filio, sive pro filia 
sacrificium offerendum , ‘eoque infantes, sicut matrem per sepa- 
rationem purgari.. Quae opinio. neque ab aliis auctoribus. recepta 
est, neque cum textu verborum congruit, quo nequaquam obs- 
cure significatur, non pro filio, .aut filia, sed pro matre, ‘quia 
-.filium, aut filiam peperit , sacrificium offerendum. Itaque facilius 

responderi: potest , sanctificandis atque mundandis a peccato ori- 

ginali infantibus aliud fuisse remedium ; foeminis parentum fidem 

et oblationem; masculis circumcisionis. sacramentum. 
93. ‘Sicut scriptum est.in lege Domini. Alia haec est lex , 

quam habet Scriptura’). Ubi propter primogenitos in Aegypto PrimogenitaDeo, 
interemptos, ut ejus beneficii, perpetuam Judaei_ memoriam con- consecrate. 
servarent, jussi- sunt omnia tam homiaum, quam caeterorum 
animalium primogenita.Deo consecrare. Sed. pro primogenitis ho- 

minuin assumpéerat sibi‘ Deus tribum unam Levi*). Itaque ho- 

minum primogeniti offerebantur quidem Deo in templo, et pretio 

redempti. resymebantur a-parentibus, quia eorum loco _templo 

Levitae serviebant. Primogenita véro aliorum animalium, si. mun- 
- da erant, sacrificabantur: si immunda, redimehantur, mundis ob-. 

latis eorum loco‘). Profert Lucas verba legis: Omne glee age 

tum adaperiens vulvam, sanctum Domino. vocabitur: id est, 

sanctum erit eo Hebraismo, quem supra*) exposuimus, de a 

bus verbis ad Christum accommodandis solent omnes et antiqui . 
et recentiores interpretes, disputare. , 

Quidam soli Christo hanc Jegem proprie convenire putant, An Christo. soli 

solum enim proprie vulvam .aperuisse, qui solus clausami inve- hace lex eon- 
nerat. Ita Origenes ®) et Tertullianus ’), et Ambrosius ‘et Grego- “*""" 
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rius Nyssenus' ), et Bpiphanius’) et Hieronymus 3), et Theophy- 
lactus et Euthymius*),-et Graecus auctor apud D. Thotnam. Pio 
quidem sensu lioc. istos.auctores dixisse. credendum est, idque — 
postea. docebimus: sed’ abutuntur ‘tamen eorum testimonio Cal- 
viniani, ut pfobent Christum vere matris uterum aperuisse, eique 
abstulisse nascendo virginitatem.. Haec enim. inter alias innume- 
rabiles eorum etiam haeresis est, ut matrem Christi in partu 
virginem fuisse negent. Quod et alios jam olim haereticos do» 

. cuisse ,.et Epiphanius*) et Beda®) testantur. 
an Christus  Nolim equidem dicere, quod vires nonnullos, doctos terte. 
Mariae ,uterum atque Catholicos - sine cujuspiam. reprehensione nostra aetate di-+ 
" aneruisse dicen- ¥isce video, Christum modo quodam matris uterum aperuisse. 
: ' Nam etsi pio dicunt sensu, famen ad ea verba insuetae Cathe 
licorum aures inhorrescunt. Nec eos auctores veteres, qui Chri- 
stum vulvam, et quidem solum aperuisse dicunt, quasi damna- 
tos erroris deserendos esse arbitror, sed in bonam partem inter- 
pretandos. Non facit satia-judicio. meo, quod respondere - quidam 
solent, illos contra Marcionistas et alios haereticos, qui Chri- 
stum negarunt verum corpus habuisse , id dixisse ardore abre- 
ptos disputationis,- ne Christum: incorporeum phantasma facere 
viderenfur, si dixissent, matris uterum non aperuisse. Eadem 
enim ratione dicere debuissent, Christum apertis ad discipulos 
januis ‘ingressum fuisse ’). Melius alil, tantum eos auctores signi- 
ficare voluisse, invenisse Christum uteruam clausum: ‘nec enim, = 
quod clausum non est, aperitur, ideoque dixisse eum apéruisse, 
non quod aperuerit, nam nec alii proprie infantes aperiunt, cum 
corrupta jam matris virginitate apertum inveniant: sed quod 8} 
Christum cum aliis conferamus, potius ille, qui clausum, quam 

ee 1 alii, qui. apertum invenerunt, -aperuigse yideatur. 
Quomodointer- Ego semper hoc sensu eos auctores exposui, ut non de re 
sae sint hi inga, id: est, de apertione uteri, sed de apertionis effectu loquan- 
tur; quasi dicant, ita Christum ex clauso exiisse utero, quem- 
. admodum si aperuisset. Tanquam si dicas, illum aperuisse fo~ 
res"), aut spirilum sanctum aperuisse coelos®), quia et ille tam 
vere ad discipulos ingressus est, quam si fores .aperuisset, ' et 
tam vere SpiritusS. de coelo descendit, quam si vere aperuisset 
Aperire vulvam coelos. Intelligebant quippe auctores illi,. tantopere in sacris li-" 
est primum nas- teris exercitati, phrasim illam , aperire vulvam., non signiticare 
ci__quomodo- vere aperire, sed. primum nasci, quod, ‘qui primus nascitur, 

cumque. ; ies 

. viam aliis post se nascituris aperire videatur. Aut, ut alii inter- 
pretantur, aperire vulvam, est foecunditatem matris re ipsa pro- 
bare, ostendereque non esse sterilem, quod facit quisquis pri- 
mus nascitur. Sicut e contrario claudere vulvam aut utertm, 
-  significat,. sterilem facere mulierem: sicut Deus dicitur mulieris 
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cont. Pelag. *) Hoc leco. *) Heer. 78, °) Hoc: loco, 7) Joan. 20. v. 
19. *) Joan. 20, 19. *%) Matth. 3, 16. 
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vulvam aut uterum aperire, cum foecundam facit, quae sterilis 
erat’). Ergo et Deus magis proprie vulvam mulieris_ sterilis, 
quam non sterilis, cum eam foecundam reddit, aperire dicitur : 
quia quamvis neutram proprie aperiat, tamen dum facit, ut 
utraque possit parere, magis proprie sterilem, quae clausa, quam 
foecundam, quae natura sua aperta esse videbatur, dicitur ape- 
rire. Ita prorsus, nisi fallor, auctores illi dixerunt, solum Chri- 
stum vulvam aperuisse, non quod aperuerit proprie, sed quod 
solus clausam invenerit, solus per nunquam apertam exterit. 
Hunc eorum fuisse sensum ex Amphilochio Graeco auctore ”) 
didici, qui his verbis rem breviter exponit*):. Quantum pertinet 
ad virginalem naturam, virgints claustra nullo modo aperta 
sunt: quantum vero ad potentiam geniti Domini, nihil clausum, 
omnia aperta. Didici ex ipso Hieronymo, uno ex iis auctoribus, 
qui durissime dicere videntur, Christum vulvam_ aperuisse ‘): 
Solus, inquit, Christus clausas portas vulvae virginalis aperutt, 
e tamen clausae jugiter permanserunt. Quo enim modo in- 
telligi potest aperuisse, et tamen clausas jugiter permansisse , 
nisi quia non vere aperuit, sed tam vere exiit, quam si ape- 
ruisset? Idem Graecus ille auctor D. Thomae scribit. Caeterum 
aliorum auctorum sententias nihil commemorsre attinet, qui uno 
omnes consensi clausis uteri viis Christum exiisse docuerunt, 
Ambrosius*), Leo®), Gaudentius’), Gregor. Nyssenus*), Ful- 
gentius ®), Euset ius Emissenus '°), Damascenus**). Ulud quoque, 
quod in publicis precibus canit Ecclesia: Qui virginitatem ma- 
tris nascendo non minut, sed sacravit, totidem verbis ex Augu- 
stino ‘?) sumptum est. | | 
Reliquum igitur est. ut doceamus, quomodo ea lex in Chri- Quomodo ea lex 
sto et ejus matre locum habuerit. Alii alia ratione putaverunt in Christo lo- 
eam legem in solo Christo servatam fuisse, quia dicit, sanctum “'™ "beer 
Domino -vocabitur, et solus Christus inter omnes homines vere 
atque natura sua sanctus fuit, ita Vigilius**). Sed non est sen- 
sus legis, ut quod sanctum est Domino, offeratur, sed ut quod 
sanctum non est, oblatione sanctum Domino fiat. Contra vero 
alii dixerunt, nullo modo legem Christo et Mariae convenire 
potuisse , quia nec illa ex viro conceperat, nec ille uterum ape- 
ruerat. Caeterum, ut supra exposuimus, uterum aperire non si- 
gnificat aperire , sed primogenitum esse. Itaque hoc sensu vere 
Christus vulvam aperuit, quia vere primogenitus fuit, quod ne- 
mo mihi melius, quam Beda videtur exposuisse: I[taque quod 
ait, adaperiens vulram , contuetae nativttatis more loquitur , non 
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quod Dominus soster sacri ventris hospitium., quod ingressus 
sanctificat, egressus devirginasse credendus sit, juxta haereticos , 
qui dicunt, B, Mariam virginem usque ad partum, non. virginem 
esse post partum: sed junta fidem Catholicam clauso virginis 
utero, quast sponsus suo proceasisae de thalamo. Alia meliore 
ratione Christus ab ea lege liber erat,.quia cum filius Dei natu- 
ralis esset, opus non erat, ut ei in templo offerretur. Sed fecit 
hac in re, quod apud Matthaeum*) eum fecisse legimus, ubi 
interrogatus a Petro nomine eorum, qui ‘tributa colligebant, num 
tributum solveret, respondit; gud thi videtur . Simon? Reges 
terrae a quibus accipiunt tributum, vel censum? a filits, an ab 
alienis ? cumque dixisset Petrus ab alienis, intulit, ergo liberi 
sunt flit; ut autem non seandalizemus eos, vada gad mare, eb 
mtitte hamum, et eum piscem, .qui primus ascenderit, tolle, et 
aperto ore ejus inrenies staterem, tlium sumens da ets pro me, 
et te. Eodem ergo consilio in templo offerri voluit, quarnvis 
lege non teneretur,.ne quis offenderetur Judaeorum. = 
24.° Et ut darent hostiam.. Alia haec erat lex*): Cumgue 
expleti fuerint dies purtficationis suae pro filio, sive pro filia 
deferet agnum anniculum tn holocaustum, et pullum columbae, 
sive turturem pro peccato ad osttwn tabernaculi testimonii; quod 
si non invenerit manus ejus, nec potuertt offerre agnum, sumet 
duos turtures, vel duos pullos columbarum, unum tn holocau- 
stum, et alterum pro peccato: orabitque pro ea sacerdos, et stc 
mundabitur. Ubi similiter disputari potest, pro quo hostia illa 
offerretur. D. Augustin. #), ut supra meminimus, pro filio offerri 
debuisse putat. Kefellit eum, quod cum haec verba pro filio, 
sive pro filia, cum praecedentibus jungi debeant, cum sequenti- 
bus copulaverit. Offerebantur igitur illa sacrificia pro purgatione 
mulieris. quemadmodum cum leprosus, aut qui seminis fluxum 
paticbatur , et mulier longa habens menstrua mundabatur *). Di- 
vites offerebant agnum in holocaustum, et pullum turturis, aut 
columbae pro peccato. Qui vero tam pauperes erant, ut agnum 
emere non possent, offerebant duos turtures, aut duos pullos 
columbarum, alterum in holocaustum, alterum pro peccato. Pro 
peccato autem, non quod menstruum, aut fluxus seminis morbu 
accidens morale peccatum esset, sed quod legale, quemadmodum 
omnis corporis secundum legem immunditia peccatum dicebatur : 
non quod ipsum sacrificium peccatum diceretur, aut pro peccato 
non ullo certo, sed pro peccato tantum in genere offerretur, 
quibus duobus modis nonnullos eam locum interpretari video. 
Agnus autem, turtur, vel columba offerebantur, quia mundissima 
et simplicissima sunt animalia, et de mundatione agebatur. 
Qbservarunt hoc }oco omnes interpretes, tantam fuisse Jo- 
seph, Mariaeque paupertatem, ut agnum unum emere non pos- 
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*) Lev. 14, 2 3. 4. et 18, 14. 29, : ; 


CAP. If. DE CHRISTI PRASENTATIONE. 307° 


f 


sent. Hac enim de causa videtur Evangelista: non legem totam, 
sed eam tantum partem ; quae ad Mariam pertinebat, recitasse , 
par turturum, aut duos pullos columbarum, ut indicaret, non 
agnum , sed aut: duos. turtures , aut duos pullos columbinos. pro- 
pter inopiam obtulisse, Beda ay et Augustinus *). Dubitant: aliqui,: 
qui fieri potuerit, wt facultatem emendi agnum non habuerint, 
cum Magi jam venissent, et:aurum, thus et myrrham Christo 
obtulissent. Quid enim de eo thesauro actum esset? De ea re 
apud Matthaeum *) disputavimus , inde lector -petat.. < 
| Graves auctores lego, qui existimare videantur Mariam simul an Maria duos 
duos turtures, et duos pullos columbarum obtulisse, quod utrum- simul | turtwres 
que videatur Evangelista: conjungere. Ita nisi fallor Origenes sen- Cciambarsm ob 
tit*), et Ambrosius*), At lex non utrosque , sed alterutres tan- tulerit. 
tum: jubebat offerre pauperes, aut duos, inquit, turtures, aut 
duos pullos columbarum, et Lucas verba ipsa legis recitavit; ne- 
que credendum est, Mariam plus minusve, quam lex’ praecipie-.. . 
bat , obtulisse. Utros igitur obtulit ? turturesne, an: pullos colum-- 
barn? Id nescio an possit quisquam, cum Evangelista non di: 
cat, neque hoc magis, quam illud indicat, affirmare. Sed si quid 
in re penitus incerta conjectura valet, similius mihi videtur veri, 
ut duos pullos: columbarum quam ut -duos turtures | ‘obtulerit , et 
quia facilius reperiri, et quia minore pretio emi potuerunt: et 
quia est credibile, rem fuisse magis usitatam, columbas, quam 
' turtures offerre. Itaque illi, qui ex domo Dei spelurcam latro- 
num fecerant, non turtures in sacrificium, sed columbas dicuntut 
venales habuisége °). 

Cur dixerit pullos columbarum, et non columbas, aut pullos all ba co- 
turturum, Bernardus’). hane putat fuisse causam, quod licet aliag or mbes 
per columbam Spiritus sanctus designari soleat, tamen quia \ibi- dixerit 
dinosa avis est, non decuerit, nitt ea aetate, qua libidinem nes- 
eit, offerri pro Domino. Turtures autem, non pullos turturum 
dixisse, quod turtur casta quacumque sit aetate. Hoc si cui pla-- 
cet, liberum erit amplecti. Moneadus tamen, antequam ex hoe 
loco discedam , mihi: lector est, Origenis opinionem caveat, qui 
non veras. turtures, verasve columbas, sed turturum, et colum- 
barum speciem fuisse dicit ; credendum enim est, Mariam , etsi 
lege non. tenebatur, proprie servasse legem, ut Evangelista haud 
dubie significare voluit , cum tanto dixit studio. one secundum 
legem Mosis. 

25. Et ecce homo erat in Jerusalem. Dicit, ecce, ut rem Simeon senex 
ante oculos ponat. Describit iis signis hominem, quae ejus aucto- 4"4ls fucrit. 
ritatem commendare poterant, quo ejus. de Christo testimonium 
majus videretur. Nomen ejus ponit ad faciendam fidem historiae. 

Justum et amor atin, ureere Senet i piwm et religiosum, fuisse 


*) Hoe loco. 2) Quaest. in Ley. 40. *%) Cap. 2, 14. *) Hom. 14. 
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dicit, et ut ejus commendetur testimonium, et ut verosimitius 
sit, quod statim dicturus est, Spiritum sanctum in illo fuisse , 
responsumque ab eo accepisse, non visurum se mortem, nisi 
prius Christum Domini vidisset. Omnia denique eo tendunt, ut 
quam gravissimum ejus testimonium habeatur, quod non tam 
humanum, quam divinum fuerit. Non solum ab Angelis et pro- 
phetis, inquit Ambrosius’), et u pastoribus, sed etiam a senio- 
ribus et justis generatio Domint acctpit testimontum. Omnis aetas 
et uterque sexus, eventorumque smiracula fidem ustruunt. Virge 
generat, sterilis parit, mutus loguttur, Elizabeth prophetat, Magus 
adorat, utero clausus exultat, vidua confitetur, justus expectat. 
Expectans consolationem Israel. Expectasse dicit consolatio- 
nem Israél, id est, adventum Messiae, non solum sicut omnes 
alii Judaei expectabant, sed ut postea declarat sciens, Spiritu 
sancto revelante, eum se, antequam moreretur, visurum esse. 
Quomodo. sp+ Quod autem ait: Et spiritus sanctus erat in eo, quidam sic in- 
ritus sanctus terpretantur , ut Spiritus sanctificationis, et, ut Theologi loqauun- 
_ frerit loco. tur, gratia justificans significetur, quia paulo ante justus Misse 
dictus erat, quemadmodum Gregorius Nyssenus apud D. Thomam. 
Alii prophetiae spiritum intelligunt. Utrumque sane spiritum ha- 
buisse credendum est; illum, quia justus erat, hunc, quia sta- 
tim prophetavit. Et videtur Evangelista ideo dixisse, spiritum 
sanctum in eo fuisse , ut rationem redderet, quomodo ab eodem 
spiritu sancto responsum accepisset, indicans propterea accipere 
potuisse , quia spiritus sanctus in eo erat. 
Sunt qui existimant, hunc Simeonem magistrum fuisse Ga- 
malielis, ad cujus pedes se D. Paulus”) eruditum fuisse dicit ; 
- discipulum vero Hillelis, unum ex auctoribus magnae congrega- 
tionis, qui in Talmudicis libris Simeon cognomento Justus ap- 
pellatur. Nescio an aliquid edysusmodi Nicephorus inaudivisset , 
qui*) vitam illi, ut Christum suis oculis videre posset, ad mul- 
tum senium propagatam fuisse tradit. Alii eam opinionem refel- 
lunt: nec tanti res est, ut in ea pervestiganda multum operae 
ponere debeamus. Sacerdotem nonnulli fuisse credunt, ut Cyril- 
Non fui sacer- lus Jerosolymitanus*) et Epiphanius‘). Contra Theophylactus et 
as Euthymius existimant, meliore puto judicio. Nam si sacerdos 
fuisset, non id tacuisset Evangelista, cum tam diligenter homi- 
nem describere voluisset. Caecum fuisse et ad Christi contactum, 
cum eum in ulnas sumeret, recuperasse visum, apud Celsum 
invenio lib. de incredulitate Judaeorum ad Vigilium, qui inter 
Cypriani opera circumfertur. Sed aec tam insigne miraculum, et 
ad rem tantopere pertinens silentio Evangelista praeteriisset. 
26. Et responsum acceperat a spiritu sancto. Graece xai 
qv adt@ xsyonuatiopévoy, et erat ei divino oraculo revela- 
tum, ut apud Matthaeum *). Quomodo oraculum istud acceperit, 


1) Lib. 2. in Lue. 2) Act. 22. 3. 3) Lib. 4. cap. 12: *) In Hom. de occursu 
Domini, *‘) In lib. de vita Prophetarum. ©) Cap. 4, 20. et 2, 12. 22. 


CAP. I. DE CANTICO SIMEONIS. 309 


nostrum non est divinare. Hoc teneamus, quod Evangelista nobis 
tradit, illum ipsum Spiritum sanctum, qui in ipso erat, id illi 
revelasse. . 3 | 

~ Qua ratione occasioneve, incertum: nisi quod est probabile, cur hoe ci re- 
, Voluisse Spiritum sanctum aliquos Judaeos Christo in templum velstum fuerit. 
oblato quam gravissimum publico in loco praebere testimonium, 
quo omnis populus intelligeret, eum, quem expectabat, Messiam 
natum esse, ideo duos aetate et sanctitate dignissimos fide testes, 
sexu diversos, Simeonem et Annam elegisse. Quatuor ergo de 
causis Simeon inter omnes Judaeos electus est, ut Christo testi- 
ficaretur, et quia sanctissimus, et quia propheta, et quia maxime 
senex erat, et quia summa aviditate ejus desiderabat adventum. 
Haec omnia tacite indicavit Evangelista, primum, cum virum 
justum et timoratum fuisse dixit; secundum, cum dixit spiritum 
sanctum in eo fuisse; tertium, cum ait, non visurum mortem , 
nisi videret Christum Domint: quartum, cum singulariter scribit, 
eum expectasse consolationem Israélis. Itaque quod Lyranus dicit 
ardentius oranti Simeoni, ut Deus Christum suum mitteret, Deum 
id revelasse,.non tam probabile, quam credibile est. Quod autem 
scribit Nicephorus'), legenti oraculum Jesaiae*): Ecce virgo 
conciptet, et pariet filium, atque ea de re sollicito adstitisse an- 
gelum, nuntiasseque , non prius moriturum, quam Emmanuelem 
illum, de quo illic agebatur, suis vidisset oculis, ejns auctoris 
sapit ingenium, quaslibet saepe ex vulgo opiniones colligentis. 

Non visurum se mortem. Non moriturum. Nota Hebraeorum 
phrasis M3 MIN"), videre mortem , aut gustare, id est, reipsa 
moriendo experiri, ut Beda etiam adnotavit. Multa exempla sup- 
peditant scripturae citatae *), et infra *). 

Nisi. videret Christum Domini. Christus Domini, id est, UD- Christus Domini 
ctus a Domino aut jussu Domini, futurus Messias vocabatur , Messias cur di- 
quia Rex futurus erat, et omnes Keges, quia a Deo electi ungi a 
jubebantur, Christi: Domini vocabantur*). Quamquam Messias — 
singulari quadam et propria ratione Christus Domini dicebatur , 
quia singulari etiam modo, id est, spirit. sancto a Deo ungen- 
dus erat, in eo enim requievit Spiritus Domini, Spiritus sapten- 
tiae et intellectus, Spiritus constlit et fortitudinis, spiritus scien- 
tiae et pietatis, et replevit cum spiritus timoris Domini). Atque 
de eo proprie dictum est’): Propterea unait te Deus, Deus tuus 
oleo laetitiae prae consortibus tuis, ut Patres omnes tradiderunt. 
EKuthymius Christum Domini, id est, Patris, propter ejus simi- 
litudinem vocatum putat, minus probabiliter. 

27. Et venit in Spiritu. Impulsus a spiritu sancto, ut Theo- 
‘phylactus et Euthymius exponunt. Juvencus ”) monente aut reve- 


") Lib. 1. cap. 12. 2) Cap. 7, 14. *) Psalm. 88. 49. Joan. 8, 51. 
Matth. 26, 28. Marc. 9, 1. *) Cap. 9. 27. 5) 4 Reg. 16, 6. et 24, 7. 
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lante Spiritu sancto, ut in templum veniret, eo enim Christum, 
quem exspectabat , venisse. 
Isque ubi curvato defessus corpore, templum 
Jam gravior. penetrat, monuit quod Spiritus auctor , 
Fece simul, parvum’ gremio genitricis Jesum 
Ad templum sensit ventsse. 

Et cum inducerent puerum Jesum. In templum, ut Domino, 
quia_primogenitus erat, offerrent. 

Parentes ejus. Parentes vocat Mariam et Joseph, illam, quia 
vere parens erat, hunc quia parens esse credebatur, ut explicat 
Evangelista *). Loquitur Scriptura saepenumero juxta temporis 
et hominum opinionem, ut Hieronymus’) adnotavit. Sic Maria 
ipsa, quae se non ex Joseph, sed ex Spiritu sancto concepisse 
non ignorabat, Joseph Christi patrem vocat, infra*), et Evange- 
lista*). Alii, in quibus Origenes, patrem honoris causa Josephum 
vocatum fuisse dicunt, quod nutritius esset Christi: sicut sole- 
mus matres non solum eas, quae nos genuerunt, sed eas etiam, 
quae lactaverunt nutrieruntque, appellare. 

Ut facerent secundum consuetudinem legis pro eo. Vide 
supra *), 

28. Et ipse accepit ewm in ulnas suas. Particulam et hanc 
vim quidam habere putant, ut significet Simeonem, sicut et sa- 
cerdotem, cui oblatus fuerat, Christum in ulnas accepisse. Ma- 
lim dicere , sicut et matrem, si quam fortasse ea particula vim 
habet.. Nam matrem in ulnis gestasse credibile est , sacerdotem 
in ulnas accepisse probari non potest. Sed fortasse nullam ea 
dictio vim habet, sed juxta Hebraeorum idioma redundat. Cujus 
rei adeo multa sunt exempla, ut notari non debeant. Quod in 
ulnas Christum Simeon accepit, non credentis mudo, sed valde 
etiam. amantis fuit. Complectimur enim, quos amamus. Quare 
plus Simeon recepit, quam illi a Spiritu sancto promissum fue- 
rat. Promissum erat fore, ut videret; non solum videt, sed eti- 
am tangit atque complectitur, et, ut est eredibile, osculatur. 
Quem inde vir sanctus fructum perceperit, facile per se quisque 
aestimare potest, et Origenes®) indicavit. Fimbriam, inquit, ve- 
stimentt Jesu mulier tetigit: et sanata est. St illa ad extremam 
partem vestiments tantum emoluments habutt, quid putandum est 
de Simeone, quit in suas ulnas accepit tnfantem, et brachtts te- 
nens laetabatur atque gaudebat, videns parvulum a se gestart, 
qui ad vinctos venerat resolvendos? Quaerunt nonoulli, quomodo 
Christum sine indice cognoverit. Quasi vero idem ille Spiritus, 
qui sancto seni promiserat fore, ut Christum antequam morere- 
tur, oculis suis cerneret, quique ut in templum iret eum insti- 
vaverat, non illi potuerit et puerum ostendere, quemadmodum 
et Juvencus existimat factum esse. 


') Cap. 3, 23. 2) In cap. Jerem. 28. 7) Vers. 48. ‘) Vers. 33. *) 
Vers. 23. et 24. *) Homil. 18. 
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' Et benedixvit Deum. Laudavit, gratias egit, quod sibi pro- 
missum praestitisset.. 


29. Nunc dimtttis serrum tuum Domine. Carmen est gra- gui Denm tau- 


tulatorium, quale illud Mariae supra’), et illud Zachariae *) 
Solent fere, qui Spiritu’ sancto pleni Deum laudant, carmine 
laudare. Meliores enim versus Spiritus sanctus, quam pvéticus 
furor facit. Sic Moses *), sic Debora‘), sic Anna’) Dei laudes 
carmine cecinerunt. Itaque genus ipsum dicendi numeris astri- 
ctum indicat, Simeonem Spiritu sancto perfusum haec cecinisse. 

Nunc dimittis. Videtur dicendum fuisse: Nunc dimittes , et 
quidem Cyprianus ®) et Origenes’), et Ambrosius, Fulgentius °), 
Beda et Lyranus °) ita exponunt, ut futurum legisse videantur. 
Putant enim optantis hacc esse verba, quasi Simeon, viso jam 
Christo, Deum oraverit, ut se de hac mortali.eriperet vita. Nam 


quod apud Ambrosium legitur: Nune dimitte, vitium esse sus- 
picor, legendumque dimittes. Sed omnes Graeci codices magno 
consensu legunt axoAteccs dimittis. De quorum verborum inter- 
pretatione disputatur. Quidam sic: exponunt, non quasi de tem- 
pore praesenti loquatur, dicatque,.se jamjam de vita migrare, 
nec enim cum haec diceret, animam agebat: sed quasi jam mori 
sibi tranquillo animo liceret. Tanquam si diceret, quandocumque 
tibi ‘placuerit,, servum tuum ex hac vita dimittere, in pace di- 
mittes, cum viderim oculis meis Salvatorem tuum. Nopnimprobo, 
sed alium sensum, quem Cyprianus’°) et Euthymius*’) indicant, 
magis probo. Promiserat Simeoni Deus, fore, ut non antequam 
Christum vidisset, moreretur: quasi postquam vidisset statim mori- 
‘turus esset, cum vita illi non alia de causa. ut stipra ex Nicephorv 
recitavimus, quam ut Christum videret, producta esse videretur. Hoc 
ergo cum sciret Simeon, etiam si tunc non moriebatur, tamen quia se 
statim moriturum credebat, tanquam moriens, praesenti usus est 
tempore: Nunc dimittis sercum tuum Domine. Dubium, ad quem 
haec verba dirigantur, id est, quem Simeon Duminum vocet. Theo- 
phylactus hoc loco, et optimus auctor sui temporis Algerus’’), ad 
Christum referri putant. Hine enim probant, Simeonem Christi divi- 
nitatem cognovisse, quod Dominum eum appellaverit. Melius 
alii auctores ad Patrem referunt, a cujus Spiritu responsum Si- 
Meon acceperat, non visurum se mortem, nisi prius Christum 
Domini videret. 

Secundum verbum tuum in pace. Sicut mihi promisisti. Sed 
dubium est, quo haec verba referantur, an ad verbum, dimittis, 
ut sensus sit, nunc dimittis, id est, ex hac vita eripis me, sicut 
mihi promisisti: an ad nomen in pace, ut silt sensus, nunc di- 


*) Cap. 1. 46. 2) Eodem cap. v. 68. 7) Exod. 15. 1. Deut. 32. 4. 
*) Sud. 3. 4. 5) 4 Reg. 2, 1. §) In lib. de mortalitate. 7) Homil, 18. in 
Luc, *) Lib. 4. ad Thrasim. *) In comm. °°) Lib. de mort. '') In 
comm. *) Lib. 2. de Sacr. cap. 4. 
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mitits me in pace, id est contentum, atque quietum anime, 
quemadmodum mihi promiseras. Ad utrumque refertur. Cum 
enim Deus Simeoni promisit, se illum non dimissurum, nisi Chri- 
stum vidisset, promisit Christo viso se illum in pace dimissurum. 
Quid sit dimit- Atque hoc est, quud dicit: Nunc dimittis serrum tuum, Do- 
tere in pace. mine, secundum verbum tuum in pace. In pace autem Cypria- 
nus’) interpretatur, quasi in pacem, tanguam se non in pace 
‘ id est, contentum atque ‘tranquiHum.mori dicat, sed quasi ad 
vitae aeternae pacem ea hujus vitae carcere dimitti. In eamdem 
sententiam Theophylactus interpretatur. Alii quasi pace jam per 
Christum inter Deum et homines conciliata, ut Origenes’?), Am- 
brosius *) et Gregorius Nyssenus apud D. Thomam. Euthymius 
tres affert expositiunes. In pace cogitationum. Nunc enim, quae 
me perturbabant de divina incarnatione cogitationes , pacificae 
sunt. Vel in pace securitatis, quia deinceps mortem non metuam 
propter nimiam senectutem, Vel in pace gaudii, quia deinceps — 
non contristabor propter libertatem Israélis: jam enim vidi libe- 
ratorem. Res facilis, quae uno verbo explicari potest. In pace, 
id est, contentum hucusque vixisse, aequo animo et mipime re- 
pugnante moriturum, cum Salvatorem viderim. 

In pace mori in pace enim in sacris literis mori dicuntur, qui maturi, 
quid sit. contenti vitae praeteritae spatio, et ut Scriptura loquitur, pleni 
dierum atque rebus usi prosperis ex hac vita discedunt, quem- 
admodum et hoc loco Origenes indicavit. Exempla sunt in Seri- 
pturis ad marginem notata‘). Simile quiddam Jacob‘) dixisse 
traditur, cum Josephum filium suum, quem mortuum credebat, 
vidisset oculis: jam laetus moriur, quia vidi faciem tuam, et 

superstitem te relinquo. 7 . 
SimeonisdeSat.  20- Quia viderunt ocult met salutare tuum. Salutem tuam, 
vatore fides. Quam in mundum misisti, quam Zacharias®) redemptionem ap- 
pellaverat, yyw, salutem tuam. Sed quia solent Septuaginta 


rip, vertere omriproy, et Latinus interpres cwtieroy ad 

verbum salutare, eam consuetudinem et Graece Lucas, et noster 
Cur Simeon sa- interpres Latine secutus est. Salutem autem Dei se vidisse dicit. 
lutare Dei vidis- quia Christnm salutis auctorem vidit. tsi omnes fere veteres 
se se dicat. ° ° ° , 

interpretes Christum ipsum salutem, quasi salvatorem vocari pu- 

tant, Basilius’) et Augustinus °). 

31. Quod parasti ante facien omnium populorum. Quem 
salvatorem in conspectu omnium populorum gentiumque posu- 
isti, ut quicumque vellent, ab eo salvarentur. Omnes populos 

Simeon cogno INtelligit, non tantum Judaeos, sed etiam omnes omnino gentes. 
vt veeationis sicut statim exponit, /umen ad revelationem gentium. Admiranda 


em.” Simeonis fides , qui primo intuitu obvoluti adhuc fasciis infantis 


*) Lib. de mort. 7) Homil. 13. *) In comm. *) Genes. 13, 18. 4 
Reg. 22, 20. 2 Paral. 34. 28. ‘obiae 3. 6. Psalm. 4, 9, 5) Genes. 
46, 30. *) Cap. 1. 68. °) In Psalm. 64. *°) Lib. 1. contr. adv. legis 
et propl. cap, 11. 
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. mysterium illud cognovit et credidit, quod vix Petrus Apostolo- 
rum princeps post visum auditumque docentem Christum, post 
illam auditam vocem: Altas oves habeo, quae non sunt ex hoc 
ovtlt, et tllas oportet me adducere’), post demissum de coelo 
vas illud quasi linteum omnium animalium genere refertum ’) 
intelligere vix potuit, aut credere, Christi redemptionem non so- 
lum ad Judaeos, sed ad caeteras etiam gentes omnes pertinere. 
Recte id apud D. Thomam Graecus ille auctor animadvertit : / 
Attende , inquit, sagacttatem digni et venerandi senis, antequam 
dignus videretur beatae visionis, praestolabatur salutem Israél. 
Ut autem quod sperabat obtinutt, exclamat se vidisse salutem 
omnium populorum: adeo enim infantis ineffabile jubar illustra- 
vit eum, ut processu temporis secutura mox sibi ferent notd. 
Sed nimirum-.non suopte Simeon ingeniv, sed divina, sicut Apoe- 
stoli postea, id consecutus est gratia. - , 

Quae cur Simeoni tam cito, Apostolis tam sero mysterium cur simeoni 
iJlud revelaverit, divino judicio relinquendum. Si quid tamen tamcito myste- 
humana in divinis scrutandis consiliis conjectura potest, vero si- um bee st re 
mile est, ideo Simeoni revelatum , quia conveniebat, ut is, qui 
tanto tenebatur desiderio Judaeorum videndi salvatorem, salva- 
torem etiam videret gentium, cognosceretque majus se, quam 
exspectabat , beneficium accepisse: quemadmodum et Graecus 
ille D. Thomae auctor admonuit; Meo Apostolis ante ascensio- 
nem in coelum Christi non revelatum, quia conveniebat, ut my- 
sterium, quod ante id tempus praedicaturi non erant, ignorarent. 
Prius enim quam Spiritus sanctus in illos mitteretur , prohibiti 
sunt extra Judaeam praedicare. Jn viam, inquit, gentium ne abie- 
ritis, et tn civitates Samaritanorum ne introteritis *). 

Quod quidam verbum parasti ad praedestinationem referunt, 
mihi non probatur; non enim Simeon de praedestinatione, sed 
de praedestinationis agit effectu, quod quem Pater ab omni ae- 
ternitate Salvaturem mittere decrevisset, suo misisset tempore, 
‘ut propriis ipsum oculis posset cernere, quamquam Procopius *) 
in ea sententia est. 

32. Lumen ad revelationem gentium, et gloriam plebis tuae - 
Israél. Quod salutare tuum parasti ante faciem omnium popu- 
lorum, Lumen ad revelationem gentium, per appositionem, id est, 
ut lumen esset gentibus revelandum: populo vero tuo Israél 
magnam allaturum gloriam. Videtur Simeon ad veteres Jesaiac 
prophhetias alludere voluisse , qualis illa‘): Prope feci justitiam 
meum , non elongabitur, et salus mea non morabitur. Dabo in 
Sion salutem et Israéli- gloriam meam, et®): Surge, tlluminare 
Jesusalem, quia venit lumen. tuum, et gloria Domini super te 
orta est. Quia ecce tenebrae operient terram, et caligo populos: 


') Joann. 10. 16. 2) Act. 10, 44. 44. >) Matth. 10. 8. *) In cap. 
25. Jes. 5) Jes. 46, 43. *) Cap. 60, 4. 2. 
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super te autem orietur Dominus, et ‘gloria ejus in te videbttur. 
Et ambulabuat gentes in lumine tuo, et Reges insplendore ortus tui. 
Christus lumen - Christum lumen appellari valde est in sacris literis usita- 
in Scripturis di- tum '). Quod autem ad revelationem gentium non Israél, ad gloriam 
cttw, vero Israél non gentium dixerit, credendum. est, non temere fa- 
ctum esse., ut multi-anctores boni notaverunt. Causa non fuit, 
quod gentes in tenebris, Judaei in. lumine versarentur, tllaminat 
enim omnem hominem cenientem ia hunc mundum?’): et Judaeis 
dictum fuerat, quasi jacentibus in tenebris, surge illuminare Je- 
rusalem, guia venit lumen tuum*); sed. quod Judaei, si cum 
gentibus comparentur, in luce fuisse videri possint: quia unius, 
verique Dei cognitionem venturique Christi fidem habebant. Du- 
plices denique Scriptura: tenebras facit;. peecatorum et ignoran- 
tiaes gentes in utrisque, Judaei in alteris tantum peccatorum 
tenebris versabantur. In quam sententiam. Athanasius et Cyrillus 
apud D. Thomam exponunt. Alia ratio reddi potest, quod de 
Judaeis aliud, quod diceret, habebat, Christum illis gloriam alla- 
turum. Nam etsi gentibus magnam etiam attulit gloriam saluti: 
conjunctam, Judaeis tamen praecipuam quamdam et singularem 
attulit. Primo quod ex illis esset propagatus, ut indicat D. Pau- 
lus*), et ut Beda et Theophylactus, et Euthymius exponunt. 
Deinde. quod suam illis solis praesentiam exhibuerit, apud eos 
solos miracula fecerit. Praeterea quod illis promissus . venerit , et 
eorum inipleverit prophetias, eorum spem re ipsa confirmans 
non fuisse -vanam. 
Joseph pater’ 3d. Et erat pater ejus, et mater mirantes super his, quae 
Christi cur di- dicebantur. de illo. Patrem ejus vocat Joseph, non quod vere 
pater esset, sed quod nutritius, quemadmodum Origen.*) et Au- 
gust. °) multis verbis exponunt. Hac enim phrasi solemus non 
solum eas, quae nos genuerunt, sed etiam quae lactaverunt, ma- 
tres appellare. Aut, ut putat Beda, et ante illum Hieronymus 
dixerat, ex hominum opinione, qui Joseph patrem existimabant 
esse Christi, ut infra eEpicat Evangelista’). Vide, quae supra 
_ diximus'®), 
Mirantes super his, quae dicebantur de illo. Haec Euthym. 
ad-ea tantum refert, quae a Simeone dicta fuerant, quasi pro- 
pterea Christi parentes non ante cum a pastoribus, non cum a 
Magis adoraretur, sed nunc cum a Simeone laudaretur, mirati 
fuerint, quod majora ab eo de Christo, quam a Pastoribus, quam 
ab Angelis, quam a Magis dicta fuissent. Probabilius mihi vide- 
tur Origenes ®) ad omnia, quae a prima Christi conceptione us- 
que ad diem illum acciderant, haec verba referre. Omnia enim 
inter se collata admirationem augebant. 
Potest dubitari, quomodo Maria, quae tam diligenter ab An- 


Duplices inScri- 
ptura tenebrae. 


') Joann. 4, 9. et 8, 12. et 9, 3. et 12, 38. 36. 46. 7) Joann. 1. 9. 
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geto, antequam ‘Christum coneiperet, edocta fuerat, qualis, quan- 


Maria virgo 


tusque, quem conceptura erat, futurus esset; ddmirari potuerit, aie sit mi- 
quae de illo a Simeone dicebantur , cum: admiratio non ‘nisi rei" 


novae, et ab eo, qui admiratur , prius ignoratae esse soleat. 
Brat quidem Maria: ab Angelo docta mysterii_ summam, ' maxime- 
que, quod.ad immaculatam ipsius conceptionem pertinebat: sed 


_Rec!.singulas mysterii partes edocta fuerat, neque erat necessa- 


rium a Deo illi revelari. Grescebat enim sicut Christus hominum 
opinione, ita etiam ipsa revera sapientia et aetate. Ejusmodi er- 
go. mysterii partes, et ut ita.dicam , .mysteriorum mystéria cum 
aap iaiae et’ distinctius audiebat , admirabatur. 

Et benedixit illis Simeon. ‘Gratulatus illis est tari feli- 
cem prolem, beatos illos dixit, qui talem haberent filium. Sicut 
Elizabeth*) eadem gratulatione Gixit: Benedicta tu inter mulie- 
res, et .benediclus fructus ventris tui: et rorsum: Beuta quae 
oredidisti, quoniam perfictentur , quae dicta sunt tibi a Domino. 
Jtaque non magis colligi ex hoc loco potest, quod nonnulli col- 
ligere conantur, Simeonem, quam ex illo, Elizabetham fuisse sa- 
cerdotem. Sed dehac re jam’) disseruimus. Improbabilis omnitio 
est eorum opinio; gui haec non solum de Joseph et Maria, sed 


parentibus, sed etiam infanti benedixerit. Quod ex ipsa verborum 
Evangelistae serie refutatur. 

Et diait ad Mariam matrem ejus. Notavit Theophylactus , 
ideo Simeonem ad solam Mariam, ut diceret, quae sequuntur , 
relicto Josepho se convertisse, quod illa vere mater, ille non vere 
pater esset Christi. Puto etiam hanc fuisse catsam,+ quod res 
non Josephum: attingeret, sed Mariam. Non enim Josephi, qui 
usgue ad Christi mortem non vixit, sed: Marfae animam gladius 


. etiam de Christo dicta esse putant, quasi Simeon -non solum 


Cur ad Mariam 
sermonem _ Si- 
meon convertit. 


penetraturus erat. Et'tuam, inquit, ipsius animam pertransibit: — 


gladius. Ac fortasse non alia de causa illud de Christo dixit: 
Ecce hic posttus est in ruinam, quam ut hoc diveret ‘de Maria. 
Videtur enim laetis tristia miscere voluisse et cum :Christum sa- 


lutare Dei, lumen gentium, gloriam Israélis -appellasset, Mariae- 


que benedixisset, id est, beatam eam tali suscepto filio praedi- 
casset ,. utriusque etiam futuram diversi generis passionem prae- 
dixisse, ut Mariam ad tolerantiam praepararet. 

Ecce positus est hic in ruinam, et in resurrectionem multo- 
rum in Israél. Facilis sensus: praedicit fore Simeon, ut in Chri- 


‘stum “ali non credentes offendant, -cadant, atque damnentur: 


quales. plerique Scribarum .et Pharisaeorum fuere: alii credentes 
resurgant, id est, a peccatis liberentur. Quemadmodum non so- 
lum Gregorius Nazianz. 3), Beda, Theophyl. et Euthymius, sed 
1). etiam Petrus interpretatur *), et D. Paulus‘). 


y Cap. 1, 42. 48. 7) Vers. 28. 5) Orat. 19. *) 4 Epist. 2, 7. 8 
*) 2 Cor. 2. 18. | 
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Quod autem positum dicit, non significat, ea ratione a Deo 
missum fuisse, ut in eum aliqui non credentes offenderent, quem- 
admodum nonnulli, non satis, ut opinor ,. prudenter interpretan- 
tur: nec solum eventum, ut alii putant, significari arbitror. [ud 
nimium, hoc parum est: sed indicat, ita propter se casuros alios, 
vlios surrecturos , quasi ideo venisset, ut alii caderent, alii re- 
surgerent: quamvis non ideo venisset, ut aliqui caderent, sed ut 
omnes resurgerent. Omnes enim salvos fiert volebat’). Quemad- 
modum cum ipse de se dicit*): In judicium ego in hunc mun- 
dum vent, ut quit non vident, videant, et qui vident, caect fiunt, 
non significat , se propterea in mundum venisse , ut aliqui coeci 
fierent. Erat enim lux vera , quae dluminat omnem hominem 
vententem in hunc mundum’). 

Verbl positus _ Atque haec est vis illius dictionis. posits, ut non casus, sed 
wis declaratur. 

ete consilium significetur: non quod eo consilio in cujusquam rui- 

nam positus fuerit , sed quod ita positus, ita comparatus, ut in 

hoc de industria a Deo positus videretur, ut aliqui caderent. 

‘Dicam fortasse et clarius, et brevius. Hujusmodi locutionibus, 

quales in Scriptura multae sunt, non Dei consilium, sed tam 

certus significatur eventus , ut divino consilio tribui posse videa- 

tur. Similis locus est, ex quo magnam hic Jucem accipit , apud 

Jesaine locus Jesaiam *): Dominum exercituum ipsum sanctificate, tpse pavor 

exposes, vester, et ipse terror vester. Et erit vobis in sanctificationem: in 

lapidem autem offenstonis, et in petram scandali duabus domibus 

Israél, in laquewm, et in ruinam habitantibus Jerusalem. Et of- 

fendent ex ets plurimi, et cadent, et conterentur, et irretientur , 

et capientur. Cum enim Deus non in ruinam se, sed in sanctifi- 

cationem populo suo positum esse dieat, tamen muitos eorum 

sua culpa casuros affirmat. Hic verus est sensus, nec velim alias 

quasdam interpretationes, quas apud Origenem et Theophylactum 

invenio, lectorem sequi: ruinam non peccatum, sed ipsius pec- 

cati casum et interitum significare: idem ruinam et resurrectio- 

nem esse, nihil enim aliud esse resurgere, quam peccatum in 

nobis. cadere: non alios esse qui cadant, alios qui resurgant; 

sed eosdem prius a peccatis, quibus superbe stabant, cadere; 

postea in novam vitam: resurgere. Itaque genitivum illum smsi- 

torum non esse repetendum, quasi sensus sit, in ruinam multo- 

rum, et in resurrectionem multorum: sed eumdem cum utroque 

nomine jungendum , ut sit sensus, multos eosdem et casuros vt 

resurrecturos. 

Interpretatio  Mirabilius quod idem Origenes exponit, Christum positum 

one rejici- fuisse tn ruinum et resurrectionem multorum, id est, ut ipse in 

mortem caderet, multi vero alii in vitam resurgerent. Inter eos 

etiam, qui ad aliorum ruinam, ad aliorum resurrectionem Chri- 

stum positum exponunt, sunt, qui genitivum mudtorum, non ad 


; a ad Tim. 2. 4. 7) Joann 9, 39. %) Joann. 4. 9. *) Cap. 8. £3. 
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ruinam , sed ad solam resurrectionem referant, quasi non multi 
casuri, sed aliqui casuri, multi vero alii resurrecturi significen- 
tu?. Sed non dubito, genitivum multorum et dd ruinam, et ad 
resurrectionem esse referendum, quemadmodum ratio ipsa Gram- 
maticae postulat. Meliore judicio Gregorius Nyssenus apud D. 
Thomam observavit, cum Simeon lumen ad revelationem gentium 
paratum dixit, absolute ac sine ulla adjectione dixisse, quia ideo 
paratum fuerat, ut omnes ille, quicumque vellent, fruerentur : 
cum. autem dixit tn ruinam et in resurrectionem, addidisse mul- 
forum, quia nec ceciderunt , nec resurrexerunt omnes. 
Et in signum cut contradicetur. Kai eig onustoy a&yciis- 
 ydusvoy, et in signum, cut contradicitur. Nescio an facilior hic 
locus fuisset, si nemo eum exposuisset , sed fecit multitudo et 
varietas interpretationum, ut difficilis videretur. Multi enim in- ¢;,,; variae st 
terpretes distinxerunt varia signorum genera: aliquando, inquiunt, guificationes. 
signum accipitur pro significatione, aut pro eo, quod aliquid si- 
gnificat. Aliquando pro miraculo, aut prodigio, ut: fiebant signa, 
et prodigia multa in populo'), et: signa nostra non vidimus, 
jam non est Propheta’); et: posuit in Aegypto signa sua*). Ali- 
quando pro foedere*), et aliquando pro vexillo‘), totidemque 
modis hunc locum exponunt. Nam signum contradictionis, aut 
eui contradicitur esse, quia cruci ejus, quae salutem nostram 
significat, a Judaeis pariter et gentibus contradictum est. Judaets, 
inquit, scandalum , gentibus autem stultitia®). Sic Beda et Theo- 
phylactus exponunt. Quam interpretationem Euthymius etiam re- 
citavit. Idem Christum magnum fuisse miraculum, quia et con- 
ceptio, et nativitas, et vita, et mors ejus tota miraculis plena 
fuit, sed quibus a multis non credentibus contradiceretur. Ejici- 
ente enim eo daemonia, alii credebant, alii dicebant: in Beelze- 
bub principe daemontorum ejicit duemonia , infra’). Quae expo- 
sitio plerisque recentioribus placuit auctoribus. Et signum foede- 
ris fuisse inter Deum et homines, quidam, ut Nicolaus Lyranus, 
interpretantur. Sunt qui in signum vitae, quo actiones nostrae 
dirigendae essent, positum dicant. Alias interpretationes taceo 
Signum igitur hoc loco, ut quod res est, breviter dicam, ac- ., 5.4, auo- 
cipitur, pro eo signo, in quod svlent sagittarii collimare, quem modo dquce 
| oxomov Graeci vocant, ut*): TZetendtt arcum suum, ef posutt bic dicatur. 
me quasi signum ad sagtttam. Itaque sensus est, Christum posi- 
tum esse in signum, in quod omnes fere Judaei non solum lin- 
gua, sed etiam manu tela sua conjicerent, non enim contenti 
saepe blasphemiasse, etiam crucifixerunt, factumque esse, quod 
Hispani patrio proverbio solent dicere, stultorum signum. Quem- 
admodum Zacharias*) dixit: Et aspicient in me, quem confixe- 
runt. Et Joannes*°): Et videbit eum omnis oculus, et qui eum 


1) Act 8, 12. 7) Psaim. 73, 9. 3) Psalm. 77, 43. *) Gen. 9, 12. 
13. 15. 16. 17. *) Jes 11, 10. *) 1 Cor. 1, 23. 7) Cap. 41, 13. Matth. 
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pupugerunt. Hunc esse verum sensum, ex eo perspicuum est, 
quod cum certum sit, voluisse Simeonem Christi passionem mor- 
temque significare, cum statim dicat: Et tuam tpsius animam 
pertransibit gladtus, nulla praeter hanc interpretatio sit alia, quae 
ad ejus passjonem mortemque possit accommodari. Hac’ autem 
expositione, aptissima metaphora, ejus mors declaratur. Configi- 
tur enim saepe, confoditur, laceratur a sagittariis signum, quem- 
admodum in passione Christus spinis, clavis, hasta confossus est. 
Objiciat aliquis, non bene cum hae interpretatione epithetum 
Quomodo si- jllud convenire ayrtAeyouevoy , eut contradicitur, non enim sa- 
goum sit. cl gittariorum signo contradicitur. Respondeo , sensum esse, in si- 
gnum, cut contradicitur, id est, de quo sagittarii inter se. contra- 
dicentes alii cum aliis certant,: de quo:transfigendo contendunt , 
in quo certatim sagittas suas-jaciunt, aliis affirmantibus se pro- 
pius attigisse, aliis contradicentibus. Quo verbo significatur fore, 
ut certatim Judaei in Christum manus injiciant. Atque haec est 
causa, cur non dixit, cui contradicetur, sed cut contradicitur , 
aut ut Hebraeorum loquamur modo, contradictionis, quia non 
est epithetum Christi, sed signi. Non enim significat, Christum 
futurum esse signum, foreque, ut illi contradicatur: quod si di- 
cere voluisset, dixisset potius ew: contradicetur, ut Tertulliaous 
vertit'), aut, ut idem alio modo transfert, contradicthtle: sed si- 
gnificat, futurum similem signo, cui contradici, id est, de quo 
feriendo, configendogue certari solet. Hoc non. animadvertentes 
quidam interpretes dixerunt, propterea,Simeonem praesenti tem- 
pore usum fuisse. quod jam tunc coeptum fuisset contradici 
Christo; jam enim ante turbatum Herodem fuisse, omnemque 
Jerosolymam .cum illo, jam, dum Christus ad necem quaereba- 
tur, occisos, infantes. Non enim de-ea, ut diximus, contradictione, 
sed de morte et passione agit. Nemo ad hunc sensum prupius 
quam Origenes accessit, etsi is ipse non satis mihi videtur as- 


secutus. | : 
Quid hie sit. «39» «Bt tuam ipsius animam pertransibit gladius. Hune eti- 
anima. am locum variae.interpretum sententiae obscuriorem reddiderunt. 


In duabus dictionibus obscuritas est, anima et gladio. Tuam tp- 
sius animam, mirum quemodo Hugo, bonus alioquin auctor in- 
terpretatur, tuam, inquit, tpstus antmam, id est, animam spsius 
Christi, quae. tua est, si. per gladium Christi passionem intelliga- 
mus. Non minus altera ejusdem auctoris expositio mirabilis est: 
Tuam ipsius animgm, id est, tuam animam, quae est ipsius Chri- 
sti. Graece nulla ejusmodi ambiguitas est, ubi genitivus adr7jo — 
ipsius, foemininus est, nec potest ad aliam, quam ad Mariam, 
referri personam. Et si ambiguus esset, tamen ratio ipsa oon 

Gladius meta. Pateretur, ut aliam personam, quam Mariam ‘referret. 

phorice sumi- | Gladium omnes confitentur non proprie accipi: sed metapho- 

iar, rice, idque Ambrosius*) et Beda monuerunt. Nec litera, inquit 


*) Lib. de car. Christi. 7) Lib. 2. in Lue. cap. 2. 
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Ambros. , nec historia docet, ex. hac vita Mariam: corporalis: ne- 
eis passtone migrasse. Non enim anima, sed. corpus materiati gla- 
dio transverberatur. Etsi ratio, qua id Ambros. et Beda, aliique 
nonnulli recentiores auctores probant, non satis efficiat: quod si 
proprie gladius acciperetur, non dixisset, tuam ipsius atiimam, 
sed tuum ipsius corpus pertransibit gladius. Nam anima et pro 
toto homine, et pro solo corpore, contentum pro continente sumi 
solet. Ferrum, inquit David, pertransité animam ejus'), cum de 
ferreis certe compedibus loqueretur, quae non animam, sed cor- 
pus attingebant. Res ipsa ex historiis manifesta est, quamvis alio 
argumento probari non posset, beatam Mariam neque martyrii, 
neque genus aliud violentae mortis subiisse. ltaque necesse’ est, 
ut: gladius aliter, quam pro martyrio aut violenta accipiatur.morte. 
-. Scio non defuisse, qui pro morte non naturali, sed violenta 
accipi putarent, non quod gladio Maria occubuerit, sed quod , 
dum juxta Christi crueem esset, vi oppressa doloris animam ex- 
halaverit; alioqui nihil de illa his verbis singulare dictum fuisse, 


Maria virgo non 
morte: violenta 
ante Crucem o- 
biit. 


si naturalem , sicut omnes homines, tantum mortem obiisset. . 


Eam vim habere dictionem et, cum dicit Simeon: Et tuam tp- 
sius animam pertransibit gladius, quasi- dicat, .sicut Christi, ita 
etiam tuam. Nam de Christo paulo ante dixerat eum in signum, 
cui contradicitur , positum fuisse, indicans, quod mortis genus 
subiturus esset: subiit autem Christus veram mortem: ergo et 


Mariam eamdem mortem doloris plenam subiisse, si quidem — 


idem utrumque gladius transfossurus significatur. Quae opinio 
eadem illa, qua probatur, ratione refutatur. Nam cum Christi et 
Mariae gladius idem, aut certe similis fore significetur, et Chri- 
sti gladius verus fuerit. ferro enim occisus est, Verumque mar- 
tyrium subiit: sequitur et Mariae gladium ferrum fuisse, atque 
martyrium. Quod neque auctores illi coneedunt, nec ulla ex hi- 
storia, ut ait Ambrosius’), probari potest. Vero similiora affe- 
runt, gui non mortuam juxta crucem, sed exanimatam fuisse 
dicunt: sed neque hoc ipsum credendum est, et tanquam errori 
affine a nonnullis notatum auctoribus, cum neque in Scriptura 
sacra, nec in ullo antiquo ef bono auctore legamus. Contra po- 
tius legimus-» eam Christo moriente juxta crucem tam _ integris 
fuisse sensibus, ut cum ea de cruce Christus loqueretur *). 

Alii gladium interpretati sunt dubitationem in fide: cum e- 
nim tam afflictum, abjectumque vidisset filiunt , dubitasse. Cujus 
interpretationis primus fuit auctor Origenes*),eym deinde non- 
nulli Graeci praesertim secuti sunt, Chrysostomus, Augustinus, 
aut quisquis auctor est qq. veteris et novi Testamenti‘), Am- 
philochius®) et Theophylact. 7), citat et D. Thom. Basilium ®) in 
eamdem sententiam. Et quidem Augustinus, aut quisquis ille est 


') Psalm. 104, 18. 7) Sup. citat. +) Joann. 19, 26. 4) Hom. in hune 
locum. *) Quaest. 73. ®) Hom. de occurs. Dom. 7) In comm. *) In 
Epist. ad Optim. 
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auctor, in morte dubitasse ait, sed statim fuisse ejusdem Christi 
resurrectione confirmatam: sicque interpretatur verbum illud, 
pertransibit. Quod autem, inquit, adjectt dicens, et tuam ¢psius 
animam pertranstbit gladius, wut revelentur multorum cordtum 
cogttationes, hoc ulique significavtt, quia etiam Maria, per quam 
gestum est mysterium incarnationis Salvatoris, in morte Domini 
dubitaret , ita tamen, ut in resurrectione, honore et virtute fir- 
_ maretur: omnes stupore ‘quodam in morte Domini dubttarent, non 
: tamen in dubttatione manerent. Sic enim animam pertransit gla- 
dius, si dubttatio non permaneat in cogitatione, sed pellatur su- 
perventente reformante se pristina virtute. D. Thomae et aliorum 
_ posteriorum illorum auctorum pietatem laudo , qui ita hos vete- 
res auctores interpretari conati sunt, quasi dubitationem non in- 
firmitatem fidei, sed rerum visarum admirationem, stuporemque 
appellaverint. Caeterum vereor, ut eornm auctorum verba hance 
interpretationem admittant. Melius de sanctissima virgine cogi- 
tandum , cujus sanctitas, et io filii passione constantia consecuta 
Fides B. V.Chri- egt, ut vulgo sola tunc fidem credatur retinuisse. Quod etsi ve- 
ste atin’ rum, ut opinor, non est, scioque a nostris esse Theologis re- 
utatum : tamen hoc certe indicat, omnes homines pios judicasse, 
maxime ejus fidem moriente Christo fuisse constantem. Invenio, 
qui gladium ultimum Christi judicium intelligant, et ignem illum, 
quo omnes probandos esse dicit divus Paulus*), in quibus Hi- 
Jarius est’). Sed praeterquam quod. illa opinio de igne purgato- 
rio ab omnibus sine discrimine subeundo, etsi Origenis et fere 
antiquissimi cujusque auctoris fnit, tamen merito a posterioribus 
Theologis rejecta est: ideo non potest is esse sensus hujus loci, 
quod ista ratione nihil de B. Virgine singulare diceretur: cum 
manifestum sit, Simeonem alijuid de illa proprie dicere voluisse. 
Alii gladium verbum Dei esse dicunt, quemadmodum D_ Pau- 
lus?) appellat. Quem gladium Mariae animam transiisse, quia 
Maria verbum Dei, ejusque mysterium intellexit. Ad hunc mo- 
dum Ambrosius*). Memini et apud alios interpretes legere, gla- 
dium hic pro amore poni, quasi futurum dicat Simeon, ut amor 
erga patientem filium Mariae animum vulneraturus esset. Nam 
et amor gladio aliquando comparatur, amantisque :animum vul- 
nerare dicitur. Vulnerasti, inquit, cor meum soror mea‘): sed 
longe hoc abest a sensu hujus loci, ubi non de amore, sed de 

dolore agebatur. © | 
Quidnamgladii --Verior aliquando vulgi, quam sapientum sententia est, quod 
somine hig in- dum simplicius veritatem quaerit, facilius invenit. id hoc loro 
telligendum sit. accidit, ubi probabilior mihi videtur vulgaris opinio, gladium ve- 
hementem dolorem significare, quem Maria ex filii passione per- 
ceptura erat. Quamquam non vulgi tantum, sed etiam Hierunymi 


") 1 Cor. 3, 13. 2) In comm. in Psalm. 418. *) Ad Eph. 6, 19. ‘) 
Hoc loco et lib. de Virg. 3. *) Cant. 4. 9. » 
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ant quicumque alius est auctor’), Bedae, Theophylacti et Eu- 
thymii?) est. Tantum videtur obstare, quod, ut diximus supra, 
aut idem, aut similis Christi et Mariae gladius futurus fuisse 
significetur , in Christo autem non solus dolor, sed vera etiam 
et corporalis passio atque adeo mors significatur. | 

Dicam hjc, quod an lectori probaturus sim, nescio. Gladius non duo gladii, 
hoc loco, gui Mariae animam transiturus dicitur, non ipsius sed uous tantum 
Mariae, sed Christi fore significatur. Non enim duo similes, alter ™* *** Us'™™ 
Christi, alter Mariae, sed unus tantum Christi gladius designatur, 
ipsa ejus mors; atque ille ipse Christi gladius Mariae animam 
penetraturus dicitur, non quod occisurus eam omnino esset, ut 
Christum, sed quod Christum occidendo eam esset vulneraturus. 
Sumpsit enim, ut opinor, Simeon de medio metaphoram. Saepe 
usu venit, ut aliqais tam fortiter gladio, aut hasta quempiam 
transfodiat, ut in alteram partem gladius egressus aliquem pro- 
xime astantem, si non occidat, graviter vulneret. Hoc indicavit 
Simeon Christi etiam passione eventurum, ut idem ille mortis 
gladius, qui illum occisurus erat, matrem etiam et carne, et 
affectu, et loco proximam vulneraret atque transfigeret. Vulnera- 
turum, transfixurumque significavit, cum dixit, pertranstbit: non 
occisurum, cum non corpus, sed animam dixit, ut indicaret, non 
corporis mortem, sed animi dolorem effecturum. Haec est em- 
phasis illarum duarum dictionum et antmam. Cum enim dicit 
et, significat , eumdem fore gladium, qui et Christum occisurus 
et Mariam vulneraturus esset: et cum dicit antmam, non mor- 
tem, sed intimum dolorem declarat. 

Ut revelentur ex multis cordihus cogitationes. Multi haec ver- 
ba jungunt cum proxime praecedentibns, quasi ideo gladius vir- 
ginis animam penetraturus esset, ut appareret, quid quisque in 
animo gereret, aut certe foret, ut ex eo hoe sequeretur. Utrum 
enim particula wt causam hic, an eventum significet, modo non 
disputo. Ad hunc modum Origenes, Hilarius, Chrysostomus, 
Amphilochius, Theophylactus iis in locis, quos paulo ante de- 
monstravimus. Diverso tamen sensu. Nam Origenes, Chrysosto- 
mus, Amphilochius et Theophylactus permissurum Deum, ut 
Maria de fide dubitaret, ut eo modo ejus cogitationes appare- 
rent. Hilarius vero ideo extremi judicii igne probandam, ut ejus, 
sicut et aliorum hominum cogitationes patefierent, et ut ait D. 
Paulus *): ¢tluminarentur abscondita tenebrarum. Uno utrumque 
verbo refut atur, quod Simeon non solum de Maria, sed de mul- 
torum etiam loquatur cordibus. 

Kx aliis etam auctoribus nonnulli sunt, qui similiter legant, 
quamvis non similiter interpretentur. Ambros.*). Ile, inquit, 
tntelligit, qut subulam et aurem mentis vigore transcendit, et 
tllam animam, quam pertransivit gladius, ad revelanda cordits 


me ee ee 
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occulta perpetuae praemio libertatts attolltt, vel examinandis ser- 
monibus sollicite serviens, quoscumque virtulis suae aure susce- 
perit, mysterio sanctificat spiritual. Yidetur dicere yoluisse, ver- 
bum Dei, quod gladium interpretatus fuerat*), ita virginis ani- 
mam penetraturum, ut ejus patefaceret cogitationes. Admirabilis 
etiam: est interpretatio, quam Euthym. adhibet: Ut revelentur , 
inquit, cogitationes eorum, qui suspicabantur, hance non esse tl- 
lius matrem. Sicut enim multi ad ea respicientes, quae hominis 
sunt, dicebant, hominem tantum esse filium Mariae: ita rursem 
alii attendentes ad ea, quae divinitatis ejus erant, suspicabantur, 
quod esset tantum Deus, nec esset haec mater ejus; tunc autem 
tntuentes eam amare dolentem, ag plurimum lugentem, naturaeque 
 cedere, crediderunt, quod mater esset ejus, et detegebant, sive 
prodebant cogitationes cordium suorum, quae. @ suspicione pro- 
cesserant. ; 
Quid sit ut re-- | Melior sententia est, minus licet graves auctores habeat, eo- 
velenturexmul- rum, qui haec verba ad superiora referunt: Eece hic positus est 
gitationes, in ruinam et in resurrectionem.multorum, et in signum, cut con- 
tradicetur, quasi illa verba: Et tuam ipsius antmam pertransibit 
gladius, parenthesi legenda sint, atque hic sit sensus: Ecce hic 
, positus est in ruinam et resurrectionem multorum, ut revelentur 
ex multis cordibus cogitationes, id est, ut eo patiente appareat, 
quo quisque erga illum animo, qua quisque fide sit. Quod non 
apparuisset in rebus ejus prosperis, Si enim Regis venisset ha- 
bitu, temporaliaque largitus. fuisset beneficia, nemo non eum 
secutus fuisset: sed abjectum, afflictum, et tam multa patientem 
videntes, alii sequebantur, alii persequebantur; alii credebant, 
alii irridebant. In ipsa cruce ex duobus latronibus alius tanquam 
Deum orat, alius tanquam hominem nefarium, sceleratumque 
blasphemat, ut recte Beda et Theophylact.*), et Greg. Nyss. 
apud D. Thomam. exponunt. Id hodieque fit, Christo, id est, 
ejus corpore Ecclesia Catholica inter Turcas et haereticos, maxi- 
meque in Anglia patiente, aliis fidem negantibus, aliis pro fide 
morientibus. Quod et Anglicus auctor Beda de suo dixit tempo- 
re: Sed et usgue hodie, inquit, et usque ad consutnmationem 
saeculi praesentis Ecclesiae animam gladius durissimae trtbula- 
tionis pertransire non cessat, cum signo fidei ab improbis contra- 
dict, cum audito Dei verbo multos cum Christo resurgere, sed 
plures a credulitate ruere gemebunda pertractat. Nihil hic prae- 
terea notandum, nisi particulam ut non cansam, sed eventum, et 
consequentiam significare, ut innumeris jam locis adnotavimus. 
36. Et erat Anna prophetissa. Erat in Jerusalem mulier 
quaedam pomine Anna, quae spiritum propheticum habebat. 
Alium diversi sexus Evangelista producit testem, quemadmodum 
observavit Ambrosius *). Non solum, inquit, ab Angelis ef pro- 
phetis, et a pastoribus, sed etiam a senioribus et justis generatio 
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| : | > 
Domini accipit testimontum. Omnis aetas, et uterque sexus, even- 
torumque miracula fidem astruunt. Virgo generat, sterilis parit, 
mutus loguitur, Elisabeth prophetat, Magus adorat, utero clau- 
sus exultat, vidua confitetur, justus expectat. Et infra: Prophe- 
tavit itaque Simeon, prophetaverat copulata conjugio, propheta- 
verat virgo: debut etiam vidua prophetare, ne qua aut professio 
deesset, aut sexus. 

Quo autem omni exceptione majus ejus testimonium habere- anne quae de 
tur, et diligenter eam describit et multis nominibus laudat. De- Christo tulitte- 
scribit, dum nomen ejus, et genus, et aetatis conditionem ex- gaa ae 
ponit. Anna, inquit, filia Phanuelis, de tribu Aser, vidua, major | 
octogenaria, ne quis eum putaret ignobilem, et obscurum citare 
testem. Laudat vero simul ab aetate, simul a continentia, cum 
dicit eam septem tantum a virginitate sua annos cum viro suo 
vixisse, reliqua usque ad multam senectutem aetate viduam per- 
mansisse: simul a pietate et religione, quod dies ac noctes esset 
in templo: simul ab omni sanctitate vitae, morumque severi- 
tate, quod jejuniis semper et obsecrationibus serviret: simul a 
divinis donis , quod propheticum haberet spiritum , quem si non 
habuisset, tamen ea erat conditio personae, ut.a nemine posset 
ejus testimonium recusari. : | 

' Quid quod prophetissa erat, ct non humano, sed divino Anna haec fuit 
spiritu loquebatur? Recte dixit Ambros.*): Ideo Anna et stipen- Propbetisse. 
dits viduttatis, et moribus talis tnducitur , ut digna plane fuisse 
credatur , quae redemptorem venisse omnium nuntiaret. Quod 
dicit , processerat in diebus multis, Hebraismus est, quo admo- | 
dum senilis significatur aetas, ut supra’). Quod autem ait a 
virginitate sua, si¢ interpretor, quasi diceret, a prima sua pu- 
bertate, a prima virginitate, id est, ab eo tempore, quo virgo 
esse coepit, sicut diximus a pueritia, id est, ab eo tempore, 
quo aliquis coepit esse puer. Tunc enim foemina incipit proprie 
virgo dici, cum nubilis esse incipit. Nec enim proprie virgo est, 
quae capax non est corruptionis. Voluit ergo Evangelista signifi- 
care, Annam a prima sua pubertate, id est, ab anno duode- 
cimo, aut circiter, nuptui datam fuisse, et septem annos vixisse 
cum viro, quo mortuo ab anno decimo nono aut circiter, usque 
ad octogesimum guartum permansisse viduam, ut ejus castitatem 
commendaret, quae profecto valde tam longo tempore , tamque 
immatura aetate amisso viro, probata est. Scio alios exponere, 
vixisSe cum viro a virginitate sua, id est, ex quo tempore nu- 
psit, ex quo virgo esse desiit: sed minime probo. 

37. Et haec vidua usque ad annos octoginta quatuor. Grae- 
ce: > écdv dydojxovea tecodoay, circiter annorum octoginta 
quatuor. Noster interpres videtur legisse ga¢ éray dydojxorta 
TEcoagooyv, usque ad unnos octoginta guatuor, quemadmodum 
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vertit, atque sic quidam exponunt, quasi octoginta quatuor totos 
annos vidua permanserit. Minus probabile. 
Quae non discedebat de templo. Quae frequens erat in tem- 
plo. Non discedebat, dixit Evangelista, per hyperbolen, sicut 
qui valde familiaris alicui est, dicitur ab ejus latere numquam 
Piae mulieres discedere: Non ergo dicitur, non discessisse a templo, quod in 
templa frequen- templo habitaret, ubi habitare mulieribus non licebat, sed quod 
tare debent. ° . 
assidue frequentaret templum, quemadmodum facere pias mu- 
lieres decet, maximeque viduas. Et quidem Origenes et Euthy- 
mius non abs re dixerunt, propterea Spiritum S. Annae datum 

CalvinusAnoem fuisse, quod templum frequentaret. Eoque exemplo Christianas 

pene accusalsi- mulieres ad frequentanda Christianorum templa cohortantur, alio 

perstitionis in ae : z é . 

Harm. prorsus spiritu quam Calvinus, qui parum abfnit, guin Annam 
ob frequentatum tam assidue templum superstitionis argueret. 
Puduit palam dicere , sed iis, qui ejus mores stylumque perspe- 
ctum habent, satis dicit aperte. 

Deo jejuniis et Jejunits et obsecrationibus serviens. Qui interpretantur ita, 

vrationibus Aao- ce ee 6 : : ° 

na serviebat. quasi jejuntis et obsecrationibus tertins sit casus , significeturque, 
jejuniis et obsecrationibus serviisse, id est, dedisse operam, non 
satis mihi videntur Graeci verbi proprietatem animadvertere Aa- 
wpevery, quod in sacris quidem literis non dativum rei, sed 
personae solet admittere. Quare non est sensus, jejuniis et ora- 
tionibus dedisse operam: sed jejuniis et orationibus Deum co- 
Iuisse, hoc enim Graece est Aatpervecy. Itaque ex hoc loco Ca- 
tholica adversus novos haereticos sententia confirmari potest, 
jejunium non solum exercitationem et mortificationem esse cor 
poris , sed etiam religionis cultum, cum Anna jejuniis etiam di- 
catur Deum coluisse. Non per se, inquit Calvinus’), sed qua- 
tenus ad orationem refertur, jejunium ad cultum Det pertinet. At 
Evangelista eodem contextu, eodemque modo dicit, Annam je- 
juniis et obsecrationibus coluisse Deum, oratio autem per se ad 
divinum pertinet cultum. Ac Cyprianus quidem certe*) Annam 
dicit jejuniis illis et obsecrationibus Deum promeruisse. 

38. Et haec ipsa hora superveniens. Eodem momento tem- 
poris, quo Simeon in ulnis tenebat Christum, illumque divinum 
in ejus landem hygnum canebat, Anna quasi eodem, quo Si 
meon fuerat, ut in templum veniret, afflata Spiritu supervenit. 
Suam singula verba emphasim habent. Nam quod dicit Haec, 
unica syllaba omnes illos titulos comprehendit, quibus paulo ante 
Annam ornaverat. Haec, inquit, talis, ac tanta foemina, testis- 

Annae de Chri- que dignissima fide venit. Et quod dixit, tpsa hora, indicat. 
sto testimonum adeo opportunum fuisse ejus adventum, ut non nisi Spiritus san- 
vioum fvit, ° ° ° . ° 
cti impulsu venisse videretur, quemadmodum *) de Simeone di- 

xerat: Et venit in spiritu in templum. Et quod dicit, superve- 

miens, aut ul (rraece est, éxrotaca, adstans, aut: assisiens, 

ostendit ideo venisse, ut quae a Simeone de Christo dicta fue- 
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rant , confirmaret. Quae:fortasse causa fuit, cur Evangelista ver- 
ba Amnae non recitaverit, quia indicaverat, in eamdem senten- 
tiam, qua Simeonem prius. locutum fuisse. 

Confitebatur Domino. Laudabat Dominum, aut gratias Domino 
agebat, ex Hebraeornm idiomate 5°, nisi quod Graeca prae- 
positio majorem addit vim: a@vSapodoyeirvo vicissim confitebatur, 

id est, laudabat Deum, confirmans ea, quae a Simeone dicta 

fuerant. Dominum vocat Christum, quia statim sequitur, et lo- 

quebatur de illo, quod de Christo intelligendum esse perspicuum 
est. Dominum autem haud dubie vocavit Deum ym), itaque Christum Aone 
Christum Deum esse significavit, Euthymius. pao eres 
Omnibus, qui expectabant redemptionem Israel. Graece év 
‘IepovoaAnp , in Jerusalem. Origenes*) Israél legit. Euthymius 

vero in Jerusalem. Utraque lectio bonum habet sensum. Nam si 

legamus in Jerusalem, sensus erit, non quidem locutam esse 

omnibus, qui expectabant redemptionem, sed iis tantum, qui 

erant in Jerusalem. Si vero legamus Jsraél, hic erit sensus, 

Jocutam esse omnibus, qui expectabant populi Israélitici redem- 

ptionem, ut supra’). Fortasse utrumque scripsit Evangelista , 

omnibus qui expectabant redemptionem Israélis locutam esse in — 
Jerusalem, ubi habitabat; nec enim decebat, mulierem concio- 
nabundam per alias discurrere civitates. Quid? an non omnes 

Judaei redemptionem Israélis expectabant ? Expectabant quidem , 

aut se certe expectare profitebantur; sed alii, vel incerto tem- 

pore, vel minore cura: alii aut eo tempore, quo venit, aut 

majore expectabant desiderio. Hos opinor intelligit Anna, hos 

avidiores discendi Christi adventum auditores deligebat. 

39. Et ut perfecerunt omnia secundum legem Domini. Mul- 
tis de causis Evangelista hoc videtur dicere, et ut Mariae atque 
Josephi religionem declararet, qui nihil eorum; quae lege prae- 
cepta fuerant, praetermiserint : et ut indicaret, in Christo omnia, 
quae in primogenito ac Rege fieri oportebat, rite facta fuisse : 
et ut insinuaret, non ob aliam causam Joseph et Mariam in 
Bethlehem tamdiu fuisse commoratos, quam religionis. | 

Reversi sunt in Galilaeam. Utrum statim reversi fuerint in 
Galilaeam, an prius ex Bethlehem fugerint in Aegyptum, deinde 
ex Aegypto regressi se contulerint in Galilaeam, ut Matthaeus 
indicat, apud illum *) disputavimus. Praetermisit Lucas fugam in 
Aegyptum atque Magorum adventum, fortasse quod sciret, de 
iis rebus satis copiose scripsisse Matthaeum. 

40. Puer autem crescebat, et confortabatur spiritu. De tota pe christi pue- 
Christi pueritia et adolescentia usque ad annum tricesimum nihil ritia et adoles- 
neque alii Evangelistae, nec Lucas narrant, praeter id quod in- “*""™ 
fra*) solus commemorat Lucas, Christum cum duodecim esset 
annorum, et cum parentibus in diem festum Jerosolymam venis- 
set, clam se ab illis subduxisse, et cum Doctoribus disputasse. 


‘) Hom. 17. *) Vers. 23. *) Cap. 2, 13. 22. 23. *) Vers. 42. 


Christus quo- 
modo spiritu et 
sapientia crevis- 
se dicatur. 
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Quid reliqua fecerit aetate, hoc uno verbo comprehendit, cre- 
visse corpore et spiritu, quod aliis verbis postea repetit*), di- 
cens eum crevisse supientia, et aetate, et gratia apud Deum et 
homines. Quorum verborum quia eadem est sententia, utrumque 
simul locum hic explanabimus. 

Omnis in eo quaestio versatur, quomodo spiritu, sapientia 
et gratia crevisse dicatur, cum ab ineunte aetate, et spiritu et 
sapientia et gratia plenus fuerit, et non ita quidem plenus, 
quemadmodum Joannes, et alii nonnulli homines pleni fuisse 
dicuntur, sed ita ut spiritu, sapientia et gratia creseere non 
posset. Illud certum, neque divina sapientia, qua ut Deus prae 


ditus erat, quia infinita; neque humano spiritn, id est, anima, 


quia impartibilis est,‘ crescere potuisse.. De humana sapientia 
omnis est quaestio. Fuit hic olim locus acri admodum_ studio 
inter Catholicos et Arianos agitatus, disceptabaturque ea dispu- 
tatione summa religionis nostrae, divinitas Christi. Objiciebant 
Ariani, Deum. non esse, qui spiritu, sapientiaque profecisset. 
Respondebant varie Catholici: quidam, profecisse quidem vere, 
sed humana, non divina sapientia, et profecisse ut hominem, 
non ut Deum, Athanasius’), Epiphanius *), Ambrosius*), Cyrile 
lus *), Fulgentius °), Beda et Euthymius. Libenter hane senten- 
tiam omnes haeritici novi, Lutherani et Calviniani amplexi sunt. 
Magis ferendum, si eorum, quos nominavimus, Patrum auctoris 
tate commoti‘fecissent: sed, ut puto, nesciebant, eam aliquorum 
Patrum fuisse sententiam, non secuturi fortasse, si scivissent: 
tantum contra illos bellum susceperunt: nunc autem cum sola 
id impietate adducti fecerint, qua non Sanctis modo, sed Chri- 
sto etiam, quantum possunt, detrahunt, ferendum profecto pon 
est. Haec aliquorum veterum auctorum responsio non immerito 
est a posterioribus Theologis, subtilius rem explorantibus repu- 
diata. Et vero illi ipsi, qui ejus fuerunt auctores, Athanasius et 
Cyrillus, quasi ea non satis fidentes, alias adhibuerunt. Nop 
vere in se profecisse, sed in nobis, quia ut nos spiritu, sapien 
tia et gratia proficeremus, effecit: itaque non de propria Christi 
persona, sed de persona corporis ejus, quod est Ecclesia, ut 
multa alia, id esse dictum. Item quod rem. magis continet, non 
vere ac re ipsa, sed demonstratione, ostensioneque, et hominum 
opinione profecisse, quod et illi quos diximus, et alii omnes 
veteres recentioresque auctores docuerunt, Origenes’), Epipha- 
nius *), Gregorius Nazianzenus °) et Theophylactus’°), Caesa- 
rins **), Vigilius **) , Gaudentius '*) et Damascenus **). 


1) Vers. 82. 7) Serm. 4. cont. Arian. 4) In Ancor. ‘*) Lib. de 
Inc. Dom. sacram. cap. 7. *) Lib. 10. Thes. cap. 7. et lib. de recta 
fide ad Reginas. °*) Lib. 1. ad Thrasimund. 7) Hom. in Luc. 20. °) 
In Anc. *) In orat. de laud. Basil. 30. '°) In hujus loci comm. "') 
Dial. 4. 17) Lib. 3. et &. cont. Eutych. '3) In resp. ad Paul. Diac. in 
illa verba Joan. 14, 28. Pater major me est. ‘*) In lib. de duabus na- 
turis. . 
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* Posteriores Theologi rém magis illustrarunt,, quadruplicem in Scientia in Chri- 
Christo fuisse scientiam, divinam, beatam, infusam, usu‘ compa- %° 12¢4™Pp!sz. 
ratam, quam experimentalem vocaverunt. Ergo nec divina, nec 
beata, neque infusa scientia profitere potuisse, quia infinita 
erat: sola profecisse experientia, quemadmodum indicat D. Pau- 
lus*), cum dicit: Didicit ex its, quae passus est, obedientiam. 
Confirmat Theophylact. hanc interpretationem ex sequentibus*) , 
ubi dicitur cum doctoribus disputasse, omnesque prudentiam ejus 
miratos fuisse. Unde colligit propterea dictum esse, eum profe- 
cisse sapientia, quia suam hominibus sapientiam ostenderat. 

Objicitur contra hanc interpretationem a nonnullis, quod *) Objectioni con- 

non solum apud homines, sed etiam apud Deum sapientia et ““.atinen tec 
gratia dicatur profecisse. Neminem vero vim Hebraicae phrasis pondetur. 
ignorare, idem esse apud Deum, et vere, ut cum*) Zacharias 
et Elisabeth justi apud Deum futsse dicuntur. Respondeo, quem- 
admodum recentiores omnes Theologi, ac nonnulli etiam veteres 
responderunt, sensum esse profecisse apud Deum, id est, vere, 
mon quod vere profecerit, sed quod hominibus vere, id est, non 
solum apud homines, sed etiam apud Deum proficere videretur. 
Objicitur, quod eodem modo dicatur sapientia et gratia. quo 
aetate profecisse: aetate autem vere profecerit, non sola homi- 
num opinione. Revocandum in memoriam est, quod multis su- 
pra locis adnotavimus, solere -aliquando in Scriptura verba in 
eodem posita contextu non eodem modo accipi. Ascendo, inquit 
Christus, ad Patrem meum, et Patrem vestrum‘); si, quia haec 
verba eodem contextu dicta sunt, eodem modo accipi oportet, 
-gequetur illud absurdum, Deum non aliter Patrem esse Christi , 
quam nostrum, quod ex eadem Scriptura falsum omnino esse 
constat. Dimitte mortuos sepelire mortuos, inquit Christus °); du- 
bium non est, quin priori loco, animo, posteriore, corpore 
mortuos appellet, sed conjunxit in eundem contextum, quia 
utrique, quamvis non eodem modo, mortui dicantur. Sic hoc 
loco sapientia, gratia et aetate Christus dicitur profecisse, quam- 
vis non eodem modo sapientia et gratia, quo aetate, profecerit, 
Nam aetate quidem vere, sapientia et gratia sola hominum opi- 
nione profecit. Objicitur denique , quod supra’) idem de Joanne 
dixerit: Puer autem crescebat, et confortabatur spiritu , Joannes 
vero nop sola hominum opinione, sed vere creverit. Respondeo, 
etiam de Josepho et Maria idem dixisse, nam utrumque Christi 
parentem appellavif, tamen non sequitur, aut Josephum eodem 
modo, quo Mariam: aut Mariam non alio modo, quam Jose- 
phum Christi fuisse parentem. 

41. Et ibant parentes ejus. Quomodo Josephum Christi pa- 
rentem vocet, diximus supra®). , 

Per singulos annos in Jerusalem die festo Paschae. Jubeba 


1) Ad Heb. 3, 8 2) Vers, 46. *) Vers. 5%. *) Cap. 4, 6, *) 
Joann. 20, 17. *) Matth. 8, 22. 7) Cap. 1, 80. *) Vers, 33. ‘ : 
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lex, ut omnis masculus ter singulis annis coram Domino appa- 
reret, in festo Paschae, in festo hebdomadarum, id est, Pente- 
costes, et in festo Tabernaculorum*); de foeminis nihil dicebatur, 
quia cum ideo coram Domino apparerent, ut profiterentur, vir 
qui caput erat, pro foemina profiteri videbatur. Non prohibeban- 
tur tamen mulieres, si vellent, id facere religionis causa. Itaque 
Maria, etsi non cogebatur lege, et longe a templo habitabat, 
tamen cum suo sponso singulis annis ad templum veniebat. Cur 
autem non veniret Joseph nisi in festo Paschae in templum, 
cum ter per annos singulos venire juberetur, causam fuisse cre- 
dendum est, quod tam longe ab Jerosolymis habitaret, quatuor 
scilicet aut circiter dierum intervallo. Hugo et Lyranus cum 
iis, qui lungius habitarent, dispensatum fuisse dicunt, ut. noo 
nisi die Paschae venirent. Nam eo die nemo, nisi morbo impe- 
ditus, excusabatur. Mihi non videtur probari posse, Josephum 
non nisi die Paschae venire solitum. Nam etsi Evangelista solius 
Paschae mentionem facit, non negat tamen, aliis duobus festis 
diebus consuevisse venire: sed quia, quod narrare volebat, duo- 
dennem Christum Jerosolymae insciis parentibus remansisse, die 
Paschae contigerat, solius meminit Paschae. 

Quomodo Jo- = Merito vero dubitat Augustinus’), quomodo potuerint Joseph 

seph Jerusoly- ‘ ; ; 

mam venerit et Maria una cum puero Christo per singulos annos Jerosolymam 

tempore Arche- ire, cum Archelaus ibi regnaret, cujus metu, ut Matthaeus ait *), 

ae secesserant in Galilaeam. Duvbus modis respondet, aut, quod 
dicit Evangelista, non esse intelligendum de omni generaliter 
tempore, sed de eo tantum, quo relegato jam Archelao sine 
ullo ejus metu venire potuerunt: aut timorem Dei et legis ejus 
observationem Archelai timori praetulisse, facileque in tanta ho- 
minum multitudine, quanta eo die Jerosolymam confluebat, po- 
tuisse latere. Hoc est probabilius: quia Evangelista nullo excepto 
per singulos annos venisse dicit, et quia Josephus*) Archelaum 
decem annos regnasse tradit. Itaque cum hoc ipsum accidit, 
quod modo Lucas narrat, aut Archelaus adhuc regnabat, aut 
uno certe anno aote regnare desierat. Nam Herodes Archelai 
pater, ut apud Matthaeum *) probavimus, duos ut minimum post 
natum Christum regnavit annos. 

42. Et cum factus esset annorum duodecim. Deest in fine 
hujus versus ad explendam sententiam, ascendit et puer cum illis, 
eo nimirum Hebraeorum idiomate, quod supra®) notavimus. 

Christus quo- § An asceoderit Christus cum parentibus in Jerusalem per sin- 
psn Jeroso- eulos annos, an eo tantum anno, quo haec contigeruot, quia 
eaingeaicen: grandiusculus erat, coeperit ascendere, incertum: sed est pro- 
debat. babilius per singulos annos ascendisse, idque mihi videtur Evan- 

gelista obscure licet indicare, cum non dicit, eo anno ascendisse, 


') Exod. 23, 18. 16. 17. et 34, 23. Deut. 16, 16. *) Lib. 3. de cons. 
Evang cap. 10. *) Cap. 2, 22. *) Joseph. lib. 47. Ant. cap. 18. ‘) 
Cap. 2, 32. *) Vers. 24. 
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sed remansisse in Jerusalem, quasi insinuans, aliis annis ascen- 
disse quidem, sed non remansisse: et quasi satis esse putaverit 
dicere, ascendisse parentes, ut et puerum ascendisse intelligere- 
mus. Atque ita Beda sentit’) et Juvencus.?), carmine hunc lo- 
cum reddens : : | 

Ad templum laetis puerum perducere festis 

Omnibus annorumn vicibus de more solebant. 

43. Consummatisque diebus. Graece xal redetocartor 
Tac nucoas, et cum peregissent dies, id est, cum Joseph et 
Maria septem azymorum dies rite celebrassent, quemadmodum 
lege praeceptum erat). Expressit hoc Evangelista, non solum 
ut leges servaret historiae, quae circumstantiis temporis et loci 
commendatur, sed etiam ut Mariae et Josephi religionem ostende- 
ret, omnia, quae ad Dei cultum pertinebant, rite peragentium. 

Remanstt puer Jesus in Jerusalem, et non cognoverunt pa- 

rentes ejus. Insciis parentibus. Parentem vocat etiam Joseph, ea | 
ratione, quam supra‘) exposuimus. Tria hoc loco quaeri pos- Cur Christus ea 
sunt, cur voluerit Christus remanere in Jerusalem: cur ea ae- 2c2te 13 Jere: 
tate, non ante, non post: cur insciis parentibus. Videtur Chri- rit. 
stus in ipsa sua pueritia specimen aliquod divinitatis suae prae- 
bere voluisse, ne, si postea annos natus triginta nullo dato ante 
sapientiae suae documento de improviso ad docendum prodiisset, 
homines magis admirarentur quam crederent. Nam cum et hunc 
sapientiae suae gustum dedisset puer, tamen postea dicebant 
Judaei: Unde hutc sapientia haec et virtutes*)? et: Quomodo 
hic literas scit, cum non didicerit®)? Id autem duodecimo aeta- 
tis anno facere conveniebat, quo potissimum tempore incipit 
puerorum ingenium apparere, et capessendis literis aptum esse. 
Atque hac ratione quaestio explicata est a Beda’) prima et se- 
cunda. Alio etiam modo et idem Beda et Ambrosius ad secun- 
dam quaestionem respondent, propterea duodecimo aetatis suae 
anno sapientiam suam ostendere coepisse, quod hoc mystico 
numero missurus postea esset Apostolos ad praedicandum Evan- 
gelium. Quid ex hoc loco veteres haeretici Valentiniani collige- 
rent, Irenaeus *) docet, nec operae pretium est ejusmodi deli- 
ria retractare. 

Ad tertiam quaestionem Euthymics et Graecus ille auctor Cer clam pa 
D. Thomae respondent, ideo clam parentibus remansisse, ne, si rentibus remsn 
id illis indicasset, aut ab ipsis impediretur, aut illis, si morem 
non gessisset, videretur non. satis obedire. Magis alia ratio, quam 
affert Beda, mihi placet, propterea id fecisse, ut ostenderet 
alium se habere patrem, cujus res, illis etiam non consultis, 
agere deberet, quodque illis soleret obedire, voluntate solitum 
facere, non debito. Quod ergo Evangelista dicit, remansit tn 


*) Im hom. in haec verba. *) Lib. 4. hist. Evang. *) Lev. 23, 6. 7. 
Deut. 46, 8. ‘) Vers. 27. *) Matth. 13, 84. °) Joann. 7, 18. 7°) In 
comm. *°) Lib. 4. cap. 47. | 
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Jerusalem, non ita inteHigendum est, quasi aut errore, aut casu, 
sed quasi certo divinoque eonsilio id factum fuerit, Et quidem 
Origenes*) videtur existimare, invisibilem sese fecisse, ut Jero- 
solymae remaneret, quemadmodum postea volentibus eum. Ju- 
daeis lapidare, abscondit se, id est, disparuit, invisibilem sese 
fecit?). Idem quoque videtur apud D. Thomam Graecus ille, 
quem citat, auctor, indicare, estque credibile hominem praeser- 
tim Graecum ex Origene sumpsisse. 

‘hh, Eatstimantes autem eum esse in comitatu. Cum omnes 
Judaei ad festum Paschae diem confluere solerent , credibile est, 
turmatim, oppidatimque et venire solitos, et redire. In eo igitur 
comitatu Nazarethanorum civium, cognatorum praesertim, ami- 
corumque putabant parentes esse Christum, ut ex eventu colli- 
gitur, inter eos enim solos eum dicuntur quaesivisse. 

Hoe certius, quia ex ipso Evangelista sumptum est, quam 
quod Beda*), et Bedam secutus Lyranus tradunt, morem fuisse 
Judaeis, ut venientes ad festum, domumque revertentes, sepa- 
ratim viri, muHeres ac pueri progrederentur. Ita factum, ut pa- 
ter cum matre, mater cum patre puerum esse crederet, nec. 
uterque -de illo inquireret. Quae nec sunt ipsa per se probabi- 
lia: quis enim credat, matres filios suos parvulos a latere suo 
passas fuisse discedere? et videtur tum Evangelistae, tum inter 
se repugnare. Nam cum dicit Evangelista, parentes existimasse, 
eum esse in comitatu, et inter cognatos atque amicos eum quae- 


sivisse , hon obscure significat, Josephum et Mariam simul iisse,; 


putasseque Christum non cum pueris, sed cum cognatis et ami- 
cis esse. Alioqui non inter cognatos et notos, sed inter pueros 
quaesivissent. Pugnaotia etiam inter se dicunt: si enim pueri 
gregatim, separatimque progredi solebant, quomodo pater cum 
matre, mater cum patre, ut illi dicunt, esse putabant, cum ex 
consuetudine scirent, non posse esse nisi cum pueris? Quod au- 
tem dicit Evangelista, existimantes esse in comitatu, ideo dixisse 
arbitror, ut a parentibus omnem negligentiae culpaeque suspi- 


. Cionem removeret. Non enim neglectu et. incuria, sed credentes 


in comitatu cognatorum et amicorum esse, iter unius diei fuisse 
progressos. 

Venerunt iter diei. Usque ad noctem, quo tempore credebant, 
ut erat vero simile, puerum ad se coenandi et hospitandi causa 
venturum , quem cum viderent non venire, quaerere coeperunt. 


Quomodo post Unius igitur diei iter parentes confecerant, cum Christum pue- 
triduum = Chri- rym desiderarunt: diem alterum in remetiendo eodem _ itinere 


stus 
sit. 


iaventus 


consumpserunt: tertio die, cum eum diu quaesivissent, invene- 
runt in templo, in medio Doctorum, ut Euthymius exponit, 
melius utique, quam qui unius diei iter sic interpretantur, ut 
eundo, redeundoque consumptus dies unus sit, Jerosolymae vero 


*) Homil. 19. *) Joann. 8, 80. *) In comm. et bomil. in haec 
verba. . 7: 
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quaerendo duo.. [llad. enim Evangelistac verba magis prae se 
ferunt, cum dicit, venerunt tter diet. 

46. Et factum est post triduum. Dubium , an tribus diebus 
omnino transactis, an ipso tertio die Christus inventus fuerit. 
Vero similius, tertio inventum fuisse. die. Hoc enim ea phrasis 
aliquando significat, ut cum Christus. dicit se moriturum, et post 
tres dies, id est, die tertio resurrecturum *)s atque ita sensit 
Euthymius. Quod autem tertia die, non ante nec post fuerit ‘in- 
ventus, Ambrosius*) mysterium interpretatur. Post tridwum., 
inquit , reperitur in templo » ut esset indicio, quia post triduum 
triumphalis illus -passionis in sede coelesti et honore divino fidei 
nostrae se suscitatus offerret , qui mortuus credebatur. 

Invenerunt illum tn templo. Et cum quaererent , inquit Ori- 
gen.*), non invenerunt inter cognatos: nec enim poterat humana 
cognatio Det Filium continere: non invenerunt inter notos, quia 
divina majora erant notitia scientiaque mortali. Ubi igitur in- 
reniunt eum? in templo. Ibi enim invenitur Filius Dei. Si quan- 
do et tu quaesteris Filium Det, quaere primum in templo, illuc 
appropera, tbt Christum , sermonem atque sapientiam, id est, 

Filium Dei, reperies. 

Sedentem in medio doctorum. Inter - doctores. Hebraismus, Christus quo 
ut: medius vestrum stetit*), id est, inter vos, nec enim, ut Dea. 
opinor, significatur illum in loco doctorum consedisse, ut qui- 
dam intelligunt. Nam nec Evangelista tanquam doctorem, sed 
tanquam discipulum sedisse indicat, cum audisse tantum, et in- 
terrogasse dicit, quae discipuli sunt partes: nec id tanta illa 
Scribarum et Pharisaeorum superbia, quos Evangelista doctores 
vocat, profecto tulisset. Sed in medio doctorum sedisse dicitur., 
quia credibile est, doctores in orbem juxta parietes, editiore 
sedisse loco: auditores vero in medio, humilioribus subselliis, 
ut multis etiam locis fieri videmus. 

Audientem illos et interrogantem. Non doctoris, sed auditoris Christus audi- 
agentem personam. Recte id Gregor. animadvertit *). Vigilanti , tors partes Se 
inquit , constderatione pensandum est, quod, cum Jesus annorum \ ~~ ee 
duodecim dicitur in medio doctorum sedens, non docens, sed in- 
terrogans invenitur, quo exemplo sctlicet ostenditur, ne infirmus 
docere quis audeat, si ille puer docert interrogando voluit, qut 
per divinitatis potentiam verbum sctentiae ipsis suis doctoribus 
ministravit. Quamquam ex Evangelista colligitur, ita illum: dis- 
cipuli personam egisse, ut dum interrogatus respondebat, mag- 
nos illos magistros multa doceret. Propterea enim stupebant 
omnes super prudentia et responsis ejus. Multa Beda °) in eam- 
dem sententiam, in quam Gregorius scribit, quae et.ad explica-. 
tionem hujus loci, et ad mores apta sunt. 


ba ; 


") Marc. 8, 31. 7) Lib. 2. in cap.. 2. Lue. $) Hom. 19. *) Joann. 
4, ra 5) 3. part. Past. cap. 26. °) In,comm. et in hom. in haec 
verba. | ig 
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47. Stepebant autem omnes, qui eum audiebant, super pru- 
dentia et responsis cjus. “Exl ty ovvéose, super intelligentia, 
id est, quam acute et bene res intelligeret. Est credibile, tan- 
quam ‘discipulum interrogatum , et quidem de majoribus myste- 
riis, cum viderent doctores, illum supra ejus captum aetatis re- 
spondere. Nam quod quidam haereticorum putat interpres , re- 
sponsum hoc loco Hebraeorum more pro quovis poni sermone, 

- non convenit in hunc locum, ubi Christus ab Evangelista audi- 
ens solum et interrogans inducitur. 

48. Et videntes. Joseph et Maria. Ad eos enim hoc puto 
referendum potius, quam ad omnes, qui aderant, ut quidam 
volunt. 

Admirati sunt: Non sicut alii, propter prudentiam et re- 
sponsa ejus: nam ejus prudentiam scientiamque non ignorabant , 
sed quod eum praeter opinionem in medio doctorum disputan- 
tem reperissent. 

Et dixit mater ejus ad illum. Placet, quod pie nonnulli_ no- 
taverunt, non hoc statim et coram omnibus matrem dixisse, ne 
gloriari eo videretur filio: sed privatim postea finita disputatione. 

Joseph pater Apparet etiam ex hoc loco, ubi clarissime Joseph pater Christi 

y sakes ace nominatur, eum vere non fuisse patrem: videmus enim non Jo- 

wn * seph, sed Mariam quasi parentem libere ac jure suo Christum 
interrogare: Quid fecisti nobis sic? 

Fili, quid fecisti nobts sic? Non sunt accusantis, aut re- 
prehendentis verba, sed mirantis atque dolentis. Nec rogat cur 
id fecerit, cur cum doctoribus disputaverit: sed cur ita fecerit, 
ut parentibus insciis causa doloris fuerit. Hanc habent vim duo 
illa verba nobis et ste. 

Blea teet <i Ecce pater tuus, et ego dolentes quaerebamus te. Quaerunt 
quaerunt Cbri- Aliqui, cur dolebant, curve quaerebant Christum, si Filium Dei 
sti parentes fili- egge credebant: nec enim Filius Dei errare aut perire poterat: 
um amissum- respondent Origenes *) et Euthymins’). Non puto eos idcirco 
doluisse, quia putarent errasse puerum aut periisse: nec enim 
poterat accidere , ut Maria, quae sciebat se de Spiritu  sancto 
concepisse , quae et Angelum loquentem, et currentes pastores, 
et Simeonem audiverat prophetantem, timeret, ne puerum per- 
deret oberrantem. Aliud quiddam dolor et quaestio parentum , 
quam simplex lector intelligit, sonat. Quomodo enim tu, si 
quando Scripturas legis, quaeris in eis sensum cum dolore quo- 
dam ac tormento, non quod Scripturas errasse, aut perperam 
- quid habere arbitreris, sed quod illae intrinsecus habeant veri- 
tatis sermonem atque rationem, et tu nequeas invenire, quod 
verum est: ita et illi quaerebant, ne forte recessisset ab eis, ne 
relinquens eos ad alia transmigrasset, et quod magis puto, rever- 
sus fuisset ad coelos, cum illi placuisset iterum descensurus. 
Patrem quomodo Joseph Maria vocet Christi, dixiuus*). 


') Hom. 19. *) In comm. 5) Vers. 27. 
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Observavit D. Augustinus*) modestiae fuisse virginis, quod yodestia 8. 
non dixerit: Ego et pater tuus, sed pater tuus, et ego. Christum, Virgivis. 
inquit, pepererat, Angelus ad eam venerat, et dixerat ei, ecce 
concipies tn utero, et paries Filium: et vocabis nomen ejus Je- 
sum, hie ertt magnus, et filius Altissimt vocabitur. Meruerat pa- 
vere Filium Altissimi, et erat humillima, nec se marito , nec in 
ordine nominis praeferebat, ut diceret: Ego, et pater tuus, sed 
pater tuus, inquit. et ego. 

49. Et att ad illos. Sola mater interrogaverat: Fili, quid 
fecistt nobis sic? sed quia pro se et Joseph interrogaverat, utri- 
que respondet , utrumque docere volens. : 

Quid est, quod me quaerebatis? Non reprehendit parentum chyristus pon re- 
erga se curam, sollicitudinemque, sed Patrem Deum parentibus prebendit _pa- 
hominibus anteponit. Respondet quidem reprehendentis modo, ""'** *"°*- 
non quod vere reprehendat, sed quod si parentes scivissent, qua 
in re, et quam ob curam occupatus esset, vere fuissent repre- 
hendendi, si, ut se sequeretur, “a Patris eum negotiis avocare 
voluissent. Itaque non ut argueret, sed ut doceret, reprehenden- 
tis habitum induit. Nec debet pius lector Calvinum audire, quem Christusnon ar, 
dicere non puduit, Mariam a Christo meritu reprehensam. Sem- ae peer 
per enim serpens iste insidiatur Mariae calcaneo, sed ipsa con- Calvinum. 
teret caput ejus. Scribit quidem Ambrosius Christum hoc loco 
arguisse matrem, sed eo sensu, quo nos explicavimus, dixit. 

Nesctebatis. Videtur ignorantiam reprehendere, quod ea nes- 

cirent, quae scire eos oportebat. At unde id scire potuerunt? 
ex Angelis, ex pastoribus, ex Magis, ex Anna, dicunt aliqui. 
Sciebant quidem ex illis, ut supra diximus, mysterii summam, 
eum mundi salvatorem missum fuisse, lumenque ad revelationem 
gentium*) fuisse propositum, sed fore, ut puer adhuc desertis 
parentibus se subduceret, ut cum doctoribus in templo disputa- 
ret, nec debebant, nec poterant scire: eam igitur ob causam 
admirabantur. Non ergo eos Christus reprehendit, sed repre- 
lrendentis spetie docet, quemadmodum docere, simulata nonnum- 
quam increpatione , solemus pueros, etiam cum nullam in illis 
culpam animadvertimus, ut acrius ad discenda, quae dicimus , 
eorum animos incitemus. 

Quia in iis, quae Patris mei sunt. Origenes *), Epiphanius*), Quae sunt ille, 
Augustinus *), Euthymius et Hugo putant, ea, quae Patris sui see etree 
erant, templum appellari, Dei enim non hominum templum erat. cit. ; 
At non tam locum loco, quam negotia negotiis, personas perso- 
nis Opponere videtur, negotia Patris sui coelestis negotiis omni- 
bus Fhumanis, etiam parentum societati, obedientiae, consolationi, 
sicut alibi dicit: Meus cibus est, ut faciam voluntatem ejus, qui 
mistt me°). Primusque observat ipse, quod nobis postea tradidit 
observandum: Qut amat patrem suum, aut matrem plus quam 


') Serm. quedam de Christ. parent. 7) Sup. vers. 32. 7) Hom. 20. 
*) Haeres. 30. *) In serm. illo de Christi parentibus. “) Joann. 4. 34. 
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“me, non est ‘me dignus*), Ipse suus quodammodo voluit prius 


Quod verbum 
parentes  ejus 
non intellexe- 
runt, 


esse discipulus, ut ejus nos: discipulos esse non pudeat. Perso- 
nam vero Dei Patris personae hominis. patris opponit. Dixerat 
Maria: Pater tuus et ego: docet se alium veriorem, cui magis 
obedire debeat, Patrem habere. Recte hinc Epiphanius?) Ebioni- 
tas refellit, qui Christum Josephi filium esse putabant. 

- Oportet me esse. Decet, non tam affirmationem, quam ne- 
gationem significari arbitror, quasi dicat: Oportebat me non alia 
in re, quam in Patris mei negotiis occupatum esse, non in pue- 
rilibus ludis, non in humanis curis. Errat enim haereticus qui- 
dam interpres, qui necessitatem hoc verbo significari dicit, quasi 
non potuerit Christus aliud facere, quam faciebat. Scilicet ‘non 
satis haeretici habent, ut nobis, nisi Christo etiam ipsi arbitrii 
libertatem tollant. Refutat Origenes *) Valentinianos, et veteres 
illos omnes haereticos, qui Christum Filium Dei veteris Testa- 
menti esse negabant, cum hoc loco ejus se dicat agere negotia. 

50. Et ipsi non intellerunt verbum , quod locutus est ad eos. 
Verbum quidem intellexerunt, quid significaret, cum Patrem su- 
um Deum appellabat, dicebatque ejus se negotia agere oportere: 
neque enim id post Angelos, post pastores, post Magos, post 
Simeones, post Annas, poterant ignorare, sed mysterium, nimi- 
rum verbi non intellexerunt; quae essent negotia illa Patris ip- 
sius, quae vocabat, ut homines primum doceret, deinde pro illis 
moreretur. Itaque neque Euthymii interpretationem probo, qui 
verbum non intellexisse Mariam et Josephum putat, id est, quod 
templum domum, aut rem Patris sui appellasset: nec aliam eo- 
rum, qui hoc non de Josepho et Maria, sed de aliis auditoribus 
intelligunt, de quibus dictum fuerat, stupebant super prudentia 
et responsis ejus*). Aut si de Christi parentibus hoc dictum sit, 
per synecdochen intelligendum. Non enim Joseph simul et Ma- 
riam, sed solum Joseph non intellexisse. 

51. Et descendit cum eis, et venit Nazareth, et erat subdi- 
tus tllis. Videtur Evangelista consulto haec addidisse, ne lector 
existimaret, emancipasse se Christum, et postea, ut negotia Pa- 
tris ageret, obedientiam parentum neglexisse. Discedit ergo cum 
parentibus et subditus illis est, ut qui se paulo ante, Judaeorum 
docendo magistros, Deum esse ostenderat , terrenis etiam obedi- 
endo parentibus hominem profiteretur: simulque exemplum no- 
bis reverentiae relinqueret erga parentes, ut Origenes*), Ambro- 
sius, Beda, Fheophylact. et Euthym. adnotarunt. Ambrosii verba, 
quia illustriora sunt, ponam®): Quid enim magister virtutis, nist 
offictum pietatis impleret? Et miramur si patri defert, qut sub- 
ditur matri? Non uttque tnfirmitatis , sed pietatis ista subjectio 
est. Et infra: Disce potius tuae utilitatis praecepta, et exempla 
pretatis agnosce. Disce quid parentibus tuis debeas, cum legis, a 


—*) Matth. 10. 87. 2) Haeres. 30. +) Hoc loco. *) Vers. 47. *) Hom. 
20. *) Lib. 2. in Luc. cap. 2. . 
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‘Patre Filsium non voluntate, non opere, non tempore discrepare. 
Etsi personis: duo, potestate unum sunt. Et -utique. nullum Pater 
tlle coelestis laborem generationis expertus est. Tu matri debes 
pudoris injurtam, virginitatis dispendium, partus periculum: ma- 
tri longa fastidia, matri longa discrimina , cut miserae in ipsis 
wotorum fructibus majus periculum est, et cum ediderit, quod 
optavit, partu absolvitur, non timore. Quid anxios patres loquar 
pro fliorum profectu, et multiplicatos alients usibus census, jacta- 
que agricolae semina posterorum aetatibus profutura? Nonne pro 
‘his obsequia saltem oportet rependi? Breviter ex eodem loco et 
Arianos refellit, et Catholicorum mores informat. 

Recte etiam Origenes*) hoc exemplum Christi non solum ad 
carnales, sed etiam ad spirituales parentes accommodat. Disca- 
mus, inquit, flit subjecti esse purentibus nostris, major minori 
subjicitur. Nam quia majorem Joseph videbat aetate, propterea 
eum parentis honore coluit, omnibus filiis exemplum tribuens, ut 
subjiciantur parentibus. Quod si patres iis non fuerint, subjician- 
tur kis, qui patrum aetatem habent. Quid loqyuor de parentibus 
et filtis? si Jesus Filius Det subjicitur Joseph et Mariae, ego 
non subjiciar Episcopo, qui mihi a Deo ordinatus est pater? Non 
subjiciar presbytero, qui mihi Domini dignatione praepositus est? 
_ Puto quod intelligebat Joseph, quia major se erat Jesus, qui sub- 

jictebatur sibi, et sciens majorem esse subjectum, tremdus mode- 
rabatur imperium. Videat ergo unusquisque , quod saepe meliori- 
bus praepositus sit inferior, et nonnumquam accidat, ut ille, qut 
subjectus est, melior sit eo, qui sibi videtur esse praepositus. 
Quod cium intellexerit dignitate sublimior, non elevabitur superbia 
ex eo quod major est, sed sctet, tta sibimeliorem esse subjectum, 

guomodo et Jesus subjectus fuit Jos Alia multa videre lector 

poterit apud Gregorium Nyssenum?’), copiose hunc locum edis- 

serentem, et apud Bernardum *). | 

Et mater ejus conservabat omnia verba haec in corde suo. Diligentia B. 

Magna cura videtur hoc Evangelista docere, idem enim dixit Matisein obser- 
4 ; ° ° ‘ vandis Christi 

supra *). Et’ animadvertimus, cum multa alia non solum de Mae systeriis. 

ria, sed etiam de Joseph dicat, ut quod Christum ambo quae- 

sierint ), quod mirati fuerint®), quod tamen dicta, factaque 

Christi animo recondiderit, semper de sola Maria dicit. Unde in- 

‘telligimus, duo Evangelistam voluisse significare, et singularem 

Mariae diligentiam in observandis Christi mysteriis , et majorem 

quamdam fidem, cognitionemque , unde ea proficiscebatur obser- 

vatio. Quia.enim magnam in Christum habebat fidem., quidquid 

ab eo fieri videbat, observabat. Quod ipsum observavit Origenes. 

Plus, inquit, aliquid, quam de homine suspicabatur , unde et cu- 


1) Hom. 20. in Luc. 2) In orat. in haec verba Pauli 1 Cor. 48. 28. 
Tunc et ipse filius subjectus erit ei. *) Serm. 4. de laudibus B. V. et 
ae in Cant. cantic. *) Vers. 19. ) Vers. 44. et 48. °) Vers.. 

. et 48. : ; 
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stodiebat omnia verba ejus tn corde suo, non quast pucri, quit 
duodecim esset annorum, sed ejus gui de Spiritu sancto conceptus 
uerat. 

: §2. Et Jesus profictebat sapientia, et aetate, et gratia. Vo- 
luit his paucis verbis Evangelista breviter exponere , quid Chri- 
stus usque ad annum aetatis suae tricesimum egisset, nempe 
sapientia, et aetate, et gratia profecisse. Ac fortasse propterea 
superiorem narrabat historiam , quomodo annos natus duodecim 
cum doctoribus disputasset, ut ex eo uno intelligeremus exem- 
plo, quantum postea aetate progressus profecisset, qui adhuc 
puer eo usque profecerat, ut doctores disputando superaret. Quo 
autem modo intelligendum sit, Christum sapientia, aetate, gra- 
tiaque profecisse, supra’) disseruimus. 


CAPUT IK. 


AANNO autem quinto decimo?) imperti Tiberi Caesaris, 
procurante Pontio Pilato Judaeam, tetrarcha autem Gali- 
laeae Herode, Philippo autem fratre ejus tetrarcha Ituraeae, 
et Trachonitidis regionis, et Lysania Abilinae tetrarcha, 2. 
sub principibus sacerdotum Anna et Caipha: factum est 
verbum Domini super Joannem, Zachariae filium in deserto. 
3. Et venit in omnem regionem Jordanis praedicans ba- 
ptismum poenitentiae in remissionem peccatorum’), 4. si- 
cut scriptum est in libro sermonum Isaiae Prophetae‘): 
Vox clamantis in deserto: parate viam Domini: rectas fa- 
cite semitas ejus: 5. omnis vallis implebitur, et omnis 
mons, ef collis humiliabitur: et erunt prava in directa: 
et aspera in vias planas: 6. et videbit omnis caro saluta- 
re Dei. 7. Dicebat ergo ad turbas, quae exibant, ut ba- 
ptizarentur ab ipso: Genimina viperarum, quis ostendit vo- 
bis fugere a ventura ira? 8. Facite ergo fructus dignos 
poenitentiae, et ne coeperitis dicere: Patrem habemus A- 
braham. Dico enim vobis, quia potens est Deus de lapi- 
dibus istis suscitare filios Abrahae*). 9. Jam enim securis 
ad radicem arborum posita est. Omnis ergo arbor non 
faciens fructum bonum, excidetur, et in ignem mittetur. 
10. Et interrogabant eum turbae, dicentes: Quid ergo 


*) Vers, 40. 7) Vers. 1—20. Matth. 3, 1—12. Mare. 4, 2—8 °) 
Act, 19, 4. *) Jes. 40, 3. *) Joann 8. 33. 39. 
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-faciemus")? .11. Respondens autem dicebat illis: Qui ha- 

bet duas tunicas, det non habenti: et qui habet escas, 
similiter faciat?). 12. Venerunt autem et publicam, ut 
baptizarentur, et dixerunt ad illum: Magister , quid facie- 
mus? 13. At ille dixit ad eos: Nihil ‘amphus, quam quod 
constitugam est vobis, faciatis. 14. Interrogabant autem 
eum et milites, dicentes: Quid faciemus et nos? Et ait 
illis: Neminem concutiatis, neque calumniam faciatis: et 


contenti estote stipendiis vestris. 18. Existimante autem _ 


populo, et cogttantibus omntbus tm cordibus ‘suis de Joan- 
ne, ne forte rpse esset Christus*): 16. Respondit Joannes, 
dicens omnibus: Ego quidem aqua baptizo vos: veniet au- 
tem fortior me, cujus non sum dignus solvere corrigiam 
calceamentorum -ejus: ipse vos baptizabit in Spiritu sancto, 
et igni*): 17%. cujus ventilabrum in manu ejus, et purga- 
bit aream suam, et congregabit triticum in horreum suum, » 
paleas autem comburet igni inextinguibili, 18. Multa qui- 
dem, et alia exhortans evangelizabat populo. 19. Herodes 
autem tetrarcha, cum corriperetur ab illo de Herodiade 
uxore fratris sui, et de omnibus malis, quae fecit Hero+ 
des®), 20. adjecit et hoc super omnia, et inclusit Joan- 
nem in carcere®). 241. Factum est autem, cum baptizare- 


tur omnis populus’), et Jesu baptizato, et orante, apertum ., 


est coelum; 22. et descendit Spiritus sanctus cerporati' 
specie sicut columba in tpsum: et vox de coelo facta est: 
Tu es filius meus dilectus, in te complacui mihi’), 23. 
Et ipse Jesus erat incipiens%) quasi annorum triginta, ut 
putabatur, filius Joseph '°), qui fuit Heli, qui. fuit Mathat,, 
24. qui fuit Levi, qui fut Melchi, qa furt Janne, qm 
fuit Joseph, 25. qui fait Mathathiae, qm fuit Amos, qui 
fut Nahum, qui fut Hesli, qui fuit Nagge, 26. qui fut , 
Mahath, qui fuit Mathathiae, qui fuit Semei, qui fuit 
Joseph, qui fuit Juda, 27. qui fuit Jeanna, qui fuit Rer 


sa, gui fuit Zorobabel, qui fuit Salatnel, qui fust Neri, . 


28. qui fuit Melchi, ‘qm fuit Addi, qui fuit Cosan, qe 
fait Elmadan, qui fuit Her, 29. qui fuit Jesu, qui fuit - 


etn hie citi tpnton 


 ™) Act, 2, 8%. 2) 4 Joam. 8, 47. 3) Joan. 1, 10 sq. *) Matth. 3, 
#1. 5 Matth. 144, 3. ©) Matth. 44, 2. 7) Vers. 24 sq. Matth. 3, 13 
— £7. Mare. 4, 9—11. ®) Matth. 12,'48. 17,8. Mare. 9; 8 Luc. % 
35. 2 Petr. 1, 17. %) Vers. 23—38. Matth..4. 1—417. *°) Mate. 13.85. 
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Eliezer, qui‘ fuit'Jorim, qui.fuit Mathat, qui fuit. Levi, 
30. qui fuit Simeon,. qui fuit Juda, qui fuit Joseph, qui 
fuit Jona, qui fut Ehakim, 31. qui fait: Melea, ‘qui fuit 
Menna, qui fuit, Mathatha, qui fuit Nathan, qui fuit Da- 
vid'),, 32. qui. fuit Jesse), qui fuit Obed, «qui fuit Booz, qui 
fuit. Salmon., qui: fuit Naasson, ,33, . qui fuit Aminadab, 
qui :fuit Aram, .qui. fuit’ Esron, qui fuit Phares, qui 
fuit . Judae, 34. qui fuit Jacob, qui: fuit Isaac; qui fuit 
Abrahae,. qui,.fuit Thare, qui fuit Nachor, 38. qui fuit 
Sarug , qui fuit Ragau, qui fuit Phaleg:, qui fuit Heber , 
qui fuit. Sale ,,,36. qui fuit Cainan,. qui fuit Arphaxad 3) , 
qui fuit Sem‘), qui. fuit Noé, qui fuit Lamech,. 37. qui 
fuit Mathusale, .qui fuit Henoch®),. qui futt Jared), .qui 
fuit Malaleel’), qui fuit. Gainan §), 38. qui. fut Henos %), 
qui fuit Seth '°),. qui. fuit Adam “),. qui fuit. Deis © 


IN CAPUT IIL. _ 


Anno autem quinto decimo imperti Tiberii Caesaris. Non so- 
lum. alii Evangelistae.. qui scolam Christi praedicationem et mor- 
tem narrare videntur voluisse: sed etiam Lucas, qui ejus quo- 
que infantiam, pueritiam, aetatemque omnem_praescribendam 
suscepisse videbatur: reliquum tempus iisque ad annum tricesi- 
Miracula Chri. Mum, ‘quo baptizatus praedicare coepit, praeferierunt. Quo magis 
sti in infantia credibile est, quod Ghrysostomus *’) tradit, ea ‘miracula, quae in 
fete et false. Jibris quibusdam apocryphis a. Christo in infantia sua facta di- 

cuntur , vera non esse, cum. Lucas ea non narraverit, qui hoc, 

quod duodennis fecit, tam diligenter commemoravit. Describit er- 

go I.ucas, quomodo Christus sese profiteri coeperit Salvatorem 

mundi: qnomodo suam, ut ita dicam, tnierit magistratum , Jo- 

anne prins praedicante. viamque ad ipsum. excipiendum muni- 

ente. Hoc et: alii fecerunt Evangelistae, Matthaeus **), et Mar- 

cus **), et Joannes’’). Sed Lucas magis historice, omnibus tem- 

poris, loci, personarum circumstantiis diligenter expositis. Quod 

ideo fecisse putandum est, ut fidem adhiberet historiae, ut Eu- 

Praedicare Jo- thymius admonuit. Tempus primo -loco describit, dicens Joannem 
apts we eperit, Baptistam anno decimo quinto imperii Tiberii Caesaris coepiss: 
praedicare. Cur non ante, apud Matthaeum'®) docuimus, quod 

_apud Judaeos nemini liceret. ante annum aetatis tricesimum aut 


') 2 Reg. 5, 14. 7) Ruth. 4, 21. 22. 3) 1 Mos. 14, 10. *) 4 Mos. 

28. 29. *) 1 Mos. 8. 24. *) 4 Mos. 8, 18. :7) 4 Mos. &, 18. *)4 
Mos. 5. 12. °) 1 Mos. 5, 9. ‘°) 4 Mos. 5, 6. ') 1 Mos. &. 3. "3 
Hom. in Joann. 16. '?) Cap. 3,1. 4) Cap. 4, 2... **)- Cap. 4, 23. 24. 
*) Cap. 3, 1. ae , 
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sé 


Sacerdatis gut. doctoris, munere fungi. Anno autem. Tiberi decim 

quinto Joannes tricesimum complevit annum. Natus enn, eré 
eae quadragesimo secundo Augusti, ut apud Matthaeum *) pro- 
avimus ; imperaverat _ autem’ Augustus annes quinquaginta sep-" 
tem, ut, Josephus ° *) auctor, est, aut. quinguaginta, sex, ut Tran- . a i 
quillus et alii nonnulli auctores tradunt, minimo discrimina, 0°" 
Kadem | actate . Christus erat, cum. eodem. anno, aup Joannes, sex 
tantum posterior mensibus natus esset. 

Describit, autem tempus praedicationis Joannis ex imperio’ Ti Cur Lueas 2 

peril. cum ejus ortum non ex imperio Augusti , ‘sub quo natus Tiberi tempore 
fuerat, sed ex Herodis regno descripsisset*), guia cum natus ‘est, cationis initiam 
adhyc: Judaea , proprium, habebat Regem: erant enim res, quae sumpserit. 
in ea contigerant  X propriv potius , guam ex alieno Rege de- 
scribendae ; cum, autem praedicare coepit, deleto regni titulo, in 
provinciam redacta erat, Syriaeque attributa, ideo et Imperato- 
rem, gui ubique tunc. dominabatur, et Praesidem Judaeae, alios 
que Tetrarchas, inter quos distributum regnum fuerat, nominavit, 
Aliam, rationem Origenes*) et Gregorius*), non _-literalem, affer 
runt, sed allegoricam, propterea et Imperatorem gentium, et Ju- 
daeorum tetrarchas nominasse , quod Christus et Panne simul 
yenisset et gentibus... 

_Procurante ,Pontio. Pilato Judueam. Quia regnum Judaeae 
jam abolitum erat, et in tetrarchias redactum, nec dicere liceba 
quo. Judaeorum Rege: id, quod narraturus erat , accidisset , loco 
Regis nominat eos, qui, tetrarchias gubernabant. 
| “Des tetrarchiis atque tetrarchis,, unde originem habuerint , et Tetrarchae ot 
in. quot tetrarchias Judaeorum regnum .ab Augusto distributum Penk fatatie 
{uerit ,..quibusque Herodis filiis singulaa concessae ,, docuimus a- Basra, 
pud Matthaeum 6), inde si nescit, lector petat. . Cum. autem’ -cae- 
teros tetrarchas nominet,. solum Pontium Pilatum Praesidem, aut 
iyewova procuratorem vocat, quod Judaea, quae Ethnarchiae 
somine Archelao Herodis majoris filio. data fuerat, relegato Vien- 
nani Galliae urbem Archelao, Ethnarchia aut Tetrarchia esse de- 
siisset , et Syriae proyinciae fuisset adjuncta. Itayue non.a pro- 
prio jam tetrarcha, sed misso a Romanis Praeside aut, Procura- n 
tore regebatur. Fuit Pontius Pilatus, si Josepho credimus, S€X- Judaese prae- 
tus Judaeorum. Praéses. Nam Quirinum primum facit , "quod ad See at ine: 
redigendas: in, fiseam Archelai facultates missus fuerit ; quamyis ”"* 
non proprie Judaeae,, sed totius communiter Syriae Praeses esset’), 

Secu ndum facit. Coponium, tertium M. Ambivium , quartum An- 
nun Rutfum, quintuin Valerium Gratum, cui dicit sextum Pon- 
tium Pilatum_ successisse.*). Rexit autem Judaeam Pontius Pila- 
ys, usque ad Tiberii mortem. annos decem, ut idem Josephus 
tradit®). Ex quo tempora retexentes , facile colligimus , quoto 


a) ap 2...°7) Lib., “48. Ant. cap. 3. et lib, 2. de bello Jud. cap. 8. 
2) Cap. 4 i es *) Hom. 24. *) Hom. 20. inEvang. *) Cap. 44,4. 7), 
Lib. 17, Ant. cap. ult, et lib. 18, cap, 1. et,3. *) "Lib. 48. dap. 3, %) 
Lib. ejusdem 8. | ) 
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hortuus fuérit, 

Quote Pilati an... Cum enim Josephus ‘dicat, Ponfium Pilatum usque ad Tiberit 
no praedieare Mortem Praesidem ftiisse; alio vero loco scribat, Tiberitim vi- 
coop ct. ginti duos imperasse annos '). colligitur, Pontium anno duodecimo 
fuerit. Tiberii Judaeae Praesidem’ factum ; cumque anno decimo ‘quinto 
ejusdem Tiberli, uf Lucas docet, Christus et Joannes praédicare 
coeperint, tribus vero post annis passus fuerit, sequitur, initium 
eae praedicationis, de quo hic Lucas agit, in annum Pontii Pilati ter- 
tiumt', Tiberii vero decimum quintum: mortem atitem: Christi in 
annum Pilati sextum, Tiberii vero decimum octavum incidisse ¢ 
si quid forte hoc interest lectoris scire. Sunt qui eos, qui tunc 
» Judaeam jam Syriae provinciae adjunctam administrabant, non 
tum' praesides, quam 'Procuratores fuisse di¢ant. Quod ex Josepho 
videtur probari possé, quo atctore constat?), totius Syriae et 
Judaeae unum fantum fuisse Praesidem, not ergo poterat Ju- 
daea, quae proviriciae Syride una pars erat, ‘propriutt Praesi- 
detn habere. Illud certe constat, si is, qui Juddeam gubernabat, 
praeses erat, praesidi Syriae fuisse subjectum. Scribit enim Jo- 
sephiis®), hunc ipsum Pontium Pilatumi ; de quo agimus, 4 Ju- 
daeis apud Vitellium Syriae Praesidem accusatitm:, madgistratu 
motum ab eo fuisse et Rormam au Imperatorem missum, posito 

ejas loco alio, qui Judaeam interim regeret. a 
~ Vox Graeca, qua utitur Evangelista, ‘late pafet: generaliter 
| _ enim significat Priticipem, Ducem, Gubernatorem esse iyeto- 
...  vébetv; noster interpres vertit hoc loco xyeuovedtorros prockrante. 
sean - Quamyuam idem allbi ubique solet Praesiderh vertcre, ut infra‘), 
‘ef supra *), et apud Matthaeum®) et Marcum’). Idemque: Jose- 

phi interpretes solent facere. | 

Tétrarcha autem Galilaeae Herode, Philippo autem fratre ejus 
tetrarcha Ituraeae et Trachonitidis regionis, et Lysania Abilinae 
tetrarcha. De Herode et Philippo, eorumque’ tetrarcHiis apud 
Lysanias quis Matthaeum®) disseruimus. De Lysania major, et hujds loci pro- 
eat tetrar Dria quaestio est, quisnam fuerit; ét an partem unam regni Ju- 
daeae in tetrarchiam redactam administraverit. Nam Evangelista 
“|, ita eum caeteris dtinumerat , ut eorum fratrem, et Herodis ma~ 
. gni filium facere videatur, qui partem unam regni ejus in hae- 
_réditatem acceptam gubernaverit. Ita boni etiam auctores non- 
nulli sentiunt, Beda ®) et Euthymius'°®). Quam opinionem facile 
fuit diligentioribus interpretibus refutare. Nam Josephus, qui He- 
rddis magni res omnes accuratissime perscribit, nullum’ il ejus- 
modi filium Lysaniatm fuisse tradit, et alibi**), ubi ejus narrat 
mortem , tres tantum filios Archelaum, Philippam et Herodem 
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reliquisse diclt, idemque Hegesippus *) testatur., | Muno, erporem 
historiae melius quidam viderunt, guam emendarunt. Nam dum 
corrigere voluerunt, in aljum ipsi pon, minorem iaciderunt, ¢rro- 
rem, Lysaniam hunc, Ptolomaei cogaomento Menpagi , : dynasta 

Chalcidis filium. fuisse dicentes, quem patrisuccessisse Josephus " 
et Hegesippus *) auctores sunt. Neque. animadvertunt, eumdem 
etiam Josephum illo ipso posteriore ee scribere eum Lysaniam, 

quem Ptolomaej filium fuisse dixerat, ab Antonio, . Cleopatrae 

impulsu. occisum fuisse, triginta ut, minimum annis, anteqyam 

Christus nasceretur, Itaque tantum. ahest, ut cum Christus prae- 

dicare coepit, tetrarcha esset regianis Abilinge, ut sexaginta ante _.™ 

annis fuerit mortuus. | os ; 

Cogor in re obscura eorum, quoad meliorem jnveniam, pro- assinee Detrec- 
bare conjecturam, qui hune Lysaniam, de quo Lucas, loquitur , cbse omees Ly- 
ejus Lysanjae filium patri cognominem fuisse credunt. Bonum “™edctiéame 
tantum auctorem .desidero. Invenio, qui dicant, Abilem urbem, 
unde regio tota Abilina dicta est, cognomento Lysanium appel- 

- Jatam, unde probabilis canjectura duci potest, omnes ejus regio- 

nis tetrarchas, Lysanias, sicut Reges omnes Aegypti Pharaanes, 

vocarj solitos. Cur jgitur Lucas eum Lysaniam cum_,Herodis 

numeravit filiis, si nec filius ejus erat, nec in ullam regni ejys 

partem successerat ? Nec in hac re quicquam praeter.meam.cony 

jecturam afferre possum. Erat Chalcis , cui Lysanias imperitabat, Chateis quae 

contermina Judaeae, intra eam regionem comprehensa, quam "¢8'? s+ 

Deus promiserat Abrahamo, sita in monte Libano, ut Josephys . 

ait, aut illi certe adjacens: et est credibile, majore ex parte.a © wie. 

Judaeis, etiam tunc habitatam fuisse, licet sub alienigeno viverent ©‘ °*"" *'' 

domino, Haee patuit esse ratio, quamobrem Evangelista, ejus 

etiam tetrarchae mentionem facere voluerit. At quid Chalcidi 

cum Abilina , aut ut melius dicam, cum Abilina regione, cujus 

hic Lucas Lysaniam tetrarcham fuisse dicit? Supra indicavimus 

fuisse in ea regione Abilam urbem, ut regio, tota Abilina dicta 

esset. Plinius autem‘) Abilam unam ex sex tetrarchiis, quae 

Decapolim regionem cingerent, instarque, regnorum essent, {uisse 

dicit, See | 

: 2. Sub principibus Sacerdotum Anna .et Catpha. Quomodo Quomodo et 
Annas et Caiphas .Sacerdotes fuerint, apud Matthaeym*) expo- Ancas ot Cal- 

suirmus, Voluit Lucas omnibus modis tempus describere. non s0- secerdvtin (<1. 

\una ex annis imperii Tiberii, et ex Praeside, atque tetrarchis , mul dieaotur. 
sed etiam ex principibus sacerdotum, quos Annam tune. et Cai- 

pham fuisse dicit. Non quod simul sacerdotes fuerint:, nullym 

enim Rejpublicae Judaeorum tempus tam perturbatum fuisse ‘le- 

gimus, ut dyo simul summi, essent sacerdotes, nec id, si wm- 

quam accidisset, Josephus earum. rerum diligentissimus, scriptor 

tacuisset. Nec, ut alii putant, quod prius Annas, deinde Caiphas, 
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Guo terhpore Christus’ et Jodines praedicariint ‘fuerint’ sacerdotes! 
quasi ‘eorum “praedicatio neque ‘in solius ‘Annae, nequé in solitis 
Caiphae, sed in utriusque simul sacerdotiuny ipciderit : quemad+ 
tiddum Jesaias ‘initio ‘prophetiae suaé non ujum tantum, sed 
multos, sub quibus ‘prophetasset, nominavit Reges , quod non 
lino tantum, ‘sed multis aliis post alios regnantibus; prophetasset. 
Vulgaris haec est opinio , sed minime probabilis, cum ex Jose- 
pho constet*), Cafpham a Valerio Graté’ thultis ‘ aliis singulis 
pene annis motis sacerdofem factum , 'totogue' tempore , quo Pi- 
Tatus Grati successor Judaeae Praeses ‘flit, sacerdotium ‘adinini- 
strisse’, Christus veru,. ut supra docuimtls tertio Pilati anno 
coeperit praedicare. 
Quonibdektees ~~ Hunc ‘iodum gic solvit Euthymius,~ Abham quidem vere, 
pki der patel aara proprieque fuisse sacerdotem, Caipham vero, quia gener ejus 
fuerint. erat, ‘ut ait Joannes”), fon sacerdotem proprie, sed sacerdotis 
adjutorem fuisse , quales’ nunc senio confectis ‘Episcopis’ dari so- 
lent. “Alii contra , verum sacerdotem 'fuisse Caipham ; Annam 
vero, ét quia ejus erat socer, et quia et ipse ante functus fuerat 
sacerdotio, quamvis ab éo per Valeriuni Gratiim ‘motus fuisset, 
appellationis tamen honorem retinuisse. Sicut ‘solemus hodie eos, 
qui aliquando Episcopi fuerunt, etiamsi jam Episcopi non sint, 
Episcopos appellare, et iisdem quibus ante ornare _titulis. Non 
placet. ‘Nam’ ista quidem ratione multos etiam © alios nominare 
Lucas debuit, quos Josephus ‘eodem lvco. sacerdotes fuisse , et 
Caipbas et An- per Gratum ‘ab’ ea dignitate' remotos dicit. Alii Annam et Cai- 
nas alternis an- Hham largitionibus a Romanis obtinuisse, ut alternis annis sacer- 
nis erant sacer- 
dotes. dotic’ fungerentur ; omnia enim tunc apud Romanos, Judaeosque 
fuisse venalia, nun uno loco Josephus indicat. Hoc judico pro- 
babilius , quia id Joannes ) videtur significare , cum dicit Cai- 
pham fuisse Pontificem anni: illius, quasi alternis annis: ille et 
Annas Pontifices solerent esse. | 
 Factum est verbum Domini super Joannem Zachdriae filium , 
in deserto. Jusstis a Deo Joannes, cum in déserto esset, prae- 
dicare. ‘Hoc enim Hebraica phrasis significat, Verbum Domini 
super aliquem fieri, ut apud Jesaiam*) et Hieremiiam‘), et alibi 
'' * apud hunc et alios Prophetas passim. = © | 
ae Sl Det mihi hoc loco tector veniam, ut abominandi’ auctoris 
caves’ Calvini utar verbis. Colligimus, inquit, hiric, nullos’ esse veros 
— doctores, nisi quibus injunetum est a Deo munus , nec suffictt 
verbum Dei habere, nisi accedat etiam spiritualis vocatio. Si ergo 
summi Prophetae vocationem Det expectarunt, quales sunt qui 
hiodie se ingerunt ? Testimoninm hoc Calvini verum est, ut de 
Cretensibus *) dicit D. Pautus, sed nullo potuit Calvinus testimo- 
nio melins coargul ; quam Hoe sno, fullo potuit tormento tota 
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éjis Ecclesia “favilius’ Jabéfactari. Naini $i hon’ ‘siiffelt verbuny 'Dei ! 
habere , nisi accedat vocatio, ut ipse dicit, ‘quid de ipso, ' deque © arpa 
omnibus et Calvinianis et Lutheranis ministris dicemus , qui’ nec — 
a Deo profecto vucati aut’ missi- sunt; nec verbum Dei. ‘sed 
diaboli habent? Alia’, quae et hut ‘loco, et duobus sequentibus 
versibus ") dici poterant, a nobis‘ apud: ‘Matthaeum 7) dicta sunt.’ 

5. Omnis vallis implebitur, et om mons, et coflis humis 
tiabitur. Priore’ partem -hujus Jesdiae *) ‘testimonii: Vom cla-‘”. | 
mantis in dexerto, ‘parate viam Domini, rectas facile semitas — ..- vin 
vjus, quia a “Matthaeo etiam et Marco *): adducta est, illic ex- - 

licavinius.‘ Hoc quod Lucas addit, nune explicandum, 

Loquebatur eo ‘loco Propheta ex persona Dei, de idaeonam Jesaize loci ex- 

reductione ex Babylonica captivitate , auctore Cyro, et sub ejus plicatio. 
figura de alia majore, verioreque reductione a’ captivitate diaboti 
per Christum facienda, quemadmodum Evangelistae omnes inter- 
pretantur. Loquitur autem prophetico, ‘id est, poético fere more, 
per prosopopoeiam dicens, mittite praecontem , qui ubique terra 
rum clamet, maxime vero in deserto, ubi" magis devia, et magis 
aspera via est, ut omnes eam explanare, praeparareque curent 
venturo Domino, venturum quippe , et ipsum per se quasi. du-— 
eem egregium: populum suum in patriam reducturum; ‘non de- 
cere, ut Rex tantus quicquam in via devium, quicquam inae- 
quale, quicyuam asperum inveniat. A consuetudine Regum me- 
taphora sumpta est, quibus regnum-suum, aut urbem aliquam 
‘ineuntibus, viae non explanari modo, verum etiam ornari solent. 
Hoc ergo est, parate viam Domini, id est, Domino venturo, 
rectus factte semitas ejus, id est, quibus ille transiturus est, et: 
‘omnis vallis implebitur, et omnis mons, et collis humtliabttur. 
Nam ut via plana sit, necesse est, ut valles, si quae occurrunf, 
exaggerentur, et montes, si sunt, explanentur' in campum. Fu- 
tura pro imperativis Hebraeorum more posita sunt : Implebttur, id 
est, impleatur , Aumiliabitur , id est, humilietur. Sic etiam erunt 
prava, hoc est obliqua . in directa . id est, sint. 

Quod tunc de ‘via Babylenica dicebatar, dicitur nunc, eodemi Prophetia ad 
Propheta ad Christum 8pectante, de via’ totius mundi, qua omnes eae anlar 
gzentes ad Ecclesiam: Evangelii praeconio excitae venturae erant. 

Primus antem praeco Juannes fuit, qui propterea se vocem in 

deserto clamantis- esse dixit. Desertum ‘corporaliter quidem ‘fuit peserti et viae 
illud ipsum juxta Jordanem., in quo Joannes vixit ac praedica- nemine quid 
vit: spiritualiter. autem totus terrarum orbis, in quem late vox “™***t"" 
ejus insonuit. Nec enim Ambros. subscribo, qui desertum Eccle+ 

siam interpretatur, quod scriptum sit *): multi filit desertae mae | 
gs, guam ejus , quae hadet virum. Ecclesia enim non desertum, 1 «. 
sed: domus, non via, sed: meta est, quo vocandi homiines ‘sunt. — 
Dominus est Christus, cui venienti paranda via est. Ante faciem 
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enim ejus ideo Joannes missus est, ut viam ejus preepararet. 
Deus Christus Unde Christi divinitas manifesto argumento probari potest. Name 
est certissime. anud Jesaiam nomen est 4377) quatuor literarum, quod affirman- 
tibus etiam Hebraeis, de solo vero Deo dici potest. Via sunt 
hominum animi, qui per eam, quam Joannes praedicabat poe- 
nitentiam ‘explanandi erant, ut molliter venientem exciperent 

Christum. - 3 
Quid montium = Montes Origen. et Beda, homines superbos: valles, humiles 
et vallium no- : oe ° ° 
mina signifi. esSe dicunt. ‘Sed ut de superbis id concedamus, qui per poeni- 
cent, = — tentiam humiliandi ac deprimendi sunt: quid de humilibus dice- 
mus? quomodo implebuntur? quomodo erigentur., ut ad aequa- 
_ litatem redigantur? An humiles esse desinent superbique fient? 
*Respondet Beda, hoc ideo dictum esse, quia: qui se exaltat Aue 
miliabitur*).. At haec sententia.de praemio, illa de labore dicta 
est, ex qua. contrarium potius efficitur, neminem in hac vita 
extolli,. neminem erigere se debere, ne in altera humilietur. 
Aliter etiam Orig. montes Judaeos, quia superbi: valles Gentiles, 
quia humiles erant, appellari. Sed praeterquam quod Gentiles 
nihilo minus superbi, quam: Judaei erant, cum quicquid erat in 
' mundo”) superbia vitae esset, quomodo Gentiles, qui valles 
erant, exaltari, id est, humiles esse desinere oportebat? Nihil 
ergo per montes et colles aliud, quam viae inaequalitatem asgpe- 
ritatemque dcsignari arbitror, sicut statim dicitur, et aspera in 
vias planas. Hoc enim est, quod maxime asperam atque. diffici- 
lem viam reddit, si tunc in valles descendat, nunc in montes 
assurgat. Explananda igitur est via, id est, vitiorum inaequali- 
tas repugnantiaque ad virtutis mediocritatem reducenda, ne quid 
. subeuntem in animos nostros Christum offendat. Quem sensum 
nemo melius quam Euthym. animadvertit, qui et illud recte ob- 
servavit, universale illud omnis non universaliter accipiendum. 
Nec enim omnes valles exaltatas, neque omnes montes et colles 
humiliatus fuisse per Christum, id est, non omnia hominum vi- 
’ tia correcta, quia multi viam parare noluerunt. Quamquam sj 
id, quod. paulo ante dicebamuys, verum est, futura.pro impera- 
i tivis posita esse, supervacanea est haec observatic.. Nam quam- 
' vis non omnes valles exaltatae, nec omnes colles humiliati fue- 
rint; tamen Deus, cujus ea’ vox est atque praeconium, omnes 

valles exaltari, omnes colles humiliari jusserat. 

6. Et videbit omnis caro salutare Dei. Salutem, quam Deus 
.’° populo suo daturus est, ut supra*). Carnem pro homine sumi 
tam scitum est, ut. opus non sit exemplis docere; duobus autem 
pQuid sit vide- modis haec possunt intelligi, Aut ita, ut significetur fore, ut 
salutere Dei” omnes homines conspecturi essent, quomodo Deus populum suum 
| primum a Chaldaeorum, deinde a diaboli tyrannide liberaturus 
esget, sicut in Psalmo*) dicitur Deus operatus esse salutem tn 
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medio terrae, id eat, toto inspectante terrarum orbe. Et'): ‘Jpsi, 

inquit, videntes: sic (quod Deus fecerat erga populum suum!) © 

adnurati sunt, conturbati sunt, commoti sunt, tremor apprehendit. ... . 

eos, et*): viderunt ingressus tuos Deus, ingressus ‘Dei mei, regis | 

mei, qui est tn sancto, id est, quomodo Deus graderetur veniens 

ad ferendam opem populo suo. .Simile illud est*): Viderunt 

omnes termint terrae salutare Dei nostri. Kt illud Jesaiae*) ‘de 

hac ipsa.re lequentis: Quis haec operatus est et fecit, voeans 

generationes :ab. exordio? ‘Ego Dominus primus, et novissimus , 

eyo ‘sums; viderunt tnsulae. et timuerunt, extrema terrae obstue 

pweruit; et’): Paravit Dominus brachium sanctum suum in 

ocults omnewm gentium: et ridebunt omnes fines terrae satutare © 

Det nostri; et): Et scietur in gentibus semen eorum, et germen 

eorum in medio populorum; omnes ‘qui viderint eos, _ cognoscent 

tlios, quia istt sunt-semen, cut benedixit Dominus. Sic dicebat 

meretrix illaRahab7): Audivimus quod siecaveritt Dominus aquas 

maris rubri ad vestrum introitem, quando ‘egressi estis ex Aegy 

pto, et quae feceritis duobus Amorrhaeorum regibus, qui. erant 

trans Jordanem, Sehom et Og, quos interfecistis, et hace au+ 

dientes pertimuimus, et elanguit cor nostrum, nec remansit in 

nobis sptritus. . ey | | , s 3 
Aut ita, ut sensus sit, fore, ut omnes homines videant,‘id ais interpre- 

est, gustent,: experiantur, percipiant salutem Dei, participesque ‘>. 

fiant ejus beneficii, si tamen velint. Omnibus enim in commune, 

sc sine discrimine gentis aut personarum fuisse propositam, sicut 

idem‘ Jesaias: vaticinatus fuerat®):: Omnes sitientes venite ad aquas, 

et qut non ‘habetis argentum, properate, edite et comedite, 

wenite. emite absque argento, et absque ulla commutatione , et ®): 

Videbitts et gaudebit cor vestrum, et ossa vestra quast herba ger- 

minabunt , et cognescetur manus Domint servis ejus, et*°): ego 

autem opera corum, et cogitationes eorum: venio ut congregem 

cum gentibus et linguis: et venient, et videbunt gloriam meam. 

Uterque sensus melior videtur esse, quem ille, quem Gregor. **) 

et Beda*?) afferunt: Quia omnis caro, inquit Gregor., accipitur 

omnis homo, salutare Dei, videlicet Christum , in hae vita omnis . 

homo videre. non potuit. Ubi ergo wn hac sententia propheta pro» | 

phetiae oculum nisi ad extremt judicit diem tefendit? ubt cum 

apertis coelis, ministrantibus Angelis, conredentibus Apostolis in 

sede majestatis: suae Christus apparuerit, omnes hunc et electi, et 

reprobit partter videbunt: et ut justi de munere retributionis sine 

fine gaudeant, et tnjusti in ultione supplicté in perpetuum gemant. 
7. Dicebat ergo ad turbas. Vide Matth.**), ubi haec et, > |. 

omnia, quae sequuntur **), explicavimus. _— con 
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10. Interrogabant eum turbae dicentes , quid: ergo faciemus? 
~ Haec quae -sequuntur usque ad verba: existimante. etc.*) alii 
Fructus praeai- Evangelistae non narrant. Lucas fructum, quem \auditores .. ex 
eationis S$. J. Joannis concione perceperant, exponit. Primum: dicit commotam 
meEey ejus concione turbam, .ut viam: ab eo: salutis. quaereret, » propen- 
sior enim semper ad. pietatem est populus, quam: qui: pruden- 
tiores sibi videntur.. Ef vero. cum Lucas dicat, .et. imperitam 
multitudinem ,- et: publicanos. homines pro publicis. habitos pecca- 
toribus, et milites ssaevum: hominum‘ genus, Joannem de salute 
sua constilisse: solos non dicit.Scribas et.Pharisaeos eum inter- 
Quomodo po- rogasse. Interrogat populus: Quid ergo faciemus? Particula ergo 
pulus Joannem jndicat aliquid prius dixisse Joannem,. quo docuerit, omnes -audi- 
interrogaveril. tores in.errore versari, nec ea qua ibant via, salvos esse. posse; 
aut aliquid certe in eamdem ‘sententiam ,..unde colligendo popu- 
lus interrogaverit, guid ergo faciemus?..quasi dicat..si ita viven- 
do, ut vivimus,: siid faciendo, qued facimus, salvi.esse non pos- 
sumus, doce quid, ut salvi simus, facere debeamus. Potuerunt 
hoc colligere ex illis. verbis, poenitentiam agite, id est,  praete- 
rita dolentes peccata, vitam,. moresque..in ‘melius commutate, 
quae alii Evangelistae. commemorarunt. Potuerunt etiam ex iis, 
_quae Lucas”) Joannem dixisse narrat: Genimina viperarwm, quis 
ostendit vobis fugereé a ventura ira? Facite ergo fructus dignos 
' poenitentiae, ut putat Euthym., et ex illis rursus *): jam securis 
. ad radicem arboris posita est : quidus, extremum illis interitum., 
nisi resipiscant, interminatur. Potuerunt et ex aliis multis, quae 
credibile est, graviter et vehementer dixisse Joannem, nec fuisse 
ab Evangelistis commemorata,, guibus propositum non.erat, ip- 
fegras ejus conciones enarrare. Perculsae, inquit Gregur.*) et 
Beda’), terrore fuerant turbae , quae consilium quaerebant. Hoc 
igitur certum est signum, .auditorem. profecisse; cum commiota 
_ et agitata conscientia ad. concionatorem venit, ut, de sua eum 
salute consulat. Quemadmodum illos Petri auditores fecisse legi- 
mus ®): His autem auditis compuncti sunt corde, et diwerunt ad 
Petrum, et ad reliquos Apostolos , quid factemus viri fratres? 
Et custodem illum carceris, qui tremefactus Paulo et Silae ad 
pedes procidisse dicitur, rogasseque: Quid me oportet facere, ut 
salvus fiam*) ? 
11. Qui habet duas tunicas, det non habenié Consultus a 
diversis generibus hominum Joannes, accommodate ad unum- 
quodque respondet. Singulis, inguit Ambros. *), generibus homi- 
Discrimen inter num conveniens tribuit sanctus Baptista Joannes responsum. Quam- 
Cee, ci Pub’ quam, ut Theophylact..adnotavit, hoc inter simplicem turbam et 
lites. publicanos , militesque discriminis adhibuit, quod turbam, . quia 

simplicior erat, non solum a malo abstinere, sed bonum etiam 
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fatere praecepit’ pulficanos ‘vero et ‘nilites abstinere tantem: a 

malo, neminique' injuriam ‘inferre, Ambros. *) quod turbae diwits, ~ 

commure omnibus: putat esse praeceptum: quod publicanis eto... ... 

militibus, illis' propritm. Haec, inquit, et alta’ Offictorum prac 

tepta propria singulorum’, ‘misericordiae communis est usut. Idee 

commiunta priecepta ‘omnibus’ offictis, omnibus aetatibus. necessa- 

via, et ab-omnibus deferenda. Non publicanius, non ‘miles ect 

pitur ; non agricola’ vel urbanus; dives’ et pauper, omnes ‘in’ com: 

‘mune: admonentur’, ut ‘conferant non habenti. ‘ Misericordia enim 

plenitudo virtutum est. Et ideo omnibus est proposita perfectae 

forma virtutis, ne vestimentis, alimentisque sits parcant. Recte 

haec ‘Ambtos. Etenim: cum simplex populus tion sdleat ad infe- 

rendam injuriam' ‘esse proclivis, nec ullo ‘sibi proprio laborare 

‘vitio, praeceptum ‘illi cum omnibus hominibus commune Joannes 

tradidit: Qut ‘habet, inquit, duas tunicas, det non habenti.. «| ” 
Speciem ‘unam caritatis pro toto genere; id’ est, pro omni. 

caritatis officio posuit. Sicut Christus apud Matth. 2) Esurivi 

enim, et dedistis mihi manducare. Una enim caritatis specie, amt 


illic diximus, omnes intelligit. Itaque non ‘est: haerendum’ in vets 


bis: quod qui fecerunt, ‘bon? quamvis auctores , valde ‘labora- 
runt, quomode id ab Apostolis ipsis servatum fuerit, cum Petrus 
duas tunicas, zonam et calceamenta dicatur habuisse*), “Paulos 
vero et tunicam et penulam ‘), ut ‘Oecumenius:*}. In sensum 
igitur ‘intendenda mens est, qui nec tari ‘angustus est, ut de 
solis tunicis ac. escis praeceptum intelligendum sit ,” neque tar 
latus, ut quisquis duas habet tunicas, alteram necessario: dare 
debeat, quemadmodum quidam nimis literales interpretes’ intel 
lexerunt.’ In universum praecipitur erga proximum caritas, et 


‘eompendiosissia ostenditur esse salutis via. Sed* totum caritatis 


genus per duas maxime: necessarias, maximeque comirtunes ‘spe- 

cies declaratur, victum atque vestitum, ut Basiliuns apud D. 

Thomam, Gregorius®) et Beda-htunc locum ‘explicans ,° adnotae 

sunt. Quamquam Gregorius quidem et Beda, non propterea has 

duas species positas fuisse putant, quod non-habenti, sed quod 

danti: magis sint necessariae. Majoris enim esse caritatis, quae 

sibi mecessaria sunt dare, quam quae superflua. Quod quidem 

verum est, sed non propterea' has duas species — a Joanne positas 

arbitror; sed  potius quod pauperibus~ magis sint necessariae. 

tae enim sine victu vestituque potest vivere. aoe. ee 
Et ita videtur Joannes orationem suam consulto’ moderatus |, Joannes oratio- 

“ non videatur auditores- ad summam, sed ad necessariam: tata a a a 

tum ad salutem caritatem obligare' voluisse. Ideo non dixit, qiti est. 

habet ttunicam, det eam, sed qui habet duas tunicas, det ‘altes 

ram: ei, qui nullam habet. Hoc’ etiam observavit ‘Ambros. 7): 

Misericordiae tamen , inquit; - tpsius'pro possrbilitate : onditionts 


‘) Ibid. “*) Cap.- 26, 35. %) Act. 12.:8 4) 2 ad Pim. & 13. 4 
Act. 48. *) Hom. 20. 7) In Cap. 3. Lue. vt roe | a ar 1 oF 
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humence mensura servatur,. ut.non abt wmusquisque totum ore 
° phat, sed quod habet,.cum pauperibus partiatur, . _ 
Quid per dus. -Duas vero tunicas dixit, hon certum tupicarym numerum, 
tunicas deno- ged .cujuscumaque vestitus,. ef per yestitum cujusaymque boni 
oc alterius externi superfluitatem denotans,. Fieri enim potest, ut 
aliquis non. duas tantum, sed multo, etiam plures tunicas habeat, 
omnes tamen illi ad tutandam vitam necessariae sint: eum Joan- 
nes nen cugit, ullam dare non habenti. Et fieri rursum potest, 
ut aliquis nam: tantum habeat tunicam, .et quia ea illi neces- 
saria non,est, ex Joannis sententia eam illi, qui nullam habet, 
dare. debeat. Contra vero, cum dicit, non habentt, non solum 
eum iptebligit, qui omnino nullam habet, sed eum, qui etiamsi 
aliquam , etiamsi plures habeat, tamen.ad tuendam . yitam pluri- 
bus indiget. :Alli enim quamvis.;multas habeat, . quisquis plures 
F gegen fa necessaryiis habet, dare aliquam debet, Summa. est, duabus ex 
dandee cbUs* partibus obligationem eleempsynae dandae-Joannes , praeseribit: 
sistat. ex. inopia pauperis, si tuendae vitae necesgaria non habeat;. et 
ex abundantia divitis,.si pjus habeat, quam ili sit ad vitam 
necessarium,. Eadem moderatione locutus est Christus optimus 
interpres hujus loci: infra’): Verugtamen guod superest. date ele 
mosynam, et ecce omnia munda sunt volns. Caeterum, quia ple- 
rumque una tugica uni homini ad conservandum corpus satis 
esse solet, per unam tunicam res omnes necessarias: per. duas, 
res omnes, superfluas significavit. Explicavit Pune acum, egregie 
Hieronymus”). Qui habet duus tunicas, det alteram non habeat. 
Quid si Scythiae frigora sint, .et Alpinae nives, quae non duar 
due et tribus tunicis, sed via pecudum pellibus repelluntur? Quid- 
quid erga corpori nostro sufficere potest, .ef humanas succurrere 
tmbecillitati, quos nudos natura profudi}, hoc una. appellandg 
ost. tunica: et quicquid tn prassentibus alimentis necegsarium est, 
hoc unius diet victus anpellatur. Hoc mihi now paulo magis pla- 
cet, quam quod Gregor, *), et Beda scribunt: Jdctrco, inquiunt, 
de dividendia cum proximo duabus tunicts datur praeceptum, 
quia hoc de una dici non potuit, quoniam si ung dividitur , ne- 
mo vestitur. In dimidia quippe tunica et nudus remanel, gut 
aecipit, et mudus, quy dedit. 
Mirum videri Jectori potest nen aliam magis expeditam salu- 
tis. viam auditoribus sis Joannem ostendisse, et magis ad mu- 
Christum quo- nus illud, quo fungebatur, accommadatam. Quin dicebat, crede- 
preedicaveri Tent in Christum, quem praedicabat, si salvi esse yellent? cum 
: et Christus untca via salutis esset*), et ipse idcirco venisset, 
_. ut ad eum homines adduceret, et, ut Angelus dixit’), ¢ pas 
raret illi plebem perfectam? Id jam ante fecisse credendum est, 
quamvis Evangelista non dicat.. Debemus enim existimare , Joan- 
nem virum tam sanctum, tam gnarum mysterii, tam amantem 


- {) Cap. 44, 44. 4) Quaest. 4. ad Hedib. 3) Hom. 20. in Kvapg- ‘) 
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Christi, quiqde' in 14 unum 4-Deo missus erst, eam offiell sul 
pattem, quae erat praccipua, non negligenter praeteriisse. Ao 
fortasse com huc, quod Lucas narrat, dixit, jam Christum digito 
deritonstraverat, jatn' dixerat: Ecce Agnus Dei, cece gut totte 
peccata mundi*). Nec enim in hac re Lucas temporis rationem 
habuit. Nec mirum est, fta respondisse Joannem, cum Christus ., , 
ipse de eadem re ab adolescetite illo interfogatus: Quid bons Lee 
fatiam, ut habeami vitam aeternam? non resporderit nisi: S¥ vts 
ad‘ vitim ingredi, serca thandata*), Magis utique praecise; quatty 
Jvannes, et minus novi dicens. Quis etiim ignorabat, ei qui 
vellet ad vitam ingredi, setvanda esse mandata‘? Joannes aliquid 
videtir dixisse novi, quod in Decalogo non omnino .esset ex- 
pressim, tit qui duas haberet tunicas, el- qui tullany habéret 
alteram daret. = 

Caeterum cogitandtim est, utrimqne accommodate ad audi- Qudmodg-ater- 
tottim captum locutum fuisse, qui’ majora tune, quamvis iHig ae se vd ex. 
dicta frissent, capere non poterant. Et non erat vinum nover foun, ‘sci: 
in utre’ veteres immittendum, née raptis utribus effunderetir *)/ modaverit. 
Similis' de caritatis officiis loci sunt apnd Jacobum*) ef apud 
Jvannem*). Maxime vero Intic loco affine est, quod scribit: 1. 
Patilus*), et BD: Hieronymus ad explicanditm hune locim addi 
cit. Non enim ut aliis sit remissia, vobis autem tribulatio, sed =” 
ée aequalitate. In praesenti tempore restra abundantta ilerum |. 
thopiam suppleat’: ut et illorum abundanfin ‘vesirae tropiae 4 
supplenentum, ut’ fiat aequalitas. Refert Theophylactus fuisse-, 
qui duas turfiicas duos scripturae’ sénsus, literaleny et mysticum 
interpretarentur, dehereque doctorem, qui utrumque teneret, 
non habettibus impertiri. Sed allegoricom hoc ipsum est. Magis  Justifcamur 
ad rem’ pertinet, quod Irenaeus’) ex hoe loco probat, nos ope~ ePeribus cari- 
ribtis daritatis‘ justificari; cum Joannes interroganti populo, quid 
sé, ut salvus esset, facere oporteret, nihit aliud responderit , 
quatn ut exerceret opera caritatis. : 

13. Nihil amplius quam quod eoristitutum ést sobis factatie. 
Graetum verbom seaocey, quo Evangelista tsus est, ambi- 
gtiae est significationis. Nam et facere et exigere significat. Hoe 
posteriori modo non solum auctores Graeci ,;' Origetres *), Grego- 
Fins Nazianzenus °), Theophylactus et Euthymius, sed etiam: La- 
tini, Ambrosius in Comm. et Serm. 7., sive is Ambrosti, sive 
Augustin? ™) est, et Beda in hun loctm scribens interpretantur. - 
Sensus est melior, quam quem Latina’ nostri interpretis verbe 
Videntur prae se ferre; quamquarr et tostta versio hune admit« 
tif sensum, eddemque modo intelfigetida est, ne feciaht plus+ 
quam illis constitutum est. Erat enim illis constitutum, quantnar 
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tributi exigere deberent: plus, facere, erat plus exigere. Publica- 
pos fuisse tributi Caesaris exactores, apud Matthaeum*) diximus. 
14. Interrogabant autem eum et milites, Ostendit quanta 
vis. fuerit orationis - a quae etiam milites plerumque, fero- 
ees. emollit. 
Militum vitia ~ . (Ve™minem concutiatis, nec calumniam faciatis, et contents estote 
quae sint. stipendiis vestris. Tria potissimum militum vitia notavit, quibus 
id hominum genus infame est, caedes, calumnias, avaritiam, seu 
latrocinia aut extorsiones. Ab his eos abstinere jubet. Non quod 
satis hoc iltis nihil aliud facientibus ad salutem .esset, sed quod 
sit. vero simile eos, si his rebys, quibus frequentius peccare con- 
sueverant, .non, peccarent, nec aliis peccaturos. Idemque de, pu- 
blicanig, dicendum. est, quos etiam judicavit Joannes facile caetera 
vitia vitaturos , si illud, quo maxime laborant, evitarent. 
An sit licitum ... Probarunt.ex hoc loco nonoulli veteres etiam auctores, non 
cheeaae mili- egge illicitum Christiano omni militare , Ambrosius’) , Augusti- 
ae nus *). Res per se -facilis erat, nisi haereticus spiritus, qui omnia 
hoc. tempore turbavit, in dubium revocasset. Nam. neque Chri- 
stus Centurionem illum, cujus tantopere laudavit fidem, ab armis 
abstinere jussit *), neque Petrus; Cornelium. alterum Centurionem, 
quem baptizavit, et. in fide instruxit*) , coégit matare id genus 
Haee sententia vitae. Recte monet Ambrosius®), aut quod magis credo Augt- 
arceaee stinus 1), hoc praeceptum non ad _ solos milites, sed ad omnes in 
datur. universum magistratus et Ecclesiae ministros pertinere. Hic, in- 
quit, cognoscere. se debet omnis homo, qui militat. Non enim tan- 
tum de iis militantibus Scriptura loquitur, gui armaja_ militia 
detinentur, sed quisquis militiae suae cingulo utitur, dignitatis 
es suae_miles adscribitur. Atgue ideo haec sententia potest dict ,. v. 
a +g. militibus , protectoribus, cunctisque Rectoribus , et. culcum@gue , 
“gus stipendia publice. sibt decreta consequitur. Si amplius quaerit, 
tangugin calumniator .et concussor Joannis, sentenlia condemnatur. 
Usque adeo autem hoc inolevit malum, ut, jam \quast ex consue- 
twdine vendantur. leges, corrumpantur jura, sententia tpsa venalis 
sit, et nulla jam causa possit esse sine causa. Haec autem di- 
vina sententia, quae ad milites loguitur, potest etiam ad clericos 
retorguert, quia elttamsi non milites videamur saeculo, tamen Do- 
mino et. Deo militamys, sicut ait Apost.”), nemo militans Deo in 
bricat ge negotiis saecularibus.. - = 
- 45. Eaistimante autem populo. Gr. mwpoodoxdveos existt- 
mante, aut exspectante, id est, exspectatione, duhitationeque sus- 
penso, ut statim dicit, ne forte ipse esset Christus. Cum enim 
dubitaret , exspectabat eventum rei, qui declararet essetne Mes- 
sias, an non. 
Movebatur Joannis sanctitate et officio baptizandi, quemad- 


t ') Cap. 4. ‘AG:; et. cap. 9, 10. 2), Serm. 7. 5). Epist 8. et lib. 22. 
contra Faust. cap..74. “) Matth, 8,, 10. ‘) Act. ,10,, 36. 48. *) Serm. 
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mhoduny ‘ex' Evangelio: Joannis constat, ut eam Messiam esse tre! soannesMessies 
deret, avertebatur cultu longe ab eo diverso; quo suum Messiam *%#¢ 10" potuit. 
sperabat venturum esse. Sed facile fuit illis, si Scripturas suas 
‘consuluissent, intelligere, Joannem Messiam esse non posse, cum 
tota. Scriptara docerét, Messiam ex tribu Juda, et ex domo Dat . 
vidis ‘nasciturum’, Joannem.'autem viderent et patre et ‘matre ex 
tribu Aaron originem ducere. Notavit Origenes, periculosum ease, 
si auditores majorem, quam veritas ferat, de concionatore opi- 
nionem habeant: indeque nonnullas hacreses natas dicit idque 
nonnullis probat exemplis, quae videre.apud eum lector poterit. 
Joannes*) scribit Judéeos ab Jerosolymis sacerdotes et Levi- 
tas aliquot ad Joannem legasse, eum ut interrogarent, num ipse 
esset Christus. Itaque’ merito' a: quibasdam dubitatum: est, num 
responsum hoc Joannis, quod ::hoc loco Lacas, et Matthaens?) 
et Marcus-°) recitant, Baptistam dedisse , idem fuerit , eodemque 
acciderit tempore, atque illyd quod Joannes narrat. Ut idem esse 
videatur , facit similitudo sententiae; ut diversum, facit quod hic 
populo, dt quidem non interroganti, sed tacite apud se cogitanti, 
iflie legatis sacerdotibus et Levitis, iisdemque Pharisaeis: non in- 
terrogantibus modo ,: sed::etiam contra illum subtiliter disputanti- 
bus ‘respondisse dicatar : quodque hoc ante baptismum’ a tribus 
Evangelistis ,- illud post baptismum a Joanne factum commemo- 
retur. In. nentram partem. argumenta sunt necessaria, sed in hanc 
probabiliora: atque ita Ambrosius et Beda sentire mihi videntur. 
Uterque enim colligit ex hoc loco, Jvannem prophetied spirita 
intimas animi cogitatiohes cognovisse: neque enim verbis illis, 
sed solis respondisse cogitationibus, quia dicit Evangelista: Exi- 
stimante autem populo, et cogitantibus omnibus in cordibus suis, 
ne forte ipse esset Christus. Quod si ita est, non dubium, quin 
aliud hoc fuerit testimonium, quam illud, quod Joannes Evange- 
lista a Baptista exhibitum fuisse refert, resque convenit aptissime t 
eum. enim Joannes non Jerosolymae, sed in' deserto, ad Jordanis 
eram versaretur, non. poterant. Judaei illi :primores, qui sacerdo- 
tes et Levitas ad eum: legaverunt, in- eam venire suspicionem , 
num Joannes Messias esset , nisi id ex populo, qui .ad audien- 
dum Joannem exibat, cognovissent. Quare credibile est, prius 
populkim eam de Joanne opinionem concepisse, -illique,; ut tres 
narrant Evangelistae , respondisse: Joannem, Dein increbrescente 
fama, Christoque baptizato, et»a. Joanne tanquam vero’ Messia 
demonstrato , principes Judaeorum rem ,ex ipso Joanne, cognos- 
cere voluisse : cum una ex parte viderent populum Joannem 
tanquam Messiam venerantem: alia ex parte audirent illum pa- 
lam‘ profiferi; ‘non se; sed ‘Christum , quem baptizaverat, verurh 
esse Messiam. Ita et ego sentio, quamquam me Ambrosii et 
Bedae argumentum non dmodum, movet. Nam quod Lucas di- 
cit , existimante populo et cogitantibus etc. , non negat . Same in- 
Spree gt ft ; aero : od 
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: oe _., terrogasse.,, aut de ea certe re locutum fuisse: sed tantum for 


“+ 4. + + §agpe significat, Joannem. populi de se nimis magnam opinionem 


corrigere voluisse. Monentur bic concionatores, quemadmodum 
et Origenes indicavit, ne se patiantur supra merita sua ab audi- 
toribus honorari, aut laudibus. efferri, sed nimiam de se opinio- 
nem premant, laudemque et, honorem. omnem a se in Christum 
declinent. t 2 


.CAPUT IV. 


JxEsus autem’) plenus Spiritu sancto”) regressus est a 
Jordane: et agebatur a Spiréu in desertum 2. diebus qua- 
draginta*), et tentabatur a diabolo. Et nihil manducavit 
in diebus illis: et consummatis iis esuriit. 3. Dixit autem 
illi diabolus: Si filius Dei es, dic lapidi huic, ut panis fiat. 
4. Et respondit ad illum Jesus: Scriptum est: Quia nea 
in solo pane vivit homo, sed in omni verbo Dei*), 5. Et 
duxit illum diabolus in montem excelsum, et ostendit ilk 
omnia regna orbis terrae in momento temporis, 6. et ait 
ili: Tibi dabo potestatem hanc universam, et gloriam illo- 
rum: quia mihi tradita sunt: et cui volo, do illa, 7. Tw 
ergo si adoraveris coram me, erunt tua omnia. 8 Et re- 
spondens Jesus, dixit ili: Scriptum est: Domimum Deum 
tuum adorabis, et ill soli servies*), 9. Et eduxit illum in 
Jerusalem, et statuit eum super pinnam templi, et dixit 
ili; Si filius Dei es, mitte te hinc deoraum. 10. Scri- 
ptum est enim, quod Angelis suis mandavit de te, ut con- 
servent tes 11. et quia in mamibus totlent te, ne forte 
offendas ad lapidem pedem tuum °), 12. Et respondens Je- 
sus, ait illi: Dictum est: Non tentabis Dominum Deum 
tuum’). 13. Et consummata -omni tentatione, diabolus re- 
cessit ab illo, usque ed tempus. 14. Et regressus est Je- 
sus*) in virtute Spiritus in Galilaeam, et fama exiit per 
universam regionem de illo. 15. Et ipse docebat in syna- 
gogis eorum, et magnificabatur ab omnibus. 16, Et venit 
Nazareth, ubi erat nutritus, et intravit secundum consue- 


1) Vers. 1—13. Matth. 4, 4—41. Mare. 1, 12 sq. *%) Luc. 3. 22. 4) 
Matth. 4, 2, *) 8 Mos. 8, 3. Watth. 4, 4. °*) 3 Mos. 6, 13. ©) Psalm. 
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tudinem suam die sabbati in synagogam'), et surrexit le- 
gere. 17. Et traditus est illi liber Isaiae prophetae. Et ut 
revolvit librum, invenit locum, ubi scriptum erat 2): 18. 
Spiritus Domini super me: propter quod unxit me, evan- 
gelizare pauperibus misit me, sanare contritos corde, 19. 
praedicare captivis remissionem, et caecis visum, dimittere 
confractos in remissionem, praedicare annum Domini ac- 
ceptum, et diem retributionis. 20. Et cum plicuisset librum, 
reddidit ministro, et sedit. Et omnium in synagoga oculi 
erant intendentes in eum. 21. Coepit autem dicere ad illos: 
Quia hodie impleta est haec Scriptura in auribus yestris. 
22. Et omnes testimonium ilh dabant: et mirabantur ‘in 
verbis gratiae *), quae procedebant de ore ipsius, et dice- 
bant: Nonne hic est filius Joseph? 23, Et ait illis: Uti- 
que dicetis mi hanc similitudinem: Medice cura teipsum: 
quanta audivimus facta in Capharnaum*), fac’ et hic in 
patria tua. 24. Ait autem: Amen dico vobis, quia nemo 
propheta acceptus est in patria sua *). 25. In veritate dico 
vobis, multae viduae erant in diebus Eliae in Israél, quan- 
do clausum est coelum annis tribus, et mensibus sex: cum 
facta esset fames magna in omni terra: 26. et ad nullam 
illarum missus est Elias, nisi in Sarepta Sidoniae, ad mu- 
lierem viduam °). 27, Et multi leprosi erant in Israél sub 
Elisaeo propheta: et nemo eorum mundatus est, nisi Naa- 
man Syrus’). 28. Et repleti sunt omnes in synagoga ira, 
haec audientes. 29. Et surrexerunt, et ejecerunt illum ex- 
tra civitatem: et duxerunt illum usque ad supercilium mon- 
tis, super quem civitas illorum erat aedificata, ut praeci- 
pitarent eum. 30. Ipse autem transiens per medium illorum 
ibat 8), 34. Et descendit in Capharnaum®), civitatem Gali- 
laeae , ibique docebat illos sabbatis. 32. Et stupebant in 
doctrina ejus, quia in potestate erat sermo ipsius'°). 33. . 
Et in synagoga erat homo habens daemonium immundum, 
et exclamavit voce magna, 34. dicens: Sine, quid nobis 
et tibi Jesu Nazarene ? venisti perdere nos? scio te, quis 
sis, Sanctus Dei'). 35. Et increpavit illum Jesus dicens: 


‘) Matth. 4, 23. 13, 84. Marc. 6, 2. 4. Joann. 4, 45. 7) Jes. 64, 4. 
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Obmutesce, et exi ab eo. Et cum projecisset illum dae- 
monium in medium, exiit ab illo, nihilque illum nocuit. 
36. Et factus. est pavor in omnibus, et colloquebantur ad 
invicem, dicentes: Quod est hoc verbum, quia in potestate 
et virtute imperat immundis spiritibus, et exeunt? 37. Et 
divulgabatur fama de illo in omnem locum regionis. 38. 
Surgens autem Jesus de synagoga'), introivit in domum 
Simonis. Socrus autem Simonis tenebatur magnis febribus: 
‘et rogaverunt illum pro ea. 39. Et stans super illam im- 
peravit febri: et dimisit illam. Et continuo surgens, mini- 
strabat illis. 40. Cum autem sol occidisset, omnes qui ha- 
bebant infirmos variis languoribus, ducebant illos ad eum. 
At ille singulis manus imponens, curabat eos*). 41. Exi- 
bant autem daemonia a multis, clamantia, et dicentia: 
Quia tu es filius Dei*): et. increpans non sinebat ea lo- 
qui: quia sciebant ipsum esse Christum. 42. Facta autem 
die*), egressus ibat in desertum locum, et turbae require- 
bant eum, et venerunt usque ad ipsum: et detinebant il- 
lum, ne discederet ab eis. 43. Quibus ille ait: Quia et 
aliis civitatibus oportet me evangelizare regnum Dei: quia 
ideo missus sum. 44. Et erat praedicans in synagogis Ga- 
lilaeae °). | 7 


IN CAPUT IV. 


Jesus uutem plenus Spiritu sancto. Semper Christus Spiritu 
Christus sancto gancto plenus fuerat, sed significat, postquam in illum: jam baptiza- 
Spirits semPer tum Spiritus sanctus descenderat is in eo sese, qua t 
sleds: piritus scenderat, magis 4) , quam antea 
demonstrasse, apparuisseque in omnibus eum actionibus divino 
prorsus Spiritu gubernari , ut Origenes®) interpretatur. Quae se- 
quuntur’), apud Matthaeum *) exposita sunt. 

' 44. Et regressus est in virtute Spiritus in Galilaeam. Re- 
gressum dicit, quia inde prius in Judaeam venerat, ut a Joanne 
baptizaretur, ut idem Lucas *) et Matthaeus’®), et Marcus *’) 
aperte dicunt. Jn spiritu autem rediisse dicit, ut indicaret, omni- 
bus in rebus actum fuisse a Spiritu sancto. 

Quid sit, in vir-. ©Animadvertimus, Lucam praeter caeteros Evangelistas studivse 


ce «6 ™""* hoe notare solitum, Christum ‘Spiritus sancti ductu omnia fecisse, 


1) Vers 38—41. Matth. 8, 144—17. Marc. 29—34. 7) Marc. 8, 23. 
28. °) Vers. 35. Mare. 41, 24. *) Vers. 42—44. Marc. 1. 38—39. 5) 
Vers. 15. *) Hom. 32. 7) Usque ad vers. 14. *) Cap. 4, 1. ®)Cap. 3, 31. 
10) Cap. 3, 13. *") Cap. 1, 9. 
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wa vbiovet supra); : ibearde® ‘est “haerétici ‘cujusdam’ ‘iterpretis | ene a 
explicatio:! in: virtute spiritus regréssum esse,’ id: est, earn ‘juvanite | ie es ry 
Spiritu saneto: omnes diaboli tentationes superasse.'.Néc enim ‘hid ol 
jam de tentatione , sed'.de: reditu in Galilaeam' agebatur. Melius 

Origenes *) propter victas tentationes auctam ili ‘fuisse“ virtutem 

Spiritus , id est magis sese'in ¢o ostendisse: ‘sic’ enim intelli- 200. i200: 
gendum, idemque Theophylactus et Euthymius‘notaveruft Bedi |) |" 
in: virtute. spiritus intelligit, «in virtute ‘mifacalorum, ‘faciendo'mie =... 
racula, sicut auditores dixisse: postea legunturs | Unilei'‘huie ‘sapt- 

entia' et. virtutes? auctor est Matthaeus 3) ‘et Marcos*):: Euthy- 

mius :in virtute spiritus interpretatur plenus virtuté faciendi: mi4 

racula ; ‘nom quod in-itinere miracula fecerit, ‘sed-qiiod’ ad‘ ed 

facienda. virtute Spiritus ‘sancti: instructus ,* paratusque’ ‘Venerit: in 

(salilacam.. Theophylactus verum ‘attizit serisum ;' in ‘strtute spitiz 

tus, id. eat, épQovaiv, ut-ejtis utar verbis,- -afflatis ; ached, inv 

peulsus SpirituS. Sicut dixit Matthaeus*) , duetum fuisse a: ‘Spi« 

ritu in desertum , wt tentaretur a diabolo’, et Marcus:*):' expul- 

sum a Spiritu in desértwm. An hic idem: ‘sit Christi in Galitaeam 

reditus, atque ille qui decribitut'-a Joatne ‘) ,-apud ‘Marcum’*) 
disputavimus , ubi copiosionem hujus et eequenes versus’ expil- 

cationem. invenies. 

16. Et vent Nazareth, ubi erat auapties, ‘ -Putat Theophys Quid sit, quod 
lactus, et ante eum Origenes °), primum‘venisse Nazareth, ‘ante~ in patriam i 
quam in ullam: aliam Galilaeae urbem diverteret, ‘quia id primuit =” 
Evangelista narravit. Unde Theophylactus - argumeéntatut , 'debere 
nos .ciyibus ac popularibus ‘nostris primo loco prodesse, et; ‘ut 
ait D. Paulus’°), mazime domesticorum nostrorum: -euram huaber'es 
sed maniféstum est**), ‘prius per alia Galilaeae’ loca: praedicasse; 
et miracula fecisse. Et ex tota Evangelica constat historia, nus® 
quam in patria sua versari, ac docere solitum,: quia non: ‘est 
Propheta sine honore, nisi in patria sua ae ét-rersum » Mat: 
thaeus’*) manifeste dieit, ‘cum primum: Chribtits tt Galilaeain ve- 
nisset, relicta ‘civitate Nazareth, id est jon adita’:’ - praeterita ; 
neglecta verlisse Capharnaum’, sic'eaint eum locum interpretor. 

Quid: ergo: inter hunc adventum ' in: Nazareth, et illum it: 'Gati+ 
laeam reditum, quem Lucas **) narravit. ‘Christus’ egit ? ‘Ea’ nempe 
ommia, aut :fere omnia, quae a: “Matthaeo “y et a a ie com- 8! 
memorantur. Ge Ts a 

Et intravit secundum eerie ne stam die’ subbati in: sy- 
nagogam. Ve ea consuetudine diximus apud Marcum’). Note ot” 
lector, si Ambrosium hoc loco tegerit et Irenaeum'’),' méemoria#é ~~ = | 
lapsos. Dicunt enim hanc historiam Sonheisse) itt Capharnam. 

1) Vers. 4. 2) Hom. ‘in: bits ineata’ 32::. 3), Get 43, BA: *} Cap. 6 
2. 7) Cap. 4, 4. °®) Cap 4, 12. 7) Cap. 4, 3. 8) Cap. 4. 44, ®) Hom. 

32. 1°) 4 Tim. 38, 8. 1!) Ex vers. 23. '?) Vers. 24. Matth 13, 87. 
Maré. 6; 4, Joann. 4, 44, 43) Cap. 4,542.' 14) Vers.'44 3) ‘A cap. 
A.-usque ad cap. £3. ') & cap."f usque ad Lf, na ane 1, 24. 23: 24! 
39. 18) Lib. 4. cap. 40. oe 
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la Synagogacul-; . 421. aurreatt legere... Apparet liberum: in synagoga anicuique 
sash aur t fuisse dicere, si .quid occurreret, ut apud nos in publicis dispu- 
eta tationibus disputare, Quod ipstym idem Lucas indicat*), et D. 
Paulus”). Qua usus libertate, solebat Paulus.Christum per syna- 
gogas praedicare °*). . a ee 
CurChristotra.- 417. . Et traditus est illi liber Isatae prophetae. Ea consue- 
ditus liber ad tudo erat, ut hinc apparet, ut ei, qui ad legendum surrexisset , 
sgendum ._ *' liber traderetur ab, Archisynagogo, aut ejus jussu ab ipsius mi- 
nistro . cui :postea Christus librum reddidisse dicitur*). Orige- 
nes*) non caau, sed Dei previdentia, eum librum Christo datum 
fuisse dicit, ubi locus ille esset, in quu apertissime de ipso 2ge- 
retur. Alii Judaeorum: studio factum suspicantur, quod cum oun 
quam antea, quamvis: apud ipsos educatus ad Jegendum surrexis- 
set, nec eam unguam docentem audivissent, alia vero ex parte 
fama percrebuisset magna eum cum admiratione omnium in aliis 
synagogis dgcere:sojitum, multaque facere miracula, volebant 
clarius novi magistri eruditionem dato libroram omnium difficilli- 
mo, mysteriorumque plenissimo experiri. Probabile est, utraque 
ratione factum esse, Judaeorumque malitiam divinae serviisse 
providentiae. | | 
Et ut revolvit librum, invenit locum, ubi scriptum erat. Nec 
", +, hoe fuisse factum casu, sed divino consilio, Christique provi- 
dentia, eum .volentis potissimum locum legere, ubi de se, deque 
auctoritate legationis suae agebatur, Origenes , Theophylactus et 
Euthymius monuerunt. Admiranda ubique : perspicitur Christi pru- 
dentia. Sciebat cives suos maxime omnium incredulos fore, quod 
ab infantia vidissent per omnia, vitiis tantum exceptis , caeteris 
similem hominibus: volebat illis suam probare legationem , et 
ostendere quodammodo literas suas, quibus sibi Pater eam, qua 
utebatur, auctoritatem dedisset: maluitque eas Prophetae ore re- 
cari, quam. suo. Usus igitur consuetudinis occasione , qua cui- 
que in synagoga ad.legendum surgere licebat, et ipse surrexit, 
et, ut sibi Jesaias potissimum Propheta daretur, Judaeorum ani- 
mos movit, datumque ita aperuit, ut casu in eum locum, quem 
maxime legere cupiebat, incidisse videretur: neque quicquam af- 
fectatum, quiequam de industria quaesitum appareret. 
Loeus Jesaiae 18. Spiritus Domini super'me. Agebat Jesaias eo loco‘), 
expositus. unde haec sumpta sunt verba, et alio item’), de tempore Evan- 
gelii, ejusque conditione sub figura Israélitici populi a Babylonica 
Redemplor om- captivitate liberati. Promiserat Deus*) Judaeis se missurum re- 
ctamittiae  demptorem. Cum venerit, inquit, quasi fluvius violentus, quem 
spiritus Domini cogit, et venerit Sion redemptor , et ets, qut re- 
deunt ab iniguttate in Jacob, dicit Dominus. Eum redemptorem 
hoc loco Propheta loquentem inducit, et se eum esse ostenden- 


" 4) Act. 18, 48. 2) 4 Cor. 44, 80. *) Act. 9, 20. et 44, 4. et 47, 2 
17. et 18, 4. 19, et 19, 8: 4) Vers. 20. .*) Mom. 3% *) Cap. 61. ’) 
Cap. 60. °) Cap. S89, 19. 20.° ; ' 


{ 
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tem , qui.a., Deo: Judaeis: pronmissuw faerat. Deus  describeris euin 
redemptorem , quem -missurus: erat, dieit: Cum: venerit quasi fw | 
tius violentus, quem spiritus Domint cogit. Dieit jam missus Chris 
stus, spiritus Domini super me, quasi dicat; non mico: proprio, 

privatoque , sed divino spirita missus sum, ev aetis, eo impels 
sus, eo plenus ad praedicandum: Evangeliuin: ‘venio, ut dixerat 
supra’). Quod Hebraice duo verba 7M). °34N; Septuaginta. ef 
eos secutus Lucas. uno verbo xvolov reddunt, more faciunt suo, 
nullum detrimentum patiente sententia. Et nescio,. an quorym- 
dam diligentia mysterium in ea re quaerentium nimis sit arguta: 

majus fecerunt operae pretium, qui. Trinitatis mysterium. ex -hoe 
loco probaverunt, quod Dominus, ‘id est, Pater, ‘Spiritus, et Chri- 
stus, tanquam tres ejusdem naturac personae introducantur ;. Ire. 
naeus”) et Phoebadius *), ct Ambrosius *) ita feccrunt. Quamquam 
Cyprianus *) et Euthymins *) spiritum Domini, non Spiritum san- 


ctum, ut ili, quos nominavimus, aliique omnes. auctores ‘existi- 
mant: scd ipsam Christi divinitatem vocari putant, quod et.aliis |” 


locis fieri videmus*)., Propius vero est, ut Spiritus sanctus si- 
gnificetur , quo, ut diximus, impellebatur , agebaturque , vel qua 
plenus erat, qui super eum. requieverat *), ut omnes fere inter~ 
pretes volunt. 

Propter quod unxit me. Omnes antiqui, auctores non aliter 
Christum , quam ipso Spiritu sancto abunde ac largiter.in ipsum 
effuso, unctum interpretantur. Irenaeus °) et Cyprianus?°), et 
Athanasius *’), et Eusebius *?), et Ambrosius**) et Ruffinus 4), 
et Angustin, **) et Hieronymus 16), et Prosper’’). Sed ex iis au- 
ctoribus alii ipsa divinitate unctum fuisse volunt; nam et ea. spi- 
' yitus est, et ejus plenitudo, ut ait D: Paulus, in Christo corpo- 
raliter habitabat ”) , ut Euthymius. Alii, cum conceptus est’ de 
Spiritu, sancto, ipso spiritu in matrem superveniente fuisse ,un- 
ctum, ut Cyprianus. Alii, cum in baptizatum Spiritus | sanctus 


descendit specie columbae, ut Irenaeus, Athanasius , Ruffiaus , 


Augustinus *°) et Hicronymus”°), _ et Prosper’ *), Addit Athana-. 
sins, eodem modo nos post baptismum ungi solere, et Spiritum 
S. accipere, ut significat D. Paulus *?). Hoc Petrus confirmat **). 
Jesum, inquit, a Nazareth, quomodo unxit eum Deus Spirtta 
sancto, et virtute, qui pertransitt benefactendo, et sanando omnes 
oppressos a Diabolo, quoniam Deus erat cum illo. Loquitur enim 
de baptismo Joannis, quem Christus | seta post quem a 
Spiritu sancto unctum fuisse significat, ae Rae A 


5 
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Christus unctus 
Spiritu. sancto 
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catur. 


") Vers. 4. 44. 2) Lib. 3. cap. 40. et 20: $) Lib. contra Arianos.- ** 


*) Hoc loco. *) Lib. 2 adv. Judaeos,.*) In comm. bujus loci. 7) 4 Cor, 


18, 45. *) Jes. 11, 2. %) Lib. 3. cap 40. '°) Lib. 2. contra Jud. 1’) |” 


Orat. 2. contra Arianos. !?) Lib. 9. dem. Evang. cap. 10. *%) Hoc loco. 
‘*)'Ia exp. symb. 'S) Lib. 44: de Trinit.’cap. 26. et Hb. 3: contra Mat. 
cap. 46. '*) In comm. in cap. 61. Jesaiae. '7) Lib. de prom. P. 3. cap. 
11. '*) Col. 2, 9. 1°) Locis iisdem. *°) In comm. in cap. 61. Jes. 2') 
In lib. de prom. Part. 3. cap. 1%. 73) 2: on 4, 24: 33) Act. 10, 38. 
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QuomodoChri- . +; Queestionem -quidam: ontitent- ‘non practerntittern'dam, si Chri- 

ae ei stes non. aliter.,. quam Spiritu:sancto unctus est, quoniodo' dicit, 

in ipso erat. PEOpterea se upctum'‘a Deo, quia Spiritus: sanctus in’ ipso erat? 

Videtur enim esse tautologia. Putast quidam:, Evangelistam sep< 

tuaginta .secutum interpretes ab Hebraica, quam vocant, veritate 

discrepare, qued Hebrdice: sit: 3,0 ‘quod, ut. Hieronymus vere 

tit, ait qita unxit’ me , quod’ ésset fortasse clarius. Septuaginta 

vero et Lucam vertere od tvaner, cujus causa, ait "propter quod, 

ut noster reddit: interpres. ‘Itaque “Hebraice significare, propterea 

Spiritum ‘super: Christum’ venfsse, quia unctus erat, Graece vero 

contra’ propterea unctum, quia Spiritus in eo erat. Quod si ve- 

rtim est, non video, qua’ratione quaestionem , quam proponunt, 

expediant. In idem enint ‘quod Yugiunt absurdum incurrunt. Non 

enim ‘minor tautologia est, Spiritus Domini super me, quia unxit 

_ me: quam e contrario, unxit me, quia Spiritus Domini super 

ieee sen me. ‘Alii ‘utrimqne sensum, et quem Hebraica, et quem Graeca 

sit. tautologiae exprimunt verba,; Verum, sed diversa ‘ratione esse dicunt: nam 

armas “i bropterea post baptismum,'Spiritu sanctd in eo descendente, un- 

ctum fuisse’, quia im conceptione sua Spiritus Domini fuerat su- 

pér ¢um, quermhadmodum ‘Graeca 'verba prae se ferunt. Et e 

contrario, propterea Spiritum sanctum fuisse super eum , cum 

__,.... baptizatus esset, quia'in conceptione eodem Spiritu sancto unctus 

_1  fuerat, ut*Hebraica indicat lectio. Hoc modo nullam esse tauto- 

“vee e* logiam,’ cum ‘Spiritus ef unctio ad diversa tempora referantur. 

~~ ‘Hoc, ut ita sit, von animddvertunt auctores isti, quo periculo 

sententiae ista dicantur. Nescio enim an fas dictu sit, diversum 

Hebraice apud Prophetam, et Graece apud Evangelistam sensum . 

esse. Alii ex’ unctione Spiritus ‘sancti’, Spiritum sanctum in se 

esse probare putant Christum: quasi éx donis Spiritus sancti, 

quae sese in ipso ostendebant, docuerit, sc ipsum spirifum san- 
ctum'habere; | 

Conciliatur Hee ~ Ego ‘inter Hebraicam ‘et Graecam lectionem nullum prorsus 

braiea et Grae- discrimen animadverto. Nam quod plerique notant non esse He- 


lectio. . eee ; 
ca lectio braice ~ Dy, sed py. id est, propterea, sed quia, non video, 


quid intersit, Nam et. wy significat propter quod, ut Magistr 
Hebraeorum docent , aut quapropter , ut Irenaei interpres*) ver- 
tit: Itaque et Hebraice et Graece sensus est, propterea Christum 
unctum fuisse , qhia Spifitus sanctus in eo erat, sive sensus sit, 
quem supra tetigimus, propterea unctum fuisse, post baptismum 
Spiritu sancto visibiliter descendente, quia ante baptismum Spi- 
Ungi est desi: ritus sanctus in e6 erat:- sive’; quod magis credo,’ ungere hoc 
carrum cme. lod significet, ad officium ‘aliquod sacrum destinari, sicut ungi 
um, solebant, qui ad gubernandum populum et ministrandum Deo 
destinabantnr, Dicit ergo Christus propterea. se: ad,,.evangelizan- 


‘a + 
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yas : boot "he, : 
-i') Lib.:3. cap. 10. et lib, 4. cap. 4000.0 
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dum wnctum, id est., destinatum ac: missum: esse, quia: Spiritus 
sanctus in ipso erat,.quodque eo ageretur, ne in gerendo officio 
errare posset. Unctus est post baptismum, id est, ad praedican- 
dum. destinatus ac missus, cum veniente super eum Spiritu san- 
cto Patris mittentis audita vox est: Hic est filius meus dilectus, 
in quo mtha bene complacut, ipsum audite'): Spiritus autem fue-- 
rat in eo semper ante invisibiliter, qui tunc per visibilem ad- 
ventum manifestus apparuit. Non enim spiritus sanctus in Chri- 
stum degcendit, ut in eo esset, qui ante non erat, sed ut appa- 
reret, qui erat. Ac propterea fortasse non ille prior invisibilis , 
sed visibilis iste posterior adventus spiritus sancti unctio vocatur, 
quia oleum, quo unctiones fiebant, visibile esse oportebat. Con- 
firmat hunc sensum , quod Hebraice verbum {MX Tyiy, uncit 
me, ad sequentia referatur, unait me ad evangelizandum paupe- 
ribus. Sicut et verbum misit , misit me sanare contritos corde. 
Quemadmodum Tertull.*) et Hilarius*), Theophylact. et Beda 
hoc loco legunt. Melius meo quidem. judicio, quam Origenes *) 
et Cyprianus*), et Epiphanius®), et Ruffinus’) et Euthymius’‘). 

Evangelizare pauperibus. 933), mansuetis, Septuaginta vi- 
dentur legisse 2°3}), pauperibus, afflictis. Utrumque enim id 
verbum declarat: meliore profecto sensu quam Hebraei. Sequi- 
tur enim :. Sanare contritos corde. Et fuit facile 29953), pauperes, 
in 2°93), scribentium incuria degenerare. Septuaginta pauperes 
vocaverunt homines afflictos. 

Agebatur enim de captivis apud Chaldaeos Judaeis et eorum 
persona de omnibus hominibus, qui captivi diaboli tyrannide te- 
nebantur. Propheta illis, Christus his evangelizavit, id est, lae- 
tum liberationis. attulié nuntium. Propterea et illi et bi omnes 
miserabili persona introducuntur, et pauperes, id est, afflicti, 
contriti corde, captivi, caeci, confracti dicuntur. Magis literalis 
et proprius hic sensus est, quam ille Tertull.°) et Eusebii’®), 
et Bedae**), qui omnes ad solos pauperes spiritu haec verba 
referunt, quibus Christus evangelizavit dicens: Beaté pauperes 
spiritu, quoniam ipsorum est regnum coelorum’™). Quasi tunc illa 
Jesaiae prophetia fuerit impleta. Magis etiam proprius et litera- 

lis, quam ille alter Origen.'?), Theophylact. et Euthymii, qui 
' pauperes. gentes interpretantur , quae lege, caeterisque satulis 
carebant auxiliis. . 

Mistt sanare contritos corde. Consolari tristes, ut David di- 
cit'*): Qué sanat contritos corde, et alligat contritiones eorum, 
hic verus est sensus. Caeterum contriti corde, id est, tristes 
appellantur, qui peccatorum onere gravati sunt: sicut pauperes, 


1) Matth. 3, 17. 2) Lib. 4. contra Maré. 3) In comm. in Psalm. 82. 
*) Hom. 32. 5) Lib. 2. ad Quirin. ®) In Ancor. 7) In exposit. symbol. 
*) In comm. 9) Lib. 4. contra Marc. '°) Lib. 3. cap. 1. de demonstr. 
et lib, ®..cap. 10. 1") In comm. hujus loci. !?) Matth. 8, 3. #4) Hom. 32. 
’*) Psalm. 146, 3. tee ee eee ae 
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id est, afflicti vocati fuerant, ut exponit Hilarius') et Euthy- 
mius’). Melius sane, quam ‘ertullianus *) et Basilius*), et Be- 
da‘), qui contritos corde eos vocari putant, qui admissa delent 
peccata. Non enim Propheta bonum, sed malum, miserabilem- 
que statum eorum significare voluit, quibus et ipse liberationem. 
a Chaldaeorum captivitate nuntiabat: et Christum redemptionem 
-a_tyrannide diaboli nuntiaturum significabat. Contritio autem , id 
est, dolor peccatorum , bonus utique, non malus status est. 

19. Praedicare captivis remissionem. Hebr. S995, lberta- 
tem , facultatem libere in patriam redeundi. Qua figura significa- 
tur., fore, ut qui peccatis capti, obstrictique tenebantur, a Chri- 
sto liberarentur, ut Irenaeus 6) interpretatur. 

Et caecis visum. Hebr. mp mpd ysNDNd), et vinctis 
apertionem carceris, ut Hebraes interpretari solent: videturque 
hic sensus melius cum superioribus cohaerere, ubi de captivis 
et afflictis hominibus agebatur. Septuaginta verterunt xai +cvq- 
Aoic avaBrediy, et caecis visum, aut restitutionem visus, quos 
et Lucas secutus est. Cur ita verterint, merito disputatur. Pos- 
set aliquem acutum conjectorem suspicio subire, legisse Septua- 
ginta O)}), caecos, pro ODN, vinctis. Sed non est in re 

Conciliantur tam sancta conjecturis facile fidendum. Facilius crediderim sen- 
Salil tae tentiam eos potius, quam verba, quemadmodum innumeris aliis 
terpretatione. locis, exprimere voluisse. Sciebant mp5, Hebraeis significare 

oculos aperire et FH eum, qui oculos habeat apertos, id est, 
videntem , qui opponitur “NY, caeco. Videbant duo verbo Np 
apertionem visus, et DYIDN, vinctos, esse conjuncta, quae 
viderentur satis inter se posse cohaerere. Itaque aut unius, me 
alterius proprietatem esse relinquendam. Reliquerunt ergo pro- 
prietatem verbi [)°IDN. evincti, et expresserunt proprietatem 
verbi D5, verteruntque xal Tvparoic avaBretiw, et caecis 
visum. Adde quod Rabbi David auctor est, caecos aliquando 
CONDON. vtnctos, aut ligatos appellari', quod ligatos habere 
oculos videantur. 

Quomodo He- —‘ Sed alia ego ratione Septuaginta seniores ab Hebraicis verbis 
braeiet seplua- credo non dissentire. Non ignorabant profecto , TDN eos 
ean Significare , qui in carcere vincti tenerentur: sed quia sciebant 

homen []D5, apertionem visus declarare, prudenter animadver- 
tunt, [9°49DxN, vinctos hoc loco citari eos, qui non in quovis, 
sed in tam tetro, tam profundo, tam tenebroso et obscuro car- 
cere vincti essent, ut caeci esse viderentur, quod nihilo plus, 
quam si caeci essent, videre possunt. lis aperiendos per Chri- 
stum oculos fuisse, quia ex eo carcere educendi erant, ita ut 
quasi restitutus illis visus esset, quo lucem videre possent. In 
quam sententiam Chaldaeus etiam paraphrastes illum prophetae 
locum explicavit. Similis apud eumdem Jesaiam locus est’): 


1) In Psalm. 82. 2) In comm. *) Lib adver. Marc. 4. *) In comm. in 
Psalm. 33. ‘) In hoc loco. *) Lib, 3. cap. 10. 7) Cap, 43. 8. 
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Educ foras populum. caecum: et oculos habentem vden et au- 
yes et sunt: id est, poptlum, qui, quamvis oeulos et aures 
habeat , caecus tamen et surdus est: quia in tam foeda. captivi- 
tate et carcere est, ut nihil videre, nihil audire possit. Agebat 
enim de populi a captivitate reductione. 

Dimtttere confractos in remtssionem. Id est, in libertatem. unde baee ver- 
Haec verba plerique mirantur, nec apud Hebraeos, nec apud >*  desumpta 
Septuaginta interpretes reperiri. Magis ego miror, - interpretes ne 
fere omnes gravem in primis, difficilemque quaestionem silentio 
praeteriisse , unde ea Evangelista citaverit. Mea, in re obscura, 
conjectura est, Evangelistam hane non tanquam partem prophe- 
tici testimonii citavisse: sed tanquam proximorum verborum, 
quia obscura erant, explicationem addidisse. Quos enim Jesaias 
caccos, quam mip mips: avaBretiv, restitutionem visus ap- 
pellasset , exposuit his’ duobus verbis, dimittere confractos im 
remissionem, caecos interpretans TESPAVGMEVOUG , confractos , -id 
est, qui tormentis atque cruciatibus imi ac tenebrosi carceris 
fracti essent: avaBAedsy vero, id est, restitutionem visus,. di- 
missionem in remissionem, id est, in libertatem, qua lucem illis 
aspicere liceret: éy a@écet Graece pro cic aqgeoty dictum 
est, ut aliis etiam locis observavimus. 

De sensu non idem omnes sentiunt. Origenes*) confractos Quis horum 
intelligit paralyticos et caeteros membrorum impotentes, quos verborem == +l 
sanavit Christus. Eusebius?) videtur eos interpretari, qui a dae - 
monibus vexarentur. Beda contritos corde, doloreque peccato- 
rum, aut legis onere praegravatos. Theophylactus mortuos, quos 
ad vitam Christus revocavit, quosve secum ab inferis eduxit: 
sed si quod modo diximus, verum est, hanc esse superiorum 
verborum explicationem , non est nova quaerenda sententia: eo- 
dem enim modo haec, quo superiora, intelligi necesse est, ut 
confracti vocentur, qui oppressi servitute Diaboli, atque obtriti 
jugo peccatorum erant. Quemadmodum et Euthymius, certus 
plerumque interpres exponit. 

- Praedicare annum Domini acceptum, et diem retributionis. Anaus accepius 
Annum acceptum vocat, annum, ut ita dicam, liberalitatis et 1 +: 
beneficii plenum. Annum, quo Deo placet liberaliter hominibus 
beneficia largiri, Hoc enim est 9945 ISU’, quem Septuaginta 
verterunt égviavtoy dexvov, annum acceptum, ut apud Je- 
saiam *): Haec dicit Dominus: In tempore plactto exaudivi te, 

et in die salutis auxiliatus. sum tui, et servart te. Quod accom- 
modans D. Paulus ad tempus Evangelii ait: Ecce nunc tempus 
acceptabile, ecce nunc dtes salutis*). Hoc est quod David ait: 
Tempus beneplaciti Deus, tn multitudine mtsericordtae. tuae exaudt 

me, et tn veritate salutis tuae*). 


Omnes fatentur, neque id est dubium, ad annum Jubilaej Annus Jubileri 
quis sit. 


') Hom. 32. *) Lib. 9. demonstrat. Evang. cap. 10. *°) Cap. 49. 8. 
*) 2 Cor. 6, 2. 5) Psalm. 68, 44. 
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eam phrasim. alludere. Quo anno qui servilute nexi erant, in 
libertatem asserebantur’). Sed quis annus ille Jubilaci fuerit, 
quem Propheta significaverit, D. Paulus eo loco, quem modo 
posuimus, explicavit. Christus enim quo anno mortuus est, ve- 
ram nobis attulit libertatem. Eam idem alibi D. Paulus temporum, 
plenitudinem . appellavit?).. Ita etiam Beda et Theophylactus, 
-quamquam aliam etiam Theophyl. interpretationem affert, ut an- . 
pus acceptus supremi judicii tempus appelletur, quod sanctis 
optabile sit, ex Origene *), opinor, mutuatus. Sed gatis constat, 
de redemptione hic agi, non de judicio. 
Christum unum —- Soribit Irenaeus *), hinc Valentinianos probare solitos, Chri- 
PF aieiiie Hak: stum unum tantum annum praedicasse: cujus opinionis-et Orig. 
nam tradant. eodem loco meminit, et simplicem intelligentiam appellavit. 
Diem autem retributionis quidam .ultimum etiam judicium intel- 
ligunt, quo Christus unicuique secundum opera sua redditurus 
est, ut Origen.*) et Hilarius®); sed manifestum est, de gratia 
potius agi, quam de judicio, et ut Hieronym.’) argumentatur, 
Christus hoc loco dicit, hodie impleta est haec prophetia: non 
ergo in die judicii adimplenda est. HD>3 Cy, ut D. Hieronym. 
Dies ultionis vertit, diem significat udtionts. Sed ille ad Judaeorum. ultionem 
afolse st: per Titum ect Vespasianum factam refert. Quod idem facit Eu- 
seb. *) huc accommodans quod ait Christus °): Ut ventat super 
vos omnis sanguts justus, que effusus est super terram, a san- 
guine Abel justi usque ad sanguinem Zachariae flit Barachtae. 
At non videtur Deus de ultione populi sui agere, sed hostium, 
quibus. dehellatis, populum suum liberaturum se_pollicebatur. 
Quod si ad tempus Christi cum Christo ipso referamus, annum 
Domini aceeptum interpretabimur de omnibus hominibus, quibus 
tempus illud, si Christi liberalitate uti voluissent, jubilaeus fuit. 
diem vero ultionis de diabolo, quo devicto nos liberavit, sieut 
ipse dixit: confidite, ego vici mundum*°), et: venit princeps hujus 
mundi, et in me non habet quicquam**). Propterea officium re- 
demptoris a certamine cum diabolo inchoavit, statim enim, ut 
baptizatus est, ductus est in desertum.a spiritu, ut tentaretur a 
diabolo, ut et Matthaeus scribit *”). 
20. Et cum plicuisset librum, reddidit ministro. Sensus per- 
spicuus est, si quis vero allegoriam desiderat, Bedam legat. 
MosJudaeorum < Et sedit. Sunt qui existiment, morem fuisse Judaeis, ut in 
in Synagoga. gynagoga non solum qui legeret, sed etiam quicumgue doceret, 
aut loqueretur, staret, ut colligunt ex Actis Apostolorum **), et 
ex priori ad Corinthios**), Christum vero dum prophetam leze- 
ret, reverentiae causa stelisse: cum autem docere vellet, rese- 
disse , ut suam ostenderet supra cecsenos doctores auctoritatem. 
Probabile, sed incertum. 


1) Lev. 23, 8. 7) Ad Gal. 4. 4. 5) Hom. 32. *) Lib. 2. cap. 38. 
‘) Hom. in Lev. 9. &) In Psalm. 82. et 64. 7) In comm. in Jes. cap. 
61. *) Lib. 9. demonstr evang. cap. 13. *) Matth. 28, 35. °°) Joan. 14, 
33. ‘'') Joon. 14, 30. ‘'*) Cap. 4, 1, 143) Cap.43, 46. '*) Cap. 44, 30. 
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Et: omnium mn synagoga ocult erant intendentes im eum, | 
Prae admiratione, quomodo literas sciret, quas non didicisset*), 
ut Cyrillus apud D.:Thomam interpretatur, aut, ut viderent 
quomodo, quae legisset , exponeret , ut ait Euthymius , mihique 
magis placet. Audierant enim multa de ejus doctrina atque mi- 
raculis: et erant: expectatione -suspensi, ut viderent, an ‘quae 
audivissent, vera essent. -Moraliter -adnotavit Origenes, posse -no$ 
: sly hodie ‘in docentem. Christum intentos oculos habere. 

‘Quia hodie impleta est haec prophetia in auribus ‘ve- 
hee oe ponitur Hebraeorum: more, ad significandam oratio~ 
nem, quae sequitur, esse directam, Eo die dicit itlam prophe- - 
tiam impletam foisse, quod eo die .illi: impletam ‘fuisse audivise 
sent. Aut potius, quod illis eo ‘die impleta esset, quia eo pré 
mum die: coeperat illis spiritu Dei plenus: atque impulsus tan- 
quam pauperibus, id est, afflictis ‘hominibus Evangelium prae- 
dicare. -Jn auribus vestris, Hebraismus est ,: quasi dicat, vobis 
audientibus. Id est; hodie vestris ipsi auribus hujus Prophetiae 
impletionem audivistis, cum me audivistis praedicantem, de cu- 
jus illa praedicatione loquitur. Dixit: autem, in auribus vestris ; 
potius quam in oculis vestris, quia impletio prophetiae in Evan- 
gelii praedicatiore consistebat , ea saltem pars, quam tum pro- 
prie impletam esse significabat. Euthymius: Impleta est hodie christo propo- 
ea prophetia, quae in auribus vestris lecta est. Propositum ‘tum fuit osten- 
Christo fuit, docere, se verum esse Messiam, quem illi tantopere Messiam. eae 
expectarent. Ostendit enim se eum esse, de quo prophetia ho-— 
queretur, ut Theophylactus et Euthymius adnotarunt. Videtur 
autem tacita quaedam in his verbis latere reprehensio, quasi 
dicat,: quid tanto desiderio Messiain expectatis, quem ante oculos 
habentes recipere non vultis? Quid eum in prophetis quaeritis,, 
cum nec prophetas, eum vobis leguntur: neque eorum prophe~ 
tias, cum in conspectu vestro implentur , intelligatis ? 

22. Et mirabantur in verbis gratiae, quae procedebant de Oratio Christi 
ore ejus. Verba'gratiae per Hebraismum appellavit verba suavi- M™lis feerit. - 
tatis et: elegantiae plena. Quamquam ea elegantia atque suavitas 
non: tam ad orationis.compositionem , quam ad mores referenda 
est, quod ejus oratio morata, doucta atque benigna fuerit, et 
animos hominum divina quadam virtute suaviter movens. Vide- 
tur hoc Evangelista ideo dixisse,: non solum, ut doceret, quo- 
modo: Christus: verbis ipsis suis et loquendi modo se supra ho- 
mrinem esse ostenderet, sed etiam ut perfidiam et contumaciam 
notaret Judaeorum, qui cum ejus admirarentur orationem,' con- 
fiterique cogerentur, eum non humano loqui more, tamen tan- 
tum abfuerint; ut in eum crediderint, ut pereor potiue , et 
praecipitem agere conati sunt. 

Et dicebant: Nonne hic est filius Seiah ? Non probo eorum 
interpretationem, qui haec. laudandi causa dicta putant, quasi 


\ 


 ') Jom. 7, 18. 6 8 
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admirando laudaverint, quod, cum filius, ut ili putabant, esset 
Joseph, aliquid majus homine prae se ferret. Repugnat enim 
quod Matthaeus -dicit*), illos fuisse scandalizatos in Christo: ubi, 
quae hic dicuntur , copiosius a nobis explicata stunt. 

23. Utique dicetis mihi hance similitudinem. apaBodiy 
catcyy, parabolam hance; id est, hoc proverbium, ut exponit 
Euthymius. Proverbium enim id fuisse apud Judaeos vuleare 
credendum est, et Cyrillus apud D. Thomam admonuit. Quorsum 
hoc proverbium usurpaverit, ipse exposuit. Quanta audivimts, 
inquit, facta in Capharnaum, fac et hic in patria tua. 

Proverbii expli- | Proverbium significabat, ut quod quisque beneficii aliis se 
catto: praestare posse profiteretur , sibi ipse praestaret, doceretque in 
seipso- posse se aliis prodesse, ‘cum prodesset sibi. Nam etsi 2 
medicis, qui alios curant, se vero ipsos plerumque curare nes- 
ciunt, sumptum proverbium erat: non de illis tamen solis di- 
cebatur, sed de omnibus, qui, cum aliis prodesse se posse 
dicerent, sibi prodesse non possunt. Nazareni ergo carnali pror- 
sus sensu Nazareth, quia patria Christi erat, cum Christo con- 
fundebant, et pro una, eademque re habebant, ut sibi et ut 
patriae prodesset suae. Postulabant ergo, quamvis id Evangelista 
non dicat: tamen aut verbis, aut tacitis saltem cogitationibus 
postulabant, ut quae miracula in aliis fecisset civitatibus, in sua 

etiam faceret patria. 
Cur Christi Et postulabant, ut ex Christi responso colligitur, non fide ut 
miracuia postu- crederent, sed ambitione et incredulitate. Ambitione quidem, 
abant Nazareni - es ° ° ‘ A . 
cum non cre. dum civitatem suam aliis praeferunt, quasi magis miraculis di- 
derent. gna esset, quae Christum aluisset: incredulitate vero, quia sie 
id apud se dicebant, quasi dicerent, non posse Christum, quem- 
admodum se posse jactabat, facere miraoula, nec vera esse, 
quae de miraculis in aliis ab eo factis civitatibus narrarentur: 
si enim alibi miracula fecisset, multo magis in patria sua factu- 
rum fuisse: cum autem in patria sua non faciat, nec alibi pro- 
fecto fecisse. In hanc enim sententiam proverbium illud dici $o- 
lebat, ut exprobraretur medicis, non posse eos, quemadmodum 
profiterentur, curare alios, cum seipsos curare non possent. Hoc 
eodem sensu, et quasi aliis verbis idem proverbium usurpantes, 
dicebant Judaei de crucifixo Christo, alios salvos fecit, seipsum 
saluum faciat*): quasi dicerent, si vera fuissent miracula, qui- 
bus alios salvos fecisse fertur, se utique ipsum multo magis 
salvum faceret: quod cum facere non possit, nec alia quidem 

miracula, quae eum fecisse fama est, facere potuit. 

Cur inNazareth Cur ergo Christus, ut illi crederent, miracula ibi non fecit? 
See feee, GUtS cognovit sensum Domini, aut quis consiliarius ejus fuit*) ? 
rit. Si tamen licet de ejus per conjecturam aliquam judicare consi- 
liis, eo ipso, quod illi hoc apud se cogitabant, indigni profecto 
- Miraculis erant. Et non ignorabat Christus eorum animus, fure- 


- 


') Cap. 13, 57. *) Matth. 27, 48. %) Rom. 41, 34. 
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que, ut visis etiam miraculis. non crederent, qui tam celebri., 
tam constanti famae non credidissent. Quorsum ergo illis mira+ 
eula faceret? Haec non tam nostra est .conjectura, quam Mat- 
thaei’) expressa sententia. Et non fecit, inquit, ibi virtutes mul 
fas, propter tncredulitatem illorum. ltaque quam illi rationem 
afferebant, quamobrem miracula ibi facere deberet, eam ille vi- 
ciasim retorquebat, ut doceret, Dusquam se minus, quam. in 
patria sua facere debere. 

-Debere enim fieri miracula, ubi creduntur, cum miraculorum 
finis spectantium fides sit; minime autem credi, ubi ei, qui ea 
facit, minimum honoris tribuatur : nusquam minus sanctis viris , 
qui miracula possunt facere, quam in patria sua honoris tribui: 
nusgquam igitur minus, quam in patria sua miracula eos facere 
debere. Ultimam propositionem duobus e sacris literis sumptis 
probat exemplis: altertm est, quod Elias ad nullam Judaeam 
viduam, ut tempore lfamis aleretur, sed ad Gentilem in Sarepta 
Sidoniorum Gentilem urbem a Deo missus fuerit?), quod sciret, 
nimirum Deus, gratiorem apud alienigenas, quam apud suos 
cives hospitem fore. Alterum Elisaei, quod ejus tempore multi 
utigue leprosi inter Judaeos fuerint, sed nemo eorum tantum 
illi honoris detulit, ut ad eum petendae curationis causa -veniret, 
cum Naaman homo alienigena, et secundum Regem princeps a 
Syria usque venerit, ut ab eo curaretur*). Quibus verbis atque 
exemplis non -solum docet Christus, quod probare volebat, se 
nusquam minus, quam in patria sua gratum et acceptum esse, 
sed. etiam causam indicat, cur ibi miracula non faceret, quod 


Miraculorum 
finis spectan- 
tiuim fides. 


cives sui increduli essent, quemadmodum. olim propter Judaeo- — 


rum incredulitatem neque Elias ad ullam Judaeam viduam mis- 
sus fuisset: nec Elisaeus ullos Judaeorum leprosos curavisset. 
Recte prorsus Ambros.*): Cur igitur non curabat fratres, non 
curabat cives, non sanabat propheta consortes, cum sanaret alie- 
nos, sanaret eos, qut observantiam legis et religionis consortium 
non habebant, nisi quia voluntatis est medicina, non gentis, et 
divinum munus volis eligitur, non naturae jure defertur ? Disce 
Christum rogare, quod cupias tmpetrare: fastidiosos vtros coele- 
stium profectus munerum non sequuntur. 

28. Et repleti sunt omnes in synagoga ira, haec audientes. 
Tam subitae et impotentis irae diversas causas diversi auctores 
afferunt. Quidam propterea ira inflammatos fuisse dicunt, quod 
eam, quam legerat Jesaiae prophetiam in se impletam esse si- 
gnificasset , quasi se verum Messiam esse dixisset, ut Graecus 
ille auctor apud D. Thomam ait. Alii, quod adducto duorum 
prophetarum exemplo veteribus se prophetis comparasse. vide- 
retur, ut idem ille auctor scribit. Alii, quod eorum  ulcus 
Christus tetigisset, et propusitis exemplis eorum arguiseet in- 


*) Cap. 13, 38. *) 3 Reg. 47, 9. *) 4 Reg. &, 14, °) Lib. 3. in 
Lucam. : 
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credulitatem. Volebant enim audire. sibi placentis , “ut illi apud 
Jesaiam *}. 
Commune auaierons vitium delectari, non doceri; mulceri 
velle, non pungi’). Remansit (dicebat Rex ille stultus Israél ) 
vir unus, per quem possumus interrogare Dominum, sed ego odt 
eum, quia non prophctat miki bonum, sed malum 3), Alii, quod 
visus esset significare Christus , gratiam Dei a Judaeis ‘transfe- 
rendam ad gentes. Quod nefandum illis dictum, et divinis pro- 
missionibus contrarium videbatur, Scite adnotavit Euthymius, 
Judaeos hoc ipso facto miraculis se indignos declarasse, et re 
ipsa comprobasse , quod Christus‘ dixerat, verum ease, neminem 
in patria sua prophetam acceptum: esse. 
29. Et surrexerunt, et ejecerunt eum extra civitatem. Ex- 
tra civitatem tanquam reum mortis ejiciunt, quia mos erat, ut 
omnes rei extra civitatem plecterentur. Propter quod et Jesus 
extra portam passus est *). Incipiunt Christum primi crucifigere 
Nazaraei cives Cives sui. Pejores quodammodo, quam qui eum postea cruci- 
pejores, quam fiyere, [Ili enim corrupto quidem et violento judicio, judicio ta- 
ee nen egerunt. Isti impatientes irae, impatientes morae, non judi- 
cio, sed impetu, non crucifigere, sed praecipitem dare volue- 
runt Quod iisdem pene verbis Ambrosius et Beda notaverunt. 
Et Beda quidem pejores etiam illos diabolo facit. Nam ille sua- 
dere tantam conatus est Christo, ut se ex templi fastigio prae- 
cipitem daret, ipse vero pellere non est ausus; isti autem suis 
eum manibus praecipitem agere voluerunt. 

Christus osten- 30. Jpse autem transiens per medium eorum, tbat. Non due 

are divi hium voluisse Evangelistam declarare Christum non vi, non arte, 
sed miraculo ex Judaeorum manibus evasisse, suamque ea re 
ostendisse divinitatem, ut Chrysostomus.apud D. Thomam, Am- 
brosius ct Euthymius*) observarunt. Simul intellige, inquit Am- 
brosius, non ex necessitate fuisse, sed voluntariam corporis pas- 
Stonem, nec captum a Judaeis, sed a seipso oblatum. Etenim 
quando vult, elubitur: quando vult, suspenditur: quando vult, 
non tenetur. Vides igitur et hic divinitatis esse, quod capltus non 
est: et tlie voluntatis esse, quod captus est. 

Quale miracu- Quale miraculum fuerit, incertum. Verba tantum significant , 
lum hoe fuerit. eum securum, sine ulla fuga, sine ulla festinatione, per medios 

hostes gravi, lentoque gradu processisse, hoc enim vis mihi 
verborum videtur indicare, xat adrocg dteASdy dia pécov av- 
coy éropeveto, et ipse, aut potius, ipse autem, est enim oc- 
culta quaedam antithesis, per medium eorum transiens ibat, id 
est, procedebat,- et securus gradiebatur. Ambrosius et Beda in 
eo miraculum fuisse putant, quod Christus eorum repente mu- 
taverit voluntates. Quod ctsi,miraculum quidem fuisset, tamen 
Evangelista non voluntatem, sed facultatem Judaeis significat 


1) Cap. 30, 10 7) Prov. 45, 12. Amos. 8, 10. *) 3 Reg. 22, 8. 
18. *) Ad Heb. 43, 12. *) In comm. 
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defuisse.. Alii corm quodammodo manus existimant.tenuisse, ut 
se prehendere non possent. Aliiinvisibilem reddidisse sese, quod 
ego existimo esse probabilius. Mitto, quae a nonnullis piis qui- 
dem, nec indoctis, sed minus fortasse limati judicii feruntur an- 
ctoribus, de ratione, qua Christus evaserit; nec ca lector aut 
studio, aut casu apud illos inventa credet, si mihi credet. Cur 
vero Christus a Nazaraeis teneri noluerit, in promptu ratio est, 
nondum venerat hora ejus’), ut Ambrosius, Theophylactus et 
Beda respondent. Reliqua, quae sequuntur usque ad finem capi- 
tis, apud Matthaeum ct Marcum in locis ad marginem’ signatis 
ou imus. 


. 
: 4 


CAPUT Vv. 


Factem est autem, cum turbae irruerent in eum, ut au- 
dirent verbum Dei, et ipse stabat secus stagnum Genesa- 
reth. 2. Et vidit duas naves stantes secus stagnum*): pis- 
catores autem descenderant, et lavabant retia. 3. Ascendens 
autem in unam navim, quae erat Simonis, rogavit eum a 
terra reducere pusillum. Et sedens docebat de navicula 
turbas. 4. Ut cessavit autem loqui, dixit ad Simonem: Duc 
in altum, et laxate retia vestra in capturam. 5. Et res- 
pondens Simon, ‘dixit illi: Praeceptor, per totam noctem 
laborantes mihi] cepimus: in verbo autem tuo laxabo. rete. 
6. Et cum hoc fecissent, concluserunt piscium multitudi- 
nem copiosam , rumpebatur autem rete eorum. 7. Et an- 
nuerunt sociis, qui erant in alia navi, ut venirent, et ad- 
juvarent eos. Et venerunt, et impleverunt ambas_ naviculas, 
ita ut pene mergerentur. 8. Quod cum videret Simon Pe- 
trus, procidit ad genua Jesu, dicens: Exi a me, quia ho- 
‘mo peccator sum, Domine. .9. Stupor enim circumdederat 
eum, et omnes qui cum illo erant, in captura piscium , 
quam ceperant. 10. Similiter autem Jacobum et Joannem, 
filios Zebedaei, qui erant socii Simonis. Et ait ad Simo- 
nem Jesus: Noli timere: ex hoc jam homines eris capi- 
ens. 14. Et subductis ad terram navibus, relictis omnibus 
secuti sunt eum*). 12. Et factum est, cum esset*) i una 
civitatum, et ecce vir plenus lepra, et videns Jesum, et 


‘) Joann. 2, 4. 2) Vers. 2—41. Matth. 4, 48—22. Mare. 1, 146—20. 
>) Luc. 18, 28. *) Vers. 12—16. Matth. 8, 1—4, Marc. 1, 40—45. | 
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do ex manibus 
corum evaserit, 
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procidens in faciem, . rogavit eum, dicens: Domine si vis 
potes me mundare. 13. Et extendens manum, tetigit eum, 
dicens: Volo: Mundare. Et. confestim lepra discessit ab 
illo; 414. et ipse praecepit illi, ut nemini diceret‘!): sed 
vade, ostende te sacerdoti, et offer pro emundatione tua, 
sicut praecepit Moyses *), in testimonium illis. 15. Peram- 
bulabat autem magis sermo de illo: et conveniebant turbae 
multae, ut audirent, et curarentur ab infirmitatibus suis. 
16. Ipse autem secedebat in desertum, et orabat?). 17. 
Et factum est in una dierum*), et ipse sedebat docens. 
Et erant Pharisaei sedentes, et legis doctores, qui vene- 
rant ex omni castello Galilaeae, et Judaeae et Jerusalem: 
et virtus Domini erat ad sanandum eos. 18. Et ecce viri 
portantes in lecto hominem, qui erat paralyticus: et quae- 
rebant eum inferre, et ponere ante eum. 19. Et non in- 
venientes, qua parte illum inferrent prae turba, ascende- 
runt supra tectum, et per tegulas summiserunt eum cum 
lecto in medium ante Jesum. 20. Quorum fidem ut vidit, 
dixit: Homo, remittuntur tibi peccata tua. 21. Et coepe- 
runt cogitare Scribae et Pharisaei, dicentes: Quis est, qui 
loquitur blasphemias ? Quis potest dimittere peccata, nist 
solus Deus? 22. Ut cognovit autem Jesus cogitationes eo- 
rum *), respondens dixit ad illos: Quid cogitatis in cordi- 
bus vestris? 23. Quid est facilius, dicere: Dimittuntur tibi 
peccata, an dicere: Surge, et ambula? 24. Ut autem scia- 
tis, quia Filius hominis habet potestatem in terra dimit- 
tendi peccata, ait paralytico: Tibi dico, surge, tolle lectum 
tuum, et vade in domum tuam. 25. Et confestim consur- 
gens coram illis, tulit lectum, in quo jacebat: et abiit in 
domum suam, magnificans Deum. 26. Et stupor appre- 
hendit omnes, et magnificabant Deum. Et repleti sunt ti- 
more, dicentes: Quia vidimus mirabilia hodie. 27. Et post 
haec exiit®), et vidit publicanum nomine Levi, sedentem 
ad Telonium, et ait tlli: Sequere me, 28. Et relictis om- 
nibus’), surgens, secutus est eum, 29. Et fecit ei convi- 
vium magnum Levi in domo sua: et erat turba multa pu- 


1) Matth. 8, 4. 7) 3 Mos. 14, 2 sq. %) Marc. 4, 33. ‘*) Vers. 17 
—26. Matth. 9, 1—8. Marc. 2, 1—12. 4) Matth. 9, 4. 12, 28. Mare. 2, 
8. Luc. 6, 8. 9, 47. 11, 17. Joann. 2, 24. °*) Vers. 27—39. Matth. 9, 
9—17. Marc. 2, 13—22, °) Vers. 41. 
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blicanorum, et aliorum, qui cum illis erant discumbentes, 
$30. Et murmurabant Pharisaei, et Scribae eorum, dicen- 
tes ad discipulos ejus: Quare cum publicanis et peccato— 
ribus manducatis et bibitis')? 31. Et respondens Jesus, 
dixit ad illos: Non egent, qui sani sunt medico, sed qui 
male habent. 32. Non veni vocare justos, sed peccatores 
ad poenitentiam?). 33. At illi dixerunt ad eum: Quare 
discipuli Joannis jejunant frequenter, et observationes faci- 
unt, similiter et Pharisaeorum: tui autem edunt, et bibunt? 
34. Quibus ipse ait: Numquid potestis filios sponsi, dum 
cum illis est sponsus, facere jejunare? 35. Venient autem 
dies, cum ablatus fuerit ab illis sponsus, tunc jejunabunt 
in illis diebus*). 36. Dicebat autem similitudinem ad illos: 
Quia nemo commissuram a novo vestimento immittit in 
vestimentum yetus: alioquin et novum rumpit, et veteri non 
conyenit commissura a novo. 37. Et nemo mittit vinum 
novum in utres veteres: alioquin rumpet vinum novum 
utres, et ipsum effundetur, et utres peribunt. 38. Sed vi- 
num novum in utres novos mittendum est, et utraque con- 
servantur. 39. Et nemo bibens vetus statim vult novum, 
dicit enim: Vetus melius est. : 


IN CAPUT V. 


Factum est autem cum turbae irruerent in eum. Quae scribit 
Lucas *), non alia de causa videtur commemorare, quam ut do- 
ceat, qua occasione, quo miraculo Petrus et Andreas, Jacobus 
et Joannes vocati fuerint. An haec eadem sit historia, atque illa, 
quae a Matthaeo*) et a Marco®) narratur, illic disputavimus, 
omniaque exposuimus, quae hic a Luca dicuntur, exceptis ad- 
modum paucis, quae ab aliis sunt in ejusdem historiae narra- 
tione praetermissa. Hoc primum est, quod dicit, Christum, ut 
_ irruentem comprimentemque vitaret turbam, in naviculam ascen- 
disse, quae erat Simonis Petri, dum ille cum Andrea fratre 
suo, caeterisque piscatoribus retia reficiebat. Solebat id facere, 
ut apud Marcum’). Alia®) apud Matthaeum*®) et Marcum *°) 
sunt explicata. 


1) Matth. 9, 14. 2) 4 Tim. 4, 18. *%) Joann. 16, 20. *) Usque ad 
vers. 10. 5) Cap. 4, 18. ®) Cap. 1, 16. 7) Cap. 4, 4. *) Usque ad vers. 
4, °) Cap. 4, 48. '°) Cap. 4, 16. 
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4. Ut cessavit autem loqui, dizit ad Simonem: . Duc in al- 


nae adjungit o- tym, Doctrinae adjungit opera, quae plus ad persuadendum ha- 


pera. 


bent ponderis. Moverat jam concione sua Petrum, impellit, tra- 
hitque miraculo, ut relictis e vestigio omnibus rebus, se sequa- 
tur. Voluit, ut Theophylactus indicavit, Christus Petro pro ejus, 
qua usus erat navicula, naulum solvere cumulatum, eumque ea 


re maxime, quam navicula quaerebat,. id est, piscium multitu- 


dine remunerari, ne quid sibi lucri existimaret periisse, dum 
ejus navicula Christus utebatur. 

Colligimus simili mercede non carituros, qui Christi concio- 
natores domo recipiunt. Ipse enim dixit*): Qué recipit vos, me 
recipit. Elias viduam illam Sareptanam, quae se domo exceperat 
atque aluerat, multiplicato divinitus oleo locupletavit, mortuum- 
que illi suscitavit filinm’). Elisaeus Sunamitidi hospitae suae, et 
filium sterili dedit, et mortuum eumdem in vitam revocavit *). 
Notavit idem Theophyl. itemque Chrysostomus apud D. Thom., 
solere Christum. capere sua quemque arte, Magos stella, pisca- 
tores_piscibus. 

Duc in altum. "Exavayaye sig vd Bao, reduc in profun- 
dum, sive in altum mare naviculam, ut piscere. Venerat Petrus 
ex alto mari ad littus, irrita piscatione. Jubet eum Christus in 
altum mare, unde venerat, navim reducere. 

Omnia divino sunt facta consilio, ut miraculi magnitudo ma- 
gis appareret. Et ut Petrus tota laborans nocte nihil caperet, ut 
intelligeret, frustra se sine Christo laborare, et omnia humana 
studia sine divina gratia irrita esse. Et ut in eumdem locum 
navim reducere juberetur; ne si in alium locum jecisset rete, 
non miraculo, sed casu factum videretur, quod tantam vim 
traxisset piscium, quod hic pisces fuissent, illic non fuissent. 
[lud etiam ad mores pertinet, idque fortasse Christus re ipsa 
docere voluit, haec enim omnia mysterium aliquod habere sus- 
picor, et ad literalem etiam sensum pertinere, ideoque praeter 
consuetudinem meam tracto: illud, inquam , ad mores pertinet, 
quod Petrus ante auditam Christi concionem nihil ceperit ; post 
auditam plus ceperit, quam sperare unquam potuisset. Hoc ni- 
mirum est‘): Quaerite primum regnum Det, et haec omnia ad- 
jictentur vobis. Fecit Christus utrumque , et ut ante nihil cape- 
ret, et ut post tantum caperet, quantum vix duae naves conti- 
nere possent. Utrumque enim neem erat, ut miraculi ma 
gnitudo cognosceretur. 

Et laxate retia vestra in aplasia Quasi dicat, nunc tem- 
pus est, cum me praesente ac jubente facitis, antea non erat, 
cum non mea, sed vestra voluntate faciebatis. 

Sic interpretor, quamquam paulo aliter Augustinus *) et Gre- 
gorius®), et Beda’). Quod dicit Petro: Duc in altum, inquit 


‘) Matth. 10, 30. 7) 3 Reg. 17, 18. 16. 22. 3) 4 Reg. 4, 17. 38. 
*) Math. 6, 33. *°) Lib. 2. qu. Evang. qu. 2. ©) Lib. 17. Moral. cap. 
2. *) In comm. 
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Augustinus, et laxate retia vestra in capturam, ad remotiores 
gentes, quibus postea praedicatum est, pertinet, sicut Jesatas di- 
cit*): Tolle signum in gentes , ad eas, quae prope, et ad eas, 
quae longe. Retia vero sic Ambrosius ’*) interpretatur. Quae sunt, 
inquit, Apostolorum , quae laxare jubentur, retia, nist verborum 
complexiones, et qudast quidam orationis sinus, et disputationum 
recessus, gut eos, quos ceperint, non amittant. Et bene Aposto- 
lica instrumenta piscandi retia sunt, quae non captos perimunt, 
sed reservant, et. de profundo ad lumen extrahunt, et fluctuantes 
de infernis ad superna perducunt. Quod ait Christus:, laxate , 
emphasim habet, quasi dicat, quam maxime potestis extendite 
retia, tantuny enim trahetis piscium, quanta retis capacitas erit. 

5. Et respondens Simon disit illi: praeceptor, per totam 
noctem laborantes nihil cepimus. Non desperatione felicioris jactus 
hoc dicit Petrus, aut quod Christo vel non credat, vel obedire 
nolit; sed potius, ut majorem in Christo fidem declaret, quod 
cum tota nocte laborantes nihil prehendissent, tamen ejus con- 
fidens verbis, iterum retia laxaret. Solet per noctem major quam 
per diem piscium captura fieri, cum minus insidias videre pos-_ 
sunt. Sed contra accidit Petro. Itaque hoc ipsum miraculum au- 
get, quod noctu, cum plures pisces capi solent, nullum ceperit: 
die vero, cum pauciores solent capi, ceperit innumerabiles. Nem- ° 
pe quia nondum ill sol justitiae ortus erat, in tenebris ambula- 
bat, multumgue laborans nihil proficiebat, ut Ambros. et Beda 
allegorice quidem , sed apposite interpretantur. 

In verbo autem tuo laxabo rete. Jussu tuo, Hebraismus, aut 
- verbo tuo .confidens. 
7. Et annuerunt sociis, qui erant in alia navi. Putant Theo- 


phylactus et Euthymius, propterea signis, non verbis annuisse 


(sic enim interpretantur), quia prae admiratione captorum pis- 
cium adeo obstupefacti erant, ut loqui non possent. Af potuit 
Petrus loqui cum Christo, cum visa jam multitudine piscium 


multo magis eum obstupefactum fuisse credendum sit: Ezi @ 


me Domine, quia homo peccator sum. Itaque probabilius est, 
ideo annuisse, quia tam longe distabant, ut vox ab aliis exau- 
diri non posset. Atque hoc ipsum ad miraculi pertinet magnitu- 
dinem, quod cum alii socii in alia navicula eodem loco, ut est 
vero simile, piscarentur, nihil tamen dicantur prehendisse, quia 
nen in Christi verbo. Debent Ecclesiae pastores, cum ipsi per 
se, aut imposito, aut suscepto oneri non sufficiunt, alios, quibus 
Juvari possint, advocare: multo magis oblatos admittere. 

8. Quod cum videret Simon Petrus, procidit ad genua Jesu. 
Adorabundus simul et precabundus. 


Petrus cur haec 
dixerit. 


Miraculum 
quidnam =e au- 
geat. 


Humilitas S. 
Petri quanta. 


Ext a me Domine, quia homo peccator sum. Cur a se exire . . 


vellet, causam exposuit, quod homo peccator esset: sed ea ipsa 
causa ‘postulare videbatur, ut eum potius apud se retineret, 


") Cap. 5, 26. et £1, 12. *). Lib. 3. in Luc. ; 
; 24° 
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medicum aegrotus. Sed humilitatis fuit, quod se tanto hospite 
judicaret indignum. Quod idem, cum Centurio illi fecisset, supra 
omnes Israélitas a Christo laudatus est*), Euthymius et Ambro- 
sius hoc adnotaverunt. Ambrosii haec verba sunt: Admirabatur 
enim dona divina, et quo plus meruerat, hoc praesumebat minus. 
Dic et tu: Exit a me Domine, quia homo peccator sum, ut res- 
pondeat tibt Dominus, nolt timere indulgenti Domino peccatum 
fateri. Noli timere etiam quae tua sunt Domino deferre, quia 
quae sua sunt, nobis ille concessit. Existimat tamen Euthymius 
timuisse Petrum , ne quid sibi mali contingeret, quod Christum, 
quem aut Deum, aut virum certe sanctum, prophetamque esse 
credebat, in suam naviculam excepisset. Quemadmodum Sare- 
ptana illa vidua causam, cur filius suus mortuus fuisset, esse 
putabat , quod parum digne apud se prophetam habuisset ”). 
9. Stupor enim circumdedergt eum. Totum invaserat , totum 
impleverat. Hebraismus simul et Graecismus est, qualis ille *): 
Evangelista Pe- Circumdederunt me dolores mortis, et similes*). Hoc ideo vide- 
trum excusat. tur Evangelista dixisse, ut Petrum excusaret, quod tantum a se 
bonum rejicere voluisset: nec enim omnino apud se fuisse, stu- 
poreque occupatum non satis, quid faceret, considerasse. Non 
guod humilitas ejus laudanda non fuerit, sed quod vero simile 
non sit, eum dicturum fuisse Christo, ut a se abiret, si satis 
considerasset, intellexissetque , quanto sibi esset utilius eum re- 
tinere, quam ablegare. Sunt qui in hac re et nimium, et parum 
Petrum imitentur, utrique perverse: nam et quidam, cum apud 
se Christum habeant, inconsiderate dimittunt: et alii cum ha 
. beant, avare, ambitioseque non dimittunt, quia plus eo praesente 
piscantur. Hi non Christo, sed Christus ipsis piscator est. 
Magnum mirae Et omnes gut cum eo erant. Ne videretur Petrus sine causa, 
culum hic fuisse magnique miraculi occasione obstupefactus, addidit Evangelista , 
factum ostendi- ,. ° e epe : 
ne etiam omnes, qui cum eo erant, simili stupore fuisse correptos. 
Hoc etiam eo pertinet, ut intelligamus, verum, magnumque 
fuisse miraculum, quod tam multi pisces capti fuerint, cum pis- 
catores ipsi, qui ceperant, quique magnam alias copiam capere 
solebant, non unus et alter, sed omnes omnino qui aderant, 
stupore defixi fuissent. 
In captura piscium. Hebraismus, propter capturam piscium. 
10. Similiter autem Jacobum et Joannem. De vocatione Jacobi 
et Joannis , aliorumque Apostolorum apud Matthaeum egimus‘). 
Hic solam cum Luca vocationis occasionem declaramus. Quae, 
ut apparet ex hoc loco, in his quatuor Apostolis, Petro, Andrea, 
Jacobo et Joanne eadem fuit captorum multitudo piscium. 
Christus Petro Noli timere, ex hoc jam homines eris capiens. Respondet 
ingentes fae Christus Petri eogitationibus. Timuerat ille, ut ex Euthymio re- 
citavimus, propterea quod homo peccator Christum recepisset, 


') Matth. 8, 9. *) 3 Reg. 17, 18. *) Psalm. 17, 8. *) Psalm. 29, 
T2. @ Cor. 12. 33. Heb. 5, 2. 5) Cap. 4, 18. 29. 20. 21. 
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ne aliquid sibi periculf eventfret: respondet Christus tantum ab- 
esse, ut quicquam illi propterea mali sit eventurum, ut maxi- 
mum potius illi luerum accessurum sit. Namque ex piscatore' 
piscium, hominum piscatorem factum iri. Et ut tantam piscium 
multitudinem, non suo labore, qui per totam noctem cassus jam 
fuerat, sed divina virtute ceperat, ita prorsus fore, ut innumera~ 
biles homines non doctrina, non industria sua, sed gratia divina 
capiat, et in rete trahat Ecclesiae. Matthaeus’*) et Marcus’) 
‘Petro simul et Andreae Christum dixisse tradunt: Venite post 
me, et faciam vos fiert piscatores hominum. Quod Augustinus *) 
ita conciliat, quasi bis hoe dixerit Christus, primum Petro soli, 
deinde duobus simul fratribus Jacobo et Joanni. Sed quemad- 
modum eo loco disputavimus, quod. Petro dixit, omnibus, qui 
cum illo erant, dixit. 


CAPUT VI. 


FRactum est autem*) in Sabbato secundo primo, cum 
transiret per sata, vellebant Discipuli ejus spicas, et man- 
ducabant confricantes manibus. 2. Quidam autem Pharisaeo- 
rum dicebant illis: Quid facitis quod non licet in Sabba- 
tis >)? 3. Et respondens Jesus ad eos dixit: Nec hoc le- 
istis ®), quod fecit David, cum esuriisset ipse, et qui cum 
ilo erant? 4. Quomodo intravit in domum Dei, et panes 
propositionis sumpsit?), et manducavit, et dedit his, qui 
cum ipso erant: quos non licet manducare nisi tantum sa- 
cerdotibus? 5. Et dicebat illiss Quia Dominus est Filius 
hominis, etiam Sabbati. 6. Factum est autem et in alio 
Sabbato®), ut intraret in Synagogam, et doceret. Et erat 
ibi homo, et manus ejus dextra erat arida. 7. Observabant 
autem Scribae et Pharisaei?), si in Sabbato curaret‘°): ut 
Invenirent, unde accusarent eum. 8. Ipse vero sciebat co- 
gitationes eqrum?'); et ait homini, qui habebat manum ari- 
dam; Surge, et sta in medium. Et surgens stetit. 9. Ait 
autem ad illos Jesus: Interrogo vos, si licet Sabbatis be- 
nefacere, an male? animam salyam facere, an perdere? 


") Cap. 4, 19. 7) Cap. 1, 17. 3) Lib. 2. de cons. Evang. cap. 17. 
*) Vers. 1—8, Matth. 12, 1—8. Marc. 2, 23—28. 5) 8 Mos. 23, 28. *) 
41 Reg. 21, 6. 7) 3 Mos. 24, 3 sq. *) Vers. 6—11. Matth. 12, 9—14. 
‘Mare. 3. 1—6. %) Luc. 14, 4. '°) Matth. 12, 10. *4) Matth. 9, 4. 12, 
25 Marc. 2, 8. Luc. 8, 24. 9, 47.°44, 17. Joann. 2, 24. sq. 
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10. Et circumspectis omnibus, dixit homini: Extende ma- 
num tuam. Et extendit: et restituta est manus ejus. 11. 
Ipsi autem repleti sunt insipientia, et colloquebantur ad in- 
vicem, quidnam facerent Jesu’). 12. Factum est autem 
m illis diebus?), exiit in montem orare >), et erat perno- 
ctans in oratione Dei. 13. Et cum. dies factus esset, vo- 
cavit discipulos suos: et elegit duodecim ex ipsis (quos et 
Apostolos nominavit) 14. Simonem, quem cognominavit 
Petrum*), et Andream fratrem ejus, Jacobum et Jeanne: 
Philippum et Bartholomaeum, 15. Matthaeum et Thomam, 
Jacobum Alphaei, et Simonem, qui vocatur Zelotes, 16. 
et Judam Jacobi, et Judam Iscariotem, qui fuit proditor. 
17. Et descendens cum illis, stetit in loco campestri, et 
turba Discipulorum ejus, et multitudo copiosa plebis ab 
omni Judaea, et Jerusalem, et maritima, et Tyri, et Sido- 
nis, 18. qui venerant, ut audirent eum, et sanarentur a 
languoribus suis. Et qui vexabantur a spiritibus immundis, 
curabantur °). 19. Et omnis turba quaerebat eum tangere: 
quia virtus de illo exibat®), et sanabat, omnes. 20. Et 
ipse elevatis oculis in Discipulos suos, dicebat: Beati pau- 
peres’), quia vestrum est regnum Dei. 21. Beati, qu 
‘nunc esuritis®): quia saturabimini. Beati, qui nunc fletis: 
quia ridebitis. 22. Beati eritis, cum vos oderint homines, 
et cum: separaverint vos, et exprobraverint, et ejecerint 
nomen vestrum tanquam malum, propter Filium hominis. 
23. Gaudete in illa die, et exultate: ecce enim merces 
vestra multa est in coelo: secundum haec enim faciebant 
Prophetis patres eorum®). 24. Verumtamen, vae vobis di- 
vitibus 1°), quia habetis consolationem vestram. 25. Vae 
vobis qui saturati estis: quia esurietis'’). Vae vobis, qui 
ridetis nunc: quia lugebitis et flebitis. 26. Vae cum bene- 
dixerint vobis homines: secundum haec enim faciebant pseu- 
doprophetis patres eorum, 27. Sed vobis dico, qui auditis: 
Diligite inimicos vestros, benefacite his, qui oderunt vos. 
28. Benedicite maledicentibus vobis, et orate pro calum- 
niantibus vos!?), 29. Et qui te percutit in maxillam, praebe 


*) Matth. 12, 14. 7) Vers. 12—416. Matth. 40, 1—4. Mare. 3, 13— 
19. *) Matth. 14, 23. *) Joann. 1, 43. 5) Matth. 4, 23 sq. ©) Matth. 
9, 21. 7) Matth. 5, 3. *°) Matth. 3, 6. °®) Matth. 5, 14. 12. 1°) Mare. 
10, 24. Luc. 18, 24 sq. 74) Matth. 23, 44. '2) Matth. 8, 44, 
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et alteram. Et ab eo, qui aufert tibi vestimentum, etiam 
tunicam: noli prohibere’). 30. Omni autem petenti: te, tri- 
bue: et qui ‘aufert, quae tua sunt, ne repetas?). 31. Et 
prout vultis ut faciant vobis homines, et vos facite illis si- 
militer >). 32. Et si diligitis eos, qui vos diligunt‘), quae’ 
vobis est gratia? nam et peccatores diligentes se diligunt.. 
33. Et si benefeceritis his, qui vobis benefaciunt, quae 
vobis est gratia? si quidem et peccatores hoc faciunt. 34. 
Et si mutuum dederitis his, a quibus speratis recipere, 
quae gratia. est vobis ? nam peccatores peccatoribus foene- 
rantur, ut recipiant aequalia. 35. Verumtamen diligite ini- 
micos vestros, benefacite, et mutuum date, nihil inde spe- 
rantes: et erit merces vestra multa, et eritis filii Altissimi, 
quia ipse benignus est super ingratos et malos. 36. Estote 
ergo misericordes, sicut et Pater vester misericors est. 37. 
Nolite judicare >), et non judicabimini: nolite condemnare, © 
et non condemnabimmi. Dimittite, et dimittemini. 38. Da- 
te, et dabitur vobis: mensuram bonam, et confertam, et 
coagitatam, et supereffluentem dabunt in sinum yestrum®). 
Eadem quippe mensura, qua mensi fueritis, remetietur vo- 
bis. 39. Dicebat autem illis et similitudinem: Numquid 
potest caecus caecum ducere? nonne ambo in foveam ca- 
dunt 7)? 40. Non est discipulus super magistrum®) : per- 
fectus autem omnis erit, si sit sicut magister ejus. 41. Quid 
autem vides festucam in oculo fratris tui), trabem autem, 
quae in oculo tuo est, nun consideras? 42. Aut quomodo 
potes dicere fratri tuo: Frater, sine ejiciam festacam de 
oculo tuo: ipse in oculo tuo trabem non videns? Hypo- 
crita, ejice primum trabem de oculo tuo: et tung perspi- 
cies, ut educas festucam de oculo fratris tui. 43. Non est 
enim arbor bona’), quae facit fructus malog:. neque arbor 
mala, faciens fructum bonum. 44. Unaquaeque enim arbor 
de fructu suo cognoscitur. Neque enim de spinis _colligunt 
ficus: neque de rubo vindemiant uvam. 43. Bonus. homo 
de bono thesauro cordis sui profert bonum: et malus homo 
de malo thesauro profert malum. Ex abundantia enim cor- 


1) Matth. 8, 39 sq. 44 sq. 7) Matth. 5, 42. *) Matth. 7, 12. *) 
Vers. 32—36. Matth. §, 44—48. 5) Matth. 7, 1. *) Matth. 7, 2. Marc. 
4, 24. ") Matth. 13, 14. ®) Matth. 10, 24. *) Matth.. 1, 3—5.., *) Vers. 
43—48. Matth. 7, 16—24. 
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dis os loquitur'). 46. Quid autem vocatis me Domine , 
Domine: et non facitis quae dico? 47. Omnis, qui venit ad 
me, et audit sermones meos, et facit eos, ostendam vobis 
cul similis sit”): 48. similis est homini aedificanti domum, 
qui fodit in altum, et posuit fundamentum super petram: 
inundatione autem facta, illisam est flumen domui illi, et 
non potuit eam movere: fundata enim erat super petram. 
49. Qui autem audit, et non facit: similis est homini ae- 
dificanti domum suam super terram sine fundamento: in 
quam illisus est fluvius, et continuo cecidit: et facta est 
ruina domus illius magna. 


a 


IN CAPUT VI. 


Factum est autem in Sabbato secundo primo, cum transiret 
per sata. Hunc locum sane difficilem apud Matthaeum *) expli- 
cavimus. . Totum etiam reliquum caput in ejusdem Matthaei 
Commentariis*) prolixe expositum est. 


CAPUT VEE. 


Com autem implesset*) omnia verba sua in aures plebis, 
intravit Capharnaum. 2. Centurionis’ autem cujusdam ser- 
vus male habens, erat moriturus: qui illi erat pretiosus. 
3. Et cum audisset de Jesu, misit ad eum seniores Ju- 
daeorum, rogans eum, ut yeniret, et salvaret servum ejus. 
4, At illi cum venissent ad Jesum, rogabant eum sollicite, 
dicentes ei: Quia dignus est, ut hoc illi praestes; 5. di- 
ligit enim gentem nostram, et Synagogam ipse aedificavit 
nobis. 6. Jesus autem ibat cum illis. Et cum jam non 
longe esset a domo, misit ad eum Centurio amicos, di- 
cens: Domine, noli vexari; non enim sum dignus, ut sub 
tectum meum intres; 7. propter quod et meipsum non 
sum dignum arbitratus, ut venirem ad te: sed dic verbo, 
et sanubitur puer meus; 8. nam et ego homo sum sub 
potestate constitutus, habens sub me milites: et dico huic, 
vade, et vadit: et alii, veni, et venit: et servo meo, fac 


1) Matth. 43, 84 sq. 2) Vers. 47—49. Matth. 7, 24—97. *) Cap. 12 
i. *%) Cap. 5. et 7. *) Vers. 1—10. Matth. 8, 8—43. 
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hoc, et facit. 9. Quo audito Jesus miratus est: et conver- 
sus sequentibus se turbis dixit: Amen dice vobis, nec in 
Israél tantam fidem inveni. 10. Et reversi, qui missi fue- 
rant domum, inveniunt servum, qui Janguerat, sanum. 11.. 
Et factum est: deinceps ibat in civitatem, quae vocatur 
Naim: et ibant cum eo discipuli ejus, et turba copiosa. 
12. Cum autem appropinquaret portae civitatis, ecce de | 
functus efferebatur filius unicus matris suae: et haec vi- 
dua erat: et turba civitatis multa cum illa. 13. Quam cum 
vidisset Dominus, misericordia motus super eam'), dixit 
ili: Noli flere. 14. Et accessit, et tetigit loculum. (Mi 
autem, qui portabant, steterunt.) Et ait: Adolescens, tibi 
dico, surge”). 15. Et resedit, qui erat mortuus, et coepit 
loqui. Et dedit illum matri suae. 16. Accepit autem om- 
nes timor: et magnificabant Deum, dicentes: Quia Pro- 
pheta magnus surrexit in nobis 5): et quia Deus visitavit 
plebem suam. 17. Et exit hic sermo in universam Judae- 
am de eo, et in omnem ‘circa regionem. 18. Et annun- 
tiaverunt Joanni*) discipuli ejus de omnibus his. 19. Et 
convocavit duos de. discipulis suis Joannes, et misit ad Je- 
sum, dicens: Tu es, qui venturus es, an alium exspecta- 
mus? 20. Cum autem venissent ad eum viri, dixerunt: 
Joannes Baptista misit nos ad te dicens: Tu es, qui ven- 
turus es, an alium exspectamus? 21. (in ipsa autem hora 
multos curavit a languoribus, et plagis, et spiritibus malis, 
et coecis multis donavit visum.) 22. Et respondens, dixit 
illis: Euntes renuntiate Joanni quae audistis, et vidistis: 
Quia coeci vident, claudi ambulant, leprosi mundantur, surdi 
audiunt, mortui resurgunt®), pauperes evangelizantur °}: 
23. et beatus est, quicumque non fuerit scandalizatus in 
me’). 24. Et cum discessissent nuntii Joannis, coepit de 
Joanne dicere ad turbas: Quid existis in desertum videre ? 
arundinem vento agitatam®)? 25. Sed quid existis videre? 
hominem mollibus vestimentis indutum°)? Ecce qui in veste 
pretiosa sunt et deliciis, in domibus regum sunt. 26. Sed 
quid existis videre? Prophetam? Utique dico vobis, et 


‘) Matth. 9, 36. *) Matth..3, 44. *) Luc. 24, 19. Joann. 7, 40. 6, 
14. 9,17. %) Vers. 18—33. Matth. 11, 2-19. 5) Vers. 15. Matth. 15, 
30. *) Luc. 4, 48. 7”) Matth. 43, 87. °) Eph. 4, 14.- % Math. 3, 4. 
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plus quam Prophetam. 27. Hic est, de-quo scriptam est'): 
Ecce mitto Angelum, meum ante faciem tuam, qui prae- 
parabit viam tuam ante te. 28. Dico enim yobis: Major 
inter natos mulierum Propheta Joanne Baptista. nemo est?) ; 
qui autem minor est in regno Dei, major est illo%). 29. 
Et omnis populus audiens et publicani, justificaverunt De- 
um, baptizati baptismo Joannis*). 30. Pharisaei autem, et 
legisperiti consilium Dei spreverunt in semetipsos*), non 
baptizati ab eo. 31. Ait autem Dominus: Cui ergo similes 
dicam homines generationis hujus, et: .cui similes sunt? 32. 
Similes sunt pueris sedentibus in foro, et loquentibus ad 
invicem, et dicentibus: Cantavimus vobis tibiis, et non sal- 
tastis : lamentavimus, et non plorastis. 33. Venit enim Jo- 
annes Baptista, neque manducans panem., neque bibens 
yinum, et dicitis: daemonium habet. 34. Venit. Filius ho- 
minis manducans, et bibens, et dicitis: Ecce homo devo- 
rator, et bibens, amicus publicanorum et peccatorum °). 
35. Et justificata est sapientia ab ommbus fillis suis. 36. 
Rogabat autem illum quidam de Pharisaeis, ut manducaret 
cum illo”). Et ingressus domum Pharisaei discubuit. 37. 
Et ecce mulier, quae erat in civitate peccatrix, ut cogno- 
vit, quod accubuisset in domo Pharisaei, attulit alabastrum 
unguenti: 38, et sians retro secus pedes ejus, }acrymis 
coepit rigare pedes ejus, et capillis capitis sui tergebat, et 
osculabatur pedes ejus, et unguento ungebat*). 39. Videns 
autem Pharisaeus, qui vocaverat eum, ait intra se, dicens: 
Hic, si esset Propheta, sciret utique, quae et ‘qualis est 
mulier, quae tangit eum: quia peccatrix est”). 40. Et 
respondens Jesus, dixit ad illum: Simon, habeo tibi aliquid 
dicere. At ille ait: Magister, dic. 41. Duo debitores erant 
- cuidam foeneratori: unus debebat denartos quingentos, et 
alius quinquaginta. 42. Non habentibus illis unde redderent, 
donavit utrisque. Quis ergo eum plus diligit? 43. Respon- 
dens Simon dixit: Aestimo quia is, eui plus donavit. At 
ille dixit ei: recte judicasti. 44. Et conversus ad mulierem, 
dixit Simoni: Vides hanc mulierem? Intravi in domum 


1) Malach. 3, 4. 7) Luc. 4, 18. 76. *) Matth. £3, 17. *) Lue. 3, 
12 sq. 5) Act. 43, 46. *) Matth 9, t#. Luc. 44,37. 14, 4. °) 
Joann. 12, 3 sq. % Matth. 9, 14. 
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tuam: aquam pedibus meis non dedisti!): haec autem fa- 
crymis rigavit pedes meos, et capillis suis tersit. 45. Os- 
culum mihi non dedisti: haec autem, ex quo intravit, non 
cessavit osculari pedes meos. 46. Oleo caput meum non 
unxisti: haec autem unguento unxit pedes meos. 47. Pro- 
pter quod dico tibi: Remittuntur ei peccata multa, quo- 
niam dilexit multum?). Cui autem minus dimittitur, minus 
diligit. 48. Dixit autem ad illam: Remittuntur tibi peccata. 
49. Et coeperunt, qui simul accumbebant, dicere intra se: 
quis est hic, qui etiam peccata dimittit®)? 50. Dixit au- 
tem ad mulierem: Fides tua te salvam fecit*). Vade in 
pace. 


IN CAPUT VEI. 


Cum autem implesset omnia verba sua in aures plebis. Cum 
haec omnia, quae narrata sunt, in aures plebis instillasset; om- 
nia verba Christi vocat Evangelista omnia, quae Christus loqui 
voluit, quasi dicat, cum plebi , quidquid voluit , libere dixisset. 
Subjungit doctrinae miraculum, ut ostendat Christum , ea quae 
docebat, miraculis confirmasse. 

Intravit Capharnaum. Habuerat superiorem concionem in 
campo, cum ex monte ab oratione descendisset, ut dixit’), inde 
dicit ingressum Capharnaum, ut Matthaeus narrat. Reliqua®) a- 
pud eumdem Matthaeum’) exposuimus. 

11. Et factum est deinceps. An statim post sanatum Cen- 
turionis servum hoc acciderit, Lucas non dicit, tantum dicit, hoc 
postea factum esse: sed probabile, inter hoc miraculum, quod 
hic narratur, et id, quod paulo ante narravit, de Centurionis 
sanato servo, ea omnia accidisse, quae Matthaeus aliquot in 
locis*) narrat. Scribit enim Matthaeus®), postquam Christus A- 


pustolos suos instruxisset, misissetque in Judaeam ad praedican- - 


dum, inde, id est ex Capharnaum discessisse, et per alias iisse 
ut doceret civitates, Inter quas credibile est unam fuisse Naim, 
ubi mortuum istum adolescentem suscitavit. 

Ibat in civitatem, quae vocatur Naim. Erat Naim Galilacae 
civitas non ita magna, ad radicem montis Hermon, distans a 
Thabor bis mille passus, Hieronymus*°) et Beda**), et Brochar- 
dus”). Nominat civitatem, ut historiae fidem faciat. 


*) 1 Mos. 18, 4. 19, 2. 7) 14 Pet. 4, 8 5) Luc. 8, 21. 4) Matth. 
9, 22. *) Cap. 6, 17. §) Usque ad vers. 14. 7) Cap. 8. 3. %) Cap. 8. 
et cap. 9. et 10. °)-Cap. 11, 4. °°) In epitaph. Paul. ad Eust. et in 
jocis Heb. ‘*) Hoc locu. +7) In deseript. cap. 5 


Naim quae 
civitas. 


Forum, ubi 
causae ageban- 
tur, in portis 
urbium apud 
Judaeos. 


Causac ob quas 
Christus ad hoe 
miraculum im- 
pulsus. 
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Et ibant cum eo discipulé ezus, et turba copiosa. Hoc ideo 
videtur Evangelista dixisse, ut doceret, multos ejus miraculi 
fuisse testes. | 

12. Cum autem appropinquaret portae civitatis. Videtur E- 
vangelista hoc ita narrare, quasi casu factum fuisset, ut appro- 
pinquante ad portam Christo mortuus efferretur: sed credendum 
est, in illo, qui humanis oculis videbatur, casu, divinum latuisse 
consilium ; Christumque aut tunc venisse, cum sciebat mortuum 
efferendum, aut movendis tacite hominum animis effecisse, ut 
tunc eum efferrent, cum ipse ad urbem appropinquaret. Volebat 
enim ita eum suscitare, ut forte in eum incidisse videretur. Au- 
gebat etiam miraculi magnitudinem, ut non eum prius suscitaret, 
quam ad sepulturam efferretur, ne quis causari posset, non vere 
fuisse mortuum, sed hominum opinione; ideo non privatim domi 
coram paucis , sed in ipsa urbis porta eum suscitat, ubi et ma- 
ximus ingredientium egredientiumque concursus fieri solet. 

Et erat apud Judaeos in portis urbium forum, ubi causae 
agebantur, et nobiles civitatis viri frequenter versabantur. Et ad- 
versum me, inquit, loguebantur, qui sedebant in porta’), et: non 
confundetur , cum -loguetur inimicis suis in porta*). Sic legimus 
Absalonem in porta urbis sedere solitum, ut populum judicaret °). 
Accessit turba, quae Christum, quaeque defunctum sequebatur , 
quae utraque sibi occurrit in porta. Notavit hoc Beda. Divino, 
inquit, nutu multa Dominum turba, multa viduam comitabatur, 
ut viso tanto miraculo multi testes, multi Dei fierent laudatores. 
Conveniebat etiam, ut Christus in ipso urbis ingressu totam eo 
miraculo civitatem commoveret, quo majore de se opinione con 
citata praedicaret illis Evangelium, quod _ eo facilius reciperent, 
quo et majorem de illo opinionem haberent, et majori ab ipso 
affecti essent beneficio. 

Ecce defunctus efferebatur. Particula ecce occursum ipsum 
ingredientis Christi, et egredientis mortui ante oculos ponit. So- 
lebant Judaei, sicut et nunc, extraurbes habere sepulchra. Quare 
et illud Joseph, in quo mortuus Christus positus est, in horto 
extra Jerosolymam erat. 

Filius unicus matris suae. Quatuor circumstantiis describit 
mortuum, quibus indicat, Christum non sine ratione commotum 
fuisse, ut mortuum suscitaret. Quod fuerit adolescens, qui flore- 
scente adhuc aetate decessisset; quod unicus esset matris suae, 
cujus mors majorem illi dolorem afferebat, quam si alios liberos 
habuisset: quod esset mater ejus vidua, quae et sine viro et 
sine liberis orbata ac deserta maneret, ut Gregorius Nysseaus ‘*) 
observavit: quod locuples aut nobilis, cum magna eam, ut ait 
Evangelista, turba comitaretur, itaque non haberet, quem post 
mortem relinqueret baeredem, quae magna esse solet divitum in 


‘) Psalm. 68. 13. 7) Psalm. 126, &. *) 3 Reg. 48, 2. °) In libro 
de creatione hominis cap. 26. 
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morte consolatio. Haec, inquam, eo ab Evangelista tam minute 
narrantur, ut doceat quibus causis adductus Christus mortaum 

etiam non rogatus suscitaverit, et ut fidem augeret historiae, 

quae si vera non esset, non potuisset tot circumstantiis locorum : 
et personarum designari, ut adnotavit Ambrosius. 

13. Quam cum vidisset Dominus. Magnam haec verba vim 
habent. Quam cum, non simpliciter, sed viduam viro, liberisque 
omnibus orbatam, et omnino miserabilem vidisset flentem, voci- 
ferantem, se miseram clamantem. Haec enim omnia et id genus 
alia, quae cogitari brevius, quam dici possunt, intelligendum est 
latere in illo relativo quam. 

Misericordia motus super eam. Hebraismus_ mrtnyy » propter 
eam. Reddit rationem, cur non rogatus Christus mortuum exci- 
taverit, quia commiseratione nimirum matris commotus est. Satis 
ipsa per se tacita rogabat vidua. Desidertum enim pauperum. 
exaudivit Dominus, praeparationem cordis eorum dudivit auris 
ejus"). Non est expectandum, ut pauperes et afflicti opem a 
nobis magna vociferatione petant. Ipsa pro eis miseria vociferatur. 

Magis petit, qui petere non audet, et plus dat non rogatus. 

Digit illi, noli flere. Alio modo hoc illi Christum dixisse 
credendum est, quam caeteri, qui eam comitantes consolabantur. 
Nam et caeteros eadem illi, aut similia dixisse verba credendum 
est. Quis enim flenti non dicat, noli flere? Sed alii nimirum 
vulgari dicebant more humanisque, ut fieri solet, rationibus ad- 
ducti: mortalem peperisse, quod factum esset, infectum fieri 
non posse, nihil miseriae prodesse lacrymas, quae calamitatem 
augerent, non Jevarent. Christus vero ita, ut aut aliis verbis, 
quae Evangelista tacuerit, aut mode ipso haec eadem verba di- 
cendi, spem aliquam ostenderit fore, ut filius revivisceret. 

14. Et accessit, et tetigit loculum, Tetigit, ut teneret, et cur tetigerit lo- 
qui loculum portabant, gradum sisterent, et miraculum circum- culum. 
stantibus ac circumspectantibus omnibus notum faceret. Theophy- 
lactus et Euthymius ideo tetigisse putant, ut suscitaret ostende- 
retque corpus suum, quia Dei corpus erat, vim habere mortuos 
excitandi. Sed Evangelista potius indicat, Christum solis verbis , 
quam tactu suscitasse. Adolescens, inquit, thi dico surge. 

Hi autem qui portabant, steterunt. Sive quod, ut facerent, 
Christus apprehenso loculo significaverat: sive quia ipsi, cum 
audissent, quid Christus viduae defuncti matri dixisset, vidissent- 
que, eum loculum apprehendentem, et quasi ad faciendum mi- 
raculum aliquod sese parantem, spem conceperant fore, ut mor- 
tuum suscitaret. Id Ambrosius in allegoriam vertit, quam qui 
volet apud illum facile reperiet. 

Et ait, adolescens tibi dico, surge. Tibi praecipio. Ostendit, ¢,:cus sun aw 
se non aliena, sed sua auctoritate, suoque praecepto mortuum ctoritate mor- 
suscitare. Alloquitur mortuum, guia Deus est, cujus solitis vo- ‘¥4™ suseitat. 


") Psalm. 10, 147. 
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cem mortui possunt audire*): Amen dico vobis, eg venit hora, 
et nunc est, quando mortut audient vocem filit Det, et qui au- 
dierint vivent. Vocat enim Deus ea quae non sunt, tanguam ea 
quae sunt”). Sic jubetur Ezechiel ex persona Dei mortuos et 
arida jam ossa alloqui. Ossa arida audité verbum Domint. Hoc 
dicit Dominus Deus ossibus his, ecce ego intromittam in vos Spt- 
ritum, et vivetis*). Dixit quidem Petrus mortuae puellae: Tabt- 
tha surge *), sed non dixit, tibi dico, surge, quia non sua, sed 
Christi auctoritate loquebatur. Adnotavit Cyrillus *) hoc esse quod 
praedixerat Jesaias*®): Ecce Deus vester, ecce Dominus Deus in 
fortitudine ventet. 
Effectus verbo. 15, Et resedit, qui erat mortuus, et coepit logui. Ostendit 
tum Christ — Fyangelista, quis fuerit effectus verborum Christi. Non dixit, et 
resurrexit, qui erat mortuus, sed dixit, quod ad ,fidem est effi- 
cacius, resedit, et coeptt logui, quibus verbis simul dixit atque 
probavit, non specie tenus, sed vere resurrexisse, ut Titus Bo- 
strensis apud D. Thomam citatus observavit. 

Et dedit illum matri suae. Cujus commiseratione eum susci- 
taverat. Hujus loci totiusque historiae allegoriam, si quis desi- 
derat, Ambrosium ’) legat et Augustinum *), et Gregorium ®), et 
Theophilum Alexandrinum *°), et Bedam **). 

16. Accepit autem omnes timor. Horror quidam omnes io- 
vasit in Christo apparentis divinitatis. Saepe diximus, timorem 
pro reverentia erga Deum, et homines sanctos poni solere, He- 
braeorum idiomate, qui FFT MN, tmorem Domini, Dei cul- 
tum et venerationem appellant, ut apud Marcum notavimus **). 
Id statim explicatur cum dicit, ef magnificabant Deum. Hic enim 
erat timor, reverentia in Deum. 

Propheta viram  Dicentes, quia propheta magnus surrexit in nobis. Vir valde 
ea sigol- sanctus. Omnes enim viri sancti prophetae vocabantur, quia 
prophetae sancti esse solebant **). Putat Beda, populum illum 

credidisse Christum esse Deum, sed infra eam opinionem loqui 

videntur: itaque probabilius est, credidisse esse Messiam, de 

quo non poterant non inaudisse aliquid, quamvis nondum crede- 

Messias non rent esse Deum. Nam etsi Messias quidem in literis sacris Deus 
pala senate futurus significabatur, tamen id non usque adeo notum erat vul- 
go, ut non plerique ignorarent; et magna pars eorum, qui Chri- 

stum Messiam esse credebant, nondum satis crederent, esse 

Deum. Confirmat hanc opinionem, quod continuo sequitur, ef 

quia Deus visitavit plebem suam. lisdem quippe verbis utuntur, 

quibus supra Zacharias **) verum redemptorem Christum confes- 

sus est. Sic interpretatur Hesychius**), quem sequor libenter, 


') Joan. 5. 25. 7) Rem. 4, 17. 5) Ezech. 37, 4. 8. *) Act. 9, 40. 
5) Lib. 4. de fide ad Reg. *) Cap. 40, 10. 7) InComm. ®) Serm. 44. 
de verb. Dom. *) In exposit. 4. Psalm. poen. 17°) Lib. 3. alleg. ‘'') 
Hoc loco. '?) Marc 4, 40. et supra cap. 1, 12. 63. et 2, 9. et 8, 26. 
13) Gen. 20. 7. '*) Cap. 1, 68 '*) Hom. 4. de laud. Beat. Virg. 
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etsi non ignoro, sensum horum verborum esse posse, visitasse 
Dominum plebem suam misso propheta, non qui eam redime- 
ret, sed qui consolaretur. Jam enim diu prophetas non habebant. 
Sed, ut dixi, illud probabilius. Cur-.enim id de Joanne non di- 
cebant, cujus famam ignorare non poterant? Et quod quidam 
objiciunt, nomen zeo@iezs articulum non habere, infirmum 
est argumentum. Quoties enim non habet Christus, quoties non 
habet Deus ? | : 

17. Et extit hic sermo. Haec fama, aut factum hoc Christi, 
quod mortuum suscitasset. Ideo hoe dicit Evangelista, ut confir- 
met fidem histeriae, cujus non solum civitas Naim, u'i miracu- 
lum factum fuerat, sed tota'etiam circa regio testis esse posset, 
quae ejus rei famam audierit. Quae sequuntur’), vide apud 
Matthaeum ’). 

29. .Et omnis populus audiens, et publicant justificaverunt cujus hace ver 
Dewm. Dubium, cujus ‘thaec verba sint; Evangelistaene, an Chri- basint,Christine 
sti? Diversus enim sensus diversis erit.auctoribus. Si Evangelie °° =vsneelistae. 
stae sunt, sensus erit, omnem populum et publicanos, cum au- 
dissent ,' quae de Joanne dicebat Christus, credidisse, Deumque 
Jaudasse, cum prius Joannis baptismum suscepissent, Pharisaeos 
autem et jurisperitos coptempsisse. Sic omnes recentiores inter- 
pretes,. quos mihi videre contigit, exponunt, duce, opinor, Ly- | 
rano. ' Si Christi verba sunt, sensus hic erit, omnem populum 
publicanosque, audito Joanne, Deum justificasse, id est, justum 
et benignum agnovisse, atque a Joanne fuisse baptizatos: Phari+ 
saeos: autem et legisperitos superbe Dei consilium et salutare 
remedium ab eo per Joannem missum despexisse. Sic omnes, 
quos viderim, veteres auctores, ‘Ambrosius, Beda, Euthymius: | 
citat etiam in eam sententiam Chrysostomum D. Thomas; et 
certo mihi persuasum habeo, hune verum esse sensum. 

Primum_ enim quorsum Evangelista loquentem interpellasset christus aon E- 
Christum , et mediam ejus orationem interrupisset? Ut indicaret vancelista hace 
(dicet aliquis ) quorsum Christus dixisset, quae sequuntur. At ‘"P* Pro’ 
praeterquam quod ne isto quidem modo, quae sequuntur, sat 
bene cohaerent , ut paulo post demonstraturi sumus, multo pro- 
fecto melius cohaerebunt, si omnia Christi sint verba. Deinde 
illa dictio, ergo, quae statim sequitur*), non solum indicat, sed 
plane ostendit continuatam fuisse orationem Christi; colligit enim 
Christus non ex iis, quae Evangelista, sed ex iis, quae ipsemet 
dixerat: Cut ergo similes dicam? etc. Non potest autem colli+ 
gere, nisi ex iis verbis: Pharisaet autem et legisperitt spreverunt 
consilium Dei: illa ergo verba ipse dixerat. Praeterea quod dicit, 
baptizati baptismo Joannis ,.quem habebit sensum, si Evangeli- 
stae verba sunt? eodem enim tempore indicat orationis series, 
et baptizatos illos fuisse, et Deum justificasse. Immo vero aut 
justificare Deum, fuit baptizari, aut ideo certe baptizati sunt, 
esate rene ets 

*) Usque ad vers. 29. 7) Cap. 41, 2. %) Vers. 34. 


384 COMMENT. IN LUC. 


quia Deum justificaverunt, id est, justum illum atque providum 
crediderunt. Itaque non prius baptizati sunt, quam Deum justi- 
ficarunt, sed aut simul utrumque fecerunt, aut prius justifica- 
verunt, . post sunt baptizati. Si autem verba haec sunt Evange- 
listae, non dubium, quin significet, populum et publicanos tum 
Deum justificasse, cum Christum de Joanne loquentem audivis- 
sent, ut illi ipsi novi inferpretes exp .nunt. At quis credat, tum 
baptismum Joannis accepisse eos, cum Joannes de medio subla- 
tus esset? Quin baptismum potius Christi suscipiebant; cum et 
praesentem haberent, et propter ejys de Joanne testimonium 
Deum justificaverint, Joannique crediderint, qui omnes auditores 
suos ad Christum, non, ut ipse faciebat, aqua sola, sed in aqua 
et Spiritu sancto baptizantem, quemque unicum salutis esse au- 
ctorem praedicabat, mittere solebat ? Denique prior illa sententia 
illis stat verbis*): Att autem Dominus. Illa autem verba nec in 
plerisque Graecis, Latinisque reperiuntur exemplaribus, neque 
ab ullo, quod sciam, antiquo leguntur auctore: non ab Ambro- 
sio, non a Beda, non a Theophylacto, non ab Euthymio. Sie 
ergo interpretor: et omnis populus audiens, subaudi Joannem, 
justificaverunt Deum, id est, justum, benignum, et providentem 
confessi sunt, qui tale sibi per Joannem misisset auxilium, ut 
Justificandiver- invento redemptore a peccatis liberarentur. Non negamus, justi- 
bum quo sensu ficandi verbum in literis sacris idem saepe significare, quod ju- 
bic sumitur. ‘tum reputare, justum declarare, justum confiteri, ut hoc loco’), 
et apud Michaeam*), sed semper ita accipi, quud haeretici di- 
cunt, id vero negamus, et non uno Scripturae loco, sed tota 
pene Scriptura docemus. 
Baptizati baptismo Joannis. Declarat' ab effectu, quomodo 
Deum justificaverint, quia nimirum baptismo Joannis baptizati 
sunt, ostendentes, credidisse se iis, quae per Joannem a Deo 
Duo hominum nuntiabantur. Duo hominum genera, qui longissime a pietate ab- 
genera baptis- egse videbantur, ‘dicit justificasse Deum, Joannisque baptismum 
mum Joannis : ° ° ‘ 
suseeperunt, SUSCepisse, rudem populum, qui fere legem ignorabat, et publi- 
canos homines avarissimos, quique pro publicis et quodammodo 
excommunicatis peccatoribus habebantur *), quo magis exaggera- 
ret Pharisaeorum et Scribarum duritiem atque pertinaciam , qui 
illis, qui minus credere debebant, credentibus, credere noluis- 
sent. Sic apud Matthaeum ‘) Christus objiciebat: Amen dico, ro- 
bis, quia publicani et meretrices praecedent vos in regnum Dei; 
et rursus®): Amen dico vobis, quia multi ab Oriente et Ocet- 
dente venient, et recumbent eum Abraham et Isaac et Jacob 
regno coelorum, filit autem regni ejicientur in tenebras exteriores. 
30. Pharisaei autem et legisperiti consilium Det spreverunt 
tn semetipsos. Populo et publicanis, duobus, ut diximus, generi- 
bus hominum sanctitatem minime profitentium, alia duo opponit 


') Vers. 31. 2) Et cap. 46, 48. *) Cap. 6, 44. *) Matth. 48, 17. 
*) Cap. 24, 34. °) Maith. 8, 44, 
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hominum genera, Pharisaeos et Legisperitos, quos Scribas atio 
nomine vocari alibi diximus, qui maxime scientiam Scripturarum 
et legis, vitaeque sanctitatem profitebantur. Illos dicit credidisse, guia sit consi- 
Deumque justificasse; ho& consilium Dei despexisse; id est, sa- lium Dei sper- 
lutare remedium, quod a Deo prudentissimo consilio illis offere- "** 
batur: quasi dicat magis illos sao, quam Dei consilio credidisse. 
Hoc est fortasse ,“quod dicit cic éavtods in semetipsos , id est, 
apud semetipsos, plus sibi, quam Deo tribuentes: ut ei¢ pona- 
tur pro év. Aut, ut alii exponunt, maximeque Beda, in semet- — 
tpsos, id est, in suam ipsorum condemnationem, in malum suum. 
Aut, ut idem Beda interpretatur, consiliim Det spreverunt in 
semetipsos, id est, ad ipsos missum; sed hoc magis alienum est. 

Non baptizati ab eo. Violenta mihi prorsus eorum videtur 
interpretatio, qui hanc Pharisaeorum et Scribarum exceptionem 
esse putant, quasi correctio superioris sententiae sit: et quia. 
dixerat , Pharisaeos et Legisperitos sprevisse consilium Dei, dicat 
nunc, non quidem illos omnes, sed eos tantum, qui a Joanne 
baptizati non fuerant, sprevisse. Nec enim baptismum causam, 
sed effectum contemptionis divini consilii facit, et de omnibus 
Pharisaeis atque Legisperitis generaliter loquitur. Non quod nemo 
Pharisaeorum et Scribarum Joanni crediderit, ab eoque baptiza- 
_ tus fuerit. Nam etsi id ex Evangelistis certo non constat, tamen 
-est credibile, non neminem eorum credidisse. Caeterum, quia 
de universo loquebatur genere, non de singulis hominibus, ne- 
minem excepit. Alioqui neque omnis populus, nec omnes publi- 
cani a’ Joanne baptizati fuerant, illique crediderant, et tamen 
generaliter dicit, ompnem populum eft publicanos fuisse baptiza- 
‘tos, Deumque justificasse. Golligunt hic Ambrosius et Beda, si in 
Joannis baptismo consilium Dei erat, ideoque fuit salutaris, multo 
magis Christi baptismum salutarem esse credere oportere. 

31. Ait autem Deminus. Jam docuimus.*) haec verba non 
esse legenda. Totum autem hunc locum’) apud Matthaeum °) 
tractavimus. : : 

36. Rogabat autem illum quidam de Pharisaeis,. ut mandu- 
caret cum illo. Quorsum hoc narret Evangelista, et: cum supe- Cur_baece nar- 
riore conjungat historia, non satis apparet: sed est vero simile, "** ~’*78*!** 
quia de Pharisaeorum incredulitate agebatur, subjungere ‘voluisse, 
quid Christo’ cum quodam ex Pharisaeis accidisset, ut -doceret 
etiam eos, qui aliquid erga Christum benevolentiae et humani- 
tatis ostendebant, non satis in eum credidisse, confisos propria 
justitia. ‘Quis vero hic fuerit Pharisaeus, nihilo magis certum, 
nisi quod ex sequentibus *) intelligimus, nomen illi fuisse Simo- 
ni. An fuerit Simon ille leprosus, qui apud Matthaeum *) et 
apud Marcum ®) Christum dicitur excepisse convivio, illic disse- 
-ruimus. Unde et alia quaestio intelligi potest, an haec eadem — 


') Vers. 29. 7) Usque ad vers. 36. 5) Cap. 14, 16. 4 Vers.: 40. 
*) Cap. 26, 6. *°) Cap. 14, 3. ) 
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sit historia nique. ‘ila, quae illic a Matthaco et Marco, ‘et illa, 
quae a Joanne’) narratur. Apud Matthaerm enim docuimus esse 
diversam. Quare credibile est, hoc paulo post superiorem histe- 
_ Yiam accidisse, ideoque Evangelistam in unum copjecisse locum. 
Cur ad convi- Et ingressus domum Pharisaei discubuit. Non ut cibum cor- 
vium venerit. noris acciperet, sed ut animae cibum daret. Hac enim de causa 
solebat invitatus non recusare: aliquando etiam non invitafus 
ambire convivia, ut homines inter corporales escas spiritualiter 
inescaret, ut infra’). 

37. Et ecce mulier, quae erat in civitate peceatrix. De-hac 
etiam muliere, quaenam fuerit, egimus apud Matthaeum?). Alia 
hujus loci propria est quaestio, quo sensu -peccatrix appelletur. 

Cur haee mu- Quidam non alio modo peccatricem vocari putant, quam quo 

Hn Peecatrix omnes homines nulla Insignes virtute peccafores nominantut. 
-Faciunt hoc reverentia et pietate quadam, ne sanctam hanc mu- 
lierem, ‘meretricem fuisse dicant ,* quod aures videntur aversari. 
Sed constans omnium veterum auctorum opinio est fuisse mere- 
tricem, si non vulgo prostitutam , parum certe caste viventem. 
Ambrosius, Gregorius *) et Beda‘). Idque Evangelista ipse et 
Simon satis indicant’, qui uterque ean peceatricem vocat, quo 
nomine non solent nisi impudicae mulieres appcllari : honestiore 
enim vocabulo res minus honesta declaratur, quam figuram 
toxoptanoy Graeci vocant. Nec miratus fuisset Simon, pati 
se Christum ab ea tangi, si aliis vitiis quam impudicitia fnisset 
infamis. Et qui pudicam fuisse putant, non tam ejus honorem 
augent,.quam Christi honorem minuunt. Eo major medici gloria 
est, quo ejus, quem curavit, major erat morbus. 

Ut cognovit, quod Jesus accubuisset in domo Pharisoet.. Ap- 
paret eam mulicrem excitatam fama Christi, occasionem ante 
quaesivisse , ut sua ad ejus pedes peccata projiceret. Nam quasi 
in insidiis posita, simul ut cognovit, eum in domo esse Pharisaei, 
loco scilicet idoneo, ut officium il, quod cupiehat , suum exhi- 
herct, protinus accurrit. 

Attulit alabastrum unguent?. Plenum uncuenti. De alahastro 
apud Matthaeum diximus. Quamquam hoe verum alahastrum ex 
alabastrite lapide fuisse vero simile est, cum et nomen id irdi- 
cet, et nihil repugnet. Nee enim fractum est, ut illud apud 
Matthaeum, et scimus ex Plinio ®), aliisque auctoribus, morem 
fuisse veterum, ut myropolae ex alabastrite lapide ungucntariis 
vasis uterentur. Sic ad Christum peccatores non vacui,°sed un- 
guentum:ferentes venire debent, quibus ungantur ejus pedes, id 
est, eleemosynas, quibus ejus pauperes recreentur. 

"88. Et stans retro secus pedes ejus. Non dicitur stetisse, 

Quomodo haee quod recta in pedes steterit, ut quidam volunt. Quo enim modo 


mulicr  steterit : 
aaaner ehriti 208 pedes Domini ungere, lacrymis rigare, ect capillis tergere 


pedes, 
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potnisset? Nam, ut couceiatiin Christam antiquo recumbendi 
more in toto jacuisse; tamen credibile non est, tam altum fuisse 
torum, ut stans recta mutier pedes ejus oscularetur, et capillis 
tergeret. Stetisse igitur, id est, constitisse dicitur. Mirum vide-+ 
bitur , antiquam Orientalium consuetudinem ignoranti, mulierem, 
ut non dicam impudicam, certe alienam , certe ignotam, et certe 
mulierem in publicum irruere convivium, Christi pedes ungere 5 
non solum tangere. Sed ut apnd Matthaeum *) docuimus, is Per- 
sis et omnibus Orientalibus erat mos, ut.in conviviis unguenta 
etianr adhiberent, iis praesertim invitatis, quorum causa. convi+ 
vium esset instructum. Videmus etiam et apud Marcum Tul- 
' lium ?).ejus consuetudinis aliqua vestigia. Ea. igitur consuetudo 
. fecit, ut haec mulier non solum id auderet facere, sed. etiam 
tanquam’ solitum et a se debitum Christo. exhiberet officium. 
Solebat enim id per mulieres fieri, a quibus magis quam viris” 
ars tota unguentaria , quasi res omnino muliebris et delicata, 
tractabatur, Itaque*). Judaeis Samuel praedicit fore, ut si Regem 
sibi postulare pergant, atque obtineant, Rex. ipsorum filias ua- 
- guentarias suas faciat. Secus pedes Christi stetisse dicitur, quia 
qui ad mensam antiquo more super toros accumbebant, ita jace- 
bant, ut caput versus mensam, pedes versus exteriorem partem 
haberent, qua ministri fercula ferentes, mensam obibant. 

Lacrymis coepit rigare pedes ejus. Recte peccatrix a lacrymis 
coepit .exordium. Magnae ‘ad flectendum Deum oratoriae artis | 
est, peccatorem tacitum flere. Quod, nisi spa peccata flebat? In- 
telligimus hinc, eam jlli veniendi ad Christum* fuisse causam, 
ut veniam ab eo suorum peccatorum impetraret. Sciteque a qui- 
busdam est observatum, multos legi, qui ad Christum, ut sani- 
tatem corporis obtinerant: magno studio concurrerint: qui vero 
- peccatorum suorum remissionein petiturus venerit, praeter hanc 
mulierém, neminem legi. Meruit singulare obtinere beneficium , 
quae singulari ad Christum studio atque animo venit. 

.Et capillis capitis sui tergebat. Satis erat dicere, capillis : 
etiamsi non addidisset , capitis suz, sed addidit, ut orationi em- 
phasim adhiberet, ét caput pedibus opponeret. Nec dubium, quin 
habuerit felix illa peccatrix linteum aliquod, quo posset tergere 
pedes Christi: sed fuit majoris humilitatis charitatisque capillis 
tergere, quam’ linteo. Allegorias noi quaerimus, sed tamen ali- 
quando obiter occurrentes indicamus. Ambrosius*) capillos hono- 
res, quia mulieris gloria decusque, ut ait D. Paulus *), capillus 
est: Beda res omnes superfluas interpretatur, quae Christi pedi- 
bus, id est, pauperibus, servire debent. 

Et osculabatur pedes ejus. Hoc, ut opinor, in more non erat, 
sed fecit illa mulier sipgulari humilitate, et praecipuo guodam 
erga Christum amore. Habent, quod imitentur fratres exemplum, 
qui quos peregrinorum laverunt Pedes, osculari solent. 


1) Cap. 26, 6. %) Lib. #3. ep. ad Att. ep. 50. 3) 4 Reg. 8, 42. 4) 
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Curmulierhaee Et unguento ungebat. Vulgaris quaestio, cur non potius caput, 
capa non un- quam pedes unxit: ut et consuetudo erat, et sive alia, sive 
eadem apud Matthaeum*) mulier, et Marcum’) et Joannem >) 
fecisse dicitur. Vulgaris quoque responsio, indignam se adhuc 
peccatricem judicasse,. quae Christi caput tangeret, ut respondet 
Ambrosius *). Id probabile, se_ fieri etiam potest, ut unguentum 
hoc minus pretiosum fuerit et indignum capite. Nam illud, quo 
caput Christi unctum fuisse dicitur, alii Evangelistae pisticum, 
atqgue pretiosum appellant: de hoc Lucas nihil dicit ejusmodi. 
Et dubium non est, quin. pretiosiora unguenta capiti solerent 
adhiberi. 7 Po | 
Peocata Phari- 39, Videns autem Pharisaeus. Multa simul. Pharisaeus pec- 
‘uatae cat Primum, temere judicat ignorare , Christum, qualis esset 
mulier, quae ipsum tangebat, cum non solum mulieris mores, 
sed ipsius etiam Pharisaei cogitationes perspectas haberet, ut ait 
Augustinus *). Deinde, quod inde colligeret Christum non esse 
prophetam. Nec enim+omnia prophetae sciunf, et poterat recor- 
dari, Elisaeum, in quo duplex Eliae spiritus erat, non prius co 
gnovisse mortuum esse filium mulieris Sunamitidis hospitae suae, 
quam illi ipsa narravit®). Praeterea, quod Christum de suo ju- 
dicaverit ingenio. Nam quia Pharisaei turgido inflati spiritu, san- 
ctus se esse profitebantur, quasi propheticum illud dicentes 7): 
Discede a me, et noli me tangere, quia mundus sum, ut idem 
Augustinus interpretatur, offendebatur, quod se Christus a pec- 
catrice muliere contrectari pateretur. Quemadmodum et illi alii, 
qui dicebant, guare cum publicanis et peccatoribus manducatis et 
bibitis ®)? Stultus denique erat, qui salvatorem peccatores , me- 
dicum aegrotos admittere mirabatur. Cujusmodi, hominibus recte 
alibi Christus respondit *): non vent vocare justos, sed peccateres, 
et: non egent qui sani sunt medico, sed qut male habent. 
Christus non 40. Et respondens Jesus dixit ad illum. Non ad verba, sed 
tadtum propbe- ad covitaliones, quas in Pharisaei animo praspexerat. Qua ex re 
ta sed et Deus: oterat intelligere Pharisaeus, Christum non tantum prophetam, 
sed etiam Deum, dominumque prophetarum esse. Miranda Chri- 
sti in respondendo prudentia atque suavitas facit, ut, ipse sese 
Pharisaeus judicio suo condemnet, et, ut ait Beda*°), dum sua 
sententia Pharisaeus convincitur , quast phreneticus funem portat, 
‘ex quo ligetur. Enumerantur bona peccatricis, enumerantur ma- 
la falsi justi, cum dicitur, intravi in domum tuam. Nec tam 
suum, quam infamis mulieris tuetur honorem: non enim respon- 
det se prophetam esse, quamguam id re ipsa tacitus probat: 
sed Pharisaeo mulierem opponit, quam ille peccatricem appella- 
verat, cogitque confiteri eum, illam se esse meliorem. 
41. Denarios quingentos. De denarig, quid esset, disputavi- 
mus apud Matthaeum *’). 


') Cap. 26, 7. 7) Cap. 14, 8. *) Cap. 12, 3. *) Ibid. *) Lib. 50. 
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ot Quis ergo eum plus diligit? Hic nobis haerendum est. 
- Quia etsi hujus loci difficultas, quae summa profecto est, non 
hic, sed in hujus accommodatione parabolae et conclusione, quae 
est infra*), consistere putatur, tamen meo quidem judicio. ejus 
' difficultatis explicatio ex horum verborum vexpricatone pendet. 
Indicabo primum difficultatem. 

Videtur ex hac parabola non fuisse colligendum, quod Chri- Difficultas quae- 
stus colligit, multa peccata illi mulieri remitti,- quia multum di- Beer sa 
lexisset : “sed contra, propterea multum eam dilexisse, quod 
multa illi peccata remissa fuissent. Non enim propterea illi, qui 
quingentos debebat denarios, plus remissum est, quia multum 
Dominum amaverat: sed propterea plus postea Dominum amavit, 
quia plus illi, quam alteri remiserat, quemadmodum his, in. 

_ quibus versamur verbis, significatur. Quae res speciosam Calvino Calvini error 
at caeteris novis haereticis errandi o¢casionem dedit , negantibus, “"** ** 
_ mulieri propter praecedentia charitatis opera remissa pecca- ° 

ta: illa verba, quoniam dilexit multum, sic interpretantibus, ut | 
dictio -illa guontam non causam, sed effectum et consequentiam 
significet. Quod utinam nemo Catholicorum secutus esset! Quae 
interpretatio, ut ad oullum errorem viam aperiret, tamen reji- 
cienda omnino esset, quia Scripturae et rationi repugnat. Post-- 
quam enim Christus Simoni dixerat?): remittuntur et peccata 
multa, quoniam dilexit multum, conversus ad mulierem dixit , 
remittuntur tibt peccata tua. Non ergo ante remissa fuerant, et 
tamen ante dilexerat, id est, officia charitatis exhibuerat, ante 
lacrymis rigaverat pedes Christi, ante capillis terserat , ante os- 
culata fuerat , ante unxerat. Non igitur significat, prius fuisse illi 
remissa peccata, deinde dilexisse, et posteriorem dilectionem 
prioris remissionis peccatorum signum esse: sed ‘contra, prius 
dilexisse , deinde remissa . illi fuisse peccata. 

Dicet: aliquis, peccata illi prius remissa fuisse, sed an remis- 
sa sibi essent, ipsam ignorasse, idque illi Christum declarasse, 
cum dixit, remittuntur ei peccata multa: verbum Graecum prae-. 
teriti temporis &péwavcar hoc etiam confirmare- Certe hoc Cal- 
viniani alio suo errore prohibiti, dicere non possunt. Putant 
enim, neminem fidelem dubitare posse, sibi esse remissa pec- 
cata. Ita neminem ignorare posse, utrum sibi peccata remissa 
sint, an non. Nam si quidem credit, ‘remissa esse, si non cre- 
dit, non esse: an credat autem, vel non, neminem ignorare, 
eadem enim .fide, qua alia credit, debere. credere se credere. 
Et quod attinet ad verbum agéovtar, dubium non est, prae- 
teritum pro praesenti positum esse ex infra dicendis *). 

Majus etiam contra hanc interpretationem argumentum est, An mulieri an. 
quod si vera esset, necesse esset dicere, mulieri illi peccatrici, a Sealer. 
antequam ad Christum veniret, remissa fuisse peccata , Quod peceata remissa 
nescio’ profecto an illi quamnlibet: haeretici concessuri sint. Quis *='- 


*) Vers. 47. *) Vers, 47.- 5) Vers. 49. 
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enim dubitat, illam non, ut ob remissa sibi peceata gratias age- 
ret, sed ut remissionem peccatorum quaereret, ad Christum ve- 
nisse? Euthymius ‘alio modo videtur interpretari: cui plus di- 
missum est, plus diligit, id est, qui plus debebat Domino, plus 


eum diligebat, ut majoris ab eo debiti condonationem obtineret. 


Quam interpretationem , nisi fallor, D. etiam Augustinus*) seer- 
tus est. Et quidem in ea muliere, de qua quaestio est, ita vi- 
detur accidisse. Non enim ob aliam causam tantum Christo ear 
tatis exhibuit, nisi quia videbat, se tam multa habere peccata, 
ut ad eonsequendam eorum veniam singulari sihi caritate ‘opus 
esset. Sed non est in universum verum, eum plus diligere, ‘qui 
plus debet. Plerique enim odere creditores suos. * 

Vulgaris Lyrani et posteriorum interpretum responsie est, 
potuisse Christum utrumque colligere, et remissa sunt ed peccata 
_multa, quia dilexit multum, et e contrario, dilexisse multum, 
Remissi pece®” quia multa ei remissa sunt peceata. Utrumque enim ex altero 
tas sibi invicem Sequi, qUia nec remissio peccatorum sine garitate, nec caritas 
causa. sine remissione peccatorum esse possit, et utrumque sit alterius 
causa, genere diverso. Nam caritas causa est efficiens atque 
formalis remissionis peccatorum: ct remissio peccatorum causa 
est materialis et disponens caritatis. Sed cum utrumque Christus 
colligere potuisset, voluisse hoc potins colligere, quam illud; ut 
intelligeremus , parabolam , quam adduxerat, non per omnia re- 
-missjoni peccatorum, de qua agebatur, similem esse: nam in 
pecunia, de gua parabola erat, cansam amoris fuisse, non e 
contrario: nec enim quia plus alter illorum’, quam alter dilexe 
rat, plus illi remissum fuisse, sed eontra etiam. In peccatrice 
vero illa non id solum accidisse, ut quia plus i}li remissum 
fuerat, plus dilexisset, sed etiam, ut quia plus dilexisset, plus 
illi remissum fuisset: eam differentiam ut Christus ostenderet , 
non collegisse, dilexit multum, quia remissa sunt ei peccata 
multa, sed remissa sunt et peccuta multa, quoniam diteait mul- 
Nimia subtilitas tum. Suspecta mihi in exponendis literis sacris nimia subtitites 
oe aad est. Nunquam enim magis erramus, quam cum nostro indulge- 
tur. mus ingenio. Esto, utrumque ex utroque sequatur, et remissio 
peccatorum ex dilectione, et dilectio ex peccatortzm remissione, 
tamen utrumque ex proposita parabola tanguam eX antecedente 
occultae argumentationis, qua Christus utebatur, recte coltigi non 
poterat, et non debemus existimare, Christum male, absurdeque 
collegisse. Placuerat aliquando mihi, ut Christum inversa pare- 
bola usum fuisse dicerem, nec argumentaretur a simili, sed a 
contrario , quemadmodum si dixisset: Sicut ille dilexit multum, 
quia multum illi remissum fuerat: ita huic mdlieri e contrario, 
quia dilexit multum, remissa sunt peccata-multa: aut quemad- 
modum ille, ecni plus remissum erat, plus debuit diligere: ita 
ego. huic mulieri plus debeo remittere, quia plus me dilexit. 

ee 7 


") In lib. 30. Hom. 23. 
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Et quidem cum hanc interpretationem recognosco, etiamaum mi- 
hi magis placet : eamque libenter amplecterer ; nisi alia mihi 
postea, quae magis placuit, occurrisset. 

Quod Christus hoc loco Simonem rogat, quis ergo cum plus tnterpretatio 
diliget? etsi futurum tempus %st, tamen ex consuetudine loquendi Auctoris. 
vim *praeterits habere puto. Solemus ita vulgo loqui. Hic pro . 

Christo vitam, ille bona sua dedit, uter ergo erit-sanctior? id ° 
est, utrum eorum. tu sanctiorem "fuisse Jjudicabis? Sic rogavit 
Christus. ° Quis ergo eum plus diligit? id est, quem tu judicas 
ex effectu conjecturam faciens, plus ante. dominum suum dilex- 
isse, utrum illi magis amicum fuisse, cum amicitiae causa foe- 
nerator debitum utrique remiserié ? Respondet Simon eodem sen- 
su, puto, quia cui ‘plus dimisit, id est, credo, ille plus ante 
foeneratorem diligebat, cui plus ab eo remissum est debiti. Cre 
dendum enim est plus illi dimisisse, a quo magis se diligi sen- - 
tiebat, alteri tantum non dimissurum minus diligenti, si tantum- 
dem debuisset. Hac ratione recté colligit Christus: remittuntur 
ei peccatd multa, quia dilexit multum. Fallor, nisi ad hunc mo- 
dum Augustinus *) intellexit. Nam per praeteritum vertit et ex- 
ponit. Debebat, inquit, unus quinguaginta denarios, aliug quin- 
gentos: donavit ambobus. Quis eum plus dilexit ? Solum poterat 
similis locutionis exemplum desiderari: quod apud Amos *) ob- 
servavi, ideo prudens in tenipore illo tacebit, id est, tacebat, aut 
tacere oportuit. 

4s. Dixit Simoni, vides hance mulierem? Emphatica sunt - 
singula verba. Simon, tu vir scilicet, et Pharisaeus, qui te san- © 
ctum et videri vis et esse putas, vides hanc,:uon yvirum, non 
Pharisaeum, sed mulierem, et mulieretn quidem peccatricem , id 
est, publicis peccatis infamem ? Quid exspectandum erat, nisi ut 
diceret, multo sanctior est te: illi enim peccata remissa sunt: 
libi aut non sunt, aut pauciora certe sunt, quod certum est si- 
ghum, gratiorem illam ,e{ magis amicam Deo esse quam te. Non 
dixit Christus hoc verbis, re vero ipsa dixit, edisserens, quid illa 
fecisset , quid ille non fecisset. 

Intravi in domum tuam, aquam seas meis non dedisti. sudacorum mos 
Sunt, qui dicant, Judaeorum morem fuisse, ut convivis pedes, heh pedes 
anteguam ad mensam accumberent, lavarentur , sic Abraham?) .o, crobatar, 
tribus illis- Angelis, qui peregrinorum ad se specie venerant, pe- 
des lavare voluisse. Sic Lot aliis Angelis *). Sic illum in Gabaa 
peregrinum *) fecisse. Sed-nec id apud ullum gravem quctorem 
lego, nec video ex illis exemplis, quae alleruntur, colligi posse. 

Nic enim illis nou tanquam convivis , ‘sed tanquam hospitibus , 
et peregrinis fessis ac. pulverulentis de via loti sunt pedes. Qui- Christus non 
bus iisdem pedes lavare viduas jubet Divus Paulus®). qUSHIMY IPEDS: 


des lotos non 


uid ergo queritur Christus, , sibi a Pharisaeo lotus non fue fuisse. 


) Hom. 23, *) Cap. 8, 13. *) Gen. 18, 4 *) Gen. 19, 24. *) Jud. 
19, 24. *) £ Tim. 3, 10. . | : 
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isse pedes, si id in more non erat? Non queritur fortasse de 
- illo , nec eum reprehendit, quod pedes sibi non laverit, sed illi 
_mulierem anteponit, quod lavisset. Potuit etiam -conqueri, quod 
sibi non tanquam convivae, sed tanquam hospiti et peregrino 
non lavisset pedes. Elegans' et vehemens’ antithesis. Tu vir, ista 
mulier , tu, Pharisaeus, ista peccatrix: tu in domo tua, ista in 
aliena: tu convivae et hospiti, ista ignoto ante: tu aqua pedes 
non lavisti, ista non aqua, sed lacrymis non lavit modo, sed 
perpetue rigavit pedes: tu os meum osculatus non es, illa, ex 
quo intravit, non destitit osculari pedes meos: tu nec caput qui- 
dem meum unxisti, illa et pedes unxit, | 
Mososculum 45. Osculum mihi non dedisti. In os scilicet, ut mos apud 
ee Judaeos erat venientibus osculum’ pacis dare salutationis causa. 
5° Plena.exemplorum est Scriptura sacra *). : - 
46. Oleo caput meum non uncisti. Orientales in conviviis 
preciosis. unguentis uti solitos fuisse apud Matthaeum?) docui- 
mus. Opponit Christus simplex oleum, quo pauperes utebantur, 
pretioso unguento, quo mulier sibi pedes unxerat: opponit pe- 
dibus caput. | 
Vera cartas . 47 Propter ‘quod dico tibi. Propter quae officia remittuntur 
Peceatorumre- ef peccata mulla, quoniam dilexit multum. Quae ad vim argu- 
praecedit, nec Mentationis pertinebant, supfa declaravimus*). Nunc de ipsa per 
contra, se propositione disputandum. Quomodg verum. esse potest, multa 
illi peccata fuisse remissa, propterea quod plus Christum. dile- 
xisset, cum nec caritas in eo, qui peccatum habet, peccatorum 
remissionem, neque remissio peccatorum caritatem praccedat, 
vera Catholicaque sententia? Nam eorum opinionem, qui existi- 
mant, posse caritatem cum peccato mortali cohaerere, ne audi- 
endam quidem arbitror. Quidam respondent, veram caritatem 
ante peccatorum remissionem praecedere non posse, oflicia tamen 
caritatis ex humana caritate profecta, posse, quales erant oratio- 
nes et eleemosynae Cornelii*). Ejusmodi fuisse hujus mulieris 
officia, quae sicut verae, divinaeque caritatis opera non erant, re- 
missionem peccatorum proprie:non merebantur: merebantur ta- 
men tanquam dispositiones, non summo quidem jure,’ sed ex 
aequo et bono, et, ut Theologi loquuntur, de congruo, non de 
. condigno. Alii remissionem peccatorum hic non pro culpae, sed 
pro poenae remissione accipi, caritatem quidem non culpae, sed 
poenae remissionem saepe praecedere. Alii non praecedere tem- 
pore, sed natura, quia vera causa ‘est. Ongnia haec dicuntur pro- 
babiliter, sed duo prima sunt probabiliora’ postremo; quia Chri- 
stus non solum natura, sed etiam tempore indicat mulierem il- 
lam prius dilexisse multum, quam multa illi peccata remitteren- 
tur, cum prius toto convivio officia illi caritatis exhibuisset, 


1) Gen. 27, 27. et 31, 28. Exod. 4, 27. et 18, 7. Ruth. 4, 9 4 Reg. 
20, 44. 2 Reg, 14, 33. Matth. 26, 48. Rom. 16, 46. 4 Cor. 46, 20. *) 
Cap. 26, 6. *°) Vers. 42, *) Act. 10, 4. 
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- peccata -vero nonnist ‘in fine illj remissa sint, cum a Christo aul- 


divit, remittuntur tibi peccata tua. © : 
Cui autem minus dimittitur, minus diligit. Credo particulam ) 
dé, quae autem significare solet, positam esse pro yao enim. 


.Sensus enim est magis consequens. Revocat Christus hypothesim 


ad thesim, ut fortjus probet, quasi argumentetur: Cui minus di- 
mittitur ,.minus diligit. Intelligitur pars altera sententiae , ef cut pitectio men- 
plus dimittitur, plus diligit, id est, plus, antequam illi dimitte- sura remissionis 
retur, diligebat: quasi brevius diceret dilectio mensura. est re- Peefatorum: 
missionis peceatorum, ergo huic mulieri, quae multum dilexerat, — 
multa peccata remissa sunt. Probat enim priorem consequentiam, 
sumpto: universali medio, quo collegerat, multa iHi peccata fuisse 
dimissa , quia multum dilexerat. 

Frustra quidam hoc loco mihi videntur movere quaestionem, Gusdoid ven 


‘quomodo propositio illa vera sit, plus diligenti plura peccata’ di- rum sit plus di- 


ligenti plura 


mitti. Nam Joannem quidem certe plusquam istam mulierem div 5 ccata dimittl. 


lexisse, non tamen plura illi peccata remissa fuisse. ‘Facilis solu- 
tio; haec propositio, quamvis absoluta esse videatur, hypothetica — 

est: intelligenda enim est tacita conditio, si “plus” Rabeat , quod 

ei “remittatur. Denique non significatur, quid re ipsa magis, mi- 

nusve diligenti remittatur, sed quid natura sua mereatur major, 

minorve dilectio. Major nimirum , ut plura : minor, ut panciore 

peccata remittantur. 

48. Remittuntur tibt peccata tua.. ‘Agéorran, pomieia sunt, Quomedo fis 
nunc me loquente simulque remittente , quemadmodum et con= verbis peccata 
vivae intellexerunt. Quis est hic? etc. Intellexerunt nimirum hig Ui Christus re- 
verbis, Christum. peccata illi dimisisse: itaque non declaravit 
Christus mulieri, ante illi a Deo fuisse remissa peccata: si enim 
id dicere voluisset, non fuissent illi ejus verbis offensi. Non enim 
ignorabant, id Prophetas facere potuisse, id in Davide fecisse | 
Nathan'). Sed significavit, tune cum loquebatur, illi peccata a 
se remitti, quod discumbentes offendit. Quemadmodum si: para- 


- lytico, illi, cui dixit, tolle grabatum tuum et ambula’), Uixisset’, 


sanatus es, tolle grabatum tuum, et ambula, non dubium, quin 
quamvis verbo praeteriti temporis uteretur, significasset, non ante 
sanatum fuisse: sed tune a se loquente jubenteque sanari. 

Quo. ergo modo dixerat ante Simoni, remittuntur ei peccata Quomodo alxe- 
multa, quoniam dilexit multum? Dixit ea tum remitti, quia sta- certian haec 
tim erant remittenda, et quia jam coepta remitti. Nec enim’ mo- *” 
mento temporis , sed toto illo spatio, quo suam erga Christum 
caritatem ostendit , peccata illi remissa sunt, id est, poenae 
peccatis debitae. De his enim proprie haec verba intelliguntur ulpectole-mo: 
quae erescente caritate minuuntur. Nam culpa aut tota manet , mento remitti- 
aut tota momento remittitur: et illi mulieri, antequam hoc Chri- tt", poena cres-_ 


is j : cente caritate 
stus diceret, remissam fuisse credendum est. - miuuitur. 


¢ 


1) 3 Reg. 42, 13. 7) Joann. &, & 
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49. . Et coeperunt , ; qui semul accumbebant , dices intra se. 
‘Ey kavcots in seipsis, aut intra se M808. Quod quidam ambi- 
" guum esse putant: posse enim significari, eos tacite in animo 
quemque suo id dixisse, id est, cogitasse: aut inter se collocu- 
tos, submurmurantes, quae sequuntur. Verba priorem sensum 
magis mihi -videntur prae se ferre. Si enim. dicere voluisset inter 
se murmurasse, potius dixisset éy GAA/AOIS, in invicenm, aut 
feos adaArjhovs, ad invicem. 
Haee verba an | Quis est hie, qui etiam peccata dimittit? Improbabile mihi 
eet admirao- yidetur , quod nonnulli interpretes dicunt, haec.verba hominum 
esse admirantium, quasi dicant oportere magnum virum, aut ma 
jorem etiam viro Christum esse, cum peccata remittat. -Quemad- 
modum illi dixerunt imfra*): Quis putas hic est, quia et ventis 
et mart “imperat , e& obediunt? Hi nimis bene de malis cogitant. 
- Facilius ereditu est, de Pharisaeorum ingenio ( plerosque enim 
eorum, qui simul accumbebant , fuisse Pharisaeos verisimile est) 
eos ista murmurando et blasphemiae Christum accusando dixisse. 
. Sicut simili occasione Scribae illi‘apud Matthaeum*), et supra >): 
Quis est hics* qui loquitur: blasphemiam? quis potest dimttters 
peccata, nisi solus Deus? Quod tune Pharisaei de Christo. dice 
bant, id novi nune haeretici.:de sacerdotibus Christi vicariis di- 
cunt, eos blasphemare, quod dicant, se remittere peccata, Simi- 
lis error, et quod illi putabant hominem, quem cernebant Chri- 
~ stum,: et: quod hi hos, quos vident sacerdotes, humana, non di- 
vina auctoritate peccata remittere: jam olim in Novatianis ab 
Ambrosio ‘). et ab Ecclesia tota refutatus, et a nobis apud 
' Matthaeum °).. 
_ BO. Disit autem ad iauoan: Fides tua te salvam fecit. 
Hic unus ex iis locis est, quos semper haeretici nostri temporis 
in ore habent, ut confirment nos sola fide justificari. Quam io 
epte alios citare soleant, in quibus non de fide, quam ipsi justi- 
ficantem , sed de fide, quam miraculorum, vocant, agitur, ‘apud 
Matthaeum °) docuimus. -Hic unus est locus, qui magis ad rem, 
citari_ posse videbatur ; quia in eo non de fide miraculorum, sed 
de fide justificante sermo est. Nam mulier illa non venerat ad 
Christum, ut corpore, sed ut animo sanaretur , quod erat justi- 
Sula, §des nos ficari, id ‘credidit, id est consecuta. Sed et hune profecto locum 
new justileat. inepte illi citant. Primum, non video hic solam fidem, quae 
iis :probanda erat: quin fidem video per caritatem gperantem, 
quam nos Justificare dicimus, et quidem primum caritati locum 
‘datum: ptius enim, quam Christus diceret: Fides tua te saccam 
fectt, dixeral, remittuntur et peccata multa, quia dileait mulium. 
Deiade cum dicit, fidem eam mulierem. salvam fecisse, non cv 
modo dicit, quo ou dicunt fidem justificare.. 


') Cap. 8. 28. Matth, 8, 27. 2) Cap. 9, 3. *) Cap. 8, 24. *) Lib. 
{. cap. 2. *°) Cap. 9, 3. °) Cap. 9 32. 
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Nam ili quidem nen docent, fidem faslitinaas tanquam prae- Quid st fide 
‘cedentem justificationis causam, sed tanyuam os, aut manum Deslasadele aie 
ipsam Soe eieaicdiam justificationem. Itaque per fidem nos ju- | 
stificari putant, quia fide credimus nos esse justificatos, nobisque 
jam remissa. peccata. Qui error tantum abest, ut ex hoc loco 
probari possit, ut ex ‘eo maxime refutetur. Nec enim fides, quae 
mulierem istam salvam fecisse divitur, credebat sibi a Christo 
remissa esse pectata, sed posse -remitti. Quod his ipsis verbis 
non obscure signifieatur. Opponit enim Christus fidem mulieris 
Pharisaeorum ‘incredulitati, qui dicebant: Quits est hic ? non cre-. 
dentes, posse eum peccata remittere. Itaque cum mulieri Chri- 
stus dicit, fides tua, indicat, propterea illam salvam factam esse, 
quod credidjsset passe a se remitti peccata, quod illi, qui mur- 

‘ murabant, nqn credebant. Non ergo eo modo didit, fidem sal- 
vam fecisse muliérem , quo isti dicunt ee Atqui si hoe 
non probant, nihil probant. 
* Deinde cum mulier illa ad Christum venit, non dubium, quin Fide sola mu- 
fidem habuerit; fidei enim pedibus.venerat ; at nondum: erat (ef nen oe 4 
profecto justificata, nondum illi erant remissa peccata, non ergo 
sola fide justificata est. Si enim sola fide justificata fuisset , si- 
mul atque fidem habuit, fuisset utique justificata. Quam illi cone 
secutionem neque negant, neque negare possunt cum doceant, 
ovni habenti fidem remissa esse, id est, non imputata peccata. — 
Denique ut unum eorum errorem ex errore altero refutemus, — 
ipsi docent, quisquis justificatus est, certo id scire, nec ullo 
modo dubitare, remissa sibi esse peccata. ila mulier, antequam 
Christus illi ‘diceret, remittuntur tibt peccata tua, nesciebat sibi 
esse remissa: ‘id enim a Christo tam multis, tam magnis carita- 
tis postulabat officiis, yt sibi peccata remittereptur , nondum er 
go erat justificata; atqui habebat certe fidem, sine qua remissio- 
hem peccatorum a Christé tot lacrymis non petiisset : non ergo 
sola fide justificata est. 

Cur ergo fidei ejus salutery Christus attribuit ? Facilis ratio, seth cur salus 
et saepe a multis Catholicis explicata, quod salutis initium fides ““"'"*"*"™ 
fuerit, fides enim ad Christum mulierem adduxerat, et sine fide 
-nunquam ita Christum dilexisset, ut pedes rigaret lacrymis , 
capillis detergeret , unguento ungeret. Fides salutem inchoavit, 
consummavit caritas. Etsi poenitentiae stimulus ex: fide acciderat, 
inquit Tertullianus*), per poenitentiam ex fide justificatam ab éo 
audivit: Fides tua te salvam fecit. ; 

Vadé in -pace. Beda et Theophylactus: bene age, bene vive, cuigieneed: 
noli amplius ‘peccare, ut dixit ili apud Joannem *), justitiam ening in’ pace. =, 
pacem vocari, quod apud Deum pacem homini reconciliet. Malo 
simplicius interpretari. Vade libera, sine timore poenae ob prae- 
terita peceata infligendae. Est enim modus eum salutatione di- 


} Lib. 4. adv, Mareion.- 2) Cap. 8, +4 ct 8, #4. 
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mittendi , accommodate ad id te pravodaait ineligendus , ut 
apud Marcum:’).. 


CAPUT VEIEE. 

KEr factum est deinceps, et ipse iter faciebat per civitates 
et castella, praedicans et evangelizans regnum Dei: et duo- 
decim cum illo, 2. et mulieres aliquae, quae erant cura- 
tae a spiritibus malignis, et infirmitatibus: Maria, quae 
vocatur Magdalene, de qua septem daemonia exierant ?), 

3. et Joanna uxor Chusae procuratoris Herodis, et Susan- 
na, et aliae multae, quae ministrabant ei de facultatibus 
suis. 4. Cum autem turba plurima convenirent*?), et de 
civitatibus properarent ad eum, dixit per similitudinem: 5. 
Exiit qui semmat, seminare semen suum: et dum seminat, 
aliud cecidit secus viam, et conculcatum est, et volucres 
coeli comederunt illud. 6. Et aliud cecidit, supra petram: 
et natum aruit, quia non habebat humorem. 7. Et altud 
cecidit super spinas, et simul exortae spinae suffocaverunt 
illud. 8. Et aliud cecidit in terram bonam, et ortum fecit 
fructum centuplum., Haec dicens clamabat: Qui habet au- 
res audiendi, audiat. 9. [nterrogabant eum autem disci- 
- puli ejus, quae esset. haec parabola. 10. Quibus ipse dixit: 
Vobis datum est, nosse mysterium regni Dei‘), caeteris 
autem in parabolis: ut videntes non yideant, et audientes 
‘non intelligant. 11. Est autem’ haec parabola: Semen est 


verbum Dei. 12. Qui autem secus viam, hi sunt, qui au- ° 


‘diunt: deinde venit. diabolus, et .tollit verbum de corde 
‘eorum, ne credentes salvi fiant. 13. Nam qui supra pe- 
tram: qui cum atdierint, cum gaudio suscipiunt verbum: 
et hi radices non habent, qui ad tempus credunt, et in 
tempore tentationis recedunt. 14. Quod -autem in spinas 
. cecidit, hi sunt, qui audierunt, et a sollicitudimbus, et 
divitiis et voluptatibus ‘vitae euntes suffocantur’), et non 
referunt fructum. 15. Quod autem in bonam terram, hi 
sunt, qui in corde bono et optimo audientes verbum re- 
tinent, et fructum afferunt in patientia, 16. Nemo autem 


1) Cap. 3, 34. et seq. cap. 8, 4S. - 2) Marc. 16, 9. 3) Vers. 4—15. 
_ Matth. 13, 1—23. Marc. 4, 1—20. +) Matth. 44, 28. *) Matth. 13, 22 
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lucernam: accendens '), operit eam. vase, aut subtus lectum 
ponit: sed supra candelabrum ponit, ut intrantes videant 
lumen. 17. Non. est enim occultum, quod non manifeste-. 
tur: nec absconditum, quod non cognoscatur, et m palam 
veniat?). 18. Videte ergo quomodo atdiatis? Qui enim 
habet ,. dabitur illi: et quicumque non habet, etiam quod‘ 
putat se habere, auferetur ab illo*). 19. Vener autem 4) 
ad illum mater, et fratres ejus, et non poterant adire eum 
prae turba. 20. Et nuntiatum est illi: Mater tua, et fra- 
. tres tui stant foris, volentes te videre. 21. Qui respondens 
dixit ad eos: Mater mea, et fratres. mei hi sunt, qui ver- 
bum Dei audiunt, et faciunt’). 22. Factum est autem in 
una dierum®): et ipse ascendit in naviculam, et discipuli 
ejus, et ait ad illos: Transfretemus trans stagnum. Et as- 
cenderunt. 23. Et navigantibus illis, obdormivit : et descen- 
‘dit procella venti.in stagnum, et complebantur, et pericli- 
tabantur. 24. Accedentes autem suscitaverunt eum, dicen- 
tes: Praeceptor, perimus. At ille surgens, increpavit ven- 
‘tum, et tempestatem aquae, et cessavit:. et facta est tran- 
guillitas. 25, Dixit autem illis: Ubi est fides vestra? Qui 
timentes , mirati sunt ad invicem, dicentes: Quis putas 
‘ hic est, quia et ventis, et mati imperat, et obediunt ei? - 
96. Et navigaverunt’) ad regionem Gerasenorum, quae est 
contra Galilaeam. 27. Et cum egressus esset ad terram , 
occurrit illi vir quidam, qui habebat daemonium jam tem- 
poribus multis, et vestimento non induebatur, neque in 
domo manebat, sed in monumentis. 28. Is, ut vidit Je- 
sum, procidit ante illum: et exclamans voce magna, dixit: 
Quid mihi, et tibi est, Jesu Fili Dei Altissimi? obsecro 
-te, ne me torqueas®). 29. Praecipiebat enim spiritui im- 
mundo, ut exiret ab homine. Multis enim temporibus ar- — 
ripiebat illum, et vinciebatur catenis, et compedibus custo- 
_ ditus: - et ruptis vinculis agebatur a daemonio in deserta.’ 
30. Interrogavit autem illum Jésus, dicens: Quod tibi no- 
men est? At ille dixit: Legio: quia intraverant daemonia 
multa in eum. 31. Et rogabant illum, ne imperaret illis, 


') Vers,.16—18. Matth. 8, 15. Marc. 4, 21—28. 7) Luc. 12, 2. 4) 
Matth. 13, 12. *) Vers. 19—24. Matth. 12, 46—50. 5) Joann. 6, 40. 
8) Vers. 22—25. Matth. 8, 23—27. Marc. 4, 38—41. 7) Vers. 26—37. 
Matth. 8, 28~—34. Marc. 8, 4—17. *) Mare. 4, 24. . 
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ub in abyssum irent. 32. Erat autem ibi grex porcorum 
multorum pascentium in monte: et Togabant eum, ut per- 
-mitteret eis in illos ingredi. Et permisit illis. 33. Exierunt 
ergo ‘daemonia ab homine , et intraverunt in porcos: et 
impetu abiit grex per praeceps in stagnum, et suffocatus — 
“est. 34. Quod ut viderunt factum, qui pascebant, fuge- 
runt, et nuntiaverunt in civitatem, et in villas, 35. Exie- 
runt autem videre, quod factum est, et venerunt ad Je- 
sum: et invenerunt hominem sedentem, a quo daemonia 
exierant, vestitum, ac sana mente ad pedes ejus: et ti- 
muerunt'). 36. Nuntiaverunt autem illis, et qui viderant, 
quomodo sanus factus esset._a legione; 37. et rogaverunt 
illum omnis multitudo regionis Gerasenorum, ut: discederet 
ab ipsis: quia magno timore tenebantur. Ipse autem as- 
cendens navim, reversus est. 38, Et rogabat illum vir, a 
quo daemonia exierant?), ut cum eo esset, Dimisit autem 
eum Jesus, dicens: 39. Redi in domum tuam, et narra, 
quanta tibi fecit Deus. Et abtit per universam civitatem, 
praedicans quanta. ilh fecisset Jesus, 40. Factum est autem 
cum rediisset Jesus*), excepit illum turba: erant enim om- 
nes expectantes eum, 44. Et ecce venit,vir, cui nomen 
- Jairus, et ipse princeps synagogae’ erat: et cecidit ad 
pedes Jesu, rogans eum ut intraret in domum ejus, 42. 
quia unica filia erat ei fere annorum duodecim, et haee morie- 
batur. Et contigit, dum iret, a turbis comprimebatur. 43. 
Et mulier quaedam erat_ in fluxu sanguinis ab annis dao- 
decim, quae in medicos erogaverat omnem substantiam su- 
am, nec ab ullo potwit curari: 44. accessit retro, et tetr 
git ‘fmbriam vestimenti ejus*): et confestim stetit fluxus 
sancuinis ejus. 45. Et ait Jesus: quis est, qui me tetigit? 
Negantibus autem omnibus, dixit Petrus, et qui cum illo 
erant: Praeceptor, turbae te comprimunt, et affhgunt, et 
‘dicis: Quis me tetigit? 46. Et dixit Jesus: Tetigit me alt 
quis: nam ego novi virtutém de me exiisse. 47. Videns 
autem mulier, quia non latuit, tremens venit, et procidit 
ante pedes ejus: et ob quam causam tetigerit eum, indi- 
cavit coram omni populo: et quemadmoduim confestim sa- 


') Luc. 7, 16. *) Vers. 38. 39. Marc. 5, 18—20. *) Vers. ee 
Matth. 9. 1. 48—26. Nare. 5. 21—43. *) Matth. 9, 2f. 
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nata sit. 48. At ipse dixit ei: Filia, fides tua satvam te 
feci'): vade in pace. 49. Adhuc illo loquente,. venit qui- 
dam ad principem synagogae, dicens ei: Quia mortua est - 
filia tua, noli vexare illum. 50. Jesus autem, audito hoc 
verbo, respondit patri puellae: Noli.timere, crede tantum, 
et salva erit. 54. Et cum venisset domum, non permisit 
intrare secum quemquam, nisi Petrum’,,: et Jacobum, et 
Joannem?), et patrem, et matrem puellae. 82, Flebant 
autem omnes, et plangebant illam. At ille dixit: Nolite 
flere, non est mortua puella, sed dormit*).- 53. Et deri- 
debant eum sientes quod mortua esset. 5&4. Ipse autem 
tenens manum ejus clamavit, dicens: Puella surge. 55. Et 
reversus est spiritus ejus, et surrexit continuo. Et jussit 
illi dari manducare. 56, Et stupuerunt parentes ejus, qui- 
bus praecepit, ne alicui dicerent, quod factum erat *). 


3 


IN CAPUT WII. 


Et factum est deinceps. Post conjectum Joannem in vincula, Oiinds ice 
ut dixerat superius®). Dixerat etiam®), Christum iisse in civita- gosta sunt. ; 
tem, quae vocabatur Naim, ubi mortuum illum suscitavit, docet 
nunc, iter illud suum prosecutum fnisse, ef omnes Galilaeae ci- 
vitates perlustrasse, Apostolis suis comitatum , multisque mulie- 
ribus, quae ab eo prius curatae ipsum gratum exhibiturae mi- 
nisterium? sequebantur ; narratque quid in ea peregrinatione Chri- 

. stus fecerit notabilius. Sunt, qui putent, haec accidisse, postquam 
Christus Apostolos ad praedicandum miserat et redierant, ut scri- 
bit Lucas’), et Matthaeus *).-Itaque haec Lucam per anticipatio- 
nem dicere. Contra Beda -sentit, et fortasse probabilius, nondum, 

~ cum hoc accidit, missos fuisse ad praedicandum Apostolos, sed 
in hac peregrinatione exercitatos a Christo fuisse ad futuram mis- — 
sionem. Idem Theophylactus existimat, nisi:quod Beda videtur 
existimare, Apostolos etiam, cum in profectione Christum seque- 
rentur, praedicasse ; Theophylactus, ut. mihi videtur, probabiliis, 
non praedicasse , sed didicisse. 

Et ipse iter faciebat per civitates, et castella, praedicans et 
erangelizans regnum Dei. Studium et diligentiam ‘Christi in offi- 
cio fungendo declarat Evangelista. Praebuit Christus, ut Theo- 


') Matth. 9; 22. *) Matth. 17, 4: 3) Joann. 14, 14. *) Matth. 8, 4. 
*) Cap. 7, 19. %) Eodem cap, vers. 44. 7) Cap. 9, #. °) Cap. 10, 8. 
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phylactus ait, concionatoribus exemplum, ut ubique animas quae- 
rant, nee in magnis tantum civitatibus, sed in minimis etiam 


. pagis concionentur. 


Cur Christus 
- mulieres a_i se 
curatas sequi se 
permiserit. 


Et duodecim cum illo. Duodecim Apostoli cum illo erant, 
ut Theophylactus et Euthymius exponunt. Alii, cum illo, sub- 
audi annuntiabant, et evangelizahant regnum Dei. Dixerat supra *) 
elegisse Christum ex discipulis suis duodecim,. quos Apostolos 
nominavit , propterea nunc absolute duodecim vocat. 

2. Et: mulieres aliquae, quae erant curatae a spiritibus ma- 
lignis, et infirmitatibus. Sequi voluisse mulieres Christum , tanto 
ab eo affectas beneficio nihil mirum: ingratae fuissent, si -sequi 


noluissent. Mirum tamen, passum fuisse ‘Christum , ut sequeren- 


tur, quem aliquos viros a se curatos seque voleptes sequi, do- 
mum remisisse legimus*), quemadmodum’ permisisse, ut seque- 
rentur , non legimus, cum magis aequum , honestumque videre- 
tur, ut se viros, quam mulieres sequi pateretur. Secutos etiam 
aliquos viros ex illis, qui ab eo curati sunt, etsi non legimus, 
credendum est. Cur illos apud Marcum se sequi -noluerit , illic 
exposuimus. Cur has sequi mulieres passus sit, indicat Evange- 
lista, cum dicit*), quae ministrabant et de facultatibus suis. Pro- 
pterea ergo -patiebatur eas sequi se, quia earum ministerio et 
faculfatibus indigebat, tollebat consuetudo offensionem, ut Hiero- 
nymus *) adnotavit, et ex eo Beda et Strabus; hoc loco mutuati. 
Consuetudinis , inquit Hieronymus, Judaicae fuit (nec ducebatur 
in culpam, more gentis antiquo), ut mulieres de substantia sua 
victum atque vestitum pracceptoribus ministrarent. Hoc quia scar 
dalum facere poterat in nationibus, Paulus abjecisse se memorat. 
Dicit enim ipse*): Numquid non habemus potestatem sorores mu- 


lieres circumducendi, sicut et caeteri Apostoli factunt? Putat 


etiam Tertullianus*), mysterio id factum esge, ut Jesaiae pro- 
phetia impleretur?): Mulieres opulentae surgite, et audite vocem 
meam, filiae constdentes percipite auribus eloguium meum. Hunc 
morem laudabiliter ab Apostolis usurpatum, in abusum haeretici 
perverterunt: Simon Magus, Nicolaus, Marcion, Apelles, ‘Monta- 
nus, Donatus, Arius, Elpidius , qui quas mulierculas opeuneos 
xerint, ex Hieronym. lector discet *). 

Maria » quae vocatur Magdalene. De Maria, Magdalena, an 
eadem fuerit, quae soror Marthae ac Lazari, apud Matthaeum 
cap. 27, 56. disseruimus. An autem fuerit illa, quae superiore 
capite vers. 37. peccatrix fuisse dicitur,‘et Domini pedes rigasse 
lacrymis Matth. 26, 7. An multae fuerint codem nomine M. 
Magdalenae , diximus apud Matthaeum®). 

“De qua septem daemonia exierant. A Christo ejecta, ut 
Marcus ’°) exposuit. 


1) Cap. 6, 13. *) Marc. 8, 49. 3) Vers. 3. *) In comm. in cap. 27. 
Matth. *) 4 Cor. 9, 5. §) Lib. contra Mare. 4. 7) Cap. 32, 9. *) lo 
epist. ad Ctesiphout. *) Matth. 28, 1. '°) Cap. 16, 6. 
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Numerum certum pro incerto poni plerique interpretes exi- 
stimant, non enim septem tantum, sed multo plura daemonia a 
Maria Magdalena ejecta fuisse: id enim saepe in Scriptura fieri 
solere in hoc praesertim. numero. septenario nemo nescit: et ex- 
empla in promptu sunt alibi*), et infra”); ita Gregor.*), Beda, 
et ut videtur, Theophylact. lidem existimant, non fuisse vera 
daemonia , sed vitia. . 

Vellem gravem habere auctorem, qui contra sentiret: ego 
quidem neutrum mihi persuadere possum. Cum enim uterque 
Evangelista, Marcus et Lucas, eumdem septenarium numerum 
expresserit, probabile non est, pro incerto numero posuisse. 


Alter saltem eorum dixisset, de qua multa daemonia ejecerat.. 


Minus etiam probabile esse arbitror vitia fuisse, non daemones , 
quibus mulier dicatur esse liberata; nec enim dubium est, hoc 
Evangelistas addidisse, ut Mariam Magdalenam ex facto in ea 
singulari miraculo describerent. A vitiis autem eam liberare, aut 
miraculum non erat, aut non habebatur. 

3. Et Johanna uxor Chusae procuratoris Herodis, et Su- 


Maria Magdale- 
na aé_e septema 
daemonibus ve- 
re liberata. 


e quibus lo- 


sanna. Incertum, an istae duae mulieres nobiles, quae post juatur mulieri- 
Magdalenam nominantur, a Christo vel a daemonibus, vel ab »vs. 


aliis morbis curatae fuerint. Nec enim omnes, quae Christum 
sequebantur, Evangelista nominavit. Sed est probabilius, et ipsas 
curatas fuisse. Aeque incertum, an, quod sequitur: Quae mint- 
strabant ei de facultatibus suis, ad omnes, quas nominavit , re- 
ferendum sit. Id ego accommodate ad_ personas intelligendum 
esse puto. Nec enim credibile est, omnes mulieres, quae Chri- 
stum sequebantur fuisse tam divites, ut illi de suis facultatibus 
largiri possent. Largiebantur ergo, quae poterant ; poterant, quae 
divites erant. ; 

_ Valde autem divitem fuisse Johannam, et valde piam cre- 
dendum est; cum procuratoris Herodis uxor esset, relictoque 
viro Christum sequeretur. Nam etsi non constat omnino virum 
tunc in vivis fuisse, est tamen longe probabilius, quam fuisse 
mortuum, cum Evangelista non dicat, quae fuerat uxor, sed uxor 
procuratoris Herodis. Putest hoc exemplum nostris servire mo- 
ribus, ut intelligamus, licere mulieri infidelem relinqguere mari- 
tum, ut sequaturChristum *). Recte etiam observavit Theophylact. 
ideo voluisse Christum, ut se mulieres istae sequerentur, ut intel- 
ligeremus, multo magis viros, si velint, sequi posse. 

. Cum autem turba plurima conveniret. Ad littus maris 
Galilaeae, ubi Christus in navim ascendens eam concionem ha- 
buit apud Matthaeum *) et Marcum®), ubi quae sequuntur’) ex- 
posuimus. Totum vero reliquum caput in iis locis Matthaei et 
Marci, qui ad marginem signati sunt. 


') Proy. 24. 16. Eccl. 33. 13. ?) Cap. 17, 4. 3) Hom. in Evang. 33. 
*) 4 Cor. 7, 18. 5) Cap. 3. 4. 6) Cap. 4, 1. 7) Usque ad vers. 16. 
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CAPUT IX. 


Convocatis autem duodecim Apostolis!), dedit illis virtu- 
tem, et potestatem super omnia daemonia, et ut languores 
curarent. 2, Et misit illos praedicare regnum Dei, et sa- 
nare infirmos, 3. Et ait ad illos: Nihil tuleritis in via, 
neque virgam, neque peram, neque panem, neque pecuni- 
am, neque duas tunicas habeatis. 4. Et in quamcumque 
domum intraveritis, ibi manete, et inde ne exeatis. 5. Et 
quicumque non receperint vos, exeuntes de civitate illa, 
etiam pulverem pedum vestrorum excutite in testimonium 
supra illos?). 6. Egressi autem circuibant per castella e- 
vangelizantes , et curantes ubique 7. Audivit autem He- 
rodes tetrarcha*) omnia, quae fiebant ab eo, et haesitabat 
eo quod diceretur 8. a quibusdam: Quia Joannes surrexit 
a mortuis*): a quibusdam vero: Quia Elias apparuit: ab 
aliis autem: Quia propheta unus de antiquis surrexit. 9. 
Et ait Herodes: Joannem ego decollavi: Quis est autem 
iste, de quo ego talia audio? Et quaerebat videre eum ®). 
10. Et reversi Apostoh narraverunt illi quaecumque fece- 
runt: et assumptis illis®) secessit seorsum in locum deser- 
tum, qui est Bethsaidae. 11. Quod cum cognovissent tur- 
bae, secutae sunt illum: et excepit eos, et loquebatur illis 
. de regno Dei, et eos, qui cura indigebant, sanabat. 12. 
Dies autem coeperat declinare. Et accedentes duodecim, 
dixerunt illi: Dimitte turbas, ut euntes in castella, villas- 
que quae circa sunt, divertant, et inveniant escas: quia 
hic in loco deserto sumus, 13. Ait autem ad illos: vos 
date illis manducare. At illi dixerunt: Non sunt nobis plus 
quam quingue panes, et duo pisces: nisi forte nos eamus, 
et emamus in omnem hanc turbam escas. 14. Erant au- 
tem fere viri quinque millia. Ait autem ad discipulos suos: 
Facite illos discumbere per convivia quinquagenos. 15. Et 
ita fecerunt. Et discumbere fecerunt omnes. 16. Acceptis 
autem quingue panibus, et duobus piscibus, respexit in 
coelum, et benedixit illis: et fregit, et distribuit discipulis 
suis, ut ponerent ante turbas. 17. Et manducaverunt om- 


1) Vers. 1—6. Matth. 10, 1 sq Marc. 6, 7—43. 7) Matth. 10, 44. 
3) Vers. 7—9. Luc. 3, 19 sq. Matth. 14, 1 sq Marc. 6. 14—29. ‘) 
Matth. 14, 2. 5) Luc. 23, 8. ®) Vers. 10—17. Matth. 14, 13—24. Marc. 
6, 30—44. Joann. 6. 2—18. 
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nes: et saturati sunt. Et sublatum est, quod superfuit illis, 
fragmentorum cophini duodecim. 18. Et factum est), cum 
‘solus esset orans, erant cum illo et discipuli: et interro- 
gavit illos, dicens: Quem me dicunt esse turbae? 19. At illi 
responderunt, et dixerunt: Joannem Baptistam, alii autem 
Eliam, «alii vero quia unus Propheta de prioribus surre- 
xit?). 20. Dixit autem illis: Vos autem quem me esse 
dicitis ? Respondens Simon Petrus *), dixit: Christum Dei. 
21. At ille increpans illos, praecepit, ne cui dicerent hoc, 
22. dicens: quia oportet filtum hominis multa pati, et re- 
probari a senioribus, et principibus sacerdotum, et scribis, 
et occidi, et tertia die resurgere*). 23. Dicebat autem ad. 
omnes: Si quis vult post me venire*), abneget semetip- 
sum, et tollat crucem suam quotidie, et sequatur me. 24. 
Qui enim voluerit animam suam salvam facere, perdet 
illam: nam qui perdiderit animam suam propter me, sal- 
vam faciet illam. 25. Quid enim proficit homo, si lucre- 
tur universum mundum, se autem ipsum perdat, et detri- 
mentum sui faciat? 26. Nam qui me erubuerit, et meos 
sermones:  hunc filius hominis erubescet, cum venerit in 
majestate sua, et Patris et sanctorum Angelorum®). 27. 
Dico autem vobis vere: sunt aliqui hic stantes, qui non 
gustabunt mortem, donec videant regnum Dei’). 28. Fa- 
ctum est autem post haec verba, fere dies octo*), et as- 
sumpsit Petrum, et Jacobum, et Joannem®), et ascendit 
in montem, ut oraret. 29. Et facta est, dum oraret, spe- 
cies vultus ejus altera: et vestitus ejus albus et refulgens. 
30. Et ecce duo viri loquebantur cum illo. Erant autem 
Moyses, et Elias, 34. visi in majestate: et dicebant ex- 
cessum ejus, quem completurus erat in Jerusalem. 32. 
Petrus vero, et qui cum illo erant, gravati erant somno. 
Et evigilantes viderunt majestatem ejus, et duos viros, qui 
stabant cum illo. 33. Et factum est, cum discederent ab 
illo, ait Petrus ad Jesum: Praeceptor, bonum est nos hic 
esse: et faciam tria tabernacula, unum tibi, et unum Moysi, 
et unum Eliae: nesciens quid diceret. 34. Haec autem 


. *) Vers: 148—27. Matth. 16, 13—28. Marc. 8, 27—39. ?) Matth. 14, 
2 +) Matth. 16, 16. *) Matth. 16, 24. 5) Matth. 10, 38 sq. *) Luc. 
12, 9. Matth. 10, 32 sq. 24, 31. 7) Luc, 22, 18. Matth. 26. 64. 8) 
Vers. 28 - 36. Matth. 17, 1—13. Marc. 9, 1—12. 9%) Matth. 17, 4. 
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illo loquente , facta est nubes, et obumbravit eos: et ti- 
muerunt, intrantibus illis in nubem. 35. Et vox facta est 
de nube, dicens: Hic est filius meus dilectus, ipsum au- 
dite’). 36. Et dum fieret vox , inventus est Jesus solus. 
Et ipsi tacuerunt, et nemini dixerunt in illis diebus, quid- 
quam ex his quae viderant. 37. Factum est autem in se- 
quenti die?), descendentibus illis de monte, occurrit illis 
turba multa. 38. Et ecce vir de turba exclamavit, dicens: 
Magister, obsecro te, respice in fillium meum, quia unicus 
est mihi: 39. et ecce spiritus apprehendit eum, et subito 
clamat et elidit, et dissipat eum cum spuma, et vix dis- 
cedit dilanians eum: 40. et rogavi discipulos tuos, ut ep- 
cerent illum *), et non potuerunt. 41. Respondens autem 
Jesus, dixit: O generatio infidelis*), et perversa, usquequo 
ero apud vos, et patiar vos ? Adduc hue filium tuum. 42. 
Et cum accederet, elisit illum daemonium, et dissipavit. 
43. Et increpavit Jesus spiritum immundum, et sanavit 
puerum, et reddidit illum patri ejus. 44. Stupebant autem 
omnes in magnitudine Dei: omnibusque mirantibus in om- 
nibus, quae factebat, dixit ad discipulos suos*®): Ponite 
vos in cordibus vestris sermones istos: filius enim hominis 
futurum est, ut tradatur in manus hominum, 45. At ill 
ignorabant verbum istud, et erat velatum ante eos, ut non 
sentirent illud®): et timebant eum interrogare de hoc ver- 
bo’). 46. Intravit autem cogitatio in eos*), quis eorum 
major esset °) ” 47. At Jesus videns cogitationes cordis il- 
lorum '°) , dporelendit puerum , et statuit illum secus se, 
48. et ait ils: quicumque susceperit puerum istum in no- 
mine meo, me recipit: el quicumque me receperit, recipit 
eum, gui me misit''), Nam oui minor est inter vos om- 
nes, hic major est. 49. Respondens autem Joannes dixit: 
Praeceptor vidimns quemdam in nomine tuo ejicientem dae- 
monia, et prohibuimus enm: quia non sequitur nobiscum. 
50. Et ait ad illum Jesus: Nolite prohibere: qui enim 


") Matth. 3, 17. 12, 18. 17, 5. Marc. 1, 11. 9. 8. Luc. 9. 38. 2 
Pet. 1, 16 sq. 7) Vers. 37—45. Matth. 17, 14—24. Mare. 9. 13—28. 
3) Luc. 9, 4. *) Matth. 17, 20. 5) Vers. 44 sq. Matth 17, 22 sq. Marc. 
9, 29 - 32..°) Luc. 2, 50. 7) Matth. 16, 22 sq. *) Vers. 46—50. Matth. 
48, 1—9. Marc. 9, 32—38. 9%) Luc. 22, 24. ') Matth. 9, 4. 12. 258. 
Marc. 2, 8. Luc. 5, 22. 6, 8. 11. 17. Joann.2, 24 sq. '') Matth. 10. 40. 
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non est adversum vos, pro vobis est'). 51. Factum est : 
autem dum complerentur dies assumptionis ejus, et ipse 
faciem suam firmavit, ut iret in Jerusalem. 52. Et misit 
nuntios ante conspectum suum, et euntes intraverunt in 
civitatem Samaritanorum, ut pararent illi. 53. Et non re- 
ceperunt eum, quia facies ejus erat euntis in Jerusalem °). 
54. Cum vidissent autem discipuli ejus Jacobus, et Joan- 
nes, dixerunt: Domine, vis, dicamus*), ut ignis descendat 
de coelo, et consumat illos? 55. Et conversus increpavit 
illos, dicens: Nescitis cujus-spiritus estis. 56. Fihus ho- 
minis non venit animas perdere, sed salvare*). Et abierunt 
in aliud castellum. 57. Factum est autem: ambulantibus 
illis im yia®), dixit quidam ad illum: Sequar te quocum- 
que ieris. 58. Dixit illi Jesus: Vulpes foveas habent, et 
volucres coeli nidos, filius autem hominis non habet, ubi 
caput reclinet. 59. Ait autem ad alterum: Sequere me. 
Ille autem dixit;: Domine permitte mihi primum ire, et 
sepelire patrem meum. 60. Dixitque ei Jesus: Sine, ut 
mortul sepeliant mortuos suos: tu autem vade, et annuntia 
regcnum Dei. 61. Et ait alter: sequar te Domine, sed per- 
mitte mihi primum renuntiare his, quae domi sunt. 62. 
Ait ad illum Jesus: Nemo mittens manum suam ad ara- 
trum, et respiciens retro, aptus est regno Dei. 


IN CAPUT IX. 


Convocatis autem duodecim Apostolis. Sejunctis a turba, ut 
privatim evs institueret. Omnia quae sequuntur®), apud Mat- 
thaeum et Marcum explicata sunt. 

d1. Factum est autem, dwn complerentur dies assumptionis . 
ejus. Tempus passionis intelligi non est dubium, drdAnver e- gram st 
nim assumptionem aut resumptionem vocat Christi reditum in ptio. 
coelum, ut Act. 1, 2, 11. 22. quod Christus a Patre in terras 
ad tempus missus, et hominibus datus, revocatus ab illo, atque 
resumptus sit. Sunt, qui ‘avadauBarvery forense verbum esse 
putent significareque, abdicatum a patre filium iterum in domum 
recipi. Sic Christum quasi abdicatum a patre, et in hujus mundi 


') Luc. 11, 23. 4 Cor. 12, 3. 7) Joann. 4. 9. 3) 4 Reg, 1. 10—12. 
Matth. 5. 44. *) Joann. 3. 17. 12, 47. *) Vers. 87—62. Matth 8. 19 
—22. *) Usque ad vers. $f. | 
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Quid sit dum 
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exilium ablegatum, revocatum fuisse et in coelum receptum. Alii 
assumptionem, susceptum a Christo salutis nostrae negotium in- 
terpretantur, ‘quasi dicat, cum impleretur tempus, cum negotium 
sibi a Patre commissum perfecturus esset: Christus. Quaecumque 
tandem verbi origo sit, non dubium, quin mors Christi non co- 
acta, sed voluntaria significetur. Quemadmodum cum dicit, se 
potestatem habere ponendi animam suam, et iterum sumendi eam’), 
Indicat etiam Evangelista, cum dicit, dum complerentur dies, 
tempus passionis ejus non ab hominibus electum, sed a Deo de- 
signatum fuisse, idque ipsum, quamvis futurum, Christum non 
ignorasse. Quae omnia acute notavit Beda et in Arianos objecit, 
apud quem lector, si desiderabit, videre poterit. 

Miror interpretes fere omnes difficultatem hujus loci silentio 
praeterire. Qui enim fieri pofuit, ut jam tunc. tempus passionis 
instaret, cum tam multa jam Lucas postea ab eo facta narret, 
quae certum est longe ante passionis tempus accidisse, nec tam 
brevi fempore fieri potuisse? Illud a quibusdam notatum est, 
multa esse a Luca per anticipationem dicta, quod et omnibus 
Evangelistis commune est, et ut concedamus hoc loco factum 
esse, tamen non continuo sequitur, satis esse explicatum locum. 
Quorsum enim de hac Christi Jerosolymam versus profectione 
hic agebat Lucas, si ea, quae statim sequuntur, ante eam pro- 
fectionem acciderunt? Satis enim apparet, profecto eum ejus 
profectionis non meminisse, nisi ut narraret, ubi et quomodo, 
quae dicturus erat, accidissent. : 

Credo igitur ego, quemadmodum apud Marcum’) docuimus, 
quater Christum a Judaea in Galilaeam, ter a Galilaea in Ju- 
daeam decessisse. Primum cum ex Aegypto rediisset, audissetque 
Joseph, qui ejus gerebat curam, Archelaum regnare in Judaea 
pro Herode patre suo, abiit ex Judaea in Galilaeam*). Anno 
vero aetatis trigesimo venit a Galilaea in Judaeam, ut a Joanne 
baptizaretur*), ubi postquam baptizatus esset, et aliquamdiu 
praedicasset, cum audivisset Joannem in vincula conjectum, se- 
cessit ex Judaea in Galilaeam, supra *). Ubi cum Apostolos ele- 
gisset, ef cum ipse aliquanto tempore (quanto enim incertum 
est) praedicasset, ac miracula fecisset, tum Apostolos ad prae- 
dicandum misisset, ut habetur apud Matthaeum °) et Marcum”), 
et supra*®), et ex praedicatione rediissent, videns, breve usque 
ad mortem suam superesse tempus, tertio a Galilaea migravit 
in Judaeam, collectis jam discipulis comitatus, non ut more- 
retur, sed ut praedicaret, nam ad moriendum postea_ revertit. 
Atque de hac Christi a Galilaea in Judaeam profectione hoc loco 
Lucas agit. 

Quare, quod dicit, dum complerentur dies assumptionis eyus , 


1) Joan. 10, 17. 18. 7) Cap. 1, 14. °) Matth. 2, 23. ‘) Matth. 3, 
13. Mare. 1,9. *) Cap. 4. 14. Matth. 4, 12. Mare. 1, 14. &) Cap. 
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non ita intelligendum est, quasi jam omnino passionis ejus tem- 
pus instaret, et ut quidam interpretantur, sex ut plurimum us- 
que ad mortem menses superessent, quin plus, ut arbitror, uno 
anno: sed ita ut tempus compleretur, id est, breve esset, ut in 
Judaea prius praedicare posset, et antequam moreretur, populum 
docere, et multis quemadmodum in Galilaea_miraculis confir- 
mare. Nam si de ultima ex Galilaea in Judaeam profectione age- 
retur, quia non alia de causa eo venit, quam ut moreretur , 
quemadmodum omnes interpretes putant, non sex, ut quidam 
eorum dicunt menses, sed nec unus quidem reliquus fuisset. 
Nam a Galilaea usque ad ipsam Jerosolymitanam urbem qua- 
tuor, quam plurimum, dierum iter erat. Et constat ex iis, quae 
diximus apud Matthaeum *), Christum in illo ultimo reditu, quo 
ex Galilaea in Judaeam yenit, pridie sabbati Bethaniam perve- 
nisse. Ipso vero sabbato ibi quievisse, ubi, ut ait Joannes’) ,. 
fecerunt illt coenam magnam, postridie asino vectum, et populo 
fausta acclamante Jerosolymam ingressum, et post triduum cru- 
cifixum. Quando ergo in Judaea praedicavit? quando miracula 
fecit? Quia ergo Lucas hactenus narraverat, quid Jesus post 
baptismum fecisset in Galilaea, voluit exponere, quomodo in 
Judaeam revertisset, et quid in via, quid in ipsa Judaea fecis- 
set; id hoc loco agit, atque ex hoc ipso loco profecto colligi 
potest, post hanc profectionem iterum Christum in Galilaeam re- 
diisse: si enim jam accidisset, quod Joannes*) narrat, utique 
libenter eum recepissent. Caeterum postquam Christus in Judaea 
diu praedicavit, videns, Pharisaeorum contra se invidiam conci- 
tari, rediit quarto in Galilaeam, ut apud Marcum *) et Joannem *) 
satis me probasse arbitror. Instante vero passione, tertio ex Ga- 
lilaea Jerosolymam rediit, ut Marcus ®) aperte docet, et Lucas’), 
et Matthaeus*) indicavit. Denique ex capite sequenti®) manife- 
stum est, non fuisse hanc ultimam Christi ex Galilaea Jerosoly- 
mam profectionem. Nam illic dicitur a Martha domo nunc ex- 
ceptus: in ultima autem profectione non in domo Marthae, sed 
in domo Simonis Leprosi exceptus est *°). Sic nulla repugnantia, 
nulla difficultas hoc loco est. 

Et ipse faciem suam firmavit, ut iret in Jerusalem. Hebrais- Quid sit faciem 
mus est, quo firmum animi propositum significatur, sumpta ex ‘™*™ ®r™sre 
taurorum consuetudine metaphora, qui cum obstinati aliquem 
agerediuntur, vultum corrugantes offirmant. Unde et Hispanis 
dictum est encarar, pertinacemque plerumque iram declarat ut 
his in locis*?). Sed hoc loco, ut dixi, simpliciter firmum animi 
propositum significat. Theophylact. Euthymius. Alii: non vagaba- 
tur, Titus. Alii, magno et erecto animo, Hieronymus *’). 


1) Cap. 26, 2. 7) Cap. 12, 2. 5) Cap. 4& *) Cap. 1, 14. 5) Cap. 
4, 1, 43. *) Cap. 10, 32. 7) Cap. 18, 34. *) Cap. 20, 17. %) Vers. 
38. et 39. '°) Matth. 26, 6. Marc. 44, 3. ‘') Lev. 17, 10. Prov. 214, 
29. .Ezech. 4, 3. '7) Quaest. 8. ad Algas. 
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52. Et misit nuntios ante conspectum suum. 'AyyéAov , 
Angelos. Hieronymus *) veros Angelos non homines fuisse putat, 
qui a Christo missi sunt. 

Cur hos nun- $Quorsum miserif, non satis declarat Evangelista. Plerique 
cios Christus mi- nytant , ideo misisse,- ut quae necessaria erant ad victum, hospi- 
a tiumque praeparent: magnam enim hominum multitndinem secu- 

tam fuisse Christum, quibus necessaria voluerit providere. Nam 
et cum postea a Judaea eadem via rediret in Galilaeam, in eam- 
dem urbem discipulos -misit, ut cibos emerent?). Id colligitur 
ex verbis sequentibus, ut pararent illi, sic Cytillus apud D. 
Thomam, et Theophylact.*). Probabile etiam est, quod iidem 
auctores dicunt, voluisse Christum discipulos exercere, ut missi 
postea ad praedicandum , assueti essent pati repulsam. 

Christus suos At cur mittebat, cum non ignoraret, fore ut non reciperen- 
diseipulos vult tur? Respondent illi ipsi, eam ob causam, ut discipulos contem- 
a on ptui assuefaceret. Deinde ne quid intentatum erga Samaritanos 

relinqueret, quo minus illis etiam gustum aliquem praeberet 
Evangelii, ne postea causari possent, Christum ad se non ve 
nisse, propterea non recepisse; recepturos fuisse, si venisset, ut 
Theophylactus ait. Qui fuerint missi, incertum est, tamen est 
probahilis Euthymii sententia, Jacobum et Joannem fuisse, quod 
ii soli dicantur*) indignati a Christo petivisse, velletne , ignem 
de coelo in Samaritanos evocarent. 

Giwe-si hoe Et intraverunt in civitatem Samaritanorum. Sunt qui existi- 
loco Samaria. ment, non fuisse urbem ipsam Samariam, unde tota etiam pro- 

vincia Samaria dicta est, in qua missi discipuli ingressi dicuntur, 
sed pagum aliquem Samaritanorum, quia Graece Evangelista non 
oAty, sed xopuny vocat. Non moveor argumento: nam et ea 
nomina saepe per catachresim mutari solent, et scimus, urbem 
ipsam Samariam in recta fuisse via, ut constat ex Joanne‘). Et 
pagus facile eum recepisset, quis enim restitisset? ita certe in- 
tellexit noster interpres. 

53. Et non receperunt eum, quia facies ejus erat euntis in 

Cur Samaritani Jerusalem. Alius Hebraismus, id est, quia indicabat, se Jeroso- 
Christum nonlymam ire, 6te co npdcHOKOY adTOD TY TOpEVKMEVOY, guo- 
receperi™' — niam facies ejus erat jens, melius Latinus interpres Hebraismum 

expressit. Si hance rationem Evangelista nun reddidisset, quam- 
obrem Christum Samaritani non recepissent, aliam fuisse repul- 
sae catisam diceremus, quod nullus inter Judaeos et Samaritanos 
usus esset, sed alii ab aliis tamquam a profanis hominibus ab- 
stinerent, ita prorsus, ut miulier illa Samaritana mirata  fuerit 
Christum hominem Judaeum etiam in maxima siti potum a se 
petivisse ®), contra vero JSudaei illi, quod ex Samaria venisset, 
exprobrabant: Nonne bene dicimus nos, quia Samaritanus es tu. 
et duemonium habes’)? Caeterum Evangelista non ob eam cau- 
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sam declarat rejectum fuisse Christum, sed quod versus Jero- 
solymam iter tenderet: quae ratio quomodo intelligenda sit, 
quaeritur. | 

Hieronymus *) et Theophylactus sic exponunt, quasi propte- 

rea Christus a Samaritanis receptus non fuerit, non quia illi no- 
luerunt, sed quia ipse noluit, quasi sensus sit voluisse quidem, 
Sed non potuisse recipere eum ac retinere, quia Jerosolymam 
versus festinabat, a quo sensu non longe abest Ambros. Quae 
interpretatio ex verbis Evangelistae manifeste refellitur. Cur enim 
Jacobus et Joannes ignem in eos de coelo devocare voluerunt, 
nisi quia Dominum recipere nolebant? Aliquanto melius Beda, 
Euthym. idemque Hieronymus’) propterea recipere noluisse , 
quia videbant ire Jerosolymam, unde Judaeum esse collegerunt , 
et quia non coutebantur Judaei Samaritanis , recipere noluerunt. 
Magis assentior iis, qui id religionis causa factum putant. 

Contendebant Samaritani, non in templo Jerosolymitano, sed contentio inter 
in eo templo, quod Sanabalath Praefectus Darii in monte Gari- Jerosolymitanos 
zim in Samaria aedificaverat, ut Manasse genero suo a Judaeis * °°™"™#"°* 
Jerosolyma pulso et sacerdotio privato gratificaretur, colendum 
esse Deum, ut apparet ex Joanne *). Historia est apud Jose- 
phum‘*). Viderunt igitur Samaritani, Christum, et qui eum se- 
quebantur, adoraturos ire Jerosolymam, ideo non receperunt, 
ne religionem illam et morem Jerosolymis adorandi approbare 
viderentur. Quemadmodum si nunc haeretici hospites, qui adven- 
tantes omnes et haereticos et Catholicos excipiunt, si quem Ca- 
tholicum sciant, aut Romam, aut Compostellam ire, religionis 
causa excludant hespitio. Saepe alias Christus illac iter habuerat, 
et, ut credibile est, a Samaritanis fuerat exceptus, quia aut non 
Jerosolymam versus, sed a Judaea in Galilaeam ibat: aut certe 
non quasi adoraturus ibat. Atque hoc ipsum Evangelista signifi- 
care voluit, cum dixit propterea receptum. non fuisse nunc, quia | 
facies ejus erat euntis in Jerusalem. 

Quaeret aliquis, quomodo cognoverunt Samaritani adorandi s,maritani quo- 
causa Jerosolymam ire? Est verosimile propinquum fuisse Pa- modo coguove- 
scha, quo tempore omnes undique Judaei Jerosolymam gregatim "tt hvistum 

. sais 7) a 
confluere solebant. Itaque et ex temporis conditione, et ex mul- ire — Jerosoly- 
titudine hominum simul euntium, et ex ipso fortasse vultu, ex ™™. 
quo omnes pios et religiosos esse homines apparebat, intellexe- 
runt adoraturos ire. | 

54. Cum vidissent autem discipuli ejus Jacobus, et Joannes. 

Omnes quidem id vidisse credendum est; sed solum Jacobum et 
Joannem voluisse ignem de coelo deducere. Refertur tamen ver- 
bum vidissent ad solos Jacobum et Joannem, idorres 0&8 padn- 
Tat attod "laxwBoc xai “Indvyng, videntes autem discipuli 
ejus Jacobus et Joannes: non quod alii non viderint, sed quod 


") Quaest. 5. ad Algas. 7) Eod. loco. °) Gap. 4, 20. *) Lib. 41. 
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ex omnibus, qui viderint, illi soli videntes dixerunt, vis dici- 
mus, ut ignts descendat de coelo? 
Cur Jacobus et .-« Cur ili tantum dixerint, nullam satis probabilem conjecturam 
Joannes id di- habere possumus. At ne quaestionem quidem quisquam praeter 
Perea Euthymium attigit. Is vero suspicatur, propterea eos duos hoc 
dixisse, quod illi fuissent missi. Non caret probabilitate. Fortasse 
quasi Christi cognati ulcisci volebant ejus injurias. Potuerunt et 
suopte ingenio facere, ut sunt alii aliis vel ad justitiam, vel ad 
vindictam propensiores. Certe fecerunt convenienter nomini suo. 
Quid enim mirum, filios tonitrui fulgurare voluisse? ut inquit 
“ Ambrosius. 
Apostoli ab An aliquid in eis fuerit culpae, nec nostrum est facile judi- 
ech ues li- care, nec illi sunt, nisi certis convicti rationibus condemnandi. 
Debetur hoc apostolicae dignitati, ut omnia eorum facta in me- 
Impudentia liorem interpretemur partem. ltaque impudentiam Calvini dete- 
Galvini  dete- stari Catholicus lector debet, qui eos stulta fiducia elatos fuisse 
dicit. Hieronymus quidem *) et Beda, et Titus Bostrensis vindi- 
ctam eos, non tamen suam, sed Christi optasse indicant, non 
ulla quidem culpa, sed sola Evangelici et Christiani spiritus 
ignorantia; hac enim de causa a Christo reprehenduntur. Apo- 
stoli, inquit Hieronym., tn lege versati, tn qua tantum justitiam 
noverant, oculum pro oculo, dentem pro dente, ulcisci nituntur 
injuriam et imitari Eliam, .ad cujus vocem duos Pentécontarchos 
militum ignis absumpserat. , 

Nec mirum profecto est, id Apostolos facere voluisse , cum 
tam, multas vindictae causas habere viderentur. Primum exem- 
plum Eliae. Deinde justiorem quam ille causam: ille enim pro- 
pter exclusum a Judaeis servum, hi propter rejectum ignomi- 
niose Dominum ignem in eos mittere volebant, ut Titus argu- 
mentatur. Invitabat et locus. Samaritani enim illi fuerant, in 
quos et Elias ignem e coelo deduxerat’), et duplici poena digni 
videbantur, qui simplici non fuerant emendati: et si non aliud, 
certe moderatio, qua usi- sunt, culpa liberare potuit, vis dict- 
mus? Ambrosius prorsus excusat, 

55. Et conversus increpavit eos. Increpari possunt qui va- 
cant culpa, sicut a magistro discipulus, si‘quid ignoret, sine 
ulla saepe culpa reprehenditur. - 

Spiritus Evan- Nescitis , cujus spiritus estis. Videtur tacite spiritum evange- 
ne qalis licum, id est, suum, qui in mititate et mansuetudine consistit, 
legali, id est, Eliae spiritui, quem illi imitari velle videbantur, 
opponere, quasi dicat, etiamsi id Eliae in lege facere licuerit, 

vobis tamen in Evangelio facere non licet. In hanc fere senten- 

tiam Hieronym. Quid ergo de Petro dicendum, qui et hac Chri- 

sti Jam audita increpatione et Spiritu sancto visibiliter etiam ac- 

cepto Ananiam et Saphiram verbo interemit *)? Respondet Beda, 

discrimen illud inter legem et Evangelium non adeo esse perpe- 
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tuum, quin et in lege aliquando benignitate utendum fuerit, et 
in Evangelio uti aliquando liceat severitate. 

. Usus est in lege Elisaeus benignitate etiam in hostes a Rege 
Syriae missos, ut comprehenderetur, quos cum in urbem Sama- 
riam, ubi hoc ipsum accidit, conclusisset, noluit occidi, sed 
ante pastos dimiiti’). Usus est in Evangelio severitate Petrus, 
Ananiam et Saphiram occidens’). .Usus. est Paulus tradens Co- 
rinthium illum Satanae, in cinteritum carnis, ut spirttus salrus 
fieret *). Ysus est in Elymam Magun, illum excaecans, quia vias 
Domini pervertere non desistebat*). Ergo nec in lege erat des- 
peranda benignitas, nec in Evangelio est contemnenda severitas. 
Habet et Evangelium gladium suum, etsi raro distringit. Et quod 
Christus ait: Nescitis, cujus spiritus estis, non mihi videtur pro- 
prie de toto Evangelio, sed de solo Christo dictum esse, qui 
etsi. poterat, et homines maxime digri erant, ut ab eo puniren- 
tur, non venerat tamen, ut statim dicit, animas perdere, sed 
salvare *). Nec volebat armis obtrudere, sed mansuetudine , do- 
_etrina, miraculis Evangelium insinuare. Caeterum, cum opus 
est, et ferro de terra, et igne de coelo tuenda est et conser- 
vanda religio, occidendi invadentes in Ecclesiam Turcae, com- 
burendi tamquam proditores et transfugae discedentes, haeretii. 
Nec ulla belli illustrior esse potest causa, quam ut religionis 
possessio defendatur. Nulla res aut tam injustis armis propagari, 
aut fam justis defendi potest. 

56. Filius hominis non venit animas perdere, sed salvare. 
Loquitur de seipso in tertia persona, ut saepe solet. Cur autem 
se filium hominis appellet, diximus apud Matthaeum®), Judit 
autem ambiguitate vocabuli. Cum enim anima et pro toto homine, 
et pro altera hominis parte sumi soleat, discipuli non animas, 
sed corpora Samaritanorum perdere voluissent: ipse de anima 
sola respondet, declarans, se propter salutem animarum maxime 
venisse, sed quia ad salutem earum non conveniebat corpora 
perdere, nolle id facere. Et vos ergo, inquit Beda’), cujus 
spiritu signati estis, ejus et acta sectamint. 

57. Factum est autem ambulantibus eis in via. An haec, et 
quae proxime sequitur historia, ejus qui jussus sequi Christum 
tempus petivit, ut patrem suum prius sepeliret, eadem sit atque 
illa, quae apud Matth.*) narratur, et quo tempore acciderit, 
illic docuimus, | | 

61. Et ait alter: Sequar te Domine, sed permitte mihi... whi acci- 
primum renunciare his, quae domi sunt. Hoc solus narrat Lucas, derint. : 
quod utrum eodem tempore, quo duo superiora vocationis exem- _ 
pla, quae etiam a Matthaeo commemorantur, factum fuerit, com- 
pertum non habemus. Sed est verosimile in illa eadem Jeroso- 
lymam: versus profectione haec omnia contigisse, et quia videlur 


f 


1) & Reg. 6, 2%. %) Act. 5, 4. 8. 3) 4 Cor: 3,3. *) Act. 13, 44. 
*) Vers, 86. 6) Cap, 8, 20. *) In comm. *) Cap. 8, 19. 


Regnum Dei 
quid hie appel- 
letur, 


412 COMMENT. IN LUC. 


Evangelista ostendere voluisse, quanto aliter in Judaea, quam 
in Galilaea vocationes Christo successissent, cum in Galilaea ne- 
minem vocasset, qui non eum continuo relictis rebus omnibus 
secutus fuerit, multi etiam non vocati sequerentur, in Judaea 
vero neque quisquam vocatus secutus eum sit, et ii, qui sese 
ad sequendum sponte obtulerunt, ita obtulerint, ut repulsa digni 
fuerint. Et videntur haec tria ita narrari, quasi eodem tempore, 
eodem acciderint loco. Nam, quod Christus repulso primo illo, 
qui sese offerebat, alium se non offerentem vocaverit, ac ne 
sepelire quidem patrem permiserit , videtur de industria fecisse , 
ut qui aderant, et utrumque videbant intelligerent, non volentis, 
neque currentis, sed miserentis esse Dei’). Nec eligi omnes, qui 
se offerant, nec omnes, qui non se offerant, repudiari. Tertius 
vero videtur tanquam se meliorem aliis probaturum obtulisse, 
non petita venia, ut sepeliret patrem, ut fecerat prior, sed tan- 
tum, ut certiorem faceret et salutaret. Ambigua sunt Graeca 
verba anotabacSa: totic sig otxdv ov, aut renuntiare bonis 
meis, deque illis disponere, aut valedicere domesticis mets. Poste 
riorem sensum Cyrill. apud D. Thom. et Beda seguuntur. Mihi 
prior magis placet, quem et Aug.”) magis video placuisse: ver 
tit enim: renuntiare tis, quae domi sunt. Movet me, quod phra- 
sis illa, eig otxov, magis de rebus quam de personis dici pusse 
videatur. 

62. Ait ad illum Jesus: Nemo mittens manum suam ad 
aratrum, et respiciens retro, aptus est regno Dei. Metaphora est 
ab aratoribus sumpta, gui manu stivam tenentes , oculus haben 
ante se in sulcum intentos, rectus ut sit; nec potest bonus ara- 
tor esse, qui respicit in tergum, Quaedam officia recte facias, 
quocumque oculos vertas, ut loquaris, ut edas, ut ambules, 
nihil refert, quo respicias; at ut ares, ut scribendo rectus ducas 
versus, ut pingas, plurimum refert. Hujusmodi regnum cvelorum 
est, nemo potest ad illud pervenire, nisi recta intendat via, 
yuocumque a recta via deflectat, errat. Nemo potest recta ire 
via, si alio respiciat. Angusta enim et lubrica est, nemo eam 
nisi attentus sequi potest, simul ut uculos avertit, aberrat. Quem- 
admodum ergo non est aptus ad aratoris officiuin, qui injecta 
ad stivam manu, retro oculos vertit: ita ad regnum Dei, id est, 
ad officium Christiani aptus non est, qui postyuam ad_ illud 
animum adjecit, ad alia negotia curam et cogitationem distrahit, 
quae a recta eum via deducant. 

Quid hic regnum Dei intelligi debeat, quaeri potest. Licet. 
eadem fere sententia et coelum ipsum, et Ecclesiam, et disci- 
puli Christi officium intelligere, Nam qui retro respicit, neque 
ad regnum coelorum, quo tendit, facile perveniet; neque Eccle- 
siam quasi Dei agrum bene arat et culit; nec bonus est disci- 
pulus Christi, qui ut alia curet negotia, ab ejus latere discedit. 
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Sed hoc loco Christus de iis, qui idonei non erant, ut ipsius 
discipuli essent, proprie agere videtur. Nam ille qui dixerat: 
Sequar te Domine, sed permitte mihi prius renuntiare his, quae 
dom? sunt, ejus procul dubio discipulus fieri volebat. Itaque re- 
gnum Dei active intelligendum est, quasi dicat, nemo mittens 
manum suam ad aratrum, et respiciens retro, aptus est. regno 
Dei, praedicando. . 

Evangelii praedicatorem militi similem esse necesse est, libe- 
rum, expeditum, nullis aliis affixum curis. Nemo, inquit ille opti- 
mus Evangelii praedicandi magister, militans Deo implicat se ne- 
gottis saecularibus’), et ii, gui in stadio currunt, ab omnibus 
se abstinent”). et ipse de se dicit*): quae quidem retro sunt 
obliviscens, ad eu vero quae sunt priora extendens me ipsum, ad 
destinatum persequor, ad bravium supernae vocationis Det, in 
Christo Jesu. Quibus verbis breviter declaravit, quid esset, ma- 
num ad aratrum misisse, a Deo vocatum esse, et retro respice- 
re, ad priores saeculi hujus curas animum convertere. Mittere 
ergo manum ad aratrum est, Dei militiae, ut vocat D. Paulus, 
nomen dare, et in stadio currere: quomodo curret, retro respi- 
ciens ? Haec expositio magis literalis videtur, quam illa Greg. *) 
et Bedae*). Manum cuilibet in aratrum mittere est, quasi quo- 
dam compunctionis instr::mento, ligno et ferro Dominicae passio- 
nis duritiem sui cordis atterere, atque ad proferendus operum 
bonorum fructus aperire. Quam si quis excolere inciptens cum 
uxore Loth®) ad ea, quae reliquerat  vitia respicere delectatur , 
futori jam regni munere privatur. Retro vero respicere est, pro- 
prie sequi contraria, aut ideo certe diversa, ut simul com Evan- 
gelii praedicatione, aut cum propria salute, si regnum Dei pro 
Ecclesia. aut pro.ipso coelo accipiamus, agi non possint. ' Citat 
Bernardus 7) ex Pastorali Gregorii accommodatam huic loco sen- 
tentiam, quam apud Gregorium non invenio. Alia videre lector 
poterit apud Basilium *). 


CAPUT X. 


Wosr haec autem designavit Dominus et alios septuaginta 
duos, et misit illos*binos ante faciem suam in omnem ci- 
vitatem, et locum, quo erat ipse venturus. 2. Et dicebat 
illis: Messis quidem multa, operarii autem pauci. Rogate 
ergo dominum messis, ut mittat operarios: in messem su- 
am °). 3. Ite: ecce ego mitto vos sicut agnos inter lupos. 


_ |) 2 Tim. 2, 4. 7) 1 Cor. 9, 24, 28. 3) Phil. 3, 43. 44. *) Hom. 
in Ezech. 3. 5) In comm. §&) Gen. 19, 26. 7) Epist. 94. *) In const. 
monast. cap. 24. %) Matth 9, 37 sq. 


Evangelii prae- 
dicator milit?. 


similis, 


Mittere manum 
ad aratrum quid 
sit. 


44 | COMMENT. IN LUC. 


4: Nolite portare sacculum, neque peram, neque calcea- 
menta, et neminem per viam salutaveritis'). 5. In quam- 
cumque domum intraveritis, primum dicite : Pax huic do- 
mui; 6. et si ibi fuerit filius pacis, requiescet super illum 
pax vestra: sin autem, ad vos revertetur?). 7. In eadem 
autem domo manete edentes, et bibentes quae pad illos 
sunt: dignus est enim operarius mercede sua*%). Nolite 
transire de domo in domum. 8. Et in quamcumque civi- 
tatem intraveritis, et susceperint vos, manducate quae ap- 
ponuntur vobis: 9. et curate infirmos, qui in illa sunt, et 
dicite illis: Appropinquavit in vos regnum Dei. 10. In 
quamcumque autem civitatem intraveritis, et.non suscepe- 
rint vos, exeuntes in plateas ejus dicite: 11. Etiam pulve- 
rem, qui adhaesit nobis de civitate vestra, extergimus in 
vos’): tamen hoc scitote, quia appropinquavit regnum Dei. 
12. Dico vobis, quia Sodomis in die illa remissius erit, 
quam illi civitati. 13. Vae tibi Corozain®), vae tibi Beth- 
saida: quia si in Tyro et Sidone factae fuissent virtutes, 
quae factae sunt in vobis, olim in cilicio, et cinere se- 
dentes poeniterent. 14. Verumtamen Tyro et Sidoni re- 
missius erit in judicio, quam vobis. 15. Et tu Capharna- 
um usque ad coelum exaltata, usque ad infernum demer- 
geris. 16. Qui vos audit, me audit, et qui vos spernit me 
spernit. Qui autem me spernit, spernit eum, qui misit me’). 
17. Reversi sunt autem septuaginta duo’) cum gaudio, 
dicentes: Domine, etiam daemonia subjiciuntur nobis in 
nomine tuo. 18. Et ait illis: Videbam satanam sicut ful- 
gur de coelo cadentem*). 19. Ecce dedi vobis potestatem 
calcandi supra serpentes, et scorpiones, et super omnem 
virtutem mimici: et nihil vobis nocebit®). 20. Verumtamen 
in hoc nolite gaudere, quia spiritus vobis subjiciuntur: gau- 
dete autem, quod nomina vestra scripta sunt in coelis. 21. 
In ipsa hora exultavit Spiritu sancto, et dixit !°): Confiteor 
tibi pater, Domine coeli et terrae, quod abscondisti haec 

a sapientibus, et prudentibus, et revelasti ea parvulis. E- 
tiam pater: quoniam sic placuit ante te. 22. Omnia mihi 


") Matth. 10, 10. 2) Matth. 10, 12 sq. %) Matth. 10, 9 sq. *) Matth. 
10, 14. *°) Vers. 13—418. Matth. 41, 24-—23. 6) Matth. 10, 40. Joann. 
43, 20. 7) Vers. 4. *®) Joann. 12, 34. *) Marc. 16, 17 sq. '°) Vers. 
21—22. Matth. 44, 28 sq. 
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tradita sunt a patre meo, Et nemo scit, quis sit filius, 
nisi*Pater: et quis sit Pater, nisi filius, et cui voluerit 
filius revelare. 23. Et conversus ad discipulos suos, di- 
xit: Beati oculi, qui vident, quae vos videtis. 24. Dico 
enim vobis, quod multi Prophetae, et reges, voluerunt vi- 
dere, .quae vos videtis, et non viderunt: et audire, 
quae auditis, et non audierunt'), 25. Et ecce quidam - 
Legisperitus surrexit, tentans illum, et dicens: Magister, 
quid faciendo vitam aeternam possidebo? 26. At ille di- 
xit ad eum: in lege quid scriptum est? quomodo le- 
gis’)? 27. Ille respondens:dixit: Diliges Dominum De- 
um tuum ex toto corde tuo, et ex tota anima tua, et ex 
omnibus yiribus tuis, et ex omni mente tua, et proximum 
tuum sicut teipsum*). 28. Dixitque illi: Recte respondisti: 
hoc fac, et vives*). 29. Ile autem volens justificare se- 
ipsum, dixit ad Jesum: Et quis est meus proximus? 30. 
Suscipiens autem‘ Jesus, dixit: Homo quidam descendebat 
ab Jerusalem in Jericho, et incidit in latrones, qui etiam 
despoliaverunt eum, et plagis impositis abierunt semivivo 
relicto. 31, Accidit autem, ut sacerdos quidam descenderet 
eadem via, et viso illo praeterivit. 32. Similiter et Levita, 
cum esset secus locum, et videret eum, pertransit. 33. 
Samaritanus autem quidam °) iter faciens, venit secus eum: 
et videns eum misericordia motus est. 34. Et appropians 
alligavit vulnera ejus, infundens oleum, et vinum: et im- 
ponens illum in jumentum suum, duxit in stabulum, et 
curam ejus egit. 35. Et altera die protulit duos denarios, 
et dedit stabulario, et ait: Curam illius habe: et quod- 
cumque supererogaveris, ego cum rediero reddam tibi. 36. 
Quis horum trium videtur tibi proximus fuisse illi, qui in- 
cidit in latrones? 37. At ille dixit: Qui fecit misericor- 
diam in illum. Et ait illi Jesus: Wade, et tu fac simili- 
ter. 38. Factum est autem, dum irent, et ipse intrayit in 
quoddam castellum : ‘et mulier quaedam Martha nomine®), 
excepit illum in domum suam, 39. et huic erat soror no- 
mine Maria, quae etiam sedens secus pedes Domini, audie- 
bat verbum illius: 40. Martha autem satagebat circa fre- 
quens ministerium: quae stetit, ‘et ait: Domine, non est 


—*) Matth. 13, 46 sq. 2) Vers. 26—28. Luc. 18, 19 sq. *) 3 Mos. 
19, 18, *) Rom. 10, &. *) Joann. 4, 9. &) Joann. 41, 4. 12, 2. 3. 
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tibi curae, quod soror mea reliquit me solam ministrare 7 
dic ergo ili, ut me adjuvet. 441. Et respondens dixit ilh 
Dominus: Martha, Martha, sollicita. es, et turbaris erga 
plurima. 42. Porro unum est necessarium. Maria optimam 
partem elegit, quae non auferetur ab ea‘). 


EIN CAPUT xX. 


Post haec autem. Postquam a Galilaea in Judaeam venisset 

Christus, ut dixerat supra*), et caetera accidissent, quae poste- 
riore ejus capitis parte narravit Evangelista. 

Septuagintaelee | Utrum autem haec septuaginta discipulorum Jegatio in ipsa 

ctioubi facta sit. Jyudaea facta fuerit, an -postquam Christus inde in Galilaeam re- 
vertisset, incertum. Est tamen vero similius , in Judaea factam 
fuisse. Nam in tota Galilaea et ipse praedicaverat, et ad prae- 
dicandum duodecim Apostolos ante jam miserat*), et apud Mat- 
thaeum *), et Marcum’): in Judaea vero nec ipse, nec Apostoli, 
nisi forte post baptismum valde brevi tempore praedicaverat. Et 
est valde credibile, cum in Judaeam nunc venisset , vidissetque 
magnam populi multitudinem rudem adhuc Evangelii, et quasi 
nondum proscissum campum, aut, ut ipse ait®), segetes jam al- 
bas ad messem, aratores vero messoresque deesse’): alia vero 
ex parte passionis suae tempus appropinquare, et ex populi male 
instituti necessitate, et ex brevitate temporis occasionem sum- 
psisse novos deligendi, mittendique concionatores: ut indicat Aun- 
gustinus °*). 

Discipuli Chri- Designavit Dominus et alios septuaginta duos. Magna de hoc 

stiquotnumero discipulorum numero quaestio est, quia non solum Graeci_ pleri- 

fuerint. . og o ° : 
que codices! et Syriaci septuaginta solum legunt, sed etiam au- 
ctores veteres, maximeque Gracci, cum eos numerant, aut men- 
tionem de illis quoquo modo faciunt, non nisi septuaginta solent 
ponere, ut Irenaeus °), Clemens *°), ut citat Eusebius '*), Ambro- 
sius '*), Hieronymus '*), Damascenus **), Concilium Neocaesare- 
ense**), Dorotheus **). Sunt qui id quoque ratione confirment. 
Numerum hunc septuaginta, sicut et duodecim, Judaeis in ho- 
nore et veneratione fuisse, hune quidem propter duodecim Pa- 
triarchas , illum vero propter septuaginta animas, quae cum 
Jacob ingressae sunt in Aegyptum, unde totus deinde Judaeorum 
populus propagatus est*’). Mosem etiam non septuaginta duos, 


') Matth. 6, 20. 33. ?) Cap. 9, 84, 3) Cap. 9, 2. *%) Cap. 40, 1. 3. 
5) Cap. 3, 13. ©) Joann. 4, 33. 7) Matth. 9, 77. Luc. 10, 2. *®) Serm. 
4. de Sanctis in genere. °%) Lib. 2. cap. 37. et lib 3. cap. 13. '°) Lib. 
5. disposit. '') Lib. 4. hist. Eecl. cap. 14 1?) Hoe loco et serm. 24 
'') Ad Fabiolam de 42. mansion. '*) Fpist. 4. *%)Canun, 13. apud eum- 
dem Damasc. ‘'*) In Synop. +7) Gen. 46, 27. 
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sed septuaginta seniores tantum consilio Jethro soceri sui ele- 
gisse , qui judices infra se essent’). Deum septuaginta seniores 
viros parari sibi jussisse?). In Elim, ubi populus ex Aegypto 
fugiens castra metatus est, duodecim fuisse fontes, quibus duo- 
decim Apostoli, septuaginta vero palmas , quibus septuaginta isti 
discipuli significarentur °*). : 
Sed non dubito, quocumque tandem modo hoc loco legen- Septuginta duos 
dum sit, septuaginta duos, quos Christus hic designasse dicitur , ad anise 
fuisse discipulos. Fieri enim potest, ut postea docebimus, ut cum los. 
septuaginta duo fuerint, septuaginta tantum ab Evangelista nomi- 
nentur. Itaque si probamus legendum esse septuaginta duos, 
fuisse probatum erit: si quis vero probaverit, legendum esse 
septuaginta, non continuo probaverit, non fuisse plures. Praeter 
auctores ergo, quos paulo post adducemus, ratio eadem, qua 
duodecim elegit Apostolos, efficit, ut credamus, septuaginta dues 
discipulos elegisse. Dubium non est, ut apud Matthaeum*) do- 
cuimus, quin propterea duodecim Apostolos elegerit, quia duo- 
decim erant tribus, ut unaquaeque tribus suum Apostolum ha- 
beret; credibile ergo, eo numero discipulos elegisse, ut aequali- 
ter inter duodecim tribus dividi possent, numerus vero septua- 
ginta aequaliter inter duodecim dividi non potest, septuaginta 
vero duo, si dividantur, unicuique tribui sex obvenient, septua- 
ginta igitur duo electi sunt. Confirmatur haec opinio iisdem ex- 
emplis, quibus alii auctores contrariam probate solent. Nam si 
spectemus numerum eorum, qui re ipsa cum Jacob in Aegyptum 
ingressi sunt, non erunt septuaginta, sed sexaginta sex, ut eo- 
dem loco Scriptura testatur. Si vero numeremus et ipsum Ja- 
cob, et Joseph, qui jam in Aegypto erat, et duos ejus filios, qui 
noo in Aegyptum ingressi, sed in Aegypto nati sunt, erunt qui- 
dem septuaginta, sed si eodem jure duos filios Judae numere- 
mus, Her et Onam, qui antequam Aegyptum ingrederentur, 
mortui fuerant*), erunt septuaginta duo. Mosem vero septuaginta 
duos seniores elegisse, praeterquam quod boni auctores sentiunt, 
ex sacris etiam literis et ex Judaeorum moribus colligi potest. 
Dederat Moses duodecim tribubus optionem, ut saepe ex omni 
populo viros prudentes et incorruptos eligerent, qui judices es- 
sent: quis credat, homines ambitiosos, quales Judaei erant, non 
aequalem ex singulis tribubus oumerum elegisse: ut et honos 
ille aequaliter ab omnibus participaretur , et judicium minus su- 
spectum esset, cum ex singulis tribubus aequalis judicum oume- 
rus fuisset electus? Quod si aequalis ex singulis tribubus ele- 
ctus est numerus, non potuerunt eligi nisi sex. Si enim plures 
electi fuissent, ut minimum octoginta quatuor,-quoil nemo con- 
cedit: si pauciores. non fuissent nisi sexaginta, quod minus con- 
cederet quisquam; necesse ergo est, senos ex singulis tribubus 
judices electos fuisse. 


") Exod. 18, 24. et 24, 4. *) Num. 11, 16. %) Exod. 48, 27. ‘) 
Cap. 10. 4. *) Gen. 46, 12. 


Maldonati Comm. in Evv. Tom. Il, V7 


£18 : COMMENT, IN LUC. | 


Curseptuagints Cur igitor et im Scriptara, et a Philone, et a Josepha, ‘et ab 
ting ompibus aliis auctoribus ‘septnaginta electi dicuntur ? Cur ii, qui 
'  Ptolomaei Philadelphi jussu sacras literas ex Hebraeo in Grae- 
eum sermonem convertere, ‘septuaginta ‘interpretes ab onynibus 
appellantar, cum omnes prersus auctores scribant, fitisse septua- 
ginta duos ? nisi quia Augustini regula vera est, solere etiam in 
Hiteris sacris cardinalem, quem vocant numerum, exprimi, etiamsi 
aliquid iili aut supersit, aut desit’'), sicut filii Israél quadrm- 
gestus in Aegypto aunos fuisse dicuntur, cum aliquanto ptures 
fuerint, ut patet’?). Eadem regula et illus seniores, quos Deus 
per Mosem eligi jussit, et illas palmas, quae circum duodecim 
erant fontes, septuaginta duas fuisse credo, quamvis septuaginta 
tantum a praecipuo numero nomimentur : eademque ratione quam- 
vis Lucas septuaginta discipwios electus faisse diceret, septue- 
ginta duos electos fuisse crederem. Adde, quod et Latini omnes 
et Graeci ‘multi codices septuaginta duos legunt, et major pars 
yeterum auctorum eumdem humerum ponunt, Clemens *), Oni- 
genes‘), Tatianus*), Anacletus*), Epiphanius ’), Augustinus"), 
Gregorius®) et Beda °°). ‘ 

Quod ‘si omnes auctores septuaginta tantum posuissent , non 
plus inde profecto prebaretur, quam ‘si #pse Evangelista septua- 
girta fuisse dixisset, atqui jam probavimus , etiamsi Evangelista 
dixisset septeaginta, septuaginta duos faisse credi debuisse. Nec 
inde magis sequeretur, non nisi septuaginta fuisse discipulos, 
quia non plures ab auctoribus nominarentur, quam septuaginte 
tantum interpretes fuisse, qnia omnes auctores ‘septuaginta ecs, 

Dorotheus fide NON ‘Sepbnaginta daos vocare solent. Svulus Dorutheus movere 

caret. potest, quia non ‘solum septuaginta, ul alii, vocat | sed etism 
numerat, et singulorum nomina recenset: ‘me vero non ita mul- 
tum movet, apud quem ejus scriptoris nunquam admodim era- 
vis auctoritas fuit. craeco historiam scripsit ingenio. Ac, ut non 
longe sespectae histeriae argumenta petamus, unde inter tot an- 
tiquiures auctores sokis singulorum discipulorem nomina didicit? 
Qui potuit nomina fingere, aut ficta ab alio ‘leviter credere , po- 
tat numeram. 

Cachocnwiner Alia reliqua est quaestio, cur ‘hoc numero potius, quam alio, 

diseipulos ele- egg Christus elegertt. Ejus numeri rationem unam supra indica- 

gerit Christus. sienus, quod Judaeis sanctus quodammodo esset, et mattis inst 
gnis exemplis: septuaginta duorum hominum, qui ex Jacob et 
ejus Gliis propageti fuerunt: septuaginta duorum judicum, ia 
quos ‘spiritus Mosis effusus est: septuaginta duarum palmarum, 
quae circum fontes duodecim adnatae erart: septuaginta duorum 
interpretum , qui Seripturam sacram in Graecam converterant 


') Lib. 2. qq. in Ex. q. 47. 7) Ex cap. 12. Exod. v. 40. *) Lib. 2 
Const, cap. 80. *) In dial. de recta in unum Deum fide. ‘) In Harmon. 
Evangel. ©) Epist. 3. ’) Haer. 20. °) Lib. 2. de come. Evang. cap. 14. 
et serm. 42. de Sanctis. °) Lib. 35. Moral. cap. 49. °°) In comm. 
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linguam. Alias duas affert Beda, alteram., quod ‘totidem niundi ‘ 
plagae essept, in quas -esset dissemmandum Evangelium. Nam 
in septuaginta duas linguas totidemque gentes iblos, qui Babylo- 
nicam turrim exstruebant , fuisse divisos, constans veterum au- 
ctorum ‘opinio est’) , quia tetidem familias turrim iaedificasse ex 
praecedenti capite colligitur. Adteram magis etianmmum allegeri- 
cam, quam sumpsit ex Augustino’), duodecim Apostolos duo- 
decim ianni mensibus, diseipulos viginti quatuor diei horis respon- 
dene , quae aut propter Trinifatis mysterium, aut propter tres 
dominici sepulchridies, per tria multiplicatae, effictant septuaginta 
duas horas, quot discipuli erant. 

Manifestum ex hoc loco est, idque veteves non fugit aucto in Ecclesia est 
res , voluisse Christum, in Kcclesia sua .aliquod personarum esse personarum ali- 
discrimen; et mon solum Ecclesiasticos ministros hominibus lai- 7°°*4*"'™*" 
cis, sed inter ministros etiam ipsos alios aliis esse superiones. 

Nec ‘enim eosdem,, nec eodem tempore, neque numero, neque 
gradu eodem Apostolos et discipulos elegit. Indicat Apostoloruns 
paucitas, eos discijulis majores esse. Sed qui nunc im Ecclesia 
Apostolorum, qui -discipulorum locum teneant, de ee iter anti- 
ques auctores non satis constat. : . 

Communis opinio est, Episcopos Apostolis, presbyteros sep- kpiscopi Apo- 
tuaginta ‘duobus discipulis successisse: Anacletus *), et Hierony- *o4s, prosbyte- 
mus *) et Beda‘). Alii Episcopos Christo, presbyteros Apostulis, Giscieuiis suc 
diaconos septuaginéa duobus discipulis similes faciunt, ut Igna- cesserunt. 
tius °), Fuerunat etiam, qui dicerent, Episcopos Dei (Patnis, Pres- 
byteros Christi, diaconus Apostolerum persunam :gerere, Cle- 
mens’) et Ignatius °). Prima opinio verier. 

Et mmistt dlos binos ante factem suam. Hebraismus, saute se, piscipuli eur 
ut abibi®). Quamobrem binos misenit, ratio est non obscura: missifuerint bi- 
Vae soli, guia cum ceciderit, non habet sublevantem se'°).. Voluit ™ 
discipules suos alias aliis, in rebus adversis , aut ncecessariis ad- 
jumento et consolationi esse. Frater, inquit, qui adjuratur a 
fratre, quasi civitas firma '*). Quam rationem Origenes et Theo- 
phylact. afferunt. Gregorius vero '*) attigit, magis ut mihi vide- 
tur, propriana et literalem, quam Hlam, quam D. Augustinus '*), 
et Gregor. **) et Beda reddunt: duo caritatis esse praecepta: 
alterum qued in Deum, alterum quod ‘in proximo diligendo ver- 
setur, hoc enim ut apparet, allegoricum est: voluit etiam -Chri- 
stus discipulos euos penpetuos habere actionum suarum testes, 
ne quis male eorum solitudinem interpretaretar , quasi ideo soli 
essent, ut liberius sine teste peccarent. 


_ ') Gen. 11, 8. 7) Lib. 2. de cons.- Ev. cap. 14. *%) Epist. 2. *) Ad 
Marc. adv. Mont. §) In comm in cap. Lac. 18. °) ‘Epist. ad Smyrnens, 
7) Lib. 2. Const. cap. 36. *) In epist. ad Teallian et in epist. ad Ma- 
gnes. *) Cap. 1, 76. et 7, 27. Marc. 1. 2. '°) Eccl. 4, 10. '*) Prow. 
18, 19. '?) Lib. 38. Moral cap. 49. ‘) Lib. 2. de cons. Evang. cap. 
44. **) Eodem loco. 
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: - - Adnotavit Origenes hoc semper usitatum fuisse. Nam et 
Mosi, ut ex Aegypto populum educeret, datum Aaronem so- 
cium’); Josue et Caleb eumdem populum murmurantem com- 
pescuisse, et in terram Chanaan introduxisse’). Ktiam Apostolos 
binos a Matthaeo numeratos*), binos etiam. ad praedicandum 
misisse Christum*). Ad solvendum asinum, quo veheretur, duos 
quoque discipulos misit, infra‘). Itemque ad parandam ultimam 
coenam alios duos, Petrum et Joannem, infra ®). Sed et Joannes 
Baptista, cum in vinculis esset, duos ex discipulis suis ad Chri- 
stum legatos. misit’).. Optima duorum societas Hispanico etiam 
proverbio celebrata: neque necessario solatio et auxilio carens, 
nec tumultu et dissensionibus abundans. , | 

Quidest mittere Ante faciem autem suam, misit in omnem civitatem et locum, 
ante faciem.” Gyo ipse erat venturus. Haud dubie, ut incultum et rudem 
agrum sibi proscinderent, et ut in aratum jam campum Evap- 
gelii semen jacerent: facerentque nunc discipuli, quod ante Joan- 
nes fecerat, pararent viam Domini ante faciem ejus, et omnes 
. intelligerent pro uno Joanne de medio sublato, septuaginta dues 
ipsi Joannes natos esse. Hoc est Evangelii proprium ingenium, 
sanguine crescit: meritoque a Tertulliano *) et Leone Magno ‘) 
Christianorum dictum est, Christianorum sanguinem semen esse, quo plures ty- 
semen est san- rannus occiderit, plures nasci. Reliqua’®) apud Matthaeum et 
gis martyram Marcum explicavimus: consule locos in margine signatos. 
Diseipuli legs. «17+ Reversi sunt autem septuaginta duo cum gaudio. Narrat 
tionem suamsi- Lucas, quis fructus fuerit missionis discipulorum, bene illis lega- 
bi feliciter sue- tignem successisse, adeo prorsus ut gloriantes quodammodo r 
‘cat 60. dierint. Scribit etiam Marcus '*) , Apostolos, cum ad praedicar 
. dum missi fuissent, rediisse apud Christum, illique narrasse, quid- 
quid sibi in ea legatione accidisset: sed Lucas distinctius. Quod 
discipuli ad Christum redierint, et rationem illi reddiderint le- 
gationis suae, officium ipsorum fuit necessarinm. Reliquerunt 
nimirum concionatoribus exemplum, ut si quid concionando boni 
egerint, ad Christum redeant, id est, illi acceptum referant, ut 
apud Marcum ex Hieronymo et Theopbylacto observavimus. 
Discipuli glori | Videtur Cyprianus*’), Gregor.**) et Cyrillus apud D. Tho- 
antes a culpa mam, et Beda et Elias Cretensis''), aliquid in his discipulis 
iberantur. . ° . . . 
culpae, aut minus certe perfectae virtutis notare. Quta infirma 
adhuc fide, inquit Beda, gaudebant in virtutibus, vide quid av- 
diant. Libentius Theophylactum sequor in meliorem partem ga 
dium, verbaque discipulorum interpretantem; eos non ulla elates 
arrogantia hoc dixisse: sed gloriam Christo acceptam tulisse, 
cum dicunt: In nomine tuo, gavisos tamen felici praedicationis 


') Fxod. 4, 14. 18. et 7,4. 7) Jos. 14, 6. 8) Cap. 10.2.3. 4. % 
Marc. 6. 7. *) Cap. 19, 29. et Matth. 24, 4. %) Cap. 22. 8. 7) Matth. 
14, 2. *) In Apol. sub finem. 9%) Serm. 4. in nativit. Ss. Petri et Pauls. 
1+) Usque ad vers. 17, '') Cap. 6..30 '*) Lib. de jejun. et tent. Chn- 
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et miraculurum successu. Quod non modo malum non est,. sed 
etiam est aliquandu Christianis doctoribus necessarium: nec enim 
tristis est obedientia. Alffert successus laetitiam, laetitia animum 
addit, laborem minuit Hoc non intelligit, qui non fecit. Cur 
ergo Christus eorum laetitiam reprehendit: Verumtamen in hoé 
nolite gaudere’)? Non reprehendit, sed docet ac perficit: nee 
prohibet propter subjecta sibi daemonia gaudere, sed. monet, ut 
propter scripta in coelo ipsorum nomina magis gaudeant. Et cum .. 
mulieri dicenti infra*): Beatus venter qui te portavtt, respon- 
dit ?): Quinimo, beati qui audiunt verbum Dei, et custodiunt 
tliud, non negat ventrem, qui se portavit, esse beatum, sed 
docet, beatitudinem magis in fideli mente, quam in gignente 
consistere. “ 

‘Domine, etiam daemonta subjiciuntur nobts -in nomine (40. Qua mente hoe 
Videntur hoc ita dicere, quasi ante non credidissent, fore, ut dircipuli dire. 
daemonia sibi subjicerentur. Narrant enim tanquam rem novam,*"— 
et quasi sibi praeter opinionem acciderit, admirabundi. Sunt qui 
dicant Christum illis, cum ad praedicandum mitteret, non de+ . 
disse potestatem ejiciendi daemonia, sed morbos. curandi, aliaque 
miracula faciendi, tentantibus tamen postea, cum res postulabat, 
daemunes pellere, Christi illis virtutem affuisse , remque succes- 
sisse pro voto: id esse, quod nunc mirantes dicant: etiam dae- 
monia subjiciuntur noms, quasi dicant: non solum alia miracula 
facere potuimus, quorum vobis faciendorum dederas potestatem : 
sed daemones etiam ecjecimus, quorum potestatem non dederas:;: 
plus-fecimus quam sperabamus, plus quam jusseras, quamque 
concesseras, Non possum adduci, ut hoc credam. Nec enim ma-:: «: 
gis constat dedisse illis Christum potestatem alia faciendi mira-': 
cula, quam daemones ejiciendi: neutrum enim narrat Evangeli- 
sta; guod intelligendum nobis reliquerit, eadem illos misisse po- 
testate, qua paulo ante Apostolos misisse dixerat*). Apostolis 
autem potestatem inprimis dederat daemones ejiciendi, et ev lo- 
co, et apud Matthaeum*) et Marcum *), eamdem igitur pote- 
statem discipulis dederat. Nec vero credibile est, tam male in 
structos misisse, ut eam illis non dederit potestatem , quae ipsis 
in primis erat necessaria. Nihil enim magis homines commove- 
bat, quam quod viderent, non solum a Christo, sed etiam ejus 
pomine ab aliis ejici ,daemonia. 

Cur ergo quasi mirantes dicunt, etiam daemonia .subyictuntir 
nobis? quam vim habet particula illa etiam? Bifariam responderi 
posse puto. Aut voluisse discipulos uno verbo omnia, quae fece 
rant, explicare, et dicentes, quod omnium erat difficillimum, 
indicare, caetera se etiam fecisse, quasi dicant, non solum cae- 
tera fecimus, quae faciliora erant, sed etiam daemones expuli- 
mus. Aut tacite intelligendum, non solum homines , sed daemo- 
nes etiam ipsos illis paruisse. 


ee eee 
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18. Bt ait this: Videbam Satanam sicut fulyur de coeelo 
cadentem. Non facile dictu est, quid haec verbe significent, et 
quorsum a Christo dicta sint. Major pars Auctornm de prime 
diaboli: e coelo casu interpretanter , quere se Christus tanquam 
Deum vidisse dicat, Cypriaaus *), Ambrosius 7), Chrysostumus *). 
Hieronymus *) , Gregorius *), Beda, Fheophylactus, Bernards *) 
et Euthymius. . 

Quersum ergo Christus de casa diabof nunc agit? Respon- 


diabolilapsubic dent Cyprianus, Hieronymus, Gregorivs et Beda, quia elati vi- 


loquatur. 


Diabolum de 
‘coelodejiciquid goejici, de euelo cadere, ligari, furas ejici, Quale illud est, a 


sit. 


Sicut fulgur 
dsemon quomo- 
do cadat. 


debantur discipuli laetitia, exempluny illis Satanae proposuisse . 
ne. propterea gloriarentur, ne forte caderené, sicut olim. Satanas 
eeciderat. Alii referunt. ad incarnationem Christi, quasi dicat. 
nihil nov: mihi narratis, subjecta vobis fuisse daemonia, ege 
enim sciebam, Satanam eorum principe: a me victim et de 
eoelo dejectum Confidite, inquit, ego vict mundum ‘), et: Veni 
princeps hajus mundi, ef in me non eee quicquam"), et: Nune 
princeps hujus mands ejicietur foras*\. Sie Gregor Nagianz.*°} e 
Basilivs’"), et Cyrillus apud: D. Thomam , et Elias Cretensis ”) 
Quam interpretationem etiam Euthymius: et Theophylactus pro 
bent. Htaque coelum aut pro aére isto, im quo, anteqnuam Chri- 
stus: veniret, diabolus regnabat, ut Euthymius et Ehias: aué pre 
potestate et gloria, quam habebat, ut Theophylactus et Cyriltus 
intelligunt, accipitur, Haec ultima sententia mihi placet: nem, 
ut superius dixi, non libenter Christi diseipnlos accuso, qued 
prioris sententiae auctores facere videntur. Tantum phrasis. pro- 
banda: est. 
Solet diabolus, cum ejus putestas irepeditur,, dict de cock 


apprehendit, inquit, draconem, serpentem antiquum, qui est Die 
bolus et Satanas, et ligartt eum per annos mille, ef misit ewm 
tw abysaum, et clausit, ef signarit super ttlum**). Quis ille Ange- 
lus erat, qui serpentem figasse dicitur, nisi Christus? Quod 
ergo dicit hoc loco: Videbam é3empovr, contemplabar, non solum 
cognitionem, sed multo etiam magis actionem significat, indicat 
enim se auctore:victoreqne diabotum. cecidisse. Tanquam si dm 
belli suas narrans victorias diceret, videbam. cumulatim hostes 
ante me cadere. | 

Quod autem dicit stcut fulgur, alii similitudinem in splee 
dore ponunt, quod, cum ante diabolus sicut fulgur splendidus 
esset, ttnde Lucifer appellatus est, tamen a luce in tenebras ce 
etdisset, ut Ambrosius, Chrysostomus, Titus Bostrensis et Thev 
phylactus. Itaque participium cadentem non referunt ad fulgur, 


3) Lib. de jejun. et tent. Christi. ©?) Lib. de faga saec. cap. 7. *) 
Nom. 10. de poenit. % Lib. 2. adv. Jovinian. ‘) Lib. 9. ep. 88. et lib. 
23. in Job. cap. 7. °*) Serm. 8. de ded. Ecch et serm. 2. ad. fratres 
7) Joan. 16, 33. *) Joan. 14. 30. °) Joan. 123, 34. '°) Orat 4. de 
Theolog. ‘') In, hem. quod Deus nen sit auctor maiorum. ‘'?} in comm. 
Greg. Naz. *) Joan. 12, 31 Apoc. 12. 9. et 20, 2. 
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sed ad. Satanam:., nop: eaim, esse seasum, videbam Satanam. ca- 
dentem sicut fulgur, id est, qua sicut. fulgur cadit: sed videbam 
Satanam sicut fuigur, id: est, qui sicut fulgur prius erat, caden- 
tem. Alii fere- omnes auctores in casu ipso: similitudinem. esse 
putaat, ut sit sepsus, videbam Satanam magno impetu ac vi 
cadentem, sicué cadere solet fulgua. Hoe probabilius. quia megis 
ad: rem pertinebat, ut de celeritate easus, quam ut de pristino 
snlendore: ejas. ageretur, cum, ut paulo ante probavimus. non de 
primo, sed: de secuado ejus agatur casu,. quo per Christum in 
abyssum praecipitatus dicitur, quod ab: eo illias. patentia. coér- 
cita sit. 

19. Ecce dedi vobis potestatem. "Ided didous buiv vin 
éEovaiay: Ecce da vobis patestatem. Quasi tune daret, ante NON Quomodo jam 
dedisset. Recte Euthym. admonuit, non significari hoc verbo, det potestatem 
ante illis potestatem. non dedisse . sed pnius datam tunc confir- UP deme" 
mari. Etsi illud, quod. praeterea dicit, non probe, prius non Bisi 
_ad tempus, dum ea fungerentar legatione , eam. illis: potestatem 
fuisse: concessam, nunc vero eamdem in perpetnum prorogari. 

Quorsum: ergo, jam datam confirmat: nee enim necesse erat, si a 
non ad tempus, sed in perpetwum coneessa fuerat? Ut aptins 

caderet ,. quod: dieturus erat: Verwmtamen in hoe nolite gaudere, 

quasi dicat, nolo. vobis datam revocare potestalem: quin etéana 

atqae etiam confirmo, verumtamen. intelligite, aliud me vobis 

majus. contulisse beneficium,, quo vobis potius gaudendum. sit, 

quod nomina vestra scripserim in coelo.. Irenaeus *), Cyprianus’), 

Ruffisus *), Basilius.*),. Nicetas*), Procopius °) Chrysestemus’). 

Beda, Theophylectus. et Euthymius.’) , serpentes et scorpionas Quam potesta- 
daemones interpretantur, quasi quod sequitur horum verborum ic.’ ot scorpio, 
explicatio sil.. ef super omnem virtutem inimics. Probabilis inter= nes habesnt. 
pretatio: sed. mihi. literalis videtur esse alia, quam idem affert 
Beda, ut veros serpentes et scorpiones intelligamus. Voluit enim 
Christus signifieare,. se discipulis dedisse potestatem, omnia pe- 
ricula superandi, non solum quae ab hominibus, yverum etiam 
quae a hestiis et daemenibus solent accidere. Ef videtur hic lo- 
cus ex illo: Marci®) intelligi debere: J somine meo daemomae 
ejicient, linguis: loguentun movis, serpentes tollent . et 8 mortife- 
rum quid biherint, non eta noechit. Exempla est D. Paulus *°), 
qui morsus a vipera, nihil accepit nocumenti. 

20. Verumtamen in hoe notite geudere. Nom vetat discipu- 
los., ut supra diximus, gaudere, qtedi putestatem in daemones 
haberent. Donum enim erat Dei, et de omaé Dei done gaudene 
licet, modo: et: donum ipsum. et gaudium in anctorem suum: re-- 
feratur: sed solet ita Scriptura loqui ,. ut quod: comparatiene al- 


') Lib, 8. cap. 24. *): In lib. ad Novat. %) kn expos.. symbol ‘) 
Ia Psalm 28. *) In. 2.. or. da Pagch. Greg. Naz. °) In cap. Jes, 49: ") 
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terius minus affirmatur, absolute negetur. Misericordtam, in- 
quit*), volo, non sacrificium: volebat utique sacrificium, qui tot 
instituerat sacrificiorum genera, sed quia minus quam miseri- 
cordiam volebat, velle se negat. Eodem prorsus modo negat 
Christus, discipulis gaudendum esse, quod daemones illis subji- 
cerentur: non quod gaudendum non ésset, sed quod minus gau- 
dendum, quam quod ipsorum nomina in coelo scripta essent. 
Cur autem minus gaudendum illis esset, quod daemones pelle- 
rent, facilis ratio, quam et Beda reddidit. Possunt id et mali 
injustique homines facere*). Multi, inquit, dicent mtht tn tlle 
die: Domine, Domine, nonne in nomine tuo prophetavimus, et 
tn nomine tuo daemonia ejectmus, et in nomine tuo virtutes mul- 
tas fecimus? Tune confitebor illis, quia nescto vos. Quamquam 
_exemplum illud, quod affert Beda filiorum Sceuae *), aptum non 
est. Illi enim tentarunt quidem daemones ejicere, sed male suc- 
cessit. Quod autem ipsorum in coelo nomina scripta essent, me- 
rito eos gaudere oportebat, quia non nisi justorum in coelo scri- 
pta sunt nomina. Nomina in coelo scripta esse, est scripta esse 
In libro vitae in libro vitae, ut aliis verbis scriptura solet dicere *). Docent 
epee eae Theologi, duobus modis in libro vitae homines scribi, aut se- 
qu. 24. are 2, cundum aeternam Dei praedestinationem, quae falli aut mutari 
non potest, aut secundum praesentem cujusque justitiam, quae 
mutari potest; illos semel scriptos numguam deleri; hos deleri, 
rescribique. prout nunc ex justis injusti, nunc rursus ex inju- 
stis justi fiunt. id ex his locis*) manifestum est. De utra hic 
scriptione agatur, non nostri, sed divini judicii est. Qui de vera 
hoc intelligentes praedestinatione, ex hoc loco collegerunt, sar 
* ctioris aut melioris certe conditionis Discipunlorum, quam Aposto- 
lorum fuisse collegium. quod Discipuli quidem omnes, Apvstoli 
non omnes praedestinati fuerint, discipuli potius quam Apostoli 
esse merebantur. Scimus ex Apostolis damnatum fuisse Judam°®), 
et in locum suum abiisse. An ex discipulis damnatus aliquis 
fuerit, nescimus, et non solum alterutrum affirmare, sed etiam 
scire velle, est temerarium: a qua temeritate longe non absunt, 
qui oullis antiquis auctoribus, nulla traditione docti, borum 
Discipulorum nomina recensent: sed non ferunt impune, ipsa 
enim, quae inter ipsos apparet, in recensendis nominibus diver- 
sitate refelluntur. | 
Christus quo- 21. In ipsa hora exultavit Jesus spiritu. Exultavit animo 
ee ite laetabundus , gratulabundns, volebat enim Patri gratias agere. 
quod eam potestatem discipulis suis hominibus simplicissimis tra- 
_ didisset, ut daemones illis subjicerentur, quam sapientibus atque 
prudentibus non dedisset: eo enim refero: non ad id quod pro- 


') Osee. 6, 6. Matth. 9, 13. 7) Matth. 7, 22. *) Act.19, 13. °) 
Exod, 32. 32. 33. Psalm 68, 29. Phil. 4, 3. Apoc. 3, 8. et 17. 8. et 
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xime praecesserat, guia nomina vestra scripta sunt in coelis. 
Itaque Matthaeus hanc historiam cum ea, quae supra’) narrata 
est , conjungens, praetermissis iis, quae a discipulis Christo, et 
a Christo discipulis dicta sunt, seriem non servavit historiae. Porro 
hunc locum, et quae sequuntur?), apud illum *) declaravimus. 
25. Et ecce quidam Legisperitus surrexit, tentans tllum. 
Solus hanc historiam Lucas narrat, Nam illum, de quo Matth. *) 
et Marcus *) scribunt, alium fuisse doctorem, illic docuimus. 
Qua occasione Legisperitus iste Christum interrogaverit, incer- Hic Jurmperitus 
tum. Nec enim hoc eodem tempore aut loco, quo superiora ac- quando Chr 
cidisse credendum est, cum nec id Evangelista indicet, nec ipsae“" 
res inter se cohaereant, etsi Beda cum illis verbis jungit: Gaw- 
dete, quia nomina vestra scripta sunt in coelts, quasi sumpta 
inde occasione Legisperitus finxerit, se in coelo etiam scribi 
velle: vero simile in synagoga, aut in aliquo circulo, aliove 
publico loco contigisse. Quandocumque et ubicumque tandem ac- 
ciderit: apparet, Evangelistam hoc ideo commemorasse, ut do- 
ceret, qua occasione Christus parabolam illam hominis ab Jeru- 
salem in Jericho descendentis proposuisset, quam, cum utilem 
et mysterii plenam doctrinam contineret, praetermittendam non 
judicavit. Notavit, non discendi, sed tentandi animo Christum 
interrogasse, ut tacite causam indicaret, quamobrem Christus 
Legisperito non simpliciter rectaque responderit, sed vicissim 
eum interrogaverit: in Lege quid scriptum est? quomodo legis” 
Non enim simplici responso dignus erat, qui non simpliciter in- 
terrogabat. 
Magister, quid faciendo vitam aeternam possidebo? Fingit se, 
superbia inflatus Legisperitus, qui se nihil nescire existimabat, . 
salutis viam ignorare: et tanquam Christi discipulus esse vellet, 
velut unus de imperita multitudine rogat. Eo pertinet, quod 
magistrum appellat. , : 
26. In Lege quid scriptum est ? quomodo legis? Quam pru- 
denter Legisperitum ignorantiam simulantem, et callide explorare 
volentem doctrinam Christi, ad Legem mittit. Solebat id facere, 
cum tentabatur, ut vitaret responsionis invidiam. Cum enim ad 
legem mittebat, non tam ipse eos, qui tentabant, quam lex, qua 
tantopere gloriabantur , condemnare videbatur. Ostendit Christus, 
salutis viam mandatorum Dei observationem esse, ut ait Beda®), 
dur Legtsperito respondet, perfectum nobis Salvator iter vitae 
coelestis ostendit. | 
Calvinus Legisperito magis incredulus, non ex animo, sed Calvioi doctiina 
simulate, et ex Legisperiti opinione Christum hoc dixisse ait ; "erreheaditur. 
legis enim peritum non unde, sed quibus operibus quaerenda 
salus esset, interrogantem, ad legem misisse, quae opera doce- 
ret: et id facere jussisse. quod impossibile factu esset. Bonus 


") Vers. 18. 7) Usque ad vers. 28. *) Cap. 14, 28. *) Cap. 22, 
35. *°) Cap. 12, 28. ©) Jn hune locum. | 
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acilicet iaterpres! Christus, dicit de. operibus lequeas: Hoc (ac, 
et vives’), iste dict: Hoc nec facere potes, sec si feceris, pre 
pterea vives. : 
27. Hle nespondens dixit: Diliges Dominum Deuna tuem 
Haec. verba. apud Matthaeum’) esplicavimua. Nam quad Lucas 
paulo pluribus utitur verhis, facile nespenderi potest, Matthaeum 
non; siagula, venba,, sed verborum, sententiaeque summam reei 
tasse,, aut Lucam, aliquod. verbum explicationia causa addidisse. 
29. Ile auteun volans justificara se. Ostendere. se justum in 
eu, salem, re, de qua agebatur, id est, non tentandi, sed dia- 
cendi causa. interrogasse,. finxit ignorantiam, quae plus habere 
videretur, probabilitatis. Probabilius: enim videri poterat, Legispe- 
zitum, ignorare, quis in lege nomine proximi, iatelligi deberet; 
quam guid ad consequendam yitam aeternam agendum. esset, 
quod. neminem Judaeum lieebat igoorare. 
Quis esset pro. Nam. quis. proximus in lege vocanetur, appanet inter ipsos 
ximus inter Ju- legig doctores, fuisse controversum.,. aliis. fortasse soloa Jadaevs, 
dacos contro aliig, salos. justos, aliis soles, amicos proximes. esse interpretaati- 
bus ,, ut, calligitus ex Matthaey.*). Fiagit erga: nugc. Jerisperitas, 
se non: rem vulgarem, et sibi aliisque- notam, deludendi aut ter 
tandi animo. interrogasse; sed yuaestianem, difficilem, et quae 
inter summos legis doctores versaretur, propusuisse.. Hie mihi 
videtur esse sensus, quem vidisse opinor Bedam, etsi, Aubrus., 
Theophylact., Euthymius. et Cyril]. a D. Thoma. citatus,, serie 
eum, banc secuadam: quaestionem: putant proposuisse: vere enim 
quis esset proximus, ignorasse , existimasseque sibi, qui justus 
esset , sulos justos. esse proximus. Et vero. non dubium, quin id 
ignoraverit, cum postea a Christo didicerit, sed: moa continue 
_ sequitur, serio eum. et discendi causa: id interrogasse. Nam etsi 
ignorabal, pulabat se tamen. scire,. ut illi: ipsi confitentur aucto- 
res. Qui autem se scire putat, quamvis re ipsa gesciat, non 
potest diacendi apimo rogare. 
30, Suscipiens autem. Jesus dizit.. Respuadens, txoAauda- 
veu, quod soster interpres, vertit, suscipere, expresso. quidew 
Graeco. verbo, sed nau, satis perspicua seatentia. 
Finis perabolae | Saepe: ducuimus, adi intelligendas parabolas primum studium 
hujus quis sit. esse aportere, ut. finem, vb quem preponuntur, intueamur. Hae- 
jus. pasabalae hunc esse finem manifestum est, ut doceat Chri- 
stus.,, quis vere proximus noster sit; sed quem esse proximum 
significaverit, id non satis apparet. Nam si in solis quidem hae- 
reamus verbis, is tantum nobis videbitur esse proximua, qui 
bene nobia facit. Hoe enim videtur tota parabola concludi.. nea 
Judaeum , non: Saeerdotem, non Levitam, quamwvis genere et pa 
triae necessitudiae conjuactos, sed Samaritanum. licet alienigenam, 
licet inimicae gentis hominem, Judaeo, quia bene de eo meritus 
fuerat, proximum fuisse. Quod si recipimus, in absurdiorem in- 


*) Vers. 28. *) Cap. 22, 38. *) Cap. & 33. et 24 
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cidemeus errorem, qeam in quo Legisperitus ille versari videba 
tur: iHe enim jastam justo proximum esse pulabat, si Cyritg 
et Theophylacto: credimus; nes re: justum quidem justo, sed eum 
tantum , qui benefacit, ilti, cui benefacit:, proximum esse dice~ 
mus. Haque Bedee, qui hunc videtur secutus sensum, minime 
subscribo. - 

Propius Fheophylactas. et eum secuti alii ad sensum: aecesse- Proximus est 
yunt, hoc tota parabola coacludi, eum nobis proximum esse, qui ee eo 
nostra indiget ope. Et quidem: si spectemus. qua oecasione quae- 
stio mota fuerit, id concludendum esse: videbitur. Agebatur de 
praecepto legis: Drliges prowimum tuum sicut tetpsum, id est, 
de: proximo: nostrae opis indigente juvando, hoc enim est, dil 
gere:. dubitatum fuerat a Legisperito, quie proximus dicendus 
esset, id est, quis juvandus, cum indigeret aunilio. Id. Christus 
decere voluit, proposita parabola. Sensus. ergo parabotae videtue 
esse, omnet, qiti opis indigeat nostrae, sive ejusdem, sive alie- 
nee sit gentis, nobis asse proximum. 

‘Propins, inquam, hoc ad sensum accedit, sed non: attingit Adhuc non satis 
Nam et Christus non interrogat Legieperitum , cui ille. qui ie se proakewss 
latrones iwciderat, proximus fuisset, sed: quis ls*), Et Legispes °°" 
ritns, cujus a Christo responsio laudata est, non respondet illtwm 
Samaritano, sed Sameritanum illi proximum fuisse *). Et. sensus 
angustus est; si eniny soli, qut indigent ope, preximi sunt, si 
nemo indigeat, nemo nobis proximus erit, quem ex praecepto | 
illo diligamus. Atqui docet tacite ipsa. conscientia, non solum 
pauperes et miserabiles a divitibus, a quibus javari possunt; sed 
ipsos etiam divites a pauperibus tanquam proximos diligendos. 

Probabilissime omnium, quos legerim ,° dicit Angustinus ”) Augustini expo- 
eoncludi quidem, Samari#tanmm Judaeo ills, qui in latrones inci- saeeaiaes 
derat, fuisse proximum , sed quia nomen proximi ad aliquid’ est, 
perinde esse, ac si contra includeretur, lum, qui in letrones 
inciderat, Samavitano fuisse proximum. Coneludit autem, eum 
proximum esse nobis, cui exhiherdum: est officium misenicor- 
diae, si indiget, vel exhibendum esses, si indigeret.. Si qua eo- 
rum, quos viderim aucterum sententia sequenda est, haec se- 
qnenda est, sed indicabo, quid in ea desiderari videatue. Primum 
quidem, quod, ut concludaturomnem hominem, qui indigere pot- 
est auxilio, proximum esse, concludatur omnem. qui. indigentem 
juvat, ejus esse proximum. Deinde eum, qui revera indigebat, 
ei a quo adjutus fuerat proximam fuisse. Cur non recte conctv- 
debat Christus, et sine isto: circuigtu? Praeterea videtur, sé ita 
est, sumpsisse pro argumento Christus, quod prebandum erat, 
et ignotnm per aliud non minus ignotum probavisse. Quaereba- 
tur quis proximus esset, id est, quis adjuvandus? quis diligen- 
dus? hoc Christe docendum erat. Si decuit omnem: hominem , 
gia indigere potest auxilio, proximum esse, qnia omnis ejusmedi . 


i 


_ 


*) Vers. 36. 7) Vers. 37. *) Lib. 1. de deet. Chr. cap. 30. 
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homo juvandus.,, id est, diligendus est, sumpsit argument: et 
_probationis loco, quod probandum erat. Nam istud ipsum in 
quaestione versabatur, num omnis homo, etiam si adjumento in- 
digeret, Juvandus esset: nam Legisperiti non nisi amicos indi- 
gentes juvandos esse. putabant, aut certe Judaeos, vel suos cui- 

_ que Gentiles. Denique ut reliqua concedamus omnia, hic ipse 
certe sensus angustus est. Nec enim soli, qui indigent, vel in- 
digere possunt: sed omnes omnino homines, etiam si indigere 
. non possint, nobis tanquam proximi diligendi sunt. 

Sententiaducto. | Nescio an, qui aliorum non probo sententias, meam sim 

ris expligatur. aliig probaturus. Dicam tamen, et probare nitar. Generaliter pru- 
bare voluisse mihi videtur Christus, omnem hominem proximum 
nobis esse; sed id accommodate ad Legisperiti, quocum agehat. 
personam, probavit. Putabat Legisperitus. aut solos justos, aut 
solos amicos , aut solos certe Judaeos proximos sibi esse ; pote- 
rat ex. verbis ipsis legis aliquam errandi occasionem sumere. 
Nam 7137". quo verbo usa lex fuerat, cum dixit: Diliges proa- 
mum. tuum sicut teipsum, et proximum, et amicum, et socium 
significat. Voluit illi Christus eum ex animo errorem eripere. 
cogereque ipsum suo ore confiteri, non solum Judaeum Judaev, 
sed Samaritanum etiam Judaeo, jd est, hostem hosti proximum 
esse; quod si hostis host proximus est, omnem hominem omoi 

Christus proba- homini habendum esse pro proximo. Probavit ergo optime et 

Maat ganar efficacissimo argumentandi genere, ex effectu, hostem hosti, id 

esse. est, Samaritanum Judaeo proximum esse, quia fecit, quod pro- 
prium est proximi, proximum adjuvare. Propterea Christus ip 
Judaeo et Samaritano parabolam posuit. 

Responsio Chri - Unus reliquus est scrupulus, quod non videatur Christus ad 

sti quomodo sit 

ad Jurisperiti Legisperiti quaestionem apte, accommodateque respondere. Roga- 

quaestionemac- yerat enim ille, quis sibi proximus esset, id est, cui ipse, nun 

commedata. quis sibi benefacere deberet. Christus respondet, quis proximus 
sit, id est, quis ipsi, non cui ipse bene deberet facere. 

Fecit id Christus prudenter, ut Judaeorum notaret mores. 
qui non solum alienigenas, sed ne suos quidem Gentiles tan- 
quam proximos diligebant. Propterea dixit, illum qui in latrones 
incidit, ab Jerusalem in Jericho descendisse , ut indicaret [uisse 
Judaeum , et quidem Jerosolymitanum civem, qui majore mise- 
ricordia dignus -videri poterat: quem’ non solum Judaei alii et 
Jerosolymitani cives ¢jus populares, sed ne sacerdos quidem ac 
Levita, qui legis observationem maxime profitebantur, adjuverint, 
Samaritanus vero, qui pro hoste habebatur , juverit. Samaritam 
igitur probat exemplo, in definiendov proximo nullam amicitiae. 
nullam patriae, nullam gentis, nullam Conditions: nullam ofticn 
rationem haberi oportere. 

Cur ergo non potius rogavit, quis ili Samaritano videretur 
sibi proximus fuisse, ut rectius cuncludere videretur? ln promptu 
est ratio. Voluit Legisperitum ita convincere, ut exempli evidentia 
cunfileri cogeretur, non esse proximum aut genere, aut amicitia, 
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aut ulla alia necessitudine definiendum. Non cogebatur dicere 
Judaeum, qui in latrones inciderat, Samartano fuisse proximum: 
sed ‘cogebatur confiteri, Samaritanum Judaeo proximum fuisse ; 
Judaeus enim, qui nihil egerat, unde se proximum esse decla- 
raret. non ostenderat esse se proximum. Samaritanus vero ita 
ostenderat, ut ne ipse quidem Legisperitus quamvis cavillator 
negare posset. Accedit, quod Legisperitus idcirco rogaverat, quis 
sibi proximus esset, ut illum diligeret juvaretque, ne forte cari- 
tatis officia solis proximis exhibenda in non proximos conferendo 
perdere videretur. Cui accommodate Christus respondet, dum illi 
ante oculos Samaritani: proponit exemplum, qui in proximo cen- 
sendo nullam generis, nullam patriae, nullam amicitiat rationem 
habuisset: Vude'), inquit, et tu fac similiter. 

Quid ergo? an sacerdos ille et Levita, qui vulneratum prae- Quomodo sa- 
terierunt, proximi non erant? Hoc enim videtur sequi. Nam et °°* Aerie 
Christus interrogat: Quis horum trium videtur tht proximus ximi. : 
fuisse illi, qui incidit in latrones?)? quasi omnes certe proximi © 
non essent: et Legisperitus respondet: Qut fectt misericordiam 
in illum, alios excludens, quasi non proximos, qui misericordiam 
in illum non fecerant: et responsio a Christo probata est atque 
laudata. Erant illi quidem proximi, sed non se gesserant ut pro- 

ximi, alter et erat, ef se ut proximum gesserat, quamvis minus 
proximus esse videretur: et quia ab effectu Christus argumenta- 
batur, et Legisperitus similiter respondebat, dixit, illum, qui 
misericordiam fecerat, quantum quidem ex operibus apparuit, 
proximum fuisse, quasi alii non fuissent. Et non id agebat Chri- 
stus, ut doceret, quis proximus non esset, sed qnis esset; ideo 
non est existimandum, colligi ex’ hac parabola sacerdotem illum 
atque Levitam non fuisse proximos, nam de ev Legisperitus non 
dubitabat: sed tantum alterum fuisse proximum, quem non pro- 
ximum, sed hostem putabat esse. Hic totins parabolae sensus 
est literalis: utrum praeterea sit sensus aliquis mysticus non 
affirmaverim , negaverimve: sed quia omnes veteres Patres id 
tradiderunt magno consensu, est valde probabile non solum al- 
legoriam, in qua omnes utique convenissent: sed mysterium 
etiam esse, quod Deus omnium mentibus instillaverit. 

Dicunt, hominem illum, qui ab Jerusalem in Jericho descen- Mysticus hujus 
debat, Adamum, et in eo totum hominum genus esse, qui Be ea: 
Jerusalem, id est, a gratia Dei et magno illo dignitatis gradu, et probatur. 
quo conditi fuerant, in Jericho, id est, in abjectum peccati sta- 
tum descenderunt. Jerusalem enim in monte, Jericho, ut ait D. 

Basilius, in valle esse, et Jerusalem visionem pacis, Jericho 
lunam significare, cui stultus. id est, peccator ab Ecclesiastico 
comparatur, quod ad lunae modum facile mutetur*). Latrones, 
in quos homo ille incidit, daemones esse, qui eum gratia pri- 
mum spoliaverint, deinde etiam vulneraverint, quia per peccatum 


*) Vers. 37. 7) Vers. 36. *) Eccl. 27. vers. 42, 
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netutam ipsam corruperuat, adeo ut aen guidem omnizo mor- 
tuus, aut omnine etiam vivus, ised semivivus tantum relickus sit 
Vivus est, quia et copscientiam peccati, et liberum ad agendum 
habet azbitrium, mortuus vero est, quia a peccati sepulcro nisi 
Christo clamante: Lazare vent foras*), surgere aon potest. Sa- 
cerdotem et Levitam, qui eadem via ,praeterierunt, totam vete- 
rem legem esse, quae hominem soa sanaverit. Samaritanum 
Christum,, qui misericordia motus humani geseris eadem via, id 
est, in ewnmdem dunc mundum descenderit, in quo heme erat, 
et in equum, id est, in bomaaitatem suam impositum in hospi- 
tium , id est., in Eoclesiam deduxerit, ejus vulpera vino, id est, 
sanguine suo laverit, oleo, id est, misericordia unxerit: disce- 
dens vero, hoc est én coelum rediens, stabulario, id est, Petre 
Ecclesiae priacipi corporis et sanguinis sui pretium dispensandum 
reliquerit, addens, si quid praeterea ex Sanctorum meritis suffre 
giisque conferret, id etiam se ex suo sanguine compeasaturnum. 

Auctoresquisic in hane senteatiam ommes veteres recentioresque auctores 

interpretantur. exponant, nisi quod ili in mysterio propius , hi longius progre- 
diuntur, et alii plura, alii pauciora dicunt. Hos potissimum au- 
etores videre lector poterit, Origenem’), Gregorium Nazianze 
aum?*), Basilium‘), Chrysostomum *), Ambrosium®), Hierony- 
mum’), Amastasium®), Augustinum *), Gregorium’°), Bedam, 
Theophylactum '') et Bernardum "’). 

Parabolarum = (Caeterum, ut ad literalema sensum veniam singularium per 
partes singulas tam, meminisse lector debet, quod saepe monui, non esse sub- 
examinare. tibter singulas parabularum partes explorandas; adhibendum jv 

dicium, et ex fine parabolae colligendum , quae sint ejus neces- 
ganiae , propriaeque partes, quae tanquam supplemenota, aut or- 
nameota garrationis adhibita. Multa enim dici in parabolis solere, 
ut noa aliquid significetur, sed quia in re, ia qua parabola. coa- 
sistit, ita fieri solet, itague factum fuisse vero simile est. Ejus- 
modi esse arbitror, quod in hac parabola dicitur, Samaritanun 
in jumeritum suum vulaeratum imposuisse, duxisse in stabulum, 
vinum et oleum infudisse, abeuntem denarios duos dedisse sta- 
bulario, rogasseque, ut ourain haberet ejus, se, si quid prae- 
terea in eo curando expeadisset, soluturuin. Haec enim omaia, 
etsi distincta sunt, distinctam tamen non habent significationem , 
sed huc spectant omnia, ut inteHigamus, Samaritanvm illam 
omnia caritatis et misericordiae ‘erga proximum officia, quae 
exhiberi poteramt, exhibuisse, et quia illa erant, quae manxime 
desiderari poterant ab hhomine vulnerato, ea in parabola pusits 
sunt. 

1) Joan. 14, 43. 7) Hom. in Lecam 34. 5) Orat. 4. de Theol. 4) 
In hom. in aliquot scripturae loca. ‘) Propria hom. de hac re inter eas, 
quas scripsit in Lucam, et in hom. de anath. *) Hoc loco 7) In ep. 
ad Fabiol. et in comm. ‘in cap. 20. Matth. *) Quaaest. 80. % Serm. 17. 
de verb, D. secundum Luc. et lib. 2. qq. Evang. cap. £9. '°) Lib. 20. 
Mor. cap. 21. ‘') In comm. *% Serm. 4. de annunt. B. Mariee. 
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Caeteres ‘partes seth dliqaam ‘ac propriam ‘significdtionet proprise para 
bahere credo. Nam quod dicittor homo ille ex Jerusalem ‘potits, bolee partes. 
gram atio ex loco desoendisse , eo, ut supra diximus, pertinet, 
ut eam Jadaeum, et quidem Jerosolymitanum civem ‘fuisse in- 
telligamus , cui ‘propterea sacerdos et Levita plus, Samaritanus 
minus taritatis exhibere debuisset. ‘Quod autem in Jericho po- 

- tins, quam in alium descendisset locttm, qaod ea via celeberrima 
esset atque nutissima, quemadmodam si Romae tum esses, et 
siratiem parabolam proponere velles, diceres, Roma quempiam 
Neapolimn profectum faisse: et quod ea via latrociniis esset in- 
famis, ut Hieronymus*) tradit. Quod vero dicitur spolistus pri- 
mum, deinde vrilneratus ac semivivus relictus, nihil aliid signi- 
ficat : quam eum relictum fuisse in ‘statu maxime miserabiti, et 
spoliatum non soimm ‘pecunia, qua sibi subvenire posset, sed 
omnibus etiam vestimentis: ita ut nihil ili reliquum esset, quoi 
posset ‘vendere. Praeterea adeo vulneratum, ut semivivus esset, 
hoe rmiserabihorem. quam si emnino fuisset '‘mortuus, quo magis ~ 
miseriam sentiebat suam. | | 

‘38. Factem est autem, dum trent. Dom pergerent Jeroso- 
lymam versus, quemadmodum dixerat ‘supra?). De eadem ‘pro- 
fectione agit, et ad eum respicit locum. Unde probabitis conje- 
ctura ducitut, ea ommia, quae ab eo loco usque ad hune Evan- 
pefista narravit, mea accidisse profectione , antequam Christas 
Serosotymam pervenisset. | | 

Intravit in quoddam castellum. ‘Gr etic z@pry, in pagum Castellum Mar- 
quemdam. ¥n casteltim Marthae et Mariae sororum Lazari, ut ou dice 
Soannes ait®), qnam ex eodem loco Bethaniam fuisse constat, 
prope Jerosolymam sitam, ‘ut apud Matthaeum*) docnimus. Ca- 
steHtrm autem Marthae et Mariae dicebatur, non qued eartm 
essct, sed quod ibi habitarent. Sed de ea re apud Joannem *) 
disputabimus Cum _ proposuisset Evangelista narrare, quidquid 
Mhristus in hac sua profectione fecisset, noluit praetermittere , 
quod fecerat in domo Marthae, qnomodo Mariae studinm in au- 
dienda percipiendaque ipsius doctrina, Marthae sollicitudini in 
rebus corpori necessariis{ praeparandis ‘anteposuerit. Erat enim 
utile ad informandos mores exemplum. 

Et mutter quaedam Martha nome. Loquitur Evangelista de 
Martha, tanquam de muliere adhuc ignota, non quod nota ton 
esset, cum Joannes®) ex sororibus Martha et Maria descripserat 
minus ‘notum Lazarnm: Erat, inquit, quidam lanquens Lazarus 
a Bethania de castello Mariae et Marthae sororis ejus, sed quia 
ipse hactenns de Martha mentionem non Teterat, tanquam de 
mufiere tectori adhuc ignota dicit: Et mulier quaedam Martha yy. _.. 

in : 4 é artha major 
nomine. Apparet Martham majorem fuisse nata Maria ‘sorore ‘sua, natu Maria so- 
quandoquidem domus Marthae potius, quam Mariae dicebatur, et tore. 


') In comm. in cap. Matth. 20. *) Superior cap. vers 84. *) Cap 
41.1. *)-Cap. 26,6. *) Oop. 14, 2. *) Cap. -e¢, 4. 
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Martha Christum potius, quam Maria dicitur excepisse, ut no- 
tavit Bernardus '). Major etiam illa sollicitudo hospiti necessaria 
parandi inde fortasse nascebatur , quod ipsius proprie esset hos- 
pes, et ejus magis interesse videretur, ut nihil hospiti deesset. 
Maria quareve- _ 39+ Et huic erat soror nomine Maria. Eodem modo - de 
- lut ignota de- Maria tanquam ignota loquitur, eademque ratione, et Marthae 
ee ae sororem esse dixit, tanquam majoris minorem. Joannes?) alia 
contratium fa- ratione utrumque contrario facit modo. Nam et de ambabus so- 
ciat. roribus tanquam de notissimis mulieribus loquitur, ex illisque 
Lazarum earum fratrem designat: et Mariam Marthae praeponit. 
Habuit nimirum rationem aliam, quod cum iis ageret, qui de 
mulieribus illis, quae Christum sequebantur, saepe audivissent, 
de quarum numero hae duae sorores erant, quamobrem nutio- 
res erant, quam frater ipsarum Lazarus. Mariam vero ideo Mar- 
thae praeposuit, quod illa lotis jam ante lacrymis, capillis tersis, 
et unctis unguento Domini pedibus esset notior, ut ipse Joannes 
subjecit *): Maria autem erat, quae unxit Dominum unguento, 
et extersit pedes ejus capillis suis. 

Quae etiam sedens secus pedes Domint. Quam vim _habeat 
dictio illa etiam, non satis apparet. Quidam sic interpretantur, 
quae etiam sedens, sicut aliae mulieres. At non nisi duarum 
mulierum Marthae et Mariae mentio fit, nec est vero simile, 
domi fuisse plures, nisi fortassis ancillas, quas non est creden- 
dum sedisse , sed ministrasse. Alii etiam sedisse, id est, noe 
solum stando, et quasi aliud agendo, sed etiam sedendo ex otio 
attentam, contemplabundamque ducentem audiisse Christum. Nora 
displicet: sed magis accommodate ad id de quo agitur, expon 
pusse arbitrur: ut significetur illam non solum non fuisse solli- 
citam in parandis, ministrandisque rebus necessariis, sicut erat 
Martha, sed etiam omnis quodammodo alterius oblitam curae, 
ad pedes Domini sedisse, ut ejus verbum commodius audiret. 
Aut etiam sedisse, sicut sedebat Christus, hoc excepto, quod ad 
ejus altius sedentis sedebat pedes, et mulieris, et discipulae ot 
mirum more. 

Christi et Ma. .. Duarum hic personarum officium ol servandum lectori est, 
riae officium Christi, atque Mariae: Christus hospitio exceptus , simul ut est 
quale fuerit. jngressus domum , docet et de rebus divinis loquitur, et prius 
hospites suos spiritualiter pascit, quam corporaliter ab illis ipse 

pascatur. Maria omnibus omissis , etiam quae ad ipsius Christi 

-honorem pertinere videbantur, ad pedes ejus sedet, ducentemque 

audit, magis se audiendo, quam ministrando honorare putat Chri- 

stum. Concionatores Christum , auditores Mariam imitari debent. 

Diligentia 40. Martha autem satagebat circa frequens ministerium. 
Marthae. Graece weyteonaro distrahebatur, turbabatur, tota negotiosa 
erat, et occupata in ministrandy. IIoAAny dtaxoviay, multum 

minixterium appellat, non opiparum opinor convivium, sed solli- 


') Serm. 3. de Assump. B. Virg. 7) Cap. 14. 9. °) Vers. 2. 
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citudinem mulieris, quaerentis, quibus rebus’ Christo gratificari 
posset, ef suam erga illum caritatem declarare. Utrumque pro-. 
cul dubio ex caritate proficiscebatur, quod satagebat, id est, tanto 
excepto hospite sollicita erat, qua ratione illi satisfaceret, et 
quod multo utebatur ministerio. : 

Quae stetit et ait. Adstitit coram Christo quasi coram judice, w. na sccusat 
querelam suam et sororis accusationem propositura. Non rogat sororemetChri- 
sororem, cur non se adjuvet, sed Christum ipsum quasi subac- *tvm spbincu- 
cusans alloquitur: Domine non est tibt curae, quod soror mea ae 
religuit me solam ministrare? Sive quia nor tam mirabatur so- 
rorem suam verbis Domini delectatam, omnium aliarum rerum 
oblitam ad pedes ejus fixam haerere, quam Dominum ipsum 
rem, ut illi quidem videbatur , indignam pati, ut Maria, sorore 
sua majore, ut diximus, natu ministrante , otiosa quodammodo 
et sine cura sederet; sive quia sciebat, nihil se, etiam si sorori 
id diceret, effecturam. Nec enim ab ore Domini avelli posse, 
nisi Dominus ipse juberet, cujus sermonibus oblectata tenebatur. 

Non debemus ex nostris moribus de Sanctis judicare; sed si Martha non vi- 
spectemus Marthae verba, personam vero ejus removeamus; vi- 4¢'ur as 
detur humanum quiddam in illis apparere, primum quod Chri- Gione, 
stum subincusat, quod ut concedamus, aut admirantis, aut jocan- 
tis .potius, quam accusantis animo dictum esse, tamen speciem 

certe habet accusationis atque querelae. Deinde quod suam osten- 
fare diligentiam , sororis vero desidiam et incuriam notare volu- 
isse videatur. Non est tibt curae, quod soror mea reliquit me s0- 
lam ministrare? dic ergo illi, ut me adjuvet. Denique, si non 
Marthae, muliebri tamen ingenio consentaneum est, ex aliqua 
invidentiae specie hanc accusationem esse profectam. Nam tam 
aegre fortasse ferebat, se solam ministrantem relinqui, quod ilh 
duci poterat laudi, quam sororem suam colloquio Domini frui, 
et apud illum gratiosiorem videri. 

Si hoc illa animo non fecit, nos quidem certe facere sole- contemplationi 
‘mus. Si quem videmus rerum divinarum contemplationi dedi- addicta vita de- 
tum, tumultuosa hujus saeculi negotia non curare , otiosum ho- fendiline: 
minem appellamus. Ex illorum persona loquitur, ait Beda‘), 
gui adhuc divinae contemplutionis ignart, solum quod. didicere 
fraternae dilectionis opus Deo placitum ducunt, adeoque cunctos, 
qui Christo devoti esse velint, huic manctpatos autumant. Olet 
hoc, quainvis aliquando a Catholicis fiat, haereticorum ingenium, 
qui nihil ferunt iniquius, quam monachorum vitam, ut ipsi vo- 
cant, otiosam. Discernant, quos accusant: qui enim otiosi sunt, 
monachi .non sunt. Si veri monachi sunt, aut activam sequuntur 
vitam, ef tam occupati sunt, quam Martha: aut contemplati- 
vam, et tam occupati sunt, quam Maria, pro qua Dominus, 
sorore accusante, respondit: aut utramque, et plusquam Martha, 
plusquam Maria, tantum quantum utraque simul occupati sunt. 


4 
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Cum ergo Maria, inquit Augustinus’), suaviter audiret verbum 
dulcissimum, et corde intentissimo pasceretur, interpellato Domine 
@ sorore sua, quomodu putamus eam timutsse, ne diceret et Do- 
minus, surge, et adjuva sororem tuam? mira enim suavitate te- 
nebatur, quia profecto major est refectio mentis quam ventris. 
Eacusata est, sedit securtor. Quomodo autem excusata est, at- 
fendamus, inspiciamue, perscrutemur , quod possumes, ut pasca- 


- mur et nos. Cassianus’) legit: Domine num tibt placet, quod 


Martha oon re- 


prehenditur,sed 
Maria praefer- 
tur. 


Qnodnam sit 
illud unum ne- 
cessarium. 


soror mea reliquit me solam ministrare? 

44. Martha, Martha, sollicita es , et turbaris erga plurrma. 
Quod bis repetit nomen Marthae, epitasim et emphasim habet: 
quod ait: sollicita es, et turbaris erga plurima, duobus verbis 
expressit, quod paulo apte Evangelista expresserat uno: Martha 
autem satagebat circa frequens ministerium. Non ergo Dominus 
opus reprehendit, inquit Augustin.*), sed munus distinait. Maria 
optiimam partem elegit, non tu malam, sed illa meliorem. Et rur- 
sus: Quid autem? putamus nos reprehensum esse minesterium 
Marthae , quam cura hospitalitatis occupaverat, quae ipsum Do- 
minum hospitio receperat? quomodo recte reprehendebatur, quae 
tanto hospite lactabatur? Hoc si verum est, dimittant homtnes, 
quod mintstrant egentibus, eligant sit partem meliorem, quae 
non auferetur ab ets, vacent verbo, inhkient doctrinae dulcedins 
etc. Et rursus*): Mariam, inquit, dicit optimam partem elegisse, 
quae non auferetur ab ea: et ideo intelligitur optima, quia et 
per hanc ad tllam tenditur, et non auferetur: alla vero mintste 
ri, quamvis stt bona, tamen aufertur. Ad eumdem modum An- 
brosius. Nee Martha, inquit, in bono ministerio reprehenditur, 
sed Marig, quod meliorem partem sibi elegerit, antefertur. Idem 
Gregorius*) et Beda, et Theophylactus adnotaverunt. Haeretico- 
rum vero interpretes, qui nullam comparationem fieri putant, 
ex verbis sequentibus refelluntur. 

42, Porro unum est necessarium. Cassianus °) legit: Porro 
paucis opus est, aut etiam uno. Quod sit istud unum, quod Chri- 
stus necessarium esse dicit, non satis constat. Quidam unum a¢ 
simplicem cibum iaterpretantur, quasi reprehendatur Marthe. 
quod multis parandis ferculis occupata esset, cum non nisi uno 
eoque parabili esset opus. Sic Basilius’) et Cyrillus a D. Thoma 
citatus, et Theophylactus*) interpretantur. D. autem Augusti- 
nus °), unum opus est, id est, unitate, quae in Domino est: ille 
solus nobis necessarius, ille satis est, caetera, quae multa sunt, 
non sunt necessaria. Alii unum, quod nimirum elegit Maria, 
verbum Dei audire, et saluti operam dare, Beda et Euthymius. 
Hunc verum arbitror esse sensum. Opponit enim Christus stu- 


') Serm. 27. de verb. Dom. *) Coll. 4 cap. 8. *) Serm. 27. de verb. 
Dom. *) Lib. 2. qq. Evang. cap. 20 ‘) Lib. 6. Mor. cap. 28. et hom. 24 
in Ezech. °) Coll. 41. cap. 8. ct Coll. 23. cap. 3. 7) In monastic const. cap. 
2. *) In comm. ad hunc locum. ®) Serm. 27. de verb. Dom. secundum J.uc. 
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dium Mariae studio Marthae, Maria hoc unum curabat, ut Chri- 
stum audiret, et ab eo salutem suam quaereret: Martha, ut 
Christo in rebus externis omnibus, quibus poterat, ministraret:. 
Itiud unum necessarium esse dicit, haec multa non necessaria: 
non quod haec non sint aliquando necessaria: nam et corporis 
moderata habenda cura est: sed quod illud per se, haec non 
nisi quatenus ad illud referuntur, curari debeant: et illud siné 
his satis sit, haec sine illo non sint. Quid enim prodest homini, 
si mundum universum lucretur, animae vero suae detrimentum 
patiatur ? aut quam dabit homo commutationem pro anima sua pu 
Quaerite primum regnum Dei, et haec omnia adjicientur vobis’), 
hoc est. porro unum est necessarium, quaerere regnum Dei. 

~ Quid ergo? an Martha regnum Dei, id est, illud unum, quod martha quae- 
Christus necessarium esse dicebat, non etiam quaerebat illi mi- ress per multa 
nistrando? Quaerebat sane, sed per multa, per externarum re- 3; periculo ex: 
rum ambages atque circuitus. Maria in illud unum, quod erat ponebat. 
necessarium, fixa erat: illud quaerebat, recta via ad illud pro- 
pius accedebat, sedebat enim secus pedes Domini, et ejus verbum 
audiebat, hoc unum agebat, quia sciebat, hoc unum esse neces- 
sarium. Securior erat secus summum bonum sedens, et quodam 
modo, ne amitteret, observans ac tenens, propterea ne ad mi- 
nistrandum quidem illi discedebat, ne forte amitteret , quod te- 
nebat. Invenit, inquit, quem diligit animu mea, tenut eum, nec 
dimittam *). Martha vero, quae per rerum temporalium ambages 

ad illud ipsum unum ac summum_ bonum pervenire cupiebat, 

periculo se exponebat errandi. Una via errari non potest, multis 

otest. Et solet temporalium rerum sollicitudo suffocare verbum. 

Peopisres dicit: ; 

Maria optimam partem elegit. Graec. ayaSiv wepida é&e- comparationem 
AgEato, bonam partem elegit. Sic vertunt, qui nullam hic fieri bic Seri osten- 
volunt comparationem. Sed, ut diximus supra, ex eo quod Ma- ba 
riam Christus laudat, Martham quodammodo reprehendit, quod 
sollicita sit, et erga pliurima turbetur, apparet comparationem 
fieri. Ita et Augustinus*) vertit, meliorem partem elegit. Cassia- 
nus *): meliorem partem, et®): optimam partem, et Philastrius ”) : 
majorem sortem, et idem Augustinus*®) et Gregorius*), et Am- 
brosius, qui Serm. 11. in Psalm. 418. bonam partem vertit, eo- 
dem tamen loco et alibi*°) per comparationem exponit.  Illic 
dicit: lta verbum cognoscere, majus opus esse quam ministrare 
divinae auctoritate sententiae defnitur: hic quod supra recitavi- 
mus: Nec Martha tamen in bono ministerio reprehenditur, sed 
Maria, quod meliorem partem elegerit, antefertur. Ac mihi qui- 
dem non videtur noster interpres melius comparationem, quae 


') Matth. 16, 26. 7) Matth. 6, 33. Luc. 12, 34. 4) Cant. 3, 4 4) 
Serm. illo 27 de verb. Dom. *) Coll. 4. cap. 8. &) Coll. 23. cap. 3. 
7) In haeresi veteris Testam. multa improbante. *®) Lib. 4. de Trinit. 
cap. 10. 9%) Lib. 6. in Job cap. 28. et lib. 8. in 4. lib: Reg. cap. 14. 
*°) In comm. in Lucam. 
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Quaenam sit 


illa pars optima, 
quam elegit Ma- 
ria. 


Calvini inter- 
pretatio repre- 
henditur. 
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in verbis latebat, quam per superlativum exprimere potuisse. 
Nam non inter Mariam tantum et Martham, sed etiam inter id, 
quod Maria,. et id quod Martha elegerat, quaeque alius quivis 
eligere potuisset, comparatio fiebat. Quae cum essent multa, de 
buit comparatio per superlativufh, quem vocant, gradum fieri. 
Quam vocet optimam partem, quam Mariam dicit elegisse , 
paulo supra docuimus. Nempe elegerat, ad pedes sedere Christi, 
ejus verbum audire, ejus doctrina pasci, et, ut uno dicam ver- 
bo, suam salutem quaerere, caetera negligere. Ea optima pars 
erat. Sumpta mihi videtur esse metaphora ab haereditbus , quo- 
rum major natu apud Romanos quidem, et apud multas deinde 
gentes haerdditatem in partes, quam maxime poterat aequales 
dividebat: minor vero eligebat, quam volebat primus: auctor Se- 
neca'). Nam nomen pepidoc partis, quo usus Evangelista Graece 
est, in sacris literis haereditatis proprie partem significat: Pars 
mea Deus.in aeternum’), et: haec est pars hominis impit*), et 
alia sexcenta, quae lectori passim occurrent: quae ex Hebraica 


phrasi ad verbum expressa sunt , 5m » quod proprie de haere- 


ditate dici solet. Conveniebat hoc in Martham et Mariam. Nam 
et sorores erant, et Christum quasi haereditatem suam divide- 
bant, altera eum in ipso, altera extra ipsum quaerebat: Martha 
major natu quodammodo fecerat partes: et Maria natu minor, 
cujus erat eligere, optimam elegit partem, quia Christum in ipso, 
non extra ipsum elegit. 

Quae non auferetur ab ea. Ridicula mihi et inepta interpre- 
tatio videtur, quae Calvino valde acuta visa est. Sic enim expo- 
nit, quasi Christus respondeat ad id, quod Martha rogaverat ‘): 
Domine non est tibi curae, quod xoror mea religuit me xolam 
ministrare? dic ergo tllt ut me adjuvet: sensusque sit, nolo di- 
cere, ut te adjuvet: optimam enim partem elegit, a qua eam 
non decet removeri, ut corporali vacet ministerio: non aufere- 
tur ah ea. id est, non patiar, ut auferatur, non patiar, ut a me 
discedat, ut adjuvet te nimis in ministrando sollicitam et occu- 
patam. Hoc enim etsi est verum, est parum. Longius utique ten- 
dehat Christus, volebatque ex effectu et fine docere, quid inter 
Mariae et Marthae interesset partem, quod illa nimirum aeterna, 
haec temporalis esset. Illa thesaurizabat sibi thesaurum in coelo, 
ubi neque aerugo, neque tinea demolitur, et ubi fures non effo- 
diunt , neque furantur: haec thesaurizabat in terra, wht aerugo, 
et tinea demolitur, et fures effodiunt, et furantur ‘). Quod enim 
illic de thesauro dicitur, de omnibus temporalibus etiam rebus 
intelligendum est. Non ergo significat Christus fore, ut propte- 
rea, quod elegerat Maria, ab ea non auferretur, quod gratia illi 
auferenda non esset, quasi eam his verbis in gratia confirmet, 


') Lib. 6. decl. 3. 7) Psalm. 72, 26. *%) Job 20, 29. *) Vers. 40. 
*) Matth. 6, 19. 20. 
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ut cum D. Paulo dixit’): Suffictt tibi gratia mea. Nam etsi id 
fortassis vertm est, tamen non id Christus agebat, ut duceret, 
quid illi gratiae collatum esset, sed quid ipsa elegisset: quam- 
quam eligere non potuit sine gratia. Etenim si gratiam spectes, 
etiam Martha gratiam habebat, quae ab ea, ut credendum est, 
auferenda non erat. : | 7 

Docet ergo, quid inter contemplationem Mariae et Marthae 
occupationem intersit snapte natura, quod illa aeterna, haec tem- 
poralis sit. Ad hunc modum optimus quisque auctor exponit; 
Augustinus?): Attendamus igitur occupationes nostras circa mul- 
tas: necessarium est ministerium corpora refecturis. Quare hoc? 
quia esuritur, misericordia miseris necessaria est. Frangis panem 
esurienti, quia invenistt esurtentem. Tolle famem, cut frangis pa- 
nem? Tolle peregrinationem, cui exhibes hospitalitatem? Tolle 
nuditatem, cui praestas vesten? Non sit aegritudo, quem visitas? 
Non sit captivitas, quem redimis? Non sit rixa, quem concor- 
das? Non sit mors, quem sepelis? In illo saeculo futuro non 
erunt ista mala, ergo nec ista ministeria. Ergo Maria meliorem 
partem elegit, quae non auferetur ab ea. Hoc enim elegit, quod 
semper manebit, ideo non auferetur ab ea. Circa unum se volutt 
occupari, jam tenebat. Mihi autem adhaerere Deo bonum est *). 
Et rursum de Martha loquens: Circa multa es occupata , porro 
unum est necessarium. Jam hoc sibi Maria elegit. Transtt amor 
multitudinis , ef remanet caritas unitatis. Ergo quod elegit, non 
auferetur ab ea: a te autem quod elegisti, utique hoc sequitur , 
utique subintelligitur, a te, quod elegisti, auferetur. Sed bono tuo 
auferetur, ut quod melius est, detur. Auferetur enim a te labor, 
ut requies detur. Tu navigas, illa in portu est. In eamdem sen- 
lentiam scribunt Hieronymus‘), Gregorius*), Beda et Theophy- 
tactus °). | 3 ‘ , 

Ridet Calvinus monachos, quod duo ex hoc loco vitae genera 
esse collegerint , alteram contemplativam , quae Mariae, alteram 
activam, quae Marthae respondeat: Quid ergo? uegat antiquos 
illos Patres monachos fuisse, gui veri monachi fuerunt, cum 
omnes nunc monachos appellat? Hoc enim, quod ipse solis mo- 
nachis tribuit, nemo eorum non dicit. Dicit Basilius’), dicit Au- 
gustin.*), dicit Hieronymus *), dicit Cassianus '°) , dicit Gregor. 
illis duobus Jocis, quos modo citavimus, dicit Beda, et quis non? 
Non quod proprie collegerint ex hoc loco, cujus nec ignorabant, 
nec tacuerunt, alium esse sensum: sed quod eas duas mulieres 
tanquam exempla duo, alterum contemplativae , alterum activae 
' vitae proposuerint, quibus nullum profecto potuit accommoda- 
tius excogitari. 


') 2 Cor. 12, 9. 7) Serm. 27. de verb. D. *) Psalm. 71. 28. *) In 
cap. Jerem. 3. *) Lib. 6. Mor. cap. 28 et hom. 14. in Ezech. &) In 
comm. 7) In mon. const. cap. 2. *°) Serm. illo 27. de verb. Dom  °%) 
In comm. in cap. 3. Jerem. '°) Col. 4, 8. 


Vera hujus loci 
expositio. 


Patres antiqui 
monachi fue- 
ruat Calvino 
teste. 


Quomodo hince 
duu vitae gene- 
ra colligantur. 
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CAPUT XI. 


FEr factum est: cum esset in quodam loco orans, ut ces- 
savit, dixit unus ex discipulis ejus ad eum: Domine doce 
nos orare, sicut docuit et Joannes discipulos suos. 2. Et 
ait illis!): Cum oratis, dicite: Pater, sanctificetur nomen 
tuum. Adveniat regnum tuum. 3. Panem nostrum quotidia- 
num da nobis hodie. 4. Et ‘dimitte nobis peccata nostra, 
si quidem et ipsi dimittimus omni debenti nobis. Et ne nos 
inducas in tentationem. 5. Et ait ad illos: Quis vestrum 
habebit amicum, et ibit ad illum media nocte, et dicet illi: 
Amice, commoda mihi tres panes, 6. quoniam amicus meus 
venit de via ad me, et non habeo, quod ponam ante illum. 
7. et ille de intus respondens dicat: Noli mihi molestus es- 
se, jam ostium clausum est, et pueri mei mecum sunt in 
cubili, non possum surgere, et dare tibi. 8. Et si ille per- 
severaverit, pulsans: dico vobis, etsi non dabit illi surgens. 
eo quod amicus ejus sit, propter improbitatem tamen ejus 
surget, et dabit ill quotquot habet necessarios*). 9. Et 
ego dico vobis*): Petite, et dabitur vobis: quaerite, et in- 
venietis: pulsate, et aperietur vobis. 10. Omnis enim, qu 
petit, accipit: et qui quaerit, invenit: et pulsanti aperietur. 
11. Quis autem ex vobis patrem petit panem, numquid la- 
pidem dabit illi? Aut piscem: numquid pro pisce serpen- 
tem dabit ili? 12. Aut si petierit ovum, numquid porriget 
illi scorpionem? 13. Si ergo vos cum sitis mali, nostis bo- 
na data dare fillis vestris: quanto magis Pater vester de coelo 
dabit spiritum bonum petentibus se? 14. Et erat ejiciens*) 
daemonium, et illud erat mutum5). Et cum ejecisset dae- 
monium , locutus est mutus, et admiratae sunt turbae. 15. 
Quidam autem ex iis dixerunt: In Beelzebub principe dae- 
moniorum ejicit daemonia®). 16. Et alii tentantes, signum 
de coelo quaerebant ab eo”), 17, Ipse autem ut vidit cogi- 
tationes eorum *), dixit eis: Omne regnum in seipsum divi- 
sum desolabitur , et domus supra domum cadet, 18. Si au- 
tem et Satanas in seipsum divisus est, quomodo stabit re- 
gnum ejus? quia dicitis in Beelzebub me ejicere daemonia. 


1) Vers. 2—4. Matth. 6, 9—413. 7) Luc. 18, 1—8. *) Vers. 9—43. 
Matth 7, 7—11. *) Vers. 14—23. Matth. 12, 22—32. Marc. 3, 22—30. 
‘) Matth. 9, 32. *) Matth. 9, 34. 7’) Matth. 12, 38. *) Matth 9, 4 
42, 25. Marc. 2, 8. Luc. 8, 232. 6, 8. 9, 47. Joann. 2, 24 sq. 
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19. Si autem ego in Beelzebub ejicio daemonia: file ve- 
stri in quo eyiciunt ? ideo ipsi judices vestri erunt. 20. Porro 
si in digito Dei ejicio daemonia: profecto pervenit in vos 
regnum Dei. 21. Cum fortis armatus custodit atrium suum, 
in pace sunt ea, quae possidet. 22. Si autem fortior eo 
superveniens vicerit eum, uwniversa arma ejus auferet, in qui- 
bus confidebat, et spolia ejus distribuet. 23. Qui non est 
mecum, contra me est: et qui non colligit mecum, disper- 
git’). 24. Cum immundus spiritus exierit de homine?), am- 
bulat per loca inaquosa, quaerens requiem, et non inveniers 
dicit: Revertar in domum meam, unde exivi. 25. Et cum 
venerit, invenit eam scopis muadatam et ornatam. 26. Tune 
vadit, et assumit septem alios spiritus secum, nequiores se, 
et ingressi habitant ibi. Et fiunt noovissima hominis tllius 
pejora prioribus*). 27. Factum est autem cum haec dice- 
ret, extellens vocem quaedam mulier de turba, dixit ill: 
Beatus venter, qui te portavit, et ubera, quae’ suxisti’). 
28. At ille dixit: Quinimo beati, qui audiunt verbum Dei, 
et custodiunt illud’). 29. Turbis autem concurrentibus coe~ 
pit dicere: Generatio haec, generatio nequam est: signum 
quaerit®), et signum non dabitur ei, nisi signum Jonae 
Prophetae. 30. Nam sicut fuit Jonas sigoum Ninivitis: ita 
erit et Filtus hominis generationi isti. 31. Regina Austri 
surget in judicio cum viris generationis hujus, et condem- 
nabit illos: quia venit a fimbus terrae audire sapientiam 
Salomonis7): et ecce plus quam Salomon hic. 32. Viri Ni- 
nivitae surgent ip judicio cum generatione hac, et condem- 
nabunt tllam: quia poenitentiam egerunt ad praedicationem 
Jonae®), et ecce plus quam Jonas hic. 33. Nemo lucernam 
accendit, et in abscondito ponit, neque sub modio: sed sur 
pra candelabrum, ut qui ingrediuntur, lumen videant9). 
34. Lucerna corporis tui, est oculus tuus!’), Si eculus 
tuus fuerit simplex, totum corpus tuum lucidum erit: si au- 
tem nequam fuerit, etiam corpus tuum tenebrosum «erit. 
35. Vide ergo ne lumen, quod in te est, tenebrae sint. 
36. Si ergo corpus tuum totum lucidum fuerit, non habens 


') Matth. 6, 24. 2 Cor. 6, 13. 7) Vers. 24—26. Matth. 12, 43—48. 
3) 2 Petr. 2, 20. +) Luc. 4, 48 sq. *) Matth. 7, 24 sq. Joann. 6, :40. 
*) Vers. 29— 32. Matth. 12, 38—42. *) 3 Reg. 10,4. ") Jon. 3. 8. 
®) Luc. 8, 16. '°) Matth. 6. 22. 
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aliquam partem tenebrarum, erit lucidum totum, et sicut 
lucerna fulgoris illuminabit te. 37. Et cum loqueretur, ro- 
gavit illum quidam Pharisaeus‘), ut pranderet apud se. Et 
ingressus recubuit. 38. Pharisaeus autem coepit intra se 
reputans dicere, quare non baptizatus esset ante prandium °). 
39. Et ait Dominus ad illum: Nunc vos Pharisaei quod de- 
foris est calicis, et catini, mundatis: quod autem intus est 
vestrum, plenum est rapina et iniquitate*). 40. Stulti, 
nonne qui fecit, quod deforis est, etiam id, quod de intus 
est, fecit? 41. Verumtamen, quod superest, date eleemo- 
synam: et ecce omnia munda sunt vobis*). 42. Sed vae 
vobis Pharisaeis, quia decimatis mentham, et rutam, et 
omne olus®), et praeteritis judicium, et caritatem Dei: 
haec autem oportuit facere, et illa non omittere. 43. Vae 
vobis Pharisaeis, quia diligitis primas cathedras in synagogis, 
et salutationes in foro®). 44. Vae vobis, quia estis ut mo- 
numenta’), quae non apparent, et homines ambulantes su- 
pra nesciunt. 45. Respondens autem quidam de Legisperi- 
tis, ait illi: Magister, haec dicens etiam contumeliam no- 
bis facis, 46. At ille ait: Et vobis Legisperitis vae: quia 
oneratis homines oneribus, quae portare non possunt®), et 
ipsi uno digito vestro non tangitis sarcmas. 47. Vae vobis, 
qui aedificatis monumenta Prophetarum: patres autem ve- 
stri occiderunt illos®). 48. Profecto testificamini quod con- 
sentitis operibus patrum vestrorum?°): quoniam ipsi quidem 
eos occiderunt, vos autem aedificatis eorum sepulchra. 49. 
Propterea et sapientia Dei dixit: Mittam ad illos Prophetas, 
et Apostolos, et ex illis occident, et persequentur''): 50. 
ut inquiratur sanguis omnium Prophetarum, qui effusus est 
a constitutione mundi a generatione ista, 51. a sanguine 

Abel'?), usque ad sanguinem Zachariae‘), qui periit inter 
 altare et aedem. Ita dico vobis, requiretur ab hac gene- 
ratione. 52. Vae vobis Legisperitis **), quia tulistis clavem 
scientiae, ipsi non introistis, et’ eos, qui introibant , prohi- 
buistis. 53. Cum autem haec ad illos diceret, coeperunt 


1) Luc. 7. 36. 7) Matth. 18, 2 sq. °) Matth 23, 28. *) 4 Cor. 413. 
3. *) Matth. 23, 23. ©) Matth. 23, 6. 7) Matth. 23, 27 sq. *) Math. 
23, 4. °) Matth. 23. 29. '°) Vers. 48— 82. Matth. 23, 31 — 36. '') 
Math. 10. 17. '?) 1 Mos. 4. 8. '') 2 Chron. 24, 20 sq. '*) Matth. 
23, 14. 
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Pharisaei et Legisperiti graviter insistere, et o8 ejus op- 
primere de multis, 54. insidiantes ei, et quaerentes a ae 
capere de ore ejus *), ut accusarent eum. 


‘e/ ae - 


IN CAPUT XI. . 


Et factum est, cum esset in quodam loco orans. Matthaeus’) 
cum nondum oraret, aut statim oratione finita, nec ab Apostolis 
rogatum,' sed concionantem, dum Scribarum et Pharisaeorum si- 
mulatam in orando religionem reprehenderet, discipulos suos his 
verbis orare dicit docuisse. Qua ratione ista conveniant, illic 
disseruimus. : 

Sicut docutt et Joannes discipulos suos. Ex hoc uno loco y,.anes certam 
constat, Joannem certam aliquam et ante non usitatam orandi orandi formam 
formam discipulis suis tradidisse : quam autem’, id non constat, dscipulistradi 
Utinam haberemus! Nam etsi melior, quam ea, quae nobis a” 

Christo tradita est, esse, non poterat, tamien ex ea cognoscere- 

mus, quid in orandi apud Judaeos ratione innovasset. ‘Nec mi- 

randum illum certam orandi formam discipulis suis praescribere 

voluisse: pars enim est, et quidem ex primis una religionis, 

orare. Nec ulla fuit unquam religio, quae non certam supplicandi Pars una et pri- 7 
Deo rationem haberet. Itaque quisquis unquam religionem mu- alee eemsloe? 
tavit, et orandi rationem mutavit. Quare Joannes, qui homines a 

vetere legis Mosaicae religione avellere, et ad Christum tradu- . 

cere conabatur, hoc in primis curare debuit, ut praescriberet 

discipulis modum orandi. Idemque ut Christus faceret , qui no- 

vam instituebat religionem, Apostoli rogabant, aemulatione for- 

tassis aliqua, ut Theophylactus - -existimat. 

Imitati hoc sunt haeretici, Joannis et Christi exemplis abu- Hasreves lewis 
tentes. Nulla enim unguam haeresis fuit, quae non continuo suas lae suas efiin- 
_ effingeret preces. Id de Arianis passim scribit Athanasius, de 8%"! Preces. 
Valentinianis Irenaeus, de Marcionistis Tertullianus, de Manichaeis 
et Donatistis Augustinus, de omnibus simul haereticis Epiphanius. 

Nec longe nobis exempla petenda sunt. Quot nostro tempore 
Lutherani, quot Calvinistae precandi formulas, neque cum no- 
stris, nec. inter se ipsos convenientes edidere? Per libellos istos 
precarios specie religionis ornatos, eorum se primum haeresis 
insinuavit. Euthymius, qui bis Christum hanc eamdem orandi 
formam. tradidisse putat, primum Apostolis, deinde septuaginta 
duobus postea electis discipulis: hunc, qui Christum rogavit, ut 
Joannis exemplo se quoque doceret orare, unum aliquem ex 


septuaginta duobus discipulis fuisse putat. Non est dissimile vero, 
sed incertum. 


) 


*) Marc, 12, 13. 2) Cap. 6, 9. 
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Cum oratis dicite: Pater, sanctificetur nomen tuum. Sive 
seme] tantum, sive ut alii volunt bis, hanc orationis’ formulam 
Christus tradiderit, illud certum, sententiam et summam rei 
eamdem esse hanc, atque illam, quae apud Matthaeum ponitur. 

Verbane apud De verbis dubitatur, num totidem hic, atque illic recitentur. 
icp tei Nam Graeci quidem fere omnes codices atque Syriaci omnia 
debeant. legunt, uno tantum aut altero mutato verbo, quae apud Mat- 

thaeum leguntur. Itemque Graeci auctores Theophylactus et Eu- 
thymius interpretantur. Libri vero Latini omnes non legunt: Qui 
es in coelis, nec: Fiat voluntas tua sicut in coelo et in terra, 
nec: Sed libera nos a malo. Et olim haec apud Lucam lecta 
non fuisse perspicuum est ex Augustino*) et ex Beda’). Nee 
quisquam unquam quod sciam, Latinus legit interpres. Nam 
quod idem Augustinus *) et Ambrosius*) totidem hic, atque 
apud Matthaeum petitiones ponunt, non ideo fecisse arbitror, 
‘quod hic totidem legerint, sed quod, cum vellent Domivicam 
orationem explicare , ex Matthaeo sumpserint, quae apud Lucam 
desiderabantur. Quemadmodum si quis Domini passionem expo- 
nens, etiamsi unum aliquem Evangelistam interpretaretur, ab 
aliis sumeret , quae ille non diceret. 

Mestre “eae Itaque nostram lectionem magis hoc loco incorruptam, quam 
eet eer": Graecam esse puto; et quia Latini omnes auctores ita legunt 
quam Graeca. 5 . 

et quia facilius fuit, aliquem Graecum, cum videret plura apud 
Matthaeum, quam apud Lucam legi, vitium ratum, ex Matthaeo 
in Lucam transcribere, quae deesse videbantur, quam ex Latinis 
delere exemplaribus, quod habebant. Quis enim potuit esse tam 
audax, ut deleret, ea praesertim, quae cum apud alterum es- 
sent Evangelistam, reponenda potius, si non legerentur, videri 
poterant? Hujus igitur orationis dominicae explicationem in Mat- 
thaei commentariis *) reperies. 
CurLucas hance =. Ss Et ait ad illos: Quis vestrum habebit amicum, et ibit 
neg Pro qd illum media nocte? Hanc similitudinem, quae per quatuor 
sequentes versus explicatur, solus narravit Lucas; fecitque optimo 
consilio, ut praescripto orationis medicamento, ejus etiam usum 
declararet : et qua ratione sciebat, hoc Christum dixisse , eadem 
ipse literis mandandum putavit, ne nos lateret, quod discipulos 
- guos Christus, ne orationis fructu privarentur, latere noluisset. 
Docuerat illos rationem orandi, oportebat et orationis vim atque 
fructum exponere, quo libentius eo, quem petierant, orandi modo, 
injecta spe, quod postularent, impetrandi , uterentur. 
Peiseverandum | Qportebat et naturali humani ingenii morbo mederi. Solemus, 
esse io aration’ si semel, aut iterum aliquid a Deo petentes non impetramus, et 
ac similitudine , ‘ ee ° ‘ 
FER eh impetrandi spem abjicere, et orandi studium relaxare , nonnaum- 
quam etiam nutare fide. Non secus atque aegroti, qui si sumpto 


') In Ench. cap. 115. et 116. 7) In hujus locicomm. *) Serm. 28. 
de verb. Dom. secundum Lucam ‘*) Lib. 8 de sacram. cap. 4. *) Cap. 
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seme] medicamento nea continuo sanati fuerint, medicum accu- 
sant, medicamentum detestantur, nec adduci possunt , ut iterum 
sumant. ‘Utrumque igitur hac similitudine facit Christus, et ad 
orandum discipulos hoftatur, proposita spe, quidvis, si perseve- 
raverint, consequendi: et monet , he desperent, si primo aut 
secundo ‘orantes, consecuti non fuerint, ‘quod postulabant: tandem 
concessurum Deum esse, quod. petant, ut Cyrillus apud D. Tho- 
mam observavit. Id probat argumento a minore ad majus. Id 
vos faceretis, qui homines, et mali estis: multo igitur magis 
Deus faciet, qui Deus, et bonus est. Quemadmodum in simili 
argumentatione *) concludit: Si ergo vos, cum sitis mali, nostis 
bona datu dare filits vestris, quanto magis Pater vester de coelo 
dabit spiritum bonum petentibus se? Kodem spectat parabola illa 
viduae iniquam judicem interpellantis, quae ponitur infra’). 

Quod ergo dicit: Qués vestrum: majorem habet ‘emphasim , 
quam si simpliciter dixisset, quis habet amicum ? _ Argumentatur 
enim ex illis ipsis, quibuscum loquebatur , et ex se ipsis conje- 
cturam facientes confiteri cogit, nihil Deum continenter et con- . 
stanter orantibus negaturum. Hoc est, quod ait Ecclesiasticus *) : 
Non impediaris orare semper, et ne verearis wsque ad mortem 
justificari. Et D. Paulus‘): Per omaem orationem, et obsecratto- 
mem orantes omnt tempore in spiritu,. et tn tpso vigilantes in 
omni instantia, et obsecratione pro omnibus sanctis, et*): ora- 
tiont insiate, vigilantes in ea cum gratiarum actions, et°): Sine 
intermisstone orate, in omnibus gratias agite. Haec sola sunt at- 
ma, guibus invictus expugnatur Deus. Vinei se a nobis patitur, 
cam rogatur. 

. Et tbit ad illum media nocte. ieeommincdiealiad tempore , Nullum tempus 
cum minime credibile erat, eum de lecto surrecturum, ut petenti *¢ rendumie- 
mutuo.panes daret. Nam et hoc ipsum est argumentum a minori potest. 
ad majus. Si media notte dabit propter amici rogantis obstinatam 
perseverantiam, miulto magis quovis alio tempore dabit. Indicat 
etiam nos, cum dicit media nocte, nullum tempus etiam noctis 
medium, gutod maxime est reficiendis somno corporibus neces- 
sarium, orationi incommodum ducere debere. Recte in hunc lJo- 
cum scrihit Ambros.: Quis autem amicior nobis quam qui pro 
nobis corpus suum tradidit? Pettit ab hoe media nocte panes 
David, pettit, et accepit. Petiit enim quando dicebat’): Media 
nocte surgebam ad confitendum tibi: ideo meruit hos panes, quos 
appossutt nobis edendos. Petiit, cum dicit®): Lavabo per singulas 
noctes lectum meum: mec enim timuit ne eaxcttaret dormtentem, 
quem scit semper excubare vigilantem. Et ideo scriptorum memo- 
res, noctibus ac diebus orationt instantes peccatorum nostrorum 
ventam postulemus. Nam si ille tam sanctus, et qui regni erat 
mecessitatibus occupatus , septies in die laudem Domino dicebat °), 


‘) Vers. 13. 7) Cap.18, 2. *) Cap.18. 22. ‘) Eph. 6, 18. *) Col. 
A,2 °) 4 Thess, &, 17. 18, ’) Psalm. 118. 62. *°) Psalm. 6, 7. °%) 
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matutinis et vespertinis sacrificiis semper intentus, quid nus facere 
—oportet, qui eo amplius rogare debemus, quo frequentius carnis: ac 
mentis fragilitate delinguimus? 

Amice, commoda mihi tres panes. Xojocov por teeig aerove, 

-Cur tres panes mutuo da mthi tres panes. Tres, ut opinor, dixit, quia uno ipsi, 

peta: qui petebat, altero, amico opus erat, et tertium oportebat esse 
communem, si forte unus uni non esset satis. Proposuit enim 
similitudinem sumptam de medio, et ex rebus iis, quae fieri 
solent. Svlent autem singulis conviviis singuli panes apponi, de- 
inde communis aliquis panis reservari, qui sit, si panis defuerit, 
sicut supplementum. Hic literalis est sensus: allegoricum et my- 
sticum, quia nostri non est instituti, praetermittimus. Si quis 
tamen desiderat , Origenem sive Cyrillum Alexandrinum legat '), 
legat Augustinurp 7), legat Bedam, Theophylactum et Euthy- 
mium*). Tractat et Tertullianus subtiliter hunc locum‘), hinc 
etiam Marcionis deliria coarguens. Com dicit, Amice, supplicem 
repraesentat. 

6. Quoniam amicus'meus venit de via ad me, et non he 
beo, quod ponam ante illum. Duas affert causas, cur tam impor- 
tuno tempore ad amicum veniat, et cur sibi, quos petit panes, 
dare debeat, quod amicus ad se de via fessus famelicusque di- 
verterit, quod plus ad movendum habet ponderis, quam si sibi 
petivisset: justior enim videtur causa pro alio, quam pro se 
petendi: et dum amico ab amico, non sibi ipsi petit, indicat se 

P idem pro illo, a quo petit, in simili causa facturum esse, itaque 
perinde quodammodo est, ac si illi ipsi,, a quo petebat, pete- 
ret; ef quod nihil penitus habeat, quod in coenam illi praebeat, 
ac ne panem quidem. Facit etiam ad impetrandi facilitatem, 
quod non delicatas carnes, non pretiosa vina, sed panes petit, 
unde magis intelligi poterat ejus inopia, et eo minus negari ab 
amico, quod petebatur, quo erat vilius. Et hic si quis mysticum 
quaerit sensum, eos quos modo citavimus auctores legat. 

Perseverantiae 7, Nolt mtht molestus esse. Non erat vero simile, ita amt 

vs quanta. cum amico responsurum, sed pertinebat ad argumentum, quo 
uti volebat Christus, ut ita responderet, ut appareret, quantum. 
importuna et urgens perseverantia valeret. Ideo per hypothesim 
dixit , intelligitur enim, si ille respondeat, id est, quamvis ille 
ita respondeat; tamen si alter non propterea terreatur , . neque 
discedat, sed. instet, pulset, urgeat, tandem extorquebit. Si enim 
statim petenti dedisset, non apparuisset, quam vim perseverantia 
habuisset, qua potissimum io re totum argumenti momentum erat. 

Probabilis.ami- Jam ostium clausum est. Excusat omnia, quae pro tempore 

ch exewsawe’-videbantur esse posse probabilia, quod janua esset clausa, quam 
molestum et fortasse Periculosum esset intempesta nocte aperire; 
quod ipse jam esset in lecto et surgere sine molestia non posset; 
quod pueri etiam secum essent, ita ut neino esset domi, qui dare 


‘) Lib. 8. in Lev. *) Serm. 20. de verb. Dom. secundum Luc. *) 
In comm. ‘*) Lib. adv. Marcion. 4. 
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posset, nisi magno suo incommodo de lecto surgeret. Denique 
recte Euthymits dicit, et’ ea, quae alter amicus panes petens 
dicit, et alter negans respondet, eo pertinere omnia, uf appareat, 
et petitionem fuisse maxime necessariam, et repulsionem fuisse 
justissimam. Pueros hic non famulos, sed filios interpretor, quem- 
admodum Tertullianus') et Theophylactus , tum quia non zai- | 
dec, sed wacdia dicta sunt, quo verbo filii potius; quam vocari 
famuli solent; et quia, in eodem lecto, aut certe in eodem enbili 
erant, utrumque enim xotty significare potest. 

8. Et si perseveraverit pulsans. Haec verba in Graecis. co- 
dicibus non leguntur, legunt tamen Ambrosius et Beda, et viden- 
tur-esse ad explendam sententiam necessaria. 

Dico vobts, etsi.non dabit tllt surgens, eo quod amicus ejus 
sit, propter improbitatem tamen ejus surget, et dabit illi, quot- 
. quot habet necessarios. Haec non videntur in Deum convenire ; 
neque propterea dicta esse, ut ad illum accommodentur: sed 
ut magis intelligatur, quantum perseverantia valeat, cum impe- 
tret aliquando, quae amicitia impetrare non potest. Nec enim 
Deus invitus, et, ut se fastidio liberet importunas audiendi pre- 
ces, . petita concedit, sed latet etiam hic argumentatio a minore 
ad majus, si ille non propter amicitiam, sed propter improbita- 
tem solam petentis fecit, quanto magis Deus faciet, qui non 
amicus modo, sed etiam ‘Pater nobis est? ut concludet infra”): 
quanto magis Pater vester de coelo dabit spiritum bonum peten- 
tibys se? Quanquam et hoc ad Deum -possumus aliqua ratione 
accommodare: ut significetur, etiam Deum non solum amicis, 
verum inimicis etiam suis. id est, peccatoribus, non propter 
amicitiam et gratiam, a qua illi alieni sunt, sed propter ipsam 
.orationis perseverantiam tandem concessurum esse, quod petent. Perseverantia in 
"Avaideray recte noster interpres tmprobitatem vertit, quamvis fratene Deum 
nomen proprie impudentiam significet. Probus enim Latine dici- “** 
tur, qui verecundis, honestis, et minime importunis et molestis 
est moribus. Vult Deus impudentes quodammodo et importunos 

in pefendo nos esse. 
9. Et ego dico vobis. Qui paulo ante dixi fore, ut amicus 
ille importunis amici precibus surgeret et amico, quod petebat, 
daret, hoc etiam dico fore, ut petentibus vobis et Deum perse- 
veranter orantibus detur. Haec est superioris accommodatio, pa- 
rabolae, et argumenti, quod in ea latebat, explicata conclusio. 
Sed omnia, quae sequuntur*), apud Matthaeum‘*) a nobis tra- 
ctata sunt. ‘ 

27. Factum est autem, cum haee diceret. Haec historia a 
solo scribitur Luca: una enim est, ex quibus ejus in scribendis 
rebus a Christo gestis diligentia commendatur, quamvis ab Ire- 
naeo *) praetermissa. Factum est, inquit, cum haec diceret. 


") Lib. 4. cont. Mare. 7) Vers. 13. *) Usque ad vers. 27. *) Cap. 
7, 7. et cap. 9, 32. et cap. 12, 22. *) Lib. 3. cap. 14. 
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Mulier cur in Non dubito, quin voluerit Evangelista materiam his verbis et 
hanc vocemeru- gcecasionem futurae historiae declarare. Cum enim dicturus esset, 
mulierem quamdam de media turba sublata voce clamasse: Bea- 

tus venter, qui te portavit, et ubera, quae sumisti, voluit prius 
exponere, quare commota fuisset, ut ita clamans Christom  lau- 
daret. Et audiverat, Christum mirabilia docentem, Phatisaeos 
penitus revincentem: multo vero mirabiliora facientem viderat, 
ejicientem daemonium*), muto sermonis facultatem dantem: eru- 
pit igitur in hanc vocem: Beatus venter, quite portavit, et ubera 
quae. suxistt. Et caetera turba, quae miraculum idem conspexe- 
rat, admirata fuisse dicitur *), sed sola haec mulier continere se 
non potuit, quin admirationem suam clamore laudibusque decla- 
raret: idcirco quid illa. solum dixerit, ab Evangelista narratur. 

Quid significat Extollens vocem quaedam mulier de turba, dixit. Emphasim 
¢lamor mulieris. gingula habent verba, et quod. dicit: Eztollens vocem: magnum 
' enim. declarat affectum , Magnamque fidem in clamorem eruor 
pentem. Et intimis animi sensibus loquebatur, quae quanta po- 
terat maxima contentione clamabat. Alte enim, ut observavit Ev- 
thymius, in ejus animum Christi sermo descenderat: et quod 
dicit, guaedam mulier, quibus verbis non solum mulierem, quod 
ipsum per se mirum erat: sed etiam ignotam atque obscuram 
fuisse indicat, propterea non appellat nomine, sed- vocat quam- 
dam, quemadmodum vocare solemus homines ignobiles. Eodem 
pertinet, quod addit, de turba. Quod etsi proprie. significat de 
media turba clamasse , non de turba, id est, de media fuisse 
plebe, timen indicat fuisse plebejam, cum in media fuerit turbs 
Fides hujus mu- Omnia ad commendandam mulieris fidem pertinent, quod viris, 
seed *' qui sibi sapientes esse videbantur, non credentibus, ipsa et mu- 

lier, sexu minus doctrinae , mysteriorumque capaci, et rudis de. 
plebe crediderit, et ita crediderit, ut cum continere erumpestis 
fidei impetum non potuerit, quasi afflata numine clamaverit. 
Animadvertit hoc et admonuit Theophylactus *) et Beda. Magnas, 
inquit Beda, devotionis et fidet haec mulier ostenditur, quae Seri- 
bis et Pharisacis Dominum tentantibus, simul et blasphemantibus, 
tanta ejus incarnationem prae omnibus sinceritate cognoscit, tanta 
fiducta confitetur , ut et praesentium. procerum calumniam, et fw 
turorum confundat haereticorum perfidiam. 

Cur venter et $Beatus venter, gui te portavit, et ubera, quae sucisti. Sy- 
ubera _beata needoche est, qua pars pro toto ponitur. Volnit enim matrem 
praedicantur. ;: é 

Christi beatam dicere: verumtamen matrem ejus per ventrem 
et ubera descripsit, et majore orationis gratia atque efficacitate, 
dum eas nominat partes, quae generando alendoque Christo 
maxime servierant , ventrem qui concepit, gestavit ac edidit, et 
ubera, quae lacte editum aluerunt: et ad muliebrem constetu- 
dinem, laudantisque personam magis accommodate. Solent mna- 
lieres ‘eas potissimum duas partes et in laudem et in vitinm 


‘) Vers. 44. 7) Vers. 14. *) In bune loeum. 
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nominare, infrat): Ecce venient dies, in quibus dicent: Beatae 
steriles, et ventres, qui non genuerunt, et ubera, quae non lacta- 
verunt. Beatam igitur haec mulier Christi matrem appellavit, peata cur dicta 
sed beatam non-per se ipsam, sed quod Christum genuisset, sit Christi mater. 
aluissetque. Hanc etiam vim habet illa totius ex duabus partibus 
facta descriptio: quasi non ob aliam causam, quam propter ven- 
trem et ubera, id est, quod Christum genuisset, beatam dixerit. 
Non nego majus aliquid de Christi matre hanc mulierem -cogno- 
visse, etsi id plerique negant: sed illud certum, omnem ejus 
felicitatem ad ventrem, uberaque retulisse, quasi tam felix, tam 
sancta etiam, si vis, futura non fuisset, nisi peperisset Christum. 
Quod hoe sensu verum est, ut intelligamus, non fuisse Deum 
tantum illi collaturum gratiae, nisi Christi dignam matrem effi- 
cere voluisset. | 

Probat ex hoc loco Tertullianus*), Christum verum habuisse  Marcionistae 
corpus, quod Marcionistae negabant, quando venter ipsum por- ©tAPollizarisize 
tavit, uberaque lactaverunt. Probat Beda contra Apollinaristas , ) 
ut opinor, qui Christum per Mariam fanquam per canalem tran- Maria vera Dei 
siisse dicebant, carnemque non ex illa, sed ex coelo traxisse , ™**e" 
eam vere Christi fuisse matrem: siquidem beatus vocatus ejus 
venter , quod Christum portasset, beata ubera, quod Christum 
lactavissent. Idem et Theophylactus- argumentatur. | 

28. Quinimo beati, qui audiunt verbum Det, et custodiunt Catvini in Har 
éliud. Referenda inprimis est interpretatio Calvini, qui PUtat rr eco re 
hanc phrasim negare, quod dictum fuerat, et affirmare, quod henditur. 7 
dictum non fuerat: quasi neget Christus, matrem suam beatam 
fuisse, beatos vero eos esse dicat, qui verbum Dei audiant at- 
que custodiant. Quod ille haeretico’ in sanctissimam virginem 
facit odio, dignus qui a Grammaticis verberetur, quod lingnae 
proprietatem ignoret. Poterat ex uno ex praeceptoribus suis dis- Erasm. Annotat. 
cere contrarium, qui in hunc locum scrihens admonuerat, pe- '" ¥* 
votvye, nec affirmare, neque négare quod dictum sit. Atqul 
ille ipse, si melius proprietatem perpendisset vocis, intellexisset, 
affirmare potius, quod dictum sit. 

Perinde enim est, ac si dicas, imo potins: qui autem dicit Qu>™ ee 
potius, utrumque , et quod dictum est, et quod dicendum affir- qulatwa: a 
mat, sed dicto dicendum praeponit; ut si aliquo dicente: Bonum 
est atgentum, respondeas, imo potius aurum: non negas, sed 
affirmas argentum esse *bonum, caeterum aurum melius esse 
dicis. Quin etiam si Christus disertis dixisset verbis, non est 
beatus venter, qui me portavit, et ubera, quae suxi: sed beati 
sunt, qui audiunt verbum Dei, et custodiunt illud, non posset 
colligere Calvinus, Christum quod mulier dixerat negavisse. Ouene 
admodum ex eo quod dicit: Misericordiam volo, non sacrifi- 
cium *), colligi non potest, Deum sacrificium nolle: sed minus, 


- 1) Cap. 23. 29. 2) In fib. de carne Christi. et lib. 4. cort, Marc. 
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quam misericordiam velle. Et ex eo quod dicit apud Matthaeum’*): 
Non estis vos qui loquimint, sed Spiritus Patris vestri, qui lo- 
quitur in vobis, non sequitur, non fuisse Apostolos, qui loque- 
rentur, sed Spiritum potius sanctum fuisse, qui in ipsis loque- 
batur. Saepe enim docuimus, ejusmodi locutionibus id, quod 
absolute negari videtur, non absolute, sed alterius comparatione 
' negari. Atque ad eumdem modum infelligendum foret, si Chri- 
stus dixisset, non venter, qui me portavit, sed qui audit ver- 
bum Dei, et custodit illud, beatus est, non enim ventrem, qui 
se portaverat, beatum negasset: sed minus beatum, quam qui 
verbum Dei audiret custodiretque, esse significasset. Quanto ma- 
gis, cum non dixerit: Beatus non est venter, sed uevotyye, 
imo potius beats, qui audiunt verbum Dei, et custodiunt illud? 
Quibus, ut diximus, verbis tantum abest, ut neget ventrem, qui 
se portarat, beatum esse, ut potius affirmet, ut Beda et Theophy- 
lactus*), et Chrysostomus apud D. Thomam observarunt. 
At cur isto ipso modo Christus respondet? Cur cum quidam 
illi concionanti. nuntiasset: ecce mater tua, et fratres tut foris 
stant, quaerentes te, respondit: Quae est mater mea, et fratres 
mei? et extendens manum in discipulos suos diawit, ecce mater 
mea, et fratres met. Quicumque enim fecerit. voluntatem Patris 
mei, qui in coelis est, ille meus frater, et soror, et mater est*)? 
Quomodo Chri- An negavit Mariam matrem suam esse? Minime vero: sed quia 
‘tus matrem P¢- in praedicando Dei, verbo erat occupatus, arripuit ex iis, quae 
ia ille nuntiaverat, occasionem ministerium suum et fructum prae- 
dicationis verbique Dei commendandi. Tu mihi nuntias matrem, 
et fratres meos adesse: quasi magnum putes, ut re vera est, 
matrem ac fratrem meum esse: ego vero tibi denuntio, eos, qui 
-voluntatem, quam ego praedico, Patris mei faciunt, melioris esse 
conditionis, quam si mater, aut fratres mei, id est, quam si 
mihi sola carne conjuncti essent. Eodem modo hic ex iis, quae 
mulier illa vere dixerat, beatum esse ventrem, qui portasset 
Christum, et ubera, quae suxisset, occasionem accepit verbi 
Dei, quod praedicabat, commendandi, quod beatiores homines, 
_squam venter et ubera posset facere. Nam et ipsam matrem 
suam beatiorem esse, quod verbnm Deli audisset custodissetque , 
quam quod se corporaliter genuisset. Magis enim beata fuit, 
quod mente, ut Augustinus*) et alii Patres loqui solent, quam 
quod corpore Christum concepisset. Sicut Elisabeth illi dixit: 
beata quae credidisti*). Beatiores ergo, qui audiunt verbum Dei. 
et custodiunt illud, quia mater ipsa Christi hinc, quam inde 
heatior: et quia illa ipsa beata non fuisset, etiamsi corpore 
Christum genuisset, nisi verbum Dei audisset et custodisset illud, 
ut Chrysost. apud D. Thomam docet. 
Non satis est Prudenter adjecit, et custodiunt tllud ’ quia audire et non 


audire verbum 

‘Dei, nist eusto- 

dias. ‘) Cap. 10, 20. 7) In comm, *) Matth. 12, 47. 48. 49. 50. *) Lib. 
de S. Virginitate saepius. *) Cap. f, 48. 
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custodire, majorem potius condemnationem, quam gloriam affert. 
Melius enim erat illis non cognoscere viam justitiae, quam post 
agnitionem retrorsum convertt ab eo, quod lls traditum est, 
sancto mandato. Contigtt enim illis illud veri proverb: Cunis 
reversus ad suum vomitum, et sus lota in volutabro luti, ait 
Petrus‘). Et Paulus: Non, inyuit, audttores legis justi sunt apud 
Deum, sed factores legis justificabuntur’), et alter Apostolus : 
Estote factores verbi, et non auditores tantuin , fallentes vosmet- 
ipsos: guia st guts auditor est verbi, et non factor, hic compa- 
rabitur viro considerantt vultum nutivitatis suae in speculo: con- 
sideravtt enim se, et abiit, et statim oblitus est, qualis fuerit*). 
Omnis, inquit Christus , gut audit verba mea haec, et facit ea, 
assimilabitur viro sapientt, qui aedificavit domum suam super 
petram; et descendit pluvia, et venerunt flumina, et flaverunt 
vent, et trruerunt in domum tilam, et non cecidit, fundata enim 
erat super petram. Et omnis, qui audit verba mea haec et non 
factt ea, similis erst viro stulto, qut aedificarit domum suam 
super arenam: et descendtt pluvia, et venerunt flumina, et flave- 
runt ventt, et irruerunt in domum tllam, et cecidit, et fuit ruina 
tliius magna *). 

Accusat Calvinus nos, quod verba hujus’ mulieris soleamus 
in Ecclesia sine Christi correctione recitare. Malignus simul et 
stultus calumniator est, injuriamque non nobis modo, sed san- 
ctae etiam illi mulieri facit, quae plena fide exclamaverat: Bea- 
tus venter, qui te portartt. Malignus est, qui odio hoc dicit Ec- 
clesiae: stultus, quia nec mulieris verba, nec consuetudinem 
nostram intelligit; injuriam nobis et illi facit , quia et illins di- 
ctum, et consuetudinem nostram non intelligens, in deteriorem 
partem interpretatur. Putat enim mulierem illam, Christi ma- 
trem, propter sclam ejus generationem remota fide, remota cha- 
ritate, qua semper Christum animo gestabat, beatam praedicasse, 
quod paulo supra refutavimus. Putat nos cum dicimus: Beata 
viscera Marae virginis, quae portaverunt aeternt Patris Filium, 
viscera tantum virginis et corporalem ejus generationem laudare. 
Errat; beatiorem virginem animo, quam corpore: spirituali, 
quam corporali Christi conceptione credimus ac praedicamus. 

Cur igitur correctionem Christi non addimus? quia non id 
agimus, ut alios omnes, qui verbum Dei audiunt atque custo- 
diunt, sed ut solam matrem Christi laudemus: et eam ipsam 
non quocumque titulo, sed illo solo, quod mater sit Christi, 
hujus mulieris imitatione laudemus. Caeteros felicitatis ejus titu- 
los non addimus quidem tunc, sed non excludimus. Alias addere 
solemus, et quidem tam amplos atque magnificos, ut iste ipse 
serpens ,. qui se nunc B. Virginis honorem valde tueri simulat, 
crepet invidia. Addimus Christi correctionem, cum populum do- 
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cemus, cum Evangelium hoc in saerificio recitamus, cum id agi- 
mus, quod Christus agebat, ut doceamus populum, in yuo po- 
tissimum vera beatitudo consistit. 

29. Turbis autem concurrentibus. Quod sequitur'), Mat- 


jus sententiae thaeus *) etiam scribit, atque illic hoc etiam exposuimus. Caete- 


Lucas praeter- 


misit. 


rum Lucas et connexionem et occasionem hujus sententiae prae- 
termisit, quam Matthaeus declaravit. Narrat, cum Christus dae- 
monium illud mutum ejecisset , turbaeque miratae essent, Pha- 
risaeos Scribasque dixisse: im Beelzebub principe daemontorum 
ejicit daemonia: Christum calumniam refutasse, probasseque non 
in Beelzebub, sed in spiritu Dei imperare daemonibus : adjecisse, 
qui in Spiritum sanctum, ut illi faeiebant, blasphemasset, ei 
nec in-hoe saeculo, nec in altero peccatam remittendum: qued 


‘Lucas, historiae ordine non servato, narrat inferius*). Tune 


Pharisaeos et Scribas quosdam signum a Christo de cvelo peti- 
visse, quo certius, quod dicebat, comproharet: ipsum respon- 
disse, quod ilhe Matthaeus, hic Lucas ait: Generatio haee gene- 
ratio nequam eat. 

36. Si ergo corpus tuum totam lucidum fuerit. Totam hance 
oculi et corporis comparationem ,- quae ponitur a Luca‘), apud 
Matthaeum ‘) explicavimus. Nunc ea tantum, quae hoe versu 
dicuntur, quoniam Matthaeus non dixit, explicanda nobis sunt, 


. eo diligentius , quo obscuriora sunt, et totius similitudinis et ar- 


Nonessehocloco gumenti conclusionem continent. Difficultas in eo consistit, quod 
tavtohoyiay cavtTodoyiay esse et idem ex eodem concludi videatur. Si ergo 


ostenditur. 


corpus tuum luetdum fuerit, non habens aliquam partem tene 
brarum, ertt lucidum totum, et sicut lucerna fulgoris illeminali 
te: perinde est, ac si diceret, si fuerit lucidum totum, erit tu- 
cidum totum. Qui optime omnium exponere videntur, ad hunc 
modum exponunt. Dicunt non concludi omnino idem, quod in 
antecedernte sumptum erat, sed idem cum similitudine et com- 
paratione quadam. Sumptum fuerat, si totum corpus tuum fue 
dum fuerit; coneluditur, non quidem totum lucidum fore. sed 
quomudo lucidum erit, nempe ita, ut si lucerna aliqua fulgente 


Qui corrigunt j{luminaretur. Hoe pluribus atque melioribus auctoribus placuit. 
or wageca bt Alii Latinam lectionem ex Graeca corrigunt. Legunt hoc modo 


nam lectionem, 


eprrigunatur. 


Graeei: @¢ Otay 6 Atyvoc vi aGorpany Porvicn ce, sicul 
quando lucerna fulgore slluminat te. Unde conjecturam faciunt 
legendum esse Latine, ut cum lecerna fulgor’s tlluminabrt te. 
Minus hoc mihi placet, qnia et Latina verba corriguntur, et 
correctio nihilo meliorem reddit sensum. Fingamus enim noetrum 
interpretem eo modo vertisse, quis obsecro erit sensus, wf si 
cum lucerna fulgoris tlluminabit te? Quis enim ita locutus fuis- 
set? Fingamus aptioribus vertisse verbis, et ad verhum expres- 
sisse Graeca, ut quando fucerna fulgore illuminabit te: quis te- 
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men erit sensus, quomodo tautologia fugietur? Nam quod illi, 

quos paulo ante diximus auctores respondent, non idem eonclu- 
di, quod sumptum fuerat: sed idem aliter, idem comparatione 
magis explicatum, ideo non probo, quia neminem hominem pru- 
dentem ita locuturum, aut argumentaturum fuisse persuadere 
mihi possum: si totum corpus tuum lucidum fuerit, erit huci- 
dum totum, sicut quando lucerna illuminabit, aut illuminaverit 
te: nam etsi in conclusione comparatio adhibetur tamen meo 
quidam judicio tautologiam non tollit. 

Adde, quod ipsa Graeca verba mihi non videntur congruen- — Graeca verbs 
tem. habere sensum. Si enim Graece esset &¢ Stay Abyvas ci HON babent sea- 
aotpany Poviges os, wt quando lucerna fulgore | illuminat te °°" 
sententia esset tolerabilis: cum autem dicat, > édsav garticn 
as, ut quando lucerna tlluminaverit te, tempus profecto illud 
subjunctivi modi sententiam corrumpit et insolentem reddit. Si 
qua isti auctores in Latinis, ea ego licentia in Graecis corrigen- 
dis uti vellem, ita mea quidem sententia corrigerem, ut nihil 
in sensn insolens, nihil durum remaneret: unam tantum literam 
tollerem, ut ubi legitur capa corpus, dicerem dupa oculus, 
et sententia esset congrua: si ergo oculus tuus lucicus fuerit.- 
non habens aliquam partem tenebrarum, erit lucidum totam 
(scilicet corpus) et sicut lucerna fulgoris illuminabit te, subandi 
oculus tuus. Nostrum enim interpretem non legisse Graece @o-: 
tign, sed @wticass, ex ejus versione manifestum est, et senten- 
tia ipsa postulat, quae multo profecto melior Latinae , quam 
Graecae lectionis est. Si possem ejus correctionis meae auctorem: 
aliguem bonum invenire, nihil dubitarem affirmare , ita esse le- 
gendum, quamvis aliter noster legisset interpres, non satis emen- 
datum nactus codicem. Sed, ut saepe testor, in corrigenda sa- Latina editio 
crarum litterarum lectione, non quaero laudem ingenii; ui xiver "9% Pte" 
yeapuny, ne moveto lineam, ut Graeco apud Platonem pro- 
verbio Monemur. 

Ergo quia nolo lectorem cogere, ut meam probet correctio- 
nem, aliam, salva Latina Graecaque lectione, quam nunc habe- 
mus , interpretationem adhibebo. Priori loco dicitur: 4% totum 
corpus tuum luctdwn fuerit: posteriore vero non dicitur, erit 
lucidum totum corpus, sed, orit lucidum totum; quod, guia ad 
corpus omnes _ interpretes referunt, tautologiam vitare non pos- 
sunt. Ego non refero ad corpus, sed ad totum absolute, ad 
omnia, quae homo habet. Quemadmodum si per negationem Quomodo non 
dixisset , si totum corpus tuum lucidum fuerit, nihil erit quod *e* !ece 
non sit lucidum. Nam in toto corpore omnia comprehenduntur. neurone: 
Quod hoc modo melius intelligetur: oeulum, ut ait Augustinus '), Oculus est in-— 
intentionem hominis vocat, totum vero corpus, ut ego quidem peroneal fc 
arbitror. omnes simul hominis facultates, quae tanquam membra facultates. 
diversa corpus unum efficiunt, totum autem ahsolute omnes 


- 
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actiones humanas, quae ex facultatibus proficiscuntur. Ergo ar- 

. gumentatur ad bunc modum: si oculus tuus lucidus fuerit, id 
est, si intentio tua fuerit recta, totum corpus tuum, id est, 
omnes aliae tuae facultates lucidae et rectae erunt: si antem 
totum corpus tuum, id est, omnes tuae facultates, fuerit lucidum, 
totum omnino, id est, quicquid inde proficiscitur, lucidum ac 
rectum erit, quia Wp oculus tuus) sicut lucerna fulgens te 
totum illuminabit. Et enim accipio pro quia, per Hebraismum, 
ut saepe alias. Sic opinor planus est sensus. 

37. Et cum loqueretur. Augustinus*) et Beda’) existimant, 
Lucam hic ordinem historiae non servare, sed res diverso gestas 
tempore conjungere. Nam inter ea, quae ante narravit, et hoc 
quod tune narrare incipit, ea accidisse omnia, quae Matthaeus 
multis capitibus*) scribit: ideo non dixisse Lucam cum_haec 
loqueretur, sed cum loqueretur, quasi sensus sit. cum non qui- 
dem tune, sed aliquando loqueretur, rogavit illum quidam Pha- 
risaeus, ut pranderet apud se. Libenter hic sequor Euthymium , 
qui haec, quae sequuntur, eodem loco, eodemque tempore ac- 

nae ect cidisse putat, quo stuperiora. Nam quod Augustinus et Beda no- 
tant, non dixisse Lucam, cum haec loqueretur, sed: cum loque- 
retur, non magni mihi videtur esse momenti. Quid enim intel- 
ligi voluit, tune locutum fuisse Christum, nisi quae paulo ante 
- commemoraverat, cum eum Pharisaeus invitavit? Quod si non 
intellexisset, superiora locutum fuisse, quorsum dixisset, cum 
loqueretur ? quid enim: ad rem attinebat dicere, a Pharisaeo in- 
vitatum fuisse, cum loqueretur, aut cum sileret, si tempus si- 
gnare noluit? Voluit ergo tempus procul dubio describere , quo 
id, quo dicturus erat, accidisset: non descripsit, si non intel- 
lexit , cum loqueretur ea, quae dicta sunt. 

Probat suam Quin inde sumo, ut hanc opinionem probem, argumentum, 
ure aolite. unde Augustinus et Beda ad probandam contrariam argumentan- 
a tur, quod Lucas non dicat, cum haec loqueretur: sed absolute 

cum logueretur. Nisi enim Evangelista putasset, facile lectorem 
ex praecedentibus intellecturum, quaenam essent ea, quae eum 
locutum fuisse diceret, utique declarasset dicens, cum aliquando 
ad turbas loqueretur, aut aliquid simile. Cum ergo non decla- 
raverit, voluit nos ea, quae paulo ante dixerat, intelligere lo- 
cutum fuisse. Apparet autem ideo hoc Evangelistam dixisse , ut 
doceret, qua occasione et invitatus fuisset a Pharisaeo, et apud 
eum Pharisaeorum superstitionem redarguerit. Cum Christum 
daemonium ejicientem , turbamque docentem, Pharisaeos redar- 
guentem andivisset, ipse licet Pharisaeus etiam esset, tamen 
volens fortassis ostendere, se non tam alieno ab eo esse animo, 
invitavit. 

Cur Christus = Et ingressus recubutt, Cur soleret Christus ad convivia invi- 


solebat invita- 
tus ad econvivia 


venire. ') Lib. 2. de cons. Evang. cap. 39. et 75 *) In comm. hujus loci. 
4) A cap. 12 usque ad 23. 
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tatus ire, saepe diximus. Quaerebat ubique animas, et escis ali- 
quando capiebat. Nam accusatus aliquando, quod cum publicanis 
et peccatoribus manducaret et biberet, hac ratione se defendit: 
non indigent qui sant sunt medico, sed qut male habent: non 
veni vocare justos, sed peccatores ad poenitentiam, supra '). Quod 
ait Evangelista, et ingressus recubuit , perinde est, ac si diceret, 
statim ut ingressus est, ne lotis quidem manibus recubuit, pro- 
pterea enim dicit, Pharisaeum miratum fuisse: 

38. Pharisaeus autem coepit intra se reputans dicere. Grae- 
ce 6 82 gapioaios iday éSatuacey, Pharisacus autem cum 
vidisset miratus est. Cum vidisset scilicet eum statim accumbere, 
nec lavisse prius manus: magna enim religione Judaei omnes, in- 
primisque Pharisaei solebant et ante prandium et in ipso pran- 
dio lavare, ut constat ex Marco’) et Joanne *). 

Quare non baptizatus esset ante prandium. (rraece dts od 
spatov éBaxtiosy xed tov apiotov, quia lotus non fuerat 
ante prandium. Noster interpres ipsum Graecum baptizandi ver- 
bum retinuit. Quod facit aliquando cum de caeremonialibus illis 
Judaeorum lotionibus loquitur, ut apud Marcum‘). Cum autem 
de Joannis et Christi baptismo, perpetuo. Credo, nun sine causa. 
Vocabant ita Judaei Graece loquentes, noluit Evangelista Judaeo- 
“rum usitatam mutare vocem. Eodemque consilio noster interpres 
ne Latine quidem mutare voluit. Ac fortasse ideo Joannis, Chri- 
stique baptismus ita vocatus est, quia religionis caeremoniae 
quaedam erant, et caeremoniales illae Judaeorum lotiones ba- 
ptismi vocabantur. Credi potest, Christum ex industria hoc fecis- 
se, ut materiam reprehensionis admirationisque Pharisaeo prae- 
beret ex ejus vero admiratione occasionem arriperet docendi, 
quam vana et superstitiosa Pharisaeorim opinio et consuetudo 
esset, qui animi neglecta munditie, in lavandis, mundandisque 
corporibus omnem religionem et sanctitatem ponerent. 

39. Et ait Dominus ad illum. Videns tanquam Deus intimas 
ejus cogitationes, nec enim locutus dicitur, Augustinus ‘). 

Nune vos Pharisaei. Vim hoc loco ejus particulae nunc ne- 
mo, quod sciam, satis declaravit. Nam nec qui contemptum di- 
cunt prae se ferre: nec qui idem significare, ac si diceret, non 
sulum alias, sed etiam nunc, cum minime convenit, mihi suam 
interpretationem probant. Credo ergo, vim habere adversativae 
dictionis, tanquam si diceret, si quemadmodum, quae foris, ita 
etiam quae intus sunt, mundaretis, reprehendenda non esset 
consuetudo vestra: nunc vero, cum id, quod foris est, diligenter 
mundetis, quod autem est intus, rapina et dolo plenum sit, 
stulti et hypocritae estis. Totam sententiam ° ) apud Matthaeum 
exposuimus. 

hi. Verumtamen quod superest, date eleemosynam. Quod 


') Cap. 3. 34. 32. 7) Cap. 7, 4 %) Cap. 2. 6. *) Cap. 7, 4 5) 
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vertit noster interpres, quod superest, Latini interpretes tribus 
modis exponunt. Alii, guad steperest, facta rapinarum , de quibus 
loeutns fuerat, restitutione, ut Lyranus. Alii, quod superest, vi- 
ctui vestro atque vestitui, ut Beda, Strabus. Hugo, citaturque in 
eamdem sententiam Gregorius a Gratiano’). Alii, quod superest. 
id est. qtiod unicum vobis remedium reliquum est, ut detis 
eleemosynam. Sie idem etiam Beda et Bonaventura’). Graece 
est ta EvovtTa pro rata ta évovea pro facultatibus vestris, 
prout quisque potest. ut Greeci auctores Theuphylactus et Eu- 
thymius interpretantur. Hic verus est sensus. 

Eleemosyna Et ecce omnia munda sunt vobis. Vulgaris hic quaestio est, 
quomody re- quomodo eleemosynam Christus unicum ad obtinendam peccato- 
vtecam opty, tum remissionem remedium faciat? Quid enim? an si eleemosy- 
neat. . nam dedissent, in ipsum vero, qui unicus salutis auctor erat. 

non credidissent, mundi, id est justi fuissent? Quis hoc dicat ? 
Tractavit copiose hunc locum August. *) et quidem in Enchiridio 
quorumdam hine errorem natum fuisse docet, qui sceleratissime, 
ut ait ille, vivunt, neque curant talem vitam, moresque eorrigere. 
et inter ipsa fuctnora et flagttia eleemosynas frequentare non ces- 
sant: frustra sibt in eo blandiuntur, quoniam Dominus dixit: 
Date eleemosynam , et ecce omnia munda sunt vobis. 
Prima interpre. | Recentiores quidam interpretes difficultatem non solventes. 
satio COTE esse SEU divinantes, quod Graece est, dore , non imperandi, ut vertit 
modi indicativi noster interpres, sed indicandi modum esse putant, quod super- 
eee est, datis eleemosynas, et ecoe omnia munda sunt vobis: quasi 
dicat , cum sitis pleni rapina et dolo, tamen ex rebus male par- 
tis aliquam ad ostentationem eleemosynam dantes, satis vos pu- 
tatis esse mundos, omniaque furta vobis remitti. Videtur facilis 
interpretatio , sed haec ipsa facilitas suspecta mihi est, nec enim 
tam facile Christus loqui voluit, qui aliquid majus voluit signi- 
ficare. Ac primum contra mentem ejus hoc est et contra verita 
tem: si enim illi solis se eleemosynis mundos putassent, non 
lavissent, quae deforis erant calicis, non fuissent usi aliis tam 
variis frequentibusque lotionibus. Non ergo Christus dicere po- 
tui€. quod verum non erat. Quin illi non in solis eleemosynis . 
aliisque misericordiae operibus, quae minime exercebant, sed in 
sulis potius externis lotionibus omnem justitiam, munditiemque 
collocabant, atyue hoe est, quod in illis Christus reprehendit. 
Non ergo reprehendit , quod eleemosynas faciant , sed quod non 
faciant, et ut faciant hortatur, si vere mundi esse velint. Et 
vera, quis non videt, Christum dare consilium, et tanquam me- 
dicum remedium praescribere ? Quis non videt , idem hoc esse, 
atque id quod dicit infra‘), et in simili prorsus causa: Factte 
vobis amicos de mammona iniquitatis. Et quod Daniel Nabucho- 
donosori consulehat*): peccata tua eleemosynss redime. 


me a re oe 
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Augustinus duobus illis locis, quos modo citavimus, et eUM gucustini iater- 
secuti Beda et Strabus’), sic exponit, ut eleemosyna pro omni pretetio. 
specie misericordiae et caritatis accipiatur, cujus prima pars est, 
ut oostri misereamur , nobisque ipsis eleemosynam demus. Mi- 
serere, inquit?), animae tuae placens Deo; damus autem nobis 
eleemosynam, id est, nostri miseremur, cum credimus , cumque 
caetera. facimus, quae nobis a Deo praecipiuntur. Hac igitur clee- 
mosyna, qua totum Christiani hominis continetur officium , om- 
nia murndari, Simplicius credo lkocutum fuisse Christum. Apparet 
enim, eum eleemosynam, qua nostra damus, rapinae, qua aliena 
rapimus, opposuisse. Similiter fere Theophylactus, sed aliquanto, 
ut mihi videtur, melius, qui eleemosynam dat, eum caritatem 
habere, eleemcsynam enim caritatis aetum esse, qui autem cari- 
tatem habet, ei omnia munda esse, id est, omnia remissa peccata, 
quia caritas , inquit Petrus*), opertt multitudinem peccatorum. 

Basilius *) accommodate ad id, quod praecesserat, intelligen- Basituimterpre- 
dum hoc esse putat. Dixerat Christus, Pharisaeus mundare, quae '*"'° 
deforis essent calicis, intus autem plenos esse rapina et. dolo: 
dicit nunc, si velint omnia, quae rapuerunt, sibi mundari, dent 
eleemusynam , per eleemosynam aliena restituturos, ac ita fore, 
ut a furto liberi mundique sint. Aceommodata haec videtur ia- nee 
terpretatio: sed quaedam tamen illi videntur repugnare. Primum: 
falsum est, eum qui furtum fecit, satisfacere datis eleemosynis : 
oportet enim, suum cuique reddat, si dominum inveniat, ut pec- 
catum remittatur, quemadmodum praecipiebat‘), et ut Zachaeus 
ille se, facere dicebat, infra®): et a quid aliquem defraudavi , 
reddo quadruplum. Deinde quod nimis humilis sensus, et Christe 
indignus videatur, fore ut, si quae rapuerant, redderent, nihil 
deberent, boc enim ille esse putat, ef cece omnia munda sunt 
vobis. Quis enim. de hoc poterat dubitare? Si illud universale 
nomen omnia restringendum est, malim cum Euthymio restrin- 
gere ad corpus et animam, ad id quod foris, et id quod intus 
est, de hoc enim agebatur. 

Reprehendebat Pharisaeos , quod corpus mundarent, animam guomodo eer 
mundare negligerent: doocet fore, ut si eleemosynam dederint, mosyoamundet 
omnia illa, id est, anima et corpus, et interna et externa mun- 7°"*™ 
dentur. Nec dubito, quin hic sensus verus sit, sed adhuc quae- 
stio reliqua est, quomodo eleemosyna animam mundet, quod 
facere profecto non potest, nisi omnia peccata remittat. Recte 
Beda et Bonaventura boc loce dicunt, eleemusynam peceata re- 
miltere, quia ad remissionem peccatorum disponit. Non posseunt 
hee novi haeretici ferre, sed videant, utrum concedere malint , 
aut vere, proprieque remittere , aut minus proprie poenam vere 
remittendo, ad remissionem vero culpae hominem disponendo. 

Nam cum Scriptura absolute , et sine ulla adjectione dicat, pec- 
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cata remittere, alterutrum concedant necesse est. Heccata, inquit, 
tua eleemosynis redime'). Eleemosyna patris non erit in oblivio- 
ne’), et: Eleemosyna ab omni peccato liberat*), et: Eleemosyna 
a morte liberat*), et: Ignem ardentem extinguit aqua, et elee- 
mosyna resistit peccatis®), et: Factte vobts amicos de mammona 
Meas bc ut cum defeceritis recipiant vos tn aeterna tabernacula °). 

Quod autem hoc modo, quo Theologi docent, disponendo, 


ponitad remis-et ad movendam divinam misericordiam viam praemuniendo . 


” peccata remittat, eadem Scriptura haud obscure indicat. Hoc e- 
nim est: Orationes tuae, et eleemosynae tuae ascenderunt in me- 
moriam in conspectu Det’), et: Conclude eleemosynam in stnw 
pauperis, et haec pro te exorabit ab omni malo*). Haec omnia 
vera sunt, et ad intelligendum hoc locum accommodata, sed mi- 
bi alius nec minus fortassis aptus, et multo facilior sensus oc- 
currit, date eleemosynam, et ecce omnia munda sunt vohis , id 
est, eleemosyna vobis erit instar omnium vestrarum lotionum. 
mundiores vos eleemosyna faciet, quam omnes istae lotiones ve- 
strae, quas tam frequenter adhibetis. Aestimet lector. Quae se- 
quuntur®), apud Matthaeum’°) explicavimus. 

52. Vae vobis Legisperitis, quia tulistis clavem  scientiae. 


uinetalere quid Clavem scientiae tollere hoc Joco est scientiam salutis ita sibi 


usurpare, ut doceant, neminem, nisi viam se monstrantibus, sal- 
vum esse posse. Neminem nisi per portam, quam ipsi indicando 
aperuerint , per praecepta, quae tradiderint, in coelum ingredi 
posse; sumpta metaphora a domus Domino, qui, cum vult ne- 
minem in domum ingredi, neminem egredi, nisi aperiente se. 
portam claudit , clave obserat, ipsamque clavem tollit, et solus 
servat. Hoc ipsum in coelo sibi Jurisperiti usurpaverant. Et nec 
ipsi intrabant, quia Dei mandata. quibus intrandum erat, non ob- 
servabant: nec alios intrare permittebant, quia dum servandis 
Dei mandatis , quam veram putabant, ut erat, esse januam, jin- 
trare nitebantur , innumeris illos humanis praeceptis onerabant. 
quibus eos ab ingressu retardabant. Ambrosius*') vertit, qué ab- 
scondistis clavem sctentiae, eodem sensu, sed minus ambiguo. 
Nam tulistis ambiguum est, potest enim esse a fero, et signifi 
cahit eos habere, aut gestare clavem scientiae, etiam si alii eam 
gestent: et a tollo, ut est Gr. jpate, et significat, quod modo 
diximus , eos clavem scientiae sibi solis usurpasse, ita ut nemo 
nisi ipsis aperientibus coelum ingredi possit. Ambrosius ev loco, 
quem ante citavimus, et Augustinus’?), Cyrillus apud D. Tho- 
mam, Beda et Theophylactus'*), clavem scientiae, notitiam inter- 
pretationemque Scripturarum esse dicunt. quam cum sibi usur- 
parent, tamen nec ad Christum veniebant, hoc est, in Ecclesiam 
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intrabant, quia Scripturam, quae de illo loquebatur, non intelli- 
gebant: et alios ne venirent retardabant, quia perperam eis Scri- 
pturam interpretabaotur , ita Christum tegentes atque obscuran- 
tes, ut invenire non possent. Vide, quae diximus apud Mat- 
thaeum *), ubi aliis verbis eadem sententia recitatur: Vae autem 
vobis Scribae et Pharisaet hypocritae, quia clauditis regnum coe 
lorum ante homines , sa enim non intratis, et tntroeuntes. now 
sinttis intrare. 

53. Graviter insistere. Asivdic ovvexerv, via se continere, 
graviter ferre, ita ut dissimulare non possent. Euthymius ait, 
quaedam exemplaria legere éAéyyety , arguere, sensu simili. 

Et os ejus opprimere de multis. “Anootoparigery, ab ore 
ejus pendere, observantes, ecquid illi excideret, quod in calum- 
niam possent ‘rapere. Aut multis , variisque interrogationibus ali- 
quid elicere minus considerate dictum, quod accusarent, ut Theo- 
phylactus et Euthymius exponunt, et verba sequentia*) confir- 
mant , insidiantes ei et quaerentes aliquid capere de ore ejus, ut 
accusarent eum. Noster interpres videtur legisse BeOS ncents : 
os obstruere, ut ad Titum cap. 1, 11. 


a 


CAPUT X{KI. 


Milutis autem turbis*) circumstantibus, ita ut se invicem 
conculcarent, coepit dicere ad discipulos suos: Attendite a 
fermento Pharisaeorum‘*), quod est hypocrisis. 2. Nihil 
autem opertum est, quod non reveletur: neque abscondi- 
tum, quod non sciatur *). 3. Quoniam quae in tenebris 
dixistis, in lumine dicentur: et quod in aurem locuti estis 
in cubiculis, praedicabitur in tectis. 4. Dico autem vobis 
amicis meis: Ne terreamini ab iis, qui occidunt corpus, 
et post haec non habent amplius quid faciant. 5. Osten- 
dam autem yobis, quem timeatis: timete eum, qui post- 
quam occiderit, habet potestatem mittere in gehennam: 
ita dico vobis hunc timete. 6. Nonne quinque passeres ve- 
neunt dipondio, et unus ex illis non est in oblivione co- 
ram Deo? 7. Sed et capilli capitis vestri omnes numerati 
sunt®), Nolite ergo timere: multis passeribus pluris estis 
vos: 8. Dico autem vobis: Omnis, quicumque confessus 
fuerit me coram hominibus, et Filius hominis confitebitur 
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ium coram: Angelis Dei: 9. qui autem negaverit me ca- 
ram hominibus, negabitur coram Angelis Dei'). 10. Et 
omnis, qui dicit verbum in Filium hominis, remittetur illi: 
ei autem, qui in Spiritum sanctum blasphemaverit, non re- 
mittetur ?). 11. Cum autem iuducent vos in synagogas, et 
ad magistratus, et potestates *), nolite sollicita esse, quali- 
ter, aut quid respondeatis, aut quid dicatis. 12. Spiritus 
enim sanctys docebit vos in ipsa hora, quid oporteat vos 
dicere*). 13. Ait autem ei quidam de turba: Magister, 
dic fratri meo, ut dividat mecum haereditatem. 14. At ille 
dixit illi: Homo, quis me constituit judicem, aut divisorem 
super vos? 18. Dixitque ad illos: Videte, et cavete ab 
omni avaritia®): guia non in abundantia cujusquam vita 
ejus est ex his, quae possidet®). 16. Dixit autem simili- 
tudinem ad illos, dicens: Hominis cujusdam divitis uberes 
fructus ager attulit: 17. et cogitabat intra se, dicens: Quid 
faciam, quia non habeo, quo congregem fructus meos? 18. 
Et dixit: Hoc faciam, destruam horrea mea, et majora 
faciam: et illuc congregabo omnia, quae nata sunt mihr, 
et bona mea, 19. et dicam animae meae: Anima, habes 
multa bona posita in annos plurimos, requiesce, comede, 
bibe, epulare. 20. Dixit autem ilh Deus: Stulte, hac nocte 
animam tuam repetunt a te: quae autem parasti, cuyus 
erunt’)? 21. Sic est, qui stbi thesaurizat, et non est in 
Deum dives®). 22. Dixitque ad discipulos suos: ideo dico 
vobis°): Nolite solliciti esse animae vestrae quid mandu- 
cetis: neque corpori quid induamini. 23. Anima plus est 
quam esca, et corpus plus quam vestimentum. 24. Consi- 
derate corvos, quia non seminant, neque metunt, quibus 
non est cellarium, neque horreum, et Deus pascit illos. 
Quanto magis vos pluris estis ills? 25. Quis autem ve- 
strum cogitando potest adjicere ad staturam suam cubitume 
unum ? 26. St ergo neque quod minimum est potestis, 
quid de caeteris sollicitt estis? 27. Considerate liha quo- 
modo crescunt: non laborant, neque nent: dico autem vo- 
bis, nec Salomon in omni gloria sua vestiebatur sicut unum 
ex istis, 28. Si autem foenum, quod hodie est in agro, et 
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cras in clibanum mittitur, Deus sic vestit: quanto magis 
vos pusillae fidei? 29. Et vos nolite quaerere quid man- 
ducetis, aut quid bibatis: et nolite in sublime tolli: 30. 
haec enim omnia gentes mundi quaerunt. Pater autem ve- 
ster scit, quoniam his indigetis. 31. Verumtamen quaerite 
primum regnum Dei, et justitiam ejus: et haec omnia ad- 
jicientur vobis'). 32. Nolite timere pusillus grex, quia 
complacuit Patri vestro dare vobis regnum. 33. Vendite, 
quae possidetis?), et date eleemosynam. Facite vobis sac- 
culos, qui non veterascunt, thesaurum non deficientem 
in coelis , quo fur non appropiat, neque tined corrumpit. 
34. Ubi enim thesaurus vester est, ibi et cor vestrum 
erit. 35. Sint lumbi vestri praecincti, et lucernae ardentes 
in manibus vestris, 36. et vos similes hominibus*) exspe- 
ctantibus dominum suum, quando revertatur a nuptiis: ut 
cum venerit, et pulsaverit, confestim aperiant ei. 37. Beati- 
servi illi, quos cum venerit Dominus invenerit vigilantes : 
amen dico vobis, quod praecinget se, et faciet illos dis- 
cumbere,, et transiens ministrabit illis*). 38. Et si venerit 
in secunda vigilia, et si in tertia vigilia venerit, et ita m- 
venerit, beati sunt servi illi, 39. Hoc autem scitote‘), 
quoniam si sciret paterfamilias, qua hora fur veniret, vigi- 
laret utique, et non sineret perfodi domum suam. 40. Et 
vos estote parati: quia qua hora non putatis, filius homi- 
nis veniet®). 41. Ait: autem et Petrus: Domine ad nos di- 
cis hanc parabolam: an et ad omnes?’ 42. Dixit autem 
Dominus: Quis putas’ est fidelis dispensator, et prudens’), 
quem constituit Dominus supra familiam suam, ut det illis 
in tempore tritici mensuram ? 43. Beatus ille servus, quem 
cum verierit Dominus, invenerit ita facientem. 44. Vere 
dico vobis, quoniam supra omnia, quae possidet, constituet 
‘illum *), 45. Quod si dixerit servus in corde suo: Moram 
facit dominus meus venire: et coeperit percutere servos et 
ancillas, et edere, et bibere, et inebriari: 46. veniet do- 
minus servi illius in die, qua non sperat, et hora, qua 
nescit, et dividet eum, ‘partemque ejus cum infidelibus po- 
net. 47. Ille autem servus, qui cognovit voluntatem domini 
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sui et non praeparavit, et non fecit secundum voluntatem 
ejus, vapulabit multis'): 48. qui autem non cognovit, et 
fecit digna plagis, vapulabit paucis. Omni autem, cui mul 
tum datum est, multum quaeretur ab eo: et cul commen- 
daverunt multum, plus petent ab eo. 49. Ignem veni mit- 
tere in terram?): et quid volo nisi ut accendatur? 50. Ba- 
ptismo autem habeo baptizari*): et quomodo coarctor us- 
que dum perficiatur? 51. Putatis quia pacem veni dare in 
terram? Non, dico vobis, sed separationem*): 32. erunt 
enim ex hoc quinque in domo una divisi, tres in duos, et 
duo in tres 53. dividentur, pater in filium, et filius in pa- 
trem suum, mater in filiam, et filia in matrem, socrus in 
nurum suam, et nurus in socrum suam. 54. Dicebat au- 
tem et ad turbas: Cum videritis nubem orientem ab oc- 
casu°), statim dicitis: Nimbus venit: et ita fit; 55. et 
cum Austrum flantem, dicitis: quia aestus erit, et fit. 56. 
Hypocritae, faciem coeli et terrae nostis probare: hoc au- 
tem tempus quomodo non probatis? 57. Quid autem et a 
vobis ipsis non judicatis, quod justum est? 58. Cum au- 
tem vadis cum adversario tuo ad principem, in via da 
operam liberari ab illo, ne forte trahat te ad judicem, et 
judex tradat te exactori, et exactor mittat te in carcerem®). 
59. Dico tibi, non exies inde, donec etiam novissimum 
minutum reddas. 


a 


IN CAPUT XIEE. 


Multis autem turbis circumstantibus , ita ut se invicem cor 
culcarent. Matthaeus’) dicit haec accidisse, cum. discipuli fre- 
tum trajecissent, et obliti essent panes secum sumere, loquebatur 
autem de mari Galilaeae, ut constat ex eodem Evangelista’). 
Unde colligitur hoc, quod hic scribit Lucas, in Galilaea_conti- 
gisse , cum caetera, quae superiore capite narravit, credibile sit 
in Judaea accidisse. Sed quia materia similis erat, cum de Phs- 
risaeorum doctrina utroque loco ageretur, Evangelista res diverso 
loco ac tempore gestas uno locv posuit. Solent Evangelistae id 
saepe facere, ut apud Matthaeum ad.otavimus. 

Christusquands Quod Lucas ait, hoc Christum dixisse, cum tanta circum 
base diserit. ipsum confluxisset turba, ut alii ab aliis comprimerentur , signi- 
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ficare videttr, voluisse ideo hoc discipulis circumstante turba 
dicere , ut et turbam ipsam tanquam aliud agens doceret , eam- 
que ab studio et opinione avelleret Pharisaeorum, ne in similem 
ab eis errorem induceretur. Erat enim, ut scribit Josephus’), 
populi de Pharisaeis magna quaedam et admirabilis existimatio. 
Caetera, quae sequuntur?), et Matthaeus in locis ad marginem 
notatis scribit latius, et nos iisdem locis copiose tractavimus. 

13. Ait autem et quidam de turba: Magister dic fratri meo, 
ut dividat mecum haereditatem. Hune Lucas unum de illa ipsa 
turba fuisse indicat, qua circumstante dixerat locutum Christum 
de vitanda Pharisaeorum hypocrisi*), itaque eodem loco, eodem 
tempore hoc accidisse , quamvis aliqua ex iis, quae paulo ante 
‘narravit, non acciderint eodem tempore, cum a Matthaeo diverso 
loco commemorentur, 

Qua ratione iste, quisquis erat, adductus fuerit, ut Christum 
de dividenda interpellaret haereditate, Lucas non dicit: sed est 
vero simile, ea id fecisse opinione, quod existimaret, Christum 
esse Messiam, quem communi Judaeorum errore putaret, tem- 
poralem Regem ac judicem fore, qui causas praesertim paupe- 
rum ac pupillornm esset defensurus, sicut David praedixisse vi- 
debatur: Deus judicium tuum Regi da, et justitiam tuam filio 
Regis: judicare populum tuum in justitia, et pauperes tuos in 
judicio*). Vulgare malum, ut a spiritualibus magistris temporalia 
petantur, spiritualia non recipiantur. Ad formanda in suam utili- 
tatem testamenta, ad elicienda favore beneficia, ad omnia ambi- 


tiosa pene officia, ad viros religiosos magna pars hominum currit, 


ut eorum in rebus alienis atque profanis abutantur gratia, ad 
consulendum conscientiae suae ac spiritualia colloquia rari admo- 
dum veniunt. Atqui nemo militans Deo implicat se negotiis sae- 
cularibus*). Meliora negligunt, pejora ambiunt. Et, ut de isto 
ipso homine August. ait®): Petebat dimidiam haereditatem: pe- 
tebat in terra dimidiam, in coelo Dominus offerebat totam. Recte 
inquit Ambros.’): Non ergo quid petas, sed a quo postules, in- 
tuendumn est, nec majoribus intento animo putes minoribus obstre- 
pendum. . 

14. At ille dixit ei: Homo, quis me constituit judicem, aut 
divisorem super vos? Quod ait August.*) et Beda, Strabus, Ly- 
ranus ex August. mutuati, propterea istum a Christo hominem 
appellatum, quod humana petivisset atque terrena, minus con- 
sentaneum arbitror. Hominem fortasse vocavit , quia ignoti erat 
nominis, qna eadem ratione Lucas eum quemdam de turba ap- 
pellavit, quemadmodum solemus ignotos vocare homines. Tamen 
est utile et accommodatum ad mores. Nam vere homines, id est, 
carnales atque terreni sunt, qui a Christo terrena petunt. Sed 
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audiamus, inquit August.*), et judicantem et dacentem, Homo, 
ait, homo. Qui enim pro magno habes istam haereditatem, quid 
es nist homo? Volebat illum facere aliquid plus quam est homo. 
Quid plus illum volebat .facere, oui volebat avaritiam tollere? 
quid sh eum volebat facere? Dico vabis: Ego diat, Dit estis 
vos, et filii Excelsi omnes’). Eoce quid eum volebat facere, inter 
Deos numerare, qui avaritiam non habent. 
Cur Christus di- | Eadem subtilitate, sed magis ad mores, quam ad literalem 
visoris aomen gensum accommodate idem August. et Beda ludunt in nomine 
as divisoris. Merito, inquit Beda, refutatur hic frater, qui magistro 
supernae unitatis, et pacis gaudia accommendantt, terrae divisio- 
nis vult ingerere molestiam. Nam illa ipsa divisio spectabat ad 
pacem. Sed idcirco Christus ita respondit, ut ostenderet, se ma- 
jora tractare , eaque ratione illum ipsum, qui hoc a. se petebat. 
a temporalium rerum cura ad aeternarum amorem , studiumque 
traduceret, Eodem plane consilio, quo illi alteri, qui patrem su- 
um prius volebat sepelire, respondit: Sine, ut mortui sepeliant 
mortuos suos*), et illi, qui volebat prius renuntiare iis, qui do- 
mi erant, nemo mittens manum suam ad aratrum, et respictens 
retro, aptus est regno Dei‘). Bene, inquit Ambros. *‘), terrena 
declinat, qut propter divina descenderat: nec judex esse dignatur 
litium , et arbiter facultatum, vivorum habens mortuorumgue ju- 
dictum, arbitriumque meritorum. Easdem rationes duas Euthy- 
mius et Theophylactus indicant. 

15. Diwitque ad illos. Sumpta occasione ex ejus hominis 
petitione, quae avaritiae speciem prae se ferre videbatur, ut 
Beda et Euthymius adnotaverunt. Captabat Christus omnem oc 
casionem, ut homines a terrenis rebus avelleret, ad coelestesque 
transferret , ideirco et hance oblatam arripuit, ut adversus avari- 
tiam inter omnia vitia maxime homines ad terrena deprimentem 
concionem haberet, qua et verbis et exemplo hominis illius di- 
vitis docuit, terrenarum rerum cupiditatem esse fugiendam. Quo- 
niam avaritia, inquit Ambros.°), solet plerumque tentare virtu- 
tem, etiam hujus abolendae et praeceptum subjicitur et exemplum. 
Quod ait Evangelista, Christiim dixisse ad illus, Theophylact. ad 
solos duos fratres refert, quasi eos tantum docere simul voluerit 
et castigare, quod cum inter se de dividenda haereditate conten- 
derent , credibile fuerit, alterum alteri injuriam facere conatum 
fuisse. Id sane videntur verba prae se ferre: sed vero similius 
est, ad omnes, qui aderant, esse referendum. Certe quod duo- 
bus illis dicebat, non solum omnibus, qui tunc aderant, sed no- 
bis etiam, omnibusque, qui haec aut lecturi erant, aut audituri, 
dicebat. Sicut ipse alio exponebat loco’): Quae vobig dico , om- 
nibus dico. | 

Videte. et cavete Videte, ut caveatis, aut attendite animum 
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ad fugiendium omnem avaritiam. Graece non est ad omar ava- 
ritia, sed ano tig wieovetiac, ah avaritia. Credibile est, 
nostrum interpretem legisse ad xaong wAsovedias , ab ommi 
avaritia, quemadmodum Augustinus*) et Beda hoc leco legunt. 
Et sententia est plenior et efficacior. | 

Quod autem quidam quaerunt, cur dixerit ab ommt, quesi Cur dicerit ab 
multae sint species avaritiae, diligentiae est non necessariae. K-0mn’ , svartis 
tiamsi una tantum esset species, recte dixisset, ut ab omnr, | 
est, magna, parva, occulta caveremus. Adde quod wAsovegia 
cupiditatem proprie significat plus habendi quam oportet: itaque 
vertit Augustinus. et voluit Christus, nos omnem immodicam 
habendi cupiditatem fugere. 

Quia non in abundantia cujusquam vita ejus est ex it8, quae Vila hominis in 
possidet. Cuiquam legendum, non cujusquam, ut in nonnullis ser etic 
est exemplaribus. Difficiliora sunt verba, quam sensus. Sensom sistit. 
enim hunc esse manifestum est, et omnes consentiunt auctores, 
vitam hominis in opum abundantia minime consistere, nec enim 
quo quisque ditior est, eo diutius vivere, ut sequenti parabola 
declaratur. Ad hunc sensum accommodanda sunt verba, quae 
Graece sic se habent: é6ce odx é» té weprocevery civi } Cor 
avtot got tx cov txapyéytow abrot. Ad verbum, guia 
non in abundare cutquam vita tpsius est ex facultatibus suis: 
levis quidem est error, sed tamen errant quidam, qui putant, 
illud vert, cutguam , cum infinitivo ssep.ocedecy abundare, non 
posse conjungi, quod non tevi cuiquam, sed tiva quemquam, 
dicendum fuisset, si cum illo jungeretur. Nempe non animadver- 
terunt, non regi casum illum, ut Grammatici dicunt, a parte 
anteriore, sed a posteriore. Dicimus enim Graece, sicut et Latine, 
weptooever wot, abundat mihi. . 

Sensus ergo est: Non in abundare cutquam, aut non tn ab- 
undantia cujusquam, ut noster interpres reddit, id est, non eo 
quod alicui opes abundant, vita ejss consistit, ex ts, quae pos- 
sidet, ait ex facultatibus ejus, id est, non propterea ex ejus 
opibus ejus vita producitur. Simile est, quod de eseis ait D. 

Paulus”); Esca nos non commendat Deo: nec entm, st manduca- 
verimus, deficiemus. Aptum admodum argumentum ad persuaden- 
dum, sublata avaris hominibus utilitate, quam in accwmulandis 
divitiis potissimum quaerunt, ut vitam opibus tueantur. Quorum 
Christus studium inane et irritum esse docet, ostendens, vitam 
hominis non posse divitiis fieri longiorem. Quo illi ad sectandam ere 
avaritiam argumento maxime moventur, eodem a Christo maxi- e;; sequit. 
me refellnntur. 

16. Disit autem et similitudinem ad illos. Gr. napaBodiy, 
parabolam. {taque quae statim narratur, non est bistoria, sed 
parabola ad confirmandum, quod paulo ante dixerat, a Christo 


') ferm. 196. 2) 4 Cor. 8, 8. _ 
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excogitata atque proposita, sed ita excogitata, ut sumpta sit ex 
rebus, quae fieri solent, aut congruenter certe iis, quae vero 
simile erat fieri solere. : 
Parabolaehujus  Hominis cujusdam divitis uberes fructus ager attulit. Graece 
ee al % xGea, regio, latifundium. Proposuit parabolam non in divite 
non posse. | mercatore, sed in divite agricola, qui multos magnosque haberet 
agros, quod hoc sit divitiarum tutissimum genus, ut ostenderet, 
ne in eo quidem genere, quod omnium stabilissimum sit, sta- 
bilitatem ullam esse. Volebat etiam probare, divitiis vitam non 
prorogari, ideoque parabolam in eo divite proposuit, qui multos 
habebat agros, ex quibus magnum frumenti numerum collegisset, 
quo maxime videbatur vita ali, prorogarique posse, ut cum co- 
gnoverimus, ne illum quidem tanta illa sua vi frumenti vitam 
una amplius nocte producere potuisse , facile intelligamus, quod 
concludendum erat, nullum genus esse divitiarum, quo proro- 
gari vita possit. Argumentatur ergo tacite a majore ad minus, 
quasi illo sumpto principio: St quod magis videtur inesse, non 
tnest, nec id, quod minus videtur inesse, tnerit *). 
Describit hominem divitem, sed minime pium, quia impii et 
iniqgui homines nihil pensi habentes unde lucrum veniat, modo 
veniat, ditiores esse solent. De iis enim dictum est: Promptua- 
riu eorum plena, eructantia ex hoc in illud; oves eorum foeto- 
sac, abundantes in egressibus suis, boves eorum crassae. Non est 
ruina maceriae, neque transitus, neque clamor in plateis eorwm?). 
Accedit ad eorum avaritiam et alia ditescendi causa, quod illos 
Dens tanquam filios non castigat, non corrigit ablatione bono- 
rum: quio fieri plerumque solet, ut omnia illis ad voluntatem 
affluant.,, ut illis ipsis, quae male appetunt, bonis suffocentur: 
guia in labore, inquit, hominum non sunt, et cum hominibus 
non flagellabuntur *). Quare, inquit alter, impit vivunt, sublevati 
sunt, confortatique divitiis? Semen eorum permanet coram eis, 
propinquorum turba, et nepotum in conspectu corum. Domus eo- 
rum securae sunt, et pacatae, et non est virga Dei seper tilos. 
Bos eorum concepit, et non abortivit, vacca peperit, et non est 
privata foetu suo. Egrediuntur, quasi greges parvuli eorum: et 
infantes eorum exultant lusibus. Tenent tympanum, et cythuram, 
et gaudent ad sonitum organt. Ducunt in bonis dies suos, et i 
puncto ad inferna descendunt*). Et alter *): Quare via impiorum 
prosperatur , bene est omnibus, qui praevaricantur, et inique 
agunt? Plantasti eos, et radicem miserunt , proficiunt, et faciunt 
fructum, prope es tu ort eorum, et longe a renibus eorum. 
Quomodo Deus Quid ergo est, quod per Jesaiam Deus bonis res omnes 
potlis  edverea Prosperas, malis adversas pollicetur? Si volueritis et audieritis 
promittat. me, bona terrae comedetts: quod st nolueritis, et me ad iracun- 

diam provocaveritis, gladius devorabit vos*)? et Moses’) affirmat 


') Arist. in topicis. *) Psalm. 143, 13. 44. *) Psalm. 72, 5. °) 
Job. 21, 7. 8. 9. *) Jerem. 12. 1. 2. *) Jes. 1, 19. 20. 7) Deut. 28. 
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fore, ut si praccepta Domini servaverint, omnia Judaeis prospere 


et feliciter eveniant: sin minus, fame, peste, gladio, captivitate 
et omni genere calamitatis affligantur? Facilis solutio,; haec po- 
pulo et filiis Dei dicta sunt, quos quia amat, castigat’). Anasta- 
sius 7) hunc hominem, qui in parabola positus est, Judam, et 
quisquis , ut ille, avarus est, esse dicit, sed-eo ipso, quod est 
parabola , nullus certus homo significatur. | 

17. Quid faciam, quia non habeo, quo congregem fructus 
meos? Hoc non dubito, quin ideo dicat Christus, ut tam magnas 
nobis divitias describeret, ut ejus etiam, qui eas quaesierat, ex- 
pectationem superarent. Sed simul indicat, quantam sollicitudinem 
ipsae secum divitiae afferre soleant: et divitem nobis pingit va- 
rias animo cogitationes agitantem. Quemiadmodum et Jacobus *): 
Ecce nune qué dicitis, -hodie, aut crastino ibimus in illam ctri- 
tatem , et factemus tbi quidem annum, et mercabimur, et lucrum 
faciemus, qui ignoratis, quid erit in crastino. Quae est enim 
vita vestra? vapor est ad modicum parens, et deinceps extermi- 
nabitur. Tunc maxime apxius atyue sollicitus dives est, cum 
maxime bonis abundat, ut Chrysostomus *) et Basilius*), et Gre- 


Descriptio ho 
minis divitia- 
rum amore oe- 
eupati. 


gorius®) observant ex hoc loco. Caeterum in istis. tam variis 


cogitationibus divitis nullum Deus habet locum, intra se, inquit, 


dicebat, non cum Deo, imo ne cum hominibus quidem, per 


quos saepe loquitur Deus, consilia sua communicabat. Non est 
Deus tn. conspectu ejus, inquinatae sunt viae illius in omni tem- 
pore’). Hoc etiam est, quod Jacobus in divitibus illis, de qui- 
bus foquebatur, requirebat. Pro eo, inquit, ut dicatis, si Dominus 
voluerit, et st viaerimus, faciemus hoc, aut illud *). 7 
18. Et dixit: Hoc faciam, destruum horrea mea, et majora 
faciam. Hoc cepit consilii, quod non caritas, sed avaritia sug- 
gessit. Caritas utique postulabat, at quando tantum habebat fru- 
ctum, ut ne locum quidem, ubi poneret, inveniret: quod supe- 
rabat, saltem egentibus daret. Satis ampla, ut Basilius®) ait, 


horrea pauperum ventres esse poterant. Avaritia postulavit per-— 


suasitque, ut vel magnis etiam sumptibus vetera horrea demoli- 
retur, et majora rursus aedificaret, ubi fructus reconderet, po- 
tius quam aut daret, aut venderet, donec majore vendi possent 
pretio. Expressa avari divitis imago, non solum in parandis, sed 


etiam in condendis, conservandisque opibus diligentis, mutantis-— 
que quadrata rotundis. Avaritiae etiam est, spe lucri majoris — 


esse in faciendis sumptibus liberalem. 

Et tlluc congregabo omnia, quae nata sunt mihi, et bona 
mea. Basilius*°) et Beda, et Theophylact.?*) et Cyrill. apud D. 
Thom. expendunt verba illa, quae nata sunt mihi, et bona mea, 


a 


*) Heb. 12, 6. Apoc. 3, 19. 7) Quaest..39. *) Cap. 4, 13. 14. *) 
In Psalm. 142. *) Hom. in haec verba. °) Lib. 415. Mor. cap. 2. °) 
Psalm. 9, 27, *) Jac. 4, 18. °) Homil in haec verba. '°) In Homil. 
in haec verba. ‘') In comm. 
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quasi ex iis verhis colligentes divitem illum sibi, non Devo acce- 
ptum. tulisse, quod ager tam ubcres -tulisget fructus, qued aimi- 
rum bona propria appellaret sua, uae pauperum etiam erant, 
quibus ut distribueret, Deus ipsi tanquam = dispensaturi, nun 
‘tanquam domino tradidisset, .ut inquit Euthym. Quin in eo er- 
rasse Chrysostomus ait, “quod: nue vere bona non erant, bona 
vocaret, 
19. Et dicam. animee meae. Vitae meae , ‘itt mihimetipsi : 
' agebatur enim de anima, id est, de vita opibus proroganda, quod 
‘est argumentum parabolae.. Intelligendum est, et fecit ita. 
Stultus, qui Habes ‘multa bona posita in annos plurimos. ‘Quasi dicat, se- 
Be mulls an- cura esse potes: habes, quo per annos plurimos alaris, nihil 
tibi devsse potest. Propterea paule post a Deo yocatur stultus, 
quia multos sibi annus vitae promittebat. Hoc est, quod repre- 
hendit Jacobus"); ‘Qui ignoratis quid erit in. crastino. Similis 
insani et seeuri. divitis descriptio est apud Sapientem’): Jnrent 
requiem mihi, ef nunc manducubo de bonis meis solus; et nesctt, 
quod tempus praeteriit, et mors appropinguet, et relinquet omnia 
atiis; el morietur. Traetant ee locum moraliter et eleganter 
Ayprian, ?) et Augustin‘). 
Quemodo hace » AO. Dixit autem tll Deus. jaceetur quomody dixerit. Qui- 
ay ae dam per solam interpnam inspirationem dixisse intelligunt, ut Eu- 
rat 
‘thymins et alii reeen iores: alii nec hoe modo quidem illi dixis- 
se, id est, significasse Deum, sed ipsum Deum apud se quasi 
cum -divite. loguentem dixisse, cum cjus stultam securitatem con- 
siderasset: Stulte, hac nocte repetent animam tuam a te. Probe 
bilius hoe est, quam illud. Sed ego vere Deum dixisse illi ar- 
bitror Christm significare voluisse, sive id per se, ut Augusti- 
nus °) videtur existimare,.sive per Angelum, sive per Prophe- 
tam aliquem fecerit. Alioqui enim perit tota vis et gratia verbo- 
rum atque sententiae, quae in eo maxime cernitur, quod ili 
adeo in multus annos securo. et dicenti animae suae , requiesce, 
comede. bie et epulare, munciatum fuerit illa ipsa nocte illi esse 
moremlwn, ompesque ejus cogitationes eversas penitus fuisse. 
Haque Bedae opinionem non probo, qui existimat, non aliter 
qyiam ipso facto illi dictum fuisse, ipsam illi mortem veniendo 
nuntiasse , tempus esse moriendi, 
Stulte. Stultum merito vocat. qui oblitus Dei longam sihi 
vitans et magnis plenam deliciis pollicebatur. ‘Stnltus enim, id 
est, &Ppor insipiens proprie vocatur, qui non bene futura 
provide. 
Cur hue nocte : Hue nocte. Praetermitto Gregorii et Bedae et Ambrosii *). quia 
potius = -qvam allegorica est, interpretationem; hae nocte, id est, in istis mea- 


hac die dixerit. ; ° . . 
tis tuae tenebris. Tantum quaero, cur dixerit hae nocte. potius 


AT 


') Cap 4.14 7) Eccles. 11, 19. 20. *) Im lib de opere et elee- 
mosyn. “) Homil 48 *%) Lib 2 de serm. D. in monte. * Lib. de 
Nabuthe cap. 8. 
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quam. hodie,. ut plerumque dicere solemus. Credo. ut. brevius. 


-significaret tempus: missus enim ad illum est Angelus noctu, i 
-sumnium ountiaret mortem, quemadinodum mitti solent , 


indicavit illi, ‘ne sequentis quidem diei_ lucem illum esse vist. 


rum: aut propterea dixit, hac. nocte, quia dives ille: ut feri 
assulet, noctu secum suas illas vanas volvebat cogitationes, de- 


strwam horrea mea, et in illis occupatum atque defixum mortis. 


nuntius oppressit, nuntiavitque illa ipsa nocte moriturum.. 
Animam tuam repetunt a te. ‘Quod tertia persona plurali uta- 
tur Evangelista, occasio interpretibns fuit dubitandi, qui essent 
animam divilis repetituri. Theophylactus Angelos intelligit repe- 
tituros fuisse. Ego quaestionem arbitror esse facilem. Hebraeo- 
rum enim idiomate id dictum puto, qui -tertia persona plurali 
utuntur pro tertia singulari verbi impersonalis. Petunt, pro he- 
titur. faciunt, pro fit: quod et in quibusdam verbis Latine fit: 
dicunt pro dicitur, perhibent, pro perhibetur, ferunt, pro fortur.. 
Perinde ergo est animium tuum repétunt a te, ac si diceret, ani- 


ina tua repetitur ate, aut, si dici posset, repetitur a te ani-. . ' 


main tuam. Cyprianus'): anima tua eapostulatur a te, Tertul- 
lianus vero *), animam tuam exposcent. 


Theophylacti vbservatio nescio quam firma sit, propterea di- 


ctum esse repefunt, ut significetur ab eo invito animam esse 
tollendam: a malis enim animam repeti, quia inviti moriuntur: 
a bonis non repeti, sed resumi, quia moriuntur libentes. Enim- 


vero hec ea vis verbi est, aec semper boni hibenter moriuntur,: 


Quod si id significare voluisset, dixisset potius, animam tuam 


tollent, aut eripient a te: haec enim verba vim guemdam rae. 


se fernot: repetere vero potius liberam ejus, a quo repetitur, 


significat voluntatem. Repetimus enim debitum, quod libere ae: 


libenter creditur solvit. Sed tollit praedo viatori, eripit invite pe- 
cuniam, et tamen sanctus erat qui dicebat: tulle untmam meam®), 

Illud quidem certe significatur, animam illi a Deo datam 
fuisse, a quo esset repetenda. non a parentibus, sicut corpus, 
acceptam: itemyue immortalem esse, repetitur enim quod manet. 
At cur praesenti utitur tempore, a@tactodouy, repeftunt, potisus 
quam futuro, quod magis convenire videbatur, cum res adhuc. 
de qua agebatur, futura essct? Credo voluit indicare , qui cum 
divite, quisquis erat, loquebatur, adeo a illi esse 
mortem, ut praesens jam esse vidvretur. 

Quue autem parasti ‘cujus erunt? Quin illi potins dicebat, 
ad aeternum ignem condemnabere, quod multo utique ue 
erat malum, quam quod ejus, quae paraverat, bona perirent, 
magisque de ea re quam de bonis snis eum oportebat esse sol- 
licitum. Sane quidem, si non fuisset stultus.. Caeterum ‘loquitur 
accommodate ad- ejus, quecum loquitur, opinionem atque solli- 


_ ‘} Jn fib. de or. Dom. et lib. de opere et cleemos. ty Lib, 4. contr. 
Mare, *) 3 Reg 10. 4 | A. | 
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citudinem: nunquam fuerat ille sollicitus, quid sibi post mortem 
futurum esset, sed qua ratione multas animae suae opes accu- 
mularet, sic. enim apud se- dicebat: Anima habes multa bona 
posita in annos plurimos: ac ne de haeredibus quidem cogitabat, 
quos intelligendum est eum non habuissé. Quia ergo soli animae 
suae tot bona praeparaverat, et anima ea ipsa nocte ab eo erat 
repetenda, dicitur: Quae parast: cujus erunt? Non quod hoc 
esset per se maximum malum, sed, ut et vana ejus opinio et 
stulta securitas refutaretur: et quia ejus opinioné maximum erat. 
Nihil enim aeque avarus dolet, atque bonorum suorum jacturam, 
quia summum in illfs bonum ponit. : 

21. Sic est qui sibt thesaurizat, et non est in Deum dives. 
Sic accidit omnibus, qui sibi congerendis student opibus, ut cum 
minime putant, moriantur, et quae sibi paraverant, aliis fruenda 
relinquant. Beda‘): Stultus est, et in nocte rapiendus. Graece 
ottas 6 Byoavpisar Eaveta, sic qui sibi tpst thesaurizat, sub. 


Sibi thesauri Cit, morietur, cum minime cogitat. Sibi thesaurizare vocat pro- 
sare quis dica- pter se sulum nullo Dei respectn parare divitias, sicut fecerat 


tur. 


‘a Deum esse 
avid Deum parare opes, ut non sibi soli recondat, sed cum paupe- 


divitem 
dieatur. 


dives ille, cujus parabolam posuit, qui animae suae, id est, sibi 


. soli bona multa in annos plurimos. posita habere videbatur. 


In Deum vero esse divitem multi interpretantur propter 


ribus etiam partiatur, ut Ambrosius et Beda’). Alii, ita divitias 
possidere , ut in illis spein suam non ponat, ut dives ille facie- 
bat, sed in solo Deo, ut Theophylactus , ut idem sit, in Deum, 
et in Deo, aut secundum Deum. Alii, divitem esse virtutibus, 
ut Euthymius. Secunda interpretatio mihi magis placet, quia ma- 
gis est ad parabolam accommodata. Eodem sensu videtur D. 
Paulus divites hujus saeculi, et divites Dei distinguere, et illos 
vocare, qui in solis ‘divitiis suis; hos, qui in Deo confidunt, et 
uny loco videtur has.) omnes interpretationes tres, quas supra 
recitavimus , esse complexus. Divitibus, inquit*), hujus saeculi 
praccipe, non sublime sapere, nec sperare in incerto divitiarum : 
sed in Deo vivo (qui praestat omnia nobis abunde ad fruendum) 
bene agere, divites fiert in bonis operibus, facile tribuere, com- 


.municare, thesaurizare sibi fundamentum bonum in futurum, wt 


apprehendant vitam aeternam. Hoc etiam est, quod dicit David. 
divitiae si affluant, nolite cor apponere, id est, in illis confide- 
re*), Quae sequuntur *), apud Matthaeum explicata sunt. 

$9. Nolite timere pusillus grex. Apte hoc ad superiora Chri- 
stus adjecit: cum enim nimiam sollicitudinem terrenarum rerum 


-reprehendisset, docuissetque omnem curam et spem in Deum 


conjiciendam, qui non solum homines, sed bestias etiam omnes 
alat: addit argumentum a majore ad minus, quo persuadeat au- 
ditoribus metum omnem. et sollicitudinem abjiciendam istarum 


‘) In hune locum. 2) In hunc locum. ») 1 Tim. 6, 17. 18. 19. ‘) 
Psalm. 61, 44. %) Usque ad vers. 32. 
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\ 


perinde est,.ac si dicat, et vos ipsi ita omnino comparati, ut 
servi esse solent, qui dominum suum’ noctu expectant, ut a 
nuptiis revertatur, id est, vigiles, attente spectantes, dum veniat, 
auscultantes, num pulset. | 

Dixit, quando revertatur a nupttis, quia noctu solebant nu- — Noctu solitas 
ptiae celebrari, quod ex parabola virginum manifestum est *), et a au 
ex nuptiis illis, quas rex filio suo fecit, quae et noctu celebra- ° 
tae sunt, cum ille, qui nuptialem vestem non habebat, in tene- 
bras exteriores ejectus sit?),. Et nuptiae agni in Apocalypsi *) 
noctu fiunt, quia ad coenam homines invitantur. Idem nunc fere 
ubique mos est. Ergo solebant, qui ad coenam nuptialem invi- 
tati erant, ad profundam usque noctem in convivio manere, 
deinde in suam quisque redire domum: itaque facibus opus erat, 
et cujusque servos domi exspectare vigiles et sollicitos, atque 
paratos ad dominum suum excipiendum, quacumque noctis hora 
rediret. Haec causa fecit, quamobrem potius dixit, easpectantibus 
dominum suum, quando revertatur a nuptiis, quam quando re- 
vertatur ex foro, aut ex mercatu, aut ex agro, aut alio aliquo 
loco. Quia a nuptiis nunquam homines nisi noctu revertebantur, 
sponso et sponsa in thalamum inductis, et voluit tempus notare, 
quo homines minime parati esse solent. Id autem nocturnum 
tempus est, cum homines, partim quia neminem intempesta no- 
cte venturum credunt. partim quia somno opprimuntur, minus 
attenti, minus parati sunt. 

Atqui illo ipso tempore, quo homines minus parati esse S0- Christus nullo 
lent, nos Christus adeo paratos esse jubet, ut et praecinctos unqiuem tempo 
habeamus lumbos, et ardentes in manibus faces teneamus. Nullo tecurcs. 
prorsus tempore, ne nocturno quidem, quo quasi exigente na- 
tura somno indulgendum erat, vult esse securos. Venturum enim 
fortasse sicut in nocte furem, et nec opinantes homines oppres- 
surum, ut indicat infra*), et D. Paulus‘), et Petrus °), et Jvan- 
nes’). Porro dubium non est, quin quemadmodum nos servis 
dominum suum a ouptiis rediturum expectantibus similes esse 
vult; ita se dominum illum, qui a nuptiis rediturus est, esse 
indicet: se enim expectemus jubet. 

Et adventum quidem ad judicandum suum manifeste signifi- Quae sint istae 
cat, ut omnes etiam interpretantur auctores; sed quae sint nu- "P''** 
ptiae, fortasse non est supervacanea quaerendum diligentia, quod 
etiam atque etiam in accommodandis ad rem propositam para- 
bolarum partibus monere soleo. Voluit enim certe Christus si- 
gnificare se ad judicium, cum homines minime putarent, ventu- 
rum esse: sed voluit tamen dicere venturum a ouptiis: sed ita 
venturum, ut illi, qui a nuptiis redeunt, venire solent tempore, 
quo minime venturi creduntur. Sed quia et agni in coelo legimus 


') Matth. 25, 4. 2. 2) Matth. 22, 43. %) Cap. 19.7.9 4) Vers. 


ae aH *) 4 Thess. &, 2. *) 2, Ep. cap. 3, 10. 7) In Apoc. 3, 3. et 
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nuptias*), non abs re plerique dixerunt ad ouptias Chrigtum iisse, 


cum in coelum ascendit, a nuptiis rediturum, cum ad judicandum 
venerit. Gregorius”), Beda, Theopbylactus et Euthymius, et 
Cyrillus apud D. Thomam: quamquam Theophylactus aliis etiam 
modis nuptias interpretatur. . 

Ut cum venerit, et pulsaverit, confestim aperiant e. Theophy- 
lactus cum venerit ad animam nostram etiam interpretatur, stat 
enim ad ostium et pulsat*), quod cum facit, confestim illi nos 
debere aperire. At hic non agitur de eo adventu, quo Christus 
ad nos venit, ut bonus faciat, sed de eo, quo venturus est, ut 
bonos inveniat: ideoque paratos nos esse jubet, id est, bonis 
operibus instructos, quales, antequam ad animas nostras veniat, 
esse non possumus. Neque hic est nimia subtilitate, ut Euthy- 
mius monet, scrutanda parabola, Veniet ad judicium, pulsabit, 
cum. ad judicium vocabit, in sono tubas, tn voce Archangel *). 
Aperiemus ei, cum libenter non male conscii recipiemus, ut Gre- 
gorius *) et Beda interpretantur, confestim, id est, oihil morati, 
habentes jam omnia bona opera nostra parata, ut opus nobis noo 
sit tergiversari et moras nectere, aut aliis dicere: date nobis de 
olea vestro, quia lampades nostrae extinguuntur °). 

37. Beati servi illi, quos cum venerit dominus, tavenerit 


vigilantes. Cum venerit dominus ipsorum, non enim de se, sed 


de eo, qui a nuptiis rediturus erat, loquitur: ideoque nomen 
domini hoc loco majoribus literis non scribo. Quamquam per 
illum ipse significatur. Declarat, quod futurum sit eorum servo- 
rum operae pretium, quos, cum venerit dominus ipsorum , vigi- 
lantes atque paratos invenerit. 

Amen dico vobis, quod praecinget se, et faciet eos discumbere, 
et transiens ministrabit illis. Hoc quidem fieri non solet, quem- 
admodum caetera, quae supra narravit, ut dominus ad nuptias 
eat, ut intempesta redeat nocte, ut fores pulset, ut servi accin- 
cti sint, et parati ad illum excipiendum: sed illa ideo Christus 
dixit, quia fieri solebant, et debet parabola sumi ex rebus usi- 
tatis: hoc eo ipso dicit, quod usitatum non est, quia voluit si- 
ghificare duminum illum tantam diligentibus, vigilantibus atque 
paratis servis gratiam habiturum, ut faciat illis, quod nemo do- 
minorum servis suis solet facere, ut ipsis discumbentibus serviat. 
Habet etiam res non usitata probabile decorum: ut dominus a 


nuptiis bene coenatus rediens, et servos vigilantes sollicitos, et 


Quid sit tran- 
siens hoc loco. 


incoenatus inveniens, coenare jubeat, illisque ipse ministret, ut 
nuptialis gaudii participes faciat. 

Quod dicit transiens, xageASov, sumptum est ex consuetu- 
dine ministrantium, qui obire mensam et singulog convivas so- 
lent, ut videant, quid desit cuiquam. Qua ratione hoc sit ad 
Christum accominodandum, non esset nimis ingeniose quaerendum. 


') Apoc. 19, 7.9. 7) Hom. 13. in Evang. *) Apoc. 3, 20. °) 1 
Thess. 4, 16. ‘) Hom. 13. °) Matth 28, 8 
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Nihil enim aliud significatur, quam illum nobiscum. gloriam, 
quam habet communicaturum , quemadmodum ille, qui a nuptiis 
rediisse dicitar, honorem suum cum servis suis participavit. faci- 
ens illos quodammodo dominos, dum ipso ministrante tanquam 
domini recumbunt et coenant. 

Hic ergo verus est sensus, fore, ut Christus nos in coelo, Si christus in coe- 

vigilantes et omnibus bonis operibus paratos invenerit , dominos to servos suos 
faciat, qui tanquam domini comedemus, et bibemus super men- dominos facict. 
sam tn regno ejus, infra’). Non quod ipse nobis ministraturus 
sit: in eo enim non est parabola ad rem, de qua agitur, accom- 
modanda. Quod enim ille, qui a nuptiis rediit, servis suis recum- 
bentibus ministravit , tantum, ut diximus, significat illum servis 
suis’ inusitatum honorem tribuisse. Eo sensu ad Christum appli- 
candum est, quod nobis in coelo inusitatum et incredibilem ho- 
norem, gloriamque sit exhibiturus, et pares nos sibi quodammodo 
facturus, quia ad mensam suam in regno suo sedere faciet’). Ita- 
que interpretationes illae Bedae*) variae literales non sunt, quam- 
vis non alienae, Ponam hic ejus verba, ut qui volet sequi possit. 
Praecingit, inquit, se, id est, retributionem pracparat , facit eos 
discumbere, id est, tn aeterna quiete refovert. Discumbere quippe 
nostrum in regno, quiescere est. Unde et rursum Dominus dictt: — 
Venient, et recumbent owm Abraham, Isaac et Jacob“). Trandiens 
Dominus ministrat, quia lucis suae illustratione nos sattat. Tran- 
sit vero dictum est, de judicto ad regnum redit, vel certe, Domt- 
nus nobis post judicium transit, quia ab humanitatis forma tn 
divinitatis suae contemplationem nos elerat. Et transire ejus est. 
tn claritutts suae speculationem nos ducere, cum eum, quem tn 
humanitate in judicio cernimus, etiam tn divinitate post judicium 
videmus. : , | o 

38. Et st venertt in secunda vigilia, et si in tertia vigilia 
venerit, et rita invenertt , beats sunt serrt illi. De noctis vigiliis 
diximus supra *) et apud Matthaaum °): hic tantum notandum, non 
sic esse verba copulanda, ut sensus sit, quacumque vigilia noctis | 
venerit, et sic eos invenerit, beati erunt, sed ut hunc potius 
sensum efficiant, beati erunt illi, quos dominus, quaeumque hora 
noctis venerit, sic, id est, vigilantes et paratos invenerit. 

Inepta est haeretici- interpretis quaestio, cur cum = Scriptura catvinus in 
nos filtas lucis appellet’), et Christus ipse verbo suo nobis prae- Harm. 
-luceat, nocturnis tamen vita nostra vigiliis comparetur? Qui e- 
nim hoc quaerit, non intelligit, non propter obscuritatem vitam Vita nostra cur 
nostram comparari nocti, imo nec omnino illi comparari, sed c¥%™ die 2 no- 
diei simul et necti similem dici, quia die et nocte tota constat. ie be 
Vigilias autem noctis non pro vitae nostrae obscuritate , sed pro 
incommodissimo et minime opinato tempore poni. Secunda enim, 
vel tertia vigilia venturus Dominus dicitur, quia veniet securis 


*) Cap. 22 30. 7) Lue. 22, 30. %) In hunc locum ‘) Matth. 8. 11. 
*) Cap 2. 8. §) Matth. 14, 28 7) Ephes. 3, 8. 4 Thess. 3. 5. 
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nobis ac minime cogitantibus, quo tempore dormire omnes so- 
lent. Quis enim tam intempesta nocte eum venturum putavisset ? 
Nec illo ipso tempore venturum significat, si enim homines sci- 
rent noctu venturum, vigilarent noctes, dies vero dormirent. At- 
qui nunquam vult dormire nos, sed semper dies, noctesque vi- 
gilare, quia nescimus, quo tempore, die an nocte, et .si nocte, 
qua hora, prima, secunda, tertia, an quarta vigilia venturus sit. 
Hic sensus colligitur ex sequentibus, maximeque ex infra scri- 
ptis *), quae omnia”) apud Matthaeum?*) explicata sunt. 

48. Ille autem servus, qui cognovit voluntatem domini sus, 
et se nan praeparavit, et non fecit secundum voluntatem ejus, va- 
pulabit multis. Hoc solus narrat Lucas, putoque praecedentibus *) 
respondere. lnterrogaverat illic Petrus Christum: Domine, ad‘ nos 
dicis parabolam, an ad omnes?’ Responderat Christus, ad omnes. 
Omnes enim, quos Dominus vigilantes invenisset, praemio; om- 
nes, quos dormientes et imparatos, supplicio afficiendos esse , 
sive Apostoli, sive alii essent. Docet tamen nunc, quid inter eos 
-discriminis futurum sit. Quod Apostoli, et quicumque alii volun- 
tatem Domini cognitam habuerint, si secundum eam non fecerint. 
gravius punientur, quam qui non cognoscentes Domini voluntatem, 
peccaverunt. | a 3 : 

Dubitari vero potest, quam vocet Domini voluntatem ; si enim 


voluntatem vo- Cam voluntatem appellet, qua voluit hoc vel illo tempore, hac- 


cet. 


vel illa hora venire, guts cognovit sensum Domini, aut quis con- 
stliarius ejus fuit®), et: de die tlla, et hora nemo sctt, nec An- 
geli coelorum neque filius, nist solus Pater®). Et idipsum agebat 
Christus hoc loco, ut doceret, neminem eam Domini voluntatem 
atque consilium scire posse, ideoque omnes debere omni tempore, 
singulisque horis esse paratos. Si voluntatem vocat eam, quam 
nobis per datam legem declaravit, quo jure, qui contra eam igno- 
rans fecit, vapulabit? paucis quidem, sed vapulabit. Nonne justa 
ignorantia peccantem excusat? Responsum quorumdam nimis sub- 
tile mihi videtur; Christum non dicere vapulaturum, qui non fecit 
Domini, quam ignorabat, voluntatem ; sed quia fecit digna plagis. 
Nam quamvis id non dicatur, necessario tamen intelligendum est, 
et quia eodem modo de uno atque de altero loquitur, et quia 
nemo digna plagis facit, nisi quia facit contra Domini voluntatem. 
Ergo voluntatem Domini vocat eam ipsam, de qua loquebatur, 
qua Dominus decrevit aliquando ad judicium venire; quam volun- 
tatem Apostoli et alii, quuos de suo ipse adventu monuerat, scie- 
bant, sciuntque Christiani omnes; alii autem et nunc ignorant, et 
tune ignorabant. 


Cur alit vapu- = [nter quos hoc erit discrimen, quod illi, quia scinnt venire 


labunt multis , 
alii paucis pro- 


ptereadem pec: sed sese somno tradiderunt, vapulabunt multis, propter ea nimi- 


cata. 


decrevisse, hoc est, sciunt voluntatem Domini et non se pararunt, 


: ‘) Vers. 40. 7) Usque ad vers. 47. *) Cap. 24. *) Vers. 40. *) Rom. 
11, 34. *°) Matth. 24. 36. Marc. 13. 314. 
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rerum. Deus decrevit dare vobis regnum suum, quod est maxi- 


mum; quomodu ergo patietur quicquam vobis deesse ad vitam — 


necessarium, quod est minimum ? 

Pusilhim vero appellat gregem, aut Apostolorum solum coe- 
tum. ut guidam interpretantur, aut omnium discipulorum, ut 
Theophylactus existimat, aut omnium electorum, ut ait Beda, 
aut omnium simul fidelium, ut Euthym., quod mihi ideo magis 
placet, quia haec ad eosdem, ad quos superiora dicta videntur: 
superiora autem ad omnes auditores, et eorum persona ad omnes 
vmnino, gui credebant, dicta fuerant. Quod quidam dicunt , in- 
dicasse Christum se esse pastorem, cum discipulos suos gregem 
appellavit, non admitto. Nam etsi fuit ille quidem pastor bonus, 
gut animam suam posuit pro ovibus suis"): tamen hoc loco eos 
non suum, sed Patris gregem videtur appellare; propterea enim 
dicit illis timendum non esse, guia bonum Dominum, eumdem- 
yue pastorem cvelestem habent Patrem, qui non solum necessa- 
rium illis cibum. sed regnum quoque coelorum decrevit dare, 
qui now solum ipsos, qui oves ejus sunt, sed omnes etiam be- 
stias, ipsa in agris lilia nutrit ac vestit*). . ! 

Non invenio, qui hoc loco quaerat, quod ad rem maxime 
pertinebat, cur hic Christus discipulos suos gregem, et pusillum 


‘Pusillus grex 
omuium _ fide- 
jum. 


Cur discipulos 
pusillum = gre- 
em Christus 


gregem appellaverit, praesertim cum metaphorae partes non Sa- appellet. 


tis inter se apte haerere videantur. Quid enim regno cum gre- 
ge? Puto, quia exemplo bestiarum usus fuerat*), ubi specie 
una bestiarum omnes intellexerat, discipulos etiam suos gregem 
appellasse: quasi diceret, cum Deus tam multos et tam magnos 
diversarum bestiarum greges alat, nolite timere’ vos, qui grex 
estis hominum atque filiorum, isque pusillus. Nam et gregem 
hominum, filiorumque, quam pecudum majore utique Deus cura 
pascet: et facilius per se est pusillum gregem pascere, quam 
magnum. Nescio etiam, an ad pastorum consuetudinem alludat. 
qui, cum paucos aliquot arietes pinguiores volunt reddere, ab 
aliis segregant, et parvo ex illis grege facto , et fertilioribus in 
locis et majore cura pascunt. Idem erga filios suos facturum 
Deum. Dominus, inquit, regit me (Hebraice pascit), et nihil 
mihi deerit, in loco pascuae 1bi me collocarit: super aquam re- 
fectionis educarit me‘), et: Qui regis Israel (Hebraice pascis ), 
intende, qui deducis relut ovem Joseph‘), et: De post foetantes 
accepit eum, pascere Jacob servum suum, et Israel haereditatem 
suam®). Denique cum omnes alat homines, cum solem suwm 
super bonus et malos orirt faciat. tamen proprie promittit timen- 
tibus se nihil defuturum ’). 

Quoniam complacuit Patri vegtro dare vohis regnum. Graece 
ote eddoxnoey 6 xatro tuov, placurt Putri vestro. De vi et 
proprietate ‘verbi eddoxeiy alias saepe diximus gratiam signifi- 


‘) Joan. 10. 11, 14. 1 Joan. 3, 16. 7) Sup. vers. 24. 27. *) Vers. 24. 
*) Psalm. 22. 1. *) Psalm. 79, 2. *) Psalm. 77, 7t. 7) Psalm. 33, 14. 
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Regnum eoelo- care. Itague quod ab omnibus hoe loco observatum , verum est, 
cult ee significare hic regnum ceelorum gratuita Dei voluntate, benigni- 
tate praedesti- tateque esse nobis praedestinatum. Sed in eo. haerctici errant, 
natum, sedoon quod existiment, propterea quod sine nostris meritis praedesti- 
sine meritis da- natum nobis est, et sine nostris meritis dari. Non magis id pro- 
fecto consequitur, quam si quis praemium illud, quod in stadio 
currentibus datur, sine meritis dari dicat, quia non currentium 
meritis, “sed principis liberalitate factum est, ut illis proponere- 
tur. Nam etsi nondum merentibus proponitur: non nisi meren- 
tibus ac vincentibus datur. Singula verba blarida sunt, et plena 
favoris, et quod dicit, complacut, quo Dei erga illos benevo- 
lentia et liberalitas declaratur: et quod dicit .Patri vestro, Deum 
ipsorum Patrem appellans, qui filiorum suorum oblivisci non 
poterit *), et quod ait dare robis, tanquam filiis suis haeredi- 
tatem,. ef quod ait reqnum, cocleste secilicet, non terrenum., 
aeternum, non temporale. . 
Regnum evelo- 33. Vendite quae possidetis, et date eleemosynam. Docet. 
feck ee aed qua ratione ad regnum illud, quod Pater illis decrevit, dare, 
| venire possint: non sollicite et avare divitias quacrendu: sed 
divitias potius, si quas habent, pauperibus dando. Nam etsi 
gratis regnum cvelorum propositum est, emitur tamen. sed 
tam vili emitur, ut gratis etiam dari videatur. Emuntur tempo- 
ralibus aeterna, quae, ut ait Hier. *), dignitute et merilo sui tta. 
se habent, quemadmodum st cenienarius numerus parru numero 
comparetur. Hoc enim esse centuplum aecipere , et vitam aeter- 
nam possidere *). 
Quomodo prae- At quomodo Christus sine discrimine omnibus praecepit. ut 
ee omnia, quae habent, vendant, et in pauperes dilargiantur: quod 
eee apud Matthaeum*) non omnibus, sed illi tantum, gui perfectus 
esse vellet, faciendum esse dixit? Facilis solutio, aut hic cum 
solis etiam discipulis loguebatur, qui perfecti esse volehant: aut 
_ si ad omnes Christianus loquitur, de animi, ut Theolygi dicunt. 
praeparatione, quae dicit intelligenda sunt Nam etsi necesse non 
est, ut omnes. quaecumque habent, vendant, tamen hune omnibus 
Christianis animum esse oportet, ut quanducumque postulabit res, 
omnia quae habent, vendant, ut Christum retineant. 

Facite vobis sacculos. Solent avari, qui thesaurum cundunt, 
ip saccnlis pecuniam servandam reponere: itaque thesaurum 
ipsum sacculos vocat. ut statim declarat. Solet rupto vetustate 
sacculo, quae in eo erat, pecunia perire. Eo alludit, cum dicit: 
Factte vobis sacculos, gui non veterascunt, id est, in qnibus 
pecunia perire non potest. 

Pauperes saccu- —- Videtur -sacculos pauperes. de quibtus loquebatur. intelligere, 
ee "" at interpretatur Beda. Illi sunt sacculi. qui nun veterascunt , 
quia quod illis datur, in tuto ponitur; quin thesaurus crescit, 


ee ee | ee | eee 


') Jes. 49.45. 7) In cap 49 Matth. °) Matth. 19, 29. *) Cap. 
19 4 
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qui in illis conditur. Foeneratur, inquit Sapiens, Domino, qui 
’ miseretur pauperis '), et: Omnis qui reliquerit domum, vel fratres, 
aut sorores, aut patrem, aut matrem, aut ucxorem, aut fisos , 
aut agros propter nomen meum , contuplum aceiptet 2). Caetera *) 
apud Matth.*) exposnimus. | 

35. Sint lumbi vestri praecincti. Quia regni coelorum men- 
tionem intulerat, et ad ejus expectationem discipulos accenderat, 
docet quo modo. quo studio, qua vigilantia, quo habitu expe- 
ctare illud debeant. Id declarat servorum exemplo, qui cum do- 
minum suum noctu reversuram expectant, non solum vigiles, 
‘sed etiam praecincti, expediti, attenti sunt et faces incensas ha- 
entes, ne cum Dominus venerit, in mora sint; dum se ad mi- 
nistrandum praecingunt, dum faces accendunt. 

Solebant Orientales gentes, quemadmodum et modo faciumt Orientalibus 
oblongis uti vestibus, ideoque, qui ministraturi erant, collectam ™°: est, ut mi- 

. oe nistraturi, vel 

vestem cingulo stringebant ad lumbos, ne ministrantibus esset iter facturi prae- 
impedimento. Id vel ex vers. 37. manifestum est. Amen, inquit, cingautur. 
dico vobis, quod praecinget se, et factet tllos discumbere, et tran- 
siens ministrabit illis, et*\: Praecinge te, et ministra. Christus 
etiam cum Apostolis in ultima illa coena pedes lavare vellet, 
praecinxisse sese dicitur®), et Petrus ut de carcere educeretur, 
et expeditus ad iter esset, jussus est ab Angelo praecingi 7), et 
Tobiae filius Angelum illum praecinctum, et quasi ad iter pa- 
ratum invenit *). Elias quoqne praecinctis . lumbis currebat ante 
Achab *). Et Elisaens Giezi puero suo dixit: Accinge lumbos 
tuos. et tolle baculum meum in manu tua-, et vade'°), 

Ita praecinctos habere lumbos, idem est, quod paratum esse. 
Atqne hic verus hujus loci sensus est, quemadmodum Cyprian. **) 
interpretatur. Hoc idem est, quod ait D. Paulus**), state suc- 
cincti lumbos vestros ,- et Petrus 3); Propter quod succinctt lum- 
hos mentis vestrae sperate tn eam, -quae offertur vobis , gratiam. 
la vero nultorum veterum auctorum interpretatio , qui accin~ 
ctis lumbis castitatem significari putant, magis est ad mores, 
quam ad literalem sensum accommodata: et ad ipsum etiam 
moralem sensum non satis est plena. Non enim sola hic casti- 
_ tate, sed omnibus omnino virtutibus instrnetos nos atque para-. 
tos esse jubet Christus. Tamen quia sic Basilius**) e¢ August. *5), 
Gregor. **), Beda, -aliique fere omnes exponunt, Naa ea in- 
terpretatio concionibus servire. 

Et lucernae ardentes in manibus vestris. Graete in maanibus 
vestris non legitur, ac multi etiam Latini non legunt auctores , 


) 


1) Prov. 19. 17 7?) Matth. £9, 29. 5) Usque ad vers. 35. *) Cap. 
6, 20. 5) Cap. 17, 8. °%) Joan. 18, 4 7) Act. 12, 8. °) Tob. &, 8. 
‘*) 3 Reg. 18, 46. °°) 4 Reg. 4,29 ‘'!) In lib’ de unit. Eccles. et in 
lib. de exhort martyr. cap. 8. etin lib. 3. ad Quir. cap. 14. '?) Eph. 6, 
14. *3) 4. Ep. cap. 1. 13. **) Incomm. in cap. 18, Jes. *5) Serm,. 39. 
de verb. Dom. et lib. de continent. cap. 7. '%) Lib. 28. Mor. cap. 7. 
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Cyprianus'), Hilarius*), Julius Firmicus hunc locum citans ’), 
Augustinus *), Auctor operis imperfecti*), Ambrosius®) et Ber- 
nardus ’). Legit tamen Gregor.*) et -Chrysolog. *), et Beda *'°). 
Caeterum ad sententiam non magni refert, utro modo. legas, 
quamquam nostra lectio sensum magis exprimit. Cum enim si- 
' gnificare voluit, oportere nos omnino esse paratos, non dubito , 
quin praeparatio ista magis explicetur , si legamus, et lucernae 
ardentes in manibus vestris, quam si simpliciter, et lucernae ar- 
Graecae lectioni dentes. Itaque illo potius modo legendum esse credo, quo Lati- 
postra preefer- na | quam quo Graeca legunt exemplaria. 
Quid ‘sit tenere Solent servi, cum eorum dominus noctu venit, ardentes in 
lucernasin ma- manibus tenentes faces ante ipsum praecedere. Hoc jubet nos 
nibus. 
Christus facere, nec aliud faces ardentes significant, quam nos 
debere adeo parata habere omnia ad excipiendum, cum ad ju- 
dicium venerit, Christum, ut nihil tunc nobis vel minimum 
praeparandum supersit. Quid enim facilius, quam pulsante fores 
domino lucernam, aut facem accendere? atqui hoc ipsum vult 
Dominus, antequam ipse veniat, factum esse; fore enim ut ne- 
minem expectet, dum facem suam accendat: indecorum enim id 
esset ; ef domini personae minime conveniret. Quo pertinet illa 
altera parabola decem virginum’*), quarum. quinque, quae fa- 
tuae erant, dum extinctas volunt lampades accendere, exclusae 
sunt nuptiis. Nec alia de causa jussit Christus, ut ardentes faces 
in manibus nostris essent, quam quia ita boni servi facere so- 
lent: nec est inquirendum subtilius, quid in nobis faces signifi- 
cent, ne plus quaerentes, quam oportet , aliquid, quod minime 
oporteat, inveniamus. Itaque quod Augustinus ‘?) et Gregor.’*), 
et Ambros. **) et Beda ‘dicunt, lucernas bonorum operum exem- 
plum significare: quodque idem Augustinus *5) ait lucernas esse 
intentionem bonam, et quod Theophylactus atque Euthvmius, 
-lucernas esse duas, alteram internam, quam mentem, alteram 
externam, quam linguam esse dicunt; quia et corde credere 
oportet ad justitiam, et ore confessionem fiert ad salutem "*) : 
bonae quidem et utiles sunt ntCEDESERHONES: sed morales tamen, 
non literales. 
36. Et vos similes hominibus repeidontibas dominum suum 
do revertatur a nupttis. Similes servis illis, de quibus*7) 
dictum est. Videtur abundare conjunctio et: quid enim est, st- 
miles esse hominibus expectantibus domimum suum, nisi praecin- 
ctos habere lumbos, et ardentes lucernas tenere manilbus? Sed 


') Lib. 2. ad Quir. cap. 8. et lib. de simpl. praelat. 7) In Psalm. 
418. 5) Lib. de error. prof. rel. cap. 20. *) Serm. 39. de verb. Dom. 
et lib de continent. cap. 7. *) Hom.48 &) Serm. 14. in Psalm. 118. et 
in comm. 7) Serm. 3. in vigil Nat. *) Hom. 13. in Evang. °) Serm. 
22. '°) In comm "') Matth. 25. 4. '?) Serm. 39. de verb. Dom. et 
lib. de continent. cap. 7. 13) Lib. 28. Mor. cap. 7. et Hom 13. ia 
Evang. ‘*) In comm. et Serm. 14 in Psalm. 118. 'S) Lib. 2. qq. 
Evang. cap. 25. **) Rom. 10, 10.. '’) Super. vers 
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rum peccata, quibus impediti, et quasi indormientes reperiuntur ; 
hi vero propter eadem peccata (sic enim intelligendum, ut sen- 
tentia vera sit) vapulabunt paucis. Quia eadem peccata in illis 
hoc graviora sunt, quod cum Domini contemptu sint quodammodo 
conjuncta, quippe ejus scientes voluntatem, quod venire decrevis- 
set , aut illis sese implicuerunt, aut cum ante implicuissent, non 
se per poenitentiam ab illis liberarunt, et ad excipiendum Chri- 
stum praeparaverunt: in his vero leviora, quia quamvis contra 
Domini legem et voluntatem sirt: tamen si cognovissent Christum 
ad judicium aliquando fuisse venturum, aut ea non fecissent, aut \ 
jam facta diluissent per poenitentiam. Hic, opinor, verus est sen- 
sus. Ergo quod de illis dicit, serrus, qui cognovit voluntatem Do- 
-mini, ef non se praeparavit, et non fectt secundum voluntatem ejus, 
intelligendum est, gui praeterquam quod fecit contra Domini vo- 
luntatem praeceptis declaratam, ideoque peccavit, non fecit secun- 
dum eam Domini voluntatem, qua sciebat eum venire ad judi- 
candum decrevisse. Et cum de altero dicit, gui autem non cogno- 
vit, et fecit digna plagis, intelligendum hoc modo. est, et fectt 
digna plagis , faciendo non contra illam eamdem, de qua paulo 
ante dixerat, et non fecit secundum voluntatem ejus; sed contra 
aliam Domini voluntatem, qua peccata sciebat prohibuisse. Ideo 
*secundo loco non dixit, non fecit contra Domini voluntatem , sicut 
ante dixerat, ef non fecit secundum voluntatem ejus: ne de ea- 
dem voluntate loqui videretur, sed dixit, quia fecit digna plagis , 
ne quis posset objicere, si ergo non fecit contra, Domini volunta- 
tem, qua illum ignorabat venire velle, quare vapulabit? occurrit, 
quia faciendo contra aliam ejusdem voluntatem, digna plagis ad- 
misit. 

- Futurum in altera vita supplicium ideo plagarum nomine de- sil sy eae 
clarat, quia in servorum parabola versabatur: quorum poena fie 
solent esse verbera, plura pauciorave pro magnitudine peccati. tae. 
Propterea de altero dixit, vapulabit multis ( plagis), de altero, 
vapulabit paucis. Similis sententia est apud Jacobum'). Orige- 
nes’) per eum, qui cognovit voluntatem Domini, Judaeum; per 
eum, qui non cognovit, Gentilem intelligit : nimis restricta sententia. 

49. Ignem veni mittere in terram, et quid volo, nist ut ac- 
' , Quomodo haec 
cendatur ? Quomodo haec verba ad superiora cohaereant, quae- cum superiori- 
rendum non arbitror, disjuncta enim ab aliis sunt, et alio fortasse bus cohaereant. 
tempore a Christo, alio loco dicta, quamvis ab Evangelista ideo 
in hunc locum conjecta, quia quod sequitur de futuris propter 
Evangelium persecutionibus, praetermittere nolebat, quarum ideo 
Christus discipulos praemonuerat, ne ad eas imparati essent: quo ° 
consilio et adventus monuerat sui, jusseratque paratos esse lum- 
bis praecinctos, lucernasque ardentes manibus tenentes. Quia eo- 
dem igitur consilio utrumque a Christo dictum fuerat, eodem 


") Cap. 4. 17. 7) Lib. 2. comment. in Epist. ad Ronr. 
Maldenati Comm. in Evv. Tom. UI. 31 


Sensus borum 
verborum = qtis 
sit. 
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utrumque loco Evangelista narravit, sive eodem loco, sive diverso 
a Christo dictum fuerit. De sensu magis quaerendum. 

Is autem magna ex parte ex lectione pendet, quae Graece 
Latineque diversa est. Latini codices legunt, et quid volo, nist ut 
accendatur ? quasi noster interpres Graece legerit et ux ‘nist; 
Graeci vero omnes éi 707, 8? jam, accensus est. Nostram lectio- 
nem meliorem esse paulo post apparebit, atque ita Augustinus 
legit’), et Gregor.*) et Beda*), et Marcus Alexandrinus*). Alii 
nonnulli Latini legunt, quam volo, ut accendatur, ut Philastrius *) 
et Hieronymus °®). Graeci hunc sensum lectionis suae esse volunt, 
quid volo, st jam accensus est? quasi dicat, nihil aliud volo, 
nihil aliud habeo, quod agam, ut videtur Chrysostomus ’) intel- 
lexisse, et Elias Cretensis*), et Euthymius®). At nondum Spiritus 
sanctis missus erat: ifaque nondum missus, nondum accensus 
erat ignis, quem hi auctores intelligunt, videturque ipsorum in- 
terpretatio eorum lectioni repugnare. Ignem, ut dixi, Chrysosto- 
mus Spiritum sanctum interpretatur, eodemque modo D. Augu- 
stinus *°), Origenes, ut citat Hieronymus **), et Hieronymus ipse *”), 
et Marcus Eremita*#), et Ambrosius**) et Prosper'*’), et Phila- 
strius '®) et Gregor. *7), Beda et Bernardus**), et Nicetas 7°) intelli- 
gunt: ‘ea denique fere omnium interpretatio est tam multis, et 
tam magnis auctoribus probabilitatem consecuta: sed si praece- 
dentia et-consequentia consideremus, non satis mihi videtur cum 


- illis cohaerere. Volebat discipulorum animos ad aliquid magni 


praeparare, ut ante praeparaverat ad suum adventum. Sint, in- 
quit °°), lumbi vestri praecinctt, et lucernae ardentes in manibus 
vestris, et vos similes hominibus eaxspectantitbus dominum suum 
quando revertatur a nuptiis. Non praeparatur animus ad bona, 
sed ad mala; ad excipienda bona satis omnes propensi atque pa- 
rati natura sua sunt. 23 

Deinde sequitur**): Baptismo habeo baptizari, et quomodo co- 
arctor? quorsum a Spiritu sancto ad baptismum, id est , passio- 
nem suam transitionem repente faceret, aut quomodo ista inter 
se haererent ? Similis est Euthymii interpretatio, per ignem cari- 
tatem intelligentis; et Theophylacti, qui zelum exponit. Alii ver- 
bum Dei interpretantur, quod Christus venerat in ferram mittere, 
id est, praedicare, quodque in Scriptura *’) ignis etiam appelletur. 


1) Serm. 108. de tempore. ?) Hom. 2. in Ezech. *) In comm. *) 
In lib. de baptismo. *) In haeresi de Jesaiae labiis carbone tactis. *°) 
Lib. 2. contra Ruff. et in comm. in cap. 9. Zachar. et in cap. 3. Matth. 
1) Hom. 6. in Matth. *) In comm in orat Gregor. Naz. de modest, in 
disp. servanda. °®) Hoc loco. '°) Serm. de temp. 108. ‘') Lib. 2. contr. 
Ruff. 12) Eodem loco et in comm. in cap. 9. Zach. et in cap. 3. Matth. 
'3) Lib. de bapt. ‘'*) In comm. in hunc locum. '”) In lib. de praed. 
part. 1. cap. 34 '6) In haeres. de labiis Jesaiae carbone tact. '’) Hom. 
3. in Ezech. et hom. 30. in Evang. 4°) Serm. 1. de purif. B. M. '%) 
In comm. in orat. 2 de Pasch. Greg Naz. 7°) Vers. 38. 7!) Vers. 30. 
22) Psalm. 118, 140. Proy. 30, 5. Luc. cap, 24, 32. 


CAP. XII. DE IGNE A CHRISTO IN TERRAM MISSO. © 479 


Nonne cor nostrum, ajunt illi, ardens erat in via, dum loqueretur 
nobis ? Sic Augustinus *) et Theophylactus*). Quam interpretatio- 
nem eadem ratione, qua superiorem, probare non possum; quia 
praecedentibus atque consequentibus non satis convenit. 

Verus mihi sensus videtur esse, quem Tertullianus *) obiter Guls chide tect 
indicavit, ignem afflictionem et res adversas significare, ut: Tran- verussensus ex 
sivimus per ignem et aquam, et eduxisti nos in refrigerium*), et: penn 
cum ambulaveris in igne, non combureris , et flamma non ardebit 
in te); liberasti me a pressura flammae, quae circumdedit me, et 
in medio ignis non sum aestuatus®). Sic hoc loco. Praemuniebat 
enim discipulorum animos ad ferendas fortiter futuras persecutio- 
nes, et quo aequiore eas animo ferrent, dixit a seipso mittendas 
esse, id est, propter se, suoque permissu; nec aliud est, guod 
hoc loco dicit, ignem vent miticre in terram, quam quod aliis 
verbis repetit’): Putatis quia pacem veni dare in terram? non, 
dico vobts , sed separationem; et"): Non veni pacem mitlere, sed 
gladium. Hoc est, quod statim sequitur: Buptismo habeo bapti- 

‘zari, nec enim dubium est, quin passionem suam_ baptismum 
appellaverit, ef exemplo suo discipulos ad patientiam, toleran- 
tiamque confirmet, quasi dicat, discite meo exemplo pati, nam - 
et ego passurus sum: eamdem ergo persecutionem , eamdem af- 
flictionem, eamdem passionem, et ignem, ct baptismum, et: sepa- 
rationem, et, sicut Matthaeus, gladium appellat. Quo autem sensu 
dicat ideo se venisse, ut eum ignem in terram mitteret, apud 
Matthaeum declaravimus. 

Quod autem ait, ef guid volo, nisi ut accendatur? perinde guia est: quid 
est, ac si diceret, quid aliud volo, quam ut accendatur, cum volo nisi ut ac- 
propterea venerim, ut accenderetur? Evdem modo interpretanda Serna 
est altera lectio, de qua superius a nobis dictum est, quam volo, 
wt accendatur? id est, .valde volo, vehementer opto. Verum 
enim est, quod Euthymius °) animadvertit, o>, ut aut guam in- 
crementum, vehementiamque declarare. Quam angusta, inquit, 
porta, et arcta via est, quae ducit ad vitam’®)? et: Quam diffi- 
ctle, qui pecuntas habent, in reqnum Dei introibunt *)? Quam spe- 
ciosi pedes evangelizantium pacem**)? Domine: Dominus. noster, 
quam admirabile est nomen tuum**)? Passim occurrent exempla **). 

Verba sunt non solum patientis fortiter, sed accersentis etiam 
atque provocantis ignem et gladium, quihbus omnium peesecutio- 
num genera designantur, et, ut idem faciant. discipulos hortantis : 
quasi dicat, quorsum in hunc mundum veni, nisi ut et ego pate- 
rer, et omnes similiter, qui me secuturi essent, paterentur? Om- 
nes enim, gui pie volunt vivere in Christo Jesu, persecutionem na- 


1) In lib. cont. Adim. Manich. cap. 13. 7) Hoc loco. %) Lib. adv. 
Marc. 4. *) Psalm. 65, 12. 5) Jes. 43, 2. ©) Fecl. 54, 6. 7) Vers. 81. 
*) Matth. 10, 34. *) Psalm. 72. et 83. 1°) Matth. 7, 14. *') Mare. 10, 
= AU Rom. 10, 15. ‘'%) Psalm 8, 2. 10. ‘'4) Psalm. 30, 20. et 72, 

. et 83, 2. 
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tientur *), quid ergo cessamus facere id, cujus causa de coelo in 
terram descendit? veniat mors, veniat ignis, veniat gladius, non 
timemus, non fugimus, sed obviam illi imus, sed provocamus, 
Simile quiddam Ignatius optimus Christi discipulus magistrum 
suum imitatus dicebat: utinam fruar bestiis, quae mthi sunt prae- 
paratae, quas et oro mihi veloces esse ad interitum, et ad sup- 
plicia, et allict ad comedendum me, ut ipse*) scribit, et Hierony- 
mus *) in ejus vita recitavit. 7 

Mors Christi 50. Baptismo autem habeo baptizart. Graece Baxtiocpa a 

sad ia *P éyo Bantiodyvar, baptismum autem habeo baptizari, id est, ba- 

: ptismum habeo, quo baptizandus sum. Mortem et passionem su- 
am baptismum appellare dubium non est, et omnes interpretes 
confitentur. Tertullian. *), Cyprianus*), Philastrius®), ut’): Pote- 
stis bibere calicem, quem ego bibo? et baptismo, quo ego buptizor, 
baptizari? Simile illud est apud D. Paulum®): Quid factent, qui 
baptizantur pro mortuis? id est, qui pro resurrectione mortuorum 
defendenda moriuntur. Unde nata sit phrasis, non est difficilis 
conjectura. Solet aqua passionem, afflictionemque  significare. 
Transivimus , inquit, per ignem et aquam, et eduxisti nos in re- 
frigerium °), et: Salvuum me fac Deus, quoniam intraverunt aquae 
usque ad animam meam, et iterum: eripe me de luto, ut non in- 
figar: libera me ab iis, qui oderunt me, et de profundis aquarum, 
et: non me demergat tempestas aquae, nec absorbeat me profun- 
dum , neque urgeat super me puteus os suum *°), 

Nullum certius periculum mortis, quam cum alto jactamur 
mari. Ferrum ferro, vim vi repellimus, incendium effugimus , 
contra tumentes aquarum moles eluctari difficile est. Quit descen- 
dunt mare in navtbus, facientes operationem in aquis multis , ipsi 
viderunt opera Domini, et mirabilia ejus in profundo. Ascendunt 
usque ad coelos, et descendunt usque ad abyssos: anima eorum in 
malts tabescebat: turbatt sunt, et moti sunt sicut ebrius: et omnis 
saptentia eorum devorata est, ait Propheta regius’’), quo loco 
aquarum periculum aptissime describitur. [deo ergo baptizari, 
quod proprie est aquis submergi, pro pati ac mori: et baptismus 
pro afflictione, pro passione, pro morte ponitur. Quorsum vero 
nune Christus de morte sua mentionem inferat, jam**) indicavi- 
mus. Volebat discipulorum animos ad ferenda fortiter futura peri- 
cula roborare, ostendit ergo se illis non solum eorumdem peri- 
culorum participem, sed etiam ducem fore. Primum se pro illis 
mortem oppetiturum, quam non solum non timeat, verum etiam 
provocet, et aegre ferat tardare tam diu: ne illi reformident pro 
se- mori, qui prius pro ipsis mortuus sponte sua fuerat. Hoc est. 
quod statim sequitur : 


') 2 Tim. 3, 12. 7) In Epist. ad Roman. 5) In Catal. script. Eccl. 
*) In lib. de baptismo. 5) -In Epist. ad Jubajan. &) Cont. Nov. 7) Mare. 
10. 38. 39. *) 1 Cor. 18, 29. %) Psalm. 68, 12. '°) Psalm. 68. 2., 15. 
16. ‘'') Psalm. 106, 23. 24. 26. 27. *'?) Sup. vers. 


CAP. XII, PASSIO CHRISTI BAPTISMUS. &St 


Et quomodo coarctor? 1d est, angor, contristor, aegre feTo , christus de-ide- 

donec perficiatur, id est, donec mors veniat. Quod nonnulli ita rat patimortem 
accipiunt, auctore Lyrano , ut significet Christus , se mortem per- 
horrescere ac reformidare, sicut dixit postea ipsa instante morte : 
Tristis est anima, mea usque ad mortem’); ego hanc expositionem 
menti Christi prorsus contrariam esse arbitror. Idem enim hoc 
verbo significat, guomodo coarctor, quod paulo ante significave- 
rat, cum dixit, et quid volo nisi ut accendatur? Atqui “illic non 
timebat, ne ignis accenderetur, sed optabat: et haec ergo non 
sunt verba timentis, sed optantis : angi se enim dicit, quod ejus 
mors tamdiu differatur. Quemadmodum aliis verbis expressum 
hunc locum exponit Irenaeus’). Aliud haptisma, inquit , habeo 
baptizari, et valde propero ad tllud. Ambrosjus, Beda, Theophy- 
lactus , Euthymius. 

Cur autem contristaretur, quod mors tardaret, alia est quae- P oe 
stio. Ambrosius ita videtur interpretari , quasi Christus angeretur Be ene 
inclusus mortali‘corpore, velletque. eo exui , quemadmodum ejus quod mors tar- 
discipulus dicebat Paulus, desiderium habens dissolvi, et esse curh °° 
Christo *). Utique (inquit Ambrosius*) qui usque ad perfectionem 
angitur, de perfectione securus est; sed etiam alibi*): tristis est 
anima mea usque ad mortem. Non propter mortem, sed usque ad 
mortem tristis est Dominus, quia eum conditio corporalis affectys, 
non formido mortis- offendit. Probabilius , quod Beda, Theophyla- 
ctus et Euthymius dicunt, non sua, sed nostra causa mortem 
Christum optasse, non ut se corpore, sed ut nos peccato libera- 
ret, et ut Patris sui, suo defunctus munere, satisfaceret voluntati. 

Alia quaestio, quomodo nunc Christus mortem provocet et. crrictus 
desideret , cum appropinquantem adeo pertimuerit, ut sanguinem jam mortem o- 
exsudarit, et dixerit tristem esse animam suam usque ad mortem. ptct, quam po 
Facilis solutio: hic superiore animae parte provocabat ; illic infe- *‘¢* "°"'* 
riore timebat. [taque non sunt idem,. ut putat Ambrosius: Quo- 
modo coarctor , et: tristis est anima mea usque ad mortem; sed 
omnino contraria, sed ideo inter se non repugnant, quia in di- 
versis subjectis sunt. Caetera, quae in hoc capite i apud 
Matthaeum a nobis explicata sunt. 


1) Matth. 26, 38.° 7) Lib. 41. cap. 18. 5) Phil. 1, 23. *) Hoc loco. 
$) Matth. 26, 38. . 
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Wegen der Schwierigkeit der. Ausfihrung und ‘lteren Ver- 
pflichtungen, die wir gegen das Publicum eingegangen haben, ist 
das Erscheinen unserer Originalausgabe von 


BELLARMINI 
CONTROVERSIAE CHRISTIANAE FIDEI 


ADVERSUS 
HUJUS TEMPORIS HAERETICOS, 


um einige Wochen verzégert worden. Der erste Band ist jedoch 
jetzt so weit vorgeriickt, dass wir der Vollendung desselben mit 
Nichstem entgegensehen kénnen und die folgenden Bande werden 
dann ohne alle Unterbrechung demselben sich anschliessen. Wir 
erlauben uns wiederholt darauf aufmerksam zu machen, dass 
~ unsere Ausgabe die einzig vollstaindige ist, indem sie nicht nur 
den Text Bellarmins, sondern auch die von den protestantischen 
Dogmatikern herruhrenden Widerverlegungsversuche des grossen 
Cardinals und die Beleuchtung dieser letzteren durch den Jesui- 
ten ERBeRMANN (die? bekannten Vindiciae) enthalt. Es wird 
dadurch so in das Einzelne eingegangen und die katholische 
Giaubenslehre so vielseitig und tiefsinnig erdrtert, wie es seit 
Bellarmin nicht mehr geschehen ist. Die Bibelstellen der grie- 
chischen Vater werden ausserdem in der Ursprache mitgetheilt; 
denn ein lateinischer locus probans, der deutsch, oder ein griechi- 
scher, der lateinisch' citirt wird, beweisst nichts, und eine 
Ausgabe , in welcher dieses etwa geschieht, ist fur den wissen- 
schaftlichen Gebrauch unbrauchbar. Die Einrichtung des Satzes 
ist tibrigens der Art getroffen, dass trotz dieser unentbehrlichen 
Beigaben die Bandezahl die eines gewohnlichen Druckes nicht 
wbersteigen wird, und es gehen z. B., um nur Kines anzufthren, 
zwet Bogen der deutschen Ucbersetzung auf einen unserer lateini- 
schen Originalausgabe. : 
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Fertig find bereits geworden und liegen sum Verfenden 


berett : 
Predigten 


von 


Jofeph Cudswig Colmar, 
Bif~dhdof gu Mainy. 
Herausgegeben 
_ Don 


Sceunden und Verehrern des Werewigten. 


Gedhdfi_er Banrd, 
Predigten auf die Fefte der allerfeligften Sungfrau und der Heiligen. 
Gehulreden, Sdeen yur Paddagogit. 
. 8 Preis fl. 2. 24 fr. od. Rihlr. 1. 8 gar. 
Ueber den claffifdhen Werth diefer Sammlung brauden wir 
uns mit mehr ausgulaffen, da fammtlicbe Ffatholifde und prote- 
franttjche eitidriften es bereits gethan baben. Der fiebente 
Band wird nun nod) eine ganz ausgewablte Sammlung von Dru> 
fterreden und gwar: Predigten wber befondere hriftlide 
Heilswahrbheiten, — dte Gelegenheitsreden — und 
den Grundrif ciner Paftvraltheologie bringen und ed 
werden demijelben gur Crleichterung des Gebrauches der ganjen 
Sammlung die nothwendigen Regifter beigegeben. 


GUILIELMI ESTII, 


SS. THEOLOGIAE DOCTORIS, ET 1N ACADEMIA DUACENA PROFESSORIS 


gr 


PRIMARII , 
2 IN OMNES | 
PAULI EPISTOLAS, 
ITEM IN — 
CATHOLICAS. 
COMMENTARIL 
AD OPTIMORUM LIBRORUM FIDEM ACCURATISSIME * RECUDI 
: CURAVIT 
FRANCISCUS SAUSEN. | 
TOMUS II. | 


Qui complectitur Epistolam ad Romanos a Cap. XIII. usque ad finem, 
et Epistolae ad Corinthios I. Capita priora XI 


gr. 8. fl. 2. 24 kr. od. Rthir. 1. 8 ger. 
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Als der Herausgeber es unternahm, eine neue Ausgabe der Com- 
mentare des MALDoNAT zu den Evangelien und des Estivs zu den pau- 
linischen Briefen zu veranstalten, hatte er dabei die Absicht, dem katho- 
lischen Publicum einen Commentar zum Handgebrauche zuginglich zu 
machen, der sowohl gegen die 4ltere protestantische Exegese als die 
Versuche der neueren Nibilisten ein Gegengewicht bilden kénnte. Dieses 
Unternehmen ist nun etwa bis zur Hialfte vorangeschritten und der Her- 
ausgeber hat seine Pflicht so redlich erfiillt, dass wohl noch nie ein 
dlteres Werk so in jeder Beziehung vollendet neu erschienen ist. Die 
Hauptschwierigkeit, welche zu iiberwinden war, lag jedoch nicht so 
sehr in Dem, was in dem Werke selbst etwa noch zu thun tibrig war, 
sondern darin., dass aus der Masse Alterer katholischer Exegeten, die 
alle ihre eigenthiimlichen Vorziige haben, gerade Jene gewdhit wiirden, 
welche die meisten in sich vereinigen. Und diese Wahl ist gelungen, 
der Commentar des Estius ist der beste, welcher bis jetzt tiber die 
paulinischen Briefe erschienen ist! Er ist der Natur der Sache nach 
ein wesentlich dogmatischer. Mit seltenem Tiefsinne und uncrmiidlicher 
Griindlichkeit dringt der Verfasser, den Papst Benedict XIV., gewiss 
eine sehr bedeutende Auctoritat, Doctor fundatissimus nenut, in die 
tiefsten Schachte paulinischer Weisheit ein und férdert die daselbst ge- 
wonnenen Resultate mit eben so grosser Klarheit zu Tage. Wenn in- 
dessen dogmatische Griindlichkett .und Tiefe auch der Grundcharakter 
des Werkes sind. so ist dariiber doch kein anderes wesentliches Mo- 
ment. wie so oft bei anderen idlteren und neueren Exegeten, vernach- 
lassigt. Der Commentar ist durchgangig literal, auf die Auctoritél der 
Valer wird iiberall die gebiihrende Riicksicht genommen und iiber dem 
Dogmatischen das Historische nicht einseitig in den Hintergrund gescho- 
ben. Ausserdem besitzt das Werk noch den Hauptvorzug. dass es sich 
in $ — 6 miassige Bande ganz zusammendrangen lasst und sich nament- 
lich zum Begleiter bei exegetischen Vorlesungen und zum Gebrauche bei 
dem Studium der Dogmatik eignet: zwei Eigenthumlichkeiten, die be- 
sonders bei jiingeren Studierenden der Theologie die segenreichsten Er- 
fulge hervorbringen werden. 


JOANNIS PERRONE, 


SOC. JESU THEOLOGI , 


PRAELECTIONES THEOLOGICAE. 


VOL. VIL. 


Continet Tractatus de Indulgentiis. de extrema Unctione. de Ordine et 
de Matrimonio. 
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Es werden nun noch zwei Bande erscheinen, welche die Loct 
THEOLOGIC! enthalten und mit diesen das Werk beschlussen 
werden. 


Mlain3 , 1. Juni 1842. 
Mirchheim, Schott § Thielmann. 
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